

Contact SAMSUNG WORLDWIDE 

If you have any questions or comments relating to Samsung products, 
please contact the SAMSUNG customer care centre. 


Country 

Customer Care Centre S 

Web Site 

AUSTRIA 

0800-SAMSUNG (726-7864) 

www.samsung.com/at 

BELGIUM 

0032 (0)2 201 24 18 

www.samsung.com/be 

CZECH REPUBLIC 

844 000 844 

www.samsung.com/cz 

Distributor pro Ceskou republiku: 

Samsung Zrt., ceska organizacm slozka Vyskocilova 4, 14000 Praha 4 

DENMARK 

70 70 19 70 

www.samsung.com/dk 

EIRE 

0818 717 100 

www.samsung.com/ie 

FINLAND 

030-6227 515 

www.samsung.com/fi 

FRANCE 

3260 SAMSUNG (€ 0,15/Min) 

08 25 08 65 65 (€ 0,15/Min) 

www.samsung.com 

GERMANY 

01805 - SAMSUNG (726-7864) (€ 0,14/Min) 

www.samsung.com 

HUNGARY 

06-80-SAMSUNG (726-7864) 

www.samsung.com 

ITALIA 

800-SAMSUNG (726-7864) 

www.samsung.com 

LUXEMBURG 

0035 (0)2 261 03 710 

www.samsung.com/be 

NETHERLANDS 

0900-SAMSUNG (726-7864) (€ 0,10/Min) 

www.samsung.com/nl 

NORWAY 

815-56 480 

www.samsung.com/no 

POLAND 

0 801 801 881 

022-607-93-33 

www.samsung.com/pl 

PORTUGAL 

80820-SAMSUNG (726-7864) 

www.samsung.com/pt 

SLOVAKIA 

0800-SAMSUNG (726-7864) 

www.samsung.com/sk 

SPAIN 

902 10 11 30 

www.samsung.com 

SWEDEN 

0771-400 200 

www.samsung.com/se 

SWITZERLAND 

0800-SAMSUNG (726-7864) 

www.samsung.com/ch 

U.K 

0845 SAMSUNG (7267864) 

www.samsung.com 

TURKEY 

444 77 11 

www.samsung.com 

ESTONIA 

800-7267 

www.samsung.ee 

LATVIA 

800-7267 

www.samsung.com/lv 

LITHUANIA 

8-800-77777 

www.samsung.lt 

KAZAHSTAN 

8-10-800-500-55-500 

www.samsung.kz 

KYRGYZSTAN 

00-800-500-55-500 

- 

RUSSIA 

8-800-555-55-55 

www.samsung.com 

TADJIKISTAN 

8-10-800-500-55-500 

- 

UKRAINE 

8-800-502-0000 

www.samsung.com 

UZBEKISTAN 

8-10-800-500-55-500 

www.samsung.uz 



BN68-01412C-00 



imagine the possibilities 

Thank you for purchasing this Samsung product. 
To receive more complete service, please register 
your product at 

www.samsung.com/global/register 
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Contact SAMSUNG WORLDWIDE 

If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG 
customer care centre. (See back cover for more informations.) 

Precautions When Displaying a Still Image 

A still image may cause permanent damage to the TV screen. 

• Do not display a still image on the LCD panel for more than 2 hours as it can cause screen image 
retention. This image retention is also known as "screen burn". To avoid such image retention, reduce the 
degree of brightness and contrast of the screen when displaying a still image. 

Watching the LCD TV in 4:3 format for a long period of time may leave traces of borders 
displayed on the left, right and center of the screen caused by the difference of light emission on 
the screen. Playing a DVD or a game console may cause a similar effect to the screen. Damages 
caused by the above effect are not covered by the Warranty. 

• Displaying still images from Video games and PC for longer than a certain period of time may produce 
partial after-images. 

To prevent this effect, reduce the ‘brightness’ and ‘contrast’ when displaying still images. 

© 2008 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved. 
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List of Parts _ 

Please make sure the following items are included with your LCD TV. 
If any items are missing, contact your dealer. 



Remote Control 
& Batteries Power Cord 
(AMx 2) 



Cover-Bottom 



M4XL16 

Stand Screw 
X 4 


Stand 



Cleaning Cloth 


• Owner’s Instructions • Warranty card • Safety Guide • Registration Cards 


Warranty card / Safety Guide / Registration Cards (Not available in all locations) 
The stand and stand screw may not be included depending on the model. 


Installing the Stand 



1. Connect your LCD TV and the stand. 

Two or more people should carry the TV. 

>• Make sure to distinguish between the front and back of the stand when assembling them. 

2. Fasten two screws at position O and then fasten two screw at position 0 . 

>• Stand the product up and fasten the screws. If you fasten the screws with the LCD TV placed 
down, it may lean to one side. 

The stand is installed for models with the screen size of 37 inch and above. 


Installing the Wall Mount Kit 



Wall mount items (sold separately) allow you to mount the 
TV on the wall. 

For detailed information on installing the wall mount, 
see the instructions provided with the Wall Mount items. 
Contact a technician for assistance when installing the 
wall mounted bracket. 

Samsung Electronics is not responsible for any damage 
to the product or injury to yourself or others 
if you elect to install the TV on your own. 

f\ Do not install your Wall Mount Kit while your TV is 
/l\ turned on. It may result in personal injury due to 
' * ' electric shock. 

>- Remove the stand and cover the bottom hole with a 


cap and fasten with two screws. 
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Viewing the Control Panel 



operate. 

>■ The product colour and shape may vary depending on the model. 


O SOURCES' 

Toggles between all the available input sources 
(TV, Ext.1, Ext.2, AV, S-Video, Component, PC, 
HDMI1, HDMI2, HDMI3, HDMI4, DTV). In the 
on-screen menu, use this button as you use the 
ENTER® button on the remote control. 

0 MENU 

Press to see an on-screen menu of your TV’s 
features. 

0 - —+ 

Press to decrease or increase the volume. In the 
on-screen menu, use the - ^ + buttons as you 
use the ◄ and ► buttons on the remote control. 

O VC/PJA 

Press to change channels. 

In the on-screen menu, use the n^c/p. 
buttons as you use the T and ▲ buttons on 
the remote control. 

(Without the Remote Control, you can turn on 
the TV by using the Channel buttons.) 


0 Power Indicator 

Blinks and turns off when the power is on and 
lights up in stand-by mode. 

O (1) (Power) 

Press to turn the TV on and off. 

O Remote Control Sensor 

Aim the remote control towards this spot on 
the TV. 

O Speakers 
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Viewing the Connection Panel 



Whenever you connect an external device to your TV, make sure that power on the unit is turned off 
When connecting an external device, match the colour of the connection terminal to the cable. 

PC IN [PC] / [AUDIO] 

- Connect to the video and audio output jack on your PC. 

0 COMPONENT IN 

- Connect component video cables (optional) to component connector ("Pr", "Pb", "Y") on the rear of 
your set and the other ends to corresponding component video out connectors on the DTV or DVD. 

- If you wish to connect both the Set-Top Box and DTV (or DVD), you should connect the Set-Top Box 
to the DTV (or DVD) and connect the DTV (or DVD) to component connector ("Pr", "Pb", "Y") on 
your set. 

- The Pr, Pb and Y connectors on your component devices (DTV or DVD) are sometimes labeled Y, 
B-Yand R-Y orY, Cb and Cr. 

- Connect RCA audio cables (optional) to "R - AUDIO - L" on the rear of your set and the other ends to 
corresponding audio out connectors on the DTV or DVD. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- Supports connections between HDMI-connection-enabled AV devices (Set-Top Boxes, DVD players) 

- No additional Audio connection is needed for an HDMI to HDMI connection. 

- When using an HDMI/DVI cable connection, you must use the HDMI IN 2 jack. 
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>- What is HDMI? 

- “High Definition Multimedia interface” allows the transmission of high definition digital video data 
and multiple channels of digital audio. 

- The HDMI/DVI terminal supports DVI connection to an extended device with the appropriate 
cable (not supplied). The difference between HDMI and DVI is that the HDMI device is smaller 
in size, has the HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) coding feature installed, and 
supports multi - channel digital audio. 

The TV may not output sound and pictures may be displayed with abnormal colour when DVD 
players/Cable Boxes/Satellite receivers supporting HDMI versions older than 1.3 are connected. 
When connecting an older HDMI cable and there is no sound, connect the HDMI cable to the 
HDMI IN 2 jack and the audio cables to the DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] jacks on the back of 
the TV. If this happens, contact the company that provided the DVD player/Cable Box/Satellite 
receiver to confirm the HDMI version, then request a firmware update. HDMI cables that are not 
1.3 may cause annoying flicker or no screen display. 

DVI IN(HDMI2) [R-AUDIO-L] 

- DVI audio outputs for external devices. 

Supported modes for HDMI/DVI and Component 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

Component 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


ANT IN 

To view television channels correctly, a signal must be received by the set from one of the following 
sources: 

- An outdoor aerial / A cable television network / A satellite network 

SERVICE 

- Connector for SERVICE only. 

- Connect this to the jack on the optional wall mount bracket. This will allow you to adjust the TV 
viewing angle using your remote control. 

COMMON INTERFACE Slot 

- When not inserting "Cl CARD" in some channels,"Scrambled Signal" is displayed on the screen. 

- The pairing information containing a telephone number, Cl CARD ID, Host ID and other information 
will be displayed in about 2~3 minutes. If an error message is displayed, please contact your service 
provider. 

- When the channel information configuration has finished, the message "Updating Completed" is 
displayed, indicating that the channel list is now updated. 

You must obtain a Cl CARD from a local cable service 
provider. Remove the Cl CARD by carefully pulling it out 
with your hands since dropping the Cl CARD may cause 
damage to it. 

Insert the Cl-Card in the direction marked on it. 

>- The place of the COMMON INTERFACE Slot may be 
different depending on its model. 

WISELINK 

- Connect a USB mass storage device to view photo files (JPEG) and play audio files (MP3) 
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O S-VIDEO or VIDEO / R-AUDIO-L 

- Connect RCA or S-VIDEO cable to an appropriate external A/V device such as VCR, DVD or 
Camcorder. 

- Connect RCA audio cables to "R-AUDIO-L" on your set and the other ends to corresponding audio 
out connectors on the AA/ device. 

0 Headphones jack 

- Headphone may be connected to the headphone output on your set. While the head phone is 
connected, the sound from the built-in speakers will be disabled. 

© AUDIO OUT [R-AUDIO-L] 

- Connect RCA audio cables to AUDIO OUT [R-AUDIO-L] on the rear of your set and the other ends to 
corresponding audio in connectors on the Amplifier or DVD Home Theatre. 

© DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 

- Connect to a Digital Audio Component. 

When the HDMI IN jacks are connected, the DIGITALAUDIO OUT (OPTICAL) jack on the TV 
outputs 2 channel audio only. If you want to hear 5.1 channel audio, connect the Optical jack on 
the DVD player or Cable/Satellite Box directly to an Amplifier or Home Theater, not the TV. 

© EXT 1, EXT 2 


Connector 

Input 

Output 

Video 

Audio (L/R) 

RGB 

Video + Audio (L/R) 

EXT 1 

0 

0 

0 

Only TV or DTV output is available. 

EXT 2 

0 

0 


Output you can choose. 


- Inputs or outputs for external devices, such as VCR, DVD, video game device or video disc players. 
© Kensington Lock (depending on the model) 

- The Kensington lock (optional) is a device used to physically fix the system when used in a public 
place. 

- If you want to use a locking device, contact the dealer where you purchased the TV. 

- The location of the kensington lock may be different depending on its model. 
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Viewing the Remote Control 


O Television Standby button 
0 Selects the TV and DTV 
mode directly 

0 Number buttons for direct 
channel access 
0 One/Two-digit channel 
selection 

0 + : Volume increase 
-: Volume decrease 
0 Available source selection 
O Electronic Program Guide 
(EPG) display 
0 Use to quickly select 
frequently used functions. 
0 Use to see information on 
the current broadcast 
© Colour buttons: 

Use these buttons in 
the Channel list and 
WISELINK, etc. 

© Press to select the optional 
display and sound modes 
for sports, cinema and 
games. 

© Use these buttons in 
the DMA, WISELINK 
and Anynet + . (c*3: This 
remote can be used 
to control recording on 
Samsung recorders with 
the Anynet + feature) 

© Press to backlight the 
buttons on the remote. 

This function is convenient 
for using at night or when 
the room is dark. (Using 
the remote control with the 
HD ON/OFF button set to 
On will reduce the battery 
usage time.) 

© Previous channel 
© Temporary sound switch- 
off 

© P /\ : Next channel 
P v : Previous channel 

© Displays the main on¬ 
screen menu 


© This function enables you 
to view and play photo 
and music files from an 
external device. 

© Returns to the previous 
menu 

© Control the cursor in the 
menu 

© Exit the on-screen menu 
© Use this when connecting 
a SAMSUNG DMA 
(Digital Media Adapter) 
device through an HDMI 
interface and switching 
to DMA mode. (The DMA 
button is optional.) For 
more information on the 
operating procedures, 
refer to the user manual 
of the DMA. This button 
is available when 
“Anynet+(HDMI-CEC)" is 
“On” (see page 56) 

© Picture size selection 
© Digital subtitle display 
© It display "Channel List" 
on the screen. 

Teletext Functions 

0 Exit from the teletext display 
0 Teletext mode selection 
(LIST/FLOF) 

0 Teletext store 
0 Teletext size selection 
0 Teletext reveal 
© Fastext topic selection 
© Alternately select Teletext, 
Double, or Mix. 

© Teletext sub page 

© P : Teletext next page 
P v : Teletext previous page 
© Teletext index 
© Teletext hold 
© Teletext cancel 


o— 

?=-- -^ 

POWER 

© 

0 — 

TV/DTV ON/OFF 

E GD 


□DEE 


-SEE 


EEE 


[1 [ 0 1 [pbe-ch] M. 

+ 




mr 


GUIDE | [ MENU] Iw.LINkJ- 

I ™J 



S [ 

ID □ CD 

l=W^ 

[ttx/mix] 

[p.SIZE^] 

f DMA 

—(e.mode) 

[CH LIST) 

f SUBT,~]— 

G±J 

GD 

CED 

CD 

CED 

czd) 
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The performance of the remote control may be affected by bright light. 
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Installing Batteries in the Remote Control 

1 . Lift the cover at the back of the remote control upward as shown in the figure. 

2. Install two AAA size batteries. 


Make sure to match the "+" and ends of the batteries with the 

diagram inside the compartment. 

3. Replace the cover. 


Remove the batteries and store them in a cool, dry place if you won’t be 
using the remote control for a long time. 

>- Using the remote control with the fg~| ON/OFF button set to On will 


reduce the battery usage time. 


If the remote control doesn't work, check the following: 


1. Is the TV power on? 

2. Are the plus and minus ends of the batteries reversed? 


3. Are the batteries drained? 


4. Is there a power outage, or is the power cord unplugged? 

5. Is there a special fluorescent light or neon sign nearby? 



Switching On and Off _ 

The mains lead is attached to the rear of your set. 

1. Plug the mains lead into an appropriate socket. 

>■ The standby indicator lights up on your set. 

2. Press the (!) button on your set. 

You also can press the POWER * button or the TV/DTV button on the remote control to turn 
the TV on. 

>• The programme that you were watching last is reselected automatically. 

3. Press the numeric button (0—9) or channel up/down (a / v) button on the remote control or vorsa 
button on your set. 

When you switch the set on for the very first time, you will be asked to choose language in which the 
menus are to be displayed. 

4. To switch your set off, press the POWER a button again. 


Placing Your Television in Standby Mode _ 

Your set can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. The standby 
mode can be useful when you wish to interrupt viewing temporarily (during a meal, for example). 

1. Press the POWER* button on the remote control. 

>■ The screen is turned off and a red standby indicator appears on your set. 

2. To switch your set back on, simply press the POWER* , numeric buttons (0—9), TV/DTV button or 
channel up/down (a / v) button again. 

>• Do not leave your set in standby mode for long periods of time (when you are away on holiday, for 
example). 

It is best to unplug the set from the mains and aerial. 
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Viewing the Menus 

1. With the power on, press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. The menu’s left side 
has icons: Picture, Sound, Channel, Setup, Input, Digital Menu. 

2. Press the A or ▼ button to select one of the icons. 

Then press the ENTERb button to access the icon's sub¬ 
menu. 

3. Press the EXIT button to exit. 

The on-screen menus disappear from the screen after 
about one minute. 



Using the TOOLS Button 


You can use the TOOLS button to select your frequently 
used functions quickly and easily. The “Tools” menu change 
depending on which external input mode you are viewing. 

1. Press the TOOLS button. 

The “Tools” menu will appear. 

2. Press the A or ▼ button to select a menu. 

3. Press the A/V/-^/^7ENTERb buttons to display, change, or 
use the selected items. For a more detailed description of each 
function, refer to the corresponding page. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), see page 56 

♦ Picture Mode, see page 17 

♦ Sound Mode, see page 23 

♦ Sleep Timer, see page 25 

♦ SRS TS XT, see page 23 

♦ Energy Saving, see page 28 

♦ Dual l-ll, see page 24 

♦ PIP, see page 22 

♦ Auto Adjustment, see page 47 



Picture Mode 

Standard 

Sound Mode 

Custom 

Sleep Timer 

Off 

SRS TS XT 

Off 

Energy Saving 

Off 

Dual l-ll 

Mono 


± Move EH Enter ->[J Exit 
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Plug & Play _ 

When the TV is initially powered on, several basic settings 
proceed automatically and subsequently. The following 
settings are available. 

Any functions related to Digital TV (DVB) will only work in 
countries or areas where DVB-T (MPEG2) digital terrestrial 
signals are broadcasted. Please confirm with your local dealer 
if you can receive DVB-T signals. Although this TV set follows 
the DVB-T specification, maintaining compatibility with the future 
coming DVB-T digital terrestrial broadcasts is not guaranteed. 

Several functions may not be available in some countries. 

1. Press the POWER© button on the remote control. 

The message "Start Plug & Play" is displayed with "OK" selected. 

2. Select the appropriate language by pressing the A or T button. 

Press the ENTER® button to confirm your choice. 

3. Press the ◄ or ► button to select “Store Demo” or “Home Use”, then the ENTER® button. 

>- We recommend setting the TV to "Home Use" mode for the best picture in your home 

environment. 

>- "Store Demo" mode is only intended for use in retail environments. 

If the unit is accidentally set to “Store Demo” mode and you want to return to “Home Use" 
(Standard): Press the Volume button on the TV. When the volume OSD is displayed, press and 
hold the MENU button on the TV for 5 seconds. 

4. The message "Check antenna input." is displayed with "OK" selected. 

Press the ENTER® button. 

>■ Please check that the antenna cable is connected correctly. 

5. Select the appropriate country by pressing the A or ▼ button. 

Press the ENTER® button to confirm your choice. 

6. The message “Some DTV functions may not be available. Digital Scan?” is displayed. 

Press the ◄ or ► button to select “Yes" or “No”, then press the ENTER® button. 

♦ Yes: First an ATV search is performed and then a DTV ch. auto search is performed. 

♦ No: Only an ATV search is performed. 

This function is supported for all countries except for the following countries: France, Germany, 
Italy, Netherlands, Spain, Switzerland, United Kingdom, Austria. 

7. The "Auto Store" menu is displayed with the "Start" selected. Press the ENTER® button. 

>• The channel search will start and end automatically. 

The DTV channel scan menu appears and the DTV channel is automatically updated. 

>• If the DTV channel is updated, the Source in the source list of the Input menu is automatically 
changed to DTV. After all the available channels are stored, the "Clock Set" menu appears. 

5^ Press the ENTER® button at any time to interrupt the memorization process. 

>■ For detailed descriptions about DTV channel update, refer to page 31 of this manual. 

After all the available digital channels are stored, the screen to select a time zone is displayed 
depending on the country. 

8. Press the ENTER® button. 

Select the "Month", "Day", "Year", "Hour", or "Minute" by pressing the ◄ or ► button. 

Set the "Month", "Day", "Year", "Hour", or "Minute" by pressing the A or T button. 

>- You can also set the “Month", “Day”, “Year”, “Hour" and "Minute" by pressing the number buttons 
on the remote control. 
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9. Press the ENTER® button to confirm your setting. The message “Enjoy your viewing" is displayed. 
When you have finished, press the ENTER® button. 

>- Even if the ENTER® button is not pressed, the message will automatically disappear after 
several seconds. 

♦ Language: Select your language. 

♦ Country: Select your country. 

♦ Auto Store: Automatically scans for and stores channels available in the local area. 

♦ Clock Set: Sets the current time for the TV clock. 


If you want to reset this feature... 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Setup", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the ENTER® button again, to select "Plug & Play". 

For further details on setting up options, refer to the page 11. 
5^ The “Plug & Play” feature is only available in the TV mode. 


- Storing Channels Automatically 

- Storing Channels Manually 


Storing Channels Automatically 


TV 


_ 

P 

Pluq & Plav 

t> i 


Language : English 

0 

© 

Time 

> 

* 

Melody : Off 

> 


Entertainment : Off 

> 


Energy Saving : Off 

> 




ii-D 

^ Move ©Enter 

Return 


_Pluu & Plav_ 


Start Plug & Play. 

© Enter 0 Return 

TV 

Channel 


P 

Country : United Kingdom > 


Auto Store 

C>| 

© 

Manual Store 

>1 


Channel Manager 

> 

% 

Sort 

> 

L-_— 

Name 

> 


Fine Tune 

> 


LNA : Off 

> 
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You can scan for the frequency ranges available to you (and availability depends on your country). 
Automatically allocated programme numbers may not correspond to actual or desired programme 
numbers. However, you can sort numbers manually and clear any channels you do not wish to 


watch. 


1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or V button to select "Channel", then press the ENTER® button. 

2. Press the ENTER® button to select "Country". 

3. Select the appropriate country by pressing the A or V button. 

Press the ENTER® button to confirm your choice. 

Even though you have changed the country setting in this menu, the country setting for DTV is not 
changed. (Refer to page 31) 

4. Press the A or V button to select "Auto Store", then press the ENTER® button. 

5. Press the ENTER® button. 

The TV will begin memorizing all of the available channels. 

>■ Press the ENTER® button at any time to interrupt the memorization process and return to the 
"Channel" menu. 

6. After all the available channels are stored, the "Sort" menu appears, (refer to page 15) 
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Storing Channels Manually _ 

>• Not available in DTV or external input mode. 

You can store television channels, including those received via 
cable networks. 

When storing channels manually, you can choose: 

♦ Whether or not to store each of the channels found. 

♦ The programme number of each stored channel which you 
wish to identify. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Channel", then press the 
ENTERE button. 

2. Press the A or ▼ button to select "Manual Store", then press 
the ENTERE button. 

3. Select the required option by pressing the A or V button, then 
press the ENTERE button. 

4. When you are satisfied with your setting, press the 
ENTERE button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

♦ Programme (Programme number to be assigned to a channel) 

- Press the A or ▼ button until you find the correct number. 

>■ You can also select the channel number directly by pressing the numeric buttons (0—9). 

♦ Colour System: Auto/PAL/SECAM/NTSC4.43 

- Press the A or ▼ button to select the required colour standard. 

♦ Sound System: BG/DK/I/L 

- Press the A or ▼ button to select the required sound standard. 

♦ Channel (When you know the number of the channel to be stored) 

- Press the A or ▼ button to select C (Air channel) or S (Cable channel). 

- Press the ► button, then press the A or ▼ button to select the required number. 

You can also select the channel number directly by pressing the numeric buttons (0—9). 

If there is abnormal sound or no sound, re-select the sound standard required. 

♦ Search (When you do not know the channel numbers) 

- Press the A or ▼ button to start the search. 

- The tuner scans the frequency range until the first channel or the channel that you selected is 
received on the screen. 

♦ Store (When you store the channel and associated programme number) 

- Set to "OK" by pressing the ENTERE button. 

Channel mode 

- P (Programme mode): When completing tuning, the broadcasting stations in your area have been 
assigned to position numbers from POO to P99. You can select a channel by entering the position 
number in this mode. 

- C (Air channel mode): You can select a channel by entering the assigned number to each air 
broadcasting station in this mode. 

- S (Cable channel mode): You can select a channel by entering the assigned number for each cable 
channel in this mode. 


1 V 

p* 

Country 
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> 
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Adding / Locking Channels 


Not available in DTV or external input mode. 


Using the Channel Manager, you can conveniently lock or add 

P 

Country 

channels. 

S 

Manual Store 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

% 

Sort 

Press the A or ▼ button to select "Channel", then press the 


Fine Tune 

ENTER® button. 



Press the A or ▼ button to select "Channel Manager", then 
press the ENTERS 1 button. 


: United Kingdom [> 

> 


^ Move EH Enter 


♦ 

3. 

4. 


Adding channels 

Using the Channel List, you can add channels. 

Select Channel List by pressing the ENTERS button. 

Move to the ((+]) field by pressing the A, ▼, ◄ or ► 
button, select a channel to be added, and press the 
ENTERS button to add the channel. 

If you press the ENTERS button again, the (V) symbol 
next to the channel disappears and the channel is not added, 
"a" is active when "Child Lock" is selected to "On". 



♦ 


5. 

6 . 

7. 

8 . 


9. 


Locking channels 

This feature allows you to prevent unauthorized users, such as 
children, from watching unsuitable programmes by muting out 
video and audio. 

Press the A or V button to select "Child Lock", then press the 
ENTERS button. 

Select "On" by pressing the A or ▼ button, then press the 
ENTERS button. 

Press the A or V button to select "Channel List", then press 
the ENTERS button. 

Move to the "B" field by pressing the A, ▼, ◄ or ► button, 
select a channel to be locked, and press the ENTERS 
button. 

If you press the ENTERS button again, the (•>/) symbol 
next to the channel disappears and the channel lock is 
cancelled. 

A blue screen is displayed when "Child Lock" is activated. 
Press the EXIT button to exit. 

Select "On" or "Off' in "Child Lock" to easily turn the 
channels which selected on " U" to be active or inactive. 


Channel List 


P 1 C3 

Prog. 

1/10 

E) a 

0 C- 

✓ 

[I 1 C3 

✓ 

|2 BBC 1 

✓ 

|3 C74 

✓ 

|4 C75 

✓ 

|5 C76 

✓ 

|6 S3 

✓ 

|7 S4 

✓ 

8 S6 


|9 S7 

v' 

(+) Add 

0 Lock 

Move 

0J Enter 

$ Page 

Return 


(&) You can select these options by simply pressing the CH LIST 
button on the remote control. 



[TTX/Mix) [rSIZe") fDMA^I 

[e.mode] 
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Sorting the Stored Channels 


This operation allows you to change the programme numbers 
of the stored channels. 

This operation may be necessary after using the auto store. 

5 s- Not available in DTV or external input mode. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Channel", then press the 
ENTERS 1 button. 

2. Press the A or ▼ button to select "Sort", then press the 
ENTERS button. 

3. Select the channel number that you wish to change by 
pressing the A or T button repeatedly. 

Press the ENTERS button. 

>■ The selected channel number and name are moved to right 
side. 

4. Press the A or ▼ button to move to the position in which you 
would like to change and then press the ENTERS button. 

>• The selected channel is exchanged with the one 

previously stored to the chosen number. 


S 

% 


Chan n el 


Country : United Kingdom > 

Auto Store > 

Manual Store > 

Channel Manager _[> 


I Sort 


Name 
Fine Tune 
LNA 


a 


E Enter D Return 


— TV 


r 


P 

Prog. 

Ch. 

Name 

S 

0 

▲ 

c~ 


« 



|> 


2 

3 

C16 

C3 



4 

SI 



± Move E Enter 


5. Repeat steps 3 to 4 for another channel to be sorted. 

6. Press the EXIT button to exit. 


Assigning Channels Names _ 

Channel names will be assigned automatically when channel 
information is broadcast. These names can be changed, 
allowing you to assign new names. 

Not available in DTV or external input mode. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Channel", then press the 
ENTERS 1 button. 


p 

Country 

United Kingdom [> 


Auto Store 

> 

& 

Manual Store 

> 

Channel Manager 

> 

% 

Sort 

> 


| Name I 


Fine Tune 
LNA 


2 . 

3. 


4. 


Press the A or T button to select "Name", then press the 
ENTERS button. 

If necessary, select the channel to be assigned to a new 
name by pressing the A or T button. Press the ENTERS 
button 

>• The selection bar is displayed around the name box. 


To... 

Then... 

Select a letter, number or symbol 

Press the A or V button 

Move on the next letter 

Press the ► button 

Move back the previous letter 

Press the ◄ button 

Confirm the name 

Press the ENTER® button 



The following characters are available: Letters of the alphabet (A~Z) / Numbers (0—9) / Special 
characters (+, -, *, /, space) 

5. Repeat steps 3 to 4 for each channel to be assigned to a new name. 

6. Press the EXIT button to exit. 


English -15 




























Fine Tuning Channel Reception _ 

Use fine tuning to manually adjust a particular channel for 
optimal reception. 

Not available in DTV or external input mode. 

1. Use the number buttons to directly select the channel that 
you want to fine tune. 

2. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or V button to select "Channel", then press the 
ENTERE button. 

3. Press the A or V button to select "Fine Tune", then press 
the ENTERE button. 

4. Press the ◄ or ► button to adjust the fine tuning. 

Press the ENTERE button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

Fine tuned channels that have been saved are marked with 
an asterisk "*” on the right-hand side of the channel number 
in the channel banner. And the channel number turns red. 

To reset the fine-tuning, select "Reset" by pressing the A or T 
button and then press the ENTERE button. 


Chann el 


* 


Country : United Kingdom > 

Auto Store \> 

Manual Store > 

Channel Manager > 

Sort > 

Name _j> 

| Fine Tune l>| 




rOTT" 




t Move ©Enter O Return 


Fine Tune _ 


| Reset | 

Adjust ©Save O Return 


LNA (Low Noise Amplifier) 


If the TV is operating in a weak-signal area, the LNA function 
can improve the reception (a low-noise preamplifier boosts the 
incoming signal). 

Not available in DTV or external input mode. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Channel", then press the 
ENTERE button. 

2. Press the A or T button to select "LNA", then press the 
ENTERE button. 

3. Press the A or T button to select "Off" or "On". Press the 
ENTERE button. 

4. Press the EXIT button to exit. 


TV 

m 

& 

* 

« 


-Channel 


Country : United Kingdom > 

Auto Store > 

Manual Store > 

Channel Manager > 

Sort > 

Name t> 

Fine Tune _> 

I LNA 


: Off 


□ 


^ Move ©Enter O Return 


& 


C h a n nel 


Country : United Kingdom 

Auto Store 

Manual Store 

Channel Manager 

Sort 
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Changing the Picture Standard 

You can select the type of picture which best corresponds to 
your viewing requirements. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the ENTERS 1 button, to select "Picture". 

2. Press the ENTERS button again, to select "Mode". 

3. Press the A or T button to select the desired picture effect. 
Press the ENTERS button. 

4. Press the EXIT button to exit. 

♦ Dynamic: Selects the picture for high-definition in a bright 
room. 

♦ Standard: Selects the picture for optimum display in a 
normal environment. 

♦ Movie: Selects the picture for comfortable display in a dark 
room. 

The Picture mode must be adjusted separately for each input 
source. 

Easy Setting 

1. Press the TOOLS button on the remote control. 

2. Press the A or T button to select “Picture Mode”. 

3. Press the ◄ or ► button to select the desired picture mode. 

4. Press the EXIT or TOOLS button to exit. 


I Mode 


"f 


: Standard 


G 

% 

* 


Backlight 

Contrast 

Brightness 

Sharpness 

Colour 

Detailed Settings 
VMore 



EH Enter 0 Return 


G 


Backlight 
Contrast 
Brightness 
Sharpness 
Colour 

Detailed Settings 
VMore 

± Move EH Enter O Return 



Tools 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


I Picture Mode 


◄ Standard ► 


Sound Mode 

Custom 

Sleep Timer 

Off 

SRS TS XT 

Off 

Energy Saving 

Off 

Dual l-ll 

Mono 
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Adjusting the Custom Picture 


Your set has several settings which allow you to control picture 
quality. 

1. To select the desired picture effect, follow the "Changing the 
Picture Standard" instructions number 1 to 3. (On page 17). 

2. Press the A or ▼ button to select a particular item. Press the 
ENTER® button. 

3. Press the ◄ or ► button to decrease or increase the value of a 



Detailed Settings 
VMore 


4. 


particular item. Press theENTER® button. 
Press the EXIT button to exit. 


♦ Backlight: Adjusts the screen brightness by adjusting the LCD 
backlight brightness. (0—10) 

♦ Contrast: Adjusts the lightness and darkness between objects 
and the background. 

♦ Brightness: Adjusts the brightness of the whole screen. 

♦ Sharpness: Adjusts the outline of objects to either sharpen them 
or make them more dull. 



♦ Colour: Adjusts the colours, making them lighter or darker. 

♦ Tint: Adjusts the colour of objects, making them more red or 
green for a more natural look. 


The adjusted values are stored according to the selected Picture mode. 

In PC mode, you can only make changes to "Backlight", “Contrast" and “Brightness". 

In Analogue TV, Ext., AV, S-Video modes of the PAL system, you cannot use the "Tint" Function. 
You can return to the factory defaults picture settings by selecting the "Reset". 

(Refer to "Resetting the Picture Settings to the Factory Defaults" on page 19) 


Configuring Detailed Settings on the Picture 

You can set detailed picture settings. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the ENTER® button, to select "Picture". 

2. Press the ENTER® button to select “Mode”. 

Press the A or Y button to select “Standard" or “Movie”, then 
press the ENTER® button. 

3. Press the A or Y button to select "Detailed Settings", then press 
the ENTER® button. 

4. Select the required option by pressing the A or Y button, then 
press the ENTER® button. 

5. When you are satisfied with your setting, press the ENTER® 
button. 

6. Press the EXIT button to exit. 

"Detailed Settings" is available in "Standard" or "Movie" mode. 

>- In PC mode, you can only make changes to “Dynamic Contrast”, 
“Gamma" and “White Balance" from among the “Detailed 
Settings” items. 


■■JiJiii.'i 


Mode 

Backlight 

Contrast 

Brightness 

Sharpness 

Colour 


: Standard > 

- 0 ^: 7 


1 Detailed Settings _ l> 1 

VMore 

± Move ©Enter t> Return 


TV 



Black Adiust Toff 5 1 


Gamma : 0 

Colour Space : Custom 

White Balance 
Flesh Tone : 0 

Edge Enhancement: On 


^ Move ©Enter O Return 


♦ Black Adjust: Off/Low/Medium/High 

You can directly select the black level on the screen to adjust the screen depth. 

♦ Dynamic Contrast: Off/Low/Medium/High 

You can adjust the screen contrast so that the optimal contrast is provided. 
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♦ Gamma: -3 ~ +3 

You can adjust the Primary Colour (Red, Green, Blue) Intensity. 

Press the ◄ or ► button until you reach the optimal setting. 

♦ Colour Space: Auto/Native/Custom 

Colour space is a colour matrix composed of "Red", "Green" and "Blue" colours. 

Select your favourite Colour space to experience the most natural Colour. 

♦ Auto: Auto Colour Space automatically adjusts to the most natural colour tone based on 

programme sources. 

♦ Native: Native Colour Space offers deep and rich colour tone. 

♦ Custom: Adjusts the colour range to suit your preference. 

Customizing the Colour Space 

Colour: Red/Green/Blue/Yellow/Cyan/Magenta 

Adjusts the Colour range to suit your preference. 

“Colour” is available when “Colour Space" is set to “Custom”. 

Press the A or ▼ button to select “Red", “Green”, “Blue”, “Yellow”, “Cyan" or “Magenta”. 

Press the ENTER® button. 

Red/Green/Blue: In “Colour”, you can adjust the RGB values for the selected colour. 

Press the A or T button to select "Red”, "Green" or "Blue" to change it. 

Press the ENTER® button. 

Press the ◄ or ► button to decrease or increase the value of a particular item. Press the 
ENTER® button. 

Reset: Resets the colour space to the default values. 

♦ White Balance: R-Offset/G-Offset/B-Offset/R-Gain/G-Gain/B-Gain/Reset 

You can adjust the colour temperature for more natural picture colours. 

R-Offset/G-Offset/B-Offset/R-Gain/G-Gain/B-Gain: Changing the adjustment value will refresh the 
adjusted screen. 

Select the required option by pressing the A or Y button, then press the ENTER® button. 

Press the ◄ or ► button until you reach the optimal setting. 

Reset: The previously adjusted white balance will be reset to the factory defaults. 

♦ Flesh Tone: -15 - +15 

You can emphasize the pink 'flesh tone' in the picture. 

Press the ◄ or ► button until you reach the optimal setting. 

Changing the adjustment value will refresh the adjusted screen. 

♦ Edge Enhancement: Off/On 

You can emphasize object boundaries in the picture. 

♦ xvYCC: Off/On 

Setting the xvYCC mode to On increases detail and colour space when watching movies from an 
external device (ie. DVD player) connected to the HDMI or Component IN jacks. You must set the 
Picture Mode to Movie to enjoy this feature. 

Only available in "HDMI" and "Component" on "Movie" mode. 

If xvYCC function is active, PIP cannot be selected. 


Resetting the Picture Settings to the Factory Defaults 


You can return to the factory defaults picture settings. 

1. To select the desired picture effect, follow the "Changing the 
Picture Standard" instructions number 1 to 3 (On page 17). 

2. Press the A or Y button to select "Reset", then press the 
ENTER® button. 

3. Press the A or Y button to select "OK" or "Cancel". 

Press the ENTER® button. 

4. Press the EXIT button to exit. 

The "Reset" will be set for each "Picture" mode. 
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Configuring Picture Option 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the ENTERS 1 button, to select "Picture". 

2. Press the A or T button to select "Picture Options", then press 
the ENTERS button. 

3. Select the required option by pressing the A or T button, then 
press the ENTERS button. 

4. When you are satisfied with your setting, press the ENTERS 
button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

>• In PC mode, you can only make changes to the “Colour 

Tone" and “Size" from among the items in “Picture Options”. 

♦ Colour Tone: Cool2/Cool1/Normal/Warm1/Warm2 

You can select the most comfortable colour tone to your eyes. 

>■ The adjusted values are stored according to the selected 
"Picture" mode. 

>• “Warml” or “Warm2” is only activated when the picture mode is "Movie". 

♦ Size: Auto Wide/16:9/Wide Zoom/Zoom/4:3/Just Scan 

You can select the picture size which best corresponds to your viewing requirements. 

♦ Auto Wide: Automatically adjusts the picture size to the "16:9" aspect ratio. 

♦ 16:9: Adjusts the picture size to 16:9 appropriate for DVDs or wide broadcasting. 

♦ Wide Zoom: Magnify the size of the picture more than 4:3. 

♦ Zoom: Magnifies the 16:9 wide picture (in the vertical direction) to fit the screen size. 

♦ 4:3: This is the default setting for a video movie or normal broadcasting. 

♦ Just Scan: Use the function to see the full image without any cutoff when HDMI (720p/1080i/ 
1080p) or Component (1080i/1080p) signals are input. 

"Auto Wide" function is available only in "TV", "DTV", "Ext.1", "Ext.2", "AV”, and "S-Video" mode. 
>• In PC Mode, only "16:9" and "4:3" mode can be adjusted. 

>• Settings can be adjusted and stored for each external device you have connected to an input of 
the TV. 

>• Temporary image retention may occur when viewing a static image on the set for more than two 
hours. 

Wide Zoom: Move the screen up/down using the A or T button after selecting the H by 
pressing the ► or ENTERS 1 button. 

Zoom: Select HI by pressing the ◄ or ►button. Use the A or ▼ button to move the picture up 
and down. After selecting H, use the A or T button to magnify or reduce the picture size in the 
vertical direction. 

>■ When Double (□□ , □□) mode has been set in PIP, the Picture Size cannot be set. 

After selecting “Just Scan” in HDMI (1080i/1080p) or Component (1080i/1080p) mode: 

Select HI by pressing the ◄ or ►button. Use the A, ◄ or ► button to move the picture. 
Reset: Press the -A or ► button to select “Reset”, then press the ENTERS button. 

You can initialize the setting. 


(ft) You can select these options by simply pressing the P.SIZE 
button on the remote control. 


□ oco 
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♦ Screen Mode: 16:9/Wide Zoom/Zoom/4:3 

When setting the picture size to "Auto Wide" in a 16:9 wide TV, you can determine the picture size you 
want to see the 4:3 WSS (Wide Screen Service) image or nothing. Each individual European country 
requires different picture size so this function is intended for users to select it. 

♦ 16:9: Sets the picture to 16:9 wide mode. 

♦ Wide Zoom: Magnify the size of the picture more than 4:3. 

♦ Zoom: Magnify the size of the picture vertically on screen. 

♦ 4:3: Sets the picture to 4:3 normal mode. 

This function is available in "Auto Wide" mode. 

This function is not available in "PC", "Component" or "HDMI" mode. 

♦ Digital NR: Off/Low/Medium/High/Auto 

If the broadcast signal received by your TV is weak, you can activate the Digital Noise Reduction 
feature to help reduce any static and ghosting that may appear on the screen. 

When the signal is weak, select one of the other options until the best picture is displayed. 

♦ DNIe: Off/Demo/On 

This TV includes the DNIe function so as to provide a high visual quality. If you set DNIe to on, you can 
view the screen with the DNIe feature activated. If you set the DNIe to Demo, you can view the applied 
DNIe and normal pictures on the screen, for demonstration purposes. Using this function, you can view 
the difference in the visual quality. 

DNIe™ (Digital Natural Image engine) DNIe" 

This feature brings you more detailed image with 3D noise reduction, detail enhancement, 
contrast enhancement and white enhancement. New image compensation Algorithm gives 
brighter, clearer, more detailed image to you. DNIe™ technology will fit every signal into your 
eyes. 

This function is not available in "Movie" and "Standard" mode. 

♦ HDMI Black Level: Normal/Low 

You can directly select the black level on the screen to adjust the screen depth. 

>■ This function is active only when the external input connects to HDMI(RGB signals). 

♦ Movie Plus: Off/Low/Medium/High/Demo (LE32A656) 

You can view more natural skin and clear text even in fast moving scenes. 

Use this function when watching movies. 

This function is not available in “Wide Zoom” and “Zoom" modes. 

This function is not available when “PIP" is set to “On”. 

It is not supported in HDMI 1080p/24Hz mode. 

♦ 100Hz Motion Plus: Off/Low/Medium/High/Demo (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 

Removes drag from fast scenes with a lot of movement to provide a clearer picture. 

This function is not available in PC mode. 

If you enable "100 Hz Motion Plus", noise may appear on the screen. If this occurs, set "100Hz 
Motion Plus" to "off" or select one of the other options. 

♦ Blue Only Mode: Off/On 

This function is for AV device measurement experts. This function displays the blue signal only by 
removing the red and green signals from the video signal so as to provide a Blue Filter effect that is 
used to adjust the Colour and Tint of video equipment such as DVD players, Home Theaters, etc. 

Using this function, you can adjust the Colour and Tint to preferred values appropriate to the signal 
level of each video device using the Red/Green/Blue/ Cyan/Magenta/Yellow Colour Bar Patterns, 
without using an additional Blue Filter. 

“Blue Only Mode” is available when the picture mode is set to “Movie" or “Standard”. 
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Viewing the Picture In Picture (PIP) 

You can display a sub picture within the main picture of set 
programme or video input. In this way, you can watch the 
picture of set programme or video input from any connected 
equipment while watching the main picture. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Setup", then press the 
ENTERG button. 

2. Press theA or Y button to select "PIP”, then press the 
ENTERG button. 

3. Select the required option by pressing the A or Y button, then 
press the ENTERG button. 

4. When you are satisfied with your setting, press the ENTERG 
button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

You may notice that the picture in the PIP window becomes 
slightly unnatural when you use the main screen to view a game 
or karaoke. 

Easy Setting 

1. Press the TOOLS button on the remote control. 

2. Press the A or Y button to select “PIP”, then press the 
ENTERG button. 

3. Press the A or Y button to select a particular item. 

4. Press the ◄ or ► button to select the required option. 

5. Press the EXIT or TOOLS button to exit. 


♦ PIP: On/Off 

You can activate or deactivate the PIP function. 


♦ Source 

You can select a source of the sub-picture. 

♦ Size: C3 / D / m 
You can select a size of the sub-picture. 

If main picture is in "HDMI" mode, "Size" is available. 

♦ Position: C2/(3/EH/EH 
You can select a position of the sub-picture. 

In Double (□□ , □□) mode, "Position" cannot be selected. 

♦ Programme 

You can select a channel of the sub-picture only when the "Source" is set to "TV" or "DTV". 


Main picture 

Sub picture 

Component 

TV, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 

HDMI 1,2, 3,4 

TV, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 

PC 

TV, Ext.1, Ext.2, AV, DTV 



Melody 
Entertainment 
Energy Saving 
I PIP 


^ Move ©Enter O Return 




| PIP 
Source 
Programme 
Size 
Position 


Adjust 0 Return 
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Sound Features 


1 . Press the MENU button to display the menu. Press the A or V 
button to select "Sound", then press the ENTER button. 

2. Select the required option by pressing the A or V button, then 
press the ENTER® button. 

3. When you are satisfied with your setting, press the ENTER® 
button. 

4. Press the EXIT button to exit. 

♦ Mode: Standard/Music/Movie/Speech/Custom 

You can select the type of special sound effect to be used when 
watching a given broadcast. 

Easy Setting 

1 . Press the TOOLS button on the remote control. 

2. Press the A or ▼ button to select "Sound Mode". 

3. Press the ◄ or ► button to select the desired sound mode. 

4. Press the EXIT or TOOLS button to exit. 


"tv n 

Sound 
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> | 

_ Equalizer 

& SRS TS XT 
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> 
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Equalizer: Balance/100Hz/300Hz/1kHz/3kHz/10kHz 

The sound settings can be adjusted to suit your personal 
preferences. 

>■ If you make any changes to these settings, the sound mode 
is automatically switched to "Custom". 



♦ SRS TS XT: Off/On 

TruSurround XT is a patented SRS technology that solves the problem of playing 5.1 multichannel 
content over two speakers. TruSurround delivers a compelling, virtual surround sound experience 
through any two-speaker playback system, including internal television speakers. It is fully compatible 
with all multichannel formats. 


Easy Setting 

1 . Press the TOOLS button on the remote control. 

2. Press the A or ▼ button to select “SRS TS XT". 

3. Press the ◄ or ► button to select the "Off" or "On". 

4. Press the EXIT or TOOLS button to exit. 


Tools 
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Picture Mode 

Standard 

Sound Mode 

Custom 

Sleep Timer 

Off 

1 SRS TS XT 

Off ► 1 

Energy Saving 

Off 

Dual l-ll 

Mono 


^ Move Adjust Exit 


SRS CO 

— 


TruSurround XT, SRS and c*) Symbol are trademarks of SRS Labs, Inc. 
TruSurround XT technology is incorporated under license from SRS Labs, 

Inc. 


♦ Auto Volume: Off/On 

Each broadcasting station has its own signal conditions, and so it is not easy to adjust the volume 
every time the channel is changed. This feature lets you automatically adjust the volume of the 
desired channel by lowering the sound output when the modulation signal is high or by raising the 
sound output when the modulation signal is low. 
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♦ TV Speaker: Off/On 

If you want to hear the sound through separate speakers, cancel the internal amplifier. 

>• The ^ +, ^ - and MUTE buttons do not operate when the "TV Speaker" is set to "Off'. 

>■ When “TV Speaker" is set to “Off’, you can operate only “Sound Select” (in PIP mode) in Sound 
menu. 

♦ Sound Select: Main/Sub 

When the PIP feature is activated, you can listen to the sound of the sub (PIP) picture. 

- Main: Used to listen to the sound of the main picture. 

- Sub: Used to listen to the sound of the sub picture. 


nn iDOLBYl Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and the 
DIGITAL double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories. 


Selecting the Sound Mode 

You can set the sound mode in the "Tools" menu. 

When you set to "Dual l-H", the current sound mode is displayed 
on the screen. 

1 . Press the TOOLS button on the remote control. 

2. Press the A or ▼ button to select “Dual l-ll". 

3. Press the ◄ or ► button to select required option. 

4. Press the ENTER® button. 



Audio Type 

Dual 1/2 

Default 

A2 

Stereo 

Mono 

MONO 

Automatic 

change 

Stereo 

STEREO <-> MONO 

Dual 

DUAL 1 <-> DUAL 2 

DUAL 1 

NICAM 

Stereo 

Mono 

MONO 

Automatic 

change 

Stereo 

MONO « STEREO 

Dual 

1- MONO « DUAL 1 n 

1-DUAL 2 .-1 

DUAL 1 


If the stereo signal is weak and an automatic switching occurs, then switch to the Mono. 
This function is only activated in stereo sound signal. It is deactivated in mono sound signal. 
This function is only available in Analogue TV mode. 



Anynet+ (HDMI-CEC) 

Picture Mode Standard 

Sound Mode Custom 


Sleep Timer Off 

SRS TS XT Off 

Energy Saving Off 



^ Move <► Adjust -*[J Exit 


Connecting Headphones (Sold separately) 

You can connect a set of headphones to your set if you wish to 
watch a TV programme without disturbing the other people in the 
room. 

When you insert the head set jack into the corresponding port, you 
can operate only "Auto Volume" and "Sound Select"(in PIP mode) in 
Sound menu. 

Prolonged use of headphones at a high volume may damage your 
hearing. 

You will not receive sound from the speakers when you connect headphones to the system. 
The headphone volume and TV volume are adjusted differently. 
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Setting and Displaying the Current Time 


You can set the TV’s clock so that the current time is 
displayed when you press the INFO button. You must also set 
the time if you wish to use the automatic On/Off timers. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Setup", then press the 
ENTERE button. 

2. Press the A or Y button to select "Time", then press the 
ENTERE button. 

3. Press the ENTERE button to select "Clock Set". 


To... 

Press the.... 

Move to "Month", "Day", "Year", "Hour" 
or "Minute" 

◄ or ► button. 

Set the "Month", "Day", "Year", "Hour" 
or "Minute" 

A or Y button. 

Confirm the setting 

ENTERE button 


TV 

' 

Setuo 


p 

Plug & Play 


> 


Language 

: English 

> 

& 

| Time 


t> l 

% 

Melody 

: Off 

> 


Entertainmenl 

: Off 

> 


Energy Savinc 

: Off 

> 





71=p 





▼ Move 

©Enter 

O Return 

TV 

1 

Clock Set 

-— 

p 

Month 

Day 

Year 

® 

■KhIH 

1 01 1 1 2008 1 


▼ 




Hour 

Minute 



rooH 

1 00 1 










* 

' ► Move 

w Adjust 

0 Return 


5. Press the EXIT button to exit. 

The current time will appear every time you press the INFO button. 

>■ You can also set "Year", "Month", "Day", "Hour" and "Minute" by pressing the number buttons on the 
remote control. 


Setting the Sleep Timer _ 

You can select a time period of between 30 and 180 minutes 
after which the television automatically switches to standby 
mode. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Setup", then press the 
ENTERE button. 

2. Press the A or ▼ button to select "Time", then press the 
ENTERE button. 

3. Press the A or ▼ button to select "Sleep Timer", then press 
the ENTERE button. 

4. Press the A or ▼ button repeatedly until the desired time 
appears (Off, 30, 60, 90,120,150,180). 

Press the ENTERE button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

The TV automatically switches to standby mode when the 
timer reaches 0. 

Easy Setting 

1. Press the TOOLS button on the remote control. 

2. Press the A or Y button to select “Sleep Timer". 

3. Press the ◄ or ► button to select the minute. 

4. Press the EXIT or TOOLS button to exit. 


P 

Plug & Play 
Lanquaqe 

: Enqlish 

> 

> 

& 

| Time 


> 1 

* 

Melody 

: Off 

> 

# 

Entertainment 

: Off 

l> 

Energy Saving 

: Off 

D> 

ii-D 

± Move 

©Enter O Return 

TV 


Time 


p 

Clock Set 

: 00:00 



Timer 1 

: —:_30 

B 

% 

Timer 2 

60 



Timer 3 

90 






180 

^ Move ©Enter O Return 
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Switching the Television On and Off Automatically 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Setup", then press the 
ENTERB button. 

2. Press the A or T button to select "Time", then press the 
ENTERB button. 

3. Press the A or T button to select "Timer 1", "Timer 2", 

"Timer 3", then press the ENTERB button. 

Three different On/Off Timer Settings can be made. 

You must set the clock first. 

4. Press the ◄ or ► button to select the required item below. 

Press the A or T button to adjust to the setting satisfied. 

♦ On Time : Select hour, minute and "Activate"/"lnactivate". 

(To activate timer with the setting satisfied, set to "Activate".) 

♦ Off Time : Select hour, minute and "ActivateTInactivate". 

(To activate timer with the setting satisfied, set to "Activate".) 

♦ Volume : Select the desired turn on volume level. 

♦ Repeat : Select "Once", "Everyday", "Mon-Fri", "Mon-Sat" or "Sat-Sun". 

You can set the hour and minute directly by pressing the number buttons on the remote control. 
Auto Power Off 

When you set the timer On, the TV will eventually turn off, if no controls are operated for 3 hours 
after the TV was turned on by timer. This function is only available in timer On mode and prevents 
overheating, which may occur if a TV is on for too long time. 


Plug & Play 

Language _ : Engl 

I Time 

Melody : Off 

Entertainment : Off 
Energy Saving : Off 


EH Enter O Return 




Off Time 


1 00 hi 00 1 1 Inactivate 1 


Volume 

inn 


Repeat 

is* 

1 1 _ 


► Move ^ Adjust 0 Return 


Choosing Your Language _ 

When you start using your set for the first time, you must 
select the language which will be used for displaying menus 
and indications. 

1. Press the MENU button to display the on-screen menu. 

Press the A or ▼ button to select "Setup", then press the 
ENTERB button. 

2. Press the A or ▼ button to select "Language", then press 
the ENTERB button. 

3. Select a particular language by pressing the A or ▼ button 
repeatedly. 

Press the ENTERB button. 

4. Press the EXIT button to exit. 


Setup 


% 


Plug & Play 
|Language 


: English 


Melody 
Entertainment 
Energy Saving 


> 

=£1 


E 1 Enter O Return 
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| Melody / Entertainment / Energy Saving 

r 

Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Setup", then press the 


P 

Plug & Play 
Language 

Time 

: English 

> 

2. 

ENTERS 1 button. 

Select the required option by pressing the A or T button, then 

& 

> 

% 

| Melody 

: Off 

_LJ 

3. 

press the ENTERS button. 

When you are satisfied with your setting, press the ENTERS 
button. 

Press the EXIT button to exit. 

* 

Entertainment 
Energy Saving 

: Off 
: Off 

> 

> 





4. 

i—D 

^ Move 

& Enter 

0 Return 


♦ Melody: Off/Low/Medium/High 

The TV power on/off melody sound can be adjusted. 

The Melody does not play 

- When no sound is output from the TV because the MUTE button has been pressed. 

- When no sound is output from the TV because the - (Volume) button has been pressed. 

- When the TV is turned off by the Sleep Timer function. 

♦ Entertainment: Off/Sports/Cinema/Game 

The “Entertainment” mode enables you to select the optimal display and sound for sports, cinema and 
games. 

- Off: Switch the "Entertainment" function off. 

- Sports: Provides the optimal picture and sound quality for sports. You can enjoy more thrilling 

colour and sound. 

- Cinema: Provides the optimal picture and sound quality for cinema. You can experience a richer 

picture and enhanced sound. 

- Game: Provides the optimal picture and sound quality for games. This mode accelerates the playing 

speed when using an external game console connected to the TV. 

>- If you set any of the three “Entertainment” modes to On, the settings will be locked and can not be 
adjusted. If you want to make Picture and Sound mode adjustments, the “Entertainment” mode 
must be turned off. 

The “Entertainment" settings are saved for each input source. 


If you set any of the three “Entertainment" modes to On, “SRS TS XT” function is not available. 


© You can press the E.MODE button on the remote control 
repeatedly to change the “Entertainment” setting. 
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♦ Energy Saving: Off/Low/Medium/High/Auto 

This feature adjusts the screen brightness depending on the surrounding lighting conditions. 

- Off: Turns off the energy saving function. 

- Low: Sets the TV to low energy saving mode. 

- Medium: Sets the TV to medium energy saving mode. 

- High: Sets the TV to high energy saving mode. 

- Auto: Automatically adjusts the brightness of the TV screen in accordance with the scenes. 


Easy Setting 

1. Press the TOOLS button on the remote control. 

2. Press the A or ▼ button to select “Energy Saving". 

3. Press the ◄ or ► button to select the "Off", "Low", 
"Medium", "High" or "Auto". 

4. Press the EXIT or TOOLS button to exit. 





■ 
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► i 
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* Move 
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»[J Exit 


Selecting the Source _ 

You can select among external sources connected to your TV’s input jacks. 


1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Input", then press the 
ENTERE button. 

2. Press the ENTERE button again, to select "Source List". 

When no external device is connected to your set, only 
"TV", "Ext.1", "Ext.2", "DTV" are activated in the "Source 
List". "AV", "S-Video", "Component", "PC", "HDMI1", 
"HDMI2", "HDMI3", "HDMI4" are activated only when they 
are connected to your set. 

3. Select the required device by pressing the A or ▼ button. 
Press the ENTERE button. 


(ft) Press the SOURCE button on the remote control to toggle 
between all the available source. 

TV mode can be selected by pressing the TV/DTV button, 
number buttons(0~9), and the P/\ / v button on the remote 
control. 


TV 


_ 

Es 

1 Source List : TV 

> i 


Edit Name 

> 

& 

% 
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Editing the Input Source Names _ 

Name the device connected to the input jacks to make your 
input source selection easier. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Input", then press the 
ENTERG button. 

2. Press the A or T button to select "Edit Name", then press the 
ENTERG button. 

3. Press the A or T button to select the device that you wish to 
edit. 

Press the ENTERG button. 

4. Press the A or V button to select the required device. 

Press the ENTERG button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

>■ When a PC with a resolution of 1920 x 1080@60Hz is 
connected to the HDMI IN 2 port, you should set the 
"HDMI2" mode to "PC" in the "Edit Name" of the "Input" 
mode. 


TV 

0 

S 

% 

k 


Injjul 


|Edit Name 
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Previewing the DTV Menu System 


♦ The company does not guarantee the normal operation of the 
DTV menu for countries other than the supported countries 
(France, Germany, Italy, Netherlands, Spain, Switzerland, 

United Kingdom, Austria) because only these country standards 
are supported. 

In addition, when the country of the broadcast stream differs 
from the country selected by the current user, the string 
appearing in the channel banner, Info, Guide, Channel 
Manager, etc. may not be displayed properly. 

♦ Available in DTV mode. Preset to the DTV mode by using the 
TV/DTV button on your remote control. To help you navigate 
around the on-screen menu system and adjust the various 
settings available, refer to the following illustration. 

Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Digital Menu", then press the 

ENTERE button. 


Guide 

Now & Next Guide 
Full Guide 
Scheduled List 


Default Guide 

Channel 

Country 

Auto Store 

Manual Store 

Edit Favourite Channels 

Channel List 

Setup 

Menu Transparency 
Change PIN 
Parental Lock 
Subtitle 
Subtitle Mode 
Audio Format 
Audio Description 

Digital Text 
Time Zone 
Common Interface 
- System 


Now/Next, Full Guide 


All, Favourites, Default 


High, Medium, Low, Opaque 


Off, On 

Normal, Hard of hearing 
PCM, Dolby Digital 
Audio Description Off, On 
Volume 

Disable, Enable 

Application Info, Cl Menu 
Product Information 
Signal Information 
Software Upgrade 
Reset 


Language 


S 

% 


Guide 

Digital Channel 

Setup 

Language 


^ Move ©Enter O Return 


<% 

§ 


_Gvide_ 


j Now & Next Guide 
Full Guide 

Scheduled List ► 

Default Guide : Full Guide ► 


^ Move ©Enter 0 Return 


Channel 


Country :United Kingdom ► 

Auto Store ► 

| Manual Store ► 

Edit Favourite Channels ► 

Channel List ► 




▼ Move ©Enter 'O Return 




= S 


Menu Transparency : Medium 
^ Change PIN 

% Parental Lock 

Subtitle : Off 


^ Move ©Enter O Return 


% 

$ 


J-an g ua g e ^ 


Audio Language 
Subtitle Language 
Teletext Language 
Preference 


©Enter Return 


Audio Language 
Subtitle Language 
Teletext Language 
Preference 


Primary Audio Language 
Secondary Audio Language 
Primary Subtitle Language 
Secondary Subtitle Language 
Primary Teletext Language 

Secondary Teletext Language (Depending On the Country) 


5 s " The sub-items of the Cl Menu may vary depending on the CAM model. 
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Updating the Channel List Automatically 


You can update the channel list when the broadcaster adds 
new Services or if you move the TV to a new location. 


^ | Country :United Kingdom ► 

^ Auto Store ► 

% Manual Store ► 

Edit Favourite Channels ► 

Channel List ► 


^ Move ©Enter "D Return 


1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Digital Menu", then press 
the ENTERS 1 button. 

2. Press the A or V button to select "Channel", then press the 
ENTERS button. 

3. Press the ENTERS button again, to select "Country". 

4. Select the appropriate country by pressing the A or T button. 

Press the ENTERS button to confirm your choice. 

Even though you have changed the country setting in this 
menu, the country setting for Analogue TV is not changed. 

(Refer to page 12) 

5. Press the A or ▼ button again, to select "Auto Store". 

Press the ENTERS button. 

When it has finished, the number of scanned services 
will be displayed. 

The existing favourite channel list will not be deleted when the channel list is updated. 

To stop the scan before it has finished, press the ENTERS button with "STOP" selected. 

6. Press the EXIT button to exit. 

If the signal status is poor, the "No Service found! Check the aerial connection" message is 
displayed. 


Scanning for digital services... 


Services found: 24 Channel: 38 


Updating the Channel List Manually 


You can specify the channel for a fast channel search. ■_Tm_ -ir —i 


1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Digital Menu", then press 


Channel Frequency Bandwidth 

▲ 

the ENTER® button. 

2. Press the A or V button to select "Channel", then press the 
ENTER® button. 

| 177500 KHz 7 MHz 

’ 

3. Press the A or ▼ button to select "Manual Store", then press 
the ENTER® button. 


Search 

▼ Adjust 0 Return 


4. Press the A or Y button to select the required option, then press the ENTER® button. 

- Channel : Channel "5" to "69" in sequence are displayed (depending on the country) 

- Frequency : The frequency available in the Channel group is displayed. 

- Bandwidth : The available bandwidths are 7 and 8 MHz. 

>■ Press the red button to start the scan for digital services. 

When it has finished, channels are updated in the channel list. 

5. When it has finished, the number of scanned services will be displayed. 

6. Press the EXIT button to exit. 
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Editing Your Favourite Channels _ 

You can edit your favourite channels using the four colour 
buttons. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the A or Y button to select "Channel", then press the 
ENTER® button. 

3. Press the A or Y button to select "Edit Favourite Channels", 
then press the ENTERS 1 button. 

4. Press the red button to display all currently stored channels. 

5. Press the A or ▼ button to select a channel you want. 

Press the ENTERS 1 button. 

>• A icon is shown next to the selected channel and the 
channel will be added to the favourite channel list. 

^ • To undo, press the ENTER® button again. 

• Select All: Select all channels currently displayed. 

• Select None: Deselect all selected channels. 

• Preview: Displays (a) currently selected channel(s). 

The Favourite Channels settings have been completed. 

6. Press the EXIT button to exit. 



♦ Add 


You can use this function when one or more favourite channels 
have been selected. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the A or Y button to select "Channel", then press the 
ENTER® button. 

3. Press the A or Y button to select "Edit Favourite Channels", 
then press the ENTER® button. 

4. Press the red button in the "Edit Favourite Channels" menu. 

To add more channels, refer to the step 5 on the previous 
description. 

5. If you want to check the channel to be stored, press RETURN 
button. 

Press the EXIT button to exit. 

• To add all channels to the favourite channel list, press the 
red button. 

•To remove all channels, press the green button. 

• Preview : Displays (a) currently selected channel(s). 

• Press the CH LIST button to display the favourite channel 
manager. 
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♦ Renumber (depending on the country) 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the A or Y button to select "Channel", then press the 
ENTER® button. 

3. Press the A or Y button to select "Edit Favourite Channels", 
then press the ENTER® button. 

4. Select the required channel using the A or Y button. 

5. Press the green button. 

>• The space for entering the number is a blank. 

6. Enter the new channel number. Press ENTER® button to store 
or RETURN button to cancel. 

>• Press the ◄ button to delete an entered digit. 

If you enter a number already assigned to another channel, 
the number is assigned to the selected channel and the 
previous number assigned to the selected channel is 
assigned to the other channel. 

That is, the two numbers are exchanged. 

>• The Favourite Channels are automatically sorted in 
ascending order of channel numbers. 

7. Press the EXIT button to exit. 


. . 


I^n BBC THREE 
^ 15 abcl 




[m/MIx] fp.SIZE^ ^ DMA ^ 



♦ Preview 

1. In the "Edit Favourite Channels" menu, select the channel to be 
previewed by pressing the A or Y button. 

2. Press the yellow button. 

The selected channel is displayed on the screen. 


♦ Delete 

1. In the "Edit Favourite Channels" menu, select the channel to be 
deleted from the favourite channels list by pressing the 

A or ▼ button. 

2. Press the blue button. 

The selected channel and number will be deleted. 

To add a deleted channel back in to the favourite channel 
list, see "Add" on page 32. 
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Selecting Channel List _ 

You can exclude the channels you have chosen from the 
channels you have scanned.When you scan through the 
stored channels, those you have chosen to skip are not 
displayed. All channels that you do not specifically choose to 
skip are displayed during scanning. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press 
the ENTERG button. 

2. Press the A or Y button to select "Channel", then press the 
ENTERG button. 

3. Press the A or Y button to select "Channel List". 

Press the ENTERG button. 

4. Press the A or Y button to select "All", "Favourites" or 
"Default". 

Press the ENTERG button. 

5. Press the yellow button to toggle between your favourite 
channels and all channels. 

>■ Your favourite channels are only displayed if they were previously set in the "Editing Your 

Favourite Channels" menu (refer to page 32). 

6. Press the red or green button to display the previous or next channel List page. 

7. Press the A or Y button to select a channel to be tuned. 

Press the ENTERG button. 

The channel number, name and an icon are displayed in the top left corner while changing the 
channel. The channel number and name are displayed if the channel is one of the all channels, 
and a * icon if the channel is one of the favourite channels. 

8. Press the blue button to toggle between your "TV", "Radio", "Data/Other" and "AH". 

9. Press the CH LIST button to exit from the channel List. 


Displaying Programme Information 

While viewing a channel, additional information about the current programme may be displayed. 

1 . While viewing a programme, press the INFO button. 

>• The programme information is displayed. 

2. To exit from banner information, press the INFO button. 

The information is displayed: 

- Parental Rating 

- Video Type: SD, HD, Radio 
-Audio Type: Mono, Stereo, Dual, Dolby Digital 

- Existence of Teletext or DVB Subtitle 
-Audio Language 


i r 


11(H) 


jm wjrnwwm 


1 AFDO,16:9 
AFDO 16:9 
No Block 
SD 

Stereo 

Subtitle 


Contains video with AFD 0; coded frame 


Test Card M * 1 2 v2.0 


60 Television X 
70 BBCRadio 1 

72 BBC Radio 2 

73 BBC Radio 3 

74 BBC Radio 4 


17 UKTV Gold 

55 Ttext Holidays 

800 ARD-MHP-Data 

▼ More 

Previous Page 

O Next/Page • Favourites TV j 

Move 

0 Watch 

O Return 



It can be displayed simply by 
pressing the CH LIST button. 
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Viewing the EPG (Electronic Programme Guide) Information 


The EPG (Electronic Programme Guide) information is provided 
by the broadcasters. Programme entries may appear blank or 
out of date as a result of the information broadcast on a given 
channel. The display will dynamically update as soon as new 
information becomes available. 

♦ Now & Next Guide 

For the six channels indicated in the left-hand column, 
displays the Current programme and the Next programme 
information. 

4 Full Guide 

Displays the programme information as time ordered One 
hour segments. Two hours of programme information is 
displayed which may be scrolled forwards or backwards in 
time. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or V button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERS 1 button. 

2. Press the ENTERS button, to select "Guide". 

3. Press the A or V button to select "Now & Next Guide" or 
"Full Guide". 

Press the ENTERS button. 

>• You can also display the guide menu simply by pressing 


the GUIDE button. 

To... 

Then... 

Watch a programme in the EPG list 

• Select a programme by pressing 
the ▲, Y, ◄, ► button. 


• Press the ENTER© button. 


If the next programme is selected, it is scheduled with the clock icon 
displayed. If the ENTER CB 1 button is pressed again, the scheduling is 
cancelled with the clock icon gone. For details about scheduling 
programmes, refer to the next page. 


View programme information 

• Select a programme of your choice by 
pressing the A, T, ◄, ► button. 

• Press the INFO button when the 
programme of your choice is 
highlighted. 

Toggle between the "Now & Next 

Guide" or "Full Guide" 

• Press the red button repeatedly. 

Display the "Favourites" and the "All 
Channels" list 

• Press the green button repeatedly. 

Scrolls backwards quickly (24 hours). 

• Press the yellow button repeatedly. 

Scrolls forward quickly (24 hours). 

• Press the blue button repeatedly. 

Exit the guide 

• Press the EXIT button. 



The programme title is on the upper part of the screen center. Please click on INFO button for 
the detailed information. Channel Number, Running Time, Status Bar, Parental Level, Video Quality 
lnformation(HD/SD), Sound Modes, Subtitle or Teletext, Languages of Subtitle or Teletext, and 
brief summary of the highlighted programme are included on the detailed information."..." will be 
appeared if the summary is long. 

>■ Six channels are displayed. To scroll between channels, move to a channel using the A or V button. 
To display page by page, use the P /s or P v button. 
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Using the Scheduled List 


If you make a scheduled viewing list of programs you may like to 
see, the channel will be automatically switched to the scheduled 
programme at the scheduled time even if you are watching another 
programme. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERS button. 

2. Press the ENTERCS 1 button, to select "Guide”. 

3. Press the A or ▼ button to select "Scheduled List", then press 
the ENTERCS 1 button. 

4. Press the red button. 

The channel will be switched to the scheduled programme. 

5. Press the ENTERCS 1 button to select an item and adjust with the 
A or ▼ button . 

You can also set hour and minute by pressing the number 
buttons on the remote control. 

• Channel: Set the channel. 

• Time: Set the time. 

• Date: Set Year, Month and Day. 

• Frequency: Set the frequency. 

("Once", "Daily", or "Weekly") 

6. After setting the schedule, Press the red button. 

7. Press the EXIT button to exit. 

5s " • Save: Save the adjusted schedule. 

• Cancel: Cancel the adjusted schedule. 

• Add Programme: Add a new schedule. 

• Edit: Readjust the selected schedule. 

• Delete: Delete the selected schedule. 



Setting the Default Guide _ 

You can preset the default guide style. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERCS 1 button. 

2. Press the ENTERS 1 button, to select "Guide". 

3. Press the A or T button to select "Default Guide", then press 
the ENTERS button. 

4. Select "Now/Next" or "Full Guide" using the A or T button, 
and press the ENTERS button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

(fe) You can select these options 
by simply pressing the GUIDE 
button on the remote control. 
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Viewing All Channels and Favourite Channels 

In the EPG menu, you can display all channels or favourite channels. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the ENTER® button again, to select "Guide". 

3. Select the your required guide ("Now & Next Guide" or "Full 
Guide") by pressing the A or Y button. 

4. Press the ENTER® button. 

5. Press the green button. 

All the channel lists and the Favourite Channel lists will be 
toggled. 

6. Select a programme of your choice by pressing the A , Y , ◄ , or 
► button. 

7. Press the INFO button to display information about the 
highlighted programme. 

8. When the Edit Favourite Channels list has not been set up: 

• "The favourites list is empty. 

Would you like to choose your favourites now?" message is 
displayed. 

• Select "Yes". 

The "Edit Favourite Channels" menu is displayed. 

If you select "No", all channels will remain unchanged. 

• To edit the favourite channels, refer to page 32 for more 
details. 

9 . Press the EXIT button to exit. 

>- "All Channels" is the list of channels that have been scanned by the channel list update. 

All channels are displayed in the all channel mode. 

3^ "Favourites" (favourite channels) is the list of channels that has been set in the "Edit Favourite Channels" 
menu (refer to page 32). 


fr’oa 

^ITX/Mix] fp.SIZE^ f DMA 







13 U 


Ufs) 



Adjusting the Menu Transparency 


You can set the Transparency of the menu. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the A or ▼ button to select "Setup", then press the 
ENTER® button. 

3. Press the A or ▼ button to select "Menu Transparency" then 
press the ENTER® button. 



4. Select the required option ("High", "Medium", "Low", or 
"Opaque") by pressing the A or Y button, and press the 
ENTER® button to change the setting. 


5. Press the EXIT button to exit. 
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Setting up the Parental Lock _ 

This feature allows you to prevent unauthorized users, such 
as children, from watching unsuitable programmes by a 4-digit 
PIN (Personal Identification Number) code that is defined by 
the user. The on-screen menu will instruct you to assign a PIN 
code (you can change it later, if necessary). 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERG button. 

2. Press the A or T button to select "Setup", then press 
the ENTERG button. 

3. Press the A or T button to select "Parental Lock.", then 
press the ENTERG button. 

4. The "Enter PIN" is displayed. 

5. Enter your current 4-digit PIN code by using the numeric 
buttons (0—9). 

The default PIN code for a new TV set is 0000. 

>• If you enter an invalid PIN code,the "Invalid PIN code. 
Please try again." message is displayed. 

6. Press the ENTERG button. 

7. Press the A or T button to select the age rating you want to 
lock out. 

Press the ENTERG button. 


♦ Change PIN 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERG button. 

2. Press the A or T button to select "Setup", then press 
the ENTERG button. 

3. Press the A or T button to select "Change PIN”, then 
press the ENTERG button. 

>• The "Enter PIN" is displayed. 

4. Enter your current 4-digit PIN code by using the numeric 
buttons (0—9). 

>• The “Enter New PIN” is displayed. 

5. Enter your new PIN code by using the numeric buttons (0—9) 

The "Confirm New PIN" is displayed. 

6. Re-enter your new PIN code to confirm by using the numeric 
buttons (0-9). 

The Your PIN code has been changed successfully message 
is displayed. 

7. Press the ENTERG button. 

8. Press the EXIT button to exit. 

If you forget the PIN code, press the remote control buttons in the following sequence, which 
resets the PIN to 0-0-0-0:POWER (Off), MUTE, 8, 2, 4, POWER (On). 


Menu Transparency : Medium 
^ Change PIN 
| Parental Lock 

^ Subtitle : Off 


^Move ©Enter o Return 


DTV 

Parental Lock 

4 

Enter PIN 

□ □□ 



— 1 © 0 Enter PIN O Return 



^ Menu Transparency : Medium ► 

** I Change PIN ► 

- Parental Lock ► 

^ Subtitle : Off ► 


■ 


iMove ©Enter O Return 


Confirm New PIN 


iur PIN code has been changed successfully. 

ron 


i>©Enter PIN O Return 
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Setting the Subtitle 

You can activate and deactivate the subtitles. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the A or Y button to select "Setup", then press the 
ENTER® button. 

3. Press the A or Y button to select "Subtitle ", then press the 
ENTER® button. 



.. s 

© 

Menu Transparency 
Change PIN 
Parental Lock 

: Medium 

% 


: Off 


Subtitle Mode 

: 

# 

T 


% 

^Move ©Enter t> Return 


4. Select "On" by pressing the A or Y button. Press the ENTER® 
button. 


5. Press the EXIT button to exit. 

(ft) You can select these options simply by pressing the 
SUBT. button on the remote control. 

Setting the Subtitle Mode 

Use this menu to set the Subtitle Mode. "Normal" under the 
menu is the basic subtitle and "Hard of hearing" is the subtitle 
for a hearing-impaired person. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the A or Y button to select "Setup", then press the 
ENTER® button. 

3. Press the A or Y button to select "Subtitle Mode", then press 
the ENTER® button. 




4. Press the A or Y button to select "Normal" or "Hard of hearing". Press the ENTER® button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

If the programme you are watching does not support the "Hard of hearing" function, "Normal" 
automatically activates even though "Hard of hearing" mode is selected. 


Selecting the Audio Format _ 

You can only hear Dolby Digital sound through the audio 
receiver connected through an optical cable. You can only hear 
PCM sound through the main speaker. 

When sound is emitted from both the main speaker and the 
audio receiver, a sound echo may occur due to the decoding 
speed difference between the main speaker and the audio 
receiver. In this case, use the internal mute function. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 




* 

^ | Audio Format : PCM 

►i 

Audio Description 

► 

'ti Digital Text : Enable 

► 

. # g 


U 1 


2. Press the A or Y button to select "Setup", then press the ENTER® button. 

3. Press the A or Y button to select "Audio Format”, then press the ENTER® button. 

4. Press the A or Y button to select "PCM" or "Dolby Digital". Press the ENTER® button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

>■ The Audio Format appears according to the broadcasting signal. 

Dolby digital sound is only available when the TV is connected with an external speaker using an 
optical cable. 
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Selecting the Audio Description _ 

This is an auxiliary audio function that provides an additional 
audio track for visually challenged persons. This function 
handles the Audio Stream for the AD (Audio Description), 
when it is sent along with the Main audio from the broadcaster. 
Users can turn the Audio Description On or Off and control the 
volume. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 
7. 


Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

Press the A or T button to select "Setup", then press the 
ENTER® button. 

Press the A or T button to select "Audio Description", then 
press the ENTER® button. 

Press the A or T button to select "On", then press the 
ENTER® button. 

Press the A or T button to select "Volume", then press the 
ENTER® button. 

>■ "Volume" is active when "Audio Description" is set to "On". 
Press the ◄ or ► button until you reach the optimal setting. 
Press the ENTER® button. 

Press the EXIT button to exit. 



Selecting the Digital Text (UK only) 

If the programme is broadcast with digital text, this feature is 
enabled. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Digital Menu", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the A or ▼ button to select "Setup", then press the 
ENTER® button. 

3. Press the A or T button to select "Digital Text", then press 
the ENTER® button. 


DTV 





Audio Format : PCM 


Audio Description 


Disable 

_u 


$ 

▼ 


^Move ©Enter t> Return 


4. Press the A or T button to select "Disable" or "Enable". Press the ENTER® button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

>- MHEG(Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) An International standard for data 
encoding systems used in multimedia and hypermedia. This is at a higher level than the MPEG system 
which includes data-linking hypermedia such as still images, character service, animation, graphic and video 
files as well as multimedia data. MHEG is user runtime interaction technology and is being applied to various 
fields including VOD (Video-On-Demand), ITV (Interactive TV), EC (Electronic Commerce), tele-education, 
tele-conferencing, digital libraries and network games. 
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Selecting the Time Zone (Spain only) 


Select the local time zone. 


1. Press the MENU button to display the menu. 

Audio Format : PCM ► 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 

Audio Description ► 

ENTERS button. 

Digital Text : Enable ► 

2. Press the A or Y button to select "Setup", then press the 


ENTERS button. 

^ T 

3. Press the A or Y button to select "Time Zone", then press the 


ENTERS button. 

4. Select the time zone where you locate by pressing the 


A or Y button. 

_, 

| _ | 

Press the ENTERS button. 

Canary Islands 

^ The following options are available 

-■ 

The Iberian Peninsula and Balearic Islands - 


Canary Islands 

k ) 

5. Press the EXIT button to exit. 

& 




Viewing Product Information 


You can view your product information. For service or repair, 
please contact a Samsung approved dealer. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERS * 1 2 3 4 5 button. 

2. Press the A or Y button to select "Setup”, then press the 
ENTERS button. 

3. Press the A or Y button to select "System", then press 
the ENTERS button. 



4. Press the ENTERS button again, to select "Product 
Information". 

The Product Information menu is selected. 

- Software Version, Firmware Version 

5. Press the EXIT button to exit. 
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Checking the Signal Information _ 

You can get information about the signal status. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERS button. 

2. Press the A or Y button to select "Setup", then press the 
ENTERS button. 

3. Press the A or Y button to select "System", then press the 
ENTERS button. 


DTV 


© 

Service: ? 

Service ID:0000 

% 

Multiplex: ? (TSID 0000, ONID 0000) 

Network: ? (ID 0000) 


Bit error level: 101 i 


Signal Strenath: 0 



Return 


4. Press the A or ▼ button to select "Signal Information", then press the ENTERS 1 button. 

5. Press the EXIT button to exit. 

If the signal status is poor, the "No signal." message is displayed. 


Upgrading the Software _ 

To keep your product up-to-date with new Digital Television 
features then software upgrades are periodically broadcast as 
part of the normal Television signal. 

It will automatically detect these signals and display the 
software upgrade banner. You are given the option to install the 
upgrade. 

1 . Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERCS 1 button. 

2. Press the A or Y button to select "Setup", then press the 
ENTERCS 1 button. 

3. Press the A or Y button to select "System", then press the 
ENTERCS 1 button. 

4. Press the A or Y button to select "Software Upgrade", 
then press the ENTERS 1 button. 

5. Press the A or Y button to select “Software Information”, 

“Manual Upgrade” or “Standby Mode upgrade". 

Press the ENTERS button. 

♦ Software Information 
Press the ENTERS button, then the current software version is shown. To display the software 
version information, press the ENTERS button again. 

To switch to an alternative version, press the red button. 

Press the blue button to reset, activate the upgrade and restart. 

♦ Manual Upgrade 

Press the ENTERS button to search for new software from the currently broadcasting channels. 

♦ Standby Mode Upgrade: On / Off 

Press the ENTERS button. To continue software upgrade with master power on, Select On 
by pressing the A or Y button. 45 minutes after entering standby mode, a manual upgrade is 
automatically conducted. Since the power of the unit is turned on internally, the screen may be on 
slightly for the LCD product. This phenomenon may continue for more than 1 hour until the software 
upgrade is completed. 

6. Press the EXIT button to exit. 


Signal Information 
|Software Upgrade ~ 



^Move 0 Enter O Return 


^ |Software Information 
Manual Upgrade 

ra* Standby Mode upgrade : On 


t Move 0 Enter 0 Return 
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Viewing Common Interface 

This contains information on CAM inserted in the Cl slot and 
displays it. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or T button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERS * 1 2 3 4 5 6 button. 

2. Press the A or T button to select "Setup", then press the 
ENTERS button. 

3. Press the A or T button to select "Common Interface", then 
press the ENTERS button. 

4. Press the ENTERS button to display the information for 
your application. 

5. Press the EXIT button to exit. 

The Application Info inserting is about the Cl CARD. 

You can install the CAM anytime whether the TV is ON or 
OFF. 

1. Purchase the Cl CAM module by visiting your nearest dealer 
or by phone. 

2. Insert the Cl CARD into the CAM in the direction of the 
arrow until it fits. 

3. Insert the CAM with the Cl CARD installed into the common 
interface slot. 

(Insert the CAM in the direction of the arrow, right up to the 
end so that it is parallel with the slot.) 

4. Check if you can see a picture on a scrambled signal channel. 


$ 

4 

Type : CA 

Manufacturer: Channel Plus 

Info : Top Up TV 



0 Return 



Selecting the Cl (Common Interface) Menu 

This enables the user to select from the CAM-provided menu. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or ▼ button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERS 1 button. 

2. Press the A or ▼ button to select "Setup", then press the 
ENTERS button. 

3. Press the A or ▼ button to select "Common Interface", 
then press the ENTERS button. 

4. Select to "Cl Menu" by pressing the A or T button, and press the 
ENTERS button. 

5. Select the required option by pressing the A or ▼ button, and press the ENTERS button. 

6. Press the EXIT button to exit. 

Select the Cl Menu based on the menu PC Card. 
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Resetting _ 

You can reset the values stored to the factory default values. 

>- The Reset operation deletes all channel information and 
user preferences returning all values to their default factory 
state. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERS * 1 2 3 4 5 button. 

2. Press the A or Y button to select "Setup", then press the 
ENTERS button. 

3. Press the A or Y button to select "System", then press 
the ENTERS button. 

4. Press the A or Y button to select "Reset", then press the 
ENTERS button. 

5. The "Enter PIN" screen will appear. 

6. Enter your current 4-digit PIN code by using the numeric 
buttons (0—9). 

The warning message is displayed. All values will be reset 
by pressing the coloured buttons (red, green, yellow, and 
blue) in turn. 


DTV 



Enter PIN 

% 

□ 

□ 

□ 



% 


—— O © Enter PIN 0 Return 



4 

WARNING: All channel settings and user 
preferences will be lost and returned to the factory 
defaults. It is recommended that a reset is performed 
only when serious problems are experienced. 


• 

0 


O Return 


7. Press the EXIT button to exit. 


Selecting the Preferred Language (Subtitle, Audio or Teletext) 


You can change the default value for subtitle, audio teletext 
languages. 

Displays the language information for the incoming stream. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the A or Y button to select "Digital Menu", then press the 
ENTERE button. 

2. Press the A or Y button to select "Language", then press 
the ENTERE button. 

3. Press the A or Y button to select "Audio Language", 

"Subtitle Language" or "Teletext Language". 

Press the ENTERE button. 

4. Select a particular language by pressing the A or Y button 
repeatedly. 

Press the ENTERE button. 

>• English is the default in cases where the selected 
language is unavailable in the broadcast. 

5. Press the EXIT button to exit. 

5^ While viewing a programme, the subtitle can be selected 
While viewing a programme, audio languages can be 
selected. 
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Preference 


This menu consists of 6 sub-menus: 

Primary Audio Language, Secondary Audio Language, Primary 
Subtitle Language, Secondary Subtitle Language, Primary 
Teletext Language, Secondary Teletext Language. 

Using this feature, users can select one of the languages 
(English, German, Italian, Swedish, French, Welsh, Gaelic, Irish, 

Danish, Finnish, Spanish, Dutch). The language selected here is the 
default when the user selects a channel. 

♦ Press the A or T button to select required menu (Primary Audio 
Language, Secondary Audio Language, Primary Subtitle Language, Secondary Subtitle Language, 
Primary Teletext Language, Secondary Teletext Language), then press the ENTER® button. The 
options of the selected menu are displayed. 

♦ Select the appropriate language by pressing the A or ▼ button. 

Press the ENTER® button to confirm your choice. 





Audio Language 


Subtitle Language 

4 

Teletext Language 


|Preference ► | 

# 



^Move ©Enter o Return 


>- If you change the language setting, the Subtitle Language, Audio Language, and the Teletext 
Language of the Language menu (refer to page 44) are automatically changed to the selected 
language. 

>• The Subtitle Language, Audio Language, and the Teletext Language of the Language menu show a 
list of languages supported by the current channel and the selection is highlighted. If you change this 
language setting, the new selection is only valid for the current channel. The changed setting does not 
change the setting of the Primary Subtitle Language, Primary Audio Language, or the Primary Teletext 
Language of the Preference menu. 
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Setting up Your PC Software (Based on Windows XP) 

The Windows display-settings for a typical computer are shown below. The 
actual screens on your PC may be different depending upon your particular 
version of Windows and your particular video card. Even if your actual screens 
look different, the same, basic set-up information will apply in almost all cases. 

(If not, contact your computer manufacturer or Samsung Dealer.) 

1. First, click on "Control Panel" on the Windows start menu. 

2. When the control panel window appears, click on "Appearance and Themes" 
and a display dialog-box will appear. 

3. When the control panel window appears, click on "Display" and a display 
dialog-box will appear. 

4. Navigate to the "Settings" tab on the display dialog-box. 

The correct size setting (resolution): Optimum- 1920 X 1080 
If a vertical-frequency option exists on your display settings dialog box, the correct value is 
"60" or "60 Hz". Otherwise, just click "OK" and exit the dialog box. 

Display Modes _ 

Both screen position and size will vary depending on the type of PC monitor and its resolution. The 
resolutions in the table are recommended. 


>■ D-Sub Input 


Mode 

Resolution 

Horizontal 
Frequency (kHz) 

Vertical 

Frequency (Hz) 

Pixel Clock 
Frequency (MHz) 

Sync Polarity 
(HA/) 


640 x 350 

31.469 

70.086 

25.175 

+ /- 


720 x 400 

31.469 

70.087 

28.322 

-/ + 


640 x 480 

31.469 

59.940 

25.175 

-/- 


640 x 480 

37.861 

72.809 

31.500 

-/- 


640 x 480 

37.500 

75.000 

31.500 

-/- 


800 x 600 

37.879 

60.317 

40.000 

+ / + 


800 x 600 

48.077 

72.188 

50.000 

+ / + 


800 x 600 

46.875 

75.000 

49.500 

+ / + 

VESA 

1024 x 768 

48.363 

60.004 

65.000 

-/- 


1024 x 768 

56.476 

70.069 

75.000 

-/- 


1024 x 768 

60.023 

75.029 

78.750 

+ / + 


1280x1024 

63.981 

60.020 

108.000 

+ / + 


1280x1024 

79.976 

75.025 

135.000 

+ / + 


1360 x 768 

47.712 

60.015 

85.500 

+ / + 


1600 x 1200 

75.000 

60.000 

162.000 

+ / + 

CVT 

1920 x 1080RB 

66.587 

59.934 

138.500 

+ /- 



HDMI/DVI Input 


Mode 

Resolution 

Horizontal 
Frequency (kHz) 

Vertical 

Frequency (Hz) 

Pixel Clock 
Frequency (MHz) 

Sync Polarity 
(HA/) 


640 x 480 

31.469 

59.940 

25.175 

-/- 


800 x 600 

37.879 

60.317 

40.000 

+ / + 

VESA 

1024 x 768 

48.363 

60.004 

65.000 

-/- 

1280x1024 

63.981 

60.020 

108.000 

+ / + 


1360 x 768 

47.712 

60.015 

85.500 

+ / + 


1600 x 1200 

75.000 

60.000 

162.000 

+ / + 

CEA 

1920 x 1080p 

67.500 

60.000 

148.500 

+ / + 


When using an HDMI/DVI cable connection, you must use the HDMI IN 2 jack. 

>• The interlace mode is not supported. 

The set might operate abnormally if a non-standard video format is selected. 
Separate and Composite modes are supported. SOG is not supported. 

Too long or low quality VGA cable can cause picture noise at high resolution modes 
(1920x1080 or 1600x1200). 
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Setting up the TV with your PC 

Press the SOURCE button to select PC mode. 

1. Press the MENU button to display the menu. 

Press the ENTERE button, to select "Picture". 

2. Select the required option by pressing the A or ▼ button, 
then press the ENTERE button. 

3. When you are satisfied with your setting, press the ENTERE 
button. 

4. Press the EXIT button to exit. 


TV 




Mode : Standard 

> 

© 

Contrast 

95 

% 

Brightness 

45 


1 Auto Adjustment 

B 


Screen Adjustment 

> 


Detailed Settings 

> 

T-rr- 

VMore 



^ Move ©Enter 0 Return 


♦ Auto Adjustment 

Auto adjustment allows the PC screen of set to self-adjust to 
the incoming PC video signal. The values of fine, coarse and 
position are adjusted automatically. 


Auto Adjustment in progress 
Please wait. 


♦ 


Easy Setting 

1. Press the TOOLS button on the remote control. 

2. Press the A or T button to select “Auto Adjustment", then 
press the ENTERE button. 


Screen Adjustment: 

Coarse/Fine 

The purpose of picture quality adjustment is to remove or reduce 
picture noise. If the noise is not removed by Fine-tuning alone, 
then adjust the frequency as best as possible (coarse) and Fine- 
tune again. After the noise has been reduced, readjust the picture 
so that it is aligned on the center of screen. 

Press the A or V button to select "Coarse" or "Fine", then press 
the ENTERE button. 

Press the ◄ or ► button to adjust the screen quality. 

Press the ENTERE button. 

Position 

Adjust the PC’s screen positioning if it does not fit the TV screen. 
Press the A or T button to adjusting the Vertical-Position. 

Press the ◄ or ► button to adjust the Horizontal-Position. 

Press the ENTERE button. 


Image Reset 

You can replace all image settings with the factory default 
values. 


Anynet+ (HDMI-CEC) 

Picture Mode Standard 

Sound Mode Custom 

Sleep Timer Off 

SRS TS XT Off 

Energy Saving Off 

PIP 

| Auto Adjustment 

^ Move I? Enter *[J Exit 
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Using the WISELINK Function _ 

This function enables you to view and listen to photo (JPEG) 
and audio files (MP3) saved on a USB Mass Storage Class 
(MSC) device. 

Press the POWER button on the remote control or your set. 

Connect a USB device containing JPEG and/or MP3 files to the 
WISELINK jack (USB jack) on the side of the TV. 

If you enter the WISELINK mode with no USB device 
connected the message “There is no device connected” will 
appear. In this case, insert the USB device, exit the screen by 
pressing the W.LINK button on the remote control and enter 
the WISELINK screen again. 

Only alphanumeric characters must be used as a folder name or filename (photo, music). 

The file system only supports FAT16/32 (The NTFS file system is not supported) 

Certain types of USB Digital camera and audio devices may not be compatible with this TV. 

Wiselink only supports the USB Mass Storage Class device (MSC). MSC is a Mass Storage Class 
Bulk-Only Transport device. Examples of MSC are Thumb drives and Flash Card Readers (Both USB 
FIDD and HUB are not supported.) 

Before connecting your device to the TV, please back up your files to prevent them from damage or loss 
of data.SAMSUNG is not responsible for any data file damage or data loss. 

Please connect directly to the USB port of your TV. If you are using a separate cable connection, there 
may be a USB Compatibility problem. 

Only MP3 and JPEG file formats are supported. 

The Wiselink mp3 format only supports music files with a high sampling frequency (32 kHz, 44.1 kHz, 
or 48 kHz). 

We recommend the sequential jpeg format. 

Do not disconnect the USB device while it is loading. 

MTP (Media Transfer Protocol) is not supported. 

The playing duration of an mp3 file may be displayed as '00:00:00’ if its playing time information is not 
found at the start of the file. 

The higher the resolution of the image, the longer it takes to display on the screen. 

The Photo or Music List displays up to 300 folders or files. 

Loading may take some time depending on the size of the file. 
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Using the WISELINK Menu 


3. 


4. 


Press the MENU button. Press the A or ▼ button to select 
"Input”, then press the ENTERG button. 

Press the A or ▼ button to select “WISELINK”, then press the 
ENTERG button. 


Press the A or T button to select the corresponding USB 
Memory Device, then press the ENTERG button. 

The "WISELINK" menu differs depending on the USB 
Memory Device connected to TV. 

Some devices may not be supported due to compatibility 
problems. 


Press the ◄ or ► button to move to an icon, then press the 
ENTERG button. 

To exit "WISELINK" mode, press the W.LINK button on the 
remote control. 


TV 

m 

Source List 

: TV 

► 

& 

Edit Name 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

► 

% 

| WISELINK 


1 

« 








1 ———— 

▼ Move 

& Enter 

0 Return 



PUtlSELINK 


Photo 

SUM 

861MB/994MBFree 


$ w « 

Photo Music Setup 

Move E 1 Enter O Return 


[ft] Press the W.LINK button on the remote control to display a 
WISELINK menu. 


Using the Remote Control Button in WISELINK Menu 



Button 

Operations 

A / ▼/ ◄/ ► 

Move the cursor and select an item. 

ENTERG 

Select the currently selected item. 

CD 

Play the Slide Show or MP3 file. 

CD 

Pause the Slide Show or MP3 file. 

RETURN 

Return to the previous menu. 

INFO 

Run various functions from the Photo and Music menus. 

CD 

Stop the current slide show or MP3 file. 

CD CD 

Page Up or Down (file list item) 

EXIT 

Stop the current function and return to the previous high-level menu. 
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Using the PHOTO (JPEG) List _ 

This menu shows JPEG files and folders saved on an USB memory 
device. 

1. Complete Steps 1 to 3 of “Using the WISELINK Menu”. 

(Refer to page 49) 

2. Press the ◄ or ► button to move to “Photo”, then press the 
ENTER® button. The saved file information is displayed as a 
folder or file. 

3. Press the A, ◄ and ► buttons to select a file. 

• Pressing the ENTER® button over a photo icon shows the 
currently selected photo in full screen. 

• Pressing the ENTER® button over a folder icon shows the 
JPEG files included in the folder. 

To exit "WISELINK" mode, press the W.LINK button on the 
remote control. 

>• Moving to a photo may take a few seconds to load the file. 

At this point, the icon will appear at the top left 

of the screen. 

It takes time to show JPEG files as Thumbnail images. 

>■ This menu only shows files whose file extension is jpg. Files of other formats such as bmp or tiff 
will not be displayed. 

>■ The files are displayed on a page. 15 thumbnail photos are displayed per page. 

>■ The thumbnails are numbered from left to right and from top to bottom, from 1 to 15. 

Certain types of USB Digital camera and audio devices may not be compatible with this TV. 

>■ Folders are displayed first and they are followed by all JPEG files in the current folder. The 
folders and JPEG files are sorted in alphabetical order. 

If the photo is displayed in full screen, you can zoom in and out or rotate the photo on the screen. 
>■ While a full screen is displayed, ◄ or ► button will let you see another photo image in the same 
folder. 

>■ Press the CZDbutton when a Photo icon is selected to start a Slide Show. 

>■ Photos without EXIF information may not be displayed as thumbnail images in the PHOTO LIST 
depending on the picture quality and resolution. 



Viewing a Slide Show 

4. Press the INFO button to display the optionfStart Slide Show", 
"Select All"). 

5. Press the A or ▼ button to select “Start Slide Show" then 
press the ENTER® button. 

>• During the slide show, files are displayed in order from the 
currently shown file. 

>■ MP3 files can be automatically played during the Slide 
Show if the Default Background Music is set to On. To 
enable this function, MP3 files and other photo files must 
be located in the same folder on the USB Memory Device. 

6. Press the INFO button during the slide show to set the 
following options ("Slide Show Speed", "Background Music", 
"Background Music Setting", "List"). Press the A or ▼ button 
to select the option, then press the ENTER® button. 

• After setting the option press the ENTER® button to make a 
change. 
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Using the Menu in the Photo List 

Start Slide Show: 

You can start a Slide Show. 

Select All: 

Select all the files in the folder. 

Deselect all: 

Deselect all the files in the folder. 



Using the Menu during a Slide Show 

Slide Show Speed: 

Select to control the slide show speed. 

Press the A or ▼ button to select the required option 
("Fast", "Normal", "Slow"), then press the ENTER® button. 


Background Music: 

Select to choose whether you want to play an MP3 file during a 
slide show. 

Press the A or ▼ button to select the required option ("On", ''Off'), 
then press the ENTER® button. 


Background Music Setting: 

While the slide show is in progress, MP3 files and folders under 
the same directory are displayed. 

Press the A or ▼ button to select a music file, then press the 
yellow button. 

The (s/) mark appears to the left of the selected music. 

Repeat the above operation to select multiple music files. 

Press the ENTER® button. 

If you turn Off the Background Music, even if the Background 
Music Settings have been set up, the background music will 
not be played. 


List: 

The file information is displayed as a folder or JPEG file. To exit 
"WISELINK" mode, press the W.LINK button on the remote control. 
When selecting a photo file, the photo file information is 
displayed on the left side of the TV screen, such as the 
resolution, the date modified and the order of the file in the 
current directory (e.g. 10th out of 15). 




Background Music Setting 
Choose file for background music 
Upper Folder 

j2 oi-ooi 

J] 02-002 
J2 03-003 

~ M-°M 1 

05-005 

4 1/1 Page ► ► 

m Select ^ Move Q 1 Enter O Return 


n : Folder icon 



: Photo icon 

: Move to the previous 
folder stage icon 



Order of the file in the 


current directory 
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Using the Option Menu 


1. Complete Steps 1 to 3 of "Using the WISELINK Menu”. 

(Refer to page 49) 

2. Press the ◄ or ► button to move to “Photo”, then press the 
ENTERE button. The saved file information is displayed as a 
folder or fie. 

3. Press the A, Y, ◄ and ► button to select a file, then press 
the ENTERE button. Pressing the button over a photo 
thumbnail displays the photo in full screen. 

4. Press the INFO button to display the optionfStart Slide Show", 
"Zoom", "Rotate", "List") 



Start Slide Show: 

• Press the A or T button to select “Start Slide Show", then press 
the ENTERE button. You can start a Slide Show. 


Zoom: 

• Press the A or Y button to select “Zoom”, then press the 
ENTERE button. 

• Select the required option by pressing the A or Y button, then 
press the ENTERE button. (XI, X2, X4) 

To pan up/down/left/right in the zoomed-in photo, press the 
INFO button to exit option menu, then press the A, Y, ◄ and 
► buttons. 

>- "Start Slide Show" or "Rotate" is disabled when the "Zoom" 
option is selected. 


>- » x1 " 

: Restore a photo to its original size 

" x2 " 

: Zoom-in to a photo x2. 

" x4" 

: Zoom-in to a photo x4. 


D / □ / D / D : Move the zoomed-in photo up/down/right/left. 

Rotate: 

• Press the A or Y button to select “Rotate”, then press the 
ENTERE button. 

• Select the required option by pressing the A or Y button, then 
press the ENTERE button. (0°, 90°, 180°, 270°) 

The rotated file is not saved. 

5^ "Start Slide Show" or "Zoom" is disabled when the “Rotate” 
option is selected. 

>- "0°": This rotates a photo to its original position 
"90°": This rotates a photo by 90 degrees 
"180°": This rotates a photo by 180 degrees 
"270°": This rotates a photo by 270 degrees 
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Using the MP3 List _ 

This menu shows MP3 files from among the files saved on a USB 

memory device. 

1. Complete Steps 1 to 3 of “Using the WISELINK Menu”. 

(Refer to page 49) 

2. Press the ◄ or ► button to move to “Music”, then press the 
ENTER® button. The saved file information is displayed as a 
folder or file. 

3. Press the A or ▼ button to move to an icon, then press the 
ENTER® button. 

• Pressing the ENTER® button over a musical note icon 
immediately plays the music fie. 

• Pressing the ENTER® button over a folder icon shows 
the music files included in the folder. 

• To select a file on the next page, press the o*Dor <rr) 
button to move to the next page. 

4. To select all files or a file, press the INFO button to 
display the Music menus. Press the ENTER® button to 
select “Play”, “Repeat Music” or “Select All". 

To exit "WISELINK" mode, press the W.LINK button on the 
remote control. 


Using the Option Menu 
Play: 

Select to play MP3 files. 




Folder icon 
Music icon 

Move to the previous 
folder stage icon 


Press the GDbutton while playing an MP3 file to pause the file. 

Press the CD button to exit Play mode. 

This menu only shows files with the MP3 file extension. Files with other file extensions are not 
displayed, even if they are saved on the same USB device. 

>■ The selected file is displayed on the top with its playing time. 

To adjust the music volume, press the - + button on the remote control. To mute the sound, 

press the MUTE button on the remote control. 


Repeat Music: 

Select to repeatedly play MP3 files in the current folder. 
You can select On or Off. 


Select All: 

Select all the files in the folder. 

Deselect all: 

Deselect all the files in the folder. 


Music function information icon 

(a : When all music files in the folder (or the selected file) are repeated. “Repeat Music” is “On". 
(S : When all music files in the folder (or the selected file) are played once. “Repeat Music” is “Off’. 




: When pressing the CD/ GDbutton on the remote control while music is playing. 


: When pressing the CD button on the remote control when music is stopped. 
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Using the Setup Menu_ 

Setup displays the user settings of the WISELINK menu. 

1. Complete Steps 1 to 3 of “Using the WISELINK Menu". 

(Refer to page 49) 

2. Press the ◄ or ► button to move to “Setup”, then press the ENTERS 1 button. 

3. Press the A or ▼ button to select an item you want, then press the ENTERS button. (“Slide Show 
Speed”, “Background Music”, “Background Music Setting", “Repeat Music", “Screen Saver") 

4. Press the A or ▼ button to select the option, then press the ENTERS button. 

To exit WISELINK mode, press the W.LINK button on the remote control. 


Slide Show Speed: 

Select to control the slide show speed. You can select “Fast”, 
“Normal” or “Slow”. 


Background Music : 

Select to determine whether to play an MP3 file during a slide show. 
You can select Music “On" or Music “Off'. 


Background Music Setting: 

While a slide show is in progress, use the "Background Music 
Setting" to select a music file to listen to. Select an MP3 file as the 
background music. 


Repeat Music : 

Select to determine whether to repeat playing the music when all 
MP3 files in the current folder have been played. 


Screen Saver: 

Select to set the waiting time before the screen saver appears. 
The screensaver will appear when no button is pressed for 1,5 or 
10 minutes. 



Background Music Setting 


Choose file for background music 

|r 

Upper Folder 

J2 

01-001 

n 

02-002 

n 

03-003 


JJ 05-005 

< * 1/ 1 Pag e ► ► 

■■ Select ^ Move © Enter 0 Return 




ft* 


^ Move © Enter O Return 
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What is Anynet+?_ 

Anynet+ is an AV network system that enables an easy-to-use AV interface for users by controlling 
all connected AV devices through the Anynet+ menu when Samsung Electronics AV devices are 
connected. 


Connecting Anynet+ Devices _ 

The Anynet+ system supports AV devices supporting Anynet+ only. 

Check if there is an Anynet+ mark on the AV device to be connected to the TV. 

To directly connect to TV 



Connect the [HDMI 
1], [HDMI 2], [HDMI 
3] or [HDMI 4] jack 
on the TV and the 
HDMI OUT jack of 
the corresponding 
Anynet+ device 
using the HDMI 
cable. 



1. Connect the 
[HDM11], [HDMI 
2], [HDMI 3] or 
[HDMI 4] jack on 
the TV and the 
HDMI OUT jack of 
the corresponding 
Anynet+ device 
using the HDMI 
cable. 

2. Connect the 
HDMI IN jack of 
the home theatre 
and the HDMI 
OUT jack of the 
corresponding 
Anynet+ device 
using the HDMI 
cable. 


Connect only the optical cable between [Digital Audio Out (Optical)] on your TV and Digital Audio 
Input on the receiver. 

>■ Connect only one receiver. 

You can listen to 5.1 channel sound through the home theatre’s speakers. Otherwise, you can only 
listen to 2 channel stereo sound in other cases. Make sure to connect the Digital Audio IN (Optical) of 
the home theatre and the TV correctly to listen to TV sound through the home theatre. However, you 
cannot listen to sound from the BD recorder that is sent to the home theatre via the TV in 5.1 channel 
sound because the TV outputs only 2 channel stereo sound. Please see the manual for the home 
theatre. 

You can connect an Anynet+ device using the HDM11.3 cable. Some HDMI cables may not support 
Anynet+ functions. 

Anynet+ works when the AV device supporting Anynet+ is in the Standby or On status. 

Anynet+ supports up to 8 AV devices in total. 
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Setting UpAnynet+ _ 

The following settings are to use Anynet+ functions. 

Using the Anynet+ Function 

1. Press The TOOLS button. Then Press the ENTER® button to 
select "Anynet+(HDMI-CEC)". 

Press the A or ▼ button to select "Setup", then press the 
ENTER® button. 

2. Press the ENTER® button to select "Anynet+ (HDMI-CEC)", 
then press the ENTER® button. 

3. Press the A or ▼ button to select "On", then press the 
ENTER® button. 

The "Anynet+ (HDMI-CEC)" function is enabled. 

If you select "Off', "Anynet+ (HDMI-CEC)" is disabled. 

When the "Anynet+ (HDMI-CEC)" function is disabled, all the 
Anynet+ related operations are deactivated. 



Picture Mode 

Standard 

Sound Mode 

Custom 

Sleep Timer 

Off 

SRS TS XT 

Off 

Energy Saving 

Off 

Dual l-ll 

Mono 


^ Move ©Enter -*[p Exit 



_ Setup 

Anynet+(HDMI-CEC) 

Auto Turn Off 
Searching Connections 

^ Move ©Enter O Return 



Turning an Anynet+ Device Off Automatically when the TV is Turned Off 

1. Press the A or ▼ button to select "Auto Turn Off', then press 
the ENTER® button. 

2. Press the A or ▼ button to select "Yes", then press the 
ENTER® button. 

^ The Auto turn off function is enabled. 

If you select "No", the Auto turn off function is cancelled. 

Press the EXIT button to exit. 

The Select Device setting of the TV remote control is to be set 
to TV to use the Anynet+ function. 

5 s- If you set "Auto Turn Off' to "No”, connected external devices are also turned off when the TV is 
turned off. However, if the device is recording, it may not be turned off. 


Anynet+(HDMI-CEC) :On 


Searching Connections 


©Enter 'o Return 
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Scanning and Switching between Anynet+ Devices 



Press the TOOLS button. 

Then press the ENTERS' button to select "Anynet+(HDMI- 
CEC)”. 

Press the A or T button to select "Select Device", then press 
the ENTERS button. 

Press the A or V button to select to a particular device and 
press the ENTERS button. It is switched to the selected device. 

If you cannot find a device you want, press the A or ▼ button to 
select "Setup", then press the ENTERS button. 

Press the A or Y button to select "Searching Connections", 
then press the ENTERS button. 

The message "Configuring Anynet+ connection..." is displayed. 

When searching devices completes, the connected devices are 
listed in the Anynet+ menu. 

Switching to the selected devices may take up to 2 minutes. 

You cannot cancel the operation during the switching 
operation. 

The time required to scan for devices is determined by the number of connected devices. 

When the device scan is complete, the number of found devices is not displayed. 

Although the TV automatically scans devices when it is turned on using the POWER button, devices 
connected when the TV is on or under a specific circumstance are not displayed in the device list. 
Therefore select "Searching Connections" menu to search devices. 

If you have selected external input mode by pressing the SOURCE button, you cannot use the 
Anynet+ function. Make sure to switch to an Anynet+ device by using the TOOLS button. 


(2b Record 
^ Menu on Device 
lc Device Operation 
Q Receiver :Off 
Setup 

^ Move ©Enter 

O Return 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


Searching Connections 
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Anynet+ Menu 

The Anynet+ menu changes depending on the type and status of the Anynet+ devices connected 
to the TV. 


Anynet+ Menu 

Description 

View TV 

Switches from Anynet+ to TV broadcast mode. 

Select Device 

Your TV connects to the corresponding device. 

Record 

Starts a recording. (This menu works only for a device supporting 
recording.) 

Menu on Device 

Shows the menu of the connected device. 

Example. When a DVD Recorder is connected, the DVD Recorder's 
title menu appears. 

Device Operation 

Shows the play control menu of the connected device. 

Example. When a DVD Recorder is connected, the play control 
menu of the DVD Recorder appears. 

Receiver 

Sound is output through the receiver. 

Setup 

You can set the environment for using Anynet+. 


TV Remote Control Buttons Available in Anynet+ Mode 


Device Type 

Operating Status 

Available Buttons 

Anynet+ Device 

After switching to the 
device, when the menu of 
the corresponding device is 
displayed on the screen. 

Numeric buttons 
A/T/4/^/ENTERG 1 buttons 
Colour buttons 

EXIT button 

After switching to the device, 
while playing a file 

CEE) (Backward search)/ 

CEE) (Forward search)/ 

CD (Stop)/CED (Play)/ 

QD (Pause) 

Device with built-in Tuner 

After switching to the device, 
when you are watching a TV 
programme 

P /\ / v button 

Audio Device 

When Receiver is activated 

^ + / - button 

MUTE button 


The Anynet+ function only works when the remote control is set to TV. 

>• The CD button works only while in the recordable state. 

You cannot control Anynet+ devices using the buttons on the TV. You can control Anynet+ devices 
only using the TV remote control. 

The TV remote control may not work under certain conditions. In this case, re-select the Anynet+ 
device. 

>■ The Anynet+ functions don't operate for the products from other manufacturers. 

In Anynet+ mode, the colour buttons may not work properly. 

>■ The G±), CEE) operations may differ depending on the device. 
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Recording _ 

You can make a recording of a TV programme using a recorder. 

Press the f»~) button. 

Recording begins. (Only when the Anynet+ enabled recording device is connected.) 

The current TV programme is recorded in the Watching TV status. If you are watching video from 
another device, the video from the device is recorded. 

You can also record the source streams by selecting "Record" after pressing the TOOLS button. 
>• Before recording, check whether the antenna jack is properly connected to the recording device. 
For the antenna connection to the recording device, refer to its user manual. 


Listening through a Receiver _ 

You can listen to sound through a receiver instead of the TV speaker. 

1. Press the TOOLS button. Then Press the ENTERE button to 
select "Anynet+(HDMI-CEC)". 

Press the A or ▼ button to select "Receiver", then press the 
ENTERE button. 

2. Press the ◄ or ► button to select to "On", then press the 
ENTERE button. 

Now you can listen to sound through the receiver. 

3. Press the EXIT button to exit. 

When the receiver is set to On, you can listen to the TV sound 
through the 2-channel receiver. 

If the receiver is exclusively for a home theatre only 
(supporting audio only), it may not appear in the device list. 

Only when you have connected the optical jack of the TV and the receiver properly, does Receiver 
work. 

In case of a content with copyright problem, listening through the receiver may not properly operate. 
If there is a power interruption to the TV when the “Receiver" is set to “On” (by disconnecting the 
power cord or a power failure), the “TV Speaker” may be set to “Off" when you turn the TV on again, 
(see page 24) 
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Check Points before Requesting Service 


Symptom 

Solution 

Anynet+ does not 
work. 

■ Check if the device is an Anynet+ device. The Anynet+ system supports Anynet+ 
devices only. 

■ Connect only one receiver. 

■ Check if the Anynet+ device power cord is properly connected. 

■ Check the Anynet+ device’s Video/Audio/HDM11.3 cable connections. 

■ Check whether Anynet+ (HDMI-CEC) is set to On in the Anynet+ setup menu. 

■ Check whether the TV remote control is in TV mode. 

■ Check whether it is Anynet+ exclusive remote control. 

■ Anynet+ doesn't work at a certain condition. (Searching channels, Operating 
WISELINK, Plug & Play, etc.) 

■ When connecting or removing the HDM11.3 cable, please make sure to search 
devices again or restart your TV. 

■ Check if the Anynet+ Function of Anvnet+ device is set on. 

1 want to start 

Anynet+. 

■ Check if the Anynet+ device is properly connected to the TV and check if the 
Anynet+ (HDMI-CEC) is set to On in the Anynet+ Setup menu. 

■ Press the TV/DTV button on the TV remote control to switch to TV. Then press 
the TOOLS button to show the Anvnet+ menu and select a menu vou want. 

1 want to exit Anynet+. 

■ Select View TV in Anynet+ menu. 

■ Press the SOURCE button on the TV remote control and select a device other 
than Anynet+ devices. 

■ Press any of P /\ / v, CH LIST and PRE-CH such to change to the 

TV mode. (Note that the channel button operates only when a tuner-embedded 
Anynet+ device is not connected.) 

The Configuring 
Anynet+ connection 
message appears on 
the screen. 

■ You cannot use the remote control when you are configuring Anynet+ or 
switching to a view mode. 

■ Use the remote control when the Anynet+ setting or switching to view mode is 
complete. 

The Anynet+ device 
does not play. 

You cannot use the play function when Plug & Play is in progress. 

The connected device 
is not displayed. 

■ Check whether or not the device supports Anynet+ functions. 

■ Check whether or not the HDMI 1.3 cable is properly connected. 

■ Check whether Anynet+ (HDMI-CEC) is set to On in the Anynet+ setup menu. 

■ Search Anynet+ devices again. 

■ You can connect an Anynet+ device using the HDMI 1.3 cable only. Some HDMI 
cables may not support Anynet+ functions. 

■ If it is terminated by an abnormal situation such as disconnecting the HDM11.3 
cable or power cord or a power failure, please repeat the device scan. 

The TV programme 
cannot be recorded. 

Check whether the antenna jack on the recording device is properly connected. 

The TV sound is not 
output through the 
receiver. 

Connect the optical cable between TV and the receiver. 
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Teletext Feature _ 

Most television stations provide written information services via Teletext. The index page of 
the teletext service gives you information on how to use the service. In addition, you can select 
various options to suit your requirements by using the remote control buttons. 

>- For teletext information to be displayed correctly, channel reception must be stable. Otherwise, 
information may be missing or some pages may not be displayed. 


O □ (exit) 

Exit from the teletext display 

0 dD (index) 

Used to display the index (contents) page at any time while you 
are viewing teletext. 

0 HD (store) 

Used to store the teletext pages. 

0 HI) (size) 

Press to display the double-size letters in the upper half of the 
screen. For lower half of the screen, press it again. To display 
normal screen, press it once again. 

0 (reveal) 

Used to display the hidden text (answers to quiz games, for 
example). To display normal screen, press it again. 

0 (M)/(2 (teletext on/mix) 

Press to activate teletext mode after selecting the channel 
providing the teletext service. Press it twice to overlap the teletext 
with the current broadcasting screen. 

0 113 (mode) 

Press to select the teletext mode (LIST/FLOF). If you press it 
in the LIST mode, it switches into the List save mode. In the 
List save mode, you can save teletext page into list using the 
H3(store) button. 

0 m (sub-page) 

Used to display the available sub-page. 

0 IE) (page up) 

Used to display the next teletext page. 

© 5D (page down) 

Used to display the previous teletext page. 

© HD (hold) 

Used to hold the display on a given page if the selected 
page is linked with several secondary pages which follow on 
automatically. To resume, press it again. 

© fx) (cancel) 

Used to display the broadcast when searching for a page. 

© Colour buttons (red/green/yellow/blue) 

If the FASTEXT system is used by a broadcasting company, the different topics covered on a teletext 
page are colour-coded and can be selected by pressing the coloured buttons. Press one of them 
corresponding to the required. The page is displayed with other coloured information that can be 
selected in the same way. To display the previous or next page, 
press the corresponding coloured button. 

>- You can change teletext pages by pressing the numeric buttons on 
the remote control. 


CD CD GO 
CD CD dD 
CD CD CD 


CD CD CD 1 
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The teletext pages are organized according to six categories: 


Part 

Contents 

A 

Selected page number. 

B 

Broadcasting channel identity. 

C 

Current page number or search indications. 

D 

Date and time. 

E 

Text. 

F 

Status information. 

FASTEXT information. 


Teletext information is often divided between several pages 
displayed in sequence, which can be accessed by: 

♦ Entering the page number 

♦ Selecting a title in a list 

♦ Selecting a coloured heading (FASTEXT system) 

>• Press the TV/DTV button to exit from the teletext display. 
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Auto Wall-Mount (Sold separately) _ 

Once the auto wall mount is installed, your TV’s position can be easily adjusted. 


TV Rear Panel Auto Wall-Mount 



Entering the menu 


1. Press the A, ▼ , ◄ or ► button on your remote control. 

The Auto Wall-Mount screen is displayed. 

If the Auto Wall-Mount screen is not displayed when 
clicking on a direction button while watching your TV, use 
the menu to display that screen. 

• Press the MENU butt on to display the menu. 

Press the A or V button to select “Setup”, then press the 
ENTER® button. 

• Press the A or ▼ button to select “Auto Wall-Mount”, then 
press the ENTER® button. 


TV 

m 

& 

Plug & Play 
Language 

Time 

Setup 

English 

vvv fi 

| Auto Wall-Mount 


PH 

% 

Melody 

Off 

> 

# 

ii-D 

Entertainment 

Off 

> 

Energy Saving 

Off 

> 


▼ Move G* Enter 

'O Return 


Remembering the Position 


2. Adjust to the desired position using the A, T, ◄, ► buttons. 

If you press an arrow button when no OSD is displayed on 
the TV screen, the Adjustment screen appears. 

Press the INFO button to reset. Press the ◄ or ► button to 
select “Yes”, then press the ENTER® button. 

The position is initialized to the default setting. 

3. Press the blue button. 

Press the A and T buttons to select a save mode from either 
Position 1, Position 2 or Position 3 in order to save the current 
position. 

To not save the current position, press the RETURN button. 
When selecting a save mode, you cannot use the Colour 
buttons. 

4. Press the ENTER® button to save. 

When Positionl is selected, the message "Current position 
saved as Positionl" is displayed. 



5. Press the ENTER® button. 

The saved Position appears on the left side of the OSD. 
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Moving to the remembered position 


1. Complete Step 1 of “Entering the menu”. 

2. Pressing a Colour (Red, Green, Yellow) button moves the auto 
wall mount to the saved position. 

5 s- You can move the wall mount to one of the 3 pre-set 
positions by pressing the Red (Position 1), 

Green (Position 2) or Yellow (Position 3) buttons. 

5 s- If you adjust the position after moving to a pre-set position, 
the position display will disappear. 


_Auto Wall-Mount — 

Positionl 

< 

▼ 

Position 'TP"*"!" 

OAdjust Save ik’lfrl Center 


>- For installation, refer to the Installation Manual provided with the wall mount. 

>- For product installation and the installation and moving of the wall mount, make sure to consult a 
specialized installation company. 

>■ This installation manual is to be used when attaching the wall mount to a wall. When attaching to 
other building materials, please contact your nearest dealer. 

>• The auto wall mount will not work when Anynet+ and WISEUNK are operating. 

>- 37, 40 and 46 inch models are not compatible with the old electrically powered wall mount model 
(WMN5090A*). 


Using the Anti-Theft Kensington Lock (depending on the model) 

The Kensington Lock is a device used to physically fix the system when using it in a public 
place. The appearance and locking method may differ from the illustration depending on the 
manufacturer. Refer to the manual provided with the Kensington Lock for proper use. The locking 
device has to be purchased separately. 


1. Insert the locking device into the Kensington slot 
on the LCD TV (Figure 1), and turn it in the locking 
direction (Figure 2). 

2. Connect the Kensington Lock cable. 

3. Fix the Kensington Lock to a desk or a heavy 
stationary object. 

The place of the Kensington Lock may be different 
depending on its model. 



English - 64 





















Troubleshooting: Before Contacting Service Personnel 


No sound or picture 

♦ Check that the mains lead has been connected to a wall socket. 

♦ Check that you have pressed the 0 button on your set. 

♦ Check the picture contrast and brightness settings. 

♦ Check the volume. 

Normal picture but no sound 

♦ Check the volume. 

♦ Check whether the MUTEdSi button has been pressed on the remote control. 

♦ Check if "TV Speaker" is "on" 

Screen is black and power 
indicator light blinks steadily 

♦ On your computer check; Power, Signal Cable. 

♦ The TV is using its power management system. 

♦ Move the computer's mouse or press any key on the keyboard. 

No picture or black and white 
picture 

♦ Adjust the colour settings. 

♦ Check that the broadcast system selected is correct. 

Sound and picture 
interference 

♦ Try to identify the electrical appliance that is affecting the set and move it 
further away. 

♦ Plug your set into a different mains socket. 

Blurred or snowy picture, 
distorted sound 

♦ Check the direction, location and connections of your aerial. 

This interference is often due to the use of an indoor aerial. 

Remote control malfunctions 

♦ Replace the remote control batteries. 

♦ Clean the upper edge of the remote control (transmission window). 

♦ Check the battery terminals. 

'Check signal cable.' 
message is displayed 

♦ Check that the signal cable is f rmly connected to the PC or video sources. 

♦ Check that the PC or video sources are turned on. 

On PC mode, 'Not Supported 
Mode.' message is displayed 

♦ Check the maximum resolution and the frequency of the video adaptor. 

♦ Compare these values with the data in the Display Modes. 

The damaged picture 
appears in the corner of the 
screen 

If "Just Scan" is selected in some external devices, the damaged picture 
may appear in the corner of the screen. This symptom is caused by 
external devices, not TV. 

The 'Resets all settings to 
the default values.' message 
appears. 

This appears when you press and hold the EXIT button for a while. The 
product settings are reset to the factory defaults. 

You may see small particles 
if you look closely at the edge 
of the bezel surrounding the 
TV screen. 

This is part of the product’s design and is not a defect. 


The TFT LCD panel uses a panel consisting of sub pixels (6 220 800) which require sophisticated 
technology to produce. However, there may be few bright or dark pixels on the screen. These pixels will 
have no impact on the performance of the product. 
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Technical and Environmental Specifications 


Model Name 

LE32A656 

LE37A656 

LE40A656 

Screen Size (Diagonal) 

32 inch 

37 inch 

40 inch 

PC Resolution 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Sound 

Output 

10W x 2 

10W x 2 

10W x 2 

Dimensions (WxDxH) 

Body 

With stand 

806 x 81 x 528 mm 

806 x 252 x 584 mm 

923 x 84 x 597 mm 

923 x 300 x 658 mm 

998 x 83 x 638 mm 

998 x 300 x 698 mm 

Weight 

With stand 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

Environmental 

Considerations 

Operating Temperature 
Operating Humidity 

Storage Temperature 
Storage Humidity 

10 °C to 40 °C (50 °F to 104 °F) 

10 % to 80 %, non-condensing 
-20 °C to 45 °C (-4 °F to 113 °F) 

5 % to 95 %, non-condensing 

Stand Swivel 

(Left/Right) 

-20' ~ 20" 


Model Name 

LE46A656 

LE52A656 

Screen Size (Diagonal) 

46 inch 

52 inch 

PC Resolution 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Sound 

Output 

10W x 2 

10W x 2 

Dimensions (WxDxH) 

Body 

With stand 

1131 x 95x714 mm 

1131 x 280x 775 mm 

1276 x 105 x 806 mm 

1276 x 326 x 866 mm 

Weight 

With stand 

27 kg 

35 kg 

Environmental 

Considerations 

Operating Temperature 
Operating Humidity 

Storage Temperature 
Storage Humidity 

10 °C to 40 °C (50 °F to 104 °F) 

10 % to 80 %, non-condensing 
-20 °C to 45 °C (-4 °F to 113 °F) 

5 % to 95 %, non-condensing 

Stand Swivel 

(Left/Right) 

-20‘ 

-20' 


Design and specifications are subject to change without prior notice. 

This device is a Class B digital apparatus. 

For the power supply and Power Consumption, refer to the label attached to the product. 
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Kapcsolatfelvetel: SAMSUNG WORLDWIDE 

Barmilyen eszrevetele, vagy kerdese van Samsung termekekkel kapcsolatban, forduljon a 
SAMSUNG ugyfelszolgalathoz. (Tovabbi informacio a hatoldalon) 


Elovigyazatossag az allokepek megjelenitesevel kapcsolatban. 

Az allokepek a TV-kepernyo maradando karosodasat okozhatjak. 

• Ne jelenitsen meg allokepeket az LCD-kepernyon 2 orat meghalado idon tul, mert ilyenkor a 
megjelenitett kepek a kepernyo „beegeset” okozhatjak. 

Ezt a jelenseget „kepernyobeegesnek” is nevezik. 

A kepernyobeeges elkeriilese erdekeben allokep megjelenitesekor csokkentse a kep 
fenyerejet es kontrasztjat. 

Az LCD TV huzamosabb ideig tarto, 4:3 keparanyu modban torteno hasznalata 
eseten a kibocsatott fenyerosseg elterese miatt a kepernyo kozepen, valamint bal 
es jobb oldalan savok alakulhatnak ki. DVD-filmek lejatszasa es jatekprogramok 
hasznalata is hasonlo jelenseget okozhat. A garancia az ilyen esetekben keletkezett karokra 
nem terjed ki. 

Videojatekok vagy szamitogepek allokepeinek bizonyos idot meghalado megjelenitese 
kovetkezteben a kepernyon reszleges utokep jelenhet meg. Ajelenseg megelozese 
erdekeben allokepek megjelenitese eseten csokkentse a fenyerot es kontrasztot. 



© 2008 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved. 
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PC BEALLITASA 


♦ A (Windows XP alapu) szamitogepes 


szoftver beallitasa .46 

♦ Kepernyomodok.46 

♦ ATV beallitasa szamitogeppel.47 


WISELINK 


♦ A WISELINK funkcio hasznalata.48 

♦ A WISELINK menu hasznalata.49 

♦ A PHOTO (JPEG) lista hasznalata.50 

♦ Az MP3 lista hasznalata.53 

♦ ABeallitas menu hasznalata.54 


TANACSOK A KESZULEK HASZNALATAVAL KAPCSOLATBAN 


♦ A Teletext funkcio.61 

♦Automatikus falra szereles (a fali konzol kiilon 

kaphato).63 

♦ Aszamitogep beallitasa (a modelltol fuggoen) 64 

♦ Hibaelharitas: Mielott szakemberhez fordulna. 65 

♦ Muszaki es kornyezeti jellemzok.66 


AZ ANYNET+ 


♦ AzAnynet+ fogalma.55 

♦ Anynet+ eszkozok csatlakoztatasa.55 

♦ Az Anynet+ beallitasa.56 

♦ Valtas es kereses azAnynet+ eszkozok kozott57 

♦ Felvetel.59 

♦ Hallgatas vevo egysegen keresztul.59 

♦ Szervizeles igenylese elott olvassa el a 

kovetkezo pontokat:.60 


Hasznalati utmutato 

Kerjuk, hogy a keszulek mukodtetese elott 
gondosan olvassa vegig a kezelesi utmutatot 
es orizze meg, mert kesobb szuksege lehet ra. 




A 
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Jelek 

Gomb 

Megjegyzes 

Nyomogomb 
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Tartozekok 


Gyozodjon meg rola, hogy az LCD-televizio kovetkezo tartozekai rendelkezesre allnak. 
Ha barmelyik tartozek hianyzik, forduljon a markakereskedohoz. 



Tavvezerlo Csavaraz 

es elemek Tapkabel Takarolemez allvanyhoz Allvany Torlokendo 

(AMx 2) (4 db.) 


• Hasznalati utasltas • Garanciakartya • Biztonsagi utmutato • Regisztracios lapok 


Garanciakartya / Biztonsagi utmutato / Regisztracios lapok (nem minden regioban) 
Tipustol fiiggoen elofordulhat, hogy az allvany es a csavar nines felszerelve. 



1. Helyezze az LCD TV-t az allvanyra. 

A TV mozgatasahoz legalabb ket ember sziikseges. 

>■ Osszeszereleskor ugyeljen az allvany elejenek es hatuljanak megkulonboztetesere. 

2. Helyezzen ket esavart az O pozicioba, majd kettot a 0 pozicioba. 

Allitsa fel a keszCileket, es huzza meg a esavarokat. Ha az LCD TV felallitasa elott huzza meg a 
esavarokat, elofordulhat, hogy a keszulek ferden all. 

Az allvany 37 huvelykes es nagyobb kepernyomeretu tlpusokhoz szerelheto fel. 


Afali konzol felszerelese 



A falra szerelest biztosito elemek (kulon 
megvasarolhatok) segitsegevel a TV falra is rogzltheto. 
A falra szerelest biztosito elemek felszerelesevel 
kapcsolatban olvassa el az elemekhez mellekelt 
tajekoztatot. Afali konzol felszerelesehez kerje 
szakember segltseget. 

A Samsung Electronics nem vallal felelosseget 
semmilyen targyi vagy szemelyi serulesert, ha On ugy 
dont, hogy sajat maga szereli fel a televlziot. 



Ne szerelje fel a falikart, ha a TV be van 
kapcsolva. Ez aramiites miatti serulest okozhat. 


Tavolltsa el az allvanyt, takarja le sapkaval az also 
nyllast es rogzltse ket csavarral. 
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A vezerlopanel attekintese 



meg mindegyik gombot. 

>■ A termek szine es formaja tipusonkent kiilonbozhet. 


OSOURCE a 

Valtogat az osszes hozzaferheto beviteli forras 
kozott (TV, 1. Kulso, 2. Kulso, AV, S-Video, 
Komponens, PC, HDMI1, HDMI2, HDMI3, HDMI4, 
DTV). A kepernyon megjeleno menuben ugy 
hasznalja ezt a gombot, ahogy a taviranyiton az 
ENTER® gombot szokas. 

©MENU 

Nyomja meg, ha a kepemyomeniit kivanja 
megjeleniteni. 

© — + 

A hangero csokkentesere vagy novelesere 
hasznalhato. A kepernyon megjeleno menuben 
a - + gombokat ugy hasznalja, ahogy a 

taviranyiton a ◄ es a ► gombokat szokas. 

© vC/RiA 

Csatornavaltashoz. 

A kepernyon megjeleno menuben a vc/r*a 
gombokat ugy hasznalja, ahogy a taviranyiton a 
▼ es a A gombokat szokas. 

(Ateleviziot a tavvezerlo nelkul a csatornavalto 
gombbal is bekapcsolhatja.) 


© Tapfesziiltsegjelzo 

Villog es elalszik, ha a keszulek be van 
kapcsolva, keszenleti allapotban pedig 
folyamatosan vilagit. 

© (!) (Tapellatas) 

A televizio be- es kikapcsolasahoz nyomja 
meg. 

© Taviranyito erzekeloje 

A tavvezerlot a TV-nek erre a pontjara kell 
iranyitani. 

© Hangszorok 
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A csatlakoztato panel attekintese 


[Az oldallapon 
levo csatlakozok] 



Atermek szine es formaja tlpusonkent kulonbozhet. 


^ Ha kiilso eszkozt csatlakoztat a TV-hez, gyozodjon meg rola, hogy az egyseg ki van kapcsolva. 

2^ Kiilso eszkoz csatlakoztatasa eseten iigyeljen a csatlakozo es a kabel szinenek egyeztetesere. 

O PC IN [PC]/[AUDIO] 

- A szami'togep video- es audiokimenetet lehet ra csatlakoztatni. 

0 COMPONENT IN 

- A komponens videokabel (opcionalis) egyik veget csatlakoztassa a keszulek hatoldalan talalhato 
komponensbemenethez („Pr”, „Pb”, „Y”), a masik veget pedig a DTV vagy DVD megfelelo 
videokimenetehez. 

- Ha a belteri egyseget es a DTV-t (vagy DVD-t) egyarant csatlakoztatni kivanja, akkor eloszor a belteri 
egyseget kosse ossze a DTV-vel (vagy a DVD-vel), majd ezutan keszuleke komponensbemenetevel 

(„PR”, „Pb", „Y”). 

- A komponenseszkozokon (DTV-n vagy DVD-n) a PR, a Pb es az Y csatlakozot neha Y, B-Y es R-Y vagy Y, 
Cb es Cr jelzessel latjak el. 

- Az RCA audiokabeleket (opcionalis) a keszuleke hatso oldalan talalhato „R - AUDIO - L” bemenethez 
csatlakoztassa, a kabel masik veget pedig a DTV-n vagy DVD-n talalhato audiokimenethez. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- A HDMI-csatlakozoval ellatott AV-kesziilekek (belteri egysegek, DVD-lejatszok) kozotti kapcsolatot tamogatja. 

- HDMI-HDMI osszekottetes eseten nines szukseg kiegeszito hangkapcsolatra. 

- HDMI/DVI csatlakoztatas eseten HDMI IN2 csatlakozot kell hasznalni. 
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2^ MiazaHDMI? 

- A „High Definition Multimedia interface” (nagy felbontasu multimedias interfesz) nagy felbontasu 
digitalis videoanyag es digitalis audiofelvetelek tobbcsatornas atvitelet teszi lehetove. 

- A HDMI/DVI-csatlakozo tamogatja a DVI-kapcsolatot egy kiterjesztett eszkozre, a megfelelo kabelen 
keresztul (nines mellekelve). A HDMI es a DVI kozott az a kulonbseg, hogy a HDMI-eszkoz merete 
kisebb, telepitve van ra a HDCP (Nagy savszelessegu digitalis masolasvedelem) kodolasi funkcio, 
valamint tamogatja a tobbcsatornas digitalis hangatvitelt. 

2^ A TV esetleg nem ad ki hangot es a kep termeszetellenes szinekben jelenhet meg, ha 1.3 verzional 
regebbi HDMi-t tamogato DVD-lejatszot/kabeltelevizios belteri egyseget/muholdvevot csatlakoztat. Ha 
egy regebbi HDMI-kabelt csatlakoztat es nines hang, csatlakoztassa a HDMI-kabelt a televizio hatoldalan 
talalhato HDMI IN 2 csatlakozohoz es az audiokabeleket a DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] csatlakozokhoz. 
Ebben az esetben lepjen kapcsolatba a DVD-lejatszot/kabeltelevizios belteri egyseget/muholdvevot 
arusito ceggel a HDMI verzio megerositeseert, majd kerjen egy friss firmware verziot. Az 1.3 verziotol 
eltero HDMI kabelek zavaro vibraciot okozhatnak a kepernyon vagy nem adnak kepet. 

DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] 

- DVI audiokimenetek kulso eszkozokhoz. 

A HDMI/DVI es a komponens csatlakoztato tamogatasa 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

Komponens 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


O ANT IN 

Atelevizio-csatornak megfelelo megtekintesehez az alabbi forrasok valamelyiken at biztositani kell a keszulek 

jelvetelet: 

- kulteri antenna, kabeltelevizios halozat vagy muholdas halozat. 

0 SERVICE 

- Kizarolag JAVITASI CELOKRA szolgalo csatlakozo. 

- A Kensington zar helye a tipustol fuggoen valtozhat. igy a tavvezerlon keresztul allithatja a TV 
helyzetenek szoget. 

0 COMMON INTERFACE nyilas 

- Ha a „CI CARD” nines behelyezve, nehany esatorna eseten a 
„Kodolt jel” felirat jelenik meg a kepernyon. 

- Korulbeliil 2-3 perc mulva megjelenik a telefonszamot, a kartya 
azonositojat, a keszulek azonositojat es egyeb adatot tartalmazo 
egyeztetesi informacio. Ha hibauzenet jelenik meg, lepjen 
kapcsolatba a szolgaltatoval. 

- Ha a esatornaadatok konfiguralasa befejezodott, megjelenik 
a „Frissites kesz” uzenet jelolve, hogy a esatornak listajanak 
modositasa megtortent. 

^ A Cl CARD kartya a helyi kabelszolgaltatonal szerezheto be. 

A Cl CARD kartya kihuzasanal legyen korultekinto, mivel a leejtesekor karosodhat. 

2^ Helyezze be a Cl-kartyat a jelzett iranyban. 

2^ A COMMON INTERFACE nyilas elhelyezkedese tipustol fuggoen kulonbozhet. 

0 WISELINK 

- Csatlakoztasson USB hattertarolo eszkozt a kepfajlok (JPEG) megtekintesehez es az audiofajlok (MP3) 
lejatszasahoz 
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© S-VIDEO vagy a VIDEO / R-AUDIO-L 

- Csatlakoztassa az RCA- vagy az S-VIDEO-kabelt a megfelelo kiilso A/V kesziilekhez, pi. VCR-hez, DVD- 
hez vagy kamerahoz. 

- Csatlakoztassa az RCAaudiokabeleket a keszuleken talalhato „R-AUDIO-L"csatlakoz6hoz, a masik veget 
pedig azA/V kesziilek megfelelo audiokimeneti csatlakozojahoz. 

O Fejhallgato csatlakozoja 

- Fejhallgatot a keszuleken talalhato fejhallgato kimenethez csatlakoztathat. Amig a fejhallgato 
csatlakoztatva van, a beepitett hangszorok inaktivak. 

© AUDIO OUT[R-AUDIO-L] 

- Az RCAaudiokabeleket a kesziileke hatso oldalan talalhato [R- AUDIO-L] bemenethez csatlakoztassa, 
a kabel masik veget pedig az erositon vagy a DVD hazimozin talalhato audiobemenethez. 

© DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 

- Csatlakoztatas digitalis audiokomponenshez. 

Ha a HDMI IN csatlakozok csatlakoztatva vannak, a DIGITALAUDIO OUT (OPTICAL) csatlakozo a 
televfzion csak ketcsatornas hangot szolgaltat. Ha 5.1 csatornas hangot szeretne hallgatni, a DVD- 
lejatszo vagy a kabeles/miiholdvevo keszulek optikai csatlakozojat csatlakoztassa kozvetlenul egy 
erositohoz vagy hazimozihoz a televizio helyett. 

© EXT 1, EXT 2 


Csatlakozo 

Bevitel 

Kimenet 

Video 

Audio (bal/jobb) 

RGB 

Video + Audio (bal/jobb) 

1. Kulso 

0 

0 

0 

Csak TV- vaqy DVD-kimenet van. 

2. Kulso 

0 

0 


Valaszthato kimenet. 


- Bemenetek es kimenetek kiilso berendezesek, peldaul videomagno, DVD-, videojatek- vagy 
videolemez-lejatszo szamara. 

© Kensington Lock (a modelltol fiiggoen) 

- A Kensington-zar (opcionalis) olyan eszkoz, amellyel a rendszer fizikailag rogzitheto, ha a kesziileket 
nyilvanos helyen hasznaljak. 

- Ha zarszerkezetet szeretne hasznalni, forduljon segitsegert a tv-kesziilek eladojahoz. 

- A Kensington zar helye a tipustol fiiggoen valtozhat. 
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A tawezerlo attekintese 


0 Televizio keszenleti gombja 
0 Kozvetleniil kivalasztja a TV, 
illetve a DTV uzemmodot 
0 Szamgombok kozvetlen 
csatornaelereshez 
o Egyjegyii/ketjegyu 
csatornavalasztas 
0 + : Hangero novelese 
-: Hangero csokkentese 
0 Elerheto forras kivalasztasa 
0 Az elektronikus musorujsag 
(EPG) megjelem'tese 
0 A gyakran hasznalt funkciok 
kivalasztasahoz hasznalhato. 

0 A sugarzott musor informacioinak 
megtekintesere szolgal 
0 Szfnes gombok: 

Ezek a gombok a Csatornalista, 
WISELINK stb. kezelesere 
hasznalhatok. 

0 Megnyomasaval kivalaszthato 
a kep- es hangmod a 
sportkdzvetitesekhez, a filmekhez 
es a jatekokhoz. 

0 Hasznalja ezeket a gombokat 
a DMA, WISELINK es Anynet+ 
eseteben. 

(C?D: Ezzel a tavvezerlovel 
vezerelheto az Anynet+ funkcioval 
rendelkezo Samsung felvevokkel 
keszitett felvetel) 

0 Nyomja meg a tawezerlo 
gombjainak hattervilagitasahoz. 

Ez a funkcio akkor hasznos, ha 
ejszaka vagy sotet szobaban 
hasznalja a keszuleket. (Ha a 
tawezerlo h aszn alata kozben 
a ON/OFF [ g 1 gomb be van 
kapcsolva, ez csokkenti az 
akkumulator hasznalati idejet.) 

0 Elozo csatorna 
0 Hang ideiglenes kikapcsolasa 
® Pa: Kovetkezo csatorna 
P v : Elozo csatorna 
0 Afo kepernyomenii 
megjelem'tese 


0 Ez a funkcio lehetove teszi 
fenykep- es zenefajlok 
megtekinteset es lejatszasat 
kulso eszkozrol. 

$) Visszateres az elozo menuhoz 
0 A menu kurzorat vezerli 
0 Kilepes a kepernyomenubol 
0 Akkor hasznalja, ha SAMSUNG 
DMA (digitalis mediaadapter) 
eszkozt csatlakoztat HDMI- 
interfeszen keresztiil, es DMA- 
iizemmodra valt. (DMA gomb 
nines minden kesziileken.) 
Mukodeserol tovabbi 
informaciot talal a DMA 
hasznalati utmutatojaban. 

Ez a gomb akkor hasznalhato, 
ha az „Anynet+ (HDMI-CEC)” 
allasa „Be” (lasd az 56. oldalt). 
0 Kepmeret kivalasztasa 
© Digitalis felirat kijelzese 
© A kepernyon megjelenik a 
..Csatornalista" felirat. 

Teletext funkciok 

0 Kilepes a teletext megjelemtesi 
modbol 

0 Teletext mod kivalasztasa 
(LIST vagy FLOF) 

0 Teletext tarolasa 
0 Teletext meretenek kivalasztasa 
0 Teletext megjelem'tese 
0 Fastext temavalasztas 
0 Valasszon a Teletext, Dupla es 
Mix opciok kozul. 

0 Teletext aloldal 
® Pa: Teletext kovetkezo oldala 
P V: Teletext elozo oldala 
0 Teletext tartalomjegyzek 
© Teletext kimerevi'tese 
© Teletext torlese 



^ Az eles feny befolyasolhatja a tawezerlo teljesitmenyet. 
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Elemek behelyezese a taviranyitoba 

1. Az abran lathato modon tolja felfele a tavvezerlo hatlapjat. 

2. Tegyen be ketAAA meretu elemet. 

5^ Az elemek „+" es polusat az elemtartoban lathato abraval egyezoen 
kell elhelyezni. 

3. Tegye vissza a fedelet. 

>■ Ha hosszabb ideig nem hasznalja a tavvezerlot, vegye ki az elemeket, es 
tarolja oket huvos, szaraz helyen. 

>■ Ha a tavvezerlo hasznalata kozben a ON/OFF HD gomb be van 
kapcsolva, ez csokkenti az akkumulator hasznalati idejet. 



^ Ha a tavvezerlo nem mukodik, ellenorizze a kovetkezoket: 

1. Be van kapcsolva a TV? 

2. Felcserelodott az elemek plusz es mlnusz polusa? 

3. Kifogytak az elemek? 

4. Aramkimaradas van, vagy nines csatlakoztatva a tapkabel? 

A 

'^^====^71 


5. Van a kozelben fluoreszkalo feny vagy neonfenyjel? 


A keszulek be- es kikapcsolasa _ 

A tapfesziiltseg vezeteke a keszulek hatoldalahoz van csatlakoztatva. 

1. Helyezze a tapfeszultseg-vezetek csatlakozojat a megfelelo aljzatba. 

>- A keszenleti allapotot jelzo feny vilagit a keszuleken. 

2. Nyomja meg a keszulek (!) gombjat. 

>- Ataviranyito POWER* vagy TV/DTV gombjaval is bekapcsolhatja a TV-keszuleket. 

>- A keszulek automatikusan a legutoljara megtekintett csatornat valasztja ki. 

3. Nyomja meg a szamgombot (0—9) vagy a csatornavalto gombot (/s / v) a tavvezerlon vagy a keszulek 
^c/p.o^ gombjat. 

>- A keszulek elso hasznalatakor ki kell valasztania, hogy melyik nyelvet szeretne hasznalni a mentik 
es uzenetek megjelenltesehez. 

4. A keszulek a POWER* gomb ismetelt megnyomasaval kapcsolhato ki. 

Atelevfzio keszenleti uzemmodba helyezese _ 

A televizio keszenleti uzemmodba kapcsolasaval a keszulek aramfogyasztasa csokkentheto. 

A keszenleti uzemmod a tevenezes atmeneti megszakitasakor (peldaul etkezesek alkalmaval) lehet 
hasznos. 

1. Nyomja meg a tavvezerlo POWER* gombjat. 

5^ A kepernyo elsotetul, es a voros keszenleti jelzofeny vilagltani kezd a keszuleken. 

2. A keszulek visszakapcsolasahoz nyomja meg ujra a POWER* gombot, a szamgombokat (0—9), a 
TV/DTV gombot vagy a csatornavalto (/s / v) gombot. 

5^ Ateleviziot ne hagyja hosszabb ideig (peldaul amlg szabadsagra utazik) keszenleti allapotban. 
Erdemes a televizio tap- es antennacsatlakoztatasat is megsziintetnie. 
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A menu megtekintese 

1. Kapcsolja be a kesziileket, majd nyomja meg a MENU gombot. 
Afomenii megjelenik a kepernyon. A menu bal oldalan lathato 
ikonok jelentese: Kep, Hang, Csatorna, Beallitas, Bemenet, 
Digitalis menu. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az egyik ikont. 

Az ikon almenujebe az ENTERS 1 gomb megnyomasaval 
lephet be. 

3. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

>- Koriilbeliil egy perc rmilva a kepernyomenii eltunik. 


TV 

_ 

KeD 


P 

1 Uzemmod 

: Normal 

i>l 



i—■- n 

M 7 


S 

% 

«> 


Kontraszt 

Fenyero 

Elesseg 

Szin 


Reszletbeallitasok 
VTovabbi meniipontok 

i Mozgatas ©Belepes O Vissza 




A TOOLS gomb hasznalata 


A TOOLS gombbal gyorsan es konnyen kivalaszthatja a 
leggyakrabban hasznalt funkciokat. A „Eszkdzok” menii a 
megtekintes kiilso bemeneti modjatol fiiggoen valtozik. 

1 . Nyomja meg az TOOLS gombot. 

Megjelenik a „Eszk6zok” menii. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valaszthat meniit. 

3. A A/T/4/^ ENTERS gombokkal jelenitheti meg, 
modosithatja es hasznalhatja a kivalasztott elemeket. Az egyes 
funkciok reszletesebb ismerteteset a megfelelo oldalon talalja. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), (lasd az 56. oldalt) 

♦ Kep Gzemmod, (lasd az 17. oldalt) 

♦ Hang iizemmod, (lasd az 23. oldalt) 

♦ Auto kikapcs., (lasd az 25. oldalt) 

♦ SRS TS XT, (lasd az 23. oldalt) 

♦ Energiagazd., (lasd az 28. oldalt) 

♦ KettOS I/ll, (lasd az 24. oldalt) 

♦ PIP, (lasd az 22. oldalt) 

♦ Autom. beallitas, (lasd az 47. oldalt) 



Kep Uzemmod Normal 

Hang uzemmod Egyedi 


Auto kikapcs. Ki 

SRS TS XT Ki 

Energiagazd. Ki 

Kettos I/ll Mono 


^Mozgatas EHBelepes -ij Kilepes 
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Plug & Play _ 

A TV-kesziilek legelso bekapcsolasakor tobb alapveto 
felhasznaloi beallitas vegezheto el egymas utan automatikusan. 

A lehetosegek az alabbiak. 

2^ A digitalis televlziozasra (DVB) szolgalo funkciok csak azokban 
az orszagokban hasznalhatok, ahol a DVB-T (MPEG2) 
szabvanyu foldfelszlni sugarzas miikodik. Tajekozodjon a helyi 
forgalmazonal foghat-e DVB-T jeleket. Bar ez a TV-kesziilek 
koveti a DVB-T elolrasait, a jovoben megjeleno foldfelszlni 
digitalis DVB-T adasokkal valo kompatibilitasa nem garantalt. 

Lehet, hogy bizonyos funkciok egyes orszagokban nem hasznalhatok. 

1. Nyomja meg a tavvezerlo POWERft gombjat. 

Megjelenik a ..Start Plug & Play" iizenet az „OK" gombbal. 

2. Valassza ki a megfelelo nyelvet a ▲ vagy ▼ gomb lenyomasaval. 

Az ENTERS 1 gombbal hagyja jova valasztasat. 

3. Az ..Uzlet mod” vagy az ..Otthon" mod kivalasztasahoz nyomja meg a ◄ vagy a ► gombot, majd 
nyomja meg az ENTERS gombot. 

2^ Javasoljuk, hogy TV-kesziileket allltsa ..Otthon” modra, hogy otthonaban a legkivalobb 
kepminoseget elvezhesse. 

2^ Az ..Uzlet mod” mod hasznalata kereskedelmi kornyezetben javasolt. 

^ Ha a keszuleket veletlenul ..Uzlet mod" modba allltotta, es szeretne visszaterni a (Normal) ..Otthon” 
beallltasba: Nyomja meg a TV hangeroszabalyzo gombjat. Amikor a hangero kepernyomenuje 
megjelenik, tartsa lenyomva 5 masodpercig a MENU gombot. 

4. Megjelenik az ..Ellenorizze az antennabemenetet” iizenet az „OK” gombbal. 

Nyomja meg az ENTERS gombot. 

2^ Ellenorizze az antennakabel megfelelo csatlakoztatasat. 

5. A megfelelo orszag kivalasztasahoz nyomja meg a ▲ vagy a ▼ gombot, 
majd az ENTERS gombot. 

6. Megjelenik a ..Bizonyos DTV funkciok esetleg nem elerhetok. Digitalis pasztazas?” iizenet. 

A ◄ vagy ► gombok megnyomasaval valassza az „lgen” vagy a „Nem" lehetoseget, majd nyomja meg 
az ENTERS gombot. 

* Igen: Eloszor egy ATV-keresesre keriil sor, majd a DTV-csatornak automatikus keresese is 

megtortenik. 

* Nem: Csak ATV-keresesre keriil sor. 

^ Ez a funkcio minden orszagban tamogatott, az alabbiak kivetelevel: Franciaorszag, Nemetorszag, 
Olaszorszag, Hollandia, Spanyolorszag, Svajc, Egyesiilt Kir., Ausztria. 

7. Az ..Automata tarolas” menii a ..Start” valasztasaval jelenik meg. Nyomja meg az ENTERS gombot. 
2^ A csatornakereses automatikusan indul el es all le. 

Megjelenik a DTV csatornakereses meniije, es a DTV csatorna automatikusan frissiil. 

2^ Ha a DTV csatorna frissltve lett, Bemenet menii Forraslistajaban a forras DTV-re valtozik. 

Miutan az osszes csatorna tarolasa megtortent, megjelenik az ..Orabeallitas" menii. 

^ kL ENTERS gomb lenyomasaval barmikor megszakithatja a memoriaba tarolas folyamatat. 

2^ A DTV csatornara torteno atallltasra vonatkozo tovabbi reszletek a 31. oldalon talalhatok. 

Miutan minden analog csatorna tarolasa megtortent, egyes orszagoknal megjelenik az idozona 
valasztasara szolgalo kepernyo. 

8. Nyomja meg az ENTERS gombot. 

Valassza ki a ◄ vagy a ► gombbal az ..Honap", „Nap”, „Ev", „6ra”, vagy a „Perc". 

Allltsa be az ..Honap”, „Nap”, „Ev”, „6ra”, vagy a „Perc” a ▲ vagy a T gombbal. 

2^ Atavvezerlon talalhato szamgombok segitsegevel is bealllthatja az orat, napot, honapot, evet es a 
percet. 
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9. Az ENTER® gombbal hagyja jova a valasztasat. Megjelenik a „Jo szorakozast!" uzenet. Ha vegzett, 
nyomja meg az ENTER® gombot. 

>- Akkor is, ha nem nyomta meg az ENTER® gombot, az uzenet nehany masodperc mulva 
automatikusan eltunik. 

♦ Nyelv: A nyelv kivalasztasa. 

♦ Orszag: Az orszag kivalasztasa. 

♦ Automata tarolas: Az adott teruleten elerheto csatornak automatikus megkeresese es tarolasa. 

♦ Orabeallitas: A TV orajanak beallltasa. 


Ha vissza kivanja allitani ezt a funkciot... 

1 . A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 
Nyomja meg a ▲ vagy a T gombot a ..Beallitas” 
kivalasztasahoz, majd az ENTER® gombot. 

2. A „Plug & Play” opcio kivalasztashoz ismetelten nyomja meg az 
ENTER® gombot. 

A beallitasra vonatkozo tovabbi reszletek all. oldalon 
talalhatoak. 

A „Plug & Play" funkcio csak TV uzemmodban all 
rendelkezesre. 


- Csatornak automatikus tarolasa 

- Csatornak kezi tarolasa 


Csatornak automatikus tarolasa 

Vegigpasztazhatja a rendelkezesre alio frekvenciatartomanyt (a lehetosegek orszagonkent elteroek). 
Elkepzelheto, hogy a csatornakhoz automatikusan hozzarendelt programszamok nem egyeznek az 
aktualis vagy a klvant programszamokkal. Azonban kezzel is megvalaszthatja a programszamokat, 
es barmely nem kivant csatornat torolhet. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Csatorna” opciot, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

2. Az „0rszag” opcio kivalasztasahoz nyomja meg az ENTER® gombot. 

3. Valassza ki a megfelelo orszagot a ▲ vagy a T gombbal, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

^ Meg ha modosltotta is az orszagbeallltast ebben a menuben, a DTV-hez megadott orszagbeallltas 

nem modosul. (Lasd a 31. oldalt) 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Automata tarolas" opciot, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

5. Nyomja meg az ENTER® gombot. 

A keszulek elkezdi az elerheto csatornak letarolasat. 

Az ENTER® gomb megnyomasaval barmikor megszaklthatja a memoriaba tarolasi folyamatot, 
es visszaterhet a ..Csatorna” menuhoz. 

6. Az osszes elerheto csatorna tarolasa utan megjelenik a ..Sorrend” menu. (Lasd a 15. oldalt) 
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Csatornak kezi tarolasa _ 

>- DTV vagy kiilso bemenet iizemelesekor nem elerheto. 

Tarolhatja a kivant televizios csatornakat, beleertve a 
kabelteves halozaton fogadott csatornakat is. 

A csatornak kezi tarolasakor: 

♦ Eldontheti, hogy kivanja-e tarolni mindegyik talalt csatornat. 

♦ Kivalaszthatja az egyes tarolt csatornak azonositasara szolgalo 
programszamot. 

1. Amend megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a „Csatorna” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a „Kezi tarolas” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

3. Valassza ki a megfelelo beallitast a A vagy a ▼ gombbal, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

4. Ha megfelelonek talalja a beallitast, nyomja meg az 
ENTERE gombot. 

5. A menubol torteno kilepeshez az EXIT gombot kell megnyomni. 

♦ Program (a csatornahoz rendelni kivant program szama) 

- A A vagy a ▼ gombbal valaszthato ki a megfelelo szam. 

>- A szamot a taviranyiton a (0—9) szamgombbal kozvetlenul is ki lehet valaszthatni. 

♦ Szinrendszer: Auto./PAL/SECAM/NTSC4.43 

- Valassza ki a kivant szinnormat a A vagy a ▼ gombbal. 

♦ Hangrendszer: BG/DK/I/L 

- Valassza ki a kivant hangnormat a A vagy a T gombbal. 

♦ Csatorna (Ha tudja a tarolni kivant csatorna szamat) 

- A A vagy a ▼ gombbal valassza a C (antenna) vagy az S (kabel) csatornatipust. 

- Nyomja meg a ► gombot, majd a A vagy ▼ gombbal valassza ki a kivant szamot. 

>• A szamot a taviranyiton a (0—9) szamgombbal kozvetlenul is ki lehet valaszthatni. 

Ha nines vagy nem megfelelo a hang, valasszon ki masik hangnormat. 

♦ Kereses (Ha nem ismeri a csatorna szamat) 

- A A vagy a ▼ gombbal inditsa el a keresest. 

- A hangoloegyseg addig pasztazza a frekvenciatartomanyt, amig az elso csatorna vagy a 
kivalasztott csatorna meg nem jelenik a kepernyon. 

♦ Tarolas (Store - a csatorna es a hozza tarsitott programszam tarolasakor) 

- Valassza az „OK” beallitast az ENTERE gombbal. 

>- Csatorna mod 

P (Program mod): A hangolas befejezesekor a tersegben foghato musorszoro allomasokat a 
keszulek a POO es P99 pozicioszamhoz rendeli. A csatornat a pozicioszam megadasaval 
valaszthatja ki. 

- C (Antennas csatorna mod): Ha ebben az uzemmodban megadja az adott csatornahoz tartozo 
szamot, elohivhatja a kivant (antennan keresztul sugarzott) csatornat. 

- S (Kabeltelevizios mod): Ha ebben az uzemmodban megadja az adott csatornahoz tartozo 
szamot, elohivhatja a kivant (kabel)csatornat. 


Orszag 

Automata tarolas 
|Kezi tarolas 
Csatornakezeld 
Sorrend 
Nev 

Finomhangolas 

LNA 


^ Mozgatas ©Belepes O Vissza 



Szinrendszer 

:Auto. 

& 

Hangrendszer 

: BG 

Csatorna 

: C 3 

% 

Kereses 

: 77 MHz 

« 

Tarolas 

: ? 


^ Mozgatas ©Belepes O Vissza 
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Csatornak hozzaadasa / zarolasa 

DTV vagy kulso bemenet uzemelesekor nem elerheto. 

A Csatornakezelo elemmel kenyelmesen zarolhat vagy 
hozzaadhat csatornakat. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a „Csatoma” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERe gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Csatornakezelo” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERE 1 gombot. 

♦ Csatornak hozzaadasa 

A Csatornalista kenyelmesen bovitheto csatornakkal. 

3. A ..Csatornalista” kivalasztasahoz nyomja meg az ENTERe 
gombot. 

4. Lepjen a (CD) mezore a A, ◄ vagy a ► gombbal, valassza 
ki a hozzaadni kivant csatornat, es az ENTERE gomb 
megnyomasaval adja hozza. 

>• Ha ujra megnyomja az ENTERE gombot, a (s/) jelzes 
eltunik a csatorna mellol, es a csatorna nem adodik hozza. 
Ha a ..Gyermekzar” „Be” van kapcsolva, a „ fl ” aktiv. 


m 

© 

Orszag : Egyesiilt Kir. 

Automata tarolas 

Kezi tarolas 

l> 

l> 

0 


1 Csatornakezelo 

l> 1 

% 

Sorrend 

D> 

$> 

Nev 

l> 

Finomhangolas 

> 

«i£ 

LNA : Ki 

l> 


1 - 
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6 . 

7. 
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9. 


Csatornak zarolasa 

A kep eltunteteset es a hang nemitasat lehetove tevo funkcio 
segitsegevel megakadalyozhatja, hogy illetektelen szemelyek, 
peldaul gyermekek nezhessek a szamukra nem megfelelo 
musorokat. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Gyermekzar” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERe gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Be” beallitast, majd 
nyomja meg az ENTERE gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Csatornalista” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

Lepjen a „ B" mezore a A, T, ◄ vagy a ► gombbal, valassza 
ki a zarolni kivant csatornat, es az ENTERE gomb 
megnyomasaval zarolja. 

Ha ujra megnyomja az ENTERE gombot, a (s/) jeloles 
eltunik a csatorna mellol, es a csatorna nem lesz zarolt. 

^ Ha a ..Gyermekzar” be van kapcsolva, egy kek kepernyo 
jelenik meg. 

A menubol torteno kilepeshez az EXIT gombot kell megnyomni. 


Csatornalista 


Prog. 

S B 

0 C- 

✓ 

1 C3 

✓ 

2 BBC 1 

■V 

3 C74 

✓ 

4 C75 

✓ 

5 C76 

✓ 

6 S3 

-/ 

7 S4 

✓ 

8 S 6 

✓ 

9 S7 

v' 

Hozzaada y Zarol 

4 % Mozgatas 

QJ Belepes 

$ Oldal 

^ Vissza 


>- A ..Gyermekzar” „Be" vagy „Ki” kapcsolojaval konnyeden valthat 
a „ B ” helyen kivalasztott csatornak aktiv es inaktiv allapota 
kozott. 


[§ Ezeket az opciokat konnyeden kivalaszthatja a tavvezerlo 
CH LIST gombjaval is. 



[tTX/MIx] [~P.SIZE~] [~ DMA~j 
[e.mqde] [ch LIST^^^' 0 ^ 



GHD CZD cJL 



Magyar - 14 
























Tarolt csatornak rendezese _ 

Ezzel a muvelettel modoslthatja a tarolt csatornak 
programszamat. 

Erre a miiveletre az automatikus mentes hasznalata utan lehet 
sziiksege. 

2^ DTV vagy kulso bemenet iizemelesekor nem elerheto. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a „Csatorna” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a „Sorrend” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

3. A A vagy a T gomb lenyomasaval valassza ki sorban a 
modositani kivant csatornaszamot. Nyomja meg az ENTERE 
gombot. 

2^ A kivalasztott csatorna szama es neve a jobb oldalra keriil. 

4. A A vagy a T gombbal lepjen a modositani kivant helyre, es 
nyomja meg az ENTERE gombot. 

2^ A kivalasztott csatornat kicserelte a kivalasztott szamon 
elozoleg tarolt csatornara. 

5. A tobbi csatorna elhelyezesehez ismetelje meg a 3 - 4. lepest. 

6. A kiiepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 


& 

« 



Orszag 

: Egyesult Kir. 

> 

Automata tarolas 


> 

Kezi tarolas 


> 

Csatornakezelo 



1 Sorrend 


>1 

Nev 


> 

Finomhangolas 


> 

LNA 

: Ki 

> 
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& 

% 

« 


Prog. 


Sorrend 


Cs. 

A 

C- 


Nev 


2 C16 

3 C3 

4 SI 

V 
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Csatornanevek hozzarendelese 


A csatornainformaciok sugarzasakor a kesziilek a 
csatornaneveket automatikusan hozzarendeli a csatornakhoz. 
Ezek a nevek azonban modosithatok, tehat a csatornakhoz uj 
neveket is hozzarendelhet. 

^ DTV vagy kulso bemenet iizemelesekor nem elerheto. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 
Nyomja meg a A vagy a T gombot a „Csatorna” menu 
kivalasztasahoz, majd az ENTERE gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Nev" menupontot, majd 
nyomja meg az ENTERE gombot. 

3. Ha sziikseges, a A vagy a T gombbal valassza ki az 
atnevezendo csatornat. Nyomja meg az ENTERE gombot. 
2^ A nevmezo korul megjelenik a kivalasztasi sor. 


Kovetkezohoz... 

MCivelet... 

Betu, szam vagy szimbolum 
kijelolese 

Nyomja meg a A vagy a ▼ 
gombot 

A kovetkezo beture lepes 

Nyomja meg a ► gombot. 

Az elozo beture lepes 

Nyomja meg a ◄ gombot. 

Nev jovahagyasa 

Nyomja meg az ENTERE 
gombot. 



2^ A kovetkezo karakterek hasznalhatok: Az abece betui (A-Z), szamok (0-9) es specialis karakterek 
(+, -, *, /, szokoz) 

5. Valamennyi atnevezendo csatorna eseten ismetelje meg a 3. es 4. lepest. 

6. A kiiepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 
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Csatornak finomhangolasa _ 

Kezi finomhangolassal igazithatja be egy adott csatorna 
optimalis vetelet. 

2^ DTV vagy kulso bemenet uzemelesekor nem elerheto. 

1. Afinomhangolni kivant csatorna kozvetlen kivalasztasahoz 
nyomja meg a megfelelo szamgombot. 

2. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

Nyomja meg a A vagy a T gombot a „Csatorna” menu 
kivalasztasahoz, majd az ENTERG gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Finomhangolas" 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

4. A ◄ vagy a ► gombbal finomhangolhatja a kepet. 

Nyomja meg az ENTERG gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

A mar mentett finomhangolt csatornak szama mellett, a 
csatornacimben, a jobb oldalon egy csillag „*” szerepel. Ezutan 
a csatorna szama voros lesz. 

Ha a finomhangolast „Vissza” szeretne allitani, nyomja meg a 
▲ vagy ▼ gombot, majd az ENTERG gombot. 



p 

Orszag 

: Egyesult Kir. 

> 


Automata tarolas 


> 

& 

Kezi tarolas 


> 


Csatornakezelo 


> 


Sorrend 


> 


Nev 


> 


iFinomhanqolas 




LNA 

: Ki 

[> 






^ Mozgatas E'Belepes 0 Vissza 



LNA (Low Noise Amplifier - kis zaju erosito) 


Az LNA funkcio a gyenge veteli korzetben javithatja a vetelt (ez 

a kis zaju erosito ugyanis erositi a bejovo jeleket). 

2^ DTV vagy kulso bemenet uzemelesekor nem elerheto. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

Nyomja meg a ▲ vagy a ▼ gombot a „Csatorna” menu 
kivalasztasahoz, majd az ENTERG gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az „LNA” menupontot, majd 
nyomja meg az ENTERG gombot. 

3. A A vagy a T gombbal allitsa a kapcsolot „Ki" vagy „Be” allasba, 
majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

4. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 


TV 

^ r 

;satorna 

| 

P 

Orszag 

Automata tarolas 

: Egyesult Kir. 

> 

> 

& 

Kezi tarolas 
Csatornakezelo 


> 

> 

% 

Sorrend 


> 

~* 
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> 
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> 


LNA 
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> 
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TV 


P 
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& 
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Nev 

« 
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Keptipus modositasa _ 

Kivalaszthatja az elvarasainak leginkabb megfelelo keptipust. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A „Kep” menupont kivalasztasahoz nyomja meg az ENTERS 
gombot. 

2. Az ENTERS gomb ismetelt megnyomasaval valassza az 
..Uzemmod” menupontot. 

3. Valassza ki a kivant kephatast a ▲ vagy a T gombbal. Nyomja 
meg az ENTERS 1 gombot. 

4. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

♦ Kiemelt: Nagy felbontasu kep megjelenitese vilagos 

szobaban. 

♦ Normal: Kep optimalis megjelenitese normal kornyezetben. 

♦ Film: Kep kellemes megjelenitese sotet szobaban. 

5^ A Kep modot minden egyes bemeneti forrasra kulon be kell 
allitani. 

Egyszeru beallitas 

1 . Nyomja meg a tavvezerlo TOOLS gombjat. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Kep Uzemmod”. 

3. A ◄ vagy a ► gombbal valassza ki a kivant kepmodot. 

4. Az EXIT vagy a TOOLS gomb megnyomasaval lephet ki. 


I Uzemm6d~ 


Kep 





Reszletbeallitasok 
VTovabbi meniipontok 

^ Mozgatas GHBelepes *D Vissza | 


S 

* 

*> 


^0p 


Hattervilagitas 

Kontraszt 

Fenyero 

Elesseg 

Szin 


Reszletbeallitasok 
VTovabbi menupontok 



^ Mozgatas BBelepes O Vissza | 


Eszkozok^ 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


1 Kep Uzemmod 


Hang uzemmod 

Egyedi 

Auto kikapcs 

Ki 

SRS TS XT 

Ki 

Energiagazd. 

Ki 

Kettos I/ll 

Mono 

^ Mozgatas 4> Beallitas Kilepes 
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Az egyedi kepbeallitasok modositasa 


A kesziilek szamos olyan beallitassal rendelkezik, mellyel 

szabalyozhatja a kepminoseget. 

1. A megfelelo kephatas kivalasztasahoz vegezze el a „Keptlpus 
modositasa” cimu resz 1 - 3. utasitasat a 17. oldalon. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a kivant elemet. Nyomja 
meg az ENTERS * 1 2 3 4 5 6 gombot. 

3. A ◄ vagy a ► gombbal valassza ki a kivant elemet. Nyomja meg 
az ENTERS gombot. 

4. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

♦ Hattervilagitas: A kepernyo fenyerejet az LCD hattervilagitas 
fenyerejenek beallltasaval szabalyozhatja. (0—10) 

♦ Kontraszt: A targyak es a hatter vilagossaganak es 
sotetsegenek beallitasa. 

♦ Fenyero: Ateljes kepernyo fenyerejenek beallitasa. 

♦ Elesseg: A targyak konturjanak elesltese, illetve 
elmosodottabba tetele. 

♦ Szin: A szlnek vilagosabba vagy sotetebbe tetele. 

♦ Arnyalat: A targyak szlnenek beallitasa, pirosabba vagy 
zoldebbe teve azokat a termeszetesebb hatas elerese 
erdekeben. 



2^ A beallltott ertekeket a rendszer a kivalasztott kepmodtol fuggoen tarolja. 

2^ PC iizemmodban csak a ..Hattervilagitas”, a ..Kontraszt” es a ..Fenyero" beallltasat modosithatja. 

^ A PAL-rendszer Analog TV, Kulso, AV es S-Video iizemmodjanal a „Arnyalat" funkcio nem hasznalhato. 
^ A „Visszaallltas” gomb megnyomasaval visszaterhet a gyari kepbeallltasi alapertekekre. 

(Lasd a „Kepbeallltas visszaallltasa a gyari alapertekekre" cimu reszt a 19. oldalon.) 


A kep reszletes beallitasainak konfiguralasa 

Bealllthatja a szemenek legkellemesebb szlntonust is. 

1 . A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A „Kep” menupont kivalasztasahoz nyomja meg az ENTERS 
gombot. 

2. A ..Uzemmod” menupont kivalasztasahoz nyomja meg az 
ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Reszletbeallltasok" 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. Valassza ki a kivant beallltast a A vagy a ▼ gombbal, majd 
nyomja meg az ENTERS gombot. 

5. Ha megfelelonek talalja a beallltast, nyomja meg az ENTERS 
gombot. 

6. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

2^ A„Reszletbeallltasok” funkcio hasznalatara ..Normal" vagy 

„Film" iizemmodban van lehetoseg. 

^ PC iizemmodban a „Reszletes beallltasok” elemei koziil csak 
a ..Dinamikus kontraszt”, a „Gamma" es a „Feheregyensuly” 
erteket modosithatja. 

4 Fekete beallltas: Ki/Alacsony/Kozepes/Magas 

Afeketeseg szintje a kepernyon a kepmelyseg szabalyozasa erdekeben kozvetlenul is megvalaszthato. 
♦ Dinamikus kontraszt: Ki/Alacsony/Kozepes/Magas 

A kepernyon a kontraszt alllthato, hogy a legjobb kiemelest biztositsa. 
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♦ Gamma: -3 ~ +3 

Beallithatja az elsodleges szinek (piros, zold, kek) erosseget. 

Nyomja a ◄ vagy a ► gombot addig, amig el nem eri az optimalis beallitast. 

♦ Szinkoz: Auto./Termeszetes/Egyedi 

A szinskala „V6ros”, „Zold" es „Kek” szinbol alio szinmatrix. 

Kedvenc szinterenek kivalasztasaval fedezze fel a legtermeszetesebb szineket. 

♦ Auto.: Az Automatikus szinskala automatikusan beallitja a legtermeszetesebb szintonust a 

programforrasok alapjan. 

♦ Termeszetes: ATermeszetes szinskala mely es szingazdag tonust jelent. 

♦ Egyedi: A szintartomany egyeni izlesnek megfelelo beallltasa. 

7^ A szinskala testreszabasa 

Szin: Voros/ Zold/ Kek/ Sarga/ Cian/ Bibor 

A szintartomanyt egyeni izlesenek megfeleloen allithatja be. 

A„Szin" akkor all rendelkezesre, ha a ..Szinkoz" beallltasa „Egyeni”. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valaszthat a „Vords”, „Zold”, „Kek”, „Sarga”, „Cian" es „Bibor” szin kozul. 
Nyomja meg az ENTERCS * 1 2 3 4 gombot. 

Voros/zold/kek: A„Szin" menuben beallithatja a kivalasztott szin RGB (voros/zold/kek) ertekeit. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valaszthatja ki a „V6ros”, „Zold” vagy „Kek” szint modositasra. 

Nyomja meg az ENTERCS 1 gombot. 

A ◄ vagy a ► gomb lenyomasaval novelheti, illetve csokkentheti az egyes elemek erteket. Nyomja 
meg az ENTERG 1 gombot. 

Visszaallitas: A szinter visszaallitasa az alapertelmezett ertekekre. 

♦ Feheregyensuly: P-eltolas/Z-eltolas/K-eltolas/P-nyereseg/Z-nyereseg/K-nyereseg/Visszaallitas 

A termeszetesebb kepszinezes erdekeben a szinhomerseklet bealllthato. 

P-eltolas/Z-eltolas/K-eltolas/P-nyereseg/Z-nyereseg/K-nyereseg: A modositott ertekeknek 
megfeleloen valtozik a modositott kepernyo. 

Valassza ki a megfelelo beallitast a ▲ vagy a T gombbal, majd nyomja meg az ENTERG gombot. 
Nyomja a ◄ vagy a ► gombot addig, amig el nem eri az optimalis beallitast. 

Visszaallitas: A korabban beallitott feheregyensuly visszaall a gyari alapertekre. 

♦ Borszin tonus: -15 - +15 
Hangsulyozhatja a kepen a bortonus arnyalatat. 

Nyomja a ◄ vagy a ► gombot, amig el nem eri az optimalis beallitast. 

^ A modositott ertekek megjelennek a modositott kepernyon. 

4 Eljavitas: Ki/Be 

Hangsulyozhatja az objektumok hatarait a kepen. 

♦ xvYCC: Ki/Be 

Az xvYCC iizemmod bekapcsolasaval novelheti a reszletesseget es a szintartomanyt, ha olyan ktilso 
eszkozrol (pi. DVD-lejatszorol) nez filmeket, amely a HDMI vagy Komp. Be csatlakozohoz csatlakozik. 
A szolgaltatas hasznalatahoz a kepuzemmodot Film allasba kell allitania. 

5^ Csak a „Film” mod „HDMI” es „Komponens” beallitasanal all rendelkezesre. 

5^ Ha az xvYCC funkcio aktiv, a PIP (kep a kepben) funkcio nem valaszthato. 


Kepbeallitasok visszaallitasa gyari alapbeallitasra 

Visszaterhet a gyari kepbeallitasi alapertekekre. 

1. A megfelelo kephatas kivalasztasahoz vegezze el a „Keptipus 
modositasa” cimu resz 1 - 3. utasitasata 17. oldalon. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a „Visszaallitas" menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki az „OK" vagy a „Kilepes” 
feliratot. Nyomja meg az ENTERG gombot. 

4. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

2^ A .Visszaallitas" mindegyik kepmodra hasznalando. 
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A kepopcio beallitasa 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A „Kep” menupont kivalasztasahoz nyomja meg az ENTER® 
gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Kep" meniipontot, majd 
nyomja meg az ENTER® gombot. 

3. Valassza ki a kivant beallitast a ▲ vagy a T gombbal, majd 
nyomja meg az ENTER® gombot. 

4. Ha megfeleldnek talalja a beallitast, nyomja meg az ENTER® 
gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

2^ PC uzemmodban a „Kepopciok” elemei koziil csak a 

„Szint6nus" es a „Meret” modosithato. 

♦ Szintonus: Hideg2/Hideg1/Normal/Meleg1/Meleg2 
Beallithatja a szemenek legkellemesebb szintonust is. 

>- A beallitott ertekeket a rendszer a kivalasztott „Kep” fiiggden 

tarolja. 

>- A„Meleg1” es a „Meleg2" csak akkor hasznalhato, ha a 
kepmod beallitasa „Film”. 

♦ Meret: Auto szeles/16:9/Szeles nagyitas/Nagyitas/4:3/ Csak pasztazas 

Beallithatja az igenyeinek legjobban megfelelo kepmeretet. 

♦ Auto szeles: A kep meretenek automatikus beallitasa „16:9" oldalaranyra. 

♦ 16 :9: A kep meretet a DVD-hez vagy szelesvasznu teveadasokhoz megfelelo 16:9 oldalaranyra igazitja. 

♦ Szeles nagyitas: A4:3-as aranynal jobban megnagyitja a kepet. 

♦ Nagyitas: A 16:9 szelessegii kepet (fuggoleges iranyban) nagyitja, hogy kitoltse a kepernyot. 

♦ 4:3: Ez az alapertelmezett beallitas video vagy normal teveadas megtekintesehez. 

♦ Csak pasztazas: Ennek a funkcionak a hasznalata teljes, levagas nelkuli kepet biztosit, ha a bejovo jelsorozat 

HDMI (720p/1080i/1080p) vagy Komponens (1080p/1080i). 


ATovabbi meniipontok 
I Kepopciok 
Visszaallitas : OK 


^ Mozgatas ©Belepes O Vissza 


I Szintonus 
Meret 


: Normal D> I 
: Auto szeles [> 


Kepernyo mod : 16:9 > 

Dig. Zajcsokk. : Auto > 


Csak kek iizemmod: Ki 


^ Mozgatas OBelepes O Vissza 


Az „Auto szeles" funkcio csak „TV”, „DTV” „1. Kiilso”, „2. Kiilso”, „AV”, es „S-Video” modban elerheto. 
PC uzemmodban csak a „16:9” es a „4:3” mod allithato be. 

A TV bemenetehez csatlakoztatott minden kiilso eszkoz beallitasai modosithatok es tarolhatok. 

Ha az eszkozbn tobb mint ket oran keresztiil allokep jelenik meg, idoleges kepemyobeeges fordulhat eld. 
Szeles nagyitas: A HI szimbolumnak a ► vagy az ENTER® gomb megnyomasaval torteno 
kijeloleset kovetoen hasznalja a ▲ vagy a T gombot a kep fuggoleges iranyu 
eltolasahoz. 

Nagyitas: A ◄ vagy a ► gombbal valassza ki a HI szimbolumot. A kep felfele vagy lefele tolasahoz 
hasznalja a ▲ vagy ▼ gombot. A ill kivalasztasat kovetoen hasznalja a ▲ vagy a ▼ 
gombot a kepmeret fuggoleges iranyu novelesehez, illetve csokkentesehez. 

2^ Amikor a PIP (Kep a kepben) beallitasa Double (Kettos) (□□ , □□ ) mod, a Kepmeret nem allithato. 
2^ A „Csak pasztazas” kivalasztasa utan HDMI (1080i/1080p) vagy Komponens (1080i/1080p) 
uzemmodban: Valassza ki az HI elemet a ◄ vagy a ► gomb megnyomasaval. A kepet a A, T, ◄ 
vagy ► gombbal mozgathatja. 

Hang: A ◄ vagy a ► gombbal valassza a „Hang” elemet, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 
A beallitas alaphelyzetbe allithato. 


(5) Ezeket a beallitasokat a tavvezerlo P.SIZE gombjaval is 

■ □□o 


kivalaszthatja 

is/B _ _ 

[TTX/Mix] Pp.SIZE^.^^ 



[e.MODe] [cH list] f SUBT. J 
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4 Kepernyo mod: 16:9/Szeles nagyitas/Nagyitas/4:3 

Ha a 16:9 oldalaranyu kesziileken az automatikus szelessegii kepmeretet valasztja, a latni kivant 
kepmeretnek csak a 4:3 WSS (szeles kepernyos mod) beallitast valaszthatja, mast semmit. Az egyes 
europai orszagok eltero kepmeretet hasznalnak, ezt a funkciot tehat ezeknek a felhasznaloknak 
szantuk. 

♦ 16:9: A kepet 16:9 aranyu, szelesvasznu modba allitja. 

♦ Szeles nagyitas: A4:3-as aranynal jobban megnagyitja a kepet. 

♦ Nagyitas: Vizszintesen felnagyitja a kepet a kepernyon. 

♦ 4:3: A kepet 4:3 aranyu normal modba allitja. 

5^ Ez a funkcio csak „Auto szeles" modban hasznalhato. 

Ez a funkcio a PC, Komponens vagy HDMI modban nem hasznalhato. 

4 Dig. Zajcsokk.: Ki/Alacsony/Kozepes/Magas/Auto. 

Ha gyenge a kesziilek altal fogott jel, akkor aktivalhatja ezt a funkciot, hogy csokkentse a statikus es 
szellemkepet, amely megjelenhet a kepernyon. 

>- Ha gyenge a jel, valasszon masik opciot a jobb kepminoseg elerese erdekeben. 

♦ DNIe: Ki/Bemutato/Be 

A kivalo kepminoseg erdekeben a televizio DNIe-funkcioval rendelkezik. Ez a funkcio akkor mukodik, 
ha a DNIe „Be” van kacsolva. Ha a DNIe funkciot a Bemutato allapotra valtotta, a kepernyon 
demonstracios cellal lathatja a normal es a DNIe-funkciot alkalmazo kepet. igy meglathatja a 
kiilonbsegeta kep minosegeben. 

DNIe™ (a Samsung digitalis kepminoseg-javito technologiaja) DNle'l 

Ez a szolgaltatas a 3D zajszuressel, reszletkiemelessel, kontraszterositessel es fehererositessel 
meg reszletgazdagabb kepet varazsol On ele. Az uj kepkompenzalo algoritmus vilagosabb, 
tisztabb, reszletesebb kepet biztosit. A DNIe™ technologia minden jelet a nezo szemehez igazit. 
5^ Ez a funkcio „Film” es ..Normal” iizemmddban nem hasznalhato. 

4 HDMI feketeszint: Normal/Alacsony 

Afeketeseg szintje a kepernyon a kepmelyseg szabalyozasa erdekeben kozvetlenul is megvalaszthato. 
^ Ez a funkcio csak akkor aktiv, ha a kivulrol szarmazo bemenet a HDMI csatlakozon erkezik 
(RGB jelsorozat) 

4 Mozi plusz: Ki/Alacsony/Kozepes/ Magas/Bemutato (LE32A656) 

Termeszetesebb bortonust es tisztabban olvashato szoveget lathat meg a gyorsan mozgo 
jeleneteknel is. 

Ezt a funkciot filmnezeshez erdemes hasznalni. 

Ez a funkcio nem all rendelkezesre „Szeles nagyitas” es ..Nagyitas” uzemmodban. 

Ez a funkcio nem all rendelkezesre, amikor a „PIP” (Kep a kepben) beallitasa „Be". 

5^ HDMI 1080p/24Hz uzemmodban nem hasznalhato. 

4 100 Hz Motion Plus+S8: Ki/Alacsony/Kozepes/ Magas/Bemutato (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 
A tisztabb kep erdekeben a leggyorsabb jeleneteknel eltavolitja a bemozdulast. 

5^ Ez a funkcio a PC modban nem hasznalhato. 

5^ „100 Hz Motion Plus+S8” opcio aktivalasa eseten a kepernyon zaj jelentkezhet. 

Ilyenkor kapcsolja ki a „100 Hz Motion Plus+S8” lehetoseget, vagy valasszon masik beallitast. 

4 Csak kek iizemmod: Ki/Be 

Ez a funkcio AV keszulekek bemeresevel foglalkozo szakemberek szamara hasznos. Ez a funkcio csak 
a kek jelet jeleniti meg, eltavolitva a voros es a zold jeleket a videojelbol, igy kek sztiro hatast biztosit, 
amely a videoberendezesek (pi. DVD-lejatszok, hazimozirendszerek stb.) Color (Szin) es Arnyalat 
beallitasanak modositasahoz hasznalatos. 

E funkcioval a Color (Szin) es Arnyalat erteket az egyes videoeszkozok jelszintjenek megfelelo ertekre 
allithatja a voros, zold, kek, cian, bibor es sarga szinoszlop-mintaval, tovabbi kek sztiro hasznalata 
nelkiil. 

5^ A„Csak kek iizemmod” akkor hasznalhato, ha a kepmod beallitasa ..Film” vagy ..Normal”. 
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Kep a kepben megjelemtes (PIP) 


A teljes kepernyos kepablakkal egyidejuleg egy kisebb 
kepablak is megjelenitheto. Ezaltal a nagy kepablak 
megtekintese kozben masik miisort vagy barmilyen 
csatlakoztatott berendezes videobemenetet is nezheti. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Beallitas” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „PIP" meniipontot, majd 
nyomja meg az ENTERG gombot. 

3. Valassza ki a megfelelo beallitast a ▲ vagy a T gombbal, 
majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

4. Ha megfelelonek talalja a beallitast, nyomja meg az 
ENTERG gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

Neha elofordulhat, hogy a PIP-ablakban lathato alkep minosege 
valamelyest romlik, amikor a fokepernyon jatekot vagy karaoket 
nez. 
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Egyszerii beallitas 

1. Nyomja meg a tavvezerlo TOOLS gombjat. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „PIP" meniipontot, majd 
nyomja meg az ENTERG gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valaszthat ki egy elemet. 

4. A ◄ vagy a ► gombbal valaszthatja ki a megfelelo lehetoseget. 

5. Az EXIT vagy a TOOLS gomb megnyomasaval lephet ki. 

♦ PIP: Be/Ki 


Aktivalhatja vagy kikapcsolhatja a PIP funkciot. 


Fokep 

Alkep 

Komponens 

TV, 1. Kiilso, 2. Kiilso, AV, DTV 

HDMI 1,2, 3,4 

TV, 1. Kiilso, 2. Kiilso, AV, DTV 

PC 

TV, 1. Kiilso, 2. Kiilso, AV, DTV 


fsiluiak. 
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♦ Forras 

Kivalaszthatja az alkep forrasat. 

♦ Meret: Q / CD / CD 

Kivalaszthatja az alkep meretet. 

Ha a fokep „HDMI” modban van, a „Meret” beallitas rendelkezesre all. 

♦ Helyzet: Q / C3 / ED / D 
Kivalaszthatja az alkep helyzetet. 

Double (Kettos) (□□ , □□) iizemmodban a „Helyzet" nem valaszthato ki. 

♦ Program 

Csak akkor valaszthat csatornat az alkephez, ha a „Forras” „TV” vagy a „DTV”-re lett allitva. 
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Hangbeallitasok 


1. 

2 . 

3. 

4. 
♦ 


♦ 


A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a „Hang” meniipontot, majd 
nyomja meg az ENTERE gombot. 

Valassza ki a megfelelo beallitast a A vagy a ▼ gombbal, 
majd nyomja meg az ENTERE 1 gombot. 

Ha megfelelonek talalja a beallitast, nyomja meg az 
ENTERE gombot. 

A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

Uzemmod: Normal/Zene/Film/Beszed/Egyedi 

Kivalaszthatja az adott musor megtekintesehez hasznalni 
kivant specialis hanghatasokat. 

Egyszeru beallitas 

1. Nyomja meg a tavvezerlo TOOLS gombjat. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a „Hang uzemmod". 

3. A ◄ vagy a ► gombbal valassza ki a kivant hangmodot. 

4. Az EXIT vagy a TOOLS gomb megnyomasaval lephet ki. 

Hangszinszabalyzo: Balansz/100Hz/300Hz/1 kHz/3kHz/10kHz 

ATV-kesziilek szamos olyan beallitassal rendelkezik, 
amelyekkel szabalyozni lehet a hangminoseget. 

Ha ezeknek a beallitasoknak valamelyiket modositja, a 
hangmod automatikusan az „Egyedi” beallitasra valt. 


| Uzemmod : Egyedi 

Hangszinszabalyzo 
SRS TS XT : Ki 

Autom. hangero : Ki 

TV hangszoro : Ki 
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♦ SRS TS XT: Ki/Be 


ATruSurround XT szabadalmaztatott SRS technologia, amely megoldja az 5.1 tobbcsatornas 
tartalmak ket hangsugarzon keresztul torteno lejatszasanak problemajat. ATruSurround lenyugozo 
virtualis terhatas elmenyet kinalja barmely ket hangszoros lejatszo rendszerrel, akar a televizio belso 
hangszoroin keresztul. A rendszer teljesen kompatibilis az osszes tobbcsatornas formatummal. 


Egyszeru beallitas 

1. Nyomja meg a tavvezerlo TOOLS gombjat. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a „SRS TS XT”. 

3. A ◄ vagy a ► gombbal valassza ki a „Ki" vagy a „Be”. 

4. Az EXIT vagy a TOOLS gomb megnyomasaval lephet ki. 
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Ki 
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SRSC) A TruSurround XT, az SRS es a c» szimbolum az SRS Labs, Inc. vedjegye. 

gH) A TruSurround XT technologia beepiteset az SRS Labs, Inc. licenceli 


♦ Autom. hangero: Ki/Be 

Valamennyi musorszoro allomas sajat jelviszonyokkal rendelkezik, ezert nem egyszeru es nem 
kenyelmes, ha minden egyes csatornavaltaskor be kell allitania a hangerot. Ezzel a funkcioval 
automatikusan beallithatja a kivant csatorna hangerejet: magas modulalo jel eseten a hangkimenet 
csokkentesevel, alacsony modulalo jel eseten pedig a hangkimenet novelesevel. 
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♦ TV hangszoro: Ki/Be 

Ha kulon hangszorokbol szeretne hallgatni a hangokat, kapcsolja ki a belso erositot. 

2^ A ^ +, ^ - es MUTE gomb nem hasznalhato, ha a „TV hangszoro” „Ki” van kapcsolva. 

Ha a „TV hangszoro” beallitasa „Ki”, a Hang meniibol csak a ..Hangvalasztas” beallitas mukodik 
(PIP uzemmodban). 

♦ Hangvalasztas: Fokep/Alkep 

Amig a PIP funkcio aktlv, hallgathatja az alkep (PIP) musoranak hangjat. 

- Fokep: Afokep hangjanak hallgatasara hasznalhato. 

- Alkep: Az alkep hangjanak hallgatasara hasznalhato. 


DO IDOLBYf A Dolby Laboratories licence alapjan keszult. 

DIGITAL A Dolby es a dupla D szimbolum a Dolby Laboratories vedjegye. 


A hangmod kivalasztasa _ 

A hangmodot a „Eszk6zok” mentiben allithatja be. 

„Kettos I/M” beallltasnal az aktualis hangmod megjelenik a 
kepernyon. 

1. Nyomja meg a tavvezerlo TOOLS gombjat. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Kettos I/M”. 

3. A ◄ vagy a ► gombbal valaszthatja ki a megfelelo lehetoseget. 

4. Nyomja meg az ENTER® gombot. 
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Gyenge sztereojel es automatikus valtas eseten allitsa a keszuleket Mono modba. 
2^ Ez a funkcio csak sztereo hangjel eseten aktlv. Mono hangjel eseten kikapcsol. 

5^ Ez a funkcio csak Analog TV modban hasznalhato. 


Fejhallgato csatlakoztatasa (kulon megvasarolhato) 

A TV-kesziilekhez fejhallgatot csatlakoztathat, igy a helyisegben 
tartozkodok zavarasa nelkul nezheti a TV-musort. 

2^ Ha csatlakoztatja a fejhallgato csatlakozojat a megfelelo aljzatba, 
csak az,Automatikus hangero" es a ..Hangvalasztas" beallitasok 
valaszthatok a hangmeniiben (PIP-modban). 

A nagy hangerovel es hosszantartoan hasznalt fejhallgato 
hallaskarosodast okozhat. 

2^ Amikor fejhallgatot csatlakoztat a rendszerhez, akkor a hangszorok nem szolnak. 

A TV es a fejhallgato hangerejenek beallitasa eltero. 


TV oldalso panel 
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Az aktualis ido beallitasa es megjelenitese 


Beallithatja a TV-kesziilek orajat ugy, hogy az INFO gomb 
megnyomasakor megjelenjen az aktualis ido. Akkor is be kell 
allitania az idot, amikor az automatikus be-/kikapcsolas idozitot 
szeretne hasznalni. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Beallitas” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az „ldo" meniipontot, majd 
nyomja meg az ENTERG gombot. 

3. Az „Orabeallitas” meniipont kivalasztasahoz nyomja meg az 
ENTERG gombot. 


Kovetkezohoz... 

Gomb 

Az „Honap”, „Nap”, „Ev", „Ora”, vagy 
a „Perc” lepes 

◄ vagy a ► gomb 

Az „H6nap”, „Nap”, „Ev", „Ora”, vagy 
a „Perc” beallitasa 

A vagy a ▼ gomb 

Bealiitas megerositese. 

ENTERG gomb. 
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5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

Az INFO gomb minden megnyomasakor megjelenik az aktualis ido. 

Atavvezerlon talalhato szamgombok segitsegevel is beallithatja az evet, a honapot, a datumot, az 
orat es a percet. 


Az automatikus kikapcsolas beallitasa 

Megadhat egy olyan - 30 es 180 perc kozotti - idotartamot, 
amelynek letelte utan a televizio automatikusan keszenleti 
uzemmodba kapcsol. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a „Beallitas” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az „ldo” meniipontot, majd 
nyomja meg az ENTERG gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki az „Auto kikapcs.” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

4. Nyomja meg annyiszor a A vagy a T gombot, mig meg nem 
jelenik a kivant ido (Ki, 30, 60, 90,120,150,180). 

Nyomja meg az ENTERG gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

3^ Amikor az idozito 0-hoz er, a TV-kesziilek automatikusan 
keszenleti iizemmodba kapcsol. 

Egyszeru bealiitas 

1 . Nyomja meg a tavvezerlo TOOLS gombjat. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a „Auto kikapcs.”. 

3. A ◄ vagy a ► gombbal valaszthatja ki a perc erteket. 

4. Az EXIT vagy a TOOLS gomb megnyomasaval lephet ki. 
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A televizio automatikus be- es kikapcsolasa 

1. A menu megjelemtesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Beallitas” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az „ldo" menupontot, majd 
nyomja meg az ENTER® gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az „1. idozito”, a „2. idozito” 
vagy a „3. idozito” menupontot, majd nyomja meg az ENTER® 
gombot. 

Az idozito be- es kikapcsolasahoz harom kulonbozo beallltasa 
adhato meg. 

4. Valassza ki a beallltasi mezoket a ◄ vagy a ► gombbal. 

A beallltast vegezze a A vagy a V gombbal. 

♦ Bekapcsolasi ido: Allltsa be az orat, a percet es valasszon 

az „Bekapcsolva”/„lnaktivalt” beallltas 
kozul. (Az idozitesnek a megadott 
beallitassal torteno aktivalasahoz 
valassza ki az „Bekapcsolva” opciot.) 

♦ Kikapcsolasi ido: Allltsa be az orat, a percet es valasszon az „Bekapcsolva"/„lnaktivalt” beallitas 

kozul. (Az idozitesnek a megadott beallitassal torteno aktivalasahoz valassza ki 
az „Bekapcsolva” opciot.) 

♦ Hangero: Valassza ki a megfelelo bekapcsolasi hangero szintjet. 

♦ Ismetles: Valaszthato az „Egyszer”, „Minden nap”, „Hetf6~Pentek”, „Hetfo~Szombat”, illetve a 

„Szombat~Vasarnap" beallltas. 


Plug & Play 

Nyelv _ 

lido 

Dallam 

Szorakoztatas 

Energiagazd. 


Mozgatas ©Belepes 0 Vissza 


Bekapcsolasi ido 
Ei-rwi I Inaktivalt 
Kikapcsolasi ido 
[OO]:® I Inaktivalt 
Hangero 

run 

Ismetles 


>■ Mozgatas ± Beallitas O Vissza 


Atavvezerlon talalhato szamgombok segltsegevel kozvetlenul bealllthatja az orat es a percet. 

Automatikus kikapcsolas 

Az idozito bekapcsolt allapotaban a TV vegiil kikapcsol, ha az idozito kapcsolta be a keszuleket, es 
3 oran keresztul nem mukodtetik a kezeloszerveket. Ez a funkcio kizarolag az idozito bekapcsolt 
allapotaban mukodik es megakadalyozza, hogy a TV a tulsagosan hosszu hasznalat soran 
felmelegedjen. 


A nyelv kivalasztasa _ 

A kesziilek elso hasznalatakor meg kell adnia, hogy milyen 
nyelven jelenjenek meg a menuk es utasitasok. 

1. A menu megjelemtesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Beallltas” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a „Nyelv" menupontot, majd 
nyomja meg az ENTER® gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki a klvant nyelvet. 

Nyomja meg az ENTER® gombot. 

4. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 
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Dallam/Szorakoztatas/Energiagazd. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Beallitas" menupontot, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

2. Valassza ki a megfelelo beallitast a ▲ vagy a ▼ gombbal, majd 
nyomja meg az ENTER® gombot. 

3. Ha megfelelonek talalja a beallitast, nyomja meg az 
ENTER® gombot. 

4. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 
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* Dallam: Ki/Alacsony/Kozepes/Magas 

A TV be- es kikapcsolasakor hallhato dallam beallitasara szolgal. 

>- Nem hallhato a dallam 

-ATV-rol nem erkezik hang, mert megnyomta a MUTE gombot. 
-ATV-rol nem erkezik hang, mert megnyomta a - (Hangero) gombot. 
- Ha az Alvaskapcsolo funkcio kikapcsolta a TV-t. 


♦ Szorakoztatas: Ki/Sport/Mozi/Jatek 

Az ..Szorakoztatas” modban kivalaszthatja a legjobb megjelenitest es hangot a sportkozvetitesekhez, 

filmekhez es jatekokhoz. 

- Ki: Az ..Szorakoztatas” funkcio kikapcsolasa. 

- Sport: Optimalis kep- es hangminoseg sportkozvetiteshez. Meg mozgalmasabb kep es hang. 

- Mozi: Optimalis kep- es hangminoseg filmekhez. Gazdagabb kep es tovabb javitott hang. 

- Jatek: Optimalis kep- es hangminoseg jatekokhoz. A TV-hez kiilso jatekkonzol csatlakoztatasakor ez 

a mod megnoveli a jatek sebesseget. 

^ Ha a harom ..Szorakoztatas” uzemmod barmelyiket bekapcsolja, a keszulek lezarja a 

beallitasokat, es azok tovabb nem modosithatok. Ha szeretne tovabbi beallitasokat vegezni a 
kep- vagy a hangmodban, akkor ki kell kapcsolnia az ..Szorakoztatas” uzemmodot. 

^ Az ..Szorakoztatas” beallitasait minden bemeneti forrashoz elmenti a keszulek. 

Ha a harom ..Szorakoztatas” mod barmelyike be van kapcsolva, az „SRS TS XT" funkcio nem 
hasznalhato. 


© Az ..Szorakoztatas” beallitas modositasahoz nyomja meg 
tobbszor a tavvezerlo E.MODE gombjat. 
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♦ Energiagazd.: Ki/Alacsony/Kozepes/Magas/Auto. 

Ez a funkcio automatikusan beallitja a kepernyo fenyerejet a kornyezeti fenyviszonyoknak megfeleloen. 

- Ki: Az energiatakarekos funkcio kikapcsolasara szolgal. 

- Alacsony: Csokkentett energiatakarekos modba allitja a TV-keszuleket. 

- Kozepes: Kozepes energiatakarekos modba allitja a TV-keszuleket. 

- Magas: Kiemelt energiatakarekos modba allitja a TV-keszuleket. 

- Auto.: Automatikusan beallitja a TV-kepernyo fenyerejet a jelenetnek megfeleloen. 


Egyszeru beallitas 

1. Nyomja meg a tavvezerlo TOOLS gombjat. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Energiagazd.”. 

3. A ◄ vagy a ► gombbal valassza ki a „Ki", ..Alacsony” 
..Kozepes”, ..Magas” vagy a „Auto.”. 

4. Az EXIT vagy a TOOLS gomb megnyomasaval lephet ki. 



" 

Anynet+ (HDMI-CEC) 


Kep Uzemmod 

Normal 

Hang uzemmod 

Egyedi 

Auto kikapes 

Ki 

SRS TS XT 

Ki 

| Energiagazd. ◄ 

ki sn 

Kettos I/ll 

Mono 

± Mozgatas it Beallitas Kilepes 


Forras kivalasztasa 

Valaszthat a TV kimeneti csatlakozoihoz csatlakoztatott kiilso 

jelforrasok koziil. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Bemenet" meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERS 1 gombot. 

2. A ..Forraslista” menupont kivalasztasahoz nyomja meg ismet az 
ENTERS gombot. 

5^ Amennyiben nines kiilso eszkoz a kesziilekehez 
csatlakoztatva, a ..Forraslista" esak a „TV", „1. Kiilso”, 

„2. Kiilso” es a „DTV" van aktivalva. 

Az „AV”, „S-Video”, ..Komponens", „PC”, „HDMH”, ..HDMI2”, 
..HDMI3” es a ..HDMI4” esak akkor van aktivalva, ha 
kesziileket csatlakoztatott hozzajuk. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a kivant eszkozt. 

Nyomja meg az ENTERS gombot. 

(ft) A taviranylton levo SOURCE gomb megnyomasaval valthat az 
elerheto forrasok kbzott. A TV mod a taviranylto TV/DTV gombja, 
a szamgombok (0-9), es a Py\ / v gomb segltsegevel is 
kivalaszthato. 


1 Forraslista : TV 
Nevszerkesztes 
Anynet+(HDMI-CEC) 
WISELINK 
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TV 

-Forraslista- 

jgl 

1 TV 1 


1. Kiilso : — 

& 

2. Kiilso : -- 

'A 




VTovabbi meniipontok 

i&P 
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+ 

MUTE 1- 

RQ | ^ 

e 




— 

\li\l 

. 
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A bemeneti forrasnevek szerkesztese 


A bemeneti csatlakozokhoz csatlakoztatott eszkozok nevenek 
megadasaval a bemeneti forrasvalasztas megkonnyitheto. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A „Bemenet" menupont kivalasztasahoz nyomja meg az 
ENTERG gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Nevszerkesztes” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

3. A szerkeszteni kivant eszkozt az ▲ vagy a ▼ gombbal 
valaszthatja ki. Nyomja meg az ENTERG gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a kivant eszkozt. 

Nyomja meg az ENTERG gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

>- Ha 1920 x 1080 @60 Hz-es felbontassal uzemelo 

szamltogepet csatlakoztat a HDMI IN 2 porthoz, a „HDMI2” 
modot „PC” kell allitania „Bemenet" mod ..Nevszerkesztes” 
lehetosegeben. 


7 Y _ Bemenet 

jS, Forraslista : TV 
INevszerkesztes 
fZ, Anynet+(HDMI-CEC) 
WISELINK 

% 


ii- pL - 
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2. Kulso 

S AV 

Videomagno 

DVD 


^ S-Video 

Komponens 

pc 

HDMI1 

Kabelvevo eqyseq 
Muholdvevo 
PVR-vevo 
AV-vevo egyseg 


^ VTovabbi meniipontok 

IhMT m 
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A DTV meniirendszer attekintese 

♦ Agyarto a tamogatott orszagokon kivul (Franciaorszag, 
Nemetorszag, Olaszorszag, Hollandia, Spanyolorszag, Svajc, 
Egyesult Kir., Ausztria) nem garantalja a DTV-menu normalis 
mukodeset, ugyanis csak ezeknek az orszagoknak a szabvanya 
tamogatott. Problema lehet ezen kivul a csatornasav, az 
Informacio, az Utmutato, a Csatornakezelo stb. szovegenek 
megfelelo megjelenitesevel is, ha a musorszoras orszaga nem 
azonos a keszuleken beallitottal. 

♦ DTV modban hasznalhato. A DTV modra a TV/DTV gombbal 
lehet valtani. A tajekozodast a menurendszerben es az igenybe 
veheto beallitasok kozott megkonnyiti a kovetkezo abran lathato 
menustruktura. 

Amenu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” menupontot, 

majd nyomja meg az ENTERE gombot. 


Utmutato 

Mai es holnapi musor 

Teljes utmutato 

Beiitemezett lista 
Alapertelmezett utmutato 

Csatorna 

- Orszag 

Automata tarolas 

Kezi tarolas 

Kedvenc csatornak szerk. 

Csatornalista 

Beallitas 

Menu atlatszosaga 

PIN modositas 

Szuloi zar 




Hangjellemzok 

- Idozona 

Kozos lelulel 


Nyelv 


Ma/Holnap, Teljes utmutato 


Osszes, Kedvencek, Alapertelmezett 


Magas, Kozepes, Alacsony, Opal 


Ki, Be 

Normal, Nagyothallo 
PCM, Dolby Digital 
Hangjellemzok Ki, Be 
Hangero 

Tiltas, Engedelyezes 

Alkalmazasi info., Cl menu 

Termekinformacio 
Jelinformacio 
Szoftver frissites 
Visszaallitas 


Szinkronhangnyelv Elsodleges nyelv - audio 

- Felirat nyelve Masodlagos nyelv - audio 

- Teletext nyelv Elsodleges felirat nyelv 

- Beallitas Masodlagos felirat nyelv 

Elso teletext nyelv 

Masodik teletext nyelv (orszagfuggo) 


G 


Utmutato 
Digitalis csatorna 
Beallitas 
^ Nyelv 
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Utmutato 


Mai es holnapi miisor 
Teljes utmutato 
Beiitemezett lista 


> 


$ 

% 


Alapertelmezett utmutato: Teljes utmutato D> 
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Csatorna 




Orszag : Egyesult Kiralysag D> 

Automata tarolas > 

1 Kezi tarolas > 

I Kedvenc csatornak szerk. > 

Csatornalista > 


r Mozgatas ©Belepes O Vissza 


% 


Rea I litas 

Menu atlatszosaga : Kozepes > 

PIN modositas > 

Szuloi zar t> 

Felirat : Ki > 
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DTV 


Nyelv 


Szinkronhangnyelv 
Felirat nyelve 
^ Teletext nyelv 


I Beallitas 


j>n 


* 
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A Cl menu menupontjai a CAM modelltol fuggoen kulonbozoek lehetnek. 
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A csatornalista automatikus frissitese 


% 

Automata tarolas t> 

Kezi tarolas > 

Kedvenc csatomak szerk. > 

Csatornalista l> 

V 

^ Mozgatas ©Belepes t> Visszalepes 


A csatornalista frissitheto, amikor a musorszoro boviti a 
szolgaltatasait, vagy a kesziilekkel mas helyre koltozik. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Csatorna” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. Az ..Orszag” opcio kivalasztasahoz nyomja meg az ENTERS 
gombot. 

4. Valassza a megfelelo orszagot a ▲ vagy a T gomb 
megnyomasaval. 

Az ENTERS gombbal hagyja jova valasztasat. 

>- Meg ha modositotta is az orszagbeallitast ebben a menuben, 
az analog TV-hez megadott orszagbeallitas nem modosul. 

(Lasd a 12. oldalt) 

5. Az ..Automata tarolas” menupont kivalasztasahoz nyomja meg 
ismet az A vagy a ▼ gombot. 

Nyomja meg az ENTERS gombot. 

>- Amint ez befejezodott, megjelennek a talalt szolgaltatasok. 

>- A csatornalista frissitesekor a kedvenc csatomak mar osszeallitott listaja nem torlodik. 

5^ Ha a vege elott kivanja befejezni a keresest, nyomja meg egyutt az ENTERS es a „STOP” 
gombot. 

6. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

^ Ha gyenge a jelerosseg, a „Nem talalhato szolgaltatas! Ellenorizze az antennacsatlakozast” uzenet 
jelenik meg. 


Digitalis csatomak keresese... 


Talalt szolg : 24 Csatorna:: 


A csatornalista manualis frissitese 


Megadhat egy csatornat a gyors csatornakereseshez. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis menu" 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Csatorna” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Kezi tarolas” opciot, majd 
nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A A vagy ▼ gombbal jelolje ki a beallitani kivant opciot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2^ - Csatorna: Nagy-Britanniaban peldaul sorban megjeleniti a „5” - „69” szamu csatornat. 
(Egyes orszagoknal) 

- Frekvencia: A kepernyon megjelenik a Csatorna csoportban elerheto frekvencia. 

- Savszelesseg: A hasznalhato savszelesseg a 7 es a 8 MHz. 





Csatorna Frekvencia Savszelesseg 


[ ] 177500 KHz 7 MHz 


▼ 

% 

Kereses 


▼ Beallitas 0 Visszalepes 


A piros gombbal inditsa el a digitalis szolgaltatasok 

kereseset. Miutan kesz, a csatomak frissitodnek a csatornalistaban. 

5. Amint ez befejezodott, megjelennek a talalt szolgaltatasok. 

6. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 
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A Kedvenc csatornak szerkesztese 

A kedvenc csatornak szerkesztese a szines gombokkal tortenik. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Csatorna” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Kedvenc csatornak 
szerk.” meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A tarolt csatornak megjelenitesehez nyomja meg a piros gombot. 

5. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a kivant csatornat. Nyomja 
meg az ENTERS gombot. 

>- A valasztott csatorna mellett a ikon lathato, es a 
csatorna felkeriil a kedvenc csatornak listajara. 

>- • Visszavonashoz nyomja meg ismet az ENTERS gombot. 

• Mind kival.: Kijeloli az osszes megjelenitett csatornat. 

• Kival. tori.: Megsziinteti a csatornak kijeloleset. 

• Elonezet: Megjelenlti a kijelolt csatorna(ka)t. 

>- A Kedvenc csatornak beallltasa befejezodott. 

6. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 



♦ Hozzaadas 

Akkor hasznalhatja ezt a funkciot, ha egy vagy tobb csatorna ki 
lett jelolve. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, 

majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Csatorna” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Kedvenc csatornak szerk.” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. Nyomja meg a piros gombot a ..Kedvenc csatornak szerk.” 
meniiben. A tovabbi csatornakat az elozo resz 5 lepeseben 
lelrtak szerint vehetfel. 

5. Ha ellenorizni akarja a tarolni kivant csatatornat, nyomja meg a 
RETURN gombot. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

3^ • Az osszes csatornat a piros gomb megnyomasaval veheti fel 
a kedvencek koze. 

• Az osszes csatornat a zold gomb megnyomasaval 
tavollthatja el. 

• Elonezet: Megjeleniti a kijelolt csatorna(ka)t. 

• A kedvenc csatornak kezelojenek a megjelenitesehez nyomja 
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♦ Ujraszamozas (Egyes orszagoknal) 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Csatorna” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Kedvenc csatornak 
szerk.” menupontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a kivant csatornat. 

5. Nyomja meg a zold gombot. 

>- A szam megadasara szolgalo hely uresen all. 


DTV 


$ 

2 BBC TWO 

4 

H7~| BBC THREE 

15 abcl 



% 

O. ©Szerk. o Visszalepes E 1 Megerosites 



[tTXMIx] [ P.5IZE | | DMA | 



6. Adja meg az uj csatornaszamot. Nyomja meg az 
ENTERE gombot a tarolashoz, vagy a RETURN 
gombot a visszavonashoz. 

>- Nyomja meg a ◄ gombot egy megadott szam torlesehez. 

>- Ha egy olyan szamot ad meg, amelyet egy masik csatornahoz mar hozzarendelt, a szam a 
kivalasztott csatornahoz lesz hozzarendelve, es a kivalasztott csatornahoz hozzarendelt korabbi 
szam lesz a masik csatornahoz hozzarendelve. Vagyis, a ket szam fel lesz cserelve. 

5^ A kedvenc csatornak automatikusan a csatornaszamok novekvo sorrendjeben kerulnek eltarolasra. 


7. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 


4 Elonezet 

1. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Kedvenc csatornak 
szerk.” menuben a megtekinteni kivant csatornat. 

2. Nyomja meg a sarga gombot. 

5^ A kijelolt csatorna megjelenik a kepernyon. 


■U1UH 


© 

4 

2 BBC TWO 

7 BBC THREE 

"15 abci 1 

Hozzaadas Ujraszamozas 0 Elonezet Tories 

^ Mozgatas 0 Visszalepes 


♦ Tories 

1. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Kedvenc csatornak szerk.” 
menuben a kedvencek listajabol torolni kivant csatornat. 

2. Nyomja meg a kek gombot. 

5^ A kijelolt csatorna es szam torlodik. 

Atorolt csatornat visszahelyezheti a kedvenc csatornak 
listajaba a 32. oldalon levo „Hozzaadas” cim alattiak szerint. 



■ CC^i 

(p)/(^ _ _ Q 

[tTX/MIx] [ P.SIZE ] DMA J 
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Csatornalista valasztasa 


Az atnezett csatornak koziil barmely csatornat kiiktathatja. A 
tarolt csatornak pasztazasa kozben az atugrasra kijeloltek nem 
jelennek meg. Azok a csatornak azonban, amelyeket nem kivant 
kihagyni a pasztazasbol, megjelennek. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis menu" 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Csatorna” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Csatornalista” 
meniipontot. 

Nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Osszes”, ..Kedvencek" 
vagy a ..Alapertelmezett” meniipontot. 

Nyomja meg az ENTERS gombot. 



Elozd oldal 


'ear 

[ttx/mix] [~p.size~] f dma I 

7i^\ 


(ft] A csatornalista a CH LIST gomb 
megnyomasaval egyszeruen 
megjelenltheto. 


5. Nyomja meg a sarga gombot, hogy valtson a kedvenc 
csatornakra, illetve az osszes csatornara. 

>- A kedvenc csatornak csak akkor jelennek meg, ha elozoleg beallltotta azokat a ..Kedvenc 
csatornak szerk.” meniiben (lasd a 32. oldalon). 


6. A csatornalista elozo vagy kovetkezo oldalanak megjelenitesehez nyomja meg a piros, illetve a zold 
gombot. 


7. A A vagy a T gombbal valassza ki az hangolni kivant csatornat. 

Nyomja meg az ENTERS gombot. 

5^ Csatornavaltaskor a csatorna szama, neve es ikonja megjelenik a kepernyo bal felso sarkaban. 

A csatorna szama es neve akkor jelenik meg, ha a csatorna az osszes csatorna egyike, az *ikon 
pedig akkor, ha a csatorna a kedvenc csatornak egyike. 

8. A kek gombot lenyomva valthat a „TV”, ..Radio”, „Adat/egyeb" es „Mind” lehetosegek kozott. 

9. A csatornalistabol a CH LIST gombbal lephet ki. 


Programinformacio megjelenitese 


Musor nezese kozben megjelenithetok az adott miisorra 
vonatkozo informaciok. 

1. A program nezese kozben nyomja meg az INFO gombot. 

A program adatai megjelennek. 

2. Az informacios sav elhagyasahoz nyomja meg az INFO gombot. 

A megjelenltett adatok: 

- Sziiloi ertekeles 

- Videotlpus: SD, HD, Radio 

- Audio tlpusa: Mono, Stereo, Dupla, Dolby Digital 

- Teletext vagy DVB felirat lete 

- Szinkronhangnyelv 


1 


In 







m ^ mm - | 

1 AFDO,16:9 

Minden csat A 

AFDO 16:9 

14:30-14:33 

■ 


SD 

Contains video with AFD 0; coded frame 

Stereo 

Felirat 

Magyar 

is 16:9 

csiKilepes 
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Az elektronikus musorujsag (EPG) megtekintese. 


Az elektronikus musorujsag (EPG) informacioit a musorgazdak 
szolgaltatjak. A programra vonatkozo bejegyzesek iiresek vagy 
elavultak lehetnek az adott csatornan sugarzott informacionak 
megfeleloen. A megjelenites dinamikusan azonnal frissul, amint 
az uj informacio rendelkezesre all. 

♦ Mai es holnapi musor 

Megjeleniti a bal oldali oszlopban jelzett hat csatorna aznapi 
es masnapi miisorat. 

♦ Teljes utmutato 

A miisoradatokat sorrendben, orankenti bontasban jeleniti 
meg. Egyszerre ket oranyi miisoradat lathato, de lehet 
gorgetni elore es vissza. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

2. Az ..Utmutato” meniipont kivalasztasahoz nyomja meg az 
ENTERE gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki az „Mai es holnapi musor” 
vagy a ..Teljes utmutato" meniipontot. Nyomja meg az ENTERE 
gombot. 

>- Az utmutato meniijet a GUIDE gomb megnyomasaval is 
megjelenitheti. 


Kovetkezohoz... 

Muvelet... 

Musor megtekintese a musorlistabol 

• Valasszon musort a ▲, ▼, ◄, ► 
gombbal. 

• Nyomja meg az ENTER© gombot. 


2^ Ha meg el nem kezdodott miisort valaszt, az bekeriil az iitemezesbe, amit az ora 
ikonja is jelez. Ha az ENTERE gombot ismet megnyomja, az iitemezes torlodik 
es az ora ikonja eltunik. Az iitemezes tovabbi reszleteivel kapcsolatban lasd a 
kovetkezo oldalt. 


A musorra vonatkozo informaciok 
megtekintese 

• Valassza ki a kfvant musort a ▲, T, 

► gombbal. 

• A musornal nyomja meg az INFO 
gombot 

Valassza a „Mai es holnapi miisor" vagy a 
Jeljes utmutato” meniipontot 

• Nyomja meg tobbszor a piros gombot. 

A kedvencek, illetve az oszzes csatorna 
listajanak megjelenitese 

• Nyomja meg tobbszor a zold gombot. 

Gyors visszagorgetes (24 oranyi). 

• Nyomja meg tobbszor a sarga 
gombot. 

Gyors elore gorgetes (24 oranyi). 

• Nyomja meg tobbszor a kek gombot. 

Kilepes az litmutatobol 

• Nyomja meg az EXIT gombot. 






2^ A program cime a kepernyon tent kozepen lathato. Az INFO gomb megnyomasaval megjelenik a 
reszletes informacio. A reszletes adatok kozze tartozik a csatornaszam, a pontos ido, az allapotsav, 
a szuloi ertekeles, a kepminoseg (HD/SD), a hang mod, a felirat vagy teletext, a felirat vagy teletext 
nyelve, valamint a kijelolt musor rovid osszefoglaloja.." lathato, ha az osszefoglalo hosszu. 

^ Hat csatorna lathato. A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a klvant csatornat. 

APa vagy a P v gombbal lapozhat. 
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A Beutemezett lista hasznalata _ 

Ha elkesziti a latni kivant musorok iitemtervet, a beutemezett 

idopontban bekovetkezik a csatorna atvaltasa a beutemezett 

musorra meg akkor is, ha kozben masik miisort nez. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. Az ..Utmutato” meniipont kivalasztasahoz nyomja meg az 
ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Beutemezett lista” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. Nyomja meg a piros gombot. A csatorna a beutemezett musorra 
valt. 

5. A kivalasztashoz az ENTERS gombot nyomja meg, a 
modositashoz pedig hasznalja a ▲ vagy a T gombot. 

>- Atavvezerlon talalhato szamgombok segltsegevel is 

bealllthatja az orat es a percet. 

• Csatorna: A csatorna beallltasa. 

• Ido: Az idopont beallltasa. 

• Datum: Az ev, honap es nap beallltasa. 

• Gyakorisag: Agyakorisag beallltasa. 

(..Egyszer”, ..Hetente” vagy ..Hetente”) 

6. Az iitemezes utan nyomja meg a piros gombot. 

7. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

2^ • Mentes: A beallltott iitemezes mentese. 

• Kilepes: A beallltott iitemezes elvetese. 

• Prog, hozzaad.: Uj utemezes letrehozasa. 

• Szerk.: Avalasztott utemezes modosltasa. 

• Tories: A valasztott iitemezes torlese. 



Az Alapertelmezett utmutato beallltasa 

Meghatarozhatja az utmutato alapstilusat. 

1. A menii megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menii” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. Az ..Utmutato” meniipont kivalasztasahoz nyomja meg az 
ENTERS gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Alapertelmezett 
utmutato” meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A A vagy a T gombbal valassza ki a „Ma/Holnap” vagy a ..Teljes 
utmutato” meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 



' " "b ''_~ 

[ GUIDE [wLINk] 

®.(£LTl.s:*.CiZ5lSiL .... 
(5) Ezeket az opciokat konnyeden 
kivalaszthatja a tavvezerlo 
GUIDE gombjaval is. 
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Az osszes csatorna, illetve a kedvenc csatornak megtekintese 


Az EPG meniiben megjelenitheto az osszes csatorna, illetve a 
kedvenc csatornak. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. Az ..Utmutato” meniipont kivalasztasahoz nyomja meg az 
ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a kivant utmutatot („Mai es 
holnapi musor" vagy ..Teljes utmutato”). 

4. Nyomja meg az ENTERS gombot. 

5. Nyomja meg a zold gombot. Bekapcsolhatok a kedvenc 
csatornak, illetve az osszes is. 

6. Valassza ki a kivant miisort ai,T,4 vagy a ► gombbal. 

7. A kijelolt musorra vonatkozo informacio megtekintesehez nyomja 
meg az INFO gombot. 

8. Ha nem lett beallitva a kedvenc csatornak listaja: 

• Megjelenik a „A kedvencek listaja tires. Kivalasztja most a 
kedvenceit?" iizenet. 

• Valassza az „lgen"-t. 

Megjelenik a ..Kedvenc csatornak szerk.” menu. „Nem" 
valasztasa eseten minden csatorna valtozatlan marad. 

• Tovabbi reszletek a kedvenc csatornak szerkeszteserol a 32. 
oldalon talalhatok. 



9. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

5^ A “Minden csat." azoknak a csatornaknak a listaja, amelyeket a csatornafrissites eszlelt. Az osszes 
csatorna a Minden csatorna modban jelenik meg. 

A ..Kedvencek” (a kedvenc csatornak) az a csatornalista, amit elozoleg beallitott a ..Kedvenc csatornak 
szerk.” meniiben (lasd a 32. oldalon). 


A menu atlatszosaganak beallitasa 

A menCik atlatszosaga beallithato. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas" meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Menii atlatszosaga” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

4. Valassza ki a kivant beallltast (..Magas”, ..Kozepes", ..Alacsony”, 
„Opal”) a A vagy a ▼ gombbal, majd nyomja meg az ENTER® 
gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 
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Szuloi zar beallitasa 


Ez a funkcio a felhasznalo altal valasztott 4 szamjegyu PIN-kod 
segitsegevel megakadalyozza, hogy illetektelen szemelyek, 
peldaul gyermekek nezhessek a szamukra nem megfelelo 
musorokat. A kepernyomenii felkeri, hogy adjon meg egy PIN- 
kodot. (Ezt kesobb megvaltoztathatja.) 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas" menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERSK gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Szuloi zar” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. Megjelenik a „PIN megadasa” menu. 

5. irja be a 4 szamjegyu PIN-kodot a tavvezerlo szamgombjaival 
(0-9). 

5^ Az uj keszulek alapertelmezett PIN-kodja a 0000. 

^ Ha ervenytelen PIN-kodot Ir be, megjelenik az ..Ervenytelen 
PIN-kod. Probalja ujra.” uzenet. 

6. Nyomja meg az ENTERS gombot. 

7. A A vagy a T gombbal valassza ki a kizarni kivant korosztalyt. 
Nyomja meg az ENTERS gombot. 


♦ PIN modositas 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „PIN modositas” 
menupontot, majd nyomja meg azENTERS gombot. 

5^ Megjelenik a „PIN megadasa” menu. 

4. irja be a 4 szamjegyu PIN-kodot a tavvezerlo szamgombjaival 
(0-9). 


DTV 



Menu atlatszosaga : Kozepes > 


PIN modositas > 


| Szuloi zar > | 


Felirat : Be t> 


V 


± Mozgatas B 1 Belepes o Visszalepes 


DTV 

^ PIN megadasa 


♦ □□□ 





Szuloi zar > 

Felirat : Be > 



® v 


~ ^ Mozgatas E 1 Belepes t> Visszalepes 



Uj PIN megerositese 


5. 

6 . 

7. 

8 . 


e ' 


A PIN-kodot sikeresen megvaltoztatta. 


Megjelenik az „Uj PIN megadasa" meniipont. 
irja be az uj PIN-kodot a tavvezerlo szamgombjaival (0-9). 

Megjelenik az „Uj PIN megerositese” menu, 
irja be ismet az uj PIN-kodot a tavvezerlo szamgombjaival (0-9). 

^ Megjelenik az A PIN-kodot sikeresen megvaltoztatta uzenet. 

Nyomja meg az ENTERS gombot. 

A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

5^ Ha elfelejtette a PIN-kodot, az alapertelmezett 0-0-0-0 kodra a tavvezerlon meg kell nyomni a 
gombokat a kovetkezo sorrendben: POWER (Ki), MUTE, 8, 2, 4, POWER (Be). 


0 PIN megadasa o Visszalepes 
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Felirat beallitasa 

A feliratok aktivalhatok es inaktivalhatok. 

1. A menu megjelemtesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Beallitas” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Felirat” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

4. A A vagy a T gombbal allitsa a kapcsolot „Be” allasba. 
Nyomja meg az ENTERE gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

(ft) Ezeket az opciokat egyszeruen kivalaszthatja a tavvezerlo 
SUBT. gombjaval is. 


A Felirat mod beallitasa _ 

Ez a menii hasznalhato a Felirat mod beallitasahoz. A,.Normal” 
meniipont a szokasos beallitast jelenti, a ..Nagyothallo” pedig a 
hallaskarosultak reszere szolot. 

1. A menii megjelemtesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menii” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Beallitas” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Felirat mod” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

4. A A vagy a T gombbal valassza a ..Normal” vagy a ..Nagyothallo” menupontot. Nyomja meg az 
ENTERE gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

5^ Ha a nezett miisor nem tamogatja a ..Nagyothallo” funkciot, automatikusan a ..Normal” aktivalodik, 
akkor is, ha a ..Nagyothallo” lett valasztva. 

Az Audioformatum kivalasztasa _ 

A Dolby Digital hangot csak olyan hangosito berendezessel 
hallgathatja, amelyik optikai kabellel csatlakozik. A PCM 
(pulzusmodulalt) hang csak a fo hangszorobol hallhato. 

Ha a hangkibocsatas egyszerre tortenik a fo hangszorobol es 
a hangosito berendezesbol, visszhangossag is elofordulhat 
a fo hangszoro es a hangosito berendezes eltero dekodolasi 
gyorsasaga miatt. Ilyenkor celszerii a belso nemitas hasznalata. 

1. A menii megjelemtesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menii” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas” meniipontot, majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Audioformatum” meniipontot, majd nyomja meg az ENTERE 
gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..PCM” vagy a ..Dolby Digital” menupontot. Nyomja meg az 
ENTERE gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

^ Az audioformatum a sugarzott jelnek megfeleloen jelenik meg. A Dolby digital hang csak akkor 
hasznalhato, ha a TV a kiilso hangszorohoz optikai kabellel csatlakozik. 
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PIN modositas 
Sziiloi zar 
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Felirat mod 
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A Hangismertetes funkcio kivalasztasa 

Ez a kiegeszito hangfunkcio a gyengen latok szamara nyujt 
segitseget egy tovabbi hangsav biztositasaval. A funkcio 
lenyege, hogy musorszorotol erkezo fo hang mellett a 
hangismertetes hangsavja is hallhato. A Hangismertetes 
funkcio be- es kikapcsolhato, hangereje pedig allithato. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas" menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Hangjellemzok” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az „Be” menupontot, majd 
nyomja meg az ENTERS gombot. 

5. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Hangero" menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

>- Ha az ..Hangjellemzok” be van kapcsolva, a ..Hangero” aktiv. 

6. Nyomja a ◄ vagy a ► gombot, amig el nem eri az optimalis 
beallitast. 

7. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 



Digitalis szoveg valasztasa (Csak Egyesiilt Kiralysag) 

Ha a musor szorasa a digitalis szoveggel tortenik, ez a funkcio 

engedelyezett. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis szoveg” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza a „Tiltas” vagy az ..Engedelyezes" allapotot. 

Nyomja meg az ENTERS gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

2^ MHEG(Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) Multimedias es hipermedias 
adatkodolasi rendszerenek egyik nemzetkozi szabvanya. Az MPEG rendszernel magasabb szintu, 
es olyan adatcsatolt hipermedias anyagokat tartalmaz, mint allokep, szerepjatek, animacio, grafikus 
es videofajlok, valamint multimedias adatok. Az MHEG a felhasznaloi interaktivitast valos idoben 
tamogato technologia, es kiilonbozo teruleteken hasznalhato, peldaul a VOD (video lekeresre), ITV 
(interaktiv TV), EC (elektronikus kereskedelem), tavoktatas, tavkonferencia, digitalis konyvtarak es 
halozatos jatekok. 
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Az idozona valasztasa (Csak Spanyolorszag) 

Az idozona valasztasa, ha sziikseges. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas" menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Idozona” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a tartozkodasi helyenek 
megfelelo idozonat. Nyomja meg az ENTERS gombot. 

>- A valasztek a kovetkezo. 

Az Iberiai-felsziget es a Balear-szigetek - Kanari-szigetek 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 



A 

Audioformatum 

: PCM > 

4 

Hangjellemzok 

> 

Digitalis szoveg 

: Engedelyezes > 


| Idozona | 

§ 

V 
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| Az Iberiai-felsziget es a Balear-szigetek 

Kanari-szigetek 


Termekinformacio megtekintese 

A termekre vonatkozo informaciok megtekinthetok. Szerviz 

vagy javitas igenye eseten keresse fel a Samsung altal elismert 

forgalmazot. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Beallitas” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Rendsz.” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A ..Termekinformacio" menupont kivalasztasahoz nyomja meg 
ismet az ENTERS gombot. 

Megjelenik a Termekinformacio menuje. 

- Szoftver verzio, Firmware verzio 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 


L— 



Szoftver verzio: T-PERLDEUC-0202 


Firmware verzio: T-EMMA2DEUB-0106 

4 
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A Jelinformacio ellenorzese _ 

A jelallapotra vonatkozo informaciok megjelenithetok. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas" menupontot, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Rendsz.” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a Jelinformacio” menupontot, majd nyomja meg az ENTER® 
gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

Ha gyenge a jelerosseg, a ..Nines jel” iizenet jelenik meg. 



A szoftver frissitese _ 

Hogy a keszuleke a digitalis televiziozas szolgaltatasainak 
megfeleloen naprakesz legyen, a szoftverfrissiteseket idonkent 
a musorszorasi jelekkel egyutt sugarozzak. 

A kesziilek automatikusan eszleli ezeket a jeleket, es 
megjelenik a szoftverfrissito felhivas. Ekkor lehetoseget kap a 
frissites telepitesere. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Rendsz.” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Szoftver frissites” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

5. Valassza ki a A vagy a ▼ gombbal a ..Szoftverinformacio”, a 
„Kezi frissites” vagy a ..Keszenleti mod frissitese" menupontot. 

Nyomja meg az ENTER® gombot. 

♦ Szoftverinformacio 
A szoftver aktualis verzioszamanak megjelenitesehez nyomja meg az ENTER® gombot. 

A szoftververzio adatainak megjelenitesehez nyomja meg ismet az ENTER® gombot. 

Ha egy masik verziora kivan kapcsolni, nyomja meg a piros gombot. 

Az alapallapotba allitashoz, a frissites aktivalasahoz es az ujrainditashoz nyomja meg a kek gombot. 

+ Kezi frissites 

Nyomja meg az ENTER® gombot, hogy a rendszer keressen uj szoftvert a jelenleg sugarzo 
esatornakon. 

♦ Keszenleti mod frissitese: Be/Ki 

Nyomja meg az ENTER® gombot. A A vagy a ▼ gombbal valassza a Be opciot, hogy 
szoftverfrissitest kesobb, de a fo kapcsolot bekapcsolva hagyva folytassa. A kesziilek keszenleti 
allapotba helyezese utan 45 perccel a kezi frissites automatikusan vegrehajtodik. Mivel a kesziilek 
belsoleg bekapcsolt allapotba keriil, az LCD kepernyo is kisse bekapcsolt allapotba keriil. Ez a 
jelenseg tobb, mint egy oraig is tarthat, addig, amig a szoftverfrissites be nem fejezodik. 

6. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 


Termekinformacio 

Jelinformacio 

> 

> 

^ |Szoftver frissites 

FI 

Visszaallitas 

-• 

> 




•0 Visszalepes 


Kezi frissites 
Keszenleti mod frissitese: 
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A Kozos felulet csatlakozasanak megtekintese 

Ezzel jelenithetok meg a Cl (Common Interface) kartyahelyre 
bedugott CAM (felteteles eleresi modul) adatal. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS' gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki az ..Beallitas" menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „K6zos felulet” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. Az alkalmazasinformacio megjelenitesehez nyomja meg az 
ENTERS gombot. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

Az alkalmazasinformacio a behelyezett Cl CARD adatait jelzi ki. 

A CAM barmikor telepitheto a TV bekapcsolt es kikapcsolt 
allapotaban is. 

1. A Cl CAM modul kulon vasarolhato, illetve rendelheto meg a 
forgalmazotol. 

2. Helyezze be a Cl CARD kartyat a CAM modulba a nyil 
iranyanak megfeleloen, amig helyere nem illeszkedik. 

3. Helyezze be a Cl CARD kartyaval ellatott CAM modult a 
kozos felulet (Cl) kartyacsatlakozojaba. (A CAM behelyezese 
a nyilnak megfeleloen tortenjek, a nyilassal parhuzamosan.) 

4. Ellenorizze, hogy lathato-e kep a kodolt csatornan is. 


DTV 

Alkalmazasi info. 


Tipus : CA 

Gyarto: Channel Plus 

% 

Info : Top Up TV 

$ 
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A Cl (Common Interface - Kozos felulet) menu valasztasa 

Ezzel valik hasznalhatova a CAM modul altal biztositott menu. i 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu" 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Beallitas” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Kozos felulet” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A A vagy a T gombbal valassza ki a „CI menu” menupontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

5. Valassza ki a kivant beallitast a A vagy a ▼ gombbal, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

6. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

3^ Ezt kovetoen valaszthat a Cl kartya altal biztositott Cl menuben. 


Smart card information 


Press OK to select, or Exit to quit 


■ 
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Visszaallitas _ 

A tarolt beallltasokat visszaallithatja a gyari alapbeallitasokra. 

>- A Visszaallitas muvelet torol minden csatornaadatot es 
felhasznaloi beallltast, illetve azokat gyari alapertekiikre 
allltja vissza. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a T gombbal valassza ki a ..Digitalis menu” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS 1 gombot. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki az ..Beallitas” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Rendsz.” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

4. A A vagy a T gombbal valassza ki a ..Visszaallitas” meniipontot, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

5. Megjelenik a „PIN megadasa" menii. 

6. irja be a 4 szamjegyu PIN-kodot a tavvezerlo szamgombjaival 
(0-9). 

>- Megjelenik a figyelmezteto iizenet. A szines gombok (piros, 
zold, sarga es kek) megnyomasaval viszont minden visszaall. 

7. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 


Afelirat, a hang es a teletext nyelvenek kivalasztasa 

A felirat, a hang es a teletext alapertelmezett nyelve 
megvaltoztathato. 

Megjeleniti a bejovo jelsorozatra vonatkozo nyelvi informaciot. 

1. A menii megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Digitalis menii” 
meniipontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Nyelv” meniipontot, majd 
nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a ..Szinkronhangnyelv”, a 
..Felirat nyelve” vagy a ..Teletext nyelv” meniipontot. Nyomja meg 
az ENTERS gombot. 

4. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a kivant nyelvet. Nyomja 
meg az ENTERS gombot. 

>- Abban az esetben, ha a valasztott nyelv nines a sugarzott 
nyelvek kozott, az angol lesz az alapnyelv. 

5. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

A program nezese kozben valaszthato a felirat. A program 
nezese kozben valaszthato a szinkronhang nyelve. 


| Szinkronhangnyelv" 
Felirat nyelve 
^|| Teletext nyelv 
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IW" 


Szinkronhangnyelv 
[Felirat nyelve 
4| Teletext nyelv 
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Szinkronhangnyelv 
Felirat nyelve 
^ I Teletext nyelv 
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DTV 


$ 

PIN megadas 

% 

# 

□ □□ 


• • PIN megadas o Visszalepes 


FIGYELEM: minden csatorna-beallitas 
es felhasznaloi beallitas elvesz, es 
visszaallnak a gyari alapertekek. 

Csak akkor ajanlatos a kesziileket 
alaphelyzetbe allitani, ha komoly 
problema meruit fell 
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Beallitas 


Ez a menu 6 almeniit tartalmaz: 

Elsodleges nyelv - audio, Masodlagos nyelv - audio, Elsodleges 
felirat nyelv ,Masodlagos felirat nyelv, Elso teletext nyelv, 

Masodik teletext nyelv. 

Ennel a funkcional a kovetkezo nyelvek egyiket valaszthatja: (Angol, 

Nemet, Olasz, Sved, Francia, Walesi, Kelta, Ir, Dan, Finn, Spanyol, 

Holland ). Az itt valasztott nyelv lesz az alapertelmezett a csatoma 
kivalasztasakor. 

♦ A A vagy a T gombbal valassza ki a klvant meniit 
(Elsodleges nyelv - audio, Masodlagos nyelv - audio, 

Elsodleges felirat nyelv .Masodlagos felirat nyelv, Elso teletext nyelv, 

Masodik teletext nyelv), majd nyomja meg az ENTER® gombot. Megjelennek a valasztott menu 
meniipontjai. 

♦ Valassza ki a megfelelo nyelvet a A vagy T gomb lenyomasaval. 

Az ENTER® gombbal hagyja jova valasztasat. 


DTV 

Szinkronhangnyelv 


Felirat nyelve 

4 

Teletext nyelv 


iBeallitas > I 

% 
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3^ Ha itt megvaltoztatja a nyelvi beallltast, akkor a Nyelv meniiben (lasd az elozo 44. oldal) a Felirat 
nyelve, a Szinkronhangnyelv es a Teletext nyelve beallitasa is automatikusan erre valtozik. 

A Nyelv meniiben a Felirat nyelve, a Szinkronhangnyelv es a Teletext nyelve menilpontoknal a 
kivalasztott csatoma altal tamogatott nyelvek listaja jelenik meg, es a kivalasztott van kijelolve. Ha 
ott megvaltoztatja ezeket a nyelvi beallltasokat, akkor az csak az aktualis csatornara vonatkozik. A 
modositott nyelvi beallitas nem valtoztatja meg a Beallitas menilnek az Elsodleges feliratnyelv, az 
Elsodleges nyelv - audio es az Elso teletext nyelv feliratu meniipontjainak a beallltasat. 
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A (Windows XP alapu) szamftogepes szoftver beallftasa 

Az alabbiakban a Windows kepernyobeallitasait lathatja egy szokvanyos 
szamitogep eseteben. A sajat szamitogepen megjeleno kepek azonban az adott 
Windows verziotol es a videokartyatol fiiggoen elterhetnek az itt latottaktol. Ha 
a tenyleges kepernyok kiilonboznek is, az esetek tobbsegeben ugyanazok az 
alapbeallitasi informaciok ervenyesek. (Ellenkezo esetben lepjen kapcsolatba a 
szamitogep gyartojaval vagy a Samsung markakereskedojevel.) 

1. Eldszor kattintson a Windows Start menujen a „Vezerldpult” parancsra. 

2. Amikor megjelenik a Vezerlopult ablaka, valassza a „Megjelenes es temak” 
kategoriat. Ekkor az ablak tartalma megvaltozik. 

3. Amikor megjelent a Megjelenes es temak ablak, kattintson a „Megjelenites” ikonra. Ekkor megjelenik a 
Megjelenltes tulajdonsagai parbeszedablak. 

4. A parbeszedpanelen kattintassal valassza a „Beallitasok ” lapfulet. A meret (felbontas) helyes 
beallitasa: optimalisan 1920 X 1080. Ha a fuggoleges frekvencia valaszthato a kepernydbeallitasok 
parbeszedpanelen, annak megfelelo erteke „60” vagy „60 Hz” legyen. Egyeb esetben kattintson az „OK” 
gombra, es lepjen ki a parbeszedpanelbol. 



Kepernyomodok _ 

A kepernyo pozicioja es merete a szamitogep monitoratol es annak felbontasatol fiiggoen egyarant 
valtozik. A tablazatban szereplo felbontasokat javasoljuk. 


>- D-Sub Bemenet 


Mod 

Felbontas 

Vizszintes 

Fuqgoleqes 

Keppontfrissites 

Szink, polaritas 



frekvencia (kHz) 

frekvencia (kHz) 

gyakorisaga (MHz) 

(V/F) 

IBM 

640 x 350 

31,469 

70,086 

25,175 

+/- 

720 x 400 

31,469 

70,087 

28,322 

-/+ 


640x480 

31,469 

55,940 

25,175 

-/- 


640x480 

37,861 

72,809 

31,500 

-/- 


640x480 

37,500 

75,000 

31,500 

-/- 


800x600 

37,879 

60,317 

40,000 

+/+ 


800x600 

48,077 

72,188 

50,000 

+/+ 


800x600 

48,875 

75,000 

49,500 

+/+ 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1024x768 

56,476 

70,069 

75,000 

-/- 


1024x768 

60,023 

75,029 

78,750 

+/+ 


1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+/+ 


1280x1024 

79,976 

75,025 

135,000 

+/+ 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,000 

+/+ 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+/+ 

CVT 

1920 x 1080RB 

65,587 

59,934 

138,500 

+/- 


>• HDMI/DVI Bemenet 


Mod 

Felbontas 

Vizszintes 

Fuggoleges 

Keppontfrissites 

Szink, polaritas 



frekvencia (kHz) 

frekvencia (kHz) 

gyakorisaga (MHz) 

(V/F) 


640 x480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+/+ 

VESA 

1024 x 768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 

1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+/+ 


1360x 768 

47,712 

60,015 

85,500 

+/+ 


1600x 1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+/+ 

CEA 

1920x1080p 

67,500 

60,000 

148,500 

+/+ 


2^ HDMI/DVI csatlakoztatas eseten HDMI IN2 csatlakozot kell hasznalni. 

^ A sorvaltos modot a rendszer nem tamogatja. 

Nem szabvanyos videoformatum kivalasztasa eseten az egyseg mukodese rendellenes lehet. 

2^ Az onallo es az osszetett modokat tamogatja a keszulek. Az SOG-modot nem tamogatja. 

2^ A till hosszu vagy rossz minosegii VGA-kabel a kepet nagy felbontasu (1920x1080 vagy 1600x1200) 
uzemmodban zajossa teheti. 
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A TV beallitasa szamftogeppel _ 

>- A SOURCE gomb megnyomasaval valassza ki a PC- 
uzemmodot. 

1. A menu megjelenitesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A ▲ vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Kep" menupontot, majd 
nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a megfelelo lehetoseget, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. Ha megfelelonek talalja a beallitasokat, nyomja meg az 
ENTERS gombot. 

4. A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

♦ Autom. beallitas 

Az automatikus beallitas segitsegevel a keszulek PC 
kepernyoje onmagat allitja be, a bejovo videojel alapjan. 
Afinom, durva es a helyzet funkcio ertekei automatikusan 
beallitottak. 

Egyszerii beallitas 

1. Nyomja meg a tavvezerlo TOOLS gombjat. 

2. A A vagy a T gombbal valassza ki a „Autom. beallitas” 
menupontot, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 


TV 



i 


Uzemmod 

: Normal 

> 

1 7 

i 

Hattervilagitas 

Kontraszt 

HZ— 0 - 

95 

% 

Fenyero 

_ 

45 


1 Autom. beallitas 


B 


Kepernyo 


> 


Reszletbeallitasok 


> 


VTovabbi meniipontok 
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Automata beallitas folyamatban. 
Varjon! 



Anynet+ (HDMI-CEC) 


Kep Uzemmod 

Normal 

Hang uzemmod 

Egyedi 

Auto kikapcs 

Ki 

SRS TS XT 

Ki 

Energiagazd. 

PIP 

Ki 
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♦ Kepernyo: 

Durva/Finom 

A kepminoseg-szabalyozas lenyege, hogy megszuntesse 
vagy csokkentse a zavaro kephatasokat. Ha a zavar 
a finomhangolassal nem szunik meg, akkor a leheto 
legmegfelelobben (durva) allitsa be a frekvenciat, majd 
vegezzen ismet finomhangolast. A zavar csokkentese 
utan igazitsa ujra a kepet ugy, hogy a kepernyo kozepere 
illeszkedjen. 

A „Durva" vagy „Finom" kivalasztasahoz nyomja meg a 
A vagy a ▼ gombot, majd az ENTERS gombot. 

A ◄ vagy a ► gombbal allithatja be a kepernyo minoseget. 
Nyomja meg az ENTERS gombot. 

Helyzet 

Modositsa a PC-kepernyo helyzetet, ha nem illeszkedik a 
TV-kepernyore. 

A A vagy a ▼ gombbal allithatja be a fiiggoleges poziciot. 
A ◄ vagy a ► gombbal allithatja be a vizszintes poziciot. 
Nyomja meg az ENTERS gombot. 


Kep visszaall. 

Valamennyi kepbeallitast helyettesitheti a gyari alapbeallitott 
ertekekkel. 


TV 



1 m 

1 Durva 1 

50 

93 

> 


G 

Helyzet 

A 

Kep visszaall. 

> 
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TV 

Helyzet 

' 

m 

G 

a 

. 

<% 

* 

e 
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0 Vissza 



™ TV ' 

- KZnPrnvti 


Vm 

Durva 50 

G 

Helyzet 

t> 

% 

| Kep visszaall. 

>i 

« 
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A WISELINK funkcio hasznalata 

Ez a funkcio lehetove teszi, hogy megtekintsen, illetve 
meghallgasson USB Mass Storage Class (MSC) 
taroloeszkozon tarolt fenykep- (JPEG) es audio (MP3) fajlokat. 

Nyomja meg a tavvezerlo vagy a keszulek POWER c!) 
gombjat. Csatlakoztasson egy JPEG es/vagy MP3 fajlokat 
tartalmazo USB eszkozt a WISELINK csatlakozoba (USB 
csatlakozoba), melyet a tevekesziilek oldalan talal. 

Ha USB eszkoz csatlakoztatasa nelkul lep be a WISELINK 
modba, a „Nincs csatlakoztatott eszkoz" uzenet jelenik meg. 

Ebben az esetben csatlakoztasson egy USB eszkozt, lepjen ki 
a kepernyobol a W.LINK gomb megnyomasaval a tavvezerlon, 
majd lepjen be ismet a WISELINK kepernyobe. 

Csak alfanumerikus karaktereket lehet hasznalni a mappak vagy a (fenykep-, zene-) fajlok neveiben. 

A fajlrendszer csak FAT16/32 rendszereket tamogat (NTFS fajlrendszert nem). 

Lehetseges, hogy az USB digitalis fenykepezogepek es audio eszkozok bizonyos tipusai nem lesznek 
kompatibilisek ezzel a tevekesziilekkel. 

A Wiselink csak USB Mass Storage Class (MSC) osztalyu eszkozoket tamogat. Az MSC egy 
Mass Storage Class Bulk-Only Transport eszkoz. MSC eszkozok peldaul a pendrive-ok es a Flash 
memoriakartya-olvasok (az USB HDD es hub eszkozok nem tamogatottak). 

Mielott csatlakoztatna az eszkozt a tevekesziilekhez, kerjuk, keszitsen biztonsagi masolatot az azon 
talalhato adatokrol, hogy elkerulje az adatvesztest. A SAMSUNG elharit minden, fajlserulessel vagy 
adatvesztessel kapcsolatos felelosseget. 

Kerjuk, az eszkozt kozvetlenul a tevekeszulek USB portjara csatlakoztassa. Ha kiilon kabeles 
csatlakozast hasznal, USB kompatibilitasi problema merulhet fel. 

A rendszer csak MP3 es JPEG fajlformatumokat tamogat. 

A Wiselink mp3 formatum csak a magas mintavetelezesi frekvenciaval (32 kHz, 44.1 kHz, vagy 48 kHz) 
rendelkezo zenefajlokat tamogatja. 

Javasoljuk a szekvencialis jpeg formatum hasznalatat. 

Ne valassza le az USB eszkozt „Betoltes" kozben. 

Az MTP (Media Transfer Protocol - Mediaatviteli Protokoll) nem tamogatott. 

Az mp3 fajlok lejatszasi idejet '00:00:00' formatumban lehet megjeleniteni, ha a fajl elejen a lejatszasi ido 
nem talalhato. 

Minel nagyobb egy kep felbontasa, annal tobb idot vesz igenybe annak megjelenitese a kepernyon. 

A foto vagy zene lista akar 300 mappat vagy fajlt is megjelenit. 

A fajl betoltese - meretetol fuggoen - eltarthat egy ideig. 
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A WISELINK menu hasznalata 

1. Nyomja meg a MENU gombot. Nyomja meg a A vagy ▼ 
gombot a „Bemenet", kivalasztasahoz, majd nyomja meg az 
ENTERe gombot. 

2. Nyomja meg a A vagy T gombot a „WISEUNK” 
kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ENTERe gombot. 


3. Nyomja meg a A vagy T gombot a megfelelo USB 
memoriaeszkoz kivalasztasahoz, majd nyomja meg az 
ENTERE gombot. 

A .WISELINK” menu tartalma a tevekesziilekhez 
csatlakoztatott USB memoriaeszkoztol fiiggoen valtozik. 
Egyes eszkozok hasznalata kompatibilitasi gondok miatt 
nem tamogatott. 

4. Nyomja meg a ◄ vagy ► gombot az ikonok mozgatasahoz, 
majd nyomja meg az ENTERE gombot. 

A WISELINK modbol torteno kilepeshez nyomja meg a 
W.LINK gombot a tavvezedon. 


O Nyomja meg a W.LINK gombot a tavvezerlon a .WISELINK” 
menu megjelenitesehez. 


Atavvezerld gombjainak hasznalata a WISELINK mentiben 


TV 

m 

Forraslista : TV 

► 

© 

Nevszerkesztes 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

► 


| WISELINK 
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i’ WISELINK 

Photo 

SUM 

861MB/994MBFree 

Fenykep 

Zene Beallitas 

| 4k Mozgatas ©Belepes OVissza j 



Gomb 

Muvelet 

A / ▼/ ◄/ ► 

Kurzor mozgatasa es elemek kivalaztasa. 

ENTERE 

Jelenleg kijelolt elem kivalasztasa. 

CE3 

Diavetites vagy MP3-fajl lejatszasa. 

QD 

Diavetites vagy MP3-fajl szuneteltetese. 

RETURN 

Visszateres az elozo menuhoz. 

INFO 

Kulonbozo funkciok futtatasa a Fenykep vagy Zene mentikbol. 

CZD 

Jelenlegi diavetites vagy MP3 fajl lejatszasanak leallltasa. 


Egy kepernyonyi ugras fel vagy le (fajllista-elem) 

EXIT 

Leallitja a jelenlegi funkciot es visszater az elozo felsobb szintu menuhoz. 
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A PHOTO (JPEG) lista hasznalata 

Ez a menu megmutatja az USB memoriaeszkozon talalhato JPEG 
fajlokat es mappakat.. 

1. Hajtsa vegre a „A WISELINK menu hasznalata” resz 1-3. 
lepeseit. (Ld. 49. oldal) 

2. Nyomja meg a ◄ vagy ► gombot a „Fenykep” ponthoz 
lepeshez, majd nyomja meg az ENTERS 1 gombot. A mentett 
fajlinformacio mappakent vagy fajlkent jelenik meg. 

3. Hasznalja a A , ▼, ◄ es ► gombokat a fajlok kivalasztasahoz. 

• Ha az ENTERS gombot egy fotoikon felett nyomja meg, a 
kep megjelenik teljes kepernyosen. 

• Ha az ENTERS gombot egy mappaikon felett nyomja meg, 
mappaban tarolt JPEG kepek jelennek meg. 

A „WISELINK” modbol torteno kilepeshez nyomja meg a 
W.LINK gombot a tavvezerlon. 

Fotok athelyezesekor beletelhet nehany masodpercbe a fajl 
betoltese. Ezen a ponton a uniwril ikon jelenik meg a 
kepernyo bal felso sarkaban. 

Idobe telik, amig a JPEG kepkek ikonkent jelennek meg. 

^ Ez a menu csak olyan fajlokat mutat, melyek kiterjesztese jpg. Egyeb fajlformatumok, mint peldaul 
a bmp vagy a tiff, nem kerulnek megjelenltesre. 

A fajlok egy oldalon jelennek meg. egy oldalon 15 ikonmeretii kep jelenitheto meg. 

A miniaturok balrol jobbra, fentrol lefele vannak megszamozva, 1-tol 15-ig. 

Lehetseges, hogy az USB digitalis fenykepezogepek es audio eszkozok bizonyos tipusai nem 
lesznek kompatibilisek ezzel a tevekeszulekkel. 

Eloszor a mappak jelennek meg, ezt kovetik az adott mappa JPEG fajljai. A mappak es a JPEG 
fajlok beturendbe vannak rendezve. 

^ Ha a foto teljes kepernyosen jelenik meg, lehetosege van a kepet nagyltani, kicsinyiteni vagy elforgatni. 
A teljes kepernyos megjelenltes kozben a ◄ vagy ► gombokat hasznalva megnezhetegy masik 
kepet is ugyanabban a mappaban. 

Valasszon ki egy fenykep ikont, majd a diavetites elinditasahoz nyomja meg a CED (Lejatszas) gombot. 
Elofordulhat, hogy az EXIF informaciok nelkuli kepek nem jelennek ikonkent a PHOTO LIST-ben, 
a kepminosegtol es a felbontastol fuggoen. 

Diavetites megtekintese 

4. Nyomja meg az INFO gombot a (..Diavetites inditasa”, „Mind 
kival.”) opcio megjelenitesehez. 

5. Nyomja meg a ▲ vagy ▼ gombot a ..Diavetites inditasa" 
kijelolesehez, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

A Diavetites alatt a fajlok a jelenleg megjelenitett keptol 
kezdve jelennek meg. 

Az MP3 fajlok automatikusan lejatszhatok a Diavetites alatt, 
ha az alapbeallitas Hatterzene be van kapcsolva. E funkcio 
bekapcsolasahoz az MP3 fajlok es a fenykepfajlok azonos 
mappaban kell legyenek az USB memoriaeszkozon. 

6. Nyomja meg az INFO gombot a diavetites alatt a kovetkezo 
opciok beallitasahoz (..Diavetites sebessege", „Hatterzene", 

„Hatterzene beallitasa", „Lista"). Nyomja meg a A vagy ▼ 
gombot az opcio kivalasztasahoz, majd nyomja meg az 
ENTERS gombot. 

• Az opcio beallitasa utan nyomja meg az ENTERS gombot a 
valtoztatashoz. 
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A Fenykeplista meniijenek hasznalata 

Diavetites inditasa: 

Diavetites inditasa. 

Mind kival.: 

A mappa osszes fajljanak kivalasztasa. 

Osszes kivalasztasanak visszavonasa: 

A mappa osszes fajlja kivalasztasanak visszavonasa. 



A menu hasznalata diavetites kozben 

Diavetites sebessege: 

Allitsa be a diavetites sebesseget. 

Nyomja meg a A vagy T gombokat a kivant opcio kijelolesehez 
(„Gyors", ..Normal", „Lassu”), majd nyomja meg az ENTER® 
gombot. 


Hatterzene: 

Valassza ki, kivan-e MP3 fajl lejatszani a diavetites alatt. 

Nyomja meg a A vagy ▼ gombokat a kivant opcio kijelolesehez 
(„Be", „Ki"), majd nyomja meg az ENTER® gombot. 


Hatterzene beallitasa: 

Amig tart a diavetites, megjelennek az MP3 fajlok es mappak az 
azonos konyvtar alatt. 

A A vagy a T gombbal valassza ki a zenefajlt, majd nyomja meg a 
sarga gombot. 

A (>/) jel megjelenik a kivalasztott zenetol balra. 

Tobb zenefajl kivalasztasahoz ismetelje meg a fenti muveletet. 
Nyomja meg az ENTER® gombot. 

^ Ha kikapcsolja a Hatterzenet, meg ha a Hatterzene Beallitasok 
be is vannak allitva, a zene nem indul el. 

Lista: 

A mentett fajlinformacio mappakent vagy JPEG fajlkent jelenik meg. 
A ..WISELINK” modbol torteno kilepeshez nyomja meg a W.LINK 
gombot a tavvezerlon. 

Ha egy fotofajlt valaszt ki, a fotofajl-informaciok a TV kepernyo 
bal oldalan jelennek meg: a felbontas. a modositas datuma, es 
a fajl sorszama az adott konyvatrban (pi. 10 a 15-bol). 




: Mappaikon 



: Fotoikon 



: Mozgatas az elozo 
mappaszintre 


Felbontas 


Fajlmeret 


Datum modositva 

Fajl sorrendje a jelenlegi 
mappaban 
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Az opcios menu hasznalata 


1. Hajtsa vegre a „A WISELINK menu hasznalata" resz 1-3. 
lepeseit. (Ld. 49. oldal) 

2. Nyomja meg a ◄ vagy ► gombot a .Fenykep” ponthoz 
lepeshez, majd nyomja meg az ENTER® gombot. A mentett 
fajlinformacio mappakent vagy fajlkent jelenik meg. 

3. Nyomja meg a A, T, ◄ vagy ►gombot a fajl kivalasztasahoz, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. Ha a gombot egy 
fenykep folott nyomja meg, a foto teljes kepernyosen jelenik 
meg. 

4. Nyomja meg az INFO gombot a (.Diavetites inditasa", .Nagyitas”, .Forgatas", „Lista”) opciok 
megjelenitesehez. 



Diavetites inditasa: 

• Nyomja meg a A vagy a T gombot a .Diavetites inditasa”, 
kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 
Diavetites inditasa. 


Nagyitas: 

• Nyomja meg a A vagy a ▼ gombot a .Nagyitas”, 
kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

• Valassza ki a megfelelo beallitast a A vagy a ▼ gombbal, majd 
nyomja meg az ENTER® gombot. (XI, X2, X4) 

>• A nagyitott fenykepen torteno fel/le/balra/jobbra pasztazashoz 
nyomja meg az INFO gombot a beallitas menubol valo 
kilepeshez, majd hasznalja a A, T, ◄ es ► gombot. 

>■ A „Nagyitas” lehetoseg kivalasztasakor a „Diavetites inditasa" 
es a „Elforgatas” opcio nem all rendelkezesre. 

2^ „X1": Foto visszaallitasa az eredeti meretre. 

„X2”: Nagyitas egy fotora, X2 nagyitas. 

„X4": Nagyitas egy fotora, x4 nagyitas. 

Q / Q / KI / D : Mozgassa a nagyitott kepet le/fel/balra/jobbra. 



Forgatas: 

• Nyomja meg a A vagy a T gombot a „Forgatas", 
kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

• Valassza ki a megfelelo beallitast a A vagy a T gombbal, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. (0°, 90°, 180°, 270°) 

^ A forgatast nem menti a rendszer. 

^ A „Elforgatas” lehetoseg kivalasztasakor a .Diavetites inditasa” 
es a .Nagyitas” opcio nem all rendelkezesre. 

„0°”: Ez visszaforgatja kepet az eredeti allapotaba. 

„90°": Ez elforgatja a fenykepet 90 fokkal 
.180°”: Ez elforgatja a fenykepet 180 fokkal 
.270°”: Ez elforgatja a fenykepet 270 fokkal 
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Az MP3 lista hasznalata _ 

Ez a menu megmutatja az MP3 fajlokat azon fajlok kozul, amelyek a 
az USB memoriaeszkozon vannak. 

1. Hajtsa vegre a „A WISELINK menu hasznalata" resz 1-3. 
lepeseit. (Ld. 49. oldal) 

2. Nyomja meg a ◄ vagy ► gombot a „Zene” ponthoz lepeshez, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. A mentett fajlinformacio 
mappakent vagy fajlkent jelenik meg. 

3. Nyomja meg a ▲ vagy a ▼ gombot az ikonok mozgatasahoz, 
majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

• Az ENTER® gomb hangjegyikon felett torteno 
megnyomasara a fajl azonnal lejatszasra kerul. 

• Ha az ENTER® gombot egy mappaikon felett nyomja meg, 
mappaban tarolt zenefajlok jelennek meg. 

• A kovetkezo oldalon torteno zene kivalasztasahoz nyomja 
meg a CED vagy GE) gombot a kovetkezo lapra ugrashoz. 

4. Fajlok vagy mappak kivalasztasahoz nyomja meg az INFO 
gombot a zenei menuk megjelenitesehez. Nyomja meg az 
ENTER® gombot a „Lejatszas”, „Zene ismetlese” vagy „Mind 
kival.” kivalasztasahoz. 

A „WISELINK” modbol torteno kilepeshez nyomja meg a W.LINK 
gombot a tavvezerlon. 

Az opcios menu hasznalata 
Lejatszas: 

Valassza ki a lejatszando MP3 fajlokat. 

Nyomja meg a GD gombot, ha sziineteltetni szeretne az MP3-fajl lejatszasat. 

>■ Nyomja meg a CsD gombot a Lejatszas uzemmodbdl torteno kilepeshez. 

>■ A meniiben csak az MP3 kiterjesztesu fajlok jelennek meg. Mas kiterjesztesu fajlok akkor sem 
jelennek meg, ha ugyanarra az USB-eszkozre vannak mentve. 

>■ A kivalasztott fajl es annak lejatszasi ideje fent jelenik meg. 

Ahangero beallitasahoz hasznalja a taviranyito + gombjait. A hang nemitasahoz hasznalja a 
tavverzerlo MUTE gombjat. 

Zene ismetlese: 

Hatasara az adott mappa MP3 fajljai ismetelten lejatszasra kerulnek. 

Ki- es bekapcsolhato. 

Mind kival.: 

A mappa osszes fajljanak kivalasztasa. 

Osszes kivalasztasanak visszavonasa: 

A mappa osszes fajlja kivalasztasanak visszavonasa. 



n : Mappaikon 

: Zene ikon 


: Mozgatas az elozo 
mappaszintre 


Zenei funkciok informacios ikon 


ia 
si 



: A mappaban levo osszes zenei fajl (vagy a kivalasztott fajl) megismetlesekor. Az „Zene 
ismetlese" „Be” van kapcsolva. 

: A mappaban levo osszes zenei fajl (vagy a kivalasztott fajl) egyszeri lejatszasakor. Az „Zene 
ismetlese" „Ki” van kapcsolva. 



: Amikor megnyomja a CE5 /GD gombot a tavverzerlon zene lejatszasa kozben. 


: Amikor megnyomja a CO gombot a tavvezerlon, ha a zene meg van allitva. 
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A Beallitas menu hasznalata_ 

A Beallitas a WISELINK menu felhasznaloi beallitasait jelenit meg. 

1. Hajtsa vegre a „A WISELINK menu hasznalata” resz 1-3. lepeseit. (Ld. 49. oldal) 

2. Nyomja meg a ◄ vagy a ► gombot a ..Beallitas” pontra lepeshez, majd nyomja meg az ENTER® 
gombot. 

3. Nyomja meg a ▲ vagy a ▼ gombot a kivant elem kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ENTER® 
gombot. (..Diavetltes sebessege”, ..Hatterzene”, „Hatterzene beallitasa”, „Zene ismetlese", ..Kepernyovedo”) 

4. Nyomja meg a ▲ vagy a ▼ gomot a kivant opcio kijelolesehez, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 
A WISELINK modbol torteno kilepeshez nyomja meg a W.LINK gombot a tavvezerlon. 


Diavetltes sebessege: 

Allitsa be a diavetltes sebesseget. Valaszthat a ..Gyors”, ..Normal” 
vagy ..Lassu” lehetosegek kozul. 


Hatterzene: 

Valassza ki, kivan-e MP3 fajlt lejatszani a diavetltes alatt. Valaszthat 
a Zene „Be” vagy Zene „Ki” lehetosegek kozul. 


Hatterzene beallitasa: 

Ha diavetitest inditott el, a ..Hatterzene beallitasa” pontban tudja 
a lejatszani kivant zenefajlt kivalasztani. Valasszon egy MP3 fajlt 
hatterzenenek. 


Zene ismetlese: 

Itt adhatja meg, hogy az aktualis mappa osszes MP3 fajljanak 
lejatszasat kovetoen ujrakezdodjon-e azok lejatszasa. 


Kepernyovedo: 

Valassza ki a varakozasi idot a kepernyovedo elindulasa elott. 
A kepernyovedo akkor jelenik meg, ha nem nyom le semmilyen 
gombot 1, 5 vagy 10 percen beliil. 



Kepernyovedo Iperc ► 


#• 


* Mozgatas QtBelepes OVissza 



Hatterzene beallitasa 
Fajlok kivalasztasa hatterzenenek. 
Upper Folder 


JJ 01-001 
J2 02-002 
J2 03-003 

JJ 04-004 | 

JJ 05-005 
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Az Anynet+ fogalma_ 

Az Anynet+ egy AV halozati rendszer, amely egy konnyen hasznalhato AV illesztofeluletet tesz 
lehetove a felhasznalo szamara, valamint az Anynet+ meniin keresztiil vezerli a csatlakoztatott 
Samsung Electronics AV eszkozoket. 

Anynet+ eszkozok csatlakoztatasa_ 

Az Anynet+ rendszer, kizarolag az Anynet+ rendszert tamogato eszkozoket tamogatja. 

Ellenorizze, hogy a csatlakoztatni kivant AV eszkozon megtalalhato-e az Anynet+ jelzes. 

Csatlakoztatas kozvetleniil a TV kesziilekhez 

Csatlakoztassa a 
televizio [HDM11], 
[HDMI 2], [HDMI 3] 
vagy [HDMI 4] 
csatlakozojat, valamint 
a megfelelo Anynet+ 
eszkoz HDMI OUT 
(HDMI KIMENET) 
csatlakozojat a HDMI 
kabel segitsegevel. 


1 Csatlakoztassa a 
televizio [HDM11], 
[HDMI 2], [HDMI 3] 
vagy [HDMI 4] 
csatlakozojat, 
valamint a megfelelo 
Anynet+ eszkoz HDMI 
OUT (HDMI KIMENET) 
csatlakozojat a HDMI 
kabel segitsegevel. 

2 Csatlakoztassa a 
hazimozi rendszer 
HDMI IN csatlakozojat 
valamint a megfelelo 
Anynet+ eszkoz HDMI 
OUT csatlakozojat 
a HDMI kabel 
segitsegevel. 

Csak az optikai kabelt csatlakoztassa a televizio [Digital Audio Out (OPTICAL), Digitalis audiokimenet 
(optikai)] kimenete es a muholdvevo Digital Audio Input (Digitalis audiobemenet) bemenete kozott. 

>■ Csak egy vev6 egyseget csatlakoztasson. 

Az 5.1 csatornas hangot hallgathatja a hazimozi rendszer hangszoroin keresztiil. Kulonben mas 
esetben csak 2 csatornas hangot hallgathat. Gyozodjon meg rola, hogy a hazimozi rendszer es a 
TV keszulek Digital Audio IN (optikai) csatlakozojat csatlakoztatta-e, hogy a TV keszulek hangjat a 
hazimozi rendszeren keresztiil hallgathassa. Ugyanakkor a BD felvelvo hangjat nem hallgathatja 
5.1 csatornas hanggal, amit a TV kesziileken keresztiil vezet a hazimozi rendszerhez, mivel a TV 
kesziilek csupan ketcsatornas sztereo hang kiadasara kepes. Tekintse at a hazimozi rendszerhez 
mellekelt utmutatot. 

>■ Az Anynet+ eszkozt a HDM11.3 kabellel csatlakoztathatja. Egyes HDMI kabelek esetleg nem 
tamogatjak az Anynet+ funkcioit. 

Az Anynet+ akkor miikodik, ha az AV eszkozoket tamogato Anynet+ keszenleti vagy bekacspolt 
allapotban van. 

^ kL Anynet+ legfeljebb osszesen 8 AV-eszkozt kepes tamogatni. 



Csatlakoztatas hazimozi rendszerhez 
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Az Anynet+ beallitasa _ 

A kovetkezo beallitasokkal hasznalhatok az Anynet+ funkciok. 
Az Anynet+ funkcio hasznalata 

1. Nyomja meg a TOOLS gombot. Majd az „Anynet+(HDMI-CEC)” 
kivalasztasahoz nyomja meg az ENTERS 1 gombot. 

A ▲ vagy a T gombok segitsegevel valassza ki a „Beallitas” 
meniielemet, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. Nyomja meg az ENTERS gombot az „Anynet+ (HDMI-CEC)” 
elem kivalasztasahoz, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A vagy a T gombok segitsegevel valassza kia „Be” 
lehetoseget, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

Az „Anynet+ (HDMI-CEC)" funkcio engedelyezve. 

Ha a „Ki" lehetoseget valasztja, az „Anynet+ (HDMI-CEC)’’ le 
lesz tiltva. 

Ha az „Anynet+ (HDMI-CEC)” funkcio le van tiltva, minden 
Anynet+ miivelet inaktiv allapotba kerul. 



Kep Uzemmod 

Normal 

Hang uzemmod 

Egyedi 

Auto kikapcs 

Ki 

SRS TS XT 

Ki 

Energiagazd. 

Ki 

Dual Ml 

Mono 
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TV P9 

H TV-nezes 

Eszkozvalasztas [> 

(2b Felvetel t> 

Eszkozmenii t> 

t- Eszkoz kezelese t> 

(j Vevo :Ki [> 



Csatlakoztatott eszkozok keresese 

▼ Mozgatas BBelepes O Vissza 


Anynet+ eszkozok automatikus kikapcsolasa a TV kesziilek kikapcsolasakor. 


1. A A vagy a T gombok kal valassza ki az „Autom. Kikapcsolas” 
lehetoseget, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombok kal valassza ki a „lgen", lehetoseget, 
majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

5^ Az automatikus kikapcsolas funkcio engedelyezve. 

5^ Ha a „Nem” lehetoseget valasztja, az automatikus 
kikapcsolas funkcio le lesz tiltva. 


Beallitas 

Anynet+ (HDMI-CEC) Be 

Autom. Kikapcsolas 
Csatlakoztatott eszkozok keresese 


Igen 


% Mozgatas 


© Belepes OVissza 


A kilepeshez nyomja meg az EXIT gombot. 

^ Az Anynet+ funkcio haszalatahoz a TV tavkapcsolojanak Eszkoz valasztasa beallitasat a TV 
lehetosegre kell allitani. 

^ Ha az „Autom. Kikapcsolas” funkciot „Nem”, lehetosegre allitja, a csatlakoztatott kulso eszkozok 
is kikapcsolnak a TV keszulek kikapcsolasakor. Ha a kesziilek epp felvesz, akkor nem kapcsolt ki. 
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Valtas es kereses az Anynet+ eszkozok kozott 

1. Nyomja meg a TOOLS gombot. 

Majd az „ Anynet+(HDMI-CEC)” kivalasztasahoz nyomja meg 
az ENTERS 1 gombot. 

2. A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Eszkozvalasztas" 
lehetoseget, majd nyomja meg az ENTERS gombot. 

3. A A es ▼ gombok megnyomasaval valassza ki az adott 
eszkozt, es nyomja meg az ENTERS gombot. Ezzel atvalt a 
kivalasztott eszkozre. 

4. Ha nem talalja azt az eszkozt, amit keres, a A es T gombok 
megnyomasaval valassza ki a ..Beallitas” lehetoseget, majd 
nyomja le az ENTERS gombot. 

5. A A es ▼ gombbal jelolje ki a „Csatlakoztatott eszkozok 
keresese” lehetoseget, majd nyomja meg az ENTERS 
gombot. 

A kovetkezo uzenet jelenik meg “Anynet konfiguralasa+ 
csatlakoztatas". Ha az eszkozok keresese veget ert, a 
csatlakoztatott eszkozok benne lesznek az Anynet+ menuben. 

^ A kivalasztott eszkozre valtas akar 2 percig is eltarthat. A 
valtasi muveletet nem vonhatja vissza a miivelet kozben. 

Az eszkozok keresesehez szukseges idotartam a csatlakoztatott eszkozok szamatol fugg. 

Ha az eszkozok keresese veget ert, a talalt eszkozok szama nem jelenik meg. 

Habar a TV-keszulek bekapcsolaskor automatikusan keresi a csatlakoztatott eszkozoket, a 
TV-keszulek bekapcsolt allapotakor vagy egyeb meghatarozott koriilmenyek kozott csatlakoztatott 
eszkozok nem jelennek meg az eszkozlistaban. Ezert valassza a ..Csatlakoztatott eszkozok keresese” 
meniielemet az eszkozok keresesehez. 

^ Ha a kulso bemeneti modot valasztotta a SOURCE gomb megnyomasaval, akkor nem hasznalhatja 
az Anynet+ funkciot. A TOOLS gombbal valtson Anynet+ eszkozre. 



(2b Felvetel > 

ft* 1 Eszkozmenii > 

to Eszkoz kezelese > 

Q Vevo :Ki D> 
Beallitas O 
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Anynet+ Menu 


Az Anynet+ menii a TV kesziilekhez csatlakoztatott Anynet+ eszkozok tlpusatol es allapotatol 
fiiggoen valtozik. 


Anynet+ Menii 

Leiras 

TV nezes 

Anynet+ modrol TV musor modra valt. 

Eszkozvalasztas 

A TV keszulek a megfelelo eszkozhoz csatlakozik. 

Felvetel 

Inditja a felvetelt. (Ez a menii csak felvetelt tamogato eszkoz eseten 
aktiv.) 

Eszkozmenii 

A csatlakoztatott eszkoz meniijet jeleniti meg. 

Peldaul. Ha DVD felvevo van csatlakoztatva, a DVD felvelvo 
felvetelmeniije jelenik meg. 

Eszkoz kezelese 

A csatlakoztatott eszkoz lejatszasvezerlo menujet jeleniti meg. 

Peldaul. Ha DVD felvevo van csatlakoztatva, a DVD felvelvo 
lejatszasvezerlo meniije jelenik meg. 

Vevo 

A hang a vevo egysegen keresztul megy ki. 

Beallitas 

Beallithatja az Anynet+ hasznalatanak koriilmenyeit. 


Anynet+ modban rendelkezesre alio TV tavvezerld gombok 


Eszkoz tipusa 

Miikodesi allapot 

Rendelkezesre alio gombok 

Anynet+ eszkoz 

Az eszkozre torteno valtas 
utan, mikor a megfelelo eszkoz 
meniije megjelenik a kepernyon. 

Szamgombok 

^/▼/◄/►/ENTERCS' gombok 
Szines gombok 

EXIT (Kilepes) gomb 

Az eszkozre torteno valtas utan, 
a fajl lejatszasa kozben 

GD (Kereses visszafele) 
(S)(Kereses elore) 
Ct)(Leallitas)/CE) (Lejatszas)/ 
QD(Sziinet) 

Eszkoz beepitett 
hangoloegyseggel 

Az eszkozre torteno valtas utan, 
TV musor nezese kozben 

P/s/v gomb 

Audio eszkoz 

Ha a vevo egyseg aktivalva van 

^ + / - gomb 

MUTE gomb 


>• Az Anynet+ funkcio haszalatahoz a TV tavkapcsolojat TV lehetosegre kell allltani. 

A m gomb csak felveteli modban mukodik. 

A TV gombjaival nem vezerelhet Anynet+ eszkozoket. AzAnynet+ eszkozok csak a TV 
tavkapcsolojaval vezerelhetok. 

A TV tavkapcsoloja bizonyos koriilmenyek kozott nem mukodhet. Ilyen esetben valassza ki ujra az 
Anynet+ eszkozt. 

Az Anynet+ funkciok nem mukodnek mas gyartok termekein. 

2^ Anynet+ modban a szines gombok esetleg nem mukodnek megfeleloen. 

A r?D , CH) muveletek adott eszkoz fuggvenyeben elterhetnek. 
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Felvetel _ 

Felvevo egyseggel felvehet egy TV miisort. 

Nyomja meg a d~) gombot. 

A felvetel elindul. (Csak akkor, ha az Anynet+ funkciot engedelyezo felvelvo eszkoz csatlakoztatva van.) 

2^ Az aktualis TV miisor felvetele folyamatban van TV nezes allapotban. Ha mas eszkozrol nez 
vieofelvetelt, a masik eszkozrol jatszott video lesz felveve. 

2^ A TOOLS gomb megnyomasa utan a ..Felvetel” kivalasztasaval rogzltheti is a forrast. 

2^ Felvetel elott ellenorizze, hogy az antenna csatlakoztatojat megfeleloen csatlakoztatta-e a 
vevoeszkozhoz. Az antenna vevoeszkozhoz torteno csatlakoztatasahoz tekintse meg annak 
hasznalati utmutatojat. 


Hallgatas vevo egysegen keresztiil 

A hangot vevo egysegen keresztiil is hallgathatja, nemcsak a 
TV hangszoroin keresztiil. 

1. Nyomja meg a TOOLS gombot. Majd az „ Anynet+(HDMI- 
CEC)” kivalasztasahoz nyomja meg az ENTERCS * 1 2 3 gombot. 

AAesT gombok segltsegevel valassza ki a „Vev6" 
meniielemet, majd nyomja meg az ENTER® gombot. 

2. Az ◄ es ► gombok kal valassza a „Be” lehetoseget, majd 
nyomja meg az ENTER® gombot. 

Most mar a vevo egysegen keresztiil hallgathatja a hangot. 

3. A meniibol torteno kilepeshez az EXIT gombot kell megnyomni. 

Ha a vevo egyseg be van kapcsolva, a TV kesziilek hangjat a 2 csatornas vevo keszuleken keresztiil 
is hallgathatja. 

Ha a vevo egyseg kizarolag egy hazimozi rendszert szolgal ki (csak audiot tamogat), lehetseges, 
hogy nem jelenik meg az eszkozok listajaban. 

A vevo egyseg csak akkor mukodik, ha a vevo egyseget es a TV kesziileket optikai kabellel 
megfeleloen csatlakoztattuk. 

Ha szerzoi jogokkal kapcsolatos problems meriil fel, lehetseges, hogy a vevo egysegen keresztiili 
hallgatas nem mukodik megfeleloen. 

2^ Ha a TV tapellatasa (a tapkabel kihuzasa vagy aramsziinet miatt) megszakad, amikor a „Vevo” 
beallitasa „Be”, az „TV hangszoro" erteke „Ki” lehet, amikor ujra bekapcsolja a TV-t. 

(lasd a 24. oldalon) 
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Szervizeles igenylese elott olvassa el a kovetkezo pontokat: 


Hiba 

Megoldas 

AzAnynet+ nem mukodik. 

■ Ellenorizze, hogy az eszkoz Anynet+ eszkoz-e. Az Anynet+ rendszer, 
kizarolag az Anynet+ eszkozoket tamogatja. 

■ Csak egy vevo egyseget csatlakoztasson. 

■ Ellenorizze, hogy az Anynet+ eszkoz tapkabele megfeleloen lett-e 
csatlakoztatva. 

■ Ellenorize az Anynet+ eszkoz Video/Audio/HDM11.3 kabeleinek 
csatlakozasait. 

■ Ellenorizze, hogy az Anynet+ (HDMI-CEC) Be allasban van-e az Anynet+ 
beallitas menujeben. 

■ Ellenorizze, hogy a TV tavvezerloje TV-modban van-e. 

■ Ellenorizze, hogy ez-e az Anynet+ kizarolagos tavvezerloje. 

■ Az Anynet+ bizonyos esetekben nem mukodik (Csatornak keresese, a 
WISELINK, Plug & Play mukodtetese stb.) 

■ Ha csatlakoztatja vagy eltavolltja a HDM11.3 kabelt, iigyeljen arra, hogy 
ujra megkeresse az eszkozoket vagy kapcsolja be ujra a televiziot. 

■ Ellenorizze, hogy az Anynet+ eszkoz Anynet+ funkcioja be van-e kapcsolva. 

AzAnynet+ inditasa. 

■ Ellenorizze, hogy az Anynet+ eszkoz megfeleloen lett-e csatlakoztatva a 

TV kesziilekhez, majd ellenorizze, hogy az Anynet+ Beallitas menujeben az 
Anynet+ (HDMI-CEC) Be allapotban van-e. 

■ A TV kesziilekre valtashoz nyomja meg a TV tavkapcsolo TV/DTV gombjat. 
Nyomja meg a TOOLS gombot az Anynet+ menu megjelenltesehez, es 
valassza ki a megfelelo meniit. 

Kilepes az Anynet+ funkciobol. 

■ Valassza az Anynet+ menu TV-nezes elemet. 

■ Nyomja meg a TV tavkapcsolo SOURCE gombjat es valasszon egy 
eszkozt, ami nem Anynet+ eszkoz. 

■ Nyomja meg a kovetezo gombok valamelyiket a TV mod valtasahoz: 

P /\ / v, CH LIST, PRE-CH, stb. (Acsatoma gomb csak akkor mukodik, 
ha nines csatlakoztatva hangoloegyseggel ellatott Anynet+ egyseg.) 

Anynet+ eszkoz csatlakoztatasa... 
iizenet jelenik meg a kepernyon. 

■ Nem hasznalhato a tavkapcsolo az Anynet+ funkcio beallltasahoz, sem 
megtekintes modra valtashoz. 

■ Ha az Anynet+ funckcio beallltasa megtortent es a megtekintes modra 
torteno valtas kesz, akkor hasznalhatja a tavkapcsolot. 

Az Anynet+ eszkoz nem jatszik le. 

Plug & Play folyamat kozben nem hasznalhato a lejatszas funkcio. 

A csatlakoztatott eszkoz nem 
jelenik meg. 

■ Ellenorizze, hogy az eszkoz tamogatja-e az Anynet+ funkeiokat. 

■ Ellenorizze, hogy a HDM11.3 kabel megfeleloen lett-e csatlakoztatva. 

■ Ellenorizze, hogy az Anynet+ (HDMI-CEC) Be allasban van-e az Anynet+ 
beallitas menujeben (setup menu). 

■ Keresse ujra az Anynet+ eszkozoket. 

■ Az Anynet+ eszkozt csak HDM11.3 kabellel csatlakoztathatja. Egyes HDMI 
kabelek esetleg nem tamogatjak az Anynet+ funkeioit. 

■ Ha a folyamat rendellenesseg (pi. a HDM11.3 kabel vagy a tapkabel 
kihuzasa, illetve aramszunet) miatt megszakad, ismetelje meg az 
eszkozkeresest. 

A TV-musor nem rogzitheto. 

Ellenorizze, hogy az antenna csatlakozojat megfeleloen csatlakoztatta-e a 
vevoeszkdzhoz. 

Atelevizio hangja nem foghato a 
vevoegysegen. 

Csatlakoztassa a televiziot es a vevoegyseget az optikai kabellel. 
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A Teletext funkcio_ 

A legtobb televizios csatorna teletexten keresztiil irasos informaciot szolgaltat. A teletext 
szolgaltatas tartalommutato oldala leirja, hogyan hasznalhatja ezt a szolgaltatast. Tovabba tetszes 
szerint valaszthat a kiilonbozo opciok koziil a tavvezerlo gombjainak segitsegevel. 

Ateletextinformacio pontos megjelenitesehez megbizhato vetelre van sziikseg. Kulonben informacio 
veszhet el, vagy nehany oldal nem jelenitheto meg. 


O O (kilepes) 

Kilepes a teletext kepernyorol. 

0 (H) (tartalomjegyzek) 

A tartalomjegyzek oldal megjelenitese a teletext hasznalata 
kozben barmikor. 

0 HD (tarolas) 

Teletext oldalak tarolasara szolgal. 

0 US (meret) 

Megnyomasaval dupla meretben jelenitheti meg a betuket a 
kepernyo felso reszen. A kepernyo also reszen ugyanehhez a 
mtivelethez nyomja meg ismet a gombot. A normal kepernyohoz a 
gomb ismetelt megnyomasaval terhet vissza. 

0 H3 (felfedes) 

Rejtett szoveg (pi. fejtorok megfejtesei) megjelenitese. A normal 
kepernyohoz a gomb ismetelt megnyomasaval terhet vissza. 

0 (M)/(2 (teletext be/vegyes) 

A teletext mod aktivalasa egy teletext szolgaltatast tartalmazo 
csatorna kivalasztasat kovetoen. Ismetelt megnyomasaval 
egyszerre jelenitheti meg, atfedesben, a teletext oldalt es a 
csatornan vett kepet. 

0 113 (mod) 

A teletext mod kivalasztasahoz nyomja meg (LIST/FLOF). Fla LIST 
modban nyomja meg, a lista mentese modba valt. A Lista mentese 
modban a 1§) (tarolas) gombbal mentheti a teletext oldalt. 

0 m (aloldal) 

Az elerheto aloldal megjelenitese. 

0 mm 

A kovetkezo teletext oldalt jeleniti meg. 

© mm 

Az elozo teletext oldalt jeleniti meg. 

® UD (tartas) 

A kepernyo tartasa egy adott oldalon, ha az oldalhoz meg tovabbi 
oldalak is tartoznak, amelyek automatikusan toltodnek be. Az 
uzemmodbol a gomb ismetelt lenyomasaval lephet ki. 

© 13 (torles) 

Oldal keresese kozben megjelenlti a musort. 

© Szines gombok (piros/zold/sarga/kek) 

Fla a miisorszolgaltato FASTEXT rendszert hasznal, a teletext oldalon talalhato, szinkoddal jelolt kiilonbozo 
temak a szines gombokkal is kivalaszthatok. A kivant miivelethez 
nyomja meg a megfelelo szinu gombot. Megjelenik egy tovabbi szines 
informaciokat tartalmazo oldal, amelyben ugyanezzel a modszerrel 
valaszthat. Az elozo vagy a kovetkezo oldal elohlvasahoz nyomja 
meg a megfelelo szines gombot. 

Atavvezerlon talalhato szamozott gombok megnyomasaval 
kozvetlenul valthat a teletext oldalak kozott. 


CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 


CD CD (ED 
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A teletext oldalak hat kategoriaba soroltak. 

Betujel Tartalom 

A A kivalasztott oldalszam. 

B A sugarzo csatorna azonosltoja. 

C Aktualis oldalszam vagy keresessel kapcsolatos jelzesek. 

D A datum es az ido. 

E A szoveg. 

F Allapotinformacio. 

FASTEXT informacio. 


c^ont ~e a d 


E 


F 


2^ Ateletext-informacio gyakran tobb, egymas utan megjeleno 
oldalon jelenik meg, amelyek az alabbi modokon erhetok el: 

♦ Az oldalszam beirasaval 

♦ Egy cimnek a listabol torteno kivalasztasaval 

♦ Egy szines cimsor kivalasztasaval (FASTEXT rendszer) 
2^ Az TV/DTV gomb megnyomasaval lephet ki a teletext 

megjelenltesi modbol. 


I cm 
cm cm cm 
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Automatikus falra szereles (a fali konzol kulon kaphato) 

A fali konzol felszereleset kovetoen konnyen modosithatja TV-je helyzetet. 


A TV hatoldala Automatikus fali konzol 



Belepes a mentibe 

1. Nyomja meg a tavvezerlo A, T, ◄ vagy ► gombjat. 

>- Megjelenik az automatikus falra szereles kepernyoje. 

5^ Ha TV-nezes kozben valamelyik iranygombra kattintva nem 
jelenik meg az automatikus falra szereles kepernyoje, a 
mentibol jelenltse meg a kepernyot. 

• A menu megjelenltesehez nyomja meg a MENU gombot. 

A A vagy a ▼ gombbal valassza ki a „Beallitas" opciot, 
majd nyomja meg az ENTERG gombot. 

• A A vagy ▼ gomb megnyomasaval valassza ki az „Falra 
szerelt” opciot, majd nyomja meg az ENTERG gombot. 



- BeM itas. 


Plug & Play 
Nyelv 

Ido 

: Magyar 

vvv 

| Falra szerelt 


PH 

Dallam 

:Ki 

t> 

Szorakoztatas 

: Ki 

> 

Energiagazd. 

: Ki 

> 


^ Mozgatas ©Belepes t) Vissza 


A pozicio eltarolasa 

2. A A, T, ◄, ► gombokkal allithatja be a kivant poziciot. 

5^ Ha akkor nyomja meg valamelyik nyilgombot, amikor a 
TV-kepernyon nem lathato kepernyomenu, akkor a beallitasi 
kepernyo jelenik meg. 

A visszaallitashoz nyomja meg az INFO gombot. A ◄ vagy a 
► gombbal valassza ki a „lgen" opciot, majd nyomja meg az 
ENTERG gombot. 

A pozicio visszaall az alapertelmezett beallitasra. 

3. Nyomja meg a kek gombot. 

Ajelenlegi pozicio mentesehez a A vagy a ▼ gombbal valassza ki az 
1., 2. vagy 3. pozicio menteset. 

5^ Ha nem kivanja menteni ajelenlegi poziciot, nyomja meg a 
RETURN gombot. 

Mentesi mod valasztasakor a szlngombok nem 
hasznalhatok. 

4. A menteshez nyomja meg az ENTERG gombot. 

5^ Az 1. pozicio kivalasztasakor a Jelnelegi, elmentett helyzet 
neve: 1. pozicio” iizenet jelenik meg. 



Valassza ki a mentes modjat. 


1. pozicio 



± Mozgatas ©Belepes OVissza 


5. Nyomja meg az ENTERG gombot. 

A mentett pozicio a kepernyomenu bal oldalan jelenik meg. 
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A mentett pozicioba mozaatas 


1 . 

2 . 


Hajtsa vegre a „Belepes a meniibe” 1. lepeset. 

Egy szingomb (voros, zold vagy kek) megnyomasaval a fali 

konzol a mentett pozicioba all. 

2=*- A fali konzolt a harom elore megadott pozicio egyikebe 
mozgathatja a voros (1. pozicio), a zold (2. pozicio) vagy a 
sarga gomb (3. pozicio) megnyomasaval. 

>■ Ha az elore beallitott pozicioba mozgatast kovetoen 
modositja a poziciot, a pozicio megjelenitese eltunik. 



V Beallitas Mentes Kozepso 


Afelszereleshez lasd a fali konzolhoz kapott Szerelesi utmutatot. 

Atermek felszerelesehez, illetve a fali konzol felszerelesehez es mozgatasahoz forduljon 
szakemberhez. 

^ Ezt a szerelesi utmutatot a fali konzol falra szerelesehez hasznalja. Mas epitmenyhez valo rogzites 
eseten forduljon a legkozelebbi markakereskedohoz. 

Az automatikus falra szereles az Anynet+ es a WISELINK mukodesekor nem hasznalhato. 

2^ A 37, 40 es 46 huvelykes tipus nem hasznalhato a regebbi elektromos fali konzollal (WMN5090A*). 


A szamitogep beallitasa (a modelltol fiiggoen) 

A Kensington zar olyan eszkdz, amellyel a rendszer fizikailag rogzitheto, ha a kesziileket nyilvanos 
helyen hasznaljak. A zar kinezete es hasznalatanak modja - a gyartotol fiiggoen - elterhet az abran 
lathatotol. A Kensington zar hasznalataval kapcsolatban a hozza tartozo kezikonyvben talal tovabbi 
informaciot. A zarat kiilon kell beszerezni. 

1. Helyezze a zarszerkezetet a TV Kensington 
zaranak nyilasaba (1. abra), majd forditassal zarja 
be (2. abra). 

2. Csatlakoztassa a Kensington zar kabelet. 

3. Erositse a kensington zarat asztalhoz vagy nehez 
targyhoz. 

A Kensington zar elhelyezkedese a tipustol 
fuggoen valtozhat. 
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Hibaelharitas: Mielott szakemberhez fordulna 


Nines kep vagy hang. 

• Ellenorizze, hogy a tapfeszultseg vezeteke csatlakoztatva van-e a tali 
csatlakozoaljzatba. 

• A keszulek 6 gombjat meg kell nyomni. 

• Ellenorizze a kep kontraszt- es fenyero-beallitasat. 

• Ellenorizze a hangerot. 

A kep normalis, de nines hang. 

• Ellenorizze a hangerot. 

• Ellenorizze, hogy a taviranyito MUTEi® gombjat nem nyomta-e meg. 

• A „TV hangszoro" legyen bekapcsolva. 

A kepernyo sotet, a 
tapfeszultsegjelzo pedig 
folyamatosan vilaglt. 

• A szamitogepen ellenorizze a kovetkezoket: tapellatas, jelkabel. 

• ATV-keszulek a sajat energiakezelo rendszeret hasznalja. 

• Mozdltsa mea a szamltoqep eaeret vaqy nyomja meg a billentyuzet 
valamelyik billentyujet. 

Nines kep, vagy esak fekete- 
feher kep van. 

• Szinbeallltasok modositasa. 

• Ellenorizze, hogy a kivalasztott musorszororendszer megfeleloen 
mukodik-e. 

A hangot es a kepet zavarja 
valami. 

• Probalja azonositani a televlzio mukodeset befolyasolo elektromos 
keszuleket, es tegye azt tavolabb. 

• Csatlakoztassa a televiziot egy masik tapfeszultseg-aljzatba. 

Elmosodott vagy szemeses 
kep, illetve torz hang 
tapasztalhato. 

• Ellenorizze az antenna iranyat, elhelyezeset es csatlakozasait. 

Ez a zavar belteri antenna hasznalata eseten gyakran fellep. 

Ataviranyito nem megfeleloen 
mukodik. 

• Cserelje ki a tavvezerlo elemeit. 

• Tisztltsa meg a tavvezerlo felso szelet (az atviteli ablakot). 

• Ellenorizze, hogy az elemek a polaritasnak megfeleloen vannak-e 
behelyezve. 

Az .Ellenorizze a jelkabelt.’ 
uzenet jelenik meg. 

• Ellenorizze, hogy az adatkabel megfeleloen van-e a szamitogephez, 
illetve a videoforrasokhoz csatlakoztatva. 

• Ellenorizze, hogy a szamltogep, illetve a videoforrasok be vannak-e 
kapcsolva. 

PC modban a ,Nem 
tamogatott uzemmod.’ 
uzenet jelenik meg. 

• Ellenorizze a videokartya maximalis felbontasat es frekvenciajat. 

• Vesse ossze ezeket az ertekeket a megjelenitesi mod adataival. 

A seriilt kep a kepernyo 
sarkan jelenik meg. 

Ha egyes kulso eszkozok eseteben a „Csak pasztazas" lehetoseget 
valasztja, a serult kep a kepernyo sarkan jelenhet meg. 

Ezt a jelenseget a kulso eszkoz okozza, nem a TV. 

Megjelenik a .Alapertelmezett 
beallitasok visszaallltasa’ 
uzenet. 

Akkor jelenik meg, ha az EXIT gombot egy ideig lenyomva tartja. 

A termek beallitasai az alapertelmezett beallltasokra alltak vissza. 

A TV-kepernyo szelet kozelrol 
szemugyre veve apro 
reszecskek lathatok. 

Ez a termek kialakitasanak resze, nem hiba 


A TFT LCD panel (6 220 800) keppontbol alio panelt hasznal, aminek eloallitasa magas szintu muszaki 
felkesziiltseget es felszereltseget igenyel. Elofordulhat azonban, hogy a kepernyon ennek ellenere 
nehany vilagos es sotet keppont jelenik meg. 

Ezek a keppontok a keszulek teljesitmenyet nem befolyasoljak. 
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Muszaki es kornyezeti jellemzok _ 

A SAMSUNG mindenkor termekei javltasat, fejleszteset tartja szem elott. Ezert a muszaki adatok es a 
hasznalati utmutato megvaltoztatasanak jogat fenntartja. 2/1984. (III. 10.) BkM-lpM szamu egyuttes 
rendelet alapjan tanusltjuk, hogy a LE32A656, LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656, tipusu 
SAMSUNG gyartmanyu szines televiziok megfelelnek az alabbi muszaki jellemzoknek: 


Amodell neve 

LE32A656 

LE37A656 

LE40A656 

Kepernyo merete 
(kepatlo) 

32 huvelyk 

37 huvelyk 

40 huvelyk 

A PC felbontasa 

1920 x 1080 (5) 60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

1920 x 1080 (S) 60 Hz 

Hang 

Kimeno 

10 W X 2 

10 WX2 

10 W X 2 

Meret (Sz x H x M) 

Keszulekhaz 

Allvannyal 

806 x 81 x 528 mm 
806 x 252 x 584 mm 

923 x 84 x 597 mm 
923 x 300 x 658 mm 

998 x 83 x 638 mm 

998 x 300 x 698 mm 

Silly 

Allvannyal 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

Kornyezeti feltetelek 

Uzemelesi homerseklet 
Uzemelesi paratartalom 
Tarolasi homerseklet 
Tarolasi paratartalom 

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) 

10 % - 80 %, nem kondenzalo 
-20 °C - 45 °C (-4 °F- 113 °F) 

5 % - 95 %, nem kondenzalo 

Forgotalp 

(bal/jobb) 

-20" ~ 20" 


Amodell neve 

LE46A656 

LE52A656 

Kepernyo merete 
(kepatlo) 

46 huvelyk 

52 huvelyk 

A PC felbontasa 

1920 x 1080 (5) 60 Hz 

1920x1080 @60 Hz 

Hang 

Kimeno 

10 WX2 

10 WX2 

Meret (Sz x H x M) 

Keszulekhaz 

1131 x 95x714 mm 

1276 x 105 x 806 mm 

Allvannyal 

1131 x 280x775 mm 

1276 x 326 x 866 mm 

Suly 

Allvannyal 

27 kg 

35 kg 

Kornyezeti feltetelek 

Uzemelesi homerseklet 

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) 

Uzemelesi paratartalom 

10 % - 80 %, nem kondenzalo 

Tarolasi homerseklet 

-20 °C - 45 °C (-4 °F- 113 °F) 

Tarolasi paratartalom 

5 % - 95 %, nem kondenzalo 

Forgotalp 

(bal/jobb) 

-20" 

-20" 


A kivitel es a jellemzok elozetes ertesites nelkiil valtozhatnak. 

Ez a keszulek a B osztalyba tartozo digitalis keszulek. 

Atapellatasra es energiafogyasztasra vonatkozo eloirasokat a termekre ragasztott cimken tekintheti 
meg. 
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Ez az oldal szandekosan van 
iiresen hagyva. 


Kontakt do SAMSUNG WORLDWIDE 

Jezeli masz jakies uwagi lub pytania w sprawie produktow marki Samsung, skontaktuj si§ z nasz^ 
infolini^. (Dalsze informacje znajduj^si^ na ostatniej stronie.) 

Srodki ostroznosci, ktore nalezy zachowac przy odtwarzaniu nieruchomych obrazow. 

Nieruchomy obraz moze spowodowac trwale uszkodzenie ekranu telewizyjnego. 

• Nieruchomych obrazow nie nalezy wyswietlac na ekranie LCD dluzej niz przez 2 godziny, gdyz 
moze to spowodowac utrwalenie obrazu na ekranie. 

Zjawisko utrwalania obrazu okresla sig takze mianem „wypalania ekranu”. 

Aby unikn^c tego zjawiska, nalezy przy wyswietlaniu nieruchomych obrazow zmniejszyc jasnosc 
oraz kontrast ekranu. 

Ogl^danie obrazu w formacie 4:3 na ekranie telewizora LCD przez dlugi okres czasu 
moze powodowac pozostawanie sladow krawgdzi po srodku ekranu oraz po jego 
lewej i prawej stronie. Przyczyn^ tego zjawiska jest roznica w nat^zeniu emitowanego 
swiatta. Odtwarzanie ptyty DVD lub wyswietlanie obrazu z konsoli do gier moze powodowac 
powstawanie podobnego zjawiska. Wymienione powyzej objawy nie sq objgte gwarancjq. 

• Wyswietlanie nieruchomych obrazow z konsoli do gier lub komputera przez dtugi okres czasu 
moze powodowac powstawanie obrazu szcz^tkowego. Aby zapobiec powstawaniu tego zjawiska, 
nalezy przy wyswietlaniu nieruchomych obrazow zmniejszyc ‘jasnosc’ oraz ‘kontrast’. 



© 2008 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved. 
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Lista czgsci _ 

Nalezy sprawdzic, czy ponizsze czgsci zostaty dostarczone wraz z telewizorem LCD. 
W przypadku braku ktorejkolwiek czgsci nalezy skontaktowac sip ze sprzedawcg. 



Pilot zdalnego Kabel 

sterowania i baterie zasilaj^cy 

(AAA x 2) 



Kabel 

zasilajgcy 


• Instrukcja obstugi • Karta gwarancyjna 



M4XL16 


Wkrgty do 
podstawy X4 


Podstawa 


Sciereczka do 
czyszczenia 


• Podrgcznik zasad 
bezpieczenstwa 


• Karty rejestracyjne 


>■ Karta gwarancyjna / podrgcznik zasad bezpieczenstwa / karty rejestracyjne (nie sg dostgpne we wszystkich krajach) 
W zaleznosci od modelu podstawa oraz wkrgty do podstawy mogg nie bye dotgezone 



1. Podlpcz telewizor LCD oraz podstawp. 

Telewizor powinien bye przenoszony przez co najmniej dwie osoby. 

>■ Upewnij sip, ze w trakeie montazu podstawy odroznites jej przod od tytu. 

2. Przymocuj dwie sruby w pozycji O a dwie pozostate w pozycji 0. 

^ Podnies produkt i dokrpe sruby.Jesli przymocowujesz sruby do telewizora LCD umieszczonego 
na podtodze, to mozna go pochylic na jedn^ strong. 

Podstawa jest montowana w przypadku modeli o przekgtnej ekranu wynoszgcej co najmniej 37 cali. 

Instalowanie wspornika do montazu nasciennego _ 

Wspornik (sprzedawany oddzielnie) umozliwia 
zamontowanie telewizora na scianie. 

Szczegotowe informaeje dotyczpce instalacji wspornika 
mozna znalezc w instrukcji dotgczonej do zestawu do 
montazu na scianie. Zamontowanie telewizora na scianie 
przy uzyciu wspornika nalezy zlecic technikowi. 

Firma Samsung Electronics nie ponosi odpowiedzialnosci 
za uszkodzenia produktu lub obrazenia data powstate w 
wyniku samodzielnego instalowania telewizora. 

Nie nalezy instalowac zestawu do montazu 
/jj\ nasciennego, kiedy telewizor jest wtgczony. 

I * N Moze to spowodowac obrazenia ciata powstate w 
wyniku porazenia prgdem. 

5^ Odtpcz podstawp i zakryj nasadkp otwor znajdujpcy 
sip na spodzie, dokrgcajqc dwa wkrpty. 
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Opis panelu sterowania 



Przyciski dziataj^ po ich 
dotknieciu. 

>- Kolor i ksztatt produktu mogp sip roznic w zaleznosci od modelu. 


o SOURCES' Q 

Przetpczanie pomipdzy dostppnymi zrodtami 
sygnatu wejsciowego (TV, Ztpcze 1, Ztpcze 2, 

AV, S-Video, Modut, PC, HDMI1, HDMI2, HDMI3, ~ 
HDMI4, DTV). W menu ekranowym tego przycisku*' 
uzywa sip tak, jak przycisku ENTER® na pilocie 
zdalnego sterowania. © 

0 MENU 

Wyswietlanie menu ekranowego z funkcjami 
telewizora. © 


Wskaznik zasilania 

Miga i wytpcza sip, gdy telewizor jest wtpczony, 
a zapala sip w trybie gotowosci. 

(!) (Zasilanie) 

Nacisnij, aby wtpczyc lub wytpczyc telewizor. 

Czujnik pilota 

Pilot zdalnego sterowania nalezy skierowac w 
to miejsce w telewizorze. 

Gtosniki 


© - — + 

Zwipkszanie / zmniejszanie poziomu gtosnosci. 

W menu ekranowym przyciskow - + uzywa 

sip w taki sam sposob, jak przyciskow ◄ i ► na 
pilocie zdalnego sterowania. 

© v c/p. o 

Zmiana kanatu. 

W menu ekranowym przyciskow ^c/Rci)^ uzywa 
sip w taki sam sposob, jak przyciskow ▼ i ▲ na 
pilocie zdalnego sterowania. 

(Bez uzycia pilota zdalnego sterowania mozna wtaczyc 
telewizor przy uzyciu przyciskow kanatow). 
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Opis panelu ztqczy 


[Gniazda panelu bocznego] 

0 



>• Kolor i ksztalt produktu mog^ sig roznic w zaleznosci od modelu. 


Przed podt^czeniem zewngtrznego urz^dzenia nalezy upewnic sig, ze zostato wylgczone zasilanie telewizora. 
Podczas podt^czania urz^dzenia zewngtrznego nalezy uwazac, aby zl^cza kabli byly podl^czane do gniazd o 
tym samym kolorze. 

O PC IN [PC]/[AUDIO] 

- Ztqcza wejsc audio i wideo do podl^czenia komputera. 

0 COMPONENT IN 

- Kable komponentowego sygnatu wideo (opcjonalne) nalezy podlgczyc do ztgczy sygnalu komponentowego 
(„Pr", „Pb”, „Y") z tytu telewizora, a pozostale korice do odpowiednich wyjsc wideo w urz^dzeniu DTV lub 
odtwarzaczu DVD. 

- W przypadku podlgczenia dekodera i urzqdzenia DTV (lub odtwarzacza DVD) nalezy pol^czyc ze sobg 
te urzqdzenia, a nastgpnie podt^czyc urz^dzenie DTV (lub odtwarzacz DVD) do zt^cza komponentowego 
(„Pr", „Pb”, „Y”) telewizora. 

- Gniazda Pr, Pb i Y urz^dzeri zewngtrznych (urzqdzenia DTV lub odtwarzacza DVD) sq czasami oznaczone 
jako Y, B-Y i R-Y lub Y, Cb i Cr. 

- Kable sygnalu dzwigku RCA (opcjonalny) nalezy podl^czyc do zl^cza „R - AUDIO - L” z tytu telewizora, a 
drugi koniec do odpowiednich wyjsc audio w urz^dzeniu DTV lub odtwarzaczu DVD. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- Obstugujg polgczenia migdzy urz^dzeniami wyposazonych w interfejs HDMI (dekoderami, odtwarzaczami 
DVD). 

- Pot^czenie HDMI nie wymaga dodatkowego pot^czenia doprowadzaj^cego sygnat dzwigkowy. 

- Korzystajqc z pot^czenia kablowego HDMI/DVI nalezy uzyc gniazda HDMI IN 2. 
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>- CotojestHDMI? 

- „High Definition Multimedia interface” (HDMI) to polgczenie umozliwiajgce przesytanie cyfrowego obrazu 
o wysokiej rozdzielczosci oraz wielokanalowego cyfrowego dzwipku. 

- Interfejs HDMI/DVI sluzy do doprowadzania sygnatu DVI do dodanego urzgdzenia za pomocg 
odpowiedniego przewodu (dostppnego oddzielnie). Roznica pomipdzy interfejsem HDMI i DVI polega na 
tym, ze interfejs HDMI jest mniejszy, ma zainstalowany mechanizm ochrony praw autorskich HDCP oraz 
obstuguje wielokanatowy dzwipk cyfrowy. 

>- Jesli podtgczone sg odtwarzacze DVD/odbiorniki telewizji kablowej/dekodery satelitarne 
obstugujgce wersje HDMI starsze niz 1.3, telewizor moze nie nadawac dzwipku, a obraz moze 
bye wyswietlany w nieprawidtowych kolorach. Jesli po podtgczeniu starszej wersji przewodu HDMI 
nie stychac dzwipku, nalezy podtgczyc przewod HDMI do gniazda HDMI IN 2, a kable audio do 
gniazd DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] z tytu telewizora. W takiej sytuacji nalezy skontaktowac sip 
z dostaweg odtwarzacza DVD/przystawki telewizji kablowej lub satelitarnej w celu potwierdzenia 
wersji HDMI, a nastppnie ztozyc wniosek o aktualizacjp sprzptu. 

Przewody HDMI w wersji innej niz 1.3 mogg powodowac migotanie obrazu lub jego brak. 

DVI IN [HDMI2] [R-AUDIO-L] 

- Ztgcza wyjsc audio DVI do podtgczenia zewnptrznych urzgdzen. 

>- Obstugiwane tryby dla zlgczy HDMI/DVI i Modut 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50 Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60 Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

Modul 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


O ANT IN 

Aby mozliwy byl odbior sygnalu telewizyjnego, urzgdzenie nalezy podlgczyc do jednego z nastppujgcych zrodet: 

- anteny zewnptrznej / sieci telewizji kablowej / sieci satelitarnej 

Q Zlgcze SERVICE 

- Ztgcze tylko do uzytku serwisowego. 

- Zlgcze nalezy podtgczyc do gniazda znajdujgcego sip na opcjonalnym wsporniku nasciennym. 
Umozliwi to regulacjp kgta telewizora za pomocg pilota. 

0 Gniazdo COMMON INTERFACE 

- W przypadku niektorych kanatow, jesli nie zostanie wtozona karta Cl, na ekranie zostanie wyswietlony 
komunikat „Sygnat kodowany". 

- Przez okoto 2-3 minuty bpdzie wyswietlany komunikat o zestawianiu, zawierajgcy numer telefonu, 
identyfikator karty Cl, identyfikator hosta i inne informaeje. 

W przypadku wyswietlenia komunikatu o btpdzie nalezy 
skontaktowac sip z dostaweg uslug. 

- Po zakonezeniu konfiguraeji informaeji dotyczgcych kanatu 
wyswietlany jest komunikat „Aktualizacja zakonezona”, ktory 
oznaeza, ze lista kanatow zostata zaktualizowana. 

>- Kartp Cl nalezy zakupic u lokalnego operatora sieci kablowej. 

Kartp Cl nalezy wyjmowac bardzo ostroznie, poniewaz jej 
upuszczenie moze spowodowac uszkodzenie. 

Wtoz kartp Cl-Card zgodnie ze wskazanym na niej kierunkiem. 

>- W zaleznosci od modelu, umiejscowienie gniazda COMMON INTERFACE moze bye rozne. 

O Funkcja WISELINK 

- Umozliwia podtgczenie urzgdzenia pamipci masowej USB w celu przeglgdania plikow zdjpc (JPEG) i 
odtwarzania plikow audio (MP3) 
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O S-VIDEO lub VIDEO / R-AUDIO-L 

- Podl^cz telewizor do gniazda RCA lub S-VIDEO urz^dzenia audio-wideo, takiego jak magnetowid, 
odtwarzacz DVD czy kamera. 

- Podl^cz kable audio RCA do zt^czy „R - AUDIO - L” z tylu telewizora, a drugi ich koniec do odpowiednich 
wyjsc audio w odbiorniku A/V. 

O Gniazdo sluchawkowe 

- Sluchawki mozna podt^czyc do wyjscia stuchawkowego w telewizorze. Po podt^czeniu stuchawek 
zostanie wyciszony dzwigk z wbudowanych gtosnikow. 

© AUDIO OUT [R-AUDIO-L] 

- Kable sygnalu dzwipku RCA nalezy podt^czyc do zt^cza AUDIO OUT [R-AUDIO-L] z tylu telewizora, a drugi 
koniec do odpowiednich wejsc audio we wzmacniaczu lub zestawie kina domowego. 

© Wyjscie DIGITAL AUDIO OUT [OPTICAL] 

- Podt^czanie cyfrowych urzqdzeii audio.dlqczanie cyfrowych urz^dzen audio. 

>- Kiedy gniazda HDMI IN pot^czone, gniazdo DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) telewizora emituje 
tylko dzwigk 2-kanatowy. Aby uzyskac dzwigk wielokanalowy (5.1), nalezy pol^czyc gniazdo optyczne 
odtwarzacza lub odbiornika telewizji kablowej/dekodera telewizji satelitarnej bezposrednio ze 
wzmacniaczem lub zestawem kina domowego zamiast z telewizorem. 

© EXT 1, EXT 2 


Ztqcze 

Sygnat wejsciowy 

Sygnat wyjsciowy 

Wideo 

Audio {UP) 

RGB 

Wideo + Audio {UP) 

ZteLcze EXT 1 

0 

0 

0 

Dost^pny jest tylko sygnat TV lub TV cyfrowej (DTV). 

Zt^cze EXT 2 

0 

0 


Sygnat z wybranego zrodta. 


- Wejscia i wyjscia do urz^dzeri zewngtrznych, np. magnetowidu, odtwarzacza DVD, urzqdzenia do gier wideo 
lub odtwarzacza plyt video. 

© Zabezpieczenie Kensington (w zaleznosci od modelu) 

- Zabezpieczenie Kensington (opcjonalne) to mechanizm stuzqcy do fizycznego zablokowania urz^dzenia 
uzywanego w miejscach publicznych. 

- Informacje dotycz^ce korzystania z blokady mozna uzyskac w miejscu zakupu telewizora. 

- W zaleznosci od modelu, umiejscowienie zabezpieczenia Kensington moze bye rozne.. 
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Opis pilota 


O Przycisk trybu gotowosci 
telewizora 

0 Bezposrednie wybieranie 
trybu telewizora i telewizji 
cyfrowej (DTV) 

0 Przyciski numeryczne 
umozliwiaj^ce bezposrednie 
wybieranie kanatow. 

0 Wybieranie kanatow 
o numerach jedno-/ 
dwucyfrowych. 

0 + : Zwi^kszanie gtosnosci 
-: Zmniejszanie gtosnosci 

0 Wybieranie zrodta sygnalu 
wejsciowego 

O Wyswietlanie elektronicznego 
przewodnika po programach 
(Electronic Program Guide, 
EPG) 

0 Szybkie wybieranie 
najcz^sciej uzywanych 
funkcji. 

0 Wyswietlanie informacji 
o aktualnie oglgdanym 
prog ramie 

© Kolorowe przyciski: 

stuzgone do przeglgdania 
listy kanatow, poruszania sig 
po menu WISELINK itp. 

© Nacisnij, aby wybrac 
opcjonalny tryb obrazu i 
dzwigku dla programow 
sportowych, filmow oraz gier. 

© Przycisk uzywany podczas 
korzystania z urzgdzenia 
DMA oraz systemu Anynet+. 
(CO: Pilot moze posluzyc 
do sterowania zapisem w 
nagrywarkach firmy Samsung, 
wyposazonych w funkcje 
systemu Anynet+.) 

© Nacisnij, aby podswietlic 
przyciski na pilocie. Funkcja 
ta umozliwia wygodne 
korzystanie z pilota w nocy 
lub w ciemnym pokoju. 
(Korzystanie z pilota z 
wtgczonym przyciskiem 
WL/WYt pjl skraca czas 
korzystania z baterii). 

© Poprzedni kanat 

© Chwilowe wyciszenie 
dzwigku 

© P /v.: Nastgpny kanat 
P v : Poprzedni kanat 


© Wyswietla ekran menu 
gtownego 

© Ta funkcja umozliwia 
przeglgdanie plikow 
graficznych i odtwarzanie 
plikow audio za pomocg 
urzgdzenia zewngtrznego. 

© Powrot do poprzedniego 
menu 

© Sterowanie kursorem w 
menu 

© Wyjscie z menu ekranowego 

© Nalezy zastosowac w 
przypadku podtgczania 
SAMSUNG DMA (Digital 
Media Adapter) za pomocg 
interfejsu HDMI i wtgczania 
trybu DMA. (Przycisk 
DMA - opcjonalnie.) Wipcej 
informacji na temat procedur 
obstugi znajduje si^ w instrukcji 
uzytkownika dotyczgcej 
urzgdzenia DMA.Przyciskjest 
aktywny, jesli system „Anynet+ 
(HDMI-CEC)” jest wtgczony 
(ustawienie „Wt”) (patrz str. 56). 

© Wybieranie formatu obrazu 

© Wyswietlanie napisow w 
formacie cyfrowym 

© Wyswietlanie na ekranie 
okna „Lista kanatow”. 

Funkcje telegazety 


0 

0 

O 

o 

0 

© 


Zamknigcie ekranu 
telegazety. 

Wybor trybu telegazety. 
(LIST/FLOF) 

Wybieranie rozmiaru 
telegazety 

Wyswietlanie ukrytego tekstu 
Wybieranie tematu Fastext 
Umozliwia wybor opcji 
Telegazeta, Podwojny ekran 
oraz Mix (Telegazeta i 
obraz). 

Umozliwia wybor opcji 
Telegazeta, Podwojny ekran 
Wyswietlanie podstrony 
P/\ : Nastgpna strona 
telegazety 

Pv : Poprzednia strona 
telegazety 

Spis tresci telegazety 
Zatrzymanie telegazety 
Wyjscie z trybu telegazety 



Silne zrodto swiatta moze bye przyczyng nieprawidtowego dziatania pilota. 
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Wkladanie baterii do pilota 

1. Unies do gory pokrywp z tytu pilota w sposob przedstawiony na rysunku. 

2. Wtoz dwie baterie o rozmiarze AM. 

Bieguny „+” i baterii powinny bye dopasowane do znakow „+” i 
wewnptrz komory. 

3. Zatoz ponownie ostonp komory baterii. 

2^ Jesli pilot nie bpdzie uzywany przez dtuzszy czas, wskazane jest wyjpcie 
baterii i umieszczenie ich w suchym i chtodnym miejscu. 

>- Korzystanie z pilota z wtpezonym przyeiskiem WLAA/YL fg~| skraca czas 
korzystania z baterii. 


Jesli pilot nie dziata poprawnie, nalezy sprawdzic nastppujpce rzeezy: 

1. Czy wt^ezone jest zasilanie telewizora? 

2. Czy bieguny plus i minus baterii nie zostaty zamienione? 

3. Czy baterie nie sp wyezerpane? 

4. Czy nie wystppita awaria sieci elektryeznej lub czy nie odtpezono kabla 
zasilania? 

5. Czy w poblizu nie ma zadnych specjalnych lamp jarzeniowych lub 
neonow? 



Wlc[czanie i wyl^czenie 

Przewod zasilajpey podlgcza sip z tytu telewizora. 

1. Podtpcz przewod zasilajpey do odpowiedniego gniazda. 

>- Na panelu telewizora zaeznie swiecic wskaznik trybu gotowosci. 

2. Nacisnij przyeisk (j) na panelu telewizora. 

>- W celu wtpezenia telewizora mozna rowniez nacisnpc przyeisk POWER* lub przyeisk TV/DTV na 
pilocie zdalnego sterowania. 

>- Automatycznie zostanie wybrany kanat, ktory byt oglpdany przed ostatnim wytpezeniem telewizora. 

3. Uzyj przyeiskow numerycznych (0-9) lub przyeiskow zmiany kanatu (/\ / v) w gorp/w dot v c/p. 4 a na 
pilocie, bpdz skorzystaj z przycisku na panelu telewizora. 

>- Po wtpczeniu telewizora po raz pierwszy zostanie wyswietlona prosba o wybranie jpzyka, w jakim 
majp bye wyswietlane menu. 

4. Aby wytpczyc telewizor, nacisnij ponownie przyeisk POWER*. 

Przestawianie telewizora w tryb gotowosci _ 

Ustawienie telewizora w trybie gotowosci pozwala zmniejszyc zuzyeie energii. Wtpczenie trybu 
gotowosci jest wskazane, jesli przerwa w oglpdaniu telewizji ma bye krotka (np. w celu zjedzenia 
positku). 

1. Nacisnij przyeisk POWER* na pilocie. 

Ekran zostanie wytpezony, zas na panelu telewizora zaeznie swiecic czerwony wskaznik trybu 
gotowosci. 

2. Aby ponownie wtpczyc telewizor, nacisnij przyeisk zasilania POWER* , przyeiski numeryezne (0-9), 
przyeisk TV/DTV lub przyeisk zmiany kanatu (/s / v). 

5^ Nie jest wskazane pozostawianie telewizora w trybie gotowosci przez dtuzszy czas (np. na czas 
wyjazdu na urlop). Najlepiej odtpczyc urzpdzenie zarowno od sieci elektryeznej, jak i anteny RTV, 
wyjmujpc odpowiednie przewody z gniazd. 
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Przegl^danie menu 

1. Wtpcz zasilanie telewizora, po czym nacisnij przycisk MENU . 
Na ekranie pojawi sip menu gtowne.Po jego lewej stronie 
znajdujpsip ikony:obrazu, dzwipku, kanatu, ustawien, wejscia, 
menu funkcji cyfrowych. 

2. Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ wybierz jednp z ikon. 
Nastppnie nacisnij przycisk ENTERS 1 w celu wyswietlenia 
podmenu. 

3. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

>• Menu ekranowe zniknie po uplywie okoto minuty. 



Korzystanie z przycisku TOOLS _ 

Przycisk TOOLS stuzy do szybkiego i tatwego wybierania 
najczpsciej uzywanych funkcji.Menu „Narzpdzia” zmienia sip 
w zaleznosci od aktywnego sygnatu zewnetrznego. 

1 . Nacisnij przycisk TOOLS. 

Pojawi sip menu „Narzpdzia”. 

2. Wybierz menu za pomocp przyciskow A lub T. 

3. Uzywaj^c przyciskow A/▼/◄/► ENTERS mozna wyswietlic, 
zmienic lub uaktywnic wybrane pozycje.Bardziej szczegolowy 
opis wszystkich funkcji przedstawiono na odpowiedniej stronie. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), patrz str. 56 

♦ Tryb obrazu, patrz str. 17 

♦ Tryb dzwipku, patrz str. 23 

♦ Automatycz. wyk, patrz str. 25 

♦ SRS TS XT, patrz str. 23 

♦ Oszcz. energii, patrz str. 28 

♦ Dual l-ll, patrz str. 24 

♦ PIP, patrz str. 22 

♦ Auto dopasowanie, patrz str. 47 



Tryb obrazu 

Standardowy 

Tryb dzwipku 

Uzytkownika 

Automatycz. wyt. 

Wyt 

SRS TS XT 

Wyt 

Oszcz. energii 

Wyt 

Dual l-ll 

Mono 


^ Nawigacia EHWejdz -HWyjdz 
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Przegl^danie menu _ 

Gdy zasilanie telewizora jest wtqczane po raz pierwszy, pewne 
podstawowe ustawienia s? wyswietlane automatycznie w 
odpowiedniej kolejnosci. Ponizej opisano dostppne ustawienia. 

^ Wygaszacz ekranu wt^cza sip, jezeli przy wt^czonej funkcji 
“Plug & Play" przez ponad minut? nie zostanie nacisnipty zaden 
klawisz na pilocie. 

^ Wygaszacz ekranu wt^cza sip, jezeli przez ponad 15 minut nie ma 
zadnego sygnatu dziatania. 

Wszystkie funkcje zwi^zane z telewizjai cyfrow^ (DVB) dziataj^ tylko 
w krajach i na obszarach, na ktorych nadawane s^sygnaty DVB-T 
(MPEG2) naziemnej telewizji cyfrowej.. Upewnij si? u lokalnego sprzedawcy, czy mozesz odbierac sygnat 
DVB-T. Pomimo zgodnosci tego telewizora ze specyfikacj^ DVB-T, zachowanie zgodnosci z przysztymi 
formatami naziemnego sygnatu telewizji cyfrowej DVB-T nie jest zagwarantowane. Niektore funkcje mog^ 
bye niedostppne w poszczegolnych krajach. 

1. Nacisnij przyeisk POWERO na pilocie. 

Na ekranie pojawi si? komunikat .Inicjalizacja funkcji Plug&Play” z zaznaezonym przyeiskiem „OK". 

2. Wybierz odpowiedni j?zyk, naciskaj^c przyeisk ▲ lub ▼. 

Nacisnij przyeisk ENTERS 1 , aby potwierdzic wybor. 

3. Za pomoc? przycisku ◄ lub ► wybierz opcj? „Tryb sklepowy" lub „Tryb domowy” i nacisnij przyeisk ENTERS. 
W przypadku korzystania z urzpdzenia w domu w celu uzyskania najlepszego efektu zaleca si? 
ustawienie telewizora na tryb Dom. 

Tryb Tryb sklepowy jest przeznaczony tylko do uzytku w sklepie. 

Jesli urzpdzenie ustawiono przez przypadek na tryb „Tryb sklepowy”, aby powrocic do trybu 
standardowego „Tryb domowy” nacisn^c przyeisk gtosnosci na panelu telewizora.Gdy pojawi si? menu 
ekranowe gtosnosci, nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund przyeisk MENU znajduj^cy si? na panelu 
telewizora. 

4. Pojawi si? komunikat .Sprawdz antenp." z wybranym przyeiskiem „OK". 

Nacisnij przyeisk ENTERS. 

Sprawdz, czy kabel antenowy zostat podt^ezony prawidtowo. 

5. Wybierz odpowiedni kraj, naciskaj^c przyeisk ▲ lub ▼. 

Nacisnij przyeisk ENTERS, aby potwierdzic wybor. 

6. Komunikat ..Niektore funkcje telewizji cyfrowej mog^ bye niedostgpne. Wt^czyc skanowanie cyfrowe?” jest 
wyswietlany. Za pomoc^ przyeiskow ◄ lub ► zaznaez opcj? „Tak" lub „Nie”, a nastppnie nacisnij przyeisk 

ENTERS. 

• Tak: Najpierw zostanie wykonane wyszukiwanie kanatow telewizji analogowej, a nastgpnie automatyezne 

wyszukiwanie kanatow telewizji cyfrowej. 

• Nie: Tylko wyszukiwanie kanatow telewizji analogowej jest wykonywane. 

Funkcja ta dostppna jest we wszystkich krajach, z wyj^tkiem nastppuj^cych: Francja, Niemcy, Wtochy, 
Holandia, Hiszpania, Szwajcaria, Wlk. Brytania, Austria. 

7. Na ekranie pojawi si? menu .Wyszukiwanie automatyezne" z zaznaezon^ pozyejet .Uruchom”. Nacisnij 
przyeisk ENTERS. 

Wyszukiwanie kanatow rozpocznie si? i zakoiiczy automatycznie. 

Zostanie wyswietlone menu wyszukiwania kanatu dekodera cyfrowego i kanat DTV zostanie 
automatycznie zaktualizowany. 

Po zaktualizowaniu kanatu dekodera cyfrowego, wybrane zrodto sygnatu wejsciowego zostanie 
automatycznie zmienione na DTV. 

Po zapisaniu wszystkich dostppnych kanatow wyswietlane jest menu „Ust. zegara”. 

Nacisnij przyeisk ENTERS w dowolnej chwili, aby przerwac proces programowania. 

Szczegotowy opis aktualizaeji kanatow dekodera cyfrowego mozna znalezc na stronie 31 niniejszej 
instrukeji. 

Po zapisaniu wszystkich dostppnych kanatow cyfrowych, w zaleznosci od kraju, zostanie wyswietlony 
ekran umozliwiaj^cy wybor strefy czasowej. 

8. Nacisnij przyeisk ENTERS. 

Wybierz opcj? „Mies”, .Data", „Rok", „godz.”, lub .Minuta", naciskaj^c przyeisk ◄ lub ►. 

Ustaw wartosc opeji „Mies", .Data", „Rok", „godz.”, lub .Minuta”, naciskaj^c przyeisk ▲ lub ▼. 

Za pomoc^ przyeiskow numerycznych na pilocie mozna ustawic wartosci dla ustawieri „Mies", .Data", 
„Rok", „godz." i .Minuta". 
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9. Nacisnij przycisk ENTERS 1 , aby potwierdzic ustawienie. Zostanie wyswietlony komunikat „Mitego 
oglpdania”. Po zakoiiczeniu nacisnij przycisk ENTERS . 

Komunikat zniknie po kilku sekundach, nawet gdy nie zostanie nacisnipty przycisk ENTERS. 


♦ Jpzyk: Wybierz jezyk. 

♦ Kraj: Wybierz kraj. 

♦ Wyszukiwanie automatyczne: Automatyczne wyszukiwanie i zapamiptywanie kanatow dostppnych na danym 

obszarze. 

♦ Ust. zegara: Ustawianie zegara telewizora. 


Ponowne uaktywnianie funkcji... 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk ▲ lub ▼, aby wybrac opcjp „Ustawienia”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Nacisnij ponownie przycisk ENTERS, aby wybrac opcjp 
„Plug & Play”. 

Wipcej informacji na temat opcji ustawieri znajduje sip na stronie 
11 . 

2^ Funkcja „Plug & Play" dostppna jest tylko w trybie 
telewizora. 


- Automatyczne programowanie kanatow 

- R^czne programowanie kanatow 


TV 

Ustawienia 


pt 

| Pluq & Play 

> i 


J^zyk : Polski 

> 


Czas 

> 

% 


> 


Rozrywka : Wyt 

> 


Oszcz. energii : Wyt 

> 




it® 

^ Nawigacia ©Wejdz 

0 Wroc 



_Plug.& Play_ 


Inicjalizacja funkcji Plug&Play 

B* Wejdz 0 Wroc 



TV 

Kanat 


P 

Kraj : Wlk. Brytania > 


1 Wyszukiwanie automatyczne 

PH 

& 

| Pami^c r^czna 

>1 


Menedzer kanatow 

> 


Sortujuj 

> 


Nazwa 

> 

«> 

Dostroj 

> 


LNA : Wyt 

> 




it-p 

^ Nawigacja ©Wejdz 

0 Wroc 


Automatyczne programowanie kanatow_ 

Telewizor sam wyszukuje czpstotliwosci, na ktorych nadawane sa programy na danym obszarze 
(dostppnosc poszczegolnych kanatow zalezy od obszaru). 

Numery przypisywane programom automatycznie mogqjednak nie odpowiadac numerom 
faktycznym lub preferowanym przez uzytkownika. Dlatego istnieje mozliwosc rpcznego 
przydzielenia numerow, a takze skasowania kanatow, ktorych uzytkownik nie chce ogladac. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocp przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Kanat", a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS . 

2. Nacisnij przycisk ENTERS, aby wybrac opcjp „Kraj”. 

3. Wybierz odpowiedni kraj, naciskajpc przycisk A lub ▼. 

Nacisnij przycisk ENTERS, aby potwierdzic wybor. 

2^ Zmiana ustawienia kraju w tym menu nie powoduje zmiany odpowiadajpcego mu ustawienia dla 
dekodera telewizji cyfrowej. (Patrz str. 31) 

4. Za pomocp przyciskow A lub T wybierz opcjp ..Wyszukiwanie automatyczne”, a nastppnie nacisnij 
przycisk ENTERS. 

5. Nacisnij przycisk ENTERS. 

2^ Telewizor rozpocznie zapamiptywanie wszystkich dostppnych kanatow. 

2^ W dowolnym momencie nacisnij przycisk ENTERS, aby przerwac programowanie i powrocic do 
menu „Kanat”. 

6. Po zaprogramowaniu wszystkich dostppnych kanatow zostanie wyswietlone menu „Sortuj". 

(Patrz str. 15) 
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Rgczne programowanie kanalow 

>- Funkcja niedostppna w trybie DTV i w trybie zrodta 
zewnptrznego. 

W telewizorze mozna zaprogramowac maksymalnie 100 
kanatow, wtqcznie z odbieranymi przez siec telewizji kablowej. 

Podczas rpcznego programowania kanatow uzytkownik moze 
od razu: 

♦ Zdecydowac, czy zaprogramowac poszczegolne wyszukane 
kanaty. 

♦ Wskazac numer programu, pod ktorym ma sip znalezc dany 
kanat. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocp przyciskow A lub T wybierz opcjp „Kanat”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERB. 

2. Za pomocq przyciskow A lub T wybierz opcjp „Pamipc 
rpczna”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERB. 

3. Wybierz odpowiednip opcjp, naciskaj^c przycisk A lub ▼, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERB. 

4. Po zakoriczeniu regulacji ustawien nacisnij przycisk 

ENTERB. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknpc menu. 

♦ Program (Numer programu, ktory ma zostac przypisany kanatowi) 

- Naciskaj przycisk A lub T az do momentu wyswietlenia wtasciwego numeru. 

>■ Numer kanatu mozna takze wprowadzic, korzystajqc z przyciskow numerycznych (0—9). 

♦ System obrazu: Auto/PAL/SECAM/NTSC4.43 

- Za pomocp przyciskow A lub T wybierz odpowiedni standard systemu obrazu. 

♦ System fonii: BG/DK/I/L 

- Za pomocp przyciskow A lub T wybierz odpowiedni standard systemu fonii. 

♦ Kanat (Jesli znasz numer kanatu, ktory ma zostac zapisany) 

- Za pomocp przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp C (kanat TV odbierany poprzez antenp) lub 
S (kanat TV kablowej). 

- Nacisnij przycisk ►, a nastppnie za pomoc^ przyciskow A lub ▼ wybierz odpowiedni numer. 

Numer kanatu mozna takze wprowadzic, korzystajqc z przyciskow numerycznych (0—9). 

Jesli wystppujp zaktocenia lub nie stychac dzwipku, wybierz inny system dzwipku. 

♦ Szukaj (W przypadku braku znajomosci numerow kanatow) 

- Nacisnij przycisk A lub T, aby rozpoczpc wyszukiwanie. 

- Tuner przeszukuje skalp czpstotliwosci, dopoki na ekranie nie pojawi sip pierwszy kanat lub kanat, 
ktorego numer zostat podany przez uzytkownika. 

♦ Zapisz (W przypadku programowania numeru kanatu oraz programu) 

- Wybierz opcjp „OK”, naciskajpc przycisk ENTERB. 

Tryb kanatow 

P (tryb programowy): Po zakoriczeniu strojenia stacjom nadajpcym na danym obszarze 
przypisane zostana numery od POO do P99. Nastppnie mozna wybrac kanat, wprowadzajac jeqo 
numer w tym trybie. 

- C (tryb kanatow antenowych): W tym trybie kanat wybiera sip przez wprowadzenie wartosci, na 
ktorej dana stacja nadaje program. 

- S (tryb kanatow kablowych): W tym trybie kanat wybiera sip przez wprowadzenie numeru 
przypisanego do kanatu w sieci telewizji kablowej. 
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Dodawanie i blokowanie kanatow 


Funkcja niedost^pna w trybie DTV i w trybie zrodta 
zewnptrznego. 

Za pomoc^ menedzera kanatow mozna wygodnie blokowac lub 
dodawac kanaty. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Kanat”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS 1 . 

2. Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Menedzer 
kanatow”, a nast^pnie nacisnij przycisk ENTERS. 

♦ Dodawanie kanatow 

Za pomoc^ Listy kanatow mozna dodawac kanaty. 

3. Wybierz opcjg „Lista kanatow", naciskaj^c przycisk 

ENTERS. 

4. Przejdz do pola (El) za pomoc^przyciskow A, T, ◄ lub ► i 
wybierz kanat, ktory ma zostac dodany, a nast^pnie nacisnij 
przycisk ENTERS, aby dodac kanat. 


Kanat 


G 

% 


Kraj : Wlk. Brytania > 

Wyszukiwanie automatyczne > 

Pamigc r^czna _> 

| Menedzer kanatow > 

Sortuj [> 

Nazwa > 

Dostroj > 

LNA : Wyl > 



w Nawigacja E 1 Wejdz 

0 Wroc 


TV 



m 

I Lista kanatow 

-F~ll 


G 

% 


Blokada rodzicielska : Wyl > 


i Nawigacja GHWejdz 0 Wroc 


>- Po ponownym nacisnipciu przycisku ENTERS symbol 

(s/) obok kanatu znika, co oznacza, ze kanat nie zostat dodany. 


>- Ikona „ fi" jest aktywna, jesli opcja „Blokada rodzicielska” jest wt^czona. 


♦ 


5. 

6 . 

7. 

8 . 


9. 


Blokowanie kanatow 

Funkcja umozliwia zablokowanie dostppu do programow 
nieodpowiednich dla okreslonych grup odbiorcow, np. dzieci, 
przez wygaszenie obrazu i wyciszenie dzwi^ku. 

Za pomoc^ przyciskow A lub T wybierz opcjp ..Blokada 
rodzicielska", a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

Wybierz opcj§ „Wt” za pomoc^ przyciskow A lub T , a nastppnie 
nacisnij przycisk ENTERS. 

Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Lista 
kanatow”, a nast^pnie nacisnij przycisk ENTERS. 

Przejdz do pola „ fi ” za pomoc^ przyciskow A, ▼, ◄ lub ► 
i wybierz kanat, ktory ma zostac zablokowany, a nast^pnie 
nacisnij przycisk ENTERS. 

Po ponownym nacisnipciu przycisku ENTERS symbol 
(s/) obok kanatu znika, co oznacza, ze kanat zostat 
odblokowany. 

Po wt^czeniu opcji Blokada rodzicielska na ekranie zostanie 
wyswietlone niebieskie tto. 

Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 


Lista kanatow 


P 1 C3 

prog. 

1/10 

s a 

0 G~ 

✓ i 

||l 03 

✓ 

2 BBC 1 

✓ 

3 C74 

✓ 

4 C75 

✓ 

5 C76 

V 

6 S3 

•/ 

7 S4 

•/ 

8 S6 

V 

9 S7 

✓ 


Dodaj Q Zablokuj 


Nawigacja (5-J Wejdz 

£ Strona ^ Wroc 


*• Wybierz ustawienie „Wt” lub „Wyt" dla opcji „Blokada rodzicielska", 
aby w prosty sposob wl^czyc lub wyt^czyc blokadg dla kanatow, 
dla ktorych zaznaczono opcjp „ B 


[ft] Opcje te mozna ustawic rowniez za pomoc^ przycisku 
CH LIST na pilocie 



[rrxjMix) [~p.size~] [~~dma~] 

[e.mqde] [ch LIStT_^^ ipt 3 
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Porzqdkowanie kolejnosci zaprogramowanych kanatow 


Operacja ta umozliwia zmianp numerow przypisanych do 
programow zapisanych w pamipci. 

Na ogot jest to konieczne po uzyciu funkcji automatycznego 
programowania kanatow. 

2^ Funkcja niedostppna w trybie DTV i w trybie zrodta 
zewnptrznego. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „Kanat 
analogowy", a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „Sortuj", a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

3. Wybierz numer kanatu, ktory chcesz zmienic, kilkakrotnie 
naciskajpc przycisk A lub T. Nacisnij przycisk ENTERS 1 . 

2^ Wybrany numer i nazwa kanaty zostanp przesunipte w prawo. 

4. Za pomocp przyciskow A lub ▼ przesuri kanat do potozenia, w 
ktorym ma sip znajdowac, a nastppnie nacisnij przycisk 
ENTERS. 

2^ Numery zaznaczonych kanatow zmieniajp sip z poprzednio zachowanych na aktualnie wybrane 
numery. 

5. Powtorz czynnosci opisane w punktach od 3 do 4 dla wszystkich sortowanych kanatow. 

6. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknpc menu. 



Nadawanie nazw kanatom _ 

Jezeli wraz z sygnatem nadawca emituje informacje o kanale, 
nazwa zostaje przypisana kanatowi automatycznie. Nazwp tp 
mozna pozniej zmienic na dowoln^ innp. 

2^ Funkcja niedostppna w trybie DTV i w trybie zrodta 
zewnptrznego. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac opcjp „Kanat”, a nastppnie 


& 


Kraj 


Kanat 


: Wlk. Brytania > 


Wyszukiwanie automatyczne 


% 

Menedzer kanatow 

Sortuj 

> 

> 


| Nazwa 

!fl 

Dostroj 

E> 


LNA : Wyt 

t> 


2 . 

3. 

4. 


nacisnij przycisk ENTERS. 


. , , , 

^ Nawigacja ©Wejdz O Wroc 


Za pomocp przyciskow A lub T wybierz opcjp „Nazwa”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

Jesli to konieczne, za pomocp przyciskow A lub T wybierz kanat, 
ktoremu chcesz nadac nowp nazwp. Nacisnij przycisk ENTERS. 
Wokot pola nazwy zostanie wyswietlony pasek wyboru. 


Aby... 

Nalezy... 

wybrac literp, numer lub symbol 

nacisnpc przycisk A lub ▼ 



przejsc do nastppnej litery nacisnpc przycisk ► 

przejsc do poprzedniej litery nacisnpc przycisk ◄ 


potwierdzic nazwp 


nacisnpc przycisk ENTERS 


2^ Dostppne sp nastppujpce znakiditery alfabetu (A-Z) / cyfry (0-9) / 
znaki specjalne (+, -, *, /, spacja). 


5. Powtorz czynnosci opisane w punktach od 3 do 4, aby zmienic nazwy innych kanatow. 

6. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknpc menu. 
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Dostrajanie odbioru kanatow 


Uzyj funkcji dostrajania, aby r?cznie dostosowac ustawienie 
danego kanalu do najlepszego odbioru. 

2^ Funkcja niedost?pna w trybie DTV i w trybie zrodia 
zewnptrznego. 

1. Uzyj przyciskow numerycznych do bezposredniego wybrania 
kanatu, ktory chcesz dostroic. 

2. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk ▲ lub ▼, aby wybrac opcj? „Kanai”, a nastppnie 
nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcj? „Dostroj”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Nacisnij przycisk ◄ lub ►, aby dopasowac cz?stotliwosc. 

Nacisnij przycisk ENTERE. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

2^ Dostrojone kanaty, ktore zostaty zapisane oznaczane s^ 
gwiazdk^ „*” po prawej stronie numeru kanatu w nagtowku 
kanatu. Numer kanatu bpdzie wyswietlany na czerwono. 


- kanat . 


G 

■% 

« [ 


Kraj : Wlk. Brytania 0 

Wyszukiwanie automatyczne > 

Pami^c r^czna > 

Menedzer kanatow > 

Sortuj > 

Nazwa > 

Dostroj 


LNA - 


ywyr 


v Nawigacja ©Wejdz 'O Wroc 


Dostroi 


| Zeruj | 

^►Zmiana B'Zapisz O Wroc 


2^ W celu zresetowania dostrojenia nalezy za pomoc^ przycisku ▲ lub T wybrac opcj? „Zeruj”, 
a nastppnie nacisn^c przycisk ENTERe. 


Wzmacniacz niskoszumowy (LNA) 

Jesli telewizor jest uzywany w miejscu o stabym odbiorze 
sygnatu, funkcja LNA umozliwia popraw? jakosci sygnatu 
(przedwzmacniacz niskoszumowy wzmacnia sit? odbieranego 
sygnatu). 

2^ Funkcja niedost?pna w trybie DTV i w trybie zrodta 
zewnptrznego. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac opcjp „Kanat”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoc? przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „LNA", a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc? przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „Wt" lub „Wyt”. 
Nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 


: Wlk. Brytania > 


Wyszukiwanie automatyczne 

Pami^c r^czna 

Menedzer kanatow 

Sortuj 

Nazwa 

Dostroj 

ILNA : Wyt ~ 


^ Nawigacja ©Wejdz 



Nawigacja E'Wejdz O Wroc 
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Zmiana trybu wyswietlania obrazu 


Tryb wyswietlania obrazu mozna dostosowac do indywidualnych 
upodobaii. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk ENTERe, aby wybrac opcjp „Obraz”. 

2. Nacisnij ponownie przycisk ENTERe, aby wybrac opcjg „Tryb”. 

3. Nacisnij przycisk ▲ lub ▼, aby wybrac z^dany efekt obrazu. 
Nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

♦ Dynamiczne: Obraz w wysokiej rozdzielczosci do ogl^dania 

w jasnym pomieszczeniu. 

♦ Standardowy: Tryb wyswietlania obrazu odpowiedni do 

normalnego otoczenia. 

♦ Film: Tryb wyswietlania obrazu odpowiedni do ciemnych 

pomieszczeri. 

Tryb wyswietlania obrazu musi zostac ustawiony oddzielnie dia 
kazdego zrodta sygnatu wejsciowego. 

tatwa konfiguracja 

1. Nacisnij przycisk TOOLS znajduj^cy si§ na pilocie. 

2. Za pomoc^ przyciskow ◄ iub ► wybierz „Tryb obrazu" 

3. Za pomoc^ przyciskow ◄ lub ► wybierz aby Tryb obrazu 

4. Carregue no botao EXIT ou TOOLS para sair. 



Dynamiczne 

Podswietlenie 

Kontrast Film u -i 

Jasnosc D-3S-) 45 

Ostrosc D 50 

Kolor - 50 

| 

Ustawienia szczegotowe 
VWi^cej 

▼ Nawigacja GHWejdz O Wroc 




EC) 

| Tryb obrazu ◄ Standardowy ►! 

Tryb dzwi^ku 

: Uzytkownika 

Automatycz. wyt. 

Wyt 

SRS TS XT 

Wyt 

Oszcz. energii 

Wyt 

Dual l-ll 

Mono 

* Nawigacja 

it Zmiana -IpWyjdz 


Polski -17 




















Dostosowanie obrazu niestandardowego 


Telewizor dysponuje ustawieniami pozwalajgcymi na regulacjg 
jakosci obrazu. 

1. Aby wybrac zgdany efekt obrazu, nalezy postgpowac zgodnie 
z punktami od 1 do 3 opisanymi w czgsci „Zmiana trybu 
wyswietlania obrazu" na stronie 17. 

2. Nacisnij przycisk ▲ lub ▼, aby wybrac odpowiednigopcjg. Nacisnij 
przycisk ENTERS * 1 2 3 4 5 6 . 

3. Nacisnij przycisk ◄ lub ►, aby zmniejszyc lub zwigkszyc wartosc 
wybranej opcji. Nacisnij przycisk ENTERS. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

♦ Podswietlenie: Jasnosc ekranu mozna dostosowac poprzez 

regulacjg podswietlenia panelu LCD.(0-10) 

♦ Kontrast: Regulacja roznicyjasnosci/ciemnosci migdzy 

obiektami a ttem. 

♦ Jasnosc: Regulacja jasnosci catego ekranu. 

♦ Ostrosc: Regulacja konturow obiektow, aby byty bardziej 

ostre lub lagodne. 

♦ Kolor: Regulacja jasnosci kolorow. 

♦ Odcieii: Regulacja kolorow obiektow - dodawanie lub 

zmniejszanie ilosci czerwonego i zielonego koloru 
- w celu nadania im bardziej naturalnego wyglgdu. 



Zmienione wartosci sgzapisywane zgodnie z wybranym trybem wyswietlania obrazu. 

2^ W trybie PC mozna dokonywac zmian jedynie w opcjach ..Podswietlenie", „Kontrast” lub Jasnosc". 

^ W trybach systemu PAL - telewizor analogowy, tryb rozszerzony, AV, S-Video - nie mozna uzywac funkcji 
„Odcien”. 

2^ Domyslne ustawienia fabryczne mozna przywrocic za pomocg opcji „Zeruj”. (Szczegotowe informacje mozna 
znalezc w czgsci „Przywracanie domyslnych ustawien obrazu" na stronie 19). 


Konfigurowanie szczegoiowych ustawien obrazu 

Mozna wybrac preferowang i dostosowang do wzroku 
uzytkownika temperaturg kolorow. 

1 . Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk ENTERS, aby wybrac opcjg „Obraz". 

2. Nacisnij przycisk ENTERS, aby wybrac opcjg „Tryb”. 

Za pomocg przyciskow A lub Twybierz „Standardowy” lub „Film", 
po czym nacisnij przycisk ENTERS. 

3. Za pomocg przyciskow A lub T wybierz opcjg „Ustawienia 
szczegotowe", a nastgpnie ponownie nacisnij przycisk 
ENTERS. 

4. Wybierz odpowiednig opcjg, naciskajgc przyciski A lub T, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

5. Po zakoriczeniu regulacji ustawien nacisnij przycisk ENTERS. 

6. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

Opcja „Ustawienia szczegotowe” jest dostgpna w trybie 
„Standardowy" lub „Film”. 

W trybie PC, w ramach ustawien „Ustawienia szczegotowe” 
mozna dokonywac zmian jedynie w opcjach „Kontrast 
dynamiczny", „Gamma” oraz „Balans bieli". 

♦ Regulacja czerni: Wyt/Niski/Srednia/Maks. 

Umozliwia wybor poziomu czerni na ekranie w celu dopasowania gtgbi obrazu. 

♦ Kontrast dynamiczny: Wyt/Niski/Srednia/Maks. 

Umozliwia wybranie optymalnego kontrastu obrazu. 
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♦ Gamma: -3 - +3 

Istnieje mozliwosc regulacji intensywnosci kolorow podstawowych (czerwony, zielony, niebieski). 

Za pomoc^ przycisku ◄ lub ► wybierz optymalne ustawienie. 

♦ Przestrzen kolorow: Auto/Oryginalne/Uzytkownika 

Przestrzen kolorow to matryca kolorow sktadajqca si§ z barw „Czerwonego", „Zielony” i „Niebieski” 
Wybierz ulubion^ przestrzen kolorow, aby uzyskac obraz w naturalnych barwach. 

♦ Auto: Automatyczna przestrzen kolorow sprawia, ze urzqdzenie automatycznie dostosowuje sig 

do naturalnych kolorow w oparciu o zrodia programow. 

♦ Oryginalne: Oryginalna przestrzen kolorow pozwala uzyskac gigbokie, bogate kolory. 

♦ Uzytkownika: Niestandardowa: Umozliwia regulacjg zakresu kolorow w taki sposob, aby 

_odpowiadata preferencjom uzytkownika._ 

>- Konfiguracja przestrzeni kolorow 

Kolor: Czerwonego/Zielony/Niebieski/Zotty/Cyjan/Purpurowy 

Umozliwia regulacjg zakresu kolorow w taki sposob, aby odpowiadata preferencjom uzytkownika. 

Opcja „Kolor” uaktywni sip po okresleniu opcji „Przestrzeri kolorow” jako .Uzytkownika”. 

Za pomocp przyciskow A lub T wybierz kolor „czerwony”, .zielony”, .niebieski", .zotty”, „Cyjan” lub 
.purpurowy".Nacisnij przycisk ENTERE. 

Czerwonego/Zielony/Niebieski: W opcji .Kolor” mozna dostosowac wartosci RGB dla wybranego koloru. 
Za pomocp przyciskow A lub T wybierz kolor .czerwony”, .zielony” lub .niebieski”. 

Nacisnij przycisk ENTER E. 

Za pomocp przyciskow ◄ lub ► zmniejsz lub zwigksz wartosc okreslonej pozycji. 

Nacisnij przycisk ENTERE. 

Zeruj: Powoduje przywrocenie domyslnych wartosci przestrzeni kolorow. 

♦ Balans bieli: Przes.czer./Przes.ziel./Przes.nieb./Wzm.czer./Wzm.ziel./Wzm.nieb./Zeruj 

Umozliwia regulacjg temperatury koloru w celu uzyskania bardziej naturalnych kolorow. 

Przes.czer./Przes.ziel./Przes.nieb./Wzm.czer./Wzm.ziel./Wzm.nieb.: Zmiana wartosci regulacji 
powoduje odswiezenie dostosowywanego ekranu. 

Wybierz odpowiedni^opcjp, naciskaj^c przycisk A lub T, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

Za pomoc^ przycisku ◄ lub ► wybierz optymalne ustawienie. 

Zeruj: Uprzednio wybrane ustawienia balansu bieli zostaj^zastqpione domyslnymi ustawieniami 
fabrycznymi. 

♦ Odcieh skory: -15 ~ +15 

Umozliwia zwigkszenie nasycenia koloru, odpowiadaj^cego barwom skory. 

Za pomocq przyciskow ◄ lub ► okresl optymalne ustawienie. 

Zmiana wartosci regulacji powoduje odswiezenie dostosowywanego ekranu. 

♦ Uwydatn. krawgdzi: Wyt/Wt 

Umozliwia uwydatnienie krawpdzi obiektow w obrazie. 

♦ xvYCC: Wyt/W 

Ustawienie trybu xvYCC na wartosc Wt. zwipksza widocznosc szczegotow i przestrzen kolorow 
podczas ogl^dania filmow z urz^dzen zewnptrznych (np. odtwarzacza DVD) podt^czonych do wejscia 
HDMI lub Component IN. Aby korzystac z tej funkcji, nalezy ustawic tryb Obraz na wartosc Film. 

>- Ta funkcja jest dostgpna wyt^cznie w trybie .Film”, w opcjach „HDMI” oraz .Modui". 

5^ Jesli funkcja xvYCC jest aktywna, nie mozna wybrac opcji PIP. 


Przywracanie domyslnych ustawien obrazu 


Ustawienia obrazu mozna przywrocic do fabrycznych wartosci 

domyslnych. 

1. Aby wybrac z^dany efekt obrazu, nalezy postgpowac zgodnie 
z punktami od 1 do 3 opisanymi w czgsci .Zmiana trybu 
wyswietlania obrazu” na stronie 17. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg .Zeruj”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac opcjg „OK” lub .Anuluj”. 
Nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknqc menu. 

Pozycja .Zeruj” b^dzie dostgpna w kazdym trybie obrazu. 
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Konfiguracja opcji obrazu 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk ENTERS, aby wybrac opcjg „Obraz”. 

2. Za pomocg przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Opcje obrazu", a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS 1 . 

3. Wybierz odpowiednig opcjg, naciskajgc przycisk ▲ lub T. Nacisnij 
przycisk ENTERS. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

5. Po zakoriczeniu regulacji ustawien nacisnij przycisk ENTERS. 

>• W trybie PC, w ramach opcji „Opcje obrazu” mozna 

zmieniac jedynie wartosci dla Jon kolorow” oraz „Rozmiar”. 

♦ Ton kolorow: Zimny2/Zimny1/Normalny/Ciep.1/Ciep.2 

Mozna wybrac preferowang i dostosowang do wzroku 
uzytkownika temperature kolorow. 

Zmienione wartosci sg zapisywane zgodnie z wybranym 
trybem wyswietlania „obrazu”. 

>■ „Ciep.1” lub „Ciep.r sgaktywowane wytgcznie wtedy, gdy 
uzywany jest tryb obrazu „Film” 

♦ Rozmiar: Auto szeroko/16:9/Szer. powigksz/Powigkszenie/4:3/Bez overscanu 

Istnieje mozliwosc wyboru rozmiaru obrazu najlepiej odpowiadajgcego aktualnym wymaganiom 
uzytkownika. 

♦ Auto szeroko.: Automatyczne dopasowanie rozmiaru obrazu do proporcji ekranu ,16:9”. 

♦ 16:9: Dostosowuje rozmiar obrazu do formatu 16:9, odpowiedniego dla filmow DVD oraz innych 

programow szerokoekranowych. 

♦ Szer. powigksz: Powigkszenie obrazu do formatu wigkszego niz 4:3. 

♦ Powigkszenie: Powigkszenie obrazu panoramicznego 16:9 do petnej wysokosci ekranu. 

♦ 4:3: Jest to ustawienie domyslne dla filmow wideo i programow nadawanych w normalnym formacie obrazu. 

♦ Bez overscanu: Funkcja ta zapobiega okrojeniu obrazu podczas wyswietlania go w sygnale HDMI 

(720p/1080i/1080p) lub Modut (1080i/1080p). 

^ Funkcja „Auto szeroko.” jest dostgpna tylko w trybie „TV”, „DTV”, „Ztgcze1", „Ztgcze2", „AV” i „S-VIDEO”. 

W trybie PC mozna wybierac tylko tryby „16:9” i „4:3”. 

>• Mozna dostosowywac oraz zapisywac ustawienia dla kazdego urzgdzenia zewngtrznego 
podtgczonego do wejscia telewizora. 

Pozostawienie statycznego obrazu na czas dtuzszy niz dwie godziny moze stac sig przyczyng 
tymczasowego utrwalenia obrazu. 

^ Szer. powigksz : Po wybraniu opcji B za pomocg przycisku ► lub przycisku ENTERS mozna 
przesuwac ekran w gorg/dot przy uzyciu przyciskow A lub T . 

^ Powigkszenie : Wybierz opcjg H za pomocg przycisku ◄ lub ►. Za pomocg przycisku A lub T 
mozna przesuwac obraz w gorg i w dot. Po wybraniu opcji H za pomocg przycisku 
A lub T mozna powigkszyc lub pomniejszyc obraz w pionie. 

Jesli w funkcji PIP (obraz w obrazie) zostanie wtgczony tryb ..Double" ( □□ , m l. opcja zmiany 
wielkosci obrazu nie bgdzie dostgpna. 

>■ Po wybraniu opcji „Bez overscanu” w trybie HDMI (1080i/1080p) lub Modut (1080i/1080p): 

Wybierz B za pomocgprzycisku ◄ lub ►. Uzyj przyciskow A, T, ◄ lub ► aby przesungc 
obraz. Zeruj: Za pomocg przycisku ◄ lub ► wybierz opcjg „Reset", a nastgpnie nacisnij przycisk 
ENTERS. W ten sposob mozna przywrocic poprzednie ustawienia. 



O Opcje te mozna wybierac takze za pomocg przycisku P.SIZE na 
pilocie. 


□ □□□ 
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♦ Tryb ekranu: 16:9/Szer. powipksz/Powipkszenie/4:3 

Po wybraniu dla rozmiaru obrazu ustawienia Auto szeroko, podczas oglpdania programu w formacie 
16:9 mozna wybrac ustawienie rozmiaru obrazu 4:3 WSS (Wide Screen Service) lub nie wybrac 
zadnego ustawienia. Poszczegolne kraje europejskie wymagajp uzycia roznych rozmiarow obrazu, 
dlatego ustawienie tej funkcji powinno zostac okreslone przez uzytkownika. 

♦ 16:9: Ustawia obraz w formacie 16:9 

♦ Szer. powipksz: Powipkszenie obrazu do formatu wipkszego niz 4:3. 

♦ Powipkszenie: Rozcipgnipcie w pionie obrazu wyswietlanego na ekranie. 

♦ 4:3: Wyswietlanie obrazu w formacie 4:3. 

^ Ta funkcja jest dostppna w trybie „Auto szeroko.”. 

^ Ta funkcja nie jest dostppna w trybie „PC", „Modut” lub 

♦ Cyf. red. szumu: Wyt/Niski/Srednia/Maks./Auto 

dar Jesli sygnat wejsciowy odbierany przez telewizor jest staby, wtpczajpc uktad cyfrowej redukcji 
szumow mozna do pewnego stopnia zredukowac zaktocenia i odbicia na ekranie. 

>• Jesli sygnat jest staby, wybierz poszczegolne opcje do momentu wyswietlenia obrazu o najlepszej 
jakosci. 

♦ DNIe: Wyt/Demo/Wt 

Ten telewizor jest wyposazony w funkcjp DNIe zapewniaj^cpwysokpjakosc obrazu. Po wtpczeniu 
funkcji DNIe wyswietiany jest ekran z informacjp o jej uaktywnieniu. Po wybraniu dla funkcji DNIe 
ustawienia Demo, na ekranie wyswietiany jest jednoczesnie obraz z zastosowaniem funkcji DNIe i 
normalny obraz w celu zademonstrowania dziatania funkcji. Umozliwia to zaobserwowanie roznicy w 
jakosci obrazu 

DNIe™ (Digital Natural Image engine) DNle~ 

Ta funkcja umozliwia poprawp jakosci obrazu poprzez trojwymiarowp redukcjp szumow, 
uwydatnienie szczegotow, zwipkszenie kontrastu oraz podwyzszenie poziomu bieli. Nowy 
algorytm kompensacji obrazu umozliwia uzyskanie jasniejszego, bardziej klarownego obrazu 
o wipkszym poziomie szczegotow. Technologia DNIe™ zapewnia poprawp jakosci obrazu 
niezaleznie od poziomu sygnatu. 

Ta funkcja nie jest dostppna w trybie „Film” oraz „Standardowy". 

♦ Czerii HDMI: Normalny/Niski 

Umozliwia wybor poziomu czerni na ekranie w celu dopasowania gtpbi obrazu. 

^ Ta funkcja jest aktywna tylko, gdy zrodto zewnptrzne jest podtpczone do gniazda HDMI (sygnaty RGB). 

♦ Poprawa filmow: Wyt/Niski/Srednia/Maks./Demo (LE32A656) 

Zapewnia bardziej naturalny wyglpd skory oraz wyrazniejszp prezentacjp tekstu, nawet w szybkich scenach. 
>■ Korzystaj z tej funkcji podczas oglpdania filmow. 

Ta funkcja nie jest dostppna w trybach „Szer. powipksz” oraz „ Powipkszenie”. 

Nie jest rowniez dostppna, jesli funkcja „PIP” zostata ustawiona na „Wt”. 

>■ Ta funkcja nie jest obstugiwanaw trybie HDMI 1080p/24Hz. 

♦ 100Hz Motion Plus: Wyt/Niski/Sredni/Maks./Demo (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 

Funkcja usunipcia smuzenia z szybko zmieniajqcych sip seen z duzp iloscip ruchu, zapewnia bardziej 
wyrazisty obraz. 

Ta funkcja jest niedostppna w trybie PC. 

Po wt^czeniu funkcji „100 Hz Motion Plus” mogp wystppowac zaktocenia na ekranie. W takim 
przypadku nalezy wytpczyc funkcjp „100Hz Motion Plus” lub wybrac innp dostppnp opejp. 

♦ Tylko tryb niebieski: Wyt/Wt 

Ta funkcja jest przeznaczona dla specjalistow zajmuj^cych sip pomiarem parametrow urzpdzen audio- 
wideo.Eliminuje ona czerwonp i zielonp barwp z sygnatu wideo, pozostawiajpc jedynie kolor niebieski, 
tworzpc w ten sposob efekt filtra, za pomocp ktorego regulowany jest koloru i odcienie obrazu w 
urzpdzeniach wideo, takich jak odtwarzacze DVD, zestawy kina domowego itp. 

Za pomocp tej funkcji mozna ustawic preferowane wartosci kolorow i ich odcieni odpowiednio do 
poziomu sygnatu danego urzpdzenia wideo, uzywajpc wzorcow paska kolorow Czerwony/Zielony/ 
Niebieski/Btpkitny/Purpurowy/Zotty, bez stosowania dodatkowego filtra koloru niebieskiego. 

Opcja „Tylko tryb niebieski" jest dostppna wtedy, gdy tryb obrazu ustawiono jako „Film” lub 
„Standardowy". 
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Wyswietlanie obrazu w obrazie (PIP) 


Podczas wyswietlania wybranego programu lub sygnatu z 
wejscia wideo mozna wyswietlic na gtownym obrazie dodatkowy 
obraz. W ten sposob mozna oprocz wybranego programu 
oglsidac jednoczesnie dodatkowy program lub sygnat z wejscia 
wideo. 

1 . Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Ustawienia", a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERB. 

2. Za pomocq przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcj§ „PIP”, a nast^pnie 
nacisnij przycisk ENTERB. 

3. Wybierz odpowiedni^ opcj§, naciskaj^c przycisk A lub T , 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERB. 

4. Po zakonczeniu regulacji ustawien nacisnij przycisk ENTERB. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

Mozna zauwazyc, ze obraz w okienku PIP stanie sig nieco 
nienaturalny po ustawieniu wyswietlania gry lub tekstow piosenek 
do karaoke na ekranie gtownym. 



♦ 


Latwa konfiguracja 

1. Nacisnij przycisk TOOLS znajduj^cy si§ na pilocie. 

2. Za pomoc^ przyciskow A lub T wybierz funkcj§ „PIP”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERB. 

3. Wybierz konkretn^ pozycjg za pomoc^ przyciskow A lub ▼. 

4. Za pomoc^ przyciskow ◄ lub ► wybierz z^dan^ opcjg. 

5. Nacisnij przycisk EXIT lub TOOLS, aby zamkn^c menu. 


PIP: Wt/Wyt 

Umozliwia bezposrednie wt^czenie lub wyl^czenie funkcji 
obrazu w obrazie. 


Gtowny obraz 

Okienko 

Modut 

TV, Ext.1, Ext.2, AV, DTV 

HDMI 1, 2, 3, 4 

TV, Ext.1, Ext.2, AV, DTV 

PC 

TV, Ext.1, Ext.2, AV, DTV 



Anynet+ (HDMI-CEC) 


Tryb obrazu 

: Standardowy 

Tryb dzwi^ku 

: Uzytkownika 

Automatycz. wyt. 

Wyt 

SRS TS XT 

Wyt 

Oszcz. energii 

Wyt 


rmp 


^ Nawigacja GJWejdz -IpWyjdz 


PIP 


rpip 

◄ Wt ► | 

Zrodto 

TV 

Program 

PI 

Rozmiar 

Q 

Potozenie 

rs 


^ Nawigacja <► Zmiana D Wroc 


♦ Zrodto 

Stuzy do wybierania zrodta sygnatu pokazywanego w oknie podglqdu. 


♦ Rozmiar: C3 / CD / HI 

Stuzy do wybierania rozmiaru okna podgl^du. 

>■ Opcja „Rozmiar” jest dostgpna, jesli gtowny obraz jest wyswietlany w trybie 


♦ Potozenie: GS/O/ED/O 

Stuzy do wybierania potozenia okna podglqdu na ekranie. 

W trybie Double (□□. m ) nie mozna wybierac opcji „Potozenie". 


♦ Program 

Kanat wyswietlany w oknie podgl^du mozna wybrac tylko wtedy, gdy dla opcji „Zr6dto" wybrano 
ustawienie „TV" lub „DTV”. 
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Funkcje dzwigku _ 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocp przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Dzwipk”, 
a nastppnie nacisnij przycisk ENTER®. 

2. Wybierz odpowiednip opcjp, naciskajgc przycisk A lub T , 
a nastppnie nacisnij przycisk ENTER®. 

3. Po zakoriczeniu regulacji ustawieri nacisnij przycisk 
ENTER®. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknpc menu. 

♦ Tryb: Standardowy/Muzyka/Film/Mowa/Uzytkownika 

Profile dzwipku umozliwiajp dostosowanie ustawieri do danego 
programu. 


Latwa konfiguracja 

1. Nacisnij przycisk TOOLS znajdujqcy sip na pilocie. 

2. Za pomocp przyciskow ◄ lub ► wybierz zpdany tryb obrazu. 

3. Za pomocp przyciskow ◄ lub ► wybierz zpdany tryb dzwipku. 

4. Nacisnij przycisk EXIT lub TOOLS, aby zamknqc menu. 


IT 


m 


& 


<% 


«> 




iS- d 


Tryb : Uzytk< 

Korektor 

SRS TS XT : Wyl 

Auto glosnosc : Wyl 

Gtosnik TV 


^ Nawigacja ©Wejdz O Wroc 


Anynet+ (HDMI-CEC) 
Tryb obrazu 

: Standardowy 

1 Trvb dzwieku 

◄ Uzvtkownika ► 1 

Automatycz. wyl. 

Wyl 

SRS TS XT 

Wyl 

Oszcz. energii 

Wyl 

Dual l-ll 

Mono 

» Nawigacja <> Zmiana -tj Wyjdz 


♦ Korektor: Balans/100Hz/300Hz/1kHz/3kHz/10kHz 

Telewizor zostal wyposazony w szereg ustawieri 
pozwalajpcych na regulacjp jakosci dzwipku. 

Wprowadzenie jakichkolwiek zmian ustawieii powoduje 
automatyczne przetpczenie trybu dzwipku w tryb 
„Uzytkownika”. 



♦ 


SRS TS XT: Wyt/Wt 

TruSurround XT to opatentowana technologia firmy SRS, ktora umozliwia odtwarzanie 
5.1-kanatowego dzwipku przy uzyciu dwoch gtosnikow. Technologia TruSurround zapewnia 
realistyczne wrazenia symuluj^ce dzwipk przestrzenny za posrednictwem dowolnego zestawu dwoch 
gtosnikow, w tym gtosnikow wbudowanych w telewizor. Funkcja ta jest catkowicie zgodna z wszyst- 
kimi formatami wielokanatowymi. 


Latwa konfiguracja 

1. Nacisnij przycisk TOOLS znajdujpcy sip na pilocie. 

2. Za pomocp przyciskow A lub T wybierz „SRS TS XT”. 

3. Za pomocp przyciskow A lub T wybierz „Wyt" lub „Wt". 

4. Nacisnij przycisk EXIT lub TOOLS, aby zamknpc menu. 


- Na«sdaa - 


Anynet+ (HDMI-CEC) 
Tryb obrazu 

: Standardowy 

Tryb dzwieku 

: Uzytkownika 

Automatycz. wyl. 

Wyl 

1 SRS TS XT 

Wvt ► 1 

Oszcz. energii 

Wyl 

Dual l-ll 

Mono 


v Nawigacja Zmiana -t| Wyjdz 


SRS(«) 


TruSurround XT, SRS i symbol c#o sp znakami towarowymi firmy SRS Labs, 
Inc. Technologia TruSurround XT jest uzywana na podstawie licencji firmy 
SRS Labs, Inc 


♦ Auto gtosnosc: Wyt/Wt 

Poniewaz poszczegolne stacje nadajpsygnat o roznych parametrach, prawie po kazdej zmianie 
kanatu konieczne jest ponowne wyregulowanie gtosnosci. Funkcja ta umozliwia automatyczne dopa- 
sowanie gtosnosci na odpowiednim kanale przez obnizenie jej, gdy modulacja sygnatu jest wysoka, 
lub podwyzszenie, gdy jest ona niska. 
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♦ Gtosnik TV: Wyt/Wt 

Jesli dzwigk ma bye odtwarzany przez oddzielne gtosniki, nalezy wytgczyc wzmacniacz wewngtrzny. 

^ +, ^ oraz przyeisk MUTE nie sg aktywne, jesli opeja „Gtosnik TV” jest wylgezona. 

>• Jesli „Gtosnik TV” jest ustawiony na wartosc „Wyt”, mozna postugiwac sig jedynie opejg „Wybor 
Dzwigku” w menu „Dzwigk” (w trybie PIP). 

♦ Wybor Dzwigku: Dzwigk Gtowny/Dzwigk PIP 

Kiedy funkeja PIP jest aktywna, mozna odstuchiwac dzwigk z okna podglgdu. 

- Dzwigk Gtowny: Umozliwia stuchanie dzwigku z gtownego okna. 

- Dzwigk PIP: Umozliwia stuchanie dzwigku z okienka. 


nn iDOLBYl Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. 

DIGITAL Dolby i symbol dwoch D s^ znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories. 


Wybieranie trybu dzwigku _ 

Tryb dzwigku mozna ustawic w menu „Narzgdzia”.Po ustawieniu 
„Dual l-ll" na ekranie wyswietli sig aktualny tryb dzwigku. 

1. Nacisnij przyeisk TOOLS znajdujqcy sig na pilocie.. 

2. Za pomoeg przyeiskow A lub ▼ wybierz funkcjg „Dual l-ll" 

3. Za pomoeg przyeiskow ◄ lub ► wybierz zgdang opejg. 

4. Nacisnij przyeisk ENTERS. 



Rodzaj 

dzwigku 

Dual 1/2 

Domyslny 

A2 Stereo 

Mono 

Mono 

Automatyczna 

zmiana 

Stereo 

Stereo Mono 

Dual 

Dual 1 Dual 2 

Dual 1 

NICAM Stereo 

Mono 

Mono 

Automatyczna 

zmiana 

Stereo 

Mono Stereo 

Dual 

Mono Dual 1 

1_Dual 2_1 

Dual 1 


Jesli sygnal stereofoniezny jest staby i przestawia sig automatyeznie, zaleca sig ustawienie trybu Mono. 

Ta funkeja jest aktywna tylko dla sygnatu dzwigku stereofonieznego. Jest nieaktywna w przypadku 
sygnatu dzwigku mono. 

Ta funkeja jest dostgpna tylko w trybie telewizora analogowego. 


Anynet+ (HDMI-CEC) 
Tryb obrazu 
Tryb dzwigku 
Automatycz. wyt. 
SRS TS XT 
Oszcz. energii 
I Dual l-ll 


Standardowy 

Uzytkownika 

Wyt 

Wyt 

Wyt 

4 Mono ► 


Podt^czanie stuchawek (zestaw sprzedawany osobno) 

Do telewizora mozna podtqczyc stuchawki, aby podezas oglgdania 
telewizji nie przeszkadzac innym osobom znajdujgcym sig w pokoju. 

Po wtozeniu wtyezki stuchawek do odpowiedniego portu, w menu 
„Dzwigk” mozna wybrac jedynie opeje „Auto gtosnosc" oraz „Wybor 
Dzwigku” (w trybie PIP). 

Dtugotrwate korzystanie ze stuchawek przy ustawionym wysokim 
poziomie gtosnosci moze bye szkodliwe dla stuchu. 

Po podtgczeniu stuchawek do telewizora dzwigk nie jest odtwarzany z gtosnikow. 

Gtosnosc dzwigku w stuchawkach i gtosnikach jest ustawiana niezaleznie. 
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Ustawianie i wyswietlanie zegara 


Telewizor wyposazony jest w funkcjp zegara, ktory mozna 
ustawic tak, aby po nacisni^ciu przycisku INFO wyswietlana 
byta aktualna godzina. Ustawienie zegara jest takze niezb^dne, 
aby moc korzystac z automatycznego wt^cznika/wyt^cznika 
czasowego. 

1 . Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcj§ „Ustawienia", 
a nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2 . 



a nast^pnie nacisnij przycisk ENTERe. 

3. Nacisnij przycisk ENTERE, aby wybrac opcj§ „Ust. zegara". 

^ Mies Data Rok 

Aby... 

Nacisnij... 

01 1 01 1 1 2008 1 
% V 

Przejsc do pola „Mies”, ..Data", „Rok'', „godz.” lub 
„Minuta” 

Przycisk ◄ lub ► 

godz. Minuta 

# 00 i roo 1 

Ustawic wartosc w polu „Mies”, ..Data", „Rok”, „godz.” 
lub ..Minuta” 

Przycisk ▲ lub T 

ii-D - ---1 

► Nawigacja ^ Zmiana 0 Wroc 

Potwierdz ustawienie. 

Przycisk ENTERE. 


5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknqc menu. 

Po nacisni^ciu przycisku INFO zostanie wyswietlona biez^ca godzina. 

„Rok”, „miesi^c”, „dat§”, „godzin§” i „minut§” mozna takze ustawic za pomoc^ przyciskow 
numerycznych na pilocie. 


Nastawianie automatycznego wyt^czania 

Telewizor moze przejsc automatycznie w tryb gotowosci po 
uptywie wybranego czasu (w przedziale od 30 do 180 minut). 

1 . Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcj§ „Ustawienia", a 
nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcj§ „Czas”, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcj§ „Automatycz. 
wyl.”, a nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Nacisnij kilkakrotnie przycisk ▲ lub T, az do pojawienia si§ 
wtasciwego czasu (Wyl, 30, 60, 90, 120, 150,180). Nacisnij 
przycisk ENTERE. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknqc menu. 

>■ Po uptywie wybranego czasu telewizor automatycznie przet^czy 

sig w tryb gotowosci. 

tatwa konfiguracja 

1 . Nacisnij przycisk TOOLS znajdujqcy si§ na pilocie. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz funkcj§ “Automatycz. 
wyt.”. 

3. Za pomoc^ przyciskow ◄ lub ► wybierz minut§. 

4. Nacisnij przycisk EXIT lub TOOLS, aby zamkn^c menu. 
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Plug & Play 
Jezvk 

: Polski 

> 

> 

S 
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> 1 

% 

Melodia 

: Wyt 

> 

# 

Rozrywka 

: Wyl 

> 

Oszcz. energii 

: Wyl 

> 


v Nawigacja 

EHWejdz 

0 Wroc 


Ust. zegara : 00:00 

Zegar1 : 30 

Zegar2 : 60 

Zegar3 : 90 

120 


^ Nawigacja B'Wejdz O Wroc 


Narz§ 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

dzia 

Tryb obrazu 

: Standardowy 

Tryb dzwi^ku 

: Uzytkownika 

| Automatycz. wyl. 

◄ Wyt ► | 

SRS TS XT 

Wyt 

Oszcz. energii 

Wyt 

Dual l-ll 

Mono 

^ Nawigacja <> Zmiana -ip Wyjdz 

































Automatyczne wl^czanie i wyl^czanie telewizora 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Ustawienia”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Czas", a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Wt^cznik 
czasowy 1", „Wt^cznik czasowy 2”, „Wt^cznik czasowy 3”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

Mozna okreslic trzy rozne ustawienia wtqcznika/wyt^cznika 
czasowego. 

>- Wymagane jest ustawienie zegara. 

4. Nacisnij przycisk ◄ lub ► i wybierz odpowiedni^ opcjg. 

Za pomocq przyciskow ▲ lub T zmieri ustawienie. 

♦ Czas wtEjczenia : Wybierz godzing, minutg i opcj§ 

„Wt^czone’7„Wyt^czone". 

(Aby wt^czyc zegar z ustawionymi 
wartosciami, wybierz ..Wl^czone"). 

♦ Czas wytqczeniae : Wybierz godzing, minutg i opcjg „Wt^czone’7„Wytqczone”. 

(Aby wt^czyc zegar z ustawionymi wartosciami, wybierz „W)^czone”). 

♦ Gtosnosc : Wybierz poziom gtosnosci przy wt^czaniu telewizora. 


Plug & Play 

Jgzyk _ 

I Czas 


Melodia 

Rozrywka 

^ Oszcz. energii 

w- 


▼ Nawigacja GFWejdz o Wroc 


Czas wicjczenia 
C : |~00~l I Wvlaczone I 
Czas wylqczenia 


► Nawigacja ^ Zmiana O Wroc 


♦ Powtorz : Wybierz opcjg „Jednokrotnie”, „Codziennie”, „Pon. - pt.”, „Pon. - sob.” lub 
„Sob. - niedz.’’. 

>• Godzing.i minuty mozna wprowadzic bezposrednio za pomoc^ przyciskow numerycznych na pilocie. 

>■ Automatyczne wyt^czenie zasilania 

W przypadku ustawienia wt^cznika czasowego na tryb „Wt” telewizor wyt^czy sip automatycznie, 
jesli przez 3 godziny od chwili wt^czenia przez wt^cznik czasowy nie bgd^ uzywane zadne elementy 
steruj^ce. Funkcja ta jest dostgpna tylko w przypadku ustawienia wt^cznika czasowego na tryb 
wtqczony i zapobiega uszkodzeniu telewizora spowodowanemu przegrzaniem podzespotow 
w przypadku pozostawienia odbiornika wt^czonego przez dtugi czas. 


Wybieranie jgzyka _ 

Po wt^czeniu telewizora po raz pierwszy nalezy wybrac jpzyk, w ktorym bpdq wyswietlane menu i 
komunikaty ekranowe. 


1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu ekranowe. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Ustawienia”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Jgzyk”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

3. Wybierz odpowiedni^opcjg, naciskaj^c przycisk ▲ lub ▼. 
Nacisnij przycisk ENTER®. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 


TV I Ictawiania — 


m 

Plug & Play 

> 
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en 

& 

Czas 
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Oszcz. energii : Wyt 
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Melodia/ Rozrywka/ Oszcz. energii 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ wybierz opcjg „Ustawienia”, 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS 1 . 

2. Wybierz odpowiedniqopcjg, naciskajqc przycisk A lub ▼, 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

3. Po zakoiiczeniu regulacji ustawien nacisnij przycisk ENTERS. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 



♦ Melodia: Wyt/Niski/Srednia/Maks. 

Mozna dostosowac melodig odtwarzanq po wtqczeniu/wyl^czeniu telewizora. 


>- Melodia nie jest odgrywana, jesli: 

- dzwigk telewizora zostal wytqczony poprzez nacisnigcie przycisku MUTE, 

- dzwigk telewizora zostat wytqczony poprzez nacisni^cie przycisku - (gtosnosc), 

- Gdy telewizor jest wyt^czony za pomoc^ funkcji wyt^cznika czasowego. 


♦ Rozrywka: Wyt/Sport/Kino/Gra 

Tryb ..Rozrywka" umozliwia wybranie optymalnego obrazu i dzwipku dla programow sportowych, 

filmow oraz gier. 

- Wyt: Wyt^czenie funkcji ..Rozrywka”. 

- Sport: Zapewnia optymaln^jakosc obrazu i dzwigku w programach sportowych.Pozwala na 

uzyskanie ekscytuj^cych kolorow i niepowtarzalnego dzwipku. 

- Kino: Zapewnia optymalngjakosc obrazu i dzwipku wfilmach.Umozliwia uzyskanie bogatszego 

nasycenia barw i petniejszego dzwipku. 

- Gra: Zapewnia optymalnqjakosc obrazu i dzwipku w grach.Wt^czenie tego trybu spowoduje 

przyspieszenie tempa gry, jesli do telewizora zostanie podt^czona zewnptrzna konsola do gry. 
Wlqczenie ktoregokolwiek z trzech trybow ..Rozrywka” spowoduje zablokowanie ustawien i nie 
bpdzie ich mozna zmienic.Aby wprowadzic zmiany w trybach obrazu i dzwi^ku, wyt^cz tryb 
..Rozrywka". 

>- Ustawienia ..Rozrywka" s^ zapisywane dla kazdego zrodta sygnatu. 

>■ Po wt^czeniu jednego z trzech dostgpnych trybow rozrywki funkcja „SRS TS XT” nie bgdzie 
dostppna. 

(5) Ustawienie ..Rozrywka” mozna zmienic, kilkukrotnie 
naciskaj^c przycisk E.MODE na pilocie. 
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♦ Oszcz. energii: Wyt/Niski/Srednia/Maks./Auto 

Funkcja ta umozliwia dopasowanie jasnosci ekranu w zaleznosci od warunkow oswietleniowych 
otoczenia. 

- Wyt: Pozwala wyt^czyc funkcja oszczgdzania energii. 

- Niski: Ustawia odbiornik w trybie pracy na niskim poziomie oszczgdzania energii. 

- Srednia: Ustawia odbiornik w trybie pracy na srednim poziomie oszczgdzania energii. 

- Maks.: Ustawia odbiornik w trybie pracy na wysokim poziomie oszczgdzania energii. 

- Auto: Pozwala na automatyczne dostosowanie jasnosci ekranu do wyswietlanych seen. 


tatwa konfiguraeja 

1. Nacisnij przyeisk TOOLS znajdujqcy sip na pilocie. 

2. Za pomocp przyeiskow A lub T wybierz „Oszcz. energii” 

3. Za pomocp przyeiskow A lub ▼ wybierz „Wyt”, „Niski”, 
„Srednia", „Maks." lub „Auto”. 

4. Nacisnij przyeisk EXIT lub TOOLS, aby zamknpc menu. 



Anynet+ (HDMI-CEC) 

Tryb obrazu 

: Standardowy 

Tryb dzwi^ku 

: Uzytkownika 

Automatycz. wyt. 

Wyl 

SRS TS XT 

Wyt 

I Oszcz. energii 

◄ Wyl ► | 

Dual Ml 

Mono 
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Wybieranie zrodta 

Do wyboru jest szereg zewnptrznych zrodet podlaczanych do gniazd wejsciowych telewizora. 


1. Nacisnij przyeisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocp przyeiskow A lub T wybierz opejp „Wejscie", a 
nastppnie nacisnij przyeisk ENTERCS. 

2. Nacisnij ponownie przyeisk ENTERCS 1 , aby wybrac opejp 
„Wybierz zrodto". 

>• Gdy do telewizora nie jest podtqczone zadne urzpdzenie 
zewnptrzne, dla opeji „Wybierz zrodto” dostppne sp tylko 
ustawienia „TV”, „Ztpcze1”, „Ztqcze2” i „DTV”. Ustawienia 
„AV”, „S-Video”, „Modut”, „PC", „HDMI1”, „HDMI2", „HDMI3" 
„HDMI4" spdostppne dopiero po podtpezeniu urzpdzenia 
do odpowiedniego gniazda. 

3. Wybierz odpowiednie urzpdzenie, naciskajpc przyeisk ▲ lub ▼. 
Nacisnij przyeisk ENTERCS. 


[§) Naciskaj przyeisk SOURCE na pilocie, aby przejrzec wszystkie 
dostppne zrodta sygnatu. Tryb TV mozna wybrac za pomocp 
przycisku TV/DTV, przyeiskow numerycznych (0—9) albo 
przycisku PA/vna pilocie. 


TV 

_WejMie_ 

_ 

wt- 

1 Wvbierz zrodto : TV 

> i 

* 

Edytuj nazw§ 

Anynet+(HDMI-CEC) 

WISELINK 

> 


ji-B 



1- 

^ Nawigacja [^Wejdz 

0 Wroc 


TV 

-Wvbterz zrodto- 

P 

TV 1 


Zlqczel : 

Ztqcze2 :— 
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Edytowanie nazw zrodel sygnalu wejsciowego 

Nazwanie urzgdzen podtaczonych do gniazd wejsciowych 
utatwia wybieranie wtasciwego zrodta sygnatu. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk ENTERe, aby wybrac opcjg „Wejscie”. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Edytuj nazwg”, 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERe. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz urz^dzenie, ktorego 
nazwg chcesz edytowac. Nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac odpowiednie 
urz^dzenie. 

Nacisnij przycisk ENTERE. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

>- Po podt^czeniu komputera o rozdzielczosci 

1920 x 1080@60Hz do portu HDMI IN 2 nalezy ustawic tryb 
„HDMI2” na „PC” w polu „Edytuj nazwg" trybu „Wejscie”. 


Wybierz zrodto : TV 
lEdytuj nazwe 
Anynet+(HDMI-CEC) 
WISELINK 


▼ Nawigacja GHWejdz O Wroc 


Zlqcze2 
& AV 

_ S-Video 

^ Modut 

* PC 
^ HDMI1 

VWi^cej 

Magnetowid 

DVD 

Dekoder kabl. 
Dekoder sat. 
Przvs. PVR 
Odbiornik AV 
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Opis systemu menu dekodera cyfrowego 


♦ Firma nie gwarantuje poprawnego dziatania menu odbiornika 
telewizji cyfrowej dla krajow innych niz (Francja, Niemcy, 

Wtochy, Holandia, Hiszpania, Szwajcaria, Wlk. Brytania, Austria), 
poniewaz tylko te normy krajowe s^obstugiwane. Jesli kraj, 
w ktorym nadawany jest sygnat, rozni sip od kraju wybranego 
przez uzytkownika, tekst wyswietlany w nagtowku kanatu, 
informacjach, przewodniku, menedzerze kanatow itp. moze nie 
bye wyswietlany poprawnie. 

♦ Dostppne w trybie DTV. Nacisnij przyeisk TV/DTV na pilocie, 
aby przejsc do trybu DTV. Ponizsza ilustracja moze bye 
pomocna podezas nawigowania po menu ekranowym i regulacji 
dostppnych ustawien. 

Nacisnij przyeisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocp przyeiskow ▲ lub T wybierz opejp „Menu kanatu 
cyfrowego", a nastppnie nacisnij przyeisk ENTERE. 

Przewodnik po programach 

Uproszczony przewodnik 
Petny przewodnik 
Planowanie programow 

Domyslny przewodnik Uproszczony, Pelny przewodnik 


Kanal 
- Kraj 

Wyszukiwanie automatyezne 
Wyszukiwanie rpczne 
Lista ulubionych kanatow 

Lista kanatow Wszystkie, Ulubione, Domyslny 


Ustawienia 

Przezroczystosc menu 
Zmieii kod PIN 
Blokada rodzicielska 
Napisy 
Tryb napisow 
Format dzwigku 
Opis audio 

Cyfrowy teletekst 
Strefa Czasowa 
Common Interface 
■ System 


Wysoka, Srednia, Niska, Brak 


Wyl„ Wt. 

Normalny, Dla osob niedostyszpcych 
PCM, Dolby Digital 
Opis audio Wyt, Wt. 

Gtosnosc 

Wylpczony, Wtpczony 

Informacje o module CAM, Menu Cl 
Informacje o produkeie 
Informacje o sygnale 
Aktualizacja oprogramowania 
Ustawienia fabryezne 


Jgzyk 



jfpj Przewodnik po programach 

Zarz^dzanie kanatami cyfrowymi 

♦ Jcjzyk 

* 




Eh 


© 

Uproszczony przewodnik 

Petny przewodnik 

Planowanie programow > 

Domyslny przewodnik :Pelny przewodnikl> 

4 

$ 









Kraj :Wielka Brytania t> 

Wyszukiwanie automatyezne > 

Wyszukiwanie r^ezne > 

Lista ulubionych kanatow t> 

Lista kanatow > 

<4 


b 





0 

Przezroczystosc menu : Srednia > 

Zrnieh kod PIN > 

4 

Blokada rodzicielska > 

Napisy : Wyt > 

$ 

b 
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AS J§zyk sciezki dzwi^kowej 

J§zyk napisow 

4 

J$zyk teletekstu 

Preferencje > 



b 


± Nawigacja ©Wejdz 0 Wyjdz 


Jpzyk sciezki dzwigkowej Podstawowy jgzyk sciezki dzwigkowej 
Jgzyk napisow Dodatkowy jgzyk sciezki dzwigkowej 

Jpzyk teletekstu Podstawowy jpzyk napisow 

- Preferencje Dodatkowy jgzyk napisow 

Podstawowy jgzyk teletekstu 
Dodatkowy jpzyk teletekstu (w zaleznosci od kraju) 


Opcje dostppne w Menu Cl mog^ si§ roznic w zaleznosci od modelu CAM. 
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Automatyczne aktualizowanie listy kanatow 


Po dodaniu przez nadawcp nowych ustug lub po przeniesieniu 
telewizora do nowej lokalizacji mozna zaktualizowac listp 
kanatow. 


^ | Kraj :Wielka Brytania \> | 

Wyszukiwanie automatyczne D> 

Wyszukiwanie r^czne D> 

^ Lista ulubionych kanatow > 

Lista kanatow > 


^ Nawigacja ©Weidz t> Wroc 


Wyszukiwanie kanatow cyfrowych.. 


Znalezione kanaty: 24 Kanat: 38 


1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego", a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERB. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Kanat”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERB . 

3. Nacisnij ponownie ENTERB , aby wybrac opcjp „Kraj”. 

4. Wybierz odpowiedni kraj, naciskaj^c przycisk A lub T. 

Nacisnij ponownie ENTERB , aby potwierdzic wybor. 

5^ Nawet po zmianie ustawienia kraju w tym menu, ustawienie 

kraju dla telewizora analogowego nie ulegnie zmianie (patrz 
strona 12) 

5. Nacisnij przycisk A lub T, aby wybrac opcj§ ..Wyszukiwanie 
automatyczne". Nacisnij przycisk ENTERB . 

>- Po zakoriczeniu zostanie wyswietlona lista znalezionych 

ustug. 

>- Podczas aktualizacji listy kanatow istniej^ca do tej pory lista ulubionych kanatow nie zostanie 
skasowana. 

>- Aby przerwac przeszukiwanie przed jego zakoriczeniem, nacisnij przycisk ENTERB po wybraniu 
opcji „STOP”. 

6. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

W przypadku stabej jakosci sygnatu jest wyswietlany komunikat „Nie znaleziono ustug! Sprawdz, czy 
antena jest podt^czona prawidtowo”. 


Rgczne aktualizowanie listy kanatow 

W celu szybkiego wyszukania kanatu mozna okreslic jego 
numer. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego", a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERB. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Kanat”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERB. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Wyszukiwanie 
rgczne”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERB. 


Wvszukiwanie reczne 

Kanat Cz^stotliwosc Szerokosc pasma 



4. Za pomoc^ przycisku A lub ▼ zaznacz z^dan^ opcjg i nacisnij przycisk ENTERB. 

>- - Kanat: W Wielkiej Brytanii wyswietlane s^ kanaty w kolejnosci od „5” do „69”. 

(W zaleznosci od kraju) 

- Czpstotliwosc: Wyswietlane s^ czgstotliwosci dostppne w danej grupie kanatow. 

- Szerokosc pasma: Dostppne szerokosci pasma to 7 i 8 MHz. 

Nacisnij czerwony przycisk, aby rozpocz^c wyszukiwanie ustug cyfrowych. Po zakoriczeniu 
wyszukiwania lista kanatow zostanie zaktualizowana. 

5. Po zakoriczeniu zostanie wyswietlona lista znalezionych ustug. 

6. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 
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Edytowanie listy ulubionych kanalow 


List? ulubionych kanalow mozna edytowac przy uzyciu czterech 
kolorowych przyciskow. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc? przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERB. 

2. Za pomoc? przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Kanat”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERB . 

3. Za pomoc? przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Lista ulubionych 
kanalow”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERB . 

4. Nacisnij czerwony przycisk, aby wyswietlic wszystkie zapisane 
kanaly. 

5. Nacisnij przycisk ▲ lub ▼, aby wybrac odpowiedni kanal. Nacisnij 
przycisk ENTERB . 

>- Obok wybranego kanatu zostanie wyswietlona ikona a 
kanal zostanie dodany do listy ulubionych. 

2^ • Aby anulowac zaznaczenie, nacisnij ponownie przycisk 

ENTERB . 

• Zaznacz wszystkie: Wybiera wszystkie wyswietlone 

kanaly. 

• Odznacz wszytkie: Anuluje wybor wszystkich 

zaznaczonych kanalow. 

• Podejrzyj: Wyswietla aktualnie wybrane kanaly. 

Ustawianie listy ulubionych kanalow zostato zakonczone. 

6. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 


♦ Dodaj 

Tej funkcji mozna uzyc, jesli zostal wybrany jeden lub wi?cej 
ulubionych kanalow. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc? przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERB. 

2. Za pomoc? przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Kanat”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERB. 



3. 

4. 

5. 


Za pomoc? przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Lista ulubionych 
kanatow”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERB. 

Nacisnij czerwony przycisk w menu „Lista ulubionych kanalow”. 

Aby dodac wipksz? liczb? kanalow, wykonaj czynnosc opisan^w 
punkcie 5 w poprzednim opisie. 

Aby zaznaczyc kanal, ktory ma zostac zapisany, nacisnij przycisk 
RETURN. Nacisnij przycisk EXIT , aby zamkn^c menu. 

• Aby dodac wszystkie kanaly do listy ulubionych, nacisnij czerwony przycisk. 

• Aby usun^c wszystkie kanaty, nacisnij zielony przycisk. 

• Podejrzyj: Wyswietla aktualnie wybrane kanaly. 

• Nacisnij przycisk CH LIST, aby wyswietlic menedzera ulubionych kanalow. 
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♦ Zmieri numer (W zaleznosci od kraju) 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocg przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomocg przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Kanat”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomocg przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Lista ulubionych 
kanatow”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Wybierz zgdany kanat, naciskajgc przycisk ▲ lub ▼. 

5. Nacisnij zielony przycisk. 

Pole do wpisywania numeru jest puste. 

6. Podaj nowy numer kanatu. Nacisnij ENTERE, aby zatwierdzic, 
lub RETURN, aby anulowac. 

>- Nacisnigcie przycisku ◄ spowoduje usunigcie wprowadzonej wartosci. 

>- W przypadku podania numeru juz przypisanego do innego kanatu numer ten zostanie przypisany 
do aktualnie wybranego kanatu, a poprzedni kanat otrzyma zamiennie wczesniejszy numer 
aktualnie wybranego kanatu. Nastgpi zwyczajna wymiana numerow kanatow. 

>- Ulubione kanaty zostang automatycznie uporzqdkowane w kolejnosci rosngcych numerow 
kanatow. 

7. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 
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♦ Podejrzyj 

1. Z menu „Lista ulubionych kanatow" wybierz kanat, ktorego 
podglgd ma zostac wyswietlony, naciskajgc przycisk ▲ lub ▼. 

2. Nacisnij zotty przycisk. 

5^ Spowoduje to wyswietlenie wybranego kanatu. 



♦ Usuri 

1. Z menu „Lista ulubionych kanatow" wybierz kanat, ktory ma 
zostac usunigty z listy ulubionych, naciskajqc przycisk ▲ lub ▼. 

2. Nacisnij niebieski przycisk. 

>- Wybrany kanat oraz jego numer zostang usunigte. 

>- Aby ponownie dodac usunigty kanat do listy ulubionych, 
zobacz opis opcji „Dodaj” na stronie 32. 
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Wybieranie listy kanalow _ 

Wybrane kanaty mozna wytgczyc z listy wyszukanych kanalow. 
Podczas przeglpdania listy zapisanych kanalow, wyt^czone 
kanaly nie s^ wyswietlane. Pozostale kanaty bpdp nadal 
dostppne podczas wyszukiwania. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocp przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

2. Za pomocp przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Kanat”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTER®. 

3. Za pomocp przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Lista kanalow”. 
Nacisnij przycisk ENTER®. 

4. Za pomocp przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Wszystkie", 
„Ulubione" lub „Domyslny". 

Nacisnij przycisk ENTER®. 



[ft] Mozna j^ rowniez wyswietlic, 
naciskajqc przycisk CH LIST. 


5. Nacisnij zolty przycisk, aby przetpczac pomipdzy listp ulubionych 
kanalow a listp wszystkich kanalow. 

>- Ulubione kanaly bgdp wyswietlane tylko wtedy, gdy zostaty 

wczesniej ustawione w menu „Lista ulubionych kanalow" (patrz strony 32). 


6. Nacisnij czerwony lub zielony przycisk, aby wyswietlic poprzednip lub nastppnp stronp listy kanalow. 

7. Za pomocp przyciskow ▲ lub ▼ wybierz kanal, ktory ma zostac ustawiony. 

Nacisnij przycisk ENTER®. 

>- Podczas zmiany kanalow w lewym gornym rogu jest wyswietlany numer i nazwa kanatu oraz ikona. 
Numer i nazwa kanatu sq wyswietlane, gdy kanal znajduje sip na liscie wszystkich kanalow, a ★ 
ikona, gdy kanal znajduje sip na liscie ulubionych kanalow. 


8. Naciskaj niebieski przycisk, aby przelpczac pomipdzy opcjami „TV”, „Radio”, „Dane/lnne” oraz 
„Wszystkie”. 


9. Nacisni przycisk CH LIST, aby wyjsc z menu listy kanalow. 


Wyswietlanie informacji o programie 

Podczas ogl^dania danego kanatu mozna wyswietlic dodatkowe 
informacje o biez^cym programie. 

1. Podczas oglpdania programu nacisnij przycisk INFO. 

>- Zostanpwyswietlone informacje o programie. 

2. Aby zamknpc okno informacji, nacisnij przycisk INFO. 

>- Wyswietlone informacje obejmujp: 

- Poziom blokady 

- Tryb wideo: SD, HD, Radio 

- Tryb dzwipku: Mono, Stereo, Dual, Dolby Digital 

- Dostppnosc telegazety lub napisow DVB 

- Jpzyk sciezki dzwipkowej 



1 . . i 


1 AFDO,16:9 

Wszystkie kanaly A 


AFDO 16:9 

Brak blokady 
SD 

Stereo 
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Wyswietlanie informacji elektronicznego przewodnika po programach 


Informacje elektronicznego przewodnika po programach 
(Electronic Programme Guide, EPG) sa dostarczane przez 
nadawcow. Ze wzgl$du na informacje przekazywane dla danego 
kanatu pozycje programow moga bye puste lub nieaktualne. 
Wyswietlane dane s^automatyeznie aktualizowane natychmiast 
po odebraniu nowych informacji. 

♦ Uproszczony przewodnik 

Ta opeja umozliwia wyswietlenie informacji o biez^cym 
i nast^pnym programie sposrod szesciu kanatow 
widocznych w kolumnie po lewej stronie. 

♦ Petny przewodnik 

Ta opeja umozliwia wyswietlenie informacji o programach 
w postaci jednogodzinnych segmentow. Wyswietlane 
s^ informacje o dwoch kolejnych godzinach dla danego 
programu, ktore mozna przewijac do przodu oraz wstecz. 

1. Nacisnij przyeisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyeiskow ▲ lub ▼ wybierz opejg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przyeisk ENTER®. 

2. Nacisnij przyeisk ENTER®, aby wybrac opejg ..Przewodnik po 
programach". 

3. Za pomoc^ przyeiskow ▲ lub ▼ wybierz opejg ..Uproszczony 
przewodnik” lub ..Petny przewodnik”. Nacisnij przyeisk ENTER®. 

>- Menu przewodnika mozna rowniez wyswietlic, naciskaj^c 

przyeisk GUIDE. 


Aby... 

Wykonaj nast§puj^ce 
czynnosci... 

Wyswietlic program widoezny na liscie 
przewodnika EPG 

• Wybierz program za pomoc^ 
przyeiskow ▲, ▼, ◄, ►. 

• Nacisnij przyeisk ENTERS 1 . 


^ Wybranie nastgpnego programu spowoduje dodanie go do listy zadari i 
oznaezenie ikonq zegara. Jesli przyeisk ENTER ® zostanie nacisnipty 
ponownie, dodanie do listy zadan zostanie anulowane a ikona zegara zniknie. 
Szczegolowe informacje na temat dodawania programow do listy zadan mozna 
znalezc na nast^pnej stronie. 


Wyswietlic informacje o programie 

• Wybierz program za pomoc^ 
przyeiskow ▲, ▼, ◄, ►. 

• Po wybraniu programu nacisnij 
przyeisk INFO. 

Przet^czac pomi^dzy widokiem 
..Uproszczony przewodnik” a ..Pelny 
przewodnik” 

• Naciskaj czerwony przyeisk. 

Wyswietlic listy ..Ulubione” i ..Wszystkie 
kanaly” 

• Naciskaj zielony przyeisk. 

Szybko przewinqc do tylu (o 24 godziny). 

• Naciskaj zotty przyeisk. 

Szybko przewinqc do przodu (o 24 godziny). 

• Naciskaj niebieski przyeisk. 

Wyjsc z przewodnika 

• Nacisnij przyeisk EXIT. 



r guide! (menu] (w.link) 
— 1 m 1 — 




[ttx/mix] Resize 

[cHLISl] [ SUBT. ] 


Tytut programu jest wyswietlany na srodku w gornej czgsci ekranu. Aby uzyskac szczegolowe 
informacje, nacisnij przyeisk INFO. Szczegolowe informacje obejmujq numer kanatu, czas ogl^dania, 
pasek stanu, poziom ochrony rodzicielskiej, informacje o jakosci obrazu (HD/SD), tryby dzwigku, 
napisy dialogowe lub telegazetg, jpzyk napisow dialogowych lub telegazety i krotkie streszczenie 

wybranego programu..” — ten symbol jest wyswietlany, gdy streszczenie jest dtugie. 

Wyswietlanych jest szesc kanatow. Aby przet^czyc kanat, przejdz do odpowiedniego kanatu za 
pomoc 3 przyeiskow ▲ lub ▼. Aby wyswietlac kolejne strony, naciskaj przyeisk P /\ lub P v . 
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Korzystanie z listy zadan _ 

W przypadku utworzenia przez uzytkownika listy zadaii 
zawierajacej programy, ktore chce on obejrzec, o okreslonej 
godzinie zostanie wt^czony wybrany program, nawet jesli w tym 
czasie jest ogladany inny kanat. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocg przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Nacisnij przycisk ENTERS * 1 2 3 4 5 , aby wybrac opcjg „Przewodnik po 
programach”. 

3. Za pomocg przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Planowanie 
programow”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

4. Nacisnij czerwony przycisk. Kanat zostanie przetgczony na 
zaplanowany program. 

5. Nacisnij przycisk ENTERS, aby wybrac zgdang pozycjg i 
dostosuj ustawienie za pomocg przyciskow A lub T. 

2^ Godziny i minuty mozna takze ustawic za pomocg przyciskow 
numerycznych na pilocie. 

• Kanat: Ustaw zgdany kanat. 

• Czas: Ustaw zgdang godzing. 

• Data: Ustaw zgdany rok, miesigc i dzieri. 

• Powtorz: Okresl czgstotliwosc. 

(„Jednokrotnie”, „Codziennie" lub „Co tydzieri”) 

6. Po ustawieniu listy zadari nacisnij czerwony przycisk. 

7. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

2^ • Zapisz: Zapisz zdefiniowang pozycjg listy zadan. 

• Anuluj: Anuluj zdefiniowang pozycjg listy zadari. 

• Dodaj program: Dodaj nowg pozycjg do listy zadari. 

• Edytuj: Zmieri ustawienia wybranej pozycji listy zadari. 

• Usuii: Usun wybrang pozycjg z listy zadaii. 



Ustawianie standardowego przewodnika 

Mozna zaprogramowac styl standardowego przewodnika. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocg przyciskow A lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Nacisnij przycisk ENTERS, aby wybrac opcjg „Przewodnik po 
programach”. 

3. Za pomocg przyciskow A lub ▼ wybierz opcjg „Domyslny 
przewodnik”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

4. Wybierz opcjg „Uproszczony” lub „Petny przewodnik" za pomocg 
przyciskow A lub ▼, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

(5 Opcje te mozna ustawic rowniez 
za pomocg przycisku GUIDE na 
pilocie. 



Uproszczony przewodnik 

Pefny przewodnik 

Planowanie programow 

1 

Domyslny przewodnik: 

| Pelny przewodnik ~| 

.J 

jg ^ ^_ 

[ GUIDE [w.LINk] 

atan.^rr.T. G3l**i 
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Wyswietlanie wszystkich oraz ulubionych kanalow 

W menu przewodnika EPG mozna wyswietlic listp wszystkich 
lub tylko ulubionych kanalow. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocp przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Nacisnij przycisk ENTERS * 1 2 3 4 5 , aby wybrac opcjp „Przewodnik po 
programach”. 

3. Wybierz odpowiedni przewodnik („Uproszczony przewodnik” lub 
„Pelny przewodnik”) za pomocp przyciskow A lub Y. 

4. Nacisnij przycisk ENTERS. 

5. Nacisnij zielony przycisk. Umozliwia on przelpczanie pomipdzy 
listp wszystkich kanalow a listp ulubionych kanalow. 

6. Wybierz program za pomocp przyciskow A, Y, ◄ lub ►. 

7. Nacisnij przycisk INFO, aby wyswietlic informacje na temat 
wybranego programu. 

8. Jesli lista Lista ulubionych kanalow nie zostala skonfigurowana: 

• Zostanie wyswietlony komunikat: „Lista ulubionych kanatow 
jest pusta. Czy chcesz teraz wybrac ulubione kanaly?”. 

• Wybierz opcjp „Tak". 

Zostanie wyswietlone menu „Lista ulubionych kanatow". Jesli 
wybierzesz opcjp „Nie", lista kanalow nie zostanie zmieniona. 

• Wipcej informacji na temat edytowania listy ulubionych 
kanalow mozna znalezc na stronie 32. 

9. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

^ Na liscie „Wszyst. kanaly" znajduj^ sip wszystkie kanaly, ktore zostaly odnalezione podczas 

przeszukiwania listy kanalow. W tym trybie spwyswietlane wszystkie kanaly. 

^ Na liscie „Ulubione” (ulubione kanaly) znajdujp sip kanaly wybrane w menu „Lista ulubionych kanatow" 
(patrz strona 32.) 



Regulowanie poziomu przezroczystosci menu 

Mozna ustawic odpowiedni poziom przezroczystosci menu. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocp przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Menu kan. cyfr.”, 
a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Za pomocp przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Ustawienia”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

3. Za pomocp przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Przezroczystosc 
menu”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

4. Wybierz odpowiednie ustawienie („Wysoka”, „Srednia", „Niska", 
lub „Brak”) za pomocp przyciskow A lub T, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS, aby zmienic 
ustawienie. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknpc menu. 
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Konfigurowanie zabezpieczenia rodzicielskiego 

Ta funkcja uniemozliwia nieuprawnionym uzytkownikom, na 
przyktad dzieciom, ogl^danie nieodpowiednich programow 
poprzez zastosowanie kodu PIN (Personal Identification 
Number) zdefiniowanego przez uzytkownika. Menu ekranowe 
zawiera instrukcje dotyczace przypisania kodu PIN (ktory w razie 
potrzeby mozna pozniej zmienic). 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub T wybierz opcjg ..Ustawienia”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub T wybierz opcjg „Blokada 
rodzicielska”, a nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Zostanie wyswietlona opcja „Wprowadz kod PIN”. 

5. Wprowadz biez^cy, 4-cyfrowy kod PIN za pomoc^ przyciskow 
numerycznych (0-9). 

2^ Domyslny kod PIN w przypadku nowego telewizora to 0000. 

2^ W przypadku wprowadzenia nieprawidtowego kodu PIN 
zostanie wyswietlony komunikat „Nieprawidtowy kod PIN. 

Sprobuj ponownie". 

6. Nacisnij przycisk ENTERE. 

7. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub T wybierz przedziat wiekowy, ktory 
chcesz zablokowac. Nacisnij przycisk ENTERE. 


♦ Zmien kod PIN 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub T wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub T wybierz opcjg ..Ustawienia”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub T wybierz opcjg „Zmieri kod PIN”, 
a nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2^ Zostanie wyswietlona opcja „Wprowadz kod PIN”. 

4. Wprowadz biez^cy, 4-cyfrowy kod PIN za pomoc^ przyciskow 
numerycznych (0-9). 

2^ Zostanie wyswietlony ekran „Wprowadz nowy kod PIN”. 

5. Wprowadz nowy kod PIN za pomoc^ przyciskow numerycznych 
(0-9). 

2^ Zostanie wyswietlony ekran „Potwierdz nowy PIN". 

6. Wprowadz ponownie nowy kod PIN za pomoc^ przyciskow 
numerycznych (0-9), aby go potwierdzic. 

2^ Zostanie wyswietlony komunikat „Kod PIN zostat zmieniony 

pomyslnie”. 

7. Nacisnij przycisk ENTERE. 

8. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

2^ Jesli zapomnisz kod PIN, mozesz przywrocic domyslny kod 0-0-0-0, naciskaj^c kolejno nastppujgce 

przyciski na pilocie: POWER (wyt^czenie), MUTE, 8, 2, 4, POWER (wtqczenie). 


^ Przezroczystosc menu : Medium > 

Zmieii kod PIN > 

| Blokada rodzicielska t> \ 

^ Napisy : Wt. D> 


i Nawigacja SWejdz o Wroc 


■iiiw 


4 

# 

Wprowadz kod PIN 
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Konfigurowanie napisow dialogowych 

Mozna wlqczyc lub wyt^czyc wyswietlanie napisow dialogowych. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Ustawienia”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTER® 1 . 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Napisy”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTER®. 

4. Wybierz opcjp „Wi" za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼. 

Nacisnij przycisk ENTER®. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

(g Aby wybrac te opcje, wystarczy nacisn^c przycisk SUBT. na 
pilocie. 


DTV 

© 

Ustawienia 

Przezroczystoscmenu: Srednia 

Zmien kod PIN 

Blokada rodzicielska 

% 

Vyyi. 

Tryb napisow 


V 

P 


^Nawigacja ©Wejdz oWroc 


ITTX/MIXI P.SIZE 


f DMA~j 
[CH LIST) f SUBT.~j „ 


Konfigurowanie trybu napisow dialogowych 

To menu umozliwia skonfigurowanie trybu napisow 

dialogowych. Standardowym ustawieniem jest „Normalny”, 

a opcja „Dla niedostysz^cych” jest przeznaczona dla osob 

niedostyszgcych. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Ustawienia”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTER®. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Tryb napisow", 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

4. Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac opcjg „Normalny” lub „Dla niedostysz^cych”. Nacisnij przycisk 
ENTER®. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

>- Jesli ogl^dany program nie obstuguje ustawienia „Dla niedoslysz^cych", automatycznie wt^czany jest 
tryb „Normalny”, nawet w przypadku wybrania opcji „Dla niedostyszqcych". 



Wybieranie formatu dzwigku _ 

Przez odbiornik audio podt^czony przy uzyciu przewodu 
optycznego mozna odbierac tylko dzwipk w formacie Dolby 
Digital. Z gtownego gtosnika mozna odbierac tylko dzwi^k w 
formacie PCM. 

Gdy dzwigk jest odbierany jednoczesnie z gtownego gtosnika i 
z odbiornika audio, moze wystapic echo spowodowane roznic^ 
w szybkosci dekodowania sygnalu dla gtosnika gtownego i 
dla odbiornika audio. W takim przypadku nalezy uzyc funkcji 
wewnptrznego wyciszenia. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu cyfrowego”, a nastppnie nacisnij przycisk 
ENTER®. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Ustawienia”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Format dzwipku", a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 

4. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „PCM” lub „Dolby Digital”. Nacisnij przycisk ENTER®. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

>- Dostppnosc opcji Format dzwigku jest uzalezniona od nadawanego sygnatu. Dzwigk w formacie Dolby 
Digital jest dostgpny tylko, gdy do telewizora sq podt^czone zewnptrzne gtosniki przy uzyciu kabla 
optycznego. 
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Wybieranie funkcji Opis audio 


Jest to funkcja pomocnicza audio, ktora umozliwia korzystanie 
z dodatkowych sciezek audio dla osob z uposledzeniem 
wzroku. Za posrednictwem tej funkcji emitowana jest sciezka 
audiodeskrypcji („Opis audio"), jesli zostata ona dolaczona 
do gtownej sciezki audio.Uzytkownicy mogg wt^czyc badz 
wytaczyc funkcji audiodeskrypcji, a takze regulowac gtosnosc. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu.. 

Za pomoc^ przyciskow A lub T zaznacz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoc^ przyciskow A lub T zaznacz opcjg „Ustawienia”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc^ przyciskow A lub T zaznacz opcjg „Opis audio”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Za pomoc^ przyciskow A lub T zaznacz opcjg „Wt", a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERE. 

5. Za pomoc^ przyciskow A lub T zaznacz opcjg „Gtosnosc”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERE. 

Opcja „Gtosnosc” jest aktywna, jesli funkcja „Opis audio" 
zostata wt^czona (ustawienie „Wt”). 

6. Za pomoc^ przyciskow ◄ lub ► okresl optymalne ustawienie. 
Nacisnij przycisk ENTERE. 

7. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 



Wybieranie telegazety (tylko Wielka Brytania) 

Ta funkcja jest wt^czana, jesli wraz z programem jest nadawana 

telegazeta. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocq przyciskow A lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp ..Ustawienia”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ wybierz opcjp „Cyfrowy 
teletekst”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Nacisnij przycisk A lub T, aby zmienic ustawienie na ..Wyt^czony” lub „Wt^czony”. 

Nacisnij przycisk ENTERE. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

>■ MHEG (Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) to mipdzynarodowy standard 
systemow kodowania danych uzywany w przypadku multimediow i hipermediow. Jest to standard 
wyzszy od systemu MPEG obejmuj^cy hipermedia — w tym zdjpcia, ustugi znakowe, animacje, 
grafikg, filmy, a takze dane multimedialne — zawieraj^ce t^cza do kolejnych danych. Technologia 
MHEG jest interaktywnym srodowiskiem uzytkownika i znalazta zastosowanie w wielu dziedzinach, 
takich jak telewizja na z^danie (Video-On-Demand, VOD), telewizja interaktywna (Interactive TV, ITV), 
handel elektroniczny (Electronic Commerce, EC), edukacja telewizyjna, telekonferencje, biblioteki 
cyfrowe i gry sieciowe. 
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Wybieranie strefy czasowej (dotyczy tylko Hiszpanii) 


Wybierz strefy czasowp, w ktorej jest uzywany telewizor. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocq przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „Menu kanatu 
cyfrowego", a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Za pomocp przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „Ustawienia", a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS 1 . 

3. Za pomocp przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „Strefa Czasowa", 
a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

4. Wybierz odpowiedni^ strefp czasow% naciskaj^c przycisk 
▲ lub T. Nacisnij przycisk ENTERS. 

>• Dostppne sp nastppuj^ce opcje. 

Potwysep Iberyjski i Baleary - Wyspy Kanaryjskie 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 



Wyswietlanie informacji o produkcie 

Mozna wyswietlic informacje o produkcie. W przypadku 
koniecznosci obstugi lub naprawy nalezy skontaktowac sip z 
autoryzowanym sprzedawcq produktow firmy Samsung. 

MiU'l 



Software VersiWt: T-PERLDEUC-0202 

Firmware VersiWt: T-EMMA2DEUB-0106 


1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocq przyciskow ▲ lub T wybierz opcjp „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp „Ustawienia", a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjp ..System”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 



4. Nacisnij ponownie przycisk ENTERS, aby wybrac opcjp 
Jnformacje o produkcie”. 

Zostanie wybrane menu Informacje o produkcie. 

- Wersja oprogramowania, Wersja Firmware 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 


Polski -41 























Sprawdzanie informacji o sygnale 

Mozna wyswietlic informacje o stanie sygnatu. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcje „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoce przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcje ..Ustawienia”, a 
nastepnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoce przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcje ..System", a 
nastepnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Za pomoce przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcje Jnformacje o 
sygnale”, a nastepnie nacisnij przycisk ENTERE. 





Kanat: ? 


ID kanaiuiOOOO 


Multipleks: ? (TSID 0000, ONID 0000) 


Siec: ? (ID 0000) 



% 

Sita sygnatu: 0 


0 Wroc 


5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

>• W przypadku stabej jakosci sygnatu wyswietlany jest komunikat „Brak sygnatu". 


Aktualizowanie oprogramowania _ 

W celu zachowania zgodnosci produktu z najnowszymi 
funkcjami telewizji cyfrowej, okresowo, jako cz$sc 
normalnego sygnatu telewizyjnego, przesytane sa aktualizacje 
oprogramowania. 

Telewizor automatycznie rozpoznaje te sygnaty i wyswietla 
pasek aktualizacji oprogramowania. Uzytkownik ma mozliwosc 
wybrania, czy chce zainstalowac aktualizacje. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoce przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcje ..Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastepnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoce przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcje ..Ustawienia”, a 
nastepnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoce przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcje ..System", a 
nastepnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Za pomoce przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcje ..Aktualizacja 
oprogramowania”, a nastepnie nacisnij przycisk ENTERE. 

5. Za pomoce przyciskow A lub ▼ wybierz opcje Jnformacje o 
oprogramowaniu", ..Aktualizacja reczna” lub ..Aktualizacja w trybie czuwania”. 

Nacisnij przycisk ENTERE. 

♦ Informacje o oprogramowaniu 

Nacisnij przycisk ENTERE, aby wyswietlic informacje o biez^cej wersji oprogramowania. Aby 
wyswietlic informacje 0 wersji oprogramowania, nacisnij ponownie przycisk ENTERE. 

Nacisniecie czerwonego przycisku spowoduje wyswietlenie wersji alternatywnej. 

Nacisniecie niebieskiego przycisku spowoduje wyt^czenie urz^dzenia, instalacje aktualizacji i jego 
ponowne uruchomienie. 

♦ Aktualizacja reczna 

Nacisnij przycisk ENTERE, aby wyszukac oprogramowanie w sygnale nadawanym przez aktualnie 
odbierane kanaty. 

♦ Aktualizacja w trybie czuwania: Wt. / Wyt. 

Nacisnij przycisk ENTERE. Aby kontynuowac aktualizacje oprogramowania przy wt^czonym zasilaniu, 
wybierz opcje Wt, naciskaj^c przycisk A lub Y. Po uptywie 45 minut od przejscia w tryb gotowosci 
automatycznie jest wykonywana aktualizacja reczna. Poniewaz wt^czane jest wewnetrzne zasilanie, 
ekran tego produktu LCD moze sie nieco rozjasnic. Moze to potrwac nawet ponad godzine, az 
aktualizacja oprogramowania zostanie zakoriczona. 

6. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 
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Wyswietlanie informacji interfejsu Common Interface 


Ta funkcja umozliwia wyswietlenie informacji dotyczacych 
modutu CAM umieszczonego w gniezdzie Cl. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub T wybierz opcj§ „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERG. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub T wybierz opcjg „Ustawienia”, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ENTERG. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Common 
Interface", a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERG. 

4. Nacisnij ponownie przycisk ENTERG, aby wyswietlic informacje 
o programach. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

Informacje o programach dotycz^karty Cl CARD. 

Modut CAM mozna zainstalowac w dowolnej chwili, 
niezaleznieod tego, czy telewizor jest wl^czony czy wyt^czony. 

1. Modut Cl CAM mozna nabyc u najblizszego sprzedawcy lub 
zamowic telefonicznie. 

2. Wtoz do korica kartg Cl CARD do modutu CAM w kierunku 
wskazanym przez strzatkg. 

3. Wtoz modut CAM z zainstalowan^ kartq Cl CARD do 
gniazda interfejsu Common Interface. (Wsuri do kohca modut 
CAM w kierunku wskazanym przez strzatkg, tak aby by) 
utozony rownolegle do gniazda). 

4. Sprawdz, czy na kodowanym kanale jest wyswietlany poprawny obraz. 







- 
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Wybieranie menu Cl (Common Interface) 

Ta funkcja umozliwia uzytkownikowi wybieranie opcji z menu 
udost^pnianego przez modut CAM. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcj§ „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERG. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Ustawienia”, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ENTERG. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Common 
Interface", a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERG. 

4. Wybierz opcjg „Menu Cl” za pomoc^przyciskow ▲ lub ▼, a nast^pnie nacisnij przycisk ENTERG. 

5. Wybierz odpowiedni^opcjg, naciskaj^c przyciski ▲ lub ▼, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERG. 

6. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

Wybierz Menu Cl, korzystaj^c z menu karty PC. 


| Module information 
Smart card information 
Language 
Software Download 

Press OK to select, or Exit to quit 
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Zerowanie 



Zapisane wartosci mozna wyzerowac i przywrocic im fabryczne 
wartosci domyslne. 

5^ Uzycie opcji Ustawienia fabryczne powoduje usunigcie 
wszystkich informacji o kanatach i ustawieniach okreslonych 
przez uzytkownika i przywrocenie im fabrycznych wartosci 
domyslnych. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Ustawienia”, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..System”, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg ..Ustawienia 
fabryczne”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

5. Zostanie wyswietlony ekran ..Wprowadz kod PIN”. 

6. Wprowadz biez^cy, 4-cyfrowy kod PIN za pomoc^ przyciskow 
numerycznych (0-9). 

>- Zostanie wyswietlony komunikat ostrzegawczy. Wszystkie wartosci zostanq wyzerowane po 


DTV 

. I.U.IUI.M 

© 

OSTRZEZENIE: Wszystkie ustawienia 

kanaiow i preferencje uzytkownika 

% 

zostan^ utracone. Zostana przywrocone 

ustawienia fabryczne. Resetowanie jest 

i 

zalecane, tylko jezeli wystqpia powazne 

problemy. 

% 

• • 
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7. 


nacisni^ciu w kolejnosci kolorowych przyciskow (czerwonego, zielonego, zottego i niebieskiego). 
Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 


Wybieranie preferowanego j^zyka (dla napisow dialogowych, sciezki dzwigkowej lub telegazety) 


Mozna zmienic domyslne ustawienie j^zyka dla napisow 
dialogowych, sciezki dzwipkowej i telegazety. 

Ta opcja umozliwia wyswietlenie informacji o jgzyku dla 
wybranego kanatu. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Menu kanatu 
cyfrowego”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

2. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Jgzyk”, a 
nast^pnie nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Za pomoc^ przyciskow ▲ lub ▼ wybierz opcjg „Jgzyk sciezki 
dzwipkowej”, „Jpzyk napisow” lub „J§zyk teletekstu". Nacisnij 
przycisk ENTERE. 

4. Wybierz odpowiedni jgzyk, naciskaj^c przycisk ▲ lub ▼. Nacisnij 
przycisk ENTERE. 

>- Jesli wybrany j^zyk nie jest dost^pny dla danego programu, 
domyslnie jest wybierany jgzyk angielski. 

5. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkn^c menu. 

Podczas ogl^dania programu mozna wt^czyc napisy dialogowe. 
Podczas ogl^dania programu mozna wybrac j§zyk sciezki 
dzwi^kowej. 
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| J^zyk sciezki dzwi§kowej | 

J$zyk napisow 

J$zyk teletekstu 

Preferencje > 

% 





© 

J^zyk sciezki dzwi§kowej 


|j$zyk napisow | 

4 

J^zyk teletekstu 

Preferencje > 
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J$zyk sciezki dzwi^kowej 

J$zyk napisow 
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I Jezyk teletekstu I 


Preferencje > 
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Preferencje 


To menu sktada si? z 6 podmenu: 

Podstawowy j?zyk sciezki dzwi?kowej, Dodatkowy j?zyk 
sciezki dzwipkowej, Podstawowy j?zyk napisow, Dodatkowy 
j?zyk napisow, Podstawowy j?zyk teletekstu, Dodatkowy j?zyk 
teletekstu. 

Uzytkownik moze wybrac jeden z dost?pnych jgzykow (Angielski, 
Niemiecki, Wioski, Szwedzki, Francuski, Walijski, Celtycki, Irlandzki, 
Dunski, Finski, Hiszpanski, Holenderski). Jgzyk wybrany w tym 
menu bgdzie j?zykiem domyslnym po wybraniu przez uzytkownika 
danego kanaiu. 


^ J^zyk sciezki dzwi^kowej 
J$zyk napisow 
^ J^zyk teletekstu 




^Nawigacja ©Weidz oWroc 


Za pomoc^ przyciskow A lub T wybierz odpowiednie menu (Podstawowy j?zyk sciezki dzwigkowej, 
Dodatkowy j?zyk sciezki dzwigkowej, Podstawowy jgzyk napisow, Dodatkowy jgzyk napisow, 
Podstawowy j?zyk teletekstu, Dodatkowy jgzyk teletekstu), 
a nastgpnie nacisnij przycisk 

ENTERG. Zostan^wyswietlone opcje wybranego menu. 


♦ Wybierz odpowiedni jgzyk, naciskaj?c przycisk ▲ lub ▼. 

Nacisnij przycisk ENTERG, aby potwierdzic wybor. 

W przypadku zmiany ustawien jgzyka, opcje Jgzyk napisow, J?zyk sciezki dzwi?kowej i Jgzyk 
teletekstu dostgpne w menu Jgzyk (patrz strona 44) sq automatycznie zmieniane na wybranyj?zyk. 
>■ W podmenu Jgzyk napisow, Jgzyk sciezki dzwigkowej i Jgzyk teletekstu menu Jgzyk dostgpna jest 
lista jgzykow obstugiwanych przez biez^cy kanat i podswietlony jest wybrany jgzyk. W przypadku 
zmiany ustawien j?zyka nowe ustawienie bgdzie obowi^zywato tylko dla wybranego kanaiu. Zmiana 
tego ustawienia nie powoduje zmiany ustawienia opcji Podstawowy jgzyk napisow, Podstawowy jgzyk 
sciezki dzwigkowej i Podstawowy jgzyk teletekstu w menu Preferencje. 
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Konfigurowanie oprogramowania na komputerze (na przykiadzie systemu Windows XP) 

Ponizej przedstawiono ustawienia ekranu w systemie Windows w przypadku 
typowego zestawu komputerowego. Wygl?d ekranow na poszczegolnych 
komputerach moze si? roznic w zaleznosci od wersji systemu Windows i typu 
karty graficznej. Pomimo roznic w wygl?dzie podstawowe opcje konfiguracji 
s? na ogot takie same, (w przeciwnym wypadku nalezy skontaktowac si? z 
producentem komputera lub sprzedawc? produktow firmy Samsung). 

1. W menu Start systemu Windows kliknij opcj? „Panel sterowania”. 

2. W oknie panelu sterowania wybierz kategori? „Wygl?d i kompozycje”, aby 
wyswietlic kolejne okno. 

3. W oknie panelu sterowania wybierz kategori? „Ekran”, aby wyswietlic kolejne 
okno. 

4. W wyswietlonym oknie przejdz na kart? ..Ustawieii”. Poprawne ustawienie rozmiaru ekranu 
(rozdzielczosci): Optymalnie — 1920 X 1080. Jesli jest dost?pna opcja pionowej cz?stotliwosci 
odswiezania ekranu, poprawn^ wartosci? b?dzie „60” lub „60 Hz”. W przeciwnym wypadku kliknij przycisk 
„OK”, aby zamkn^c okno. 

Tryby wyswietlania 

Potozenie i rozmiar ekranu rozni? si? w zaleznosci od typu monitora komputera i wybranej 
rozdzielczosci. Zaleca si? stosowanie wartosci rozdzielczosci podanych w tabeli. 


>• D-Sub Wejscie 


Tryb 

Rozdzielczosc 

Cz^stotliwosc 
pozioma (kHz) 

CzQstotliwosc 
pionowa (Hz) 

Cz^stotliwosc 
zegara pikseli (MHz) 

Polaryzacja synchronizacji 
(pozioma/pionowa) 

IBM 

640 x 350 

31,469 

70,086 

25,175 

+ /- 

720 x 400 

31,469 

70,087 

28,322 

-/ + 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


640 x 480 

37,861 

72,809 

31,500 

-/- 


640 x 480 

37,500 

75,000 

31,500 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+/ + 


800 x 600 

48,077 

72,188 

50,000 

+/ + 


800 x 600 

46,875 

75,000 

49,500 

+ / + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1024x768 

56,476 

70,069 

75,000 

-/- 


1024x768 

60,023 

75,029 

78,750 

+ / + 


1280x 1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+/ + 


1280x 1024 

79,976 

75,025 

135,000 

+/ + 


1360 x 768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x 1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+/ + 

CVT 

1920 x 1080RB 

66,587 

59,934 

138,500 

+ /- 



»; HDMI/DVI Wejscie 


Tryb 

Rozdzielczosc 

CzQstotliwosc 
pozioma (kHz) 

CzQstotliwosc 
pionowa (Hz) 

CzQstotliwosc 
zegara pikseli (MHz) 

Polaryzacja synchronizacji 
(pozioma/pionowa) 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+/ + 


1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1280 x 1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+/ + 


1360 x 768 

47,712 

60,015 

85,500 

+/ + 


1600 x 1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+/ + 

CEA 

1920 x 1080p 

67,500 

60,000 

148,500 

+/ + 


2^ Korzystajqc z pot^czenia kablowego HDMI/DVI nalezy uzyc gniazda HDMI IN2. 

^ Tryb z przeplotem nie jest obstugiwany. 

Telewizor moze nie dziatac poprawnie, jesli zostanie wybrany niestandardowy format wideo. 

2^ Obslugiwane s? tryby sygnatu rozdzielonego oraz ztozonego (kompozytowego). Brak obslugi synchronizacji SOG. 
Zbyt dtugi lub niskiej jakosci kabel VGA moze spowodowac pogorszenie jakosci obrazu w trybach o 
wysokiej rozdzielczosci (1920 x 1080 lub 1600 x 1200). 
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Konfiguracja telewizora za posrednictwem komputera 

Tryb PC ustawia sig za pomoc^ przycisku SOURCE. 

1. Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Nacisnij przycisk ENTERE, Wybierz „Obraz". 

2. Wybierz odpowiedniqopcjg, naciskaj^c przycisk A lub ▼, po 
czym nacisnij przycisk ENTERE. 

3. Po zakoriczeniu regulacji ustawien nacisnij przycisk ENTERE. 

4. Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

♦ Auto dopasowanie 

Automatyczna regulacja umozliwia samoczynne dopasowanie 
obrazu telewizora do sygnalu wideo odbieranego z 
komputera.Urzgdzenie samoczynnie dobiera wtasciwe 
korekcje i potozenie obrazu. 

tatwa konfiguracja 

1. Nacisnij przycisk TOOLS znajdujgcy sig na pilocie. 

2. Za pomocg przyciskow A lub ▼ zaznacz opcjg 
„Auto dopasowanie”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 


♦ Ekran: 

Ziarnisty/Wygtadzony 

Regulowanie jakosci obrazu ma na celu wyeliminowanie lub 
zredukowanie zaklocen odbioru.Jezeli nie udalo sig zredukowac 
zaktoceri, nalezy mozliwie najdoktadniej dopasowac 
czgstotliwosc (minimalizujgc zaktocenia), po czym ponownie 
wykonac dostrajanie.Po zredukowaniu zaktoceii, ponownie 
dostosuj obraz tak, aby znajdowal sig na srodku ekranu.Za 
pomocg przycisku A lub T wybierz „Coarse" lub „Fine”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. 

Za pomocg przyciskow ◄ lub ► wyreguluj jakosc obrazu. 
Nacisnij przycisk ENTERE. 



TV 

Tryb 

: Standardowy > 

© 

Kontrast 



Jasnosc 
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1 Auto dopasowanie D> 1 


Ekran l> 


Ustawienia szczegotowe > 

TTp 

VWi^cej 
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Trwa samodostrajanie 
Czekaj... 


Anynet+ (HDMI-CEC) 
Tryb obrazu 
Tryb dzwi^ku 
Automatycz. wyt. 
SRS TS XT 
Oszcz. energii 
PIP 

I Auto dopasowanie 


Standardowy 

Uzytkownika 

Wyt 

Wyt 

Wyt 


Potozenie 

Jesli ekran komputera nie miesci sig na ekranie telewizora, 
nalezy dopasowac jego potozenie. 

Za pomocg przyciskow A lub ▼ wyreguluj pozycjg w pionie. 
Za pomocg przyciskow ◄ oraz ► wyreguluj pozycjg w 
poziomie. 

Nacisnij przycisk ENTERE. 



Reset obrazu 

Istnieje mozliwosc przywrocenia fabrycznych ustawien 
wszystkich parametrow obrazu. 
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Korzystanie z funkcji W1SELINK 

Ta funkcja umozliwia wyswietlanie zdjpc (JPEG) i odtwarzanie 
plikow muzycznych (MP3) zapisanych na urz^dzeniu pamipci 
masowej USB (MSC). 

Nacisnij przycisk POWER na pilocie lub panelu telewizora. 

Podtpcz urzpdzenie USB zawierajpce pliki JPEG i/lub MP3 
do ztpcza WISELINK (zlpcze USB) znajdujpcego sip z boku 
telewizora. 

Po wejsciu w tryb WISELINK bez podtpczonego urzpdzenia 
USB, zostanie wyswietlony komunikat „There is no device 
connected”. W takim przypadku wtoz urzpdzenie USB, wyjdz z 
ekranu naciskajpc przycisk W.LINK na pilocie i ponownie wejdz w ekran WISELINK. 

Jedynie znaki alfanumeryczne mogp bye uzywane w nazwach folderow i plikach (zdjpcia, muzyka). 
System plikow obstuguje tylko format FAT 16/32 (system plikow NTFS nie jest obstugiwany) 

Niektore typy aparatow cyfrowych USB i urzpdzeri audio mogp nie bye kompatybilne z tym telewizorem. 

Wiselink obstuguje tylko urzpdzenia pamipci masowej USB (MSC). MSC oznaeza urzpdzenie 
transportowe klasy pamipci masowej. Przyktadami urzpdzeri MSC sp pendrive'y i czytniki kart Flash 
(zarowno dyski twarde USB jak i koncentratory nie sp obstugiwane.) 

Przed podtpezeniem urzpdzenia do telewizora nalezy wykonac kopip zapasowp plikow, aby uchronic je 
przed uszkodzeniem lub utratpdanych. Firma SAMSUNG nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenie 
plikow danych lub utratp danych. 

Urzpdzenia nalezy podtpczac bezposrednio do portu USB w telewizorze. W przypadku uzyeia osobnego 
przewodu do podlpczenia, mogp wystppic problemy z kompatybilnoscip USB. 

Obstugiwane sp jedynie formaty plikow MP3 i JPEG. 

Aplikacja Wiselink obstuguje wytpeznie pliki dzwipkowe w formacie MP3 o wysokiej czpstotliwosci prob- 
kowania (32 kHz, 44,1 kHz lub 48 kHz). 

Zalecamy sekwencyjny format JPEG. 

Nie odtpczaj urzpdzenia USB gdy trwa „tadowanie". 

Protokot MTP (Media Transfer Protocol) nie jest obstugiwany. 

Czas odtwarzania pliku MP3 moze bye wyswietlany jako ‘00:00:00’, jesli informaeja o czasie odtwarzania 
nie zostanie znaleziona na poczptku pliku. 

Im wyzsza rozdzielczosc obrazu, tym dtuzej trwa jego wyswietlenie na ekranie. 

Na listach zdjpc i utworow moze bye wyswietlanych do 300 plikow/folderow. 

Ladowanie moze potrwac dtuzej w zaleznosci od rozmiaru pliku. 
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Korzystanie z menu WISELINK 

1 Nacisnij przycisk MENU. Nacisnij przycisk A lub T, aby wybrac 
„Wejscie”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERB. 

2. Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac „WISELINK", a nastgpnie 
nacisnij przycisk ENTERB. 


3. Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac odpowiednie urz^dzenie 
USB pamigci masowej, a nastgpnie nacisnij przycisk 

ENTERB. 

5 s- Menu „WISELINK" rozni sig w zaleznosci od urz^dzenia 
USB pamigci masowej podt^czonego do telewizora. 

5 s- Niektore urz^dzenia mog^ nie bye obstugiwane ze wzglgdu 
na problemy z ich zgodnoscia. 


4. Nacisnij przycisk ◄ lub ►, aby przesun^c ikong, a nastgpnie 
nacisnij przycisk ENTERB. 

5 s- Aby wyjsc z trybu „WISELINK", nacisnij przycisk W.LINK na 
pilocie. 


TV _ — Wflisrifl _ _ 

Wybierz zrodto : TV > 

Edytuj nazw§ > 

tv AnyneH(HDMI-CEC) _ 

I WISELINK 

« 

il-P y- 
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WISELINK 


| STORAGE DEVICE 

USB 

STORAGE DEVICE 

STORAGE DEVICE 

| STORAGE DEVICE 
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861MB/994MBFree 



$ 
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Muzyka Ustawienia 

| 4► Nawigacja © Wejdz OWroc | 


@ Nacisnij przycisk W.LINK na pilocie, aby wyswietlic menu 
„WISELINK". 


Korzystanie z przyeiskow pilota w menu WISELINK 



Przycisk 

Funkcja 

A / ▼/ ◄/ ► 

Przesuwa kursor i wybiera pozycjg. 

ENTERB 

Wybiera obecnie wybran^ pozycjg. 

CZD 

Odtwarzanie pokazu slajdow lub pliku MP3. 

QD 

Wstrzymywanie pokazu slajdow lub pliku MP3. 

RETURN 

Powraca do poprzedniego menu. 

INFO 

Uruchamia rozne funkcje z menu Zdjgcia i Muzyka. 

cc> 

Zatrzymuje biez^cy pokaz slajdow lub plik MP3. 

G±)CEE) 

Strona w gorg lub w dot (pozyeja listy plikow) 

EXIT 

Zatrzymuje biez^cqfunkcjg i powraca do poprzedniego menu wyzszego poziomu. 
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Korzystanie z listy PHOTO (JPEG) 

To menu pokazuje pliki JPEG i foldery zapisane w urzpdzeniu 
pamipci USB. 

1. Wykonaj kroki od 1 do 3 z sekcji „Korzystanie z menu 
WISEUNK”. (Patrz strona 49) 

2. Nacisnij przycisk ◄ lub ► aby przejsc do pozycji „Zdjpcia”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTER®. Informacje o zapisanym 
pliku sp wyswietlane jako folder lub plik. 

3. Nacisnij przyciski A, Y, ◄ i ►, aby wybrac plik. 

• Nacisnipcie przycisku ENTER® na ikonie zdjpcia pokazuje 
obecnie wybrane zdjpcie na pelnym ekranie. 

• Nacisnipcie przycisku ENTER® na ikonie folderu pokazuje 
pliki JPEG znajdujpce sip w folderze. 

Aby wyjsc z trybu „WISELINK", nacisnij przycisk W.LINK na pilocie. 

Przy przejsciu do zdjpcia, zafadowanie pliku moze potrwac 
kilka sekund. W tym momencie ikon mitummi zostanie 
wyswietlona na gorze ekranu, po lewej stronie. 

Pokazanie plikow JPEG jako obrazow miniatur moze 
potrwac. 

To menu pokazuje tylko pliki o rozszerzeniu jpg. Pliki innych formatow, takie jak bmp lub tiff, nie 
bpdp wyswietlane. 

Pliki sp wyswietlane na stronie. Na kazdej stronie jest wyswietlanych 15 miniatur zdjpc. 
Miniatury sp ponumerowane od lewej do prawej i z gory na do), od 1 do 15. 

Niektore typy aparatow cyfrowych USB i urzpdzeri audio mogp nie bye kompatybilne z tym 
telewizorem. 

^ Najpierw wyswietlane sp foldery, a nastppnie wszystkie pliki JPEG znajdujpce sip w folderze. 
Foldery i pliki JPEG spsortowane w porzpdku alfabetycznym. 

Jesli zdjpcie jest wyswietlane na petnym ekranie, mozna je powipkszac i pomniejszac oraz 
obracac na ekranie. 

W przypadku wyswietlania na petnym ekranie, przycisk ◄ lub ► umozliwi obejrzenie innego 
zdjpcia w tym samym folderze. 

Po wybraniu ikony zdjpcia, nacisnij przycisk CED, aby rozpoczpc pokaz slajdow. 

Zdjpcia bez informaeji EXIF mogp nie bye wyswietlane jako miniatury na liscie PHOTO LIST, w 
zaleznosci od jakosci obrazu i rozdzielczosci. 

Wyswietlanie pokazu slajdow 

4. Nacisnij przycisk INFO, aby wyswietlic opejp („Uruchom pokaz 
slajdow ”, „Zaznacz wszystkie”). 

5. Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac „Uruchom pokaz slajdow 
”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTER®. 

Podczas pokazu slajdow pliki sp wyswietlane po kolei, od 
aktualnie wyswietlanego pliku. 

Pliki MP3 mogp bye automatyeznie odtwarzane podczas 
pokazu slajdow, jesli domyslna opeja Podktad muzyezny jest 
ustawiona na On. Aby wtpczyc tp funkcjp pliki MP3 i inne 
pliki zdjpc muszp znajdowac sip w tym samym folderze w 
urzpdzeniu pamipci masowej USB. 

6. Nacisnij przycisk INFO podczas pokazu slajdow, aby ustawic 
nastppujpce opeje („Prpdkosc pokazu slajdow", „Podktad 
muzyezny", „Ustawienie podktadu muzyeznego”, „Lista”). 

Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac opejp, a nastppnie 
nacisnij przycisk ENTER®. 

• Po ustawieniu opeji nacisnij przycisk ENTER®, aby wprowadzic zmianp. 
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Korzystanie z Menu na ekranie Lista zdjpc 

Uruchom pokaz slajdow: 

Mozesz uruchomic pokaz slajdow. 

Zaznacz wszystkie: 

Umozliwia zaznaczenie wszystkich plikow w tym katalogu. 

Odznacz wszystkie: 

Umozliwia odznaczenie wszystkich plikow w tym katalogu. 



Korzystanie z menu podczas pokazu slajdow 

Prpdkosc pokazu slajdow: 

Kontroluje szybkosc pokazu slajdow. 

Nacisnij przycisk A lub T aby wybrac z^dan^ opcjg („Szybka”, 
„Normalny”, „Wolna”), a nastppnie nacisnij przycisk ENTER®. 


Podktad muzyczny : 

Okresl, czy podczas pokazu slajdow ma bye odtwarzany plik MP3. 
Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac z^dan^ opejg („Wt.”, „Wyt."), 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 


Ustawienie podktadu muzyeznego: 

W czasie trwania pokazu slajdow, pliki MP3 i foldery w tym samym 
katalogu s^wyswietlane. 

Nacisnij przycisk A lub T , aby wybrac plik muzyczny, a nastgpnie 
nacisnij zotty przycisk. Na lewo od wybranego pliku muzyeznego 
pojawi sip znak (V). Powtorz wyzej opisan^ ezynnose, aby wybrac 
wigeej plikow muzycznych. Nacisnij przycisk ENTER ®. 

Jesli opeja Podktad muzyczny zostanie wytqczona nawet po 
skonfigurowaniu opeji Ustawienie podktadu muzyeznego, 
muzyka tta nie bgdzie odtwarzana. 


Lista: 

Informacje o zapisanym pliku s^wyswietlane jako folder lub plik 
JPEG. 



Ustawienie podktadu muzyeznego 
Wybierz podktad muzyczny. 

JT Upper Folder 
JJ 01-001 
JJ 02-002 
JJ 03-003 


Aby wyjsc z trybu „WISELINK”, nacisnij przycisk W.LINK na pilocie. 
W przypadku wybierania pliku zdjgcia, informacje o nim s^ 
wyswietlane po lewej stronie ekranu telewizora, takie jak 
rozdzielczosc, data modyfikaeji i kolejnosc pliku w biez^cym 
katalogu (np. 10 z 15). 




E3 


: Ikona folderu 

: Ikona zdj^cia 

: Przechodzi do 
poprzedniego folderu 



Rozmiar pliku 
Data modyfikaeji 


Kolejnosc pliku w 
biez^cym katalogu 
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Korzystanie z menu opcji 


1. Wykonaj kroki od 1 do 3 z sekcji „Korzystanie z menu 
WISEUNK". (Patrz strona 49) 

2. Nacisnij przycisk ◄ lub ► aby przejsc do pozycji „Zdjgcia”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. Informacje o zapisanym 
pliku s^ wyswietlane jako folder lub plik. 

3. Nacisnij przycisk A, Y, ◄ i ► aby wybrac plik, a nastgpnie 
przycisk ENTERe. Nacisnigcie przycisku na miniaturze zdjgcia 
wyswietla zdjgcie na petnym ekranie. 

4. Nacisnij przycisk INFO aby wyswietlic opcjg („Uruchom pokaz 
slajdow", „Powigkszenie”, „Obroc”, „Lista”) 



Uruchom pokaz slajdow: 

• Nacisnij przycisk A lub ▼ aby wybrac „Uruchom pokaz slajdow", 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERE. Mozesz uruchomic 
pokaz slajdow. 

Powigkszenie: 

• Nacisnij przycisk A lub Y aby wybrac „Powigkszenie”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERe. 

• Wybierz odpowiedni^ opcjp, naciskaj^c przycisk A lub ▼, 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERe. (XI, X2, X4) 

2^ Aby przesun^c powigkszone zdjgcie w gorg/dot/lewo/prawo, 
nalezy nacisn^c przycisk INFO w celu opuszczenia menu opcji, 
a nastgpnie nacisn^c przycisk A, Y, ◄ lub ►. 

3^ Funkcje „Uruchom pokaz slajdow” i „Obr 6 c" S 3 nieaktywne, 
jesli wybrano opcjg „Powigkszenie”. 

3^ „X1”: Przywraca zdjgcie do rozmiaru oryginalnego. 

„X2": Dwukrotne powigkszenie zdjgcia. 

„X4”: Czterokrotne powigkszenie zdjgcia. 

D / D / D / D : Przesuwa powigkszone zdjgcie w gorg/dot/prawo/lewo. 



Obroc: 

• Nacisnij przycisk A lub Y aby wybrac „Obr 6 c", a nastgpnie 
nacisnij przycisk ENTERe. 

• Wybierz odpowiedni 3 opcjg, naciskaj 3 c przycisk A lub ▼, 
a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERe. 

(0°, 90°, 180°, 270°) 

3^ Obrocony plik nie jest zapisywany. 

3^ Funkcje „Uruchom pokaz slajdow” i „Powigkszenie" S 3 
nieaktywne, jesli wybrano opcjg „Obroc”. 

3^ „0°": Obraca zdjgcie do potozenia oryginalnego 
„90°": Obraca zdjgcie 0 90 stopni 
„180°”: Obraca zdjgcie 0 180 stopni 
„270°”: Obraca zdjgcie 0 270 stopni 
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Korzystanie z listy MP3 _ 

To menu pokazuje pliki MP3 sposrod plikow zapisanych na 
urzqdzeniu pamipci USB. 

1. Wykonaj kroki od 1 do 3 z sekcji „Korzystanie z menu W.LINK”. 
(Patrz strona 49) 

2. Nacisnij przycisk ◄ lub ►, aby przejsc do pozycji „Muzyka”, a 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERe Informacje o zapisanym 
pliku s^ wyswietlane jako folder lub plik. 

3. Nacisnij przycisk A lub ▼, aby przesun^c ikonp, a nastppnie 
nacisnij przycisk ENTERe. 

• Nacisnipcie przycisku ENTERe na ikonie nuty natychmiast 
odtwarza plik muzyczny. 

• Nacisnipcie przycisku ENTERE. na ikonie folderu pokazuje 
pliki muzyczne zawarte w tym folderze. 

• Aby wybrac plik no kolejnej stronie, nacisnij przycisk GD lub 
CED, aby przejsc do kolejnej strony. 

4. Aby wybrac wszystkie pliki lub plik, nacisnij przycisk INFO w 
celu wyswietlenia menu Muzyka. Nacisnij przycisk 

ENTER E aby wybrac „Odtworz”, „Powtarzanie” lub „Zaznacz 
wszystkie”. 

Aby wyjsc z trybu „WISELINK”, nacisnij przycisk W.LINK na 
pilocie. 



n 

n 


: Ikona folderu 
: Ikona muzyki 


Korzystanie z menu opcji - — „ , , . , 

---— : Przechodzi do 

Odtworz: poprzedniego folderu 

Wybierz, aby odtwarzac pliki MP3. 

>• Nacisnij przycisk QD podczas odtwarzania pliku MP3, aby wstrzymac jego odtwarzanie. 

>• Nacisnij przycisk Cs 3 aby wyjsc z trybu odtwarzania. 

W tym menu wyswietlane s^wyt^cznie pliki z rozszerzeniem MP3. Pliki w innych formatach nie s^ 
wyswietlane, nawet jesli zostaty zapisane na tym samym urz^dzeniu USB. 

Wybrany plik jest wyswietlany na gorze, z czasem odtwarzania. 

>■ Aby dostosowac glosnosc muzyki, nacisnij przycisk - ^ + na pilocie. Aby wyciszyc dzwipk, nacisnij 
przycisk MUTE na pilocie. 


Powtarzanie: 

Wybierz, aby odtwarzac bez przerwy pliki MP3 w biez^cym folderze. 
Mozna wybrac opcj§ „Wt.” lub „Wyt.” 

Zaznacz wszystkie: 

Umozliwia zaznaczenie wszystkich plikow w tym katalogu. 


Odznacz wszystkie: 

Umozliwia odznaczenie wszystkich plikow w tym katalogu. 


Ikona informacji o funkcji Muzyka 


(£) 

SI 



: Kiedy wszystkie pliki muzyczne w folderze (lub wybrany plik) s^ powtarzane. 
„Powtarzanie” jest „Wt". 

: Kiedy wszystkie pliki muzyczne w folderze (lub wybrany plik) s^ odtwarzanie 
jednokrotnie. „ Powtarzanie" jest „Wyl”. 

iM : Po nacisnipciu przycisku CZ3 IQD na pilocie w trakcie odtwarzania muzyki. 
: Po nacisnipciu przycisku CO na pilocie, gdy muzyka jest zatrzymana. 
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Korzystanie z menu Ustawienia 

Menu Ustawienia wyswietla ustawienia uzytkownika menu „WISEUNK”. 

1. Wykonaj kroki od 1 do 3 z sekcji „Korzystanie z menu WISELINK”. (Patrz strona 49) 

2. Nacisnij przycisk ◄ lub ►, aby przejsc do pozycji ..Ustawienia”, a nastppnie nacisnij przycisk 

ENTER®. 

3. Nacisnij przycisk A lub T, aby wybrac z^dan^ pozycjg, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 
(..Prpdkosc pokazu slajdow”, ..Podktad muzyczny”, ..Ustawienie podktadu muzycznego”, ..Powtarzanie”, 
..Wygaszacz ekranu”) 

4. Nacisnij przycisk A lub T, aby wybrac opcjp, a nast^pnie nacisnij 
Aby wyjsc z trybu ..WISELINK", nacisnij przycisk W.LINK na pilocie 

Prpdkosc pokazu slajdow: 

Kontroluje szybkosc pokazu slajdow. Mozna wybrac ..Szybka", 

..Normalna" lub „Wolna". 


Podktad muzyczny : 

Okresl, czy podczas pokazu slajdow ma bye odtwarzany plik MP3. 
Mozna wybrac Music „Wt.” lub Music „Wyt.”. 


Ustawienie podktadu muzycznego: 

W czasie trwania pokazu slajdow, nalezy uzyc opeji ..Ustawienie 
podktadu muzycznego,, do wybrania pliku muzycznego, ktory ma 
bye odtwarzany. Wybierz plik MP3 jako muzykg tta. 


Powtarzanie: 

Wybierz tg opejg, aby wybrac wielokrotne odtwarzanie muzyki, gdy 
wszystkie pliki MP3 w biez^cym folderze zostaty juz odtworzone. 


Wygaszacz ekranu: 

Wybierz, aby okreslic czas oczekiwania przed wyswietleniem 
wygaszacza ekranu. Wygaszacz ekranu zostanie wyswietlony, gdy 
zaden przycisk nie zostanie nacisnigty przez 1,5 lub 10 minut. 


przycisk ENTER®. 



Ustawienie podktadu muzycznego 


Wybierz pliki na podktad muzyczny. 


Upper Folder 

J3 

01-001 

J2 

02-002 

J2 

03-003 


< < 1/1/Strona ► ► 

a Wybierz ^ Nawigacja 0 Wejdz 



^ Nawigacja © Wejdz OWroc 
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Co to jest Anynet+? _ 

Anynet+ to system sieci AV, ktory pozwala uzytkownikowi wykorzystac wygodny interfejs AV do 
kontrolowania poprzez menu sieci Anynet+ wszystkich podtgczonych urzgdzen audio-wideo firmy 
Samsung Electronics. 


Podl^czanie urzqdzen Anynet+ _ 

System Anynet+ obstuguje wytacznie urzqdzenia audio-wideo wspotpracuj?ce z systemem Anynet+. 
Sprawdz, czy na urz?dzeniu audio-wideo przeznaczonym do podt^czenia do telewizora znajduje 
si? znak Anynet+. 


Bezposrednie podtgczanie do telewizora 



Za pomoc? kabla 
HDMI pot?cz 
gniazdo [HDM11], 
[HDMI 2], [HDMI 
3]lub [HDMI 4] 
znajduj?ce si? 
na telewizorze z 
gniazdem HDMI 
OUT odpowiedniego 
urz?dzenia Anynet+. 


Podt?czanie do kina domowego 



Za pomoc? kabla 
HDMI pot?cz 
gniazdo [HDMI 
1], [HDMI 2], 
[HDMI3]lub [HDMI 
4] znajduj?ce si? 
na telewizorze 
z gniazdem 
HDMI OUT 
odpowiedniego 
urz?dzenia 
Anynet+. 

Za pomoc? kabla 
HDMI pot?cz 
gniazdo HDMI IN 
znajduj?ce si? na 
kinie domowym 
z gniazdem 
HDMI OUT 


odpowiedniego 

urz?dzenia 

Anynet+. 


Uzywaj tylko kabla optycznego do pot?czenia optycznego, cyfrowego gniazda wyjscia audio [Digital 
Audio Out (Optical)] znajduj?cego si? na telewizorze z cyfrowym gniazdem wejscia audio odbiornika 
(Digital Audio Input). 

Podt?czaj tylko jeden odbiornik. 

Gtosniki kina domowego pozwalaj? na stuchanie dzwipku 5.1-kanatowego. W pozostatych 
przypadkach dost?pny bpdzie tylko 2-kanatowy dzwi?k stereo. Upewnij si?, ze gniazda Digital 
Audio IN (optyczne) znajduj?ce si? na kinie domowym i telewizorze zostaty prawidtowo pot?czone, 
aby moc odtwarzac dzwipk z telewizora w kinie domowym. Odtwarzanie dzwi?ku z nagrywarki BD 
wysytanego do kina domowego za posrednictwem telewizora nie jest mozliwe w formacie dzwipku 
5.1-kanalowego, poniewaz wyjscia telewizora obstuguj? tylko 2-kanatowy dzwipk stereo. Wigcej 
informacji mozna znalezc w instrukcji obstugi kina domowego. 

Urzpdzenie systemu Anynet+ mozna podtpczyc za pomoc? kabla HDMI 1.3. Niektore kable HDMI 
mog? nie obstugiwac funkcji Anynet+. 

System Anynet+ dziata wtedy, gdy urzpdzenie audio-wideo wspotpracujpce z nim znajduje si? w 
trybie czuwania lub jest wlpczone. 

O- System Anynet+ obstuguje tpcznie do 8 urzpdzeri audio-wideo. 
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Konfiguracja systemu Anynet+ 

Nastepujpce ustawienia sp dostepne dla systemu Anynet+. 


Korzystanie z funkcji Anynet+ 

1. Nacisnij przycisk TOOLS. Nastepnie uzyj przycisku ENTERS 1 2 , 
aby wybrac funkcjg „Anynet+(HDMI-CEC). 

Za pomocp przyciskow A lub T wybierz opcjg „Konfig.’’, 
nastppnie nacisnij przycisk ENTERS. 

2. Nacisnij przycisk ENTERS, aby wybrac opcjg „Anynet+(HDMI- 
CEC)", a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

3. Za pomocp przyciskow A lub ▼ zaznacz polecenie „Wyt”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 



Tryb obrazu 

Standardowy 

Tryb dzwi^ku 

Uzytkownika 

Automatycz. wyt. 

Wyt 

SRS TS XT 

Wyt 

Oszcz. energii 

Wyt 

Dual l-ll 

Mono 


^ Nawigacja G'Wejdz -.jWyjdz 


5 ^ 

3 ^ 


Funkcja „Anynet+ (HDMI-CEC)” zostanie wlpczona. 

Po wybraniu polecenia „Wyt", funkcja „Anynet+ (HDMI-CEC)” 
zostanie wylpczona. 

Po wylpczeniu funkcji „Anynet+ (HDMI-CEC)” wszystkie 
polecenia zwipzane z systemem Anynet+ przestajp bye aktywne. 



TV 

P9 


a 

Oglpdaj TV 



Wybierz urzpdzenie 

> 

Ch 

Nagrywanie 

t> 

•> 

Menu urzpdzenia 

> 

k» 

Praca urzpdzenia 

0 

Cl 

Odbiornik :Wyt 

t> 



Konfig. 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

Wyt. Automatycznie 
Szuk.podt.urz. 

^ Nawigacja ©Wejdz o Wroc 



Automatyczne wytpezanie urzpdzenia Anynet+ w momencie wytpezenia telewizora 


1. Za pomocp przyciskow A lub T zaznacz polecenie „Wyl. 
Automatycznie”, a nastppnie nacisnij przycisk ENTER S. 

2. Za pomocp przyciskow A lub T zaznacz polecenie „Tak”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTER s. 

Funkcja automatyeznego wylpezania urzpdzenia zostanie 
wlpczona. 

W przypadku wybrania polecenia „Nie” funkcja 
automatyeznego wylpezania zostanie wylpczona. 

Nacisnij przycisk EXIT, aby zamknpc menu. 


Konfig. 

Anynet+(HDMI-CEC) :WI 
Wyt. Automatycznie 

Szuk.podt.urz. Tak 


^ Nawigacja ©Wejdz 


O- Aby korzystanie z funkcji Anynet+ byto mozliwe, nalezy dla pilota od telewizora wybrac telewizor jako 
obslugiwane urzpdzenie. 

O- Po wybraniu dla polecenia „Automatyczne wytpezanie” wartosci „Nie" urzpdzenia zewnptrzne 
podtpezone do telewizora bpdpwytpczane w momencie wylpezenia telewizora. Wyjptkiem jest 
sytuaeja, w ktorej urzpdzenie jest w trakeie nagrywania. 
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Wyszukiwanie i przel^czanie pomigdzy urz^dzeniami Anynet+ 


Nacisnij przycisk TOOLS. Nastgpnie uzyj przycisku ENTERS., 
aby wybrac funkcjg „Anynet+(HDMI-CEC)’’. 

Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac opcjg „Wybierz 
urzpdzenie”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS 1 . 

Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac konkretne urzpdzenie, 
po czym nacisnij przycisk ENTERS.. System przetpczy sip na 
wybrane urzpdzenie. 

Jezeli nie mozesz znalezc zpdaneao urzpdzenia, nacisnij 
przycisk A lub ▼, aby wybrac „Ustawienia", a nastgpnie 
nacisnij przycisk ENTERS. 

Nacisnij przycisk A lub ▼, aby wybrac „Szuk.podt.urz.", a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

Na ekranie zostanie wyswietlony komunikat “Konfiguracja 
potpczenia Anynet+". Po zakoriczeniu wyszukiwania urzgdzen 
w polu menu Anynet+ zostanie wyswietlona lista urzpdzen 
potpczonych z systemem. 

Przetpczanie na wybrane urzgdzenia moze potrwac do 2 
minut. Nie mozna przerwac procesu przetpczania na urzpdzenie. 

Czas potrzebny do wyszukania urzpdzen zalezy od ilosci podtgczonych urzpdzen 
Po zakonczeniu wyszukiwania wyswietlana jest liczba znalezionych urzpdzeri. 



Po wtpczeniu telewizora za pomocp przycisku POWER nastgpuje automatyczne wyszukiwanie 
urzpdzeri. Jednakze urzpdzenia podtpczone w trakcie pracy telewizora nie sq wyswietlane na 
liscie urzpdzeri. Urzpdzenia mogp tez nie bye widoczne na liscie z innych przyezyn. Wtedy w celu 
wyszukania urzpdzeri nalezy skorzystac z menu „Szuk.podt.urz”. 

>• W przypadku wybrania trybu pracy z urzqdzeniem zewngtrznym poprzez weisnigeie przycisku 
SOURCE nie mozna korzystac z funkcji Anynet+. Dlatego zwracaj uwagg, aby przetpczac telewizor 
do pracy z urzqdzeniem systemu Anynet+ za pomoeg przycisku TOOLS. 
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Menu Anynet* 

Elementy menu systemu Anynet+ moga zmieniac si? w zaleznosci od rodzaju i statusu urzgdzeri 
potgczonych z telewizorem w systemie Anynet+. 


Menu Anynet+ 

Opis 

Oglgdaj TV 

Umozliwia przetgczanie z systemu Anynet+ na tryb odbioru programu telewizyjnego. 

Wybierz urzgdzenie 

Okresla urzgdzenie, z ktorym polgczonyjesttelewizor. 

Nagrywanie 

Rozpoczyna nagrywanie. (To menu dziata tylko w przypadku urzgdzeri umozliwiajgcych 
nagrywanie). 

Menu urzgdzenia 

Wyswietla na ekranie menu podlgczonego urzgdzenia. 

Przyktad: Po podlgczeniu nagrywarki DVD na ekranie wyswietlane jest menu nagrywarki DVD. 

Praca urzgdzenia 

Wyswietla na ekranie menu sterujgce odtwarzaniem przez podlgczone urzgdzenie. 

Przyktad: Po podlgczeniu nagrywarki DVD na ekranie wyswietlane jest menu sterujgce 
odtwarzaniem DVD. 

Odbiornik 

Dzwigk emitowany jest przez odbiornik. 

Konfig. 

Umozliwia kontrolg ustawien srodowiska systemowego Anynet+. 


Przyciski pilota telewizora funkcjonujgce w trybie Anynet+ 


Typ urzgdzenia 

Status funkcji 

Funkcjonujgce przyciski 


Po przetgczeniu na dane 
urzgdzenie i wyswietleniu jego 
menu na ekranie. 

Przyciski numeryczne 

A/T/4/^/ENTER S'. 

Kolorowe przyciski EXIT 

Urzgdzenie 
systemu Anynet+ 

Po przetgczeniu na dane 
urzgdzenie, podczas 
odtwarzania pliku 

(Wyszukiwanie wstecz) 

CEE) Wyszukiwanie do przodu) 

CD (Stop) 

CE3 (Odtwarzanie) 

GD(Pauza) 

Urzgdzenie z 

wbudowanym 

tunerem 

Po przetgczeniu na dane 
urzgdzenie, podczas oglgdania 
programu telewizyjnego 

Przycisk P /\ / v 

Urzgdzenie audio 

Po aktywacji odbiornika 

Przycisk ^ + / - 
Przycisk MUTE 


Funkcja Anynet+ jest dostppna tylko w przypadku pilota ustawionego na obstugg telewizora. 

Przycisk d~) dziata tylko wtedy, gdy nagrywanie jest mozliwe. 

Nie mozna sterowac urzgdzeniami systemu Anynet+ za pomocg przyciskow znajdujgcych sig na 
telewizorze. 

>■ W niektorych sytuacjach pilot telewizora moze nie dziatac. W takiej sytuacji nalezy ponownie wybrac 
urzgdzenie systemu Anynet+. 

Funkcje trybu Anynet+ nie obslugujg urzgdz en innych producentow niz firma Samsung. 

Kolorowe przyciski w trakcie funkcjonowania trybu Anynet+ mogg dziatac nieprawidtowo. 

^ Operacje GD, CEE) mogg sig roznic w zaleznosci od urzgdzenia. 
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Nagrywanie_ 

Dzi$ki nagrywarce istnieje mozliwosc nagrywania programow telewizyjnych. 

Nacisnij przycisk m . 

Rozpocznie sig nagrywanie. (Funkcja dostgpna tylko w przypadku potqczenia z urzgdzeniem systemu 
Anynet+ umozliwiajgcym nagrywanie). 

Biezqcy program telewizyjny jest nagrywany w statusie Oglgdanie telewizji. W przypadku oglgdania 
filmu wideo z innego urzgdzenia nagrywany jest wtasnie ten film. 

Istnieje mozliwosc nagrania sygnatu zrodtowego poprzez nacisnigcie przycisku TOOLS, a nastgpnie 
wybranie funkcji ..Nagrywanie”. 

Przed rozpoczgciem nagrywania sprawdz, czy antena jest prawidtowo podtgczona do urzgdzenia do 
nagrywania. Wskazowki dotyczgce podtgczania anteny do urzgdzenia do nagrywania mozna znalezc 
w instrukcji obstugi. 


Odbior dzwiqku za pomoc^ odbiornika _ 

Istnieje mozliwosc odbierania dzwigku poprzez odbiornik zamiast przez gtosniki telewizora. 


1 . 


2 . 

3. 


Nacisnij przycisk TOOLS. Nastgpnie uzyj przycisku 
ENTERS 1 , aby wybrac funkcjg „Anynet+(HDMI-CEC)”.nacisnij 
przycisk ENTERS. 

Za pomocg przyciskow A lub T wybierz polecenie 
..Odbiornik", a nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

Za pomocg przyciskow ◄ lub ► wybierz polecenie „Wt”, a 
nastgpnie nacisnij przycisk ENTERS. 

Od tej chwili dzwigk bgdzie emitowany przez odbiornik. 

Nacisnij przycisk EXIT, aby zamkngc menu. 

Po ustawieniu odbiornika na wartosc Wt (Wtgczony) istnieje 
mozliwosc odbioru dzwigku telewizyjnego poprzez 2-kanatowy odbiornik. 

Jesli odbiornik jest przeznaczony tylko do pracy z zestawem kina domowego (wytgcznie obstuga 
pasma audio), moze on nie zostac wyswietlony na liscie urzgdzeii. 

Odbiornik bgdzie wtasciwie funkcjonowat tylko po prawidtowym podtgczeniu do gniazda optycznego 
telewizora. 



TV 

P9 


m 

Oglqdaj TV 



Wybierz urzqdzenie 

> 

Ch 

Nagrywanie 

> 

* 

Menu urzqdzenia 

> 


Praca urz^dzenia 

> 

o 

Odbiornik :Wyt 


6 

Konfig. 

> 

^ Nawigacja ©Wejdz 
■D Wroc 


W przypadku odtwarzania nielegalnej kopii mogg wystqpic problemy z prawidtowg emisjg dzwigku z 
odbiornika. 

Jesli opcja ..Odbiornik” zostata wtgczona (ustawienie „Wt") i wystqpi przerwa w zasilaniu telewizora 
(w wyniku odtgczenia kabla zasilajgcego lub braku prgdu), przy ponownym wtgczeniu telewizora 
mozna uaktywnic (ustawienie „Wyt”) funkcjg ..Gtosnik TV” (patrz str. 24). 
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Czynnosci kontrolne. ktore warto wykonac przed oddaniem urz^dzenia do serwisu 


Problem 

Rozwiazanie 

System Anynet+ nie dziata. 

■ Sprawdz, czy urz?dzenie obsluguje system Anynet+. System Anynet+ 
obstuguje wyt?cznie urzgdzenia wsp6lpracuj?ce z systemem Anynet+. 

■ Podl?cz tylko jeden odbiornik, 

■ Sprawdz, czy przewod zasilaj?cy urz?dzenia systemu Anynet+ jest 
prawidlowo podl?czony. 

■ Sprawdz podl?czenie przewodow wideo/audio/HDM11.3 urz?dzeh systemu 
Anynet+. 

■ Sprawdz, czy funkeja Anynet+ (HDMI-CEC) w menu konfiguraeji systemu 
Anynet+ jest wl?czona. 

■ Sprawdz, czy pilot funkcjonuje w trybie TV. 

■ Sprawdz, czy jest to pilot z funkcj? obslugi systemu Anynet+. 

■ W niektorych warunkach system Anynet+ moze przestac dziatac(np. 
podezas wyszukiwania kanatow, korzystania z funkcji Plug&Play itd.). 

■ Po podl?czeniu lub odt?czeniu kabla HDM11.3 nalezy przeprowadzic 
ponowne wyszukiwanie urz?dzen lub ponownie uruchomic telewizor. 

■ Sprawdz, czy funkeja Anynet+ w urz?dzeniu nalez?cym do systemu 

Anynet+ jest wtaezona. 

Che? uruchomic funkcj? 
Anynet+. 

■ Sprawdz, czy urz?dzenie systemu Anynet+ jest prawidlowo podt?czone do 
telewizora i czy funkeja Anynet+ (HDMI-CEC) jest ustawiona na tryb On 
(Wt?czony) w menu Anynet+ Setup (Ustawienia Anynet+). 

■ Nacisnij przyeisk TV/DTV znajduj?cy si? na pilocie, aby przet?czyc na 
tryb pracy z telewizorem. Nalezy wowczas nacisn?c przyeisk TOOLS, aby 
wvswietlic menu Anvnet+, a nasteonie wvbrac zadane menu. 

Che? zamkn?c funkcj? 
Anynet+. 

■ Zaznacz polecenie Ogl?daj TV w menu Anynet+. 

■ Nacisnij przyeisk SOURCE na pilocie telewizora i wybierz urz?dzenie inne 
niz urz?dzenia systemu Anynet+. 

■ Nacisnij przyeisk P /s / v, CH LIST, PRE-CH, itp., aby wl?czyc tryb 
telewizora. (Nalezy pamiptac o tym, ze przyeisk zmiany kanatu funkcjonuje 
tylko w przypadku, gdy zadne urzpdzenie systemu Anynet+ z wbudowanym 
tunerem nie iest Dodlgczone). 

Trwa taezenie si? z urz?dzeniem 
Anynet+... 

■ Nie mozna uzywac pilota w trakeie konfigurowania systemu Anynet+ lub 
przet?czania go na tryb ogl?dania. 

■ Skorzystaj z pilota dopiero po zakoriczeniu konfiguraeji systemu Anynet+ lub 
orzetaezania na trvb oaladania. 

Urz?dzenie systemu 

Anynet+ nie odtwarza. 

Nie mozna korzystac z funkcji odtwarzania w czasie konfiguraeji Plug & Play. 

Podt?czone urz?dzenie nie 
zostaio wyswietlone. 

■ Sprawdz, czy urz?dzenie wspotpracuje z systemem Anynet+. 

■ Sprawdz, czy przewod HDM11.3 zostat prawidlowo podl?czony. 

■ Sprawdz, czy funkeja Anynet+ (HDMI-CEC) w menu konfiguraeji systemu 
Anynet+ jest wl?czona. 

■ Sprobuj ponownie wyszukac urz?dzenia systemu Anynet+. 

■ Funkeja Auto Wall-Mount (Automatyczna regulacja k?ta nachylenia w 
mocowaniu sciennym) 

■ Jesli system przestat dziatac w wyniku zaistnienia nietypowej sytuacji, takiej 
jak odt?czenie kabla HDM11.3 lub kabla zasilaj?cego, b?dzz powodu 

Drzerwv w dostawie oradu, nalezv oowtorzvc wvszukiwanie urzadzenia. 

Nie mozna nagrywac 
programu telewizyjnego. 

Sprawdz, czy gniazdo anteny na urz?dzeniu nagrywaj?cym jest prawidlowo 
podt?czone. 

Dzwipk telewizyjny nie jest 
odbierany przez odbiornik. 

Podt?cz telewizor z odbiornikiem za pomoc? kabla optyeznego. 
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Telegazeta_ 

Wiqkszosc stacji telewizyjnych nadaje informacje tekstowe w formie telegazety. Informacje 
na temat korzystania z telegazety znajdujq si? na stronie ze spisem tresci. Wyboru opcji 
pozwalajqcych na dostosowanie funkcji telegazety do wymagari uzytkownika dokonuje si? za 
pomocq przyciskow pilota. 

2^ Warunkiem prawidlowego wyswietlania telegazety jest stabilny odbior kanatu. W przeciwnym wypadku 
pewne informacje mogqsi? nie wyswietlac lub moze brakowac niektorych stron. 

O □ (Zakoricz) 

Zamkni?cie ekranu telegazety. 

0 HD (spis tresci) 

Umozliwia wyswietlenie strony ze spisem tresci podczas 
przeglqdania telegazety. 

0 HD (zapisz) 

Umozliwia zapisanie stron telegazety. 

0 HD (rozmiar) 

Powoduje dwukrotne powi?kszenie rozmiaru liter w gornej 
potowie ekranu. Aby powiqkszyc litery w dolnej potowie ekranu, 
przycisk nalezy nacisnqc ponownie. Kolejne nacisniqcie przycisku 
powoduje wyswietlenie normalnego ekranu. 

0 ID (pokaz) 

Stuzy do wyswietlania ukrytego tekstu (np. odpowiedzi na pytania 
quizu). Ponowne nacisniqcie przycisku powoduje wyswietlenie 
normalnego ekranu. 

0 I§1/3 (wyswietlanie telegazety / wyswietlanie telegazety i 
obrazu telewizyjnego) 

Przycisk ten stuzy do wtqczania trybu telegazety po wybraniu 
kanatu, ktory udostqpnia takq ustugq. Dwukrotne nacisniqcie 
tego przycisku umozliwia wyswietlenie telegazety na obrazie 
telewizyjnym. 

O US (tryb) 

Umozliwia wybor trybu telegazety (LIST/FLOF). Nacisniqcie 
przycisku w trybie LIST powoduje przejscie w tryb zapisywania na 
liscie. W tym trybie mozna zapisac stron? telegazety na liscie za 
pomocq przycisku zapisywania 13. 

0 H? (podstrona) 

Wyswietla podstron?, jesli dostqpna. 

0 13 (strona w gor?) 

Wyswietla nastqpnq stron? telegazety. 

© 5 §) (strona w dot) 

Wyswietla poprzedniq stron? telegazety. 

© (H) (zatrzymanie strony telegazety) 

Stuzy do zatrzymania przeglqdania stron na okreslonej stronie 
w przypadku, gdy jest ona powiqzana z kolejnymi stronami, 
ktore wyswietlajq si? automatycznie. Ponowne nacisniqcie tego 
przycisku powoduje wtqczenie przeglqdania kolejnych stron. 

© ID (anuluj) 

Umozliwia wyswietlenie programu podczas wyszukiwania strony. 

© Kolorowe przyciski (czerwony/zielony/zotty/niebieski) 

Jesli stacja nadawcza uzywa systemu FASTEXT, poszczegolne tematy z telegazety sq przypisane 
okreslonym kolorom; mozna je wybierac, naciskajqc przyciski w odpowiednim kolorze. Nacisniqcie 
jednego z nich powoduje wyswietlenie odpowiadajqcych 
mu informacji. Zostanie wyswietlona strona z dodatkowymi 
informacjami, ktore mozna wybrac w ten sam sposob. Aby 
wyswietlic poprzedniq lub nastqpnq stron?, nalezy nacisnqc 
przycisk w odpowiednim kolorze. 

2^ Strony telegazety mozna zmieniac, naciskajqc przyciski 
numeryczne na pilocie. 


LlJ dJ dj 
S CD (HD 
CD cm CD 


c ei cm S 1 
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Strony telegazety uporz^dkowane wedtug szesciu kategorii: 


Cz§sc 

Zawartosc 

A 

Numer wybranej strony. 

B 

Identyfikator kanatu nadajgcego telegazetg. 

C 

Numer biez^cej strony lub stan wyszukiwania. 

D 

Data i godzina. 

E 

Tekst. 

F 

Informacje o stanie. 

Informacje funkcji FASTEXT 



Informacje w telegazecie umieszczone s^zazwyczaj na kilku wyswietlanych kolejno po sobie 
stronach, ktore mozna otworzyc w jeden z nastgpuj^cych sposobow: 

♦ wprowadzaj^c numer strony, 

♦ wybieraj^c tytut z listy, 

♦ wybieraj^c nagtowek w odpowiednim kolorze (system FASTEXT). 

Nacisnij przycisk TV/DTV, aby wyt^czyc telegazetg. 


Cg>* | CD 
CD CD CD 
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Montaz scienny (zestaw sprzedawany osobno)_ 

Mechanizm automatycznej regulacji kgta nachylenia w mocowaniu nasciennym utatwia regulacjg 
pozycji telewizora. 



Otwieranie menu 

1. Nacisnij przycisk A, T, ◄ lub ► na pilocie. 

>• Wyswietli sip ekran Montaz scienny. 

Jesli w trakcie oglgdania telewizji po nacisnigciu przycisku 
strzatki ekran ten sip nie pojawi, wyswietl go za pomocq 
menu. 

• Nacisnij przycisk MENU, aby wyswietlic menu. 

Za pomocq przyciskow A lub T zaznacz opcjg 
„Ustawienia”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 


TV 

_Ustaaienia 


m 

© 

Plug & Play 
J^zyk 

Czas 

: Polski 

> 

> 

> 


| Montaz scienny 


> 1 

% 

Melodia 

: Wyt 

> 

# 

Rozrywka 

: Wyt 

> 

Oszcz. energii 

: Wyt 

> 





T|r" 




- - - 

$ Nawigacja 

EPWejdz 

0 Wroc 


Wybierz funkcjg „Montaz scienny" uzywaj^c przycisku 
A iub T, po czym nacisnij przycisk ENTER®. 


Zapamietvwanie pozvcii 


2. Dopasuj pozycjgza pomoc^przyciskow A, 

Nacisnigcie przycisku strzatki w przypadku braku menu 
ekranowego, spowoduje wyswietlenie ekranu regulacji. 

>• Nacisnij przycisk INFO. Nacisnij przycisk ◄ lub ►, aby 
zaznaczyc „Tak”, a nastgpnie nacisnij przycisk ENTER®. 
Rozpocznie sip ustawianie pozycji domyslnej. 

3. Nacisnij niebieski przycisk. 

Za pomoc^ przyciskow A oraz ▼ wybierz tryb zapisu z pozycji 
1,2 lub 3 w celu zapamigtania obecnej pozycji. 

Jesli nie chcesz zapisac aktualnej pozycji, nacisnij przycisk 

RETURN. 

>■ Podczas wybierania trybu zapisu nie mozna uzywac 
kolorowych przyciskow. 

4. Nacisnij przycisk ENTER® aby zapisac ustawienia.- 

Jesli wybrano Posigaol, wyswietli sip komunikat „Biez^ce 
ustawienie zapisane jako Potozeniel 

5. Nacisnij przycisk ENTER®. 

Zapamiptana pozycja pojawi sip po lewej stronie menu 
ekranowego. 


_ Montaz scienny __ 

Potozenie 1 ^ 

► 

▼ 

Potozenie 12 3 

V Zmiana ~apisz llil^i rodkowv 




I — | 
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Przechodzenie do zaoamietanei oozvcii 


1 . 

2 . 



Wykonaj krok 1 w czgsci „Otwieranie menu". 

Nacisnigcie kolorowego przycisku (Vermelho, Verde, Amarelo) 
spowoduje przesunigcie zestawu do montazu nasciennego do 
zapamigtanej pozycji. 

5=- Mozna przesunpc zestaw do montazu nasciennego do 
jednej z 3 wczesniej ustawionych pozycji, naciskajpc 
przycisk Vermelho (Potozenie 1), Verde (Potozenie 2) lub 
Amarelo (Potozenie 3). 

5=- W przypadku zmiany potozenia po wczesniejszym 

przesunigciu zestawu do ustawionej pozycji, schemat potozenia przestanie bye wyswietlany. 


Zapisz tl.'lJ»l rodkowv 


Zalecenia dotyczpce montazu mozna znalezc w instrukcji instalacji, dostarezanej wraz z zestawem 
do montazu nasciennego. 

Przed rozpoczgciem montazu lub przemieszczenia zestawu do montazu nasciennego nalezy 
zasiggnpc porady wyspecjalizowanej firmy. 

Podczas instalacji zestawu do montazu nasciennego nalezy przestrzegac instrukcji instalacji.W 
przypadku montazu na innych materiatach i elementach nalezy skontaktowac sip z najblizszym 
punktem sprzedazy. 

>■ Funkcja automatyeznej regulacji kpta nachylenia w mocowaniu sciennym nie bgdzie dziatac, jesli 
wtpezone zostaty funkcje Anynet+ oraz WISELINK. 

37-, 40- oraz 46-calowe modele nie s^ kompatybilne z wczesniejszymi, zasilanymi elektryeznie 
modelami ze wspornikami sciennymi (WMN5090A*). 


Korzystanie z zabezpieczenia przeciwkradziezowego Kensington (w zaleznosci od modelu) 

Zabezpieczenie Kensington to mechanizm stuzpcy do fizyeznego zablokowania urzgdzenia 
uzywanego w miejscach publicznych. Wyglpd i metoda zamykania mogpsip roznic od 
przedstawionych na rysunku w zaleznosci od producenta. Prawidtowy sposob uzyeia zostat 
opisany w instrukcji obstugi blokady Kensington. Urzpdzenie stuzpce do blokowania nalezy 
zakupic oddzielnie. 

1. Wtoz mechanizm blokujpcy do gniazda systemu 
Kensington w telewizorze LCD (Rysunek 1) i obroc 
go w kierunku zamykania (Rysunek 2). 

2. Podtpcz linkg zabezpieczajqc^ Kensington. 

3. Przymocuj linkg zabezpieczajpcp Kensington 
do biurka lub innego cigzkiego, nieruchomego 
przedmiotu. 

Umiejscowienie zabezpieczenia Kensington moze 
bye rozne, w zaleznosci od modelu. 
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Rozwiqzywanie problemow: Przed skontaktowaniem si? z serwisem 


Brak dzwi^ku lub obrazu. 

• Sprawdz, czy przewod sieciowy jest wtozony do sciennego gniazda sieci 
elektrycznej. 

• Sprawdz, czy nacisni^to przycisk 0 na panelu telewizora. 

• Sprawdz, czy kontrast i jasnosc ekranu satdobrze ustawione. 

• Sprawdz gtosnosc. 

Wyswietlany jest obraz, ale nie 
stychac dzwi^ku. 

• Sprawdz gtosnosc. 

• Sprawdz, czy nie zostat nacisni^ty przycisk MUTEtt^I na pilocie. 

• Sprawdz, czy „Gtosnik TV” jest wt^czony 

Ekran jest czarny, a wskaznik 
zasilania swieci swiattem 
ciggtym. 

• Sprawdz potgczenia komputera: kabel zasilania i kabel sygnalu wideo. 

• Telewizor uzywa wewn^trznego systemu zarz^dzania energig. 

• Porusz mysz komputera lub nacisnij dowolny klawisz na klawiaturze. 

Brak obrazu lub obraz czarno- 
biaty. 

• Sprawdz ustawienia kolorow. 

• Sprawdz, czy zostat ustawiony prawidtowy system nadawania. 

Zaktocenia dzwi^ku i obrazu. 

• Sprobuj ustalic, ktore urz^dzenie elektryczne zaktoca prac§ telewizora, i 
odsuh je na wi^ksz^ odlegtosc. 

• Przyt^cz telewizor do innego gniazda sieci elektrycznej. 

Obraz nieostry lub .zasniezony', 
dzwi^k znieksztatcony. 

• Sprawdz, czy antena jest dobrze podt^czona i czy jest ustawiona. 

S^to zaktocenia typowe w przypadku uzywania pokojowej anteny RTV. 

Nieprawidlowe dzialanie pilota. 

• Wymien baterie w pilocie. 

• Wyczysc gorny brzeg pilota (okienko nadawania). 

• Sprawdz ustawienie biegunow baterii. 

Wyswietlany jest komunikat 
.Sprawdz kabel sygnatowy’. 

• Upewnij si§, ze kabel sygnatowy jest prawidtowo podt^czony do komputera 
lub do zrodta obrazu. 

• Sprawdz, czy komputer lub zrodto obrazu s^wtgczone. 

W trybie PC wyswietlany jest 
komunikat .wyswietlany jest 
komunikat’. 

• Sprawdz maksymaln^ rozdzielczosc i cz^stotliwosc karty graficznej. 

• Porownaj te wartosci z danymi przedstawionymi w cz^sci Tryby 
wyswietlania. 

obraz wyswietlany w rogu 
ekranu jest nieprawidtowy. 

Jesli zaznaczona jest opcja „Bez overscanu” dla urz^dzeii zewn^trznych, 
obraz wyswietlony w rogu ekranu moze bye nieprawidtowy. Jest to 
spowodowane przez urz^dzenia zewn^trzne, a nie telewizor. 

Po przyjrzeniu si§ kraw^dzi 
obudowy ekranu telewizora 
mozna zauwazyc mate 
cz^steczki substancji. 

Nie jest to wada konstrukcyjna, ale element projektu urz^dzenia. 


Panel TFT LCD wykorzystuje ekran skladaj^cy si§ z subpikseli (6 220 800), ktorych wytworzenie wymaga bardzo 
skomplikowanej technologii. Mimo tego na ekranie moze wyst^powac kilka jasnych lub ciemnych pikseli. Nie 
maj^one negatywnego wptywu na dzialanie urzgdzenia. 
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Parametry techniczne 


Nazwa modelu 

LE32A656 

LE37A656 

LE40A656 

Rozmiar ekranu (przekatna) 

32 cali 

37 cali 

40 cali 

Rozdzielczosc ekranu komputerat 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Dzwi?k 

Output 

10 WX2 

10 WX2 

10 WX2 

Wymiary (szer. x gt. x wys.) 

Korpus 

Z podstaw^ 

806 X 81 X 528 mm 
806 X 252 X 584 mm 

923 X 84 X 597 mm 
923 X 300 X 658 mm 

998 X 83 X 638 mm 
998 X 300 X 698 mm 

Cigzar 

(z podstawq) 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

Uwagi dotycz^ce warunkow pracy 

Temperatura w miejscu pracy 
Wilgotnosc w miejscu pracy 
Temperatura w miejscu przechowywania 
Wilgotnosc w miejscu przechowywania 

od 10°C do 40°C (od 50°F do 104°F) 
od 10% do 80%, bez kondensacji 
od -20°C do 45°C (od -4°F do 113°F) 
od 5% do 95%, bez kondensacji 

Obrot na podstawie 

(w lewo / w prawo) 

-20' ~ 20' 


Nazwa modelu 

LE46A656 

LE52A656 

Rozmiar ekranu (przekatna) 

46 cali 

52 cali 

Rozdzielczosc ekranu komputerat 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Dzwi^k 

Output 

10 W X 2 

10 WX2 

Wymiary (szer. x gt. x wys.) 

Korpus 

Z podstaw^ 

1131 X 95X714 mm 

1131 X 280 X775 mm 

1276 X 105X806 mm 
1276X326X866 mm 

Cigzar 

(z podstaw^) 

27 kg 

35 kg 

Uwagi dotycz^ce warunkow pracy 

Temperatura w miejscu pracy 
Wilgotnosc w miejscu pracy 
Temperatura w miejscu przechowywania 
Wilgotnosc w miejscu przechowywania 

od 10°C do 40°C (od 50°F do 104°F) 
od 10% do 80%, bez kondensacji 
od -20°C do 45°C (od -4°F do 113°F) 
od 5% do 95%, bez kondensacji 

Obrot na podstawie 

(w lewo / w prawo) 

-20' 

~ 20' 


Konstrukcja oraz dane techniczne mog^ ulec zmianie bez powiadomienia. 

Niniejsze urz^dzenie jest urz^dzeniem cyfrowym klasy B. 

Informacje na temat zasilania i zuzycia energii mozna znalezc na tabliczce znamionowej urz^dzenia. 
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Strong celowo pozostawiono 

pustq 


ETTiKOivojviiCTTE pt Tr| SAMSUNG IE OAO TON KOIMO 

Eav exete axoAia H EpwTiVrag oxetikci p£ TTpo'i'ovTa Tq^ Samsung, EmKOivcovriore p£ to kevtpo 
E^uTTripETriang tteActutv Trig SAMSUNG. (AeIte to omaGocpuAAo yia nspiaaoTEpEg TTAipocpopiEg.) 


ripotpuAa^Eig yia tt|v irpopoAii aKivr|Tr|? EiKOvag 

H TTpopoAri aKivriTTig EiKOvag niBavov va ttpokoAeoei avETravopBioTri ^ripiia ottiv oBovti Trig 
TT|AE6paar|g. 

• Mqv TTpopaAAETE gia aKivr|Tr| eikovo ott|v oBovti LCD yia TTEpiaaoTEpo ano 2 lopsg, Ka0iog ciuto 
pnopEi va npOKaAsoEi Sianipriari Trig EiKOvag. 

Aut^i n Sianipriari Trig EiKOvag sivai yviooTii cog “Kcajjipo Trig oBovrig". 

Ha va aTTOtpuyETE tt| 5iaTiipr|ar| Trig EiKOvag, ijeiwote tt| cptoTEivoTriTa koi tt|v avTl0£ar| Trig oBovqg 
OTOV TTpOPaAAETE OTOTIKEg ElKOVEg. 

H xPH ar l Tr ig TriAtopaorig TrAaogaTog oe piop(prj 4:3 yia TTapaTETapEvo xpoviko 5idorri|ja pnopEi 
va o6nyr|a£i orr|v Epcpaviaq axviov TTEpiypapiJdTiov oto apiOTEpa, oto Se^ici koi oto kevtpo Trig 
o0ovr|g, Aoyu) Siacpopag ottiv EKTTopTTii cpurrog ottiv o0ovr|. H avanapayioyii svog Siokou DVD 
ri r| auvStari piag KOvaoAag TraixviSioov evSexetoi va ttpokoAeoei to I5io cpaivopEvo cnr|v o0ovr|. Oi pAapeg 
ttou TTpoKaAouvTai otto to TTapaTTavw cpaivopEvo 5 ev KaAunTOVTai otto Tgv £yyur|ar|. 

H TTpopoAii OTOTiKurv eikovijov otto PivTEOTTaixviSia Kai UTToAoyiaTEg yia gEyaAuTEpo xpoviko 
5iaaTr|pa otto to KaBopiapEvo, evSexetoi va ttpokoAeoei pspiKurg EVTUTTwpEva EiSurAa. Ha 
va OTTOCpuyETE OUTO TO tpaiVOpEVO, piEICOOTE TT] (pCjOT£IVOTr|Ta Kai Tr|V aVTI0£ar| OTOV TTpOPaAAETE 
OTOTIKEg ElKOVEg. 
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♦ PuOpiaq yoviKOu KAEiSaiparog.38 
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♦'EAEYXog toiv TTAqpocpopiaiv aqparog.42 

♦ Avapa0piaq tou AoyiapiKOu.42 
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PY0MIIH TOY YnOAOriZTH 
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KaiaApyo^ EfopinpaTtov _ 

Bepai(jj0EiT£ nwg Ta aKoAou0a EijapTqpara aupTTEpiAapPavovrai airi auaKEuaaia Tqg TqAeopaaqg LCD. 
Eav Aeittei kcittoio E^apTqpa, ETTiKOiviovqaTE p£ Tr|v avTiTrpoawrria. 



Tr|AexeipiCTTnpio 
Kai MirarapiEg 
(AMx 2) 



KaAiiiSio 

pcupaTog 


KaAuppa paarj? 


Bi5a paaqg 
x4 



Baaq navi Ka0apiapou 


• 05riYi £ ? XPH CTr l? * KapTa Eyyuqcqg • OSnyiE? Y ia T H V aacpaAEia • Kapie^ Kaiaxtupiari? 


Kcipra Eyyuqaqg /05riYi £ C Y ia Tr l v aatpaAcia / KapTEg Karaxwpiaqg (Aev 6iaTi0£vrai at oAcg Tig TTEpioxcg). 
H paaq Kai 01 piSeg OTEpEwaqg Tqg paaqg, evBexetoi va pn v TrepiAapPavovrai air| auaKEuaaia, 
avaAoya pc to povteAo. 


ToTTO0£Tnar| Tr|? Paans 



1 . IuvSeote tt|v TqAeopaaq aag LCD Kai tt] paaq. 

>- H TqAeopaaq 0a ttpettei va gcracpEpErai otto 5uo q TTEpiaaoTEpa aroga. 

BePoiwBeite oti SiaKpivETE Tqv upoaoipq auo Tqv uiaw oqjq Tq^ paaqg Kara Tq auvapgoAoyqaq. 

2. BiSwote acpixTa 5uo pi5s^ aiq 0£aq O Kai, aiq auvEx&a, 5uo PiSe^ OTq 0caq 0. 

>- iTqaTE to TTpoiov op0io Kai atpi^TE Tig piScg. Eav atpi^ETE tk; piScg cxovrag Tqv TqAsopaaq LCD 
koto), evSexetoi va kAivei TTpog Tq pia TrAEupa. 

H paaq 5iaTi0Erai yia povTEAa ps g£y£0og o0ovqg 37 ivtowv kqi avu). 


EYKaiagTaari tou kit ETmoixia^ TQTTo6£Tr|crrK _ 

Ta E^apTqpara Toixou (TRjjAouvrai ^Exwpiara) aag 
ETTiTpETTOuv va Tono0£Tqa£T£ Tqv TqAcopaaq OTOV TOIXO. 
Ha AETTTOpEpEiEi; axETixa ps Tqv TOTTO0£Tqaq otov toixo, 
avaTpE^TE aTig oSqyiEg ttou napExovrai pa(i ps ra 
E^apTqpara toixou. AtteuBuvBeite at Evav texviko yia va 
aag poq0qa£i OTqv EyKOTaaraaq tou aTqpiygarog toixou. 
iTqv TTEprrmoaq ttou 0a aTToepaoioETE va EyKaraaTqaETE 
oi i5ioi Tqv TqAsopaaq, q sraipEia Samsung Electronics 
8ev cpepEi xapia aTToAimog Eu0uvq yia tuxov ^qpicg oto 
npoiov q tuxov TpaupaTiapo, 5iko aag q Tpiraw. 

A Mqv TOTTO0ETEITE TO KlT TOTTO0£Tqaqg OTOV TOIXO, 
/ft\ Evoaw q TqAsopaaq aag ppioKErai oe AsiTOupyia. 
/ ♦ \ EvSexetoi va npoKAq0£i Tpaugampog, Aoyw 
qAEKTpOTTAq^iag. 

AcpaipEOTE Tq paaq, KaAuqjTE Tqv onq ara koto) 
g£pog pc pia Taira koi PiSuwte Tqv pc 5uo piSeg. 
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EfTiaKOTTrian tou TTivaKa sAeyxou 



va TO EV£py0TT0ir|O£T£. 

2^ To xpwpa koi to axnpa tou npoiovTOi; pTTopEi va Siacpepei, avaAoya ps to povteAo. 


OSOURCE O 

EttiAeyetoi EvaAAa^ pia otto tii; SiaBtaipti; nriyt? 
EiaoSou (TV, Ef;urr. 1, Efjarr. 2, AV, S-Video, 
luoKtuii, PC, HDMI1, HDMI2, HDMI3, HDMI4, 
DTV). Ito pEvou etti tt)? o0ovr|<;, xPn ai P OTTOi n aT£ 

aUTO TO KOUpTTI OTTlOi; XPH CTI M OTTOI£ i TE T0 KOUpTTI 
ENTER® OTO TT|A£X£ipiaTliplO. 

0 MENU 

naTiioTE yia va Trpo(3Ar|9£i Eva psvou etti ti$ 
o0ovr)<; p£ to xapaKTripiOTiKd Tr|C TnAEOpaarn; aai;. 

©- —+ 

riaTiiaTE yia va peiluoete q va aui;qa£T£ tt)v EVTaaq 
tou nxou. 

Ito psvou etti Tq<; o 9 ovr)<;, xpqaipoTTOiqaTE 
TO KOUpTTia - + OTTCOi; XPnaipOTTOIEITE TO 

KOUpTTia ◄ KOI ► OTO TqAEXEIplOTliplO. 

O vcyp.dA 

naTHOTE yia va oAAc^ete KavaAi. 

Ito pEvou etti Tqi; o 06 vr)<;, XPn ai P OTTOi n CTT£ Ta 
Koupnia vc/p.tA ottoji; xpqaiponoiEiTE to 
KOU pTTia ▼ KOI ▲ OTO TT]A£X£lpiaTriplO. 

(Xupii; tt) xpnan tou TqAEXEipiaTqpiou, pnopsiTE 
va avaipETE tt|v TqAEOpaaq xpqaipoTTOiujvTai; to 
K oupnia KavaAiwv) 


0 Ev5£i^r| AEiTOupyia? 

AvapSoafSqvEi koi apqvEi otov n TqAEOpaaq Eivai 
at AEiTOupyia, evoj napapEVEi avappsvq arqv 
KaraaTaari avapovqi;. 

O (!) (AtiTOupyia) 

naTriaTE to yia va avaqjETE koi va afSqaETE tt|v 
T qAsopaaq. 

0 AiaSriTiipa; TqAEXEipicrTnpiou 

IrpEipTE to TqAEXEipiaTiipio npoi; auTO to 
aqpEio tt|^ TqAEOpaaq^. 

0 Hxtia 
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EfTiaKOTTrian tou TTivaKa auv5£ar|S 


[YttoSoxe? ttAeupikou ttoveA] 

O 0 0 0 0 



To xpoupa KQ| T0 axnija tou ttpoiovtoi; prropEi va Siacpepei, avaAoYa ps to povteAo. 


2^ Ka0E (popa nou ouvSeete OTpv TqAEopaan aac; pia E^coTEpiKi) auoxEuii, pEPaiuj0£iT£ ttuji; r] auaKEuri Eivai anEVEpyOTTOippEvp. 

2^ Kara tt| auvSEaq e^iotepik^ auaKEup^, avnaraixiaTE to xpuipa tou fSuaparac; ps to xpoopa tt|<; uiroboxni; th^ auaKEurii;. 

O PC IN [PC]/[AUDIO] 

- YttoPoxh auv5£an$ tou pluapaTOi; E^oSou plivTEO koi nxou evoi; unoAoYiaTn. 

0 COMPONENT IN 

- IuvPeote ra KaAiiSia Pivteo anparax; auviOTooadjv (ttpooipetikci) cttk; utto5oxe<; aiiparai; ouviotujoujv (“Pr”, “Pb", 
“Y”) oto ttiou) pEpo; th? TpAEopaanc; koi cttk; utto5oxe<; e^oSou Pivteo tojv ouokeuluv DTV i) DVD. 

- Eav GeAete va ouvSeoete Kai tt| auaxEun Set-Top Box Kai ti] auoKEuri DTV (n DVD), 0a npETTEi va ouvSeoete 
th ojOKEur] Set-Top Box ott| auCKEUi) DTV (r| DVD) xai va ouvPeoete tt| ouOKEuii DTV (r) DVD) am; uttoSoxec; 
ariparac; ouviamjaobv (“Pr", “Pb”, “Y") Tpc; TnAEOpaaiic; oac;. 

- Oi uttoSoxe; Pr, Pb xai Y oti$ cuokeuei; oripara^ auvicrajorav (DTV f| DVD) cpEpouv p£piKE<; cpop£<; tic; ev5e^eh; Y, 
B-Y xai R-Y ri Y, Cb koi Cr. 

- IuvSeote ra KaAiiSia nxou RCA (npoaipETiKa) otic; uttoSoxe; “R - AUDIO - L" ttou PpiOKOvrai oto raora pspoc; Tn? 
TnAEOpaaiii; aac; xai ctti^ ovtIotoixec; uttoSoxec; ouvSeoh; E^obou nxou tq? auaK£ur|<; DTV n DVD. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- Yttoothp^ei th ouvSeoti pEra^u auaxEurav AV ttou SioGetouv uttoSoxh HDMI (cuokeuec; Set-Top Box, 
avaTTapayiUYn^ SIokiuv DVD). 

- Aev anaiTEirai TTpooGETi] ouv6eot| nxou yia auvSEoq HDMI as HDMI. 

- Eav xpnoiponoiEiTE ouvSEop p£ xpnan KaAraSlou HDMI/DVI, 0a ttpettei va xpnoiponoiiioETE tt|v unoSoxn 
HDMI IN2. 
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Ti eivai to HDMI; 

- H EmAoyg “High Definition Multimedia interface" EnnpEnEi Tg pETdBoog qjgcpiaKiuv BEBopevtuv Pivteo uipnArig 
avaAuogg Kai noAAanAuiv KavaAnuv rpgcpiaKOu lixou. 

- To TEppQTiKO HDMI/DVI unoOTgpii(£i cuvBEog DVI pe Kanoia E^urrEpiKg ouokeuh p£ to KOTdAAgAo koAtoSio 
( 8 ev SiotiBetoi). H Biarpopa pETa^u HDMI Kai DVI Eivai oti g ouaKEug HDMI Eivai piKpOTEpg oe p£y£0og, exei 
E yKOTEOTgpEvg Tg BuvaTOTgTa Kpumraypacppagg HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) koi uTTOOTgpi^Ei 
TToAuKavaAiKO gjgcpiaKO gxo. 

'Otov ouvBeovtoi ouaKEucg DVD/BEKTEg KaAuBiaKgg TgAcdpaagg/BopurpopiKoi BEKTEg ttou unoaTgpiijojv 
EKBdasig HDMI naAaiOTEpEg otto Tgv 1 . 3 , g TgAEopaag EvBExopEvcug va pgv E^ayEi gxo Kai oi EiKOVEg va 
Epipavi^ovTai pE Aa 0 og xP^pa. Edv ouvBeoete Kanoio naAaiOTEpo koAutBio HDMI Kai Bev aKOuyETai gxog, 
ouvBeote to koAiuBio HDMI OTgv unoBoxri HDMI IN 2 Kai Ta KaAcuBia rixou ang uno 6 ox£g DVI IN (HDMI 2 ) 
[R-AUDIO-L], oto niaou pcpog Tgg TgAEOpaagg. Edv auppEi outo, EniKOivtuvgoTE p£ Tgv ETaipEia, otto 
T gv OTTOia TTpopg 0 EUTgKaTE Tg auOKEug DVD/Brng KaAujBiaKgg TgAsopaagg/BopucpopiKd Bektp, yia va 
ETTi( 3 £paicjoaETe Tgv EKBoag tou HDMI koi, OTg auvExsia, ((gTgaTE EvgpEpurag uAiKoAoyiapiKOu. ta KaAuJBia 
HDMI ttou Bev Eivai Tgg EKBoogg 1.3 evBexetoi va npOKaAsaouv EvoxAgnKa TpEponaiypaTa g aKopg koi va 
pgv Eprpavi^ETai eikovo OTgv oBovg. 

DVI IN(HDMI2) [R-AUDIO-L] 

- 'E^oBoi rixou DVI yia E^uiTEpiKEg ouOKEusg.. 

^ YTTOOTgpi^opEVEg AsnoupyiEg yia HDMI/DVI Kai Igpa auvianuauiv 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50 Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60 Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

Inga auviCTTCoaoov 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


ANT IN 

Ha va PAettete aiocnd to KavaAia Tgg TgAcopaagg, g ouaKEug 0a ttpettei va AapfiavEi aripa and pia and Tig 

napaKOTU) ngysg: 

- E^ojTEpiKri KEpala/AiKTUo KaAwBiaKrig TgAEopaagg/AopuqjopiKO Biktuo. 

SERVICE 

- YnoBoxg auvBEagg povo yia to IEPBII. 

- IuvBeote eBoj to Puapa tou npoaipETiKOu OTgplypaTog Tono0£Tgagg otov toixo. Auto 0a aag EnnpsnEi va 
pu0pi^£T£ Tg yurvia Bsaagg Tgg TgAsopaagg, xpgaipononuvrag to TgAEXEipiOTgpio. 

YnoBoxh COMMON INTERFACE 

- Ha opiapcva KavaAia, xwpig Tgv Eiaayuiyg "KAPTAI Cl", 0a EprpaviOTEi OTgv oBovg Eva “KwBiKOnoigpEvo agpa". 

- Oi nAgpoipopicg <(£u^gg nou ncpiAapfidvouv tov api0po tou TgAscpiuvou, to Cl CARD ID, to Host ID, Ka0ibg 
Kai aAAsg nAgporpopisg 0a Epcpaviarauv oe 2-3 Acnrd nspinou. Edv EprpaviOTEi Kanoio pgvupa aipdAparag, 
EniKOiviuvgaTE p£ tov napoxo ungpEOiouv. 

- MoAig oAoKAgpiu0Ei g BiaBiKaala Biapopcpioagg nAgporpopiuiv 
KavaAnuv, spcpavi^ETai to pgvupa “H EvgpEpurog oAoKAgpooBgKE”, 
unoBEiKvuovTag oti g Aicna KavaAioov Eivai nAcov EvgpEpoopEvg. 

np£n£i va npopg0£UT£iT£ pia KAPTA Cl and tov TOniKO napoxo 
ungpcaiLuv KaAcoBiaKigg TpAEopaagg. 

ArpaipEOTE Tgv KAPTA Cl, Tpapdivrag Tgv npoaEKTiKa npog Ta Etpu 
p£ to x£pia aag arpou, oe nspimnucg nou aag nEOEi, pnopEi va Tgg 
npOKaAcaETE £gpia. 

5^ Tono0£TgaT£ Tgv KapTa Cl npog Tgv KaT£u0uvag nou unoBsiKvuETai 
Enavai Tgg. 

H 0£ag Tgg unoBoxgg COMMON INTERFACE niBavov va BiaipspEi, avaAoya pE to povteAo Tgg. 

WISELINK 

- ZuvBeote pia auOKEug USB pa^iKgg anoBgKEuagg yia Tgv npopoAg apxEicuv cpcuTOypacpiag (JPEG) Kai Tgv 
avanapayuryg apxEiuuv gxou (MP3). 
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O S-VIDEO n VIDEO / R-AUDIO-L 

- IuvBeote Eva KaAiuBio RCA r] S-VIDEO at pia KaraAAnAn E^toTtpiKii QuaKEur] nxou/(BivTEO (AA/) onerg, yia 
mapaBEiypa, Eva pivTEO (VCR), pia QuaKEur] DVD i) pia PivTEOKdpEpa. 

- IuvBeote Ta KaAroBia rixou RCA CTig unoBoxsg “R - AUDIO - L" irj? auaKEurig aag Kai am; avTiOTOixsg unoBoxEg 
auvSEori; e^oBou r)xou Trig auaKEurig rixou/pivTEO (AA/). 

O YttoSoxh aKouanKUJV 

- Mttopeite va ouvBeoete aKOuanKa aipv e^oBo aKOuauKdbv Trig auaKEurig. Eav exete ouvBeoei to aKOucTiKa, o 
lixog OTa EvaupauopEva nxsia 6a aTTEV£pyoTTOir|0£i. 

© AUDIO OUT [R-AUDIO-L] 

- IuvBeote to KaAioBia rixou RCAcng unoBoxEg AUDIO OUT [R-AUDIO-L] ttou ppiOKOvrai oto niaio pspog Trig 
THAEopaaii; aag Kai ang avTiaraixEg umoBoxEg auvBsarig eiooBou rixou rau Eviaxuni f| toj auaTiiparog oikiokou 
K ivriparayparpou DVD. 

© DIGITALTAL AUDIO OUT (OPTICAL) 

- Ha auvBEar] oe E^apTripa ipnrpiaKOu rixou. 

Otov Eivai auvBEBspEvsg oi unoBoxsg HDMI IN, n umoBoxn DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) in; TriAEopaari^ 
napayEi povov r)xo 2 KavaAiuiv. Eav SeAete va okoute rixo 5.1 KavaAioov, ouvBeote thv onuKr) unoBoxn Tr|^ 
auaKEurig avanapayijdYrig DVD i) tou Bekth KaAurBiaKrig/BopurpopiKiig TriAEopaarig anEU0£iag a£ svav EviaxuTr] 
r) a£ Eva aucTripa oikiokou KivnpaToypdrpou koi oxi arniv TnAEopaarp 

© EXT 1, EXT 2 


YiTo5oxn 

auv5ean^ 

EictoSoc 

'E^oSoc; 

Bi'vteo 

■HX°S(A/A) 

RGB 

Bi'vteo + 'Hxoq (A/A) 

EXT 1 

0 

0 

0 

YnapxEi e£o5o<; povov TV n DTV. 

EXT 2 

0 

0 


EmAoYn e^oSou 


- EiaoBoi r] e^oBoi yia E^uiTEpiKEg auaKEUEg, oming auaKEUEg pivTEO, DVD, ouokeue; PivTEOTraixviBiruv i) auOKEusg 
avaTrapayioyrig BIokujv PIvteo. 

© KAEiBapid Kensington (avdAoya p£ to povteAo) 

- To auoTripa aarpaAEiag Kensington (mpoaipETiKo) Eivai pia auaKEuri ttoj aacpaAi^Ei to auanipa oe pia 
ouyKEKpipEvri 0eari, otov xpnoipoTTOiEiTai as Bripoaio xrupo. 

- Eav ETTiSupEiTE va xpriaiponoiriaETE pia ouaKEui) KAsiBurpaTog, an£u0uv0ElT£ oto KaraaTripa ano onou 
ayopaaaTE tt|v TriAEopacri. 

- H 0ECTf| Trig KAsiBapiag Kensington ni0avov va BiacpepEi, avaAoya pE to povteAo Trig. 
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EfTiaKOTTrian tou Tr|A£X£ipigTr|piou 


o KoufjTri avapovpg TpAEopaapg 

0 rivETai aTT£u0£iag ettiAoyp 
tou Tponou AEiroupyiag 
TpAEopaapg koi DTV 
0 Api9(jr|TiKa Koupma yia tiptop 
TTpoapaap oto xavaAia 
0 EttiAoyp KavaAiuv Evog/Buo 
ippcpiuv 

0 + : Aufjpap Tpg £vTaapg toj pxou 
-: MEiuap Tpg EVTaapg Toupxou 

0 EttiAoyp Bia0£Oippg TTpYpg 

0 npofioAp pAektpovikou 

oBpyou FpoYpappaTtuv (EPG) 

0 XppaipOTTOipOTE TO 
yia Yppyopn ettiAoyp 
tuv AEiroupyiuv ttou 
XP paipOTTOIOUVTOI CTUXVOTEpa. 
0 XppaipOTTOipOTE to yia va 
TTpo|BdAA£T£ TrAppocpopiEg 
axETiKa ps Tpv TpExouaa 
EKTTOpTTp 

© Eyxpupa Koupma: 

XppaipOTTOipOTE TO KOUpTTIO 
auTa OTp Aioto KavaAiuv koi 
WISELINK k.Att. 

© naTpaTE yia va ettiAe^ete 
T ig TTpOaipETIKE^ AEITOUPYIE^ 
EiKOvag koi pxou yia ottop, 
Taivisg Kai Traixvi&a. 

© XppaipOTTOipOTE TO KOUpTTI 
OUTO Yia Ta DMA, WISELINK 
koi Anynet+. 

(CD: Auto to TpAsxEipiOTppio 

KOUpTTI pTTOpEI \IQ 

XppoipoTTOip0Ei Yia tov eAeyxo 
Tpg Eyypacpp^ OE OUOKEUEg 
Samsung p£ Tp Buvototpto 
Anynet+) 

© naTpaTE to yia EVEpyoTToipop 
TOU OTTIO0IOU CpCOTIOpOU 
TUV KOUptTlUV TOU 
TpAEXEipiOTppiOU. AUTl) p 
AsiTOupyia Eivai xppaipp yia 
VUKTEpIVp XP0OP P OTOV TO 
BupCITIO Eivai OKOTEIVO. 

(H Xpliop TOU TpAE XEipiOTppiOU 
pE to Koupm m ON/OFF 
pU0piap£VO OE On PEIUVEI TOV 
xpovo xppapg Tpg pTraTapiag). 
© npopyoupEvo KavaAi 
© npooupivp aTTEVEpyOTTOipap 
PXOU 

©Pa: Ettopevo KavaAi 
P v : npopyoupEvo KavaAi 
© npOPoAli TOU KUplOU pEVOU 
etti Tpg o0ovpg 


© H AsiTOupyia auTp ettitpettei 
Tpv TTpOPoAp apxEiuv 
cpuTOYpacpiag koi Tpv 
avaTTapayuYP apxsiuv pxou 
OTTO pia E^UTEpIKp OUOKEUp. 
© EFIOTpOCpp OTO TTpOpYOUpEVO 
pEVOU 

© 'EAcyxog tou Bpopsa oto 

pEVOU 

© 'E^oBog otto to pEvou etti Tpg 
o0ovpg 

© XppaipOTTOipOTE TO OTOV 
ouvBeete pia SAMSUNG 
DMA (Digital Media Adapter) 
device p£ou BiaouvBEopg 
HDMI KOI aAAa^ETE OE TpOTTO 
AEiTOupYiag DMA. (To kouptti 
DMA Eivai TrpoaipETiKO.) Ha 
TTEplOOOTEpEg TrAppocpopiEg 
axETiKa ps Tig BiaBiKaaiEg 
xppopg koi xEipiopou, 

avaTpE^TE OTO EYXEipiBlO 
xppopgTpg auoKEupg 
DMA. Auto to kouptti Eivai 
6ia0Eoipo otov to ouoTppa 
“Anynet+ (HDMI-CEC)” Eivai 
EVEpyo, “On” (PA. OEAiBa 56). 
© EttiAoyp p£y£0oug EiKOvag 
© npopoAp cppcpiaKuv 
uttotitAuv 

© ZTpv o0ovp Epcpavi^ETai p 
evBei^p “AioTa KavaAiuv". 

Aeitoupyie? Teletext 

0 'E^oBog otto Tpv o0ovp 
teletext 

0 EttiAoyp tpottou AEnoupyiag 
Teletext (LIST/FLOF) 

0 ATTO0pK£uap Teletext 
0 EttiAoyp p£y£0oug Teletext 
0 AttokoAuipp Teletext 
© EttiAoyp 9£parag Fastext 
EvaAAaKTiKa, ettiAe^te 
T eletext, AittAp oGovp p 
Mikti) o0ovp. 

© AEUTEpEuouoa OEAiBa 
Teletext 

©Pa: Ettopevp OEAiBa 
Teletext 

P v : npopyoupEvp OEAiBa 
Teletext 

© EupETppio Teletext 
© Kpcupop Teletext 
© Axupuap Teletext 



^ H QTTOBoap TOU TpAEXEipiOTppiOU EvBEXETai va ETTppEa^ETQI QTTO TO EVTOVO (pug. 
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ToTTo6£Tr|qr| tow iJTTaTapitbv ctto Tr|A£X£ipigTnpio 

1. AvaaqKwoTE to kottoki ttou uuapxEi oto ttioco pspo; tou TqAsxEipiOTqpiou, 
ottw; (paivETai ottiv eikovo. 

2. TottoOetpote 5uo pmnapiE; tuttou AAA. 

B£(Baiw0£iT£ oti q cpopa twv ttoAcjv “+” koi tcjv pnaTapiwv avTiaroixEi 
oto Siaypappa ttou unapxEi are eolutepiko tt)^ 0qKq;. 

3. TOTTO0£TriaT£ TO KQTTQKI KOI TTClAl OTT| 0£Oq TOU. 

5^ Eav 6ev TTpoKEiTQi va xpqaipoTTOiiiaETE to TqAEXEipiOTnpio yia pEyaAo 
XpoviKO SiaoTqpa, acpaipEOTE tic; pTTOTapiE; koi aTTO0qK£iiaT£ ti; oe Eva 
SpoaEpo koi ^qpo p£po;. 

H xpqaq tou TqAsxEipiOTqpiou ps to Koupni flTl ON/OFF pu0piap£vo oe 
On pEicovEi toy xpovo xpqaq; Tr l? MTraTapia?. 


^ Eav to TT|A£X£ipiaTiipio 5ev Aeitoupyei, kcivte tou; TrapaKOTU) eAeyxou;: 

1. Eivai avappsvq q TqAEOpaaq; 

2. Eivai oi pTTaTapis; TOTTO0£Tqp£V£; ps Aav0aop£vq TroAiKOTqTa; 

3. 'Exouv E^avTAq0£i oi pTTaTapis;; 

4. 'Eyivs SiaKonq pEuparo; q aTTOOuv5£0qK£ to koAluSio pEuparo;; 

5. YnapxEi kovtci kottoio cpurriOTiKO p£ cpwTiopo cp0opiopou q veov; 



EV£pYOTTOir|qr| Kai ATT£V£pYOTTOir|qn _ 

To KaAiiiSio pEuparo; ouvSeetoi oto ttiouj pspo; Tq; ouoKEuq;. 

1 . IuvSeote to koAojSio pEiipaTo; oe KaraAAqAq TTpi(a. 

H evSeiktikp Auxvia Tq; KaraaTaaq; avapovq;, avapsi OTq ouoKEuq aa;. 

2. naTqoTE to Koupni (J) OTq ouoKEuq oa;. 

5^ Ha va avaipETE Tqv TqAEOpaaq, pnopEiTE ETTiaq; va TTOTqaETE to Koupni POWER* q to KOupTTi 
TV/DTV OTO TqAEXEipiOTlipiO. 

5^ To teAeutoio TTpoYpappa ttou TTapaKoAou0ouoaTE ettiAeyetoi auTopaTa. 

3. naTqoTE KOTTOIO apl0pqTIKO KOupTTi (0~9) ri TO KOUpTTI ETTOpEVOU/TTpOqYOUpEVOU KavaAlOU (/S / v) OTO 
TqAEXEipiOTqpio q to Koupni ttovu vc/p. OTq ouoKEuq oa;. 

>- Otov avaipETE Tqv TqAEOpaaq yia TTpcirrq cpopa, 0a oa; (qTq0£i va ettiAe^ete Tq yAowoo p£ Tqv 
OTTOia 0a Epcpavi(ovTai to pevou. 

4. Ha va 0EOETE Tqv TqAEOpaaq ekto; AEiTOupyia;, ttottiote koi ttciAi to Koupni POWER* . 

0£TOVTa^ Tr|v TnA£6paqr| az Kaiaqiaqri avaijovifc _ 

MiTopEiTE va 0EOETE Tqv TqAEOpaaq oat; at KaraOTaaq avapovqi;, yia t^oiKOvopqaq EVEpyEia;. 

H AEiTOupyia avapovq; pTTOpEi va ottoSeixtei xpqaipq otov 0eAete va SiaKOipETE npoaajpivd Tqv 
TTpopoAq (tt-x- koto Tq SiapKEia evo; Y E| jpaTo;). 

1 . naTqoTE TO KOupTTi POWER* OTO TqAEXEipiOTqpio. 

H o0ovq apqvsi koi OTq ouoKEuq oa; £pcpavi(£Tai pia KOKKivq evSeiktiki) Auxvia avapovqi;. 

2. Ha va 0eoete Tq ouoKEuq koi naAi oe AEiTOupyia, ottAwi; naTqoTE to KOupTTi POWER* , to apiOpqTiKd 
Koupnia (0—9), to KOupTTi TV/DTV q to Koupnia aAAaYqi; KavaAiwv (/\ / v). 

5^ Mqv acpqvETE Tq ouoKEuq oe KaTaoTaoq avapovqi; yia pEydAa xpoviKa SiaaTqpaTa (yia TTapaSEiypa, 
otov Aeittete oe Siokottei;). Eivai KaAiiTEpo va arroauvSEOETE Tq ouoKEuq ano Tqv npi(a koi ano Tqv 
uTToSoxq Tq; KEpaia;. 
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EfTiaKOTTrian tow |j£vou 

1. Ms it] auaKEun at AEiraupyia, ttottiote to Koupni MENU. 

To paaiKO psvou TTpopaAAETai OTr)v o8ovri. Itcj apiaTEpa 
tou pEvou SiaKpivovTai to EiKOviSia: Eikovo, KavaAia, 
Pu0|jiaeiq, EiaoBoi, Mevou ippcpiaKri^ TriAEOpaar)?. 

2. nanioTE to Koupma A p ▼ yia va ettiAe^ete Eva otto to 
EiKOviSia. 

Ztti auvsxEia, hotpote to KOupTTi ENTERS 1 yia va petoPeJte 

OTO UTTOpEVOU TWV ElKOVlSkjJV. 

3. naTpaTE to Koupni EXIT yia EijoSo. 

Ta pEVOLI ETTI TT)^ O06vT)^ TTOilOUV va Epcpavi^OVTOI OTT|V 
O06vT| PETCI OTTO EVO, TTEpiTTOU, AETTt6. 


I AeiTOupyia 
Ott. Ouniapo? 
AvTiGear) 

OWTEIVOTHTa 

EuKpiveia 

Xpiupa 


: TuuiKh > I 

0 7 


Pu0|jia£l? A£TTTO|J£p£IWV > 

VriEpiCTCTOTEpa 

± MnaBtan E 1 Kaiaxiopncrn O Eniaipoipn 


(guide) (menu) [w.link] 

z; l^J^Tf 


XpnCTr| tou kou|jttiou TOOLS 


Mttopei'te va xPHCTiponoiriCTETE to KOupTTi TOOLS yia va 
ETTlAE^ETE Tl$ AElTOUpyiE? TTOU XpritripOTTOIEITE OUXVOTEpa, 
eukoAo Kai Ypnyopa. To pEvou “EpyaAEia” aAAa^Ei avaAoya pE 
TT| AEiTOupyia tttiyiK eictoSou ttou exei ettiAeyei yia npopoAii. 

1 . I"!OTT)CITE TO KOUpTTI TOOLS. 

0a EptpaviaTEi to pEvou “EpyaAEia”. 

2. naTpaTE to Koupni A r| ▼ yia va ettiAe^ete PEVOU. 

3. n ott)cite Ta KOupTTia A/TH/>7ENTERS yia ansiKOvian, 
aAAayr) n XPH a n TWV EniAsypEvuv aroixEiuiv, avTiaroixa. 

Ha ttio AETTTopspEii; TTEpiypacpE^ Ka0£ AEiraupyia^, ovotpe^te 
ott|v avTiaroixn asAiSa. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), (pA. osAiBa 56) 

♦ Aeit. EiKOvai;, (PA. OEAiBa 17) 

♦ KaTaaTaari 'Hxou, (PA. osAiBa 23) 

♦ XpovoBiaKomrii;, (PA. asAiBa 25) 

♦ SRS TS XT, (pA. OEAiBa 23) 

♦ E^/ar) Evepyeiai;, (PA. asAiBa 28) 

♦ Dual l-ll, (PA. asAiBa 24) 

♦ PIP, (PA. OEAiBa 22) 

♦ AuTopaTr) Trpooapp., (PA. oeAIBo 47) 



Aeit. eikovo? 

Tuttikh 

KaiaoToan Hxou 

npOaiOTTIKli 

XpOVOSlQKOTTTr)? 

Off 

SRS TS XT 

Off 

E^/ari Evepyeio? 

Off 

Dual l-ll 

Mono 


^ M£Ta0£CTn © Kataxtupnan +ip E^oSo? 
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Plug & Play _ 

'Chav avaijjETt v |a TTpoorp cpopa Tr|v ipAEOpaap, ekteAouvtoi 
auTopaTa Kai SiaSoxiKa apKETtg PaaiKsg puBpiasig. AiaTi0EVTai 
01 TTapaKOTu puBpiasig. 

OttoieoSpttote AEnoupyiEg oxet^ovtoi ps ^pcpiaKp TpAsopaop 
(DVB) 0a Aeitoupyouv povo OTig x^P £ ? H Tig TTEpioxeg ottou 
EKTTE pTrovTai ETriyEia pjp<piaKa oppaia DVB-T (MPEC2). EAey^te 
pE ir)v TOTTiKr) avTinpoacjuia sav pttopeite va AagpSavETE 
aripaia DVB-T. Av koi auiri p auaKEuri TpAEOpaapg aKoAou0£i 
Tig TTpoSiaYparpEi; DVB-T, 5 ev Eyyuaiai p Simpppop Tpg 
aup(3aT0TpTag pE psAAovTiKOug Tunoug ETriyEicJv qjprpiaKwv ekttopttwv DVB-T. noAAig AEnoupyiEg 
evSexetoi va ppv Eivai 5ia0£aipEg as opiopsvEg xwp £ g. 

1. narpaTE to Koupni POWER* oto TpAixEipioippio. 

Epcpavi^ETai to ppvupa “Start Plug & Play”, ps ettiAeypevo to kouptti “OK". 

2. EttiAe^te Tpv KaraAApAp yAwooa, TTaTcuvrag to kouptti ▲ p T. 
naTpaTE to kouptti ENTERE Yia ETTipSEpaiouop Tpg ETTiAoypg oag. 

3. riaTpoTE to Koupoia ◄ p ► yia va ettiAe^ete “ETTi5£i^r| KaiaaT.” ri “Oikiokp xppop” Ka| . 0Tr l ouvexeio, 
TTOTpOTE to Koupni ENTERE. 

5^ Tia KaAuTEpp eikovo oe TTEpipaAAov “Oikiokp xppop”, auvioraupE va puGpii^ETE Tpv TpAEopaop otov Tpono 
AEiTOupyla^ oiKla<;. 

5^ “EttI5ei^p KaiaaT.” KaTaonipaTog npooplijETai ottokAeiotikci yia EpnopiKOug xrupoug. 

Eav p povaSa exei te0ei koto AaBog oe AEnoupyla “EttISei^p kotoot." koi BeAete va ettiotpei)jete oe AEiTOupyla 
“OiKiaKip xppop" (TuiTiKii): narpaTE to Koupni EVTaapg tou pxou mpv TpAsopaop. Otov Eprpaviorouv oi EvSsl^Eig 
ETTI TP5 O0ovpi; (OSD), KpaTpOTE TTOTppEVO TO KOUpTTI MENU OTpV TpAEOpOOp yia 5 5£UT£p6A£ma. 

4. Epcpavi^ETai to ppvupa “EAe^te Tpv uttoSoxp KEpalag.’’, p£ Tpv ettiAoyp tou “OK”. 
naTpOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

5^ EAey^te sav to koAuuSio Tpg KEpaiag exei ouv5e0ei oluotci. 

5. EttiAe^te Tpv KOTaAApAp xuupa, TTaTwvrag to kouptti ▲ p ▼. 
riaTpoTE to kouptti ENTERE Y'd ettiPePoiwop Tpg ETTiAoypg oag. 

6. Epcpavi^ETai to ppvupa “KcrrroiEg AEnoupyiEg Tpg ipprpiaKpg TpAsopaopg evSexetoi va ppv 5iaTi0£VTai. 

Na yiv£i pjpcpiaKp oapwop;”. riaTpoTE to kouptti ◄ p ► Yia va ettiAe^ete “Nai" p ‘“Oxi” koi, otp ouvEXEia, 
TTOTpOTE to Koupni ENTERE. 

• Ncti: npLUTa erieAe™ pia oapioap ATV Kai, OTp ouvexeio, ekteAeitoi ETTiapg pia auTOpaTp aaptoap. 

■ Pxi: EKTEAEiTai povo pia Papuan ATV. 

H AEuoupyia auip uTTOOTppi^ETai otto oAEg Tig xwp £ g £KTog otto Tig aKoAou0£g: [“aAAia, T Eppavia, 
haAia, 0AAav5la, lonavla, EApETia, HvtupEvo BooiAeio, AuaTpia. 

7. Epcpavi^ETai to pEvou “AuTop. aTTO0pK£uap”, pE EmoppaopEvp Tpv ettiAoyp ‘“Evap^p". riaTpoTE to 
Koupni ENTERE. 

5^ H ava^pipap KavaAidiv 0a ^EKivpasi koi 0a TsppaTiaTEi auiopaia. 

Epcpavi^ETai to pEvou aapioapg KavaAioiiv DTV koi to KavaAi DTV EvppEpoiivETai auiopaia. 

Eav £vpp£pu)0£i to KavaAi DTV, p npyp mp Aima TTpyoiiv tou psvou ElooSog 0a aAAa^Ei ainopaia oe DTV. 

Arpou aTToBpKEurauv oAa to 5ia0Eaipa KavaAia, Epcpavl^ETai to pisvou “Pu0piop liipag". 

5^ narpoTE to Koupni ENTERE onoiaSpTTOTE OTiypp yia va SiaKOipETE Tp 5ia5iKaoia aTTopvppovEuopg. 

Ha AsmopEpEig TTepiyparpeg oxetikci ps Tpv Evppipwop KavaAiaiv DTV, avaip^TE orp osAiSa 31 tou EyxEipiSiou 
auTOu. 

MoAig aTTO0pK£UTOuv oAa to 5ia0Eoipa avaAoyiKa KavaAia, 0a spcpaviOTEl p oBovp ETTiAoypg (riivpg liipag, avaAoya 
p£ Tp xojpa. 

8. naTpOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

EttiAe^te “Mpvag", “Hp/via", “'Erog”, “Dpa" p “Aettto" naiwvTag to kouptti ◄ p ►. 

Pu0piaTE Tpv “Mpvag”, “Hp/vla", ‘'Eiog", "Qpa” ri “Aettto" hotel) vrag to kouptti ▲ p ▼. 

^ MnopsiTE Enlopg va opioETE to “Mpvag”, "Hp/via”, “'Eiog", ‘'Dpa” koi “AEmo", TraTojvTag ia api0ppnKa Koupnia oto 
TpAEXEipiOTppiO. 
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9. nainCTTE to kouptti ENTERS Y'a ETTiPe(3aicoari twv pu9pia£wv aag. EpipaviijETai to pqvupa “KaAq 
TTapaKoAouBqaq”. 'Otciv oAoKAqpuiaETE Tig pu0pla£ig, TTOTqoTE to kouptti ENTERS. 

Arapq Kai av 5 ev TTOTpaETE to kouptti ENTERS, to pqvupa 0a E^acpaviOTd auTopaTa psra otto 
pEpIKCI SEUTEpoAETTTa. 

♦ TAujaaa: EttiAe^te tt| yAiiiacra aag. 

♦ Xojpa EttiAe^te tt| xiopa aag. 

♦ AuTop. aTTO0r|K£UCTr): Avixveuei kcii anoSqKEUEi auTopcrra Ta SiaSsoipa tottikci KavaAia. 

♦ PjBpiaq wpag: PuBpiijEi to poAoi Trig TqAsopaaqg aTqv tottikt) liipa. 


Eav 0eAete va ETTavatptpETE auTii Tr| AEiTOupyia... 

1. naTiiaTE to kouptti MENU yia va EpcpaviaTEi to pevou. 

IlaTiiaTE to kouptti ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “EyKOTCiaTaaq” koi, 
OTT] OUVEXEIO, TTOTqaTE TO KOUpTTI ENTERS * 1 2 3 4 5 6 . 

2. naTpaTE <ai ttoAi to kouptti ENTERS yia va ettiAe^ete to 
otoixeio “Plug & Play”. 

Ha TTEpiaaoTEpEg AETnopEpEisg oxetikci ps Tig puOplasig tuiv 
Siaipopuiv ETTiAoyaiv, avaTps^TE OTq OEAI8a 11. 

2^ H SuvaTOTpTa “Plug & Play” sivai 5ia0£aipq povov ott] 
AEiTOupyia TV. 


- AuTopiaTri aTTO0r|K£uar| KavaAiwv 

- Mq auTopicnTi aTTO0r|K£uar| KavaAiwv 


Am6|jaTr| aTTo8f)K£uar| KavaAidjv 

MuopEiTE va CTapujatTE to 5ia0EOipo Eupog auxvOTgTOJV (r| 5ia0£aipoTr|Ta E^apTcaai otto tt| 

Xiiupa ott|v oiTOia PpIokeote). Oi api0poi npoypappaTtov ttou opi^ovTai auTopaTa evSexetoi va 
pnv avTiaTOixouv aioug TTpaypaTiKoug ii roug Eni0upr|TOug api0poug npovpappdTOJv. ClaToao, 
pTTOpEiTE va Ta^ivopgcETE raug apiBpoug koi va SiaypaipETE to KavaAia ttou 5ev ettiOupeite va 
1TapaKOAOU0EiTE. 

1. naTiiaTE to kouptti MENU yia va TTpo(3aAA£T£ to pevou. 

naTiiaTE to kouptti ▲ ii ▼ yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, ott) ouvexeio, TTOTqaTE to kouptti ENTERS. 

2. naTiiaTE to kouptti ENTERS yia va ettiAe^ete “Xwpa”. 

3. EttiAe^te Tqv KaTaAAr|Ar| xoipa, TTaTuivrag to kouptti ▲ ii T. 
naTiiaTE to kouptti ENTERS yia Tqv ETTipEpalioari Trig ETTiAoyqg aag. 

2^ AKopa ki av exete aAAa^Ei Tq pu0piaq x^P 0 ? aT0 pevou outo, n pu9piar| xwpag Y ia T0 DTV 5ev 
aAAa^si. (Avotpe^te OTig OEAlSsg 31) 


:EAAnviKa t> 

> 


MeAojSia 

AiaoKtSaari 

EfJoi\ EvepyEia? 


^ MtTdetan © Koiaxwpnun 0 ETTiffTpotpn 


Evap^n Plug & Play 


©KaTaxcopn^n Etti 


Xiopa : Hviopevo BaaiAeio D> 

I AUTOp. aTTO0llK£Uan l>| 

| EAsyx- aTToBnKEUPn _>J 

AiaxEipianis KavaAiwv [> 

Ta^ivopn^n > 

Ovopa > 

MiKpoauvroviapo? > 

LNA : Off > 


r MEiaOtan ©Karaxwpnon "3 Emorpoipn 


4. naTiiaTE to Koupni ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “Autop. aTTO0iiK£uar|” koi, otp ouvexeio, naTiiaTE to kouptti 

ENTERS. 


5. naTiiaTE to Koupni ENTERS. 

2^ H TqAEopaari 0a apxiasi va aTTO0r|KEU£i oth pviipq oAa to 5ia0£aipa KavaAia. 

2^ naTiiaTE to Koupni ENTERS ava naaa onypii yia va Siokoeijete Tiq BiaSiKaala ano@iiK£uar|g aTq 
pviipq koi va ETTiOTpErpETE oto pEvou “KavaAi”. 

6. MoAig aTTO0qK£UTOuv oAa to Bia0£aipa KavaAia, 0a EpipaviaTEi to psvou “Ta^ivopqaq". (Avotpe^te OTig 
OEAI5£g 15) 
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Mr| auTO|jaTr| aTToGrjKSugri KavaAiuv 

> Aev Eivai 5ia0ECTi|jr| at Tpono AEnoupyiai; DTV p E^coTEpiKp; EiaoBou. 

MttopeIte va aTTo0r|KEua£TE Tr|A£OTrTiKd KavaXia, 
aupnEpiAappavopEvwv oaajv AappavovTai psam KaAioSiaKiov 
5lKTUlA)V. 

Otov aTTO0r)K£U£T£ Ta KavaAia p£ pr| auTopaTO Tpono, pnopEiTE 
va ettiAe^ete: 

♦ Na ano0r]K£ua£T£ Kd0£ KavaAi ttou evtott^ete p oxi. 

♦ Tov api0po TTpoypappaTo; k69e anoOpKEupsvou KavaAiou ttou 
0eAete va avayvajpi^ETE. 

1. naTiiaTE to KOupTTi MENU yia va npopdAAETE to pEvou. 
naTr)CTTE to kouptti ▲ p ▼ yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, otp 
OUVEXE ia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERS 1 . 

2. naTiiaTE to kouptti ▲ p ▼ yia va ettiAe^ete “EAeyx- anoOpKEuop” 
koi, ott) auvEXEia, naTiiaTE to kouptti 
ENTERS. 

3. Kovte TT|v ananoiipEvp EniAoyp naTUJVTa; to kouptti ▲ n ▼ koi, 

OTT] OUVEXEia, nOTpOTE TO KOUpTTI ENTERS. 

4. 'OtOV PEIVETE IKOVOTTOiripEVOI OTTO Tl£ puOplOEIi; TTOU 
npaypaTonoipaaTE, naTpaTE to kouptti ENTERS. 

5. naTiiaTE to Koupni EXIT yia e^oSo. 

♦ npoypappa (ApiOpoi; TTpoYpappaTOi; ttou npoKEnai va £Kxwpp0£l as Eva KavaAi) 

- naTpoTE to kouptti ▲ p ▼ yia va PpeIte tov oiooto apiOpo. 

2 =- MttopeIte Enlapi; va ettiAe^ete tov apiOpo KavaAiou ansuOsia;, naTuivTai; to api0pr|TiKd Koupnia 
(0—9). 

♦ ZuoTripa xpioparo?: Auto/PAL/SECAM/NTSC4.43 

- riaTpaTE to Koupni A p ▼ yia va ettiAe^ete to ananoiipEvo npOTuno xpujpanx;. 

♦ Hxhtiko aucrrppa: BG/DK/I/L 

- naTpoTE to Koupni A p ▼ yia va ettiAe^ete to ananoupsvo ttpotutto pxou. 

♦ KavaAi (Eav yvcoplijETE tov api0po tou KavaAiou ttou 0a ano0pK£ua£T£) 

- riaTpaTE to Koupni A p ▼ yia va ettiAe^ete C (EKnspnopEvo KavaAi) p S (KaAcuBiaKO KavaAi). 

- riaTpaTE TO KOUPTTI ► KOI, OTp OUVEXEia, TTOTpOTE TO KOUpTTI A p Y yia VO ETTlAE^ETE TOV OplOpO TTOU 
ETTlOupEITE. 

2^ MttopeIte Enlapi; va ettiAe^ete tov apiOpo KavaAiou ansuOsia;, naTuivTai; to apiOppTiKd 
Koupma (0—9). 

»- Eav o pxoc; 5 ev Eivai cpuaioAoyiKdc; p 5ev aKOuyETai pxo?, EmAE^TE Kai naAi to ttpotutto pxou 
TTOU aTTOITEITai. 

♦ Ava^pipap (Otov 5ev yvarplijETE tou; api0poui; twv KavaAnov) 

- riaTpaTE to Koupni A p V yia va apxioETE Tpv ava^pTpop. 

- 0 Bektp; aapwvEi to supoi; ouxvotptiov, twq otou EpcpaviaTEi OTpv o0ovp aa; to npiino KavaAi p to 
K avaAi ttou ettiAe^ote. 

♦ Auo0rjKEuap (Otov ohoOpkeuete to KavaAi koi tov ovtIotoixo apiOpo npoypappaTOi;) 

- ETTipspiaiajaTE ps “OK", naTuivra; to kouptti ENTERS. 

2»Tp6uos AEiTOupyia^ KavaAiwv 

P (Tpono; AEnoupyiai; npoypappaTwv): OTav oAokAppwoete to auvTOviapo, oi OTaOpol ttou 
EKTTE pTTOUV OTpv TTEplOXP aa; 00 EXOUV £KX(Jjpp0Ei OTOUlJ api0pOU<; 0£Op; OTTO POO EU)^ P99. 
MttopeIte va ettiAe^ete Eva KavaAi, EiadyovTa^ tov apiOpo Osapi; as outov tov tpotto AeitoupyIoi;. 
C (Tponoi; AEiTOupyla^ EmEpnopEvou KavaAiou): MttopeIte va EmAs^ETE Eva KavaAi, EiaaYOVTa^ 
TOV apl0po 0£api; TTOU £X£I £KXWpp0El OE KO0E EKTTEpTTOpEVO OTOOpO OE OUTOV TOV TpOHO 
AeitoupyIoi;. 

- S (Tpono^ AeitoupyIoi; KaAurSiaKOu KavaAiou): MnopsiTE va eoiAe^ete Eva KavaAi, EiadyovTai; tov 
api0po Osapi; nou exei ekxutppOei oe k69e KaAwBiaKO KavaAi at outov tov Tpono AeitoupyIoi;. 
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npogSrjKri / KA£f5cj|ja KavaAiuv 

2^ Aev eivai SiaSEOipp at Tpono AEiToupyicti; DTV f| E^ioTtpiKpc; eictooou 

Xpr|tJi(Jonoiu)VTa? Tr|v ETTiAoyp AiaxEipicmi? KavaAiwv, 
pTTOptiTE EUKoAa va kAeiSojctete h va npoa0Ea£TE KavaAia. 

1. naniCTTE to kouptti MENU yia va TTpo(3aAA£T£ to psvou. 

IlaTiiaTE to kouptti ▲ p ▼ yia va ettiAe^ete “KavaAi” Kai, otp 
OUVEXEIO, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERB. 

2. naTiiaTE to kouptti ▲ p ▼ yia va ettiAe^ete “AiaxEipiOTpi; 
KavaAidiv” koi, ott] ouvexeio, TraTpaTE to Koupm ENTERB. 

♦ npoa0pKp KavaAiuiv 

Xpr|oipoTTOid)VTai; Tp Aioto KavaAnuv, pttopeite va TTpoo0£O£T£ 
KavaAia. 


TV 

KavaAi 

m 

Xiopa : Hvwptvo BaoiAeio > 

Aut6|j. aTTO0nK£uan > 

EAeyx. auoShKEuan 

© 

| AiaYEipiCTii? KavaAiwv | 

* 

Tagvbpno'n 

Ovopa > 

MiKpoauvroviapo? I> 

LNA : Off > 






TV 

m 


| AiaTa KavaAiwv | 

flaibiKO KAtiSwpa : Off 

© 


3. 

4. 


♦ 


5. 

6 . 

7. 

8 . 


EttiAe^te “Alara KavaAiwv" TTamivTai; to kouptti ENTERB. 

METOKIVriBEiTE OTO TTSSlO (El) fTTOTCOVTa^ TO KOUpTTia 
▲, ▼, ◄ ii ► ettiAe^te to KavaAi ttou 0a ttpooOeoete koi ttotpote 
to kouptti ENTERB yia va TTpoa0£O£TE to KavaAi. 

>- Eav TTOTriaETE koi ttciAi to Koupni ENTERB, to ouppoAo 
(s/) ttAcii oto KavaAi 0a E^atpaviOTEi koi to KavaAi 5 ev 0a 
TTpOOT£0£i. 

To “ 9 ” Eivai EVEpyo otov p EvSsiijp ‘TlaiSiKO KAEiSwpa" Eivai 
otp Osap “On”. 

KAeiSurpa KavaAiwv 

Auto to xapaKTppiOTiKO aaq ettitpettei va epttoBkJete tout; pp 
E^ouaioSoTppEvou^ xpn aTEl 3 . 6ttijj? nai6ia, va TrapaKoAou0ouv 
aKOTaAApAa TTpoypappaTa, aTTopovwvovTai; to oppa PIvteo koi 
rixou. 

riaTpoTE to kouptti ▲ p T yia va ettiAe^ete ‘TlaiSiKO KAEiSwpa” 
koi, OTp ouvexeio, ttotpote to KOupTTi ENTERB. 

EttiAe^te “On” TTOTwvra^ to kouptti ▲ p ▼ koi, otp ouvexeio, 

TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERB. 

riaTpoTE to kouptti ▲ p ▼ yia va ettiAe^ete “Aioto KavaAiwv" 

KOI, OTP OUVEXEia, TTaTpOTE to KOUPTTI ENTERB. 

METOKIVP0EITE OTO TTSSlO “ U ” TTOTWVTai; to Koupnia 
▲, ▼, ◄ p ► ettiAe^te to KavaAi ttou 0a kAeiGcooete koi ttotpote 
to KOUPTTI ENTERB. 

>- Eav TTOTpOETE KOI TTClAl TO KOUpTTI ENTERB, TO OUppoAO 
(V) nAai oto KavaAi 0a E^atpaviOTEi koi 0a aKupw0£i to 
KAE iSwpa tou KavaAiou. 

5^ Otov Eivai EVEpyoTroippEvo to ‘TlaiSiKO KAEi5u)pa”, spcpavi^ETai pnAs o0ovp 



npOYp. 

E) 

0 C- 

V 

1 C3 


2 BBC 1 

✓ 

3 C74 

✓ 

4 C75 

✓ 

5 C76 

V 

6 S3 

✓ 

7 S4 

✓ 

8 S6 

✓ 

9 S7 

</ 


npoa0iiKri 

METaGECTrj 


y KAciSwpa 
g KaTaxwpn^H 

^ ETTICTTpO<pn 


9. riaTpoTE to kouptti EXIT yia E^oSo. 

EttiAe^te Tp 0£op “On” p “Off' yia Tpv ETnAoyp ‘TlaiSiKO KA£i5wpa” yia va EVEpyorroipoETE p va 
aTTEVEpyOTTOipOETE EUKOAa TO KavaAia TTOU EXOUV ETTlAsyEI PE paap TO “ 9". 


[ft] MTTOpEITE va KOVETE TKJ ETTlAoyEi; aUTEi; TTOTWVTa^ TO KOUpTTI 
CH LIST OTO TpAEXEipiOTppiO. 
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Ta$ivo|jn a n tojv aTTo8r|K£U|j£va)v KavaAiuv 


H AciToupyia aurij acn; ettitpettei va aAAa^ETE tou? apiOpou^ 
TTpoypappaio; tojv aTTO0r|KEupEvojv KavaAiuiv. 

Auti) n AEiTOupyia evSexetoi va Eivai auapaiiriTri, aipou 
XpnaipoTTOinaETE Tr| AEiTOupyia auTopaTris auo0ijKEuaris. 

^ Aev Eivai oia0£aipr| cje Tpono AEiToupyiay DTV rj E(anEpiKi)p EiaoSou. 

1. naniffTE to Koupni MENU yia va npopaAAETE to pEvou. 
naTiiaTE to Koupni ▲ ii ▼ yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, ott) 
OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

2. naTrjCTTE to KOupiTTi ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “Tai;iv6pr|or|” Ka| . CTTr l 
OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTERCS 1 . 

3. EttiAe^te tov api0po KavaAiou ttou ettiSupeite va aAAa^ETE, 
TTOTLOVTa^ ETTOVElArippEVa TO KOUpni ▲ n ▼. naTliOTE TO KOUpni 
ENTER®. 

5^ 0 EniAsypEvoi; api0po<; koi to ovopa tou KavaAiou 
pETOKIVEITai OTT) SE^ia nAEUpa. 

4. naTiiaTE to Koupni ▲ ri ▼ yia va pETapsnE oth 0£ari aAAayTji; 
KOI, OTT) OUVEXEia, TTaTpOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

To ettiAeypevo KavaAi aAAa^si 0£ar] ps ekeivo nou eixe 
nporiyoupEvcui; ano0r|K£UT£i a tov EmAsypEvo api0po. 



5. EttovoAoPete to pripaTa 3 eloi; 4 yia va TaijivopiiaETE kottoio 
aAAo KavaAi. 


6. flaTrjCTTE to Koupni EXIT yia E^oSo. 


KaBopigpo^ ovo|jaTajv KavaAiuv 


Ta ovopara tojv KavaAi ojv opiiJovTai auTOpaTa, otov 
pETaSISovTai oi uAripoipopiE? tojv KavaAiwv. Ta ovopaTa aura 
pnopEi va aAAa^ouv, etoi ojote va pnopErrs va opiaETE veo 
ovopaTa. 

^ Aev Eivai Sia0£oipr| as Tpono AEiToupyiaq DTV r| E(anEpiKi)p EiaoSou. 

1 . naTijoTE to Koupni MENU yia va EpcpaviOTEi to psvou. 
naTijaTE to Koupni ▲ rj ▼ yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, oth 
OUVEXE ia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

2 . naTiiaTE to Koupni ▲ ri ▼ yia va ettiAe^ete “Dvopa” koi, ott] 
OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

3 . Eav xp£iaC £Ta| . ettiAe^te to KavaAi yia to onoio npoKEaai va 
OpiOETE Eva VEO OVOpa, TTOTLJVTa^ TO KOUpTTI ▲ li ▼. [laTliOTE TO 
Koupni ENTER®. 

Tupoj otto to TTAaioio ovoparoi; Epcpavi^ETai r) ypappii EmAoyiii;. 


Ha... 

Tote... 

EttiAoyh YPQMM aT0 ^> apiGpou n 
aup(3oAou 

nair|CJT£ TO KOUpTTI ▲ n ▼ 

Meiapaaq are ettoijevo YpaMpa 

ricnT|(JT£ TO KOUPTTI ► 

M£Ta(3aan aio TTponYOupEvo Ypappa 

riaTr|CJT£ TO KOUpTTI ◄ 

ETTipEpalwan tou ovopaioi; 

flaTr|crr£ to kouijtti ENTER© 



>- Itt| 5ia0£ori oa q exete tou$ okoAouOoui; xapaKTrjpEi;: rpappara tt|S aAcpapiirau (A~Q) / ApiOpoui; 
(0—9) / EiSikou^ xapaKTiipEi; (+, *, /, kevo) 

5. EttovoAoPete to piipaTa 3 eoji; 4, yia k60e KavaAi yia to ottoio ttpokeitoi va opiaETE veo ovopa. 

6. flaTiiOTE to Koupni EXIT yia E^oSo. 
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MiKpoauvTOvi(7|j6s Tr|S Arjqjri^ twv KavaAiwv 


Aut 6|J. aTTOSlIKEUCTn 
EAeyx- afTO0r|K£UCTri 
AtaxEipiorq; KavaAiwv 
Ta^ivopriCTn 
Ovona _ 

I MlKp0gUVT0Vlg[j6s 


t Meidetaii E'Karaxwpqaq O ETTiaipcxpn 


XpricripoTTonioTE to piKpoauvTOviapo yia va koivete x £| P° K i vr l Tr l 

piiBpiori evo? auyKEKpipEvou KavaAiou, ujote va exete apiarri 

Anvn- 

^ Aev Eivai 6ia0Eaipn oz Tpouo Aeitoupyick; DTV n £^u)T£piKr|<; £iao5ou. 

1. XpriaipoTTOiriaTE Ta api0|jr|TiKa Koupma yia va ettiAe^ete apsaa 
to KavaAi ttou SeAete va auvioviasTE ps aKpipsia. 

2. nanioTE to Koupiri MENU yia va EpcpaviOTEi to ptvou. 
nanioTE to Koupni ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, otti 
auvEXEia, TTOTiiaTE to Koupni ENTERE. 

3. nanioTE to kouptti ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “MiKpoauvTOviapot;” 

KOI, OTTI auvEXEia, naTliOTE TO KOUpTTi ENTERE. 

4. nanioTE to kouptti ◄ q ► yia va pu0pio£T£ to piKpoauvraviapo. 
naTliOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

5. naniOTE to Koupni EXIT yia E^oSo. 

Ta ano0r|K£up£va KavaAia ttou exouv puBpiOTEi ps aKpipsia, 
aripEiaivovTai ps svav aaTEpiaKO “*” otti Ss^ia ttAeupci tou 
apiBpou KavaAiou, arav KaraAoyo KavaAiuiv. ETTiariC. 0 api0po<; 
tou KavaAiou yiveiai kokkivo^. 

Ha va avaipsaETE to piKpoauvraviapo, puopEiTE va ettiAe^ete “Erravacp.”, rraTuivTai; to Koupni 
A ii T kqi, ott] auvEXEia, naTuivTai; to Koupni ENTERE. 



LNA (Low Noise Amplifier) (EviaxuiriS xoMH^ou Bopuftou) 


Eav r| TT|A£6paar| Aeitoupyei cte irEpioxn p£ ao0EV£? oiipa, t] 

AsiToupyia LNA puopEl va PeAtiujctei tt| Aiiqjr| (Eva^ EviaxuTii? 

Xapn^ou Bopupou evioxuei to EiaEpxopEvo oiipa). 

5^* Aev Eivai 5ia0£aipr| as Tpono AEiToupyia^ DTV ii E^WTEpiKii^ EiaoSou. 

1. nanioTE to Koupni MENU yia va EpcpaviOTEi to psvou. 
nanioTE to Koupni ▲ ri ▼ yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, otti 
auvEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

2. naniOTE to Koupni ▲ ri ▼ yia va ettiAe^ete “LNA" koi, otti 
auvEXEia, TTOTiiaTE TO KOUpTTI ENTERE. 

3. naniaTE to Koupni ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “Off” ii “On". 
naTliOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

4. naTliOTE to Koupni EXIT yia e^oSo. 
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Xojpa 


Aut6|j. aTToSiiKeucn 
EAeyx- afTO0r|K£UCTri 
Aiax£ipunr|? KavaAiwv 
Ta^ivopn^n 
Ovopa 

MiKpoauvTQvigpo^ 


: Hvwpcvo BaaiAeio 


[LNA 


: Off 
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Xojpa 


AuTop. aTTO0nK£uan 
EAeyx. aiTO0r|KEUOi| 
AiaxEipiarn? KavaAiwv 
Ta^ivopn^n 
Ovopa 

MiKpoauvroviapo? 


: HvwpEvo BaaiAsio 
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AAAayn tou ttpotuttou eikovo^ _ 

MTTOpEITE va ETTiAE^ETE TOV TU1TO Tri? ElKOVai; TTOU E^UnripETEI 
KaAuTEpa ti? 5ike? aa? anamiaEi? TTpoPoAiis. 

1. naniaTE to kouptti MENU yia va TTpo(3aAA£T£ to psvou. 
naTiiaTE to kouptti ENTER® yia va ettiAe^ete “EiKOva". 

2. naTiiaTE Kai ttoAi to Koupni ENTER® yia va ettiAe^ete 
“AE iTOupyia". 

3. naTiiaTE to KOupTTi ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete to EmSupriTO Ecps 
EiKOva; Aeit. eikovo;. 

naTiiaTE to kouptti ENTER®. 

4. naTiiaTE to kouptti EXIT yia e^oSo. 

♦ AuvapiKii: EttiAeyei tt|v eikovo uqjriAti; EUKpivsia; yia cpcoTEivo 

Swpcmo. 

♦ TuniKii: EttiAeyei tt|v iSaviKii eikovo yia kovoviko TTEpipSaAAov. 

♦ Kivpp. Taivia: EttiAeyei tt|v mo ovett) npopoAii yia okoteivo 

Swpario. 

H AEiTOupyia EiKOva; 9a ttpettei va pu0pi(£Tai ^ExwpiaTa yia 
Ka0£ TTpyii EiaoSou. 

EukoAh PuBpiari 

1. naTiiaTE TO KOupTTi TOOLS TOU Tr^EXEipiaTipiOU. 

2. naTiiaTE to KOupTTi ▲ ii ▼ yia va ettiAe^ete “Aeit. eikovoi;”. 

3. naTiiaTE to KOupTri ◄ ii ► yia va ettiAe^ete to emOupriTO ecpe 
eikovo;. 

4. naTiiaTE to KOupTTi EXIT ii TOOLS yia EijoSo. 



± M£Ta0£an © Karaxiopnon 0 Emcnpoq>ii 
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OTT. (PlOTICTIJO? 
AvtIGectii 
(P lOTEIVOTHTa 

EuKpiveia 
Xpiopa 

Pu0|iiaEi5 Aetttoijepeiiuv 
V flEpICTCTOTEpa 
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-EpygAtifl . 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


I Aeit. eiKovac; 


Tuttikii 


KaTaaTaar) Hxou 

npOaUTTIKH 

XpovoSiaKOTTTn? 

Off 

SRS TS XT 

Off 

E^/aq EvEpyeia? 

Off 

Dual Ml 

Mono 


-p'E^oSo^ 
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Pu8|jigr| iris TTpogqp|joa|j£vr|^ eikovo^ 

H TpAEOpaap aa? SioBetei apKETE? puBpiasi?, ps ti? ottoIe? 
pTTOpEiTE va aAAa^ETE ipv noiOTr|Ta Tp? eikovo?. 

1. Ha va ettiAe^ete to ettiBuppto ecpe eikovo?, aKoAou0r|aT£ ti? 
odpyiE? 1 ew? 3 otp osAiSa 17, ottiv evotpto “AAAayp tou 

TTpOTUTTOU EIKOVO?". 

2. naniaTE to kouptti ▲ p ▼ yia va ehiAe^ete Eva ouykekpipevo 
OTOIXEIO. naTpOTE TO KOUpTTi ENTER®. 

3. naTpoTE to kouptti ◄ p ► yia va peiwoete p va au^paETE Tpv Tipp 
TOU OUyKEKpipEVOU OTOIXEIOU. IHOTpOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4. flaTpOTE TO KOUpTTI EXIT yia EijoSo. 


♦ Ott. (Dumopo?: Pu0pi(£i Tp tpwTEivoTpTa Tp? oBovp?, 
TTpOaappO^OVTa^ TP (pWTEIVOTpTO OTTIO0IOU cpwTiopou LCD. (0-10) 

♦ AvTi0Eap: Pu0pi(£i Tp Siacpopa otp EVTaop tou tpwTO? pETa^u twv 
aVTIKEipEVCUV KOI TOU (JIOVTOU. 

♦ (PojTEivoTpia: Pu0pi?£i Tp cpwTEivoTpTa oAoKAppp? Tp? oBovp?. 

♦ EuKpivEia: PuOpi^Ei to TTEpiypappa twv avTiKEipEvwv, wote va 
Eivai SITE TTIO EVTOVO SITE TTIO OTTOAO. 

♦ Xpwpa: PuOpi^Ei to xpwpaTa wote va Eivai site ttio ipwTEiva eite 
TTIO OKOUpa. 


♦ AiTOXpwap: PuBpiOEl to xpwpa twv avTiKEipEvwv oto ttio ttio 
KOKKIVO p TTIO TTpaOIVO WOTE VQ (pdlVOVTai TTIO (puaiKQ. 

2^ Oi Tips? twv pu0pia£wv ano0pK£uovTai, avaAoya ps Tpv ETTiAEypEvp AEiTOupyia Eikovo?. 

Itov Tpono AEiTOupyia? PC yia ouvSsop ps unoAoyiaTp, pTTOpEiTE va kovete aAAays? povo oti? 
puBpiasi? “Ott. cpwTiopo?”, “AvTi0£ap" koi “ctwTEivoTpTa”. 

2^ Itou? Tponou? AEiTOupyia? Analog TV, Ext AV koi S-Video tou ouoTpgara? PAL, 5ev pnopEiTE va 
XppaipoTTOipaETE Tp AEiTOupyia aTTOxpwap?, “ATTOxpwap”. 

Mttopeite va ETravatpEpETE ti? epyootgoigke? puBpiosi? Tp? eikovo? ettiAeyovto? “ETTavacpopa”. 
(AvaTpE^TE GTpV EVOTpTO “ETTavatpOpCI TWV EPYOOTaaiKWV pU0pia£WV Tp? EIKOVO?" OTP OEAiSa 19) 

npogapijoyn tiov pu6|j[gsu)v tcjv Aetttohepeiojv gir|v eikpvci 

Mttopeite va ettiAe^ete tov ttio avETO xpwpaTiKO tovo yia Ta paTia aa?. 

1. riaTpoTE to kouptti MENU yia va TTpo(BaAA£TE to pevou. 
riaTpoTE to kouptti ENTER® yia va ettiAe^ete “Eikovo”. 

2. riaTpoTE to kouptti ENTER® yia va ettiAe^ete “AEiTOupyia”. 
riaTpoTE Ta Koupnia A p Ayia va ettiAe^ete “Tuttikp” p “Kivpp. 

Taivia” koi, otp ouvexeio, TraTpaTE to kouptti ENTER®. 

3. riaTpoTE TO KOUpTTI A p ▼ yia va ettiAe^ete “PuBpiOEl? 

AETTTOpEpElWV" KOI, OTp OUVEXEIO, TTOTpOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4. KdVETE Tpv OTTaiTOUpEVp ETTlAoyp, TTGTWVTO? TO KOUpTTI ▲ P ▼ KOI, 

OTp ouvexeio, ttotpote to kouptti ENTER®. 

5. 'OtOV PEIVETE IKOVOTTOippEVOI OHO Tl? pU0piOEI? TTOU 
TTpaYpaTorroipaaTE, TraTpaTE to KoupiTi ENTER®. 

6. riaTpoTE to kouptti EXIT yia sijoSo. 

^ H ETTlAOYP “PuBpiOEl? AETTTOpEpElWV” EIVOI 5ia0EOipp OTOU? 

tpottou? AEiTOupyia? “Tuttikp” p “Kivpp. Taivia”. 

2^ Ze AsiToupYia PC, ouvSEop? ps UTroAoyioTp, pTropsiTE va kovete 
oAAoye? povo oti? puOpiaEi? “Auvap. avTi0£op”, “Gamma” koi 
“ looppoTTia Aeukou” otto ti? 5ia0£oipE? OTpv ettiAoyp “Pu0pioEi? 

AETTTOpEpElWV”. 

♦ Pu0piap tou paupou: Off/Xapn^iVMETpio/Yi)jr|A6? 

Mttopeite va ettiAe^ete aTTEU0Eia? to ettitteSo tou paupou OTpv oOovp, ttpokeipevou va puSpioETE to 
pSa9o? Tp? o0ovp?. 

♦ Auvap. avTi0Eap: Off/XappAp/METpio/YippAo? 

Mttopeite va puOpioETE Tpv avTi0£ap Tp? o0ovp?, wote va ettiteuxBei p (3 eAtiotp Tipp avTiGsop?. 


AEiTOupyia : Tuttikh D> 

Ott. (pioTiopo^ i - :(]— 1 7 

AvTiGeor] i 95 

OwTEivoTHTa 45 

EuKpivEia 0 50 

I Pu8niCT£l^ A£TTTOMgp£KjJV ^ t> I 

VriEpioaoTEpa 

± MErdSECi) E 1 Kaiaxwpncrn 0 Emorpoipii 


I Pufluian tou uaupou : Off 
Auvap. avTi0Eor| : Met 
G amma : 0 

XpbipaTIKH TTEplOXH : npoi 
laoppoTTia Aeukou 
ATTOX pwar) Scpparo? : 0 
BEATiwan aKpwv : On 


Off > 

METpIO > 

0 > 

flpOOWTTIKn > 

> 

: 0 > 

On > 
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♦ Gamma: -3 ~ +3 

Mfopefe va FpoaappoaETE Tr|v maap tojv pSaaiKuiv xpoupaTOJV (Kokkivo, npaaivo, MfAe). 
naTr|aTE to koupfi ◄ n ►, e tog otou efituxete tt| PeAtiotp pu0piap. 

♦ XpwpaTiKii TTEpioxn: Auto/nAnpEg/npoCTUJiTiKrj 

H xpEopanKii TTEpioxn £ ivai £ va XPWk 1071 ^ ttAeypo, to OTToio aTTOTEAsiTai otto “Kokkivo”, “npaaivo” Kai 
PttAe “MttAe” xpoirpa. 

EttiAe^te tt|v ayaFppEvp aag xpoupaTiKp TTEpioxn yia va aFoAauaETE Ta ttio cpuaiKa xpoirpaTa. 

♦ Auto: H auTopaTn xpwpQTiKii TTEpioxn puGpii^ei auTopaTa tov cpuaiKOTEpo xpoupcaiKO tovo, 

avaAoya ps Tig npysg tou FpoypappaTog. 

♦ nApptg: H FApppg xP^POT'Kn FEpioxp TTpoacpEpEi fiaBu Kai fAouoio xparpaTiKO tovo. 

♦ npoawTTiKii: PuSpi^Ei to xpoupcaiKO Eiipog aupcpcuva ps Tig FpOTippasig aai ;. 

npoaappoyn Tpg xpwMtrnKpg Ftpioxpg 

Xpiiipa: KoKKivo/npaoivo/MiTAE/KiTpivo/Kuavo/MaT^EVTa 

PuBpicjEi to supog tcov xpojpaTOJV, aupcpcuva ps tic; FpoTippasig aag. 

H ETTiAoyn xpwpaTog, “Xpcupa”, Eivai 5ia0Eaipp otov n puBpiap “XpoupaTiKp TTEpioxn” £ X EI opioTEi oe 
“ npoaioTTiKn”. 

riaTiiaTE to Koupma A p ▼ yia va efiAeSjete “Kokkivo”, “npaaivo”, “MttAe”, “Kfrpivo”, “Kuavo” p “MaTcjEvra". 
nanioTE to Koupni ENTERE 1 . 

KoKKivo/npacrivo/MuAE: Afo Tpv EFiAoyp “Xpcupa”, pFopErrs va puSpiasTE Tig Tipeq RGB fou 
aVTIOTOIXOUV oto efiAeypevo xpcupa. 

nanioTE to KoupFia ▲ f| ▼ Yia va efiAe^ete “Kokkivo”, “npaaivo” p “MfAe” Yia va Tig oAAci^ete. 
naTpaTE to KoupFi ENTERE. 

naTpaTE to KoupFia ◄ p ► yia va au^paETE p va peicuoete Tpv Tipii svog auyKEKpipEvou otoixeiou. 
naTliaTE TO KOUpFI ENTERe. 

Euavacpopa: EFavacpspEi Tig puSpiaEig xpcupaTiKpg FEpioxpg ang FpoEFiAsypEVEg Tipsg. 

♦ looppoiTia Aeukou: R-Offset/G-Offset/B-Offset/R-Gain/G-Gain/B-Gain/EFavacpopa 

Mfopefe va puBpiaETE Tn 0£ppoKpaaia xpcuparog Yia eikovo ps fio cpuaiKa xpoirpaTa. 
R-Offset/G-Offset/B-Offset/R-Gain/G-Gain/B-Gain: H aAAayp Tpg Tipqg Fpoaappoypg 9a avavEcuaEi Tp 
puOpicJopsvp oOovn. 

Kcivte Tpv aFaiToupEvn EFiAoyn FaTcuvrag to koupfi A p ▼ Kai, aTp ouvexeio, FaTpaTE to koupfi ENTERE. 
naTliaTE TO KOUpFI ◄ p ►, Eiog otou EFITUXETE Tpv KaAClTEpp puOpiap. 

EFavaqropa: H Tipp Tpg laoppoFia Aeukou fou puSpiaTpKE FpopyoupEvcug 0a efoveABei aTig 
EpYoaTaaiaKsg puSpiasig. 

♦ Afoxputop StppaTog: -15 ~ +15 

Mfopefe va Scuoete Epcpaap aTig po<(, aFoxpcuaEig tou 5Epparog aTpv eikovo. 
naTliaTE TO KOUPFI ◄ p ►, Eiog OTOU EFITUXETE TpV KaAClTEpp SuVOTp puGpiap. 

>- H aAAayri Tpg Tippg Fpoaappoyrig 9a avavscuaEi Tp puOpi^opEvp o0ovp. 

♦ BeAti'ujctp aKpcuv: Off/On 

Mfopefe va Scuoete Epcpaap as pia eikovo, Tovicjovrag to FEpiypappa tcuv avTiKEipsvcuv as auTpv . 

♦ xvYCC: Off/On 

H puOpiap Tpg AEiToupyiag xvYCC as On aufjdvsi Tp AEFTopspEia Kai Tp xpcupaTiKp FEpioxp, otov 
F apaKoAou0EFE Taivisg ofo pia E^coTEpiKp auaKEup (f.x. auaKEup avaFapaYOJypg DVD) fou sivai 
ouv5e6epevp aTig UFoSoxsg HDMI p Eiao5og apparog auviaTUjacjv. Ha va aFoAauaETE auTp Tp 
SuvaTOTpTa, 0a fpefei va puSpiasTE Tp AsiToupyia Eikovo as Kivpp. Taivia. 

AiaTi0ETai povo oto “HDMI” Kai “luaKEup" tou Tpoaou AEiToupyiag “Kivpp. Taivia”. 

Eav p AEiTOupyla xvYCC Eivai EVEpyp, 5ev pFopsiTE va efiAe^ete PIR 


EiTavacpopa tojv pu6tJi'g£U)v ti]^ eikovo^ ctti^ EpyogTagiaKE^ Tipg^ 


IVlFOpEiTE va EFavacpEpETE Tig EpyoaTaaiaKEg puSpiaEig Tpg Eixovag. 

1. Ha va efiAe^ete to efiBuppto scps Eixovag, aKoAou0paT£ Tig oSpyieg 1 
tug 3 otp aeAiSa 17, aTpv evotpto “AAAoyp tou fpotufou EiKOvag". 

2. naTpaTE to Koupwi ▲ p ▼ yia va efiAe^ete “EFavacpopa" Kai, otp 
OUVEXE ia, FOTpOTE TO KOUpFI ENTERG 1 . 

3. naTpaTE to Koupni ▲ p ▼ yia va efiAeSjete “OK” p “AKupwap". 
naTpaTE to Koupni ENTERG. 

4. naTpaTE to Koupni EXIT yia e^oSo. 

H EFiAoyp “EFavacpopa" pu0pi(£Tai at ko0£ tpofo AEiroupyiag 
EiKOvag. 


TV 
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\C0 AnepiCTCTOTtpa 

EttiAoye? eikovo^ 
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Aiapopcptogri tcjv ettiAoycjv eikovo^ 

1. naTliCTTE TO KOUpTTI MENU yia VO TTpO(3aAA£T£ TO pEVOU. 
naTiqaTE to KOupTTi ENTER S yia va ettiAe^ete “Eikovo” . 

2. naTiiaTE to KOupTTi ▲ iq ▼ yia va ettiAe^ete “EttiAoyei; eikovoi;" 
koi, OTiq auvsxEia, TTaTtqoTE to Kouprri ENTERS 1 . 

3. Kovete Trqv aTTaiTOU|j£vr| ETTiAoyiq, TTOTuivTa; to kouptti ▲ iq ▼ 
koi, otti auvsxEia, TTOTiqaTE to KOupTTi ENTERS. 

4. 'OTOV pEIVETE IKaVOTTOiripEVOI OTTO Ti; puSpiOEIi; TTOU 

TTpaYpaTOTTOiriaaTE, TraTrqaTE to Koupm ENTERS. 

5. naTiiaTE to kouptti EXIT yia e^oSo. 

5^ Ie tpotto AEiTOupyiai; PC, yia auvSEarq ps uTroAoYiaTrq, 

pTTOpEiTE va kcivete aKKayzq povov oto otoixeio “Tovo; 

Xpwparoi;” koi “MeyeBoi;” twv ettiAoywv eikovoi;, “EttiAoyei; 

ElKOVa^”. 

♦ Tovo; xP^MCito;: 4 , uxpoi;2/ l Puxp6c;1/KavoviK6<;/0£pp6^1/0Epp6i;2 

Mttopeite va ettiAe^ete tov ttio avETO xpajpaTiKO tovo yia to pcma 

aa;. 

Oi Tips; twv pu0pia£iov aTTO0r)K£uovTai, avaAoya ps Trqv 
ettiAeypevti AEiTOupyia EiKOva;. 

>- Oi ettiAoyei; puBpiarqi; “0Eppoi;1” iq “0£pp6<;2" 

EVEpyonoiouvTai povov otov 0 tpottoi; AEiTOupyia; eikovoi; eivoi “Kivrqp. Taivia". 

♦ MeyeSo;: Aut. £up£ia/16:9/Wide Zoom/M£y£0uvar|/4:3/ATTAn aapouarq 

Mttopeite va ettiAe^ete to psyEBoi; TT]; eikovoi; ttou E^uTTripETEi KaAuTEpa ti; Bike; aa; TTpoTippaEii; 
0Eaaiq<;. 

♦ Aut. tupda: Pu0pi(£i auTopaTa to pEysBoi; Tq; eikovo; as Aoyo nAEupurv “16:9”. 

♦ 16 :9: PuflpiijEi to pEyEBo; Tq; eikovoi; oe 16:9 ttou eivoi koAutepo yia DVD iq yia TTpoypappaTa EupEia; eikovoi;. 

♦ Wide Zoom: MeyeBuvete Tqv eikovo TTEpiaaOTEpo otto 4:3. 

♦ MEYE0uvarp MeyeBuvei tt)v EupEia eikovo 16:9 (OTqv KOTaKOpuipq BiEuBuvarq) npoKEipEvou va TTpoaappoOTEi oto 

p£yE0o; Tq; oBovq;. 

♦ 4:3: Auti; eivoi r| npOETTiAEypEvq puBpioq y |a M la Taivia Pivteo ii pia KavoviKiq pETaSoaq. 

♦ AttAt| adpiuaq: XpqaiponoiiiOTE auTq Tq AEiTOupyia yia va PAettete Tqv nAqpq eikovo, xojpi; anoKOTTii, otov 

unapxEi ElaoSo; aqpaTo; HDMI (720p/1080i/1080p) q IqpaTo; auviaTwaiirv (1080i/1080p). 

>- H AEiTOupyia “Aut. EupEia” BiaTi0ETai povo otou; tpottou; AEiTOupyiai; “TV”, “DTV", “E^wt.1", 
“E£wt.2”, “AV" koi “S-Video”. 

>- 'Otov ekteAeitoi 0 tpotto; AEiTOupyiai; PC, povov 01 AEiraupyis; “16:9" koi “4:3” pTTopouv va 
pU0piGTOUV. 

5^ H npoaappoyn koi r] aTToOrqKEuarq twv puSpioEarv pnopEi va yivei yia Ka0£ E^urTEpiKrq auaKEuri ttou 
exete ouvSeoei as pia utto5oxh eiooBou Tiq; TT|A£6paari<;. 

Eav npopaAAETai kottoio ototikh eikovo ott| auaKEuri etti TTEpiaaOTEpo otto 5uo oopE^, evBexetoi va 
5ripioupYn0£i napoBiKO eiSoiAo. 

Wide Zoom : METaKivpaTE Tpv o0ovr] ETTavcu/KOTtu xPHO^OTiO'divTa^ to Koupni ▲ ii ▼, acpou 
ETTlAE^ETE to El TTOTCOVTai; TO KOUpTTI ► n ENTERS. 

MeyeSuvoti : EttiAe^te IH, TTOTiavTa; to KOupTTi ◄ n ►. XpiqaiparroiriaTE to Koupm ▲ iq ▼ yia va 
pETOKIViqOETE Tiqv EIKOVO TTpO; TO KOTIO T| TTpO^ TO ETTCIVCJ. AtpOU ETTlAE^ETE IB, 
XPnaipoTroirqoTE to Koupni ▲ iq T yia va p£y£0uv£T£ iq va apiKpuvETE Trqv eikovo OTiqv 
KaTOKoputpq 5iEu0uvar]. 

^ 'Otov exei opiOTEi Aeituoupyio (□□ , □□) oe PIP, iq pu0pioiq yia to peye0o; Trq? EiKOva;, Eikovo 
MeyeOo; 5ev pTTOpEi va opiOTEi. 

5^ Atpou ehiAe^ete “AuAiq aapwari” at Tpouo Aeitoupyio; HDMI (1080i/1080p) iq ZuaKEuiq 
(1080i/1080p): EttiAe^te B TraTcovTa; to Koupni ◄ iq ►. xpnoiM 0TT °in aT£; Ta KOupnia A, ◄ iq 
► Yia va pETOKiviqaETE Trqv eikovo. 

Euavatpopa: naTiqoTE to Koupni ◄ iq ► yia va ettiAe^ete “ETTavatpopa” koi petci TraTriaTE to Koupni 
ENTERS. Mttopeite va ekkivtioete Trq puBpiorq. 

fftl MttopeIte va kovete ti; ettiAoyei; oute; ottAo ttotiovto; to KOupTTi 
P.SIZE ctto TnAexEipiainpio. 



■ □□□ 

gMa _ _ 

[ttx/mix] 



[e.MODe] [cH list] [ SUBT. J 



AriEpiggOTEpa 
I EttiAovec EiKovac 
ETTava(popa 


r Mndetan E 1 Kaiaxupnon 0 Emarpospn 


TV 

& 

1 Tovo<; xpoJM aT °c : KavoviKOc; 


s 

Meye0o^ : Aut. EupEia 

> 

AEiTOupyia oSovri? : 16:9 

> 

* 

MEiougri 0opupou : Auto 

> 



AEiTOupyia povo (jttAe : Off 

> 
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♦ AsiTOupyia o0ovp?: 16:9/Wide Zoom/M£y£0uvCTp/4:3 

'Otov to p£yE0o? oBovp? pu0piaT£i at Aut. supsia (Auto Wide) oe TpAsopaap eupouc; 16:9, pnopsiTE va 
Ka0opiaET£ to p£Y£0o? eikovo? oto onoio BeAete va pAsnETE ti? eikove? 4:3 WSS (YTTripEaia supeiat; 
oBovp?) p tittoto. Ka0s pspovwpsvp EupwnaiKp xwpa anaiTEi SiacpopETiKO pEy£0o? eikovo?, ottote 
outi) p AEiTOupyia npoopi?ETai yia EniAoyp ano to xppaTp. 

♦ 16:9: Pu0pi?Ei ttjv eikovo oe tpotto AEiToupyiaq EupEia^ oBovp^ 16:9. 

♦ Wide Zoom: MeyeBuvets Tqv eikovo nspiaaoTEpo otto 4:3. 

♦ MeyEBuvap: MeyeGuvete tt|v eikovo KOTOKOpucpa ottiv oBovp. 

♦ 4:3: PuBpi^Ei Tqv eikovo oe kovoviko tpotto AEiTOupyia? 4:3. 

H AsiTOupyia auTp Eivai 5ia0£aipp otov tpotto AEiTOupyia? “Aut. Eupsia”. 

>- H AEiTOupyia auTp 6 ev Eivai 5ia0eai(jr| arau? Tponou? AEiTOupyia? PC, Ippa auviaTwawv p HDMI. 

♦ MEi'wap 0opu|3ou: Off/XappAp/METpio/Yi)jpA6?/Auto 

Eav to appa ttou Aappavsi p TpAsopaap Eivai a oBeve?, pttopeite va EVEpyonoipaETE Tp SuvaTOTpTa YptpiaKp 
psiwap TOU Gopupou, WOTE VO pElWOETE TO OTOTIKO 06puPo KOI TO ElSwAO TTOU EvSEXOpEVW? VO EpcpOVIOTEI 
OTpv O0ovp. 

5 s " 'Otov to appa Eivai ooBeve?, kcivte pia otto ti? unoAoms? EniAoyE? ew? otou TrpopAp0Ei p KaAuTEpp 
EIKOVO. 

♦ DNIe: Off/ETTi6£ii=n/On 

Ha KaAuTEpp TTOiOTryra eikovo?, p TpAEOpaap aarr) nspiAapPavsi Tp AsiTOupyia DNIe. Eav pu0pio£T£ Tpv 
ettiAoyp DNIe oto on, pttopeite va npo|3dAA£T£ eikove? OTpv o0ovp p£ Tp Asnoupyia DNIe EvspyonoippEvp. 
Eav pu0pia£T£ Tpv ettiAoyp DNIe oto Demo, 0a EptpaviaTEi OTpv o0ovp aa? pia eikovo ottou exei 
E cpappoaTEi DNIe koi pia kovovikp eikovo, yia Aoyou? ETriSei^p^. Etoi pttopeite va Siokpivete Tp 5iatpopa 
OTpv TTOIOTpTO EIKOVO? OTOV XPPOipOTTOIEITE auTp Tp AEiTOupyia. 

>■ DNIe™ (ETTE^Epyaaia ippcpiaKp? tpuaiKp? eikovo?) DNIe - 

Auti) p AEiTOupyia aa? napsxEi eikovo p£ psyaAuTEpp AEnropEpEia, xppaiponoiwvTa? TpiaSidaTOTp 
psiwap tou 0opu|3ou koi psAnwap Tipc AEnropspEia?, Tp? avTiBsap? koi tou Aeukou. 0 vro? aAyopiBpo? 
avTiOTaBpiap? Tp? eikovo? ad? napsxsi tpwTEivoTEps? koi Ka0apOT£p£? eikove?, ttAouoie? oe Aetttopepeio. 
H TExvoAoyia DNIe™ npoaappo(£i oAa to appaTa am Siko aa? pana. 

5 s " H AEiTOupyia auTp 5 ev Eivai SiaBroipp otou? Tponou? AEiTOupyia? “Kivpp. Taivia" koi “Tuttikp” . 

♦ Maupo HDMI: KavoviKO?/Xa|jpAp 

MTTOpEITE va ETTlAE^ETE an£U0£ia? TO ETtItTESO TOU paupou OTpv O0ovp, npOKEipEVOU va puBpiOETE TO 
Pa0o? Tp? o0ovp?. 

Auti) p AEiTOupyia Eivai svspyp povov otov p E^WTEpiKp Eiao5o? Eivai auvdEdEpsvp pe HDMI 
(appaTa RGB). 

♦ Aeit. MoviePlus: Off/XappAp/M£Tpio/YtppA6?/Eni5Ei$p (LE32A656) 

MTTOpEITE va TTpopdAAETE tpUOIKOTEpOU? TOVOU? SEppOTO? KOI Ka0apOT£pO KEipEVO, OKOpa KOI OTI? 
YpriYOpa KIVOUpEVE? OKpVE?. 

5 s " XppaipoTTOiEiTE auTp Tp AsiTOupyia otov TrapaKoAou0£iTE toivie?. 

>■ Auti) p AEiTOupyia Eivai SiaBtoipp otou? tpottou? AsiTOupyia? “Wide Zoom" koi “M£y£0uvap”. 

Auti) p AsiTOupyia 5 ev Eivai 5ia0eaipp otov p puBpiap “PIP" Eivai EVEpyp, are “On". 

Aev UTTOOTppi?£Tai as Tpoao AEiTOupyia? HDMI 1080p/24Hz. 

♦ 100Hz Motion Plus: Off/XappAp / Mnpio/YqjpA6?/ETTi5£i^p (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 

Acpaipsi to cpaivopEvo Tp? 0 oA6tpto? ano ti? yppyops? OKpvs? ps Evrovp Kivpap, npoKEipsvou yia 
Ka0apOT£pp eikovo. 

>■ H Asnoupyia auTp 5 ev Eivai 5ia0Eaipp otov Tpono AsiTOupyia? PC. 

Eav EVEpyoTTOipaETE Tp AsiTOupyia “100Hz Motion Plus” evSexetoi va EptpaviaTEi 0opupo? OTpv o0ovp. 
Eav auTO aupPEi, aTT£V£pyoTTOii)aTE to “100Hz Motion Plus” p kovte pia ano ti? unoAoms? EniAoyE?. 

♦ AsiTOupyia povo pnAs: Off/On 

Auti) p Asnoupyia ansuOuvETai as eiSikou? pETppaEwv ouokeuwv EiKOva?/pxou. Auti) p EmAoyp 
ansiKOvi^Ei anoKAsiOTiKa to appa pnAs xpiOparo?, acpaipuuvTa? to appaTa kokkivou koi npaaivou 
Xpioparo? ano to appa Pivteo, anoSiSovTa? etoi sva ecpe pnAs tpiATpou, to onoio xppaiponoiEnai yia 
puBpiap tou xpdipaTO? koi Tp? anoxpwap? E^onAiapou Pivteo, omo? ouokeue? avanapayioyp? DVD, 
auaTppaTa Oikiokou KivppaToypacpou K.An. 

XppaiponoiuvTa? auTp Tp AsiTOupyia, pnopsiTE va puOpiaETE to xpoopia koi Tpv anoxpwap an? Tips? nou 
npoTipaTE, auptpwva ps to EninsSo appaTO? koBe ouokeup? pivTEO, psam xpwpaTiKp? KwSiKonoipap? 
KdKKivou/npdaivou/MnA£/Kuavou/MaT?£VTa/KiTpivou, xwpi? Tpv Eninpoa0£Tp XPn or l £v o? PttAe tpiATpou. 

5 s " H Asnoupyia pnAs tpiATpou “Asnoupyia povo pnAs" Eivai SiaBsaipp otov p AEiTOupyia Tponou 
ansiKOviap? exei opiOTEi as “Kivpp. Taivia” p “TuniKp”. 
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npopoAn EiKOva^ a£ Eikovo (PIP) 

MTTOpEITE va TTpoPaAAETE UIO SEUTEpEUOUaa EIKOVO IJEOO OTr|V 
Kupia EIKOVO TTOU TTpoPaAAETOI OTTO pU0piCTp£VO TTpOypappa 
ii otto EiaoSo aiipoTO? Pjvteo. Me outov tov Tpouo, piropEiTE 
va PAettete Tr|v eikovo kottoiou puSpiapevou TTpOYpaupaTo; p 
rr|? eioo5ou aiipaTOS Pi'vteo otto ottoioShttote auvSEOtpEvp 
ouoKEuii, Evti) PAettete Tr|v Kupia eikovo. 

1. riOTliaTE TO KOUpTTI MENU yiO va TTpoPaAAETE TO pEVOU. 

IlaTiiaTE to Koupni ▲ p ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTCiaTaap” koi, 
OTT| OUVEXEia, TTOTpaTE TO KOUpTTI ENTERG. 

2. IlaTiiaTE to kouptti ▲ p ▼ yia va ettiAe^ete “PIP” koi, ott| 
OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERG. 

3 . KaVTE TT|V OTTaiTOLipEVri ETTiAoyp TTOTWVTa^ TO KOUpTTI A fj T KOI, 
OTT] OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTERG. 

4. 'Otov psivETE iKavoTTOiripEvoi arro tk; puBploEii; ttou 
TT paypaTOTTOiriaaTE, TTOTliaTE to KOupTTi ENTERG. 

5. IlaTiiaTE to KOupTTi EXIT yia E^oSo. 

riiBavov va SiaTTiOTuiaETE ttu^ p eikovo oto TrapdBupo PIP 
cpaiveTai sAaippiix; atpuaiKp otov xppaipoTTOiEiTE Tr l v Kupia oBovp 
yia va nai^ETE sva ttoixviSi ii KapaoKE. 
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^ M£Ta0£an © KaTaxwpqar) O EnioTpoipn 


EuKoAp PuBpiari 

1. naTpoTE to KOupTTi TOOLS tou TpAEXEipiaTpplou. 

2. IlaTiiaTE to KOupTTi ▲ ii_ ▼ yia va ettiAe^ete “PIP" koi p£Ta 
TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERG. 

3. naTpoTE to KOupni ▲ p T yia va ettiAe^ete kcittoio 
auyKEKpipEvo otoixeIo. 

4. riaTliOTE TO KOupTTi ◄ p ► yia va KaV£T£ Tpv OTTaiTOUpEVp 
ETTlAoyii. 

5. naTpoTE to KOupni EXIT ri TOOLS yia £^ 060 . 

♦ PIP: On/Off 

MTTOpEITE va EVEpyOTTOipaETE p Va aTTEVEpyOTTOipOETE Tp 
AsiTOupyia PIP. 


Kupia eikovo 

AEUTEpEuouaa eikovo 

ZUCTKEUn 

TV, E£wt. 1 , E^ujt. 2 , AV, DTV 

HDMI 1 , 2 , 3 , 4 

TV, E£ojt. 1 , E^ujt. 2 , AV, DTV 

PC 

TV, E^oot.I, E^ujt. 2 , AV, DTV 



Anynet+ (HDMI-CEC) 


Aeit. eikovo? 

Tuttikh 

KaTaaTaan Hxou 

: npOCTWTTIKli 

XpovoSiciKOTTTns 

Off 

SRS TS XT 

Off 

E^/an EvepYEia? 

Off 

1 pip 1 


^ MnaBEop 

5 1 KaTaxwpnun -ip 'E$o5oq 



nnvn 

TV 

npoYpappa 

PI 

MeyeQo? 

□i 

©ear) 


t MnaBean 

PuBpian 0 Emaipoqin 


♦ npYn 

MttopeIte va ettiAe^ete pia TTpyp yia Tp Seutepeuouoo eikovo. 

♦ Meye0°?: Q / / CD 

MttopeIte va ettiAe^ete to pEysBoi; Tp^ SEUTEpEuouaai; eikovoc. 

Eav p Kupia eikovo pSpiaKETai as TpOTTO AEiTOupyla^ “HDMI”, p ETTiAoyp “MeyeBo^”, yia to pEysBoi;, 
5 ev sivai SiaBsaipp. 

♦ 0£ap:a/Q/ED/O 

MttopeIte va ettiAe^ete Tp Bsap npopoAp^ Tp<; bEUTEpEuouaai; eikov®;. 

>- Ze Tpono AEiTOupylai; Double (□□ , □□), 5 ev Elvai Suvotov va ylvEi ETTiAoyp Tp^ puBpiapi; “0£ap", 
Bsap. 

♦ npoypappa: 

MttopeIte va ettiAeEete kcittoio KavaAi yia Tp bEUTEpcuouaa eikovo, povov otov p EniAoyp “npyp” exei 
puBpiOTEi as “TV” p “DTV”. 
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KTripiguKa nxou 

1. naTliCTTE TO KOUJJTTI MENU yia VO TTpO(3aAA£T£ TO pEVOU. 
llaTiiaTE to kouptti ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “'Hxo?” koi, oth 
OUVEXE ia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERcs. 

2. KaVTE Tqv aTTaiTOUpEVq ETTlAoyti TTaTOJVTai; TO KOUpTTI ▲ f| ▼ KOI, 
OTT) OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTERCS 1 . 

3. 'OtOV pEIVETE IKaVOTTOiqpEVOI OTTO TI5 puBpiOEIC; TTOU 
TTpaYpaTOTTOIliaaTE, TTaTf|CTE TO KOUpTTI ENTERCS. 

4. nmiiaTE to kouptti EXIT yia EfjoSo. 

♦ AtiTOupyia: TumKii/MouaiKii /KivriM- Taivla /OpiAia/ 

npOCTUJITIKri 

MTTOpEITE va ETTlAE^ETE TOV TUTTO TOU ElBlKOU qxqTIKOil £ <P £ TTOU 
9a xpqaipoTTOiqBEi otov TTapaKoAou0EiT£ pia auyKEKpipsvq 
EKTTOpTTq. 

EuKoAq Pu0piaq 

1. naTliOTE TO KOUpTTI TOOLS TOU Tr]A£X£ipiaTr|piou. 

2. naTqoTE to kouptti A q T yia va ettiAe^ete “KaTaoTaaq 

'Hxou”. 

3. naTliOTE TO KOUpTTi ◄ q ► Y'd VO ETTlAE^ETE TO ETTlBupqTO 
KaTaaTaari 'Hxou. 

4. naTliOTE to Koupiri EXIT q TOOLS yia EijoBo. 

♦ laoaTa0piCTTii?: laoppotTia/100Hz/300Hz/1kHz/3kHz/10kHz 

H TqAEopaoq aaq BioBetei apKETEi; puBpioEir;, p£ tic; ottoiec; 
pTTOpEITE va EAEY^ETE TT|V TTOIOTqTO TOU rixou. 

Eav kovete OTTOia5f|TTOT£ aAAayq oe outec; ti$ puBpiasic;, 

0 Tponoi; AEiTOupyia^ rixou puBpirjETai auTopaTa at 

“npoaojTriKri”. 



XpOVOSlCIKOTTTriS 

Off 

SRS TS XT 

Off 

E^/an EvEpyeia? 

Off 

Dual l-ll 

Mono 

T M£TC( 0 ECTn 

4 > Pu0|jiCTn -ip 'E^oSo? 



♦ SRS TS XT: Off/On 

To TruSurround XT Eivai pia TExvoAoyia ETTiAuaqc; tou TTpopAqparoi; avaTTapayrjjyqi; noAuKavaAou 
TTEpiExopEvou 5.1 otto Buo qxsia, KOTOxupurpEvri otto Tqv SRS. To TruSurround anoBiBEi 
Tr|V £TTl(3Ar|TIKri EpTTEipia TOU EIKOVIKOU TTEpl|3dAA0VT05 rjxou PEOW OTTOIOuBqTTOTE auaTriparoi; 
avanapaYWYHi; Buo qxEirov, aupTTEpiAapfSavopEvwv tuv EawTEpiKurv nxeiojv Tqc; TqAEopaoq^. Eivai 
TTAiipwi; aupPaTO ps oAei; tic; popcpe^ noAuKavaAou rixou. 


EukoAh Pu0piar| 

1. nanioTE to kouptti TOOLS tou Tr|A£X£ipiaTr|plou. 

2. naTliOTE to kouptti A q T yia va ettiAe^ete “SRS TS XT”. 

3. naTliOTE to kouptti ◄ ri ► yia va “Off’ f| “On”. 

4. naTliOTE to kouptti EXIT q TOOLS yia EijoBo. 


EpyaAsia 


Anynet+ (HDMI-CEC) 
Aeit. eiKOva? 
KaTaaTaari Hxou 
Xpovo5iaKOTTTn? 

Tuttikh 

npOaiOTTIKli 

Off 

1 SRS TS XT 

< off ► 1 

E^/an EvEpytia? 

Off 

Dual l-ll 

Mono 

^ MeTaOean 4 > Pu0pncjii -ij E^oSo? 


SRSC#) 


To TruSurround XT, SRS kcii to ajpfioAo OK) rival rpnopiKa aiipara Tqq SRS Labs, Inc. 
H TEXVoAoyia TruSurround XT xpnaipoTTOiriTO pt Tqv a6na Trip SRS Labs, Inc 


♦ AuTop. EVTaoq: Off/On 

KaGs OTaBpoi; EKTTopTTqi; exei tic; Bikec; tou ouvBqKEc; oqparoi; Kai, ettopevwi;, Eivai BuokoAo va 
puBpi^ETE Tqv EVTaar) lixou koBe cpopa ttou oAAo^ete KavaAi. H AEnoupyia auTii ettitpettei Tqv auTopaTq 
puBpiaq Tqc; maoqc; evo<; KavaAiou, peiluvovtoi; to qxqTiKO oqpa e^oBou, otov to oqpa Biapopcpwaqc; 
Eivai ucpqAo q auijavovTac; to qxqTiKO oqpa e^oBou, otov to oqpa Biapopcpwaqc; eivai xapqAo. 
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♦ Hxeio TnAtopaan?: Off/On 

Eav BeAete va okoute tov nx° otto ^Excopiara qx£la, Qecete ektoi; Aeitoupyick; tov ectcjtepiko EviaxuTii. 
>■ Ta Koupnia ^ +, - Kai MUTE 5 ev Aeitoupyouv orav r| pu0piaq "Hxeio TqAsopaaqc;" exei 

OpiCTTEi OTO Off. 

>■ Oiav r| puBpiaq “Hxeio TqAEOpaaqi;" efvai are “Off’, pttopeite va ettiAe^ete povov Tqv puBpiaq 
“ETTiAoYii nxou" ( a£ AEuoupyia PIP) oto pEvou puBploEcuv qxou. 


♦ EmAoYn hx°u: Kupia eikovo/Eikovo PIP 

Kara Tr] SiapKEia th? EVEpYOTTOiqaq^ Tq? 5 uvaTOTqra<; PIP, pttopeite va okoute tov nxo ttic 
SEUTE pEuouaai; (PIP) eikovoi;. 

- Kupia EiKOva: XpriaipoTTOiiiaTE tt|v yia va okoute tov f|xo Tq<; Kupia<; eikovoi;. 

- Eikovq PIP: Xpr|aipoTTOif|OT£ tt|v yia va okoute tov rix° Tr l? SsuTEpEuouaa^ eikovoi;. 


nniDOLBYl 

DIGITAL 


KaTaaKEua^tTai kotottiv abdac; otto Tpv aaipda Dolby Laboratories. 

To Dolby kqi to aupPoAo tou SittAou D elvai epnopiKa aripaia Tf)^ Dolby Laboratories. 


ETTlAOYn TOU TpOTTOU AElTOUpyla^ nxou 

MlTOpEITE va OpiCTETE TOV TpOTTO AElTOUpyla? lixou OTTO TO PEVOU 
“EpYaAEia”. Eav opiaTEi oe “Dual l-H”, Ep(pavi?ETai ctttjv o0ovr| 
o TpExaiv tpotto^ Aeitoupyio? qxou. 

1. naTf|OT£ to KOupTTl TOOLS tou TqAEXEipiOTqpiou. 

2. naTf|OT£ to Koupnf ▲ ii ▼ yia va ettiAe^ete “Dual l-ll". 

3. naTflOTE TO KOupTTl ◄ q ► yia va KOVETE Tqv OTTaiTOUpEVri 
EniAoYf|. 

4. naTqoTE to KOupTri ENTER®. 



Audio Tvoe 

Dual 1/2 

Default 

A2 

ZTspeocpwviKO^ 

MovocpcoviKO 

MONO 

AuTopaTp aAAayn 

iTSpEOCpWVIKO 

STEREO « MONO 

Dual 

DUAL 1«DUAL 2 

DUAL 1 

NICAM 

ZTSpeOCpWVIKO^ 

MovocpcoviKO 

MONO 

AuTopaTp aAAayn 

iTEpEOCpCOVIKO 

MONO « STEREO 

Dual 

r>MONO « DUAL In 

1 -DUAL 2 ' - 1 

DUAL 1 


5 s " Eav aTToauvSEOETE to koAluSio pEuparai;, xp£ia<j£rai va puBploETE koi naAi to poAoi. 

3=*- Mttopeite ETTian? va puBploETE Ta 'Etoi;, Mqvai;, Hp/via, 'Qpa Kai Aettto, wrcuvrat; ra apiBpqTiKd 
KOUpTTia OTO TqAEXEipiOTriplO. 

H AEiTOupyia auTiq Efvai BiaBeaipn povo arov tpotto AEiraupyia^ avaAoYiKifc TqAEopaaqi;, Analog TV. 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


Aeit. eiKOva? 

Tuttikh 

KaTaaTaari Hxou 

: npOCTWTTIKli 

XpovoSiaKOTTTn? 

Off 

SRS TS XT 

Off 

E^/aq EvtpyEia? 

Off 


^ METd0ECTn PuBpiari -ij E^oSoq 


Iuv5sar| aKOuaTiKuw (TTcoAgiTai fexcopiaia) 

Mttopeite va ctuvSeoete otti auaKEUt) aai; sva oet aKouaTiKwv, Eav 
ETTlSupEITE va TTapaKOAoU0fjaETE KOCITOIO TriAEOTTTIKO TTpOYpappa Xiopf? 
va evoxAeite tou$ aAAou? ttou ppiaKOVTai oto I5io Surpcmo. 

5 s " Orav TOTTO0£TqO£T£ TO (3uapa T(jJV OKOUaTIKOIV OTT|V aVTiOTOIXn Bupa, 
pTTopEiTE va xpqoipoTroiqaETE povov tii; ettiAoye? “Autop. Evraarf Kai 
“EmAoYn nxou” (as tpotto AEiraupYia^ PIP) oto psvou 'Hxoi;. 

5*- H EKTErapEvq XPi CTr l t(jJ v aKouaTiKwv oe uipqAq svraaq qxou, evBexetoi 
va ttpokoAeoei (3Aa(3r| ott|v okoi) aa<;. 

5 s - Orav ouvSeete okouotikci oto auaTqpa, 5 ev 0a AappSavETE f|X° otto ra qx™- 

5 s " H Evraaq tou qxou T<dv okouotikwv Kai q svraaq tou qxou Tqi; TqAEopaaqi; puBpliJovrai BiacpopsTiKd. 


nAeupiKO TTaveA TriAEopaaq^ 

fV* 
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Pu 6 |jigr| kqi TTpopoAn Tr|S Tp£XOutra^ upas 


Muopsiu va pu 0 pla£T£ to poAoi rri? ir|A£ 6 paar|? etoi ojctte, 
otov ttotote to Koupnl INFO, va Epipavi^ETai r| TpExouoa wpa. 
0 a TTpETTEI ETTl'ari? va OpIOETE Triv UJpa, EOV £TTI 0 Up£lTE va 
XpnffipOTTOIliCTETE TOU(J XPOVOSlOKOTTTE^ OUTOpaTHS EVap^H?/ 
TEppanapou AEiTOupyia;. 

1. llaTiiaTE to Koupnl MENU yia va npo(3aAA£T£ to pEvou. 

IlaTiiaTE to Koupnl ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTCiaTaaq” koi, 
ott| auvEXEia, naTqaTE to Koupnl ENTER®. 

2 . IlaTiiaTE to Koupnl ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “"Opa” koi, OTq 
OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpnl ENTER®. 

3. IlaTiiaTE to Koupnl ENTER® yia va ettiAe^ete “PuOpiaq aipa^”. 


Ha... 

naniaiE... 

METOKlvqaq are “Mqvai;”, “Hp/vla", “’Eto^", 
‘”Qpa" ii “Aettto” 

Koupnl i q ► 

PuSpiaETE TT)v “Mqvai;", “Hp/vla”, “’Etoi;”, 

‘”Qpa" ii “Aettto” 

KoupttI ▲ f| ▼ 

EmpEpaluiaq tt|? pu0piaq$ 

Koupnl ENTER®. 
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► MnaSEan 

▼ PuBpian O EnioTpoipn 


5. naTrjCTTE to Koupnl EXIT yia e^oSo. 

H TpExouoa oopa 9a Eptpavi^ETai kci0e <popa ttou naraTE to Koupnl INFO. 

MrropEiTE snlaqi; va puOpioETE to “’Eto?”, “Mqvai;”, “Hp/vla", “Dpa” koi “Aettto", naTuivrai; to 
apiOpqTiKa Koupnia are TT|A£X£ipiaTiipio. 


Pu 8 niar| tou XpovoSiaKOTTTri _ 

Mttopeite va ettiAe^ete Eva xpoviko SiaoTripa otto 30 euj? 

180 Aetttci, pETa tt|v napEAsuan tou ottoiou r| Tr|AE6paar| 0a 
iTEpaoEi auTopaTa ott|v KaTaaTaori Avapovii^. 

1. naTiiaTE to KOupTTi MENU yia va npo(3aAA£T£ to pEvou. 

IlaTiiaTE to koupttI ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaidaTaar]” koi, 
ott] auvEXEia, TTOTliaTE to Koupnl ENTER®. 

2. IlaTiiaTE to koupttI ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “"Opa” koi, OTq 
OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

3. IlaTiiaTE to koupttI ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “XpovoSiaKonrqi;’' 
KOI, OTT) OUVEXEia, TTOTfiOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4. IlaTiiaTE EnavEiAqppsva to koupttI A ii ▼ p£xpi va EpcpaviOTEi 
r| ETTi0upr)Tii xpoviKii SiapKEia (Off, 30, 60, 90, 120, 150, 180). 
IlaTiiaTE to koupttI ENTER®. 

5. IlaTiiaTE to koupttI EXIT yia e^oSo. 

>• Otov o xpovoSiaKOTnri? cpTaasi oto 0, r| TqAsopaaq 9a nEpaaEi 
auTopaTa ottjv KaTaaTaori Avapovqi;. 

EuKoAq Pu0piar| 

1. IlaTiiaTE to koupttI TOOLS tou TqAEXEipiaTripiou. 

2. IlaTiiaTE to KOupTTia ▲ ii T yia ETTiAoyii “XpovoSiaKonTqi;”. 

3. IlaTiiaTE to KOupTTia ◄ q ► yia ETTiAoyii twv Aetttuiv. 

4. IlaTiiaTE to koupttI EXIT ii TOOLS yia E^oSo. 
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METdGean it PuOpian -*li 'E5o5o? 

































Am 6 |jaT 0 ava|j|ja kqi gprjcriijo tt|S Tr|As 6 paar|S 

1. naTliCTTE TO KOUJJTTI MENU yia va TTpO(3aAA£T£ TO pEVOU. 
naTiiaTE to kouptti ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTdoTaari” koi, 

OTT] OUVEXEIO, TTaTriOTE TO KOUpTTl ENTER®. 

2. naTiiaTE to kouptti ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “"Opa” koi, ott| 
ouvEXEia, TTaTqaTE to koupttI ENTER®. 

3. naTiiaTE to KOupTTi ▲ ri T yia va ettiAe^ete “XpovoSiaKOTTTrii; 1”, 

“XpovoSiaKOTTTri? 2”, “XpovoSiaKOTTTrii; 3” koi, ott] ouvexeio, 

TTaTpaTE to K0upnl ENTER®. 

Mttopeite va kcivete Tpei^ pu0pio£ic; £V£pYOTTOir|ar|<;/ 
aTT£V£pYOTTOiriar)<; tou xpovo5iaKOTTTT|. 

0a TTpETTEI va puSpiOETE TTpiilTO TO poA6l. 

4. naTiiaTE to KOupTTi ◄ rj ► yia va ettiAe^ete to otoixeio ttou 
SeAETE OTTO TO TTapaKOTU). 

naTiiaTE TO KOUpTTl ▲ p ▼ Y ia VO ETTlAE^ETE Tl£ pU0piOEIc; TTOU 
TTpETTEI va IKaVOTTOir|0OLIV. 

♦ Qpa EVEpYOiTOir|ar|i; : EttiAeEje ojpa, Aettto koi 

‘‘Ev£pYOTT/0r]K£7“ATT£V£pY/0r|K£’’. 

(Ha va EVEpYOTTOIliOETE TO XPOVOSlOKOnTTI p£ Tl^ ETTI0UpT|T£i; pu0pia£li;, 
pU0piOT£ TOV OE “Ev£pYOTT/0r|K£”.) 

♦ 'Qpa aTTEVEpyoTTOiriari? : EttiAe^te wpa, Aettto koi “Ev£pYOTT/0nK£7’’ATT£V£py/0r|K£”. 

(Ha va EVEpYOTTOIliOETE TO XpOVOSiaKOTTTT] p£ Tl^ £TTI 0 U|jr|TEC; pU 0 piOEIi;, 
pU 0 piOTE TOV OE “Ev£PYOTT/ 0 T]K£".) 

♦ 'EvTaari : EttiAe^te to etti0upt|t6 ettitteSo EVTaaqi; tou lixou. 

♦ ETTavaAriUJn : EttiAe^te "Mia cpopa", "Ka0np£piva", "Ae ~ ITa", "Ae ~ la", ii "la ~ Ku". 

>■ MTTOpEITE VO pU0piO£T£ TT|V Olpa KOI TO AETTTa, TTOTLUVTa^ TO apl0pnTIKCI KOUpTTIO OTO TT)AEX£lplOTliplO. 
>• AuTopaio apiiaipo 

Eav EXETE pU0piO£l TO XpOVOSiaKOTTTTl OTT) 0EOT| “On", EOV 5EV Xpr|CNpOTTOir|0£i KOVEVa KOUpTTl eAeyxou 
yia 5iaoTT|pa 3 wpcuv psra to avappa th<; TqAEopaorii; otto to xpovoSiaKOTnri, p TT|A£6paari 0a 
oPnoEi auTopaTa. AuTii p AEiroupyia Eivai 5ia0£oipn povov otov Tpono AEiTOupylai; EVEpyoTroiriari tou 
X pOVOSiaKOTTTT] KOI OTTOTpETTEI TT|V UTT£p0EppaVOri TTOU EvSeXETOI VO TTapOUOiaOTEI, EOV T| TpAEOpaOTl 
TTapapsivEi avappEvp yia napaTETapEvo xpoviko 5iaoTT|pa. 
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I Mia (popa | 

► MEiaSECTn ▼ PuOjJiCTri O EmaTpoipn 


ETTiAoyn 


'Otov xpritriponouiaETE tt| ctuctkeuh aa? y |a irpujiri (popa, 0a 
upETTEi va ettiAe^ete tt| yAuiaaa ttou 0a xpricripoiTOiEiTai yia Tpv 
TTpOPoAli TUJV pEVOU KOI TUTV Ev5EI^£UJV. 

1. naTiiOTE to kouptti MENU yia va TTpo(3aAA£T£ to psvou etti 
Trig O0ovri?. naTiiaTE to Koupm A ii ▼ yia va ettiAe^ete 

“EYKaTaOTaOT]" KOI, OTT] OUVEXEIO, TTOTliOTE TO KOUpTTl 

ENTER®. 

2 . naTrjoTE to kouptti ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete TAwooa" koi, ott| 
OUVEXEIO, TTOTliOTE TO KOUpTTl ENTER®. 

3 . EttiAe^te pia ouyKEKpipEvr) yAwooa, TTOTaivTa^ ETravEiArippEva to 
KOU pTTl ▲ li ▼. naTiiOTE TO KOUpTTl ENTER®. 

4. flaTiiOTE to KOUpTTl EXIT yia EijoSo. 
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MsA(jj5ia/AiaaK£5aCTr|/E$/qr| Ev£pY£ia^ 

1. ilaTqOTE TO KOUJJTTI MENU yia va TTpoPaAAETE TO pEVOU. 
naTiiaTE to Koupni A q T yia va ettiAe^ete “EYKaraoTaari’' Kai, 
tti ouvEXEia, TTaTqoTE to Koupiri ENTERS'. 

2 . KaVTE TT|V aTTOITOUpEVT) ETTlAoyq TTOTWVTa; TO KOUpTTI A q ▼ KOI, 

GTT] OUVEXEia, TTaTqOTE TO KOUpTTI ENTERS. 

3. DtOV pEIVETE IKaVOTTOiqpEVOI OTTO Ti; pU0piO£i; TTOU 
TTpaYpaTOTTOiriaaTE, TTaTqOTE to Koupni ENTERS. 

4. riaTqaTE to KOupTTi EXIT Yia e^o5o. 

♦ MsAioSia: Off/Xapr|Aii/M£Tpio/Yi|jr|A6; 

Mttopeite va puBpioETE Tq psAiuSia tou qxou avappara;/opqoipaTo; Tq<; TqAEopaoq;. 

>- H ETTiAovn Melody 5 e Aeitoupyei 

- 'Otov 5ev unapxEi oqpa e^o5ou qxou otto Tqv TqAEopaoq ETTEiSq TTOTqBqKE to Koupm MUTE. 

- 'Otov 5ev unapxEi oqpa E^oSou qxou otto Tqv TqAEopaoq ETTEiSq TTOTqBqKE to KOupTTi - ('EvTaaq 
nxou). 

- 'Otov q TqAEopaoq aTTEVEpyorroiEiTai otto Tq AsiTOupyia xpovoSiaKOTTTq. 



♦ AiaaKESaaq: Off/IiTop/Kivr|paTOYpa<po;/naixvi5i 

H AsiTOupyia iiruxaywYia;, “AiaoKESaoq”, aa; ettitpettei va kovete ti; KaAiiTEps; pu0pia£i; eikovo; y |a 

OTTOp, TOME; KOI TTOIXVlSia. 

- Off: Attevepyottoiei Tq AEiroupyia "AiaoKESaoq”. 

- Euop: riapEXEi ti; koAutepe; puBpiosi; qxou koi eikovo; yia coop. Mttopeite, etoi. va aTToAappiavETE 

EVTUTTwaiaKO xpoopia koi qxo. 

- KivqpaTOYpaipo?: riapEXEi ti; koAutepe; pu0pia£i; qxou koi eikovoi; yia npopoAq toiviwv. 

Mttopeite, etoi, va airoAapPavETE irAouaiOTEpq eikovo koi PeAtilupevo rix°- 

- riaixviSi: napsxEi ti; koAutepe; pu0pio£i; rixou koi eikovoi; yia naixviSia. AuTq q AEiroupyia 

ettitoxuvei to TTaixviSi, otov xpqoipoTTOiEiTE E^cuTEpiKq kovooAo ouvSESspEvq OTqV 
TqAsopaaq. 

^ Eav EVEpYOTTOiqaETE OTTOiovSqTTOTE otto tou; TpEi; tpottou; AErroupyia; “AiaoKESaaq", 01 

pu0pio£i; tou; kAeiSuivovtoi koi 5ev Eivai SuvaTq q TTpooappoyq tou;. Eav etti0u(jeIte va kovete 
TT poaappoYE; puOpioEwv tutv AEiTOupyuiiv eikovo; koi qxou, 0 Tpono; AEiroupyia; “AiaoKESaaq” 0a 
TTpETTEI va Eivai avEvspyo;. 

Oi puBpiosi; yia Tq AEiroupyia “AiaoKESaaq" aTTO0qKEuovTai yia k60e TTriYH oqparo; eioo5ou. 

^ Eav EVEpYOTTOiqoETE OTTOiaSqTTOTE airo ti; TpEi; Aeitoupyie; “AiaoKESaaq”, q AEiroupyia 
“SRS TS XT” 5ev 0a Eivai ttAeov SiaOsoipq. 


(ft) Mttopeite va TTOTqoETE EnavsiAqppEvu; to Koupni E.MODE 
oto TqAEXEipioiTqpio yia va aAAa^ETE Tq pu0pioq 
“AiaoKESaaq”. 
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♦ E£/cjr| EvEpytia?: Off/XapnAri/METpio/Y 4 Jr|A 6 c;/Auto 

AuTii r| AeiTOupyia TTpoaappo^ei th (purravoTriTa Trj? o0ovri<;, avaAoya ps Tit; auvOpKEi; tpurnapou tou 
TTepipaAAovTOi;. 

- Off: ATTEVEpyoTTOid th AEnoupyia E^oiKOvopnari? EvspyEiat;. 

- XapnAii: Pu0pi^£i Tqv Tr]A£6paar| otti AEnoupyia xappAnc; e^oiKOvoppane EVEpysiat;. 

- Mrrpio: Pu0pi^Ei tt|v TriAEopaan ott| AEnoupyia psori? E^oiKOvoppon? tvEpyEiai;. 

- YippAo?: PuOpif^ei tt|v TT|A£6paar| air] AEiroupyia utpr^ns E^oiKOvopnon? EvspyEiat;. 

- Auto: npoaappo^Ei auTopara Tr| tpunxivoTriTa in? o0ovri? th? Tr)A£6paar|i;, auptpiova p£ tic; OKr|VE<;. 


EuKoAri Pu6piar| 

1 . nair)CTTE TO KOUpTTI TOOLS TOU TriAEXEipiOTripiOU. 

2. naTiiaTE to KOupTTi A n ▼ yia va ettiAe^ete “E^/ari EvEpyEiai; 

3. ncnriaTE to kouptti ◄ q ► yia va “Off', “Xapr|Af|”, “METpio”, 
“YipnAo?” if “Auto” 

4. naTiiaTE to KOupTTi EXIT n TOOLS yia E^oSo. 



■ 

Anynet+ (HDMI-CEC) 


Aeit. EiKOva^ 

Tuttikh 

KaTaaTaan Hxou : npoau>TTiKf| 
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Off 

SRS TS XT 

Off 

| E£/an EvepYEia? ◄ 

“Off FH 

Dual l-ll 

Mono 

^ MeTa0Ean Pu0Micrr| -[j'E^oSo? 


EttiApyh Tr|S ririYH^ 


MTTOpEITE va ETTlAS^TE pETa^U TUJV E^UJTEpIKUJV TTT|yUJV TTOU EIVOI aUvSsSEpEVE^ Oil? UTTOSOXE? 

eictoSou Tr|S TriAEOpaari? aa?. 


1. naTf|OTE to KOupTTi MENU yia va TTpofidAAETE to pevou. 
naTf|OTE to KOupTTi A f| Y yia va ettiAe^ete “EiaoSo^" Kai, ott| 
auvEXEia, TTOTriaTE to Koupm ENTER®. 

2. naTf|OT£ Kai ttoAi to KOupTTi ENTER® yia va ettiAe^ete “AiOTa 
TTriyaiv”. 

Eav 5£V EXEI OUV5E0EI KaTTOia E^U)T£piKf| OUOKEUfl OTpv 
TpAEOpaaii aa^, ott| “AiOTa tttiyuiv” EVEpyonoiouvTai povo 
01 ETTiAoyE^ “TV”, “Eijurr. 1”, “E^ut. 2”, “DTV”. Oi ETTiAoyEi; 
“AV”, “S-Video”, “ZuaKEuii”, “PC”, “HDMI1", “HDMI2”, 
“HDMI3” Kai “HDMI4" EVEpyoTTOiouvrai povo otov unapxEi 
Kcrnoia avTiaTOixn ouvSeSepevti aUOK£Uf|. 

3. ETTlA£^T£ TT| OUOKEUfl TTOU ETTlBupEITE, TTOTtjjVTat; TO KOUpTTI 
▲ f| ▼. flaTliOTE TO KOupTTi ENTER®. 


TV 

& 

1 Aioto TTnvwv : TV 1 

s 

ETTE^pyaaia ovoparo? > 

Anynet+(HDMI-CEC) 

* 



71?p 


,—- - 

^ METaBson © Kaiaxupnon 0 Emaipoipn 




1 TV 1 


E$wt. 1 : —■ 

(v 

E$iot. 2 : —- 

* 


« 


vricpiaaoTEpa 

ii-p 

± MtTd0Eari E 1 Kaiaxtopnari 0 Em<rrpoq>n 


[&] naTf|OT£ to KOupTTi SOURCE oto Tr|A£XEipiaTiipio yia va 

EpcpaviaTOuv ps tt| osipa oAei; 01 5ia0Eoip£5 TTrjye^. Mttopeite va 
ettiAe^ete tov Tpono AsiTOupyiai; TV TraTwvTai; to kouptti 
TV/DTV, kcittoio api0pr|TiK6 Koupm (0—9) f| to Koupni P^> / v 
OTO TT]A£X£ipiOTf|plO. 



nr 

MUTE 

A 

© 



l> 

SOURCE 

To") 

_ 

p 

V 

© 



I TV/DTV ON/OFF 

GD 




+ 

MUTE f- 

© 




— 

_ 1 

51 



EAAr)viKd - 28 





























ETTsfepYaaia tojv ovo|jaTU)v tujv TTriY^v £icr65ou 


Aujctte ovo|ja arr| ctuctkeuh ttou Eivai auvBsBEpEvri arr|v 
unoSoxn EiaoSou yia va kovete Tr|v ETnAoyii nriYH? eictoBou 
TTIO EUKOAri- 

1. naTliCTTE TO KOUpTTI MENU yia va TTpO(3aAA£T£ TO pEVOU. 

IlaTiiaTE to KOupTTi ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “EiaoSoi;" Kai, otti 
OUVEXE ia, TTOTliaTE TO KOupTTi ENTERS. 

2 . IlaTiiaTE to Koupni ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete “EnE^Epyaoia 
ovoparoi;" koi, otp ouvexeio, TraTqaTE to kouptti ENTERS 1 . 

3 . IlaTiiaTE to kouptti ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete tt| auaKEup to 
ovopa TT ]5 OTTOiai; ETTlOupEITE va ETTE^EpyaOTEITE. naTriOTE TO 
KOupTTi ENTERS. 

4. IlaTiiaTE to Koupni ▲ q ▼ yia va ettiAe^ete Tqv aTTaiTOupEvq 
OUOKEUri. 

IlaTiiaTE TO KOUPTTI ENTERS. 

5. IlaTiiaTE to Koupni EXIT yia e^oBo. 

>- Eav svai; uTToAoyiOTn<; ps avaAuaq 1920 x 1080 oto 
60 Hz ouvBeOei ott| Oupa HDMI IN 2, 0a npETTEi va 
puOpiaETE tt| AsiTOupyia "HDMI2" as “PC”, ano Tqv ETTiAoyq 
“ETTE^Epyaoia ovoparoi;" tou Tponou AEiroupyia^ “ElaoBo?”. 
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nposTTigKOTTriari auainijaTO^ |j£vou DTV 


♦ H ETdipda 6 ev EYYucuai Tr|v KavoviKp AeitoupyIo tou psvou DTV yia 
dAAeg xOpec;, ektoi; ano tic; 8 ttou UTToaTrip^ovTai (TaAAia, rsppavla, 
baAla, OAAavSIa, laTTavia, EA|3£Tia, Hvuipevo BaaiAEio, Auaipia), 
ETTEiSr) UTToaTripi^ovTai povov Ta ttpotutto outuiv twv xwpuiv. 
EttittAeov, otov n x^pa tiis pope; p£Ta6oon<; elvai SiacpopETiKq auo 
Tr)V X^pa TTOU EXEI ETTIAeYEI OTTO TOV TpEXOVTa XPn aTr l. TO KEipEVO ttou 
E pcpavi^ETai otov KaraAoyo KavaAiwv, otii; riAnpocpopfec;, otov Obnyo, 
otov AiaxEipiaTp KavaAiwv k.Att. evSexetoi va ppv irpopbAAETai 
aujcna. 

♦ Aia0£oipa otti AEiToupyia DTV. npoKaSopiaTE tt| AErroupyla DTV, 
XPnoipoTTOKOVTai; to Kouprri TV/DTV oto TnAEXEipionipio oac;. Ha 
va SieukoAuvSei r| TTEpirjYn CT n aai j CTT0 ouoTnpa tou pevou ettI Tpc; 
o9ovn<;, Ka0w<; <ai r| biapbpcpwon twv biacpopwv pu0plo£iov ttou 
E ivai 6ia0£oipEi;, avaTpE^TE ott|v aKoAou0r| eixova. 

naTiioTE to KoupTri MENU yia va TrpofSaAAETE to psvou. 
naTliOTE TO KOUpiTI Ap ▼ Y la va ETTlAE^ETE “TncpiaKO pEVOU” Kai, 

OTT| OUVEXEia, HOTpOTE TO KOUpTTI ENTERE 1 . 

OSriYO? 

O5r|yo<; Tiiipa xai psra 
nAifons obriYOC 
npoyp. AIoto 

npoETTiA. OSriYO? Tuopa/METa, flAiipnc; oSnyo? 


KavaAi 
— Xojpa 

Aurap. ano0f|K£uor| 

EAeyx- aTTO0r|K£UCTr| 

Ette$. ayaTTripEvtuv KavaAiibv 

AIoto KavaAiuiv 'OAa, AyanripEva, flpoEniAoYn 


EYKaraoTaoq 


AiacpavEia menu 
AAAaYH PIN 
rOVIKO KAElSujpa 
YttotitAoi 
Aeit. YttotitAcuv 
Mopcpri nxou 
riEpiYpacpii nxou 

nTpcpiaKO KEipEVO 

Zajvri wpai; 

Koivri SiaauvbEari 
ZuoTripa 


YipnAop, MtTpio, XappAri, ABiacpavbc; 


Off, On 

Kovovikoi;, Me npofSAiipaTa aKori^ 
PCM, 4 J ntpiciK6 Dolby 
riEpiYpacpii nxou Off, On 
'EvTaon 

ATTEVEpyOTTOlnOn, EvEpYOTTOlnOp 

IIAnpocp. EcpappoYn?, Mevou Cl 
nAnpOCpOplEc; TTpOIOVTO^ 
IIAnpocpoplEi; anparo^ 
AvapaSpion AoYiapiKOu 
ETTavacpopa 


TV 


m 

OSriYO? 

& 

KavaAi 

EYKaTaaTaCTri 

* 

TAwaaa 

AE 


▼ MtrdBtan G 1 Kaiaxtopnon 0 ’E^oSo? 

Uu- 



05hyo? Tiopa koi pETdt 

nAnpn? o5hy6? 

4 

X 

npOYp. Aiaia ► 

npoETTiA. 05nYO? : HAiipn? oSnyo? ► 



^ MnaBtan G 1 Karaxwpnun 0 E$o 6 o$ 


i —> | 


X wpa : HvtupEvo BaaiAEio ^ 


AuTop. ano0r|KEuari ► 

% 

EAeyx- aTTO0nKEuan ► 

Ette^- oyoTTruJEviuv kovoAiwv ► 

% 

Aiaia KavaAiwv ► 


^ MtiaBtan G'KoTaxwpnon 0 'E$o 5 oq 

1—lin'Jfc 



Aiatpdvsia menu : METpio ► 


AAAaYH PIN ► 

% 

Toviko KA£i5iopa ► 

YttotitAoi : Off ► 




T 


^ E-liM 1 H ii >:a'ijuna 3 ^!ai 


i | 


rAwaaa nxou 


rAojaaa uttotitAcov 

4 

X: 

rAwaaa Teletext 

npoTipnon ► 

<2/ 



$ METaBtan G KaTaxwpnan 0 E^oSo^ 


rAiiiooa 

rAuiooa nxou Kupia yAu loaa biaAoyoov 

rAuioaa uttotitAuv Aejt. yAuiaaa SiaAbyuiv 

rAwooa Teletext Kupia yAuicoa uttotItAuv 

npoTipnon Aejt. yAwaoa uttotitAwv 

Kupia yAuiaoa Teletext 
Aejt. yAuiaaa Teletext (avaAoya ps Tp x^P a ) 


2^ Ta UTTOOTOixEia tou psvou Cl pTropsi va biacpspouv, avaAoya pe to povteAo CAM. 
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AuTO|jaTr| EvriM^pwari ir\$ Aicna^ KavaAiwv 



| Xcbpa :Hvuj|jevo BaaiAtio [> | 

4 

# 

% 

Autojj. aTTO0nK£uan ► 

EAtyx- cnTO0r|K£UCTn ► 

Ette^- aYanniJEvwv KavaAicuv ► 

Aicna KavaAicuv ► 


v MEiaBEaq B'KaTaxwpnan 0 EmaTp. 


MuoptiTE va Evr)[jEpujoETE Tr| AiaTa KavaAiiiiv otov kcittoio 
K avaAi iTpoaSEati vee? YuripEaiE? ii Eav petokiviictete tt|v 
T riAsopaari as pia vsa TOTTO 0 £cria. 

1. riQT^CTTE TO KOUpTTI MENU yia VO TTpo(BaAA£TE TO pevou. 
naTqaTE to kouptti A q ▼ yia va ettiAeIjete “^qcpiaKO pevou” Kai, 
ott) auvsxEia, TraTriaTE to kouptti ENTERE. 

2. naTiiaTE to kouptti A i] Y yia va ettiAe^ete “KavaAi” Kai, ott) 
auvsxEia, TTOTiiOTE to kouptti ENTERE. 

3. naTiiaTE koi naAi to kouptti ENTERCS 1 y\a va ehiAe^ete “Xoipa”. 

4. EttiAe^te tt)v KOTaAAqAq xcupa, ttotuivto? to Koupni A ii Y. 
naTiiaTE to kouptti ENTERCS 1 yia £Tn(3£|3akuaq tt|? £mAoYn<; 
a®;. 

AKopa ki av exete aAAa^Ei th puBpiaq xwpai; oto pevoli outo, 
t) pu0piar) x^P 0 ? Y ia Tr l v AvaAoyiKii TqAsopaaq 6ev aAAa^Ei 
(avaTps^TE oth oeAiSo 12). 

5. llaTriaTE koi naAi to Koupni A q Y, yia va ettiAeSjete “AuTop. 
aTTO0qK£uaq”. 
naTiiaTE to kouptti ENTERE. 

5^ 'Otov r| SiaSiKaaia oAoKAqpou0£i, 0a EpcpaviaTEi o api0po<; twv uTrqpEOKjjv ttou aapoi0qKav. 

5^ H uTTapxouaa Aiara ayaTTqpEvuv KavaAiwv 6ev 0a SiaypacpEi otov EvqpspwOEi q Aioto KavaAnuv. 
Ha va SiaKoqjETE Tqv aapioaq TTpOTOii oAoKAqpcu0£i, ettiAe^te “nauaq" koi TTaTqaTE to Koupni 

ENTERE. 

6. naTqaTE to kouptti EXIT yia EijoSo. 

Eav q Karaaraaq tou aqparai; Eivai KOKq, 0a EptpaviOTEi to pqvupa “Aev ppE0qK£ Kapia imqpEaia! 
EAey^te Tq auv5£aq Tq<; KEpaiai;”. 


1 —|IU'»| 


14 

Ava^Tnon niricpiaKWV utthpeoicuv... 

# 

Bp£ 0 r|Kav YTTtiptaiti;: 24 KavaAi: 38 

| riauan | 


O ETTiaTp. 


Mr| auTO|jaTr| svr||J£pcjJgn tt|S Ai'otc^ KavaAiuv 


MiTopsiTE va Ka0opiaETE kottoio KavaAi yia pia ypqyopn 

ava^qTqaq KavaAiwv. 

1. naTqaTE to kouptti MENU yia va Trpo|3aAA£T£ to pevou. 
naTqaTE to kouptti A q Y yia va ettiAe^ete “TqepiaKO pevou” Kai, 
aTq auvEXEia, TTaTqaTE to KoupiTi ENTERE. 

2. naTqaTE to kouptti A q Y yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, OTq 
auvsxEia, TTaTqaTE to kouptti ENTERE. 

3. naTqaTE to kouptti A q Y yia va ettiAe^ete “EAeyx. ano0qKEuaq” 
koi, OTq auvsxEia, TTaTqaTE to kouptti ENTERE. 


* " 


KavaAi IuvxoTr|Ta Eupo? ?ibvr|S 




177500 KHz 8 MHz 


▼ POOpiari O EmaTp. 


naTqaTE to kouptti A q Y yia va kcivete Tqv aTTairoupEvq ETTiAoyq koi, OTq auvsxEia, TTaTqaTE to 

kouptti ENTERE. 

>- - KavaAi: Ito Hvujpsvo BaaiAsio Eptpavi^ovTai Kara asipa to KavaAia otto “5" eoji; “69”. 

(AvaAoya ps Tq xwpa) 

- Euxv6TT|Ta: Epcpavi^Erai q auxvoTqra ttou Eivai 5ia0£aipq OTqv opa6a KavaAi. 

- Eupoi; ?ojvri;: To SiaBsaipo Eupo; ^oovqg Eivai 7 q 8 MHz. 

5^ naTqaTE to kokkivo Koupni yia va apxiasTE Tq aapwaq ipqtpiaKoiv uTTqpEaiaiv. 'Orav q SiaSiKaaia 
oAoKAqpto0£i, ra KavaAia aTq Aioto KavaAicuv EvqpEpdivovrai.. 

'Orav q 6ia5iKaaia oAoKAqpio0£i, 0a EpcpaviaTEi o api0po^ tcov uTrqpEaicuv ttou oapiu0qKav. 
naTqaTE to kouptti EXIT yia E^oSo. 
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ETTsfepyaqia aYaTTruJEvcov KavaAitov 

MuopEiTt va ett£^£pyqoteit£ Ta ayaTTppEva KavaAia aas 
XpiiaipoTTOiojvTai; to TsaaEpa syxpwpa Koupma. 

1. ncmiaTE to Koupni MENU yia va Trpo|BaAA£T£ to pEvou. 
naTiiaTE to kouptti A p ▼ yia va ettiAe^ete “TpcpiaKO pEvou” Kai, 
OTT) OUVEXEia, TTaTpOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

2. naTHOTE to kouptti A p T yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, ott| 
OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

3. IlaTiiaTE to KOupTTi A p T yia va ettiAe^ete “Ette^. ayaTTppEvujv 
KavaAiuuv” Kai, ott] ouvexeio, TTaTpOTE to kouptti ENTERE. 

4. naTiiaTE to kokkivo kouptti yia va TTpo|3aAA£T£ oAa to KavaAia ttou 
Eivai ano0r]K£up£va auTii tt| aTiypp. 

5. naTiiaTE to kouptti A p T yia va ettiAe^ete to KavaAi ttou 
£TTI0Up£[TE. naTHOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

5 ^ AinAa are ettiAeypevo KavaAi spcpavi^ETai Eva eikoviSio 

koi to KavaAi Eivai ETOipo va ttpooteOei ott| Aioto tujv 
ayaTTppEvujv KavaAiuirv. 

5 ^ • Ha aKupuuap, TTOTriaTE koi ttciAi to kouptti ENTERE. 

• ETTiAoyii 'OAujv: ETTiAoyri oAuuv tujv KavaAituv ttou 
npo(3aAAovTai auTii tt] OTiypp. 

• Kapia ETTiAoyii: AttoettiAoyp oAujv tujv ETTiAsypEvcuv 
KavaAiuirv. 



• npo£TT/ar|:npo|3aAA£i to (to) KavaAi(a) ttou Eivai 
ETTlAEYpEVO(a) aUTli TT] OTiypp. 

5^ Oi pu0pia£u; tuv AyanripEvuv KavaAiwv oAoKAppur0pKav. 
6 . naTiiaTE to kouptti EXIT yia E^oSo. 


♦ npoaSiiKn 

MiTopEiTE va xpn tTI M OTTOI, i CTETE auTI 1 Tr l AsiTOupyia otov Eivai 

ettiAeypevo Eva ii iTEpiaaoTEpa ayaiTppEva KavaAia. 

1. naTiiaTE to KOupTTi MENU yia va Trpo(3aAA£T£ to pEvou. 
naTiiaTE to kouptti A f| T yia va ettiAe^ete “TpcpiaKO pEvou” Kai, 
OTT] OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

2. naTiiaTE to kouptti A p T yia va ettiAe^ete “KavaAi” koi, ott| 
OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

3. naTiiaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete “Ette^. ayaTTppEvujv 
KavaAldiv” KOI, OTT] OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUPTTI ENTERE. 

4. naTliOTE TO KOKKIVO KOUpTTI OTO pEVOLI “EtTE^. ayaTTppEVUJV 
KavaAiuirv”. rla va ttpooOeoete TTEpioooTEpa KavaAia, avaTps^TE 
oto (3ppa 5 tt|i; npopyoupEvpi; 5ia5iKaoia<;. 

5. Eav 0 eAete va eAey^ete to KavaAi ttou ttpokeitoi va ottoOpkeutei, 
TTOTliOTE to KOupiTi RETURN naTpoTE to KOupTTi EXIT yia e^o5o. 

5^ • Ha va npoa0£O£T£ oAa to KavaAia OTP Aioto ayanppEvujv 
KavaAiuirv, ttotpote to kokkivo kouptti. 

• Ha va atpaipEOETE oAa to KavaAia, ttotpote to TTpaaivo 

KOUPTTI. 

• npoETT/apinpopaAAEi to (to) KavaAi(a) ttou Eivai 
£TTiA£yp£vo(a) auTri Tp aTiypp. 

• naTpoTE to kouptti CH LIST yia va TTpo(5aAA£T£ to 
SiaxEipioTp ayaTTppEvujv KavaAiubv. 
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♦ Euavapi 0 jjri ar l (AvaAoya ps Tr| xwpa) 

1 . naniaTE to Koupui MENU yia va Trpo| 3 dAA£T£ to pevou. 
riaTTiaTE to KoupTTi A ri T yia va ettiAe^ete “YncpiaKO pevou” Kai, 

OTr| auvsxEia, TraTriaTE to KoupiTi ENTERS. 

2. IlaTiiaTE to KoupTTi A ii T yia va ettiAe^ete “KavaAi’’ koi, ott] 
auvEXEia, TTaTqaTE to Koupni ENTERS. 

3. IlaTiiaTE to KoupTTi A ii T yia va ettiAe^ete “Ette^. ayaTrripEvwv 
KavaAiiiiv” koi, OTq auvsxEia, TraTriaTE to Koupni ENTERS 1 . 

4. EttiAe^te to KavaAi ttou ettiBupeite, xPH CTI l JOTTOIl ^ ,VTa ? T0 Koupni 

a n ▼. 

5. IlaTiiaTE TO TTpaaiVO KOUpTTi. 

5^ 0 x^P 0 ? Eiaayioyri^ tou apiBpou Eivai kevoi;. 

6 . EiaayayETE to veo apiBpo KavaAiou. naTpoTE ENTERS yia anoBriKEuar] ri RETURN yia aKupwari. 

naTiioTE to Koupni ◄ yia va SiaypcapETE kcittoio iprupio. 

Av EiaayayETE Evav apiBpo ttou exei n 5 r) £Kxwpri 0 Ei oe aAAo KavaAi, o api 0 po<; EKxwpErrai 
aro ettiAeypevo KavaAi koi o TTporiyoupEvor; api 0 poi; nou exei eiooxOei oto ettiAeypevo KavaAi 
EKxaipEiTai oto aAAo KavaAi. Auto Eivai, oi 5 uo api 0 poi avTaAAaxOriKav. 

5 ^ Ta ayanripEva KavaAia Ta^ivopouvTai auTopcrrux; oe tp 0 ivouaa asipa api 0 paiv KavaAituv. 

7 . IlaTiiaTE to Koupni EXIT yia E^oSo. 


DTV 


© 

2 BBC TWO 

4 

~3~| BBC THREE 

15 abcl 




©0 Ette$. o Eniorpoipii © Enipepaiu)ar| 


c/ta ~ f_ 

[tTX.’MIx] [ P.SIZE | [ DMA | 


♦ npoEir/ari 

1. Ito pEvou “Ette^. ayaTTTipEvwv KavaAiurv", ettiAe^te to KavaAi tou 
ottoiou 0a kovete TTpoEmoKOTTriar), naTwvTai; to Koupni A ii ▼. 

2. IlaTiiaTE TO KITpiVO KOUpTTI. 

5^ To ettiAeypevo KavaAi TTpopaAAETai ott|v o0ovri. 


♦ Aiaypaipn 

1 . Ito pEvou “Ette^. ayaTrr|p£vwv KavaAiurv”, ettiAe^te to KavaAi 
ttou 0 a SiaypaipETE otto to ayanripEva KavaAia, TTOTuivTac; to 
KOU pTTI A li ▼. 

2 . IlaTiiaTE to pttAe Koupni. 

0a Siaypacpsi to ettiAeypevo KavaAi koi o api0po<; tou. 

Ha va TTpoo 0 £O£T£ koi ttoAi kcittoio KavaAi ttou exete 
SiaypaipEi ott| Aioto ayaTTripEvouv KavaAiwv, Seite Tpv 
EvoTrjTa “npoa 0 iiKn” ott) asAiSa 32 . 
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EttiApyh AfgTa^ KavaAiuv _ 

MuopEiTt va E^aipECTETE KouoiQ ETTiArypEva KavaAia ano 
Ta KavaAia nou exete aapwaEi. Orav kovete adpuiari psaa 
cna aTTO0r)K£U|j£va KavaAia, auTa nou exete ettiAe^ei va 
uapaAEiiTOVTai 6 ev EptpaviiJovTai. OAa to KavaAia nou 5 ev 
ettiAe^ote auyKEKpipEva va napaAsinovTai 0a EptpaviOTOuv 
koto Tr| SiapKEia ttis aapcuari?. 

1. naiiiaTE to Koupni MENU yia va npo|3dAA£T£ to psvou. 
naTliOTE TO KOUpTTI A q ▼ yia Va ETTlAEfjETE “YritpiaKO pEVOU” KOI, 
ott) auvsxEia, naTliOTE to Koupni ENTER®. 

2. llaTiiaTE to Koupni A n T yia va ettiAe^ete “KavaAi" koi, ott] 

OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

3. IlaTiiaTE to Koupni A ii T yia va ettiAe^ete “Aioto KavaAiwv”. 
naTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4. IlaTiiaTE to Koupni A ii T yia va ettiAe^ete ‘'OAa", “Ayanr|p£va” ii 
“npoEniAoyii”. 

naTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

5. naTliOTE to KiTpivo Koupni yia EvaAAayri pETa^u tuv ayanripevcuv KavaAiwv koi oAwv tcjv KavaAiwv. 

Ta ayanqpEva KavaAia Epcpavi^ovTai povov sav kcivote Tiqv avrioTOixn pu9pior| TTpoqyoupEvwi;, oto 
pEvou “Enst;. ayannpEvwv KavaAiwv” (avaTpE^TE cttk; oeAiSei; 32). 

6. naTliOTE TO KOKKIVO ri TO TTpCIOIVO KOUpnl yia va TTpoPaAAETE Tf)V TTpOriyOUpEVT] li TT]V ETTOpEVp OEAlSa 
tti<; Aioto^ KavaAidiv. 

7. naTliOTE to Koupni A ii ▼ yia va ettiAe^ete kottoio KavaAi yia puSpioq. 
naTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

Otov oAAci^ete KavaAi, Eptpavi^ETai o apiSpoi; koi to ovopa tou KavaAiou, Ka0ux; koi £va eikoviSio, 
ott)v ETTavu apiOTEpq ywvia tt|? o06vr)<;. 0 api0po<; koi to ovopa tou KavaAiou Eptpavi^ovTai 
Eav to KavaAi avriKEi a e “oAa” to KavaAia koi to eikoviSio ★ spcpavi^ETai sav to KavaAi aviiKEi oto 
ayairripEva KavaAia. 

8. naTliOTE to pttAe Koupni yia EvaAAayii pETa^u tt|<; “TpAEopaoii^ aa<;”, tou “paSioipuivou", tou “AsSop./ 
AAAa” koi “OAwv". 

9. naTliOTE to Koupni CH LIST yia £t;o5o ano tt] Aioto KavaAiaiv. 



npopoAn TTAripocpopiwv TTpoYpappaiog 

Eva) TTapaKoAou0EiTE kottoio KavaAi, pnopouv va Ep<pavi?ovTai 
TTpoa0£TE? nAr|po<popiE? ctxetiko pE to Tpsxov npoypappa. 

1. Evd) TTapaKOAOU0EiT£ KOTTOia EKTTOpTTli, TTOTnOTE TO KOUpTTI INFO. 

, 

I 

II 


m\ 



5^ Epcpavi^ovTai oi nAqpocpopiEi; npoypappaTOi;. 

Ha e^o5o otto T 15 TTAripocpopiE^ TTpoypappaTOi;, TraTrioTE to 
KOU pTTI INFO. 

>- Epcpavi^ovTai 01 st;ii<; rrAripocpopie^: 

- T oviki 4 ) a^ioAoyriar] 

- Tutto^ pivTEo: SD, Yipn^H avdAuar], PaSiocpwvo 

- Tuno$ rixou: MovotpurviKO, Stereo, Dual, TpcpiaKO Dolby 

- 'Ynaptjn Teletext ii uttotitAuv DVB 

- rAtuooa lixou 


IWiWS.UJS 


1 AFDO,16:9 
AFDO 16:9 
OXi kAeiS. 

SD 

Stereo 

YttotitAoi 

EAAnviKa 


OAa to KavaAia A 
14:30-14:33 


Contains video with AFD 0; coded frame 
is 16:9 
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npo[3oAn tujv TrAqpocpopiujv EPG 


Oi TrAqpocpoplE? tou EPG (HAektpoviko? o6t|y 6? TrpoYpappaTO?) 
TTQpEXOVTQI aiTO TOU? <JTa0pOU?. KaTTOIE? KaTOXlOpiCTEI? 
TTpoYpappaTO? puopEi va Ep<pavi?ovTai keve? rj pE Aavflaapsva 
CTTOixEia, oj? anoTEAEapa tujv uAripotpopiwv ttou pETa5i5ovTai 
CTE Eva auyKEKpipEVO KavaAl. Ol KOTOXlUpiCTEI? TTOU Epipavi^OVTOI 
6a EvripEpiuvovTai SuvapiKa, poAi? yivovTai 5ia0EOip£? vee? 
uAr|po(popi£?. 

♦ 05tiyo? Ttiipa Kai pETa 

Ha to e^i KavaAia nou uttoSeikvuovtoi ctttiv apiaTEpq 
aiiiAri, £p(pavi?ovTai oi nAripoipopiE? tt|? Tpsxouaa? Kai tt|? 
Enopsvri? EKTropirii?. 

♦ riAqpq? oSriYO? 

Oi TrAqpotpopiE? tou TTpoypappaTO? Eptpavi^ovTai 
oe xpoviKH asipa, ava wpa. Eptpavi^ovTai 5uo wps? 
nAripotpopiwv TTpOYpappaTO?, ti? ottoie? pnopsiTE va 
ekteAectete KuAiaq TTpo? to ettovu) Kai TTpo? to kcituj. 

1 . riaTqaTE to kouptti MENU yia va ttpoPoAAete to psvou. 
llaTriaTE to kouptti A q Y yia va ettiAe^ete “TqcpiaKO pEvou” Kai, 
ott] auvEXEia, iraTqaTE to Koupni ENTERS 1 . 

2. riaTiiaTE to kouptti ENTERS yia va ettiAe^ete “OSqyoc;”. 

3 . riaTqaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete “OSqyo? Tiupa koi 
pETa" ii “nAqpq? o5qyo?”. riaTiiaTE to kouptti ENTERS. 

2^ MiropEiTE ETTiari? va EptpavioETE to pevou tou oSqyou auAa 
naTWVTa? to kouptti GUIDE. 


Ha... 

Tote... 

Na TrapaKoAouGriCTETE (Jia EKTropirri 
TTOU PpiOKETQI OTH AiOTO TOU EPG 

• EtnAE^TE pia EKTTOpiTn TTOTCOVTaq TO 

Koupni A, ▼, ►. 

• flaTnOTE TO KOUPTTI ENTER®. 


^ Eav Eivai £TTiAEy|jEvr| n ettoijevh ekttoijtti], Eivai TipoYpa|j|jaTiap£vr| Kai 
9 a npETTEi va E|jcpavi?£Tai to eikoviSio poAoyiou. Eav naTiraETE Kai ttqAi 
to Koupni ENTERS, aKupaivETai o TTpoYpappaTiapoc; Kai E^acpavi^ETai 
to eikoviSio poAoyiou. Ha Aetttopepeic; oxetiko [je tov TrpoYpappaTiopo 

EKTTOpTTCOV, OVOTpE^TE (TTT|V ETTOpEVq aEAl 5 a. 


npo( 3 oAn TTAnpOCpopiCOV EKTTOpTrnq 

• EniAE^TE Tqv EKTTOpTTri TTOU £TTI 0 UpEIT£, 
TTOTCOVTaq TO KOUpiTI A, 

• naTHOTE TO KOUpTTI INFO p 6 Al^ 
ETTianpavGEI n EKTTOpTTri Tq^ ETTlAOYq^ 
aaq. 

EvaAAayn M £Ta ^u TL0V “OSnyo^ Tcbpa 

koi pETa” Kai ‘TlAnpnq oSnyo^” 

• riaTqaTE TO KOKKIVO KOUpiTI 
EnavEiAqppEva. 

npo(BoAr| ir\q AiaTaq “AYannpEva" q 
“DAa Ta KavaAia” 

• riaTqaTE to npaaivo Koupni 
EnavEiAqppEva. 

TpnYopn KuAiaq Trpog to ttioco (24 

UpE?). 

• riaTqaTE to mpivo Koupni 
ETTavEiAqppEva. 

TpnYopn KuAiaq TTpo<; to Epnpo^ 

(24 aipE?). 

• riaTqaTE to pttAe Koupni 

ETTavEiAqppEva. 



I GUIDE ] 


[w.link] 


m 


• \m 


no 


1 = 1; 1^5 _ 

[ttx/mix] [p.size] 




2^ 0 TITAO? TP? EKTTOpTTli? PpiOKETOI OTO ETTCIVU) pEpO? TOU KEVTpOU Tq? O06vq?. Ha AETTTOpEpEI? 

TTAnpocpopie?, kovte kAik oto kouptti INFO. Iti? AsTnopEpEl? TTAqpocpopiE? TT£piAap(3avovTai to Ef;q?: 
Api9po? KavaAiou, XpoviKq SiapKEia, Tpappq KOTaaTaaq?, EttitteSo yovikou eAeyxou, nAqpocpopiEc; 
TTOiOTr)Ta? pivTEO (YqjqAq avaAuaq/SD), AsiTOupyiE? qxou, YttotitAoi ii Teletext, TAwaaE? uttotitAwv q 
Teletext koi pia auvrapq TTEpiypacpq Tq? EniAsypEvq? EKTropirq?. epcpavl^ETai, Eav q auvmpq exei 
pEyaAo pEysSo?. 

2^ Epcpavi^ovTai e^i KavaAia. Ha va ekteAeoete xuAiaq pETatju twv KavaAitov, pETOKivqSEiTE oe kottoio xavaAi 
XpqaipoTTOiwvTa? to kouptti A q ▼. fia TTpopoAq ava oeAiSo, xpqaipoTroiqaTE to kouptti P/\ q Pv . 
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Xprjcrri tt|S Aicttc^ TrpoYpa|JM aT|CT l J £ va)V 

Eav SppioupYpaETE Mia AIctto TTpoYpappaTiapEvpi; 

TTpOPoAli? p£ Tl^ EKTTOptTE? TTOU 0EAETE VO 5 eIt£, Tr|V cbpa 
ttou TTpOYpappcmaaTE 0a £inA£Y£i auiopaia to kovciAi tt|? 
TTpoYpappaTiapEvn? ekttopttps, aKopp KQ i av TTapaKoAou0£iT£ 
KOlTTOia aAAri EKTTOpTTp. 

1 . naTpaTE to Koupni MENU yia va TTpofIdAAETE to pevou. 
naTpaTE to KoupTTi A q ▼ yia va ettiAe^ete “YpcpiaKO pevou" Kai, 
cjTp auvEXEia, ttotpote to kouptti ENTERS. 

2. naTpaTE to Koupni ENTERS 1 yia va ettiAe^ete “OSpyoi;”. 

3. IlaTpaTE to kouptti A q T yia va ettiAe^ete “npoyp. AiaTa" koi, otp 
OUVEXE ia, TTOTpaTE TO KOUpTTI ENTERS. 

4. naTpaTE TO KOKK1VO KOUpTTI. 00 ETTlAEyEI TO KOVClAl Tp^ 
TTpoypappaTiapEvp^ ekttopttp;. 

5. IlaTpaTE to kouptti ENTERS yia va ettiAe^ete kottoio otoixeio 
KOI puSpiOTE TO PE TO KOUpTTI A p T 

2^ MTTOpEITE ETTiap^ VO pU0pia£T£ Tpv (ji)pa KOI TO A£TTTCI, 
naTwvTai; to api0ppTiKa Koupma oto TpAEXEipiaTppio. 

• KavaAi: Pu0piaT£ to kovciAi. 

• Dpa: Pu0piaTE Tpv aipa. 

• Hp/via: Pu0piaT£ eto;, ppva koi qpspa. 

• Iuxvotpto: Pu0piaT£ Tp auxvoTpTa. 

(“Mia cpopa", “Ka0qp£piva” p “EpSop/aiox;”) 

6. Acpou pu0pia£T£ to TTpoypappa, ttotpote to kokkivo Koupni. 

7. naTpaTE to kouptti EXIT yia EijoSo. 

2^ • AtTO0nK£uar|: ATTo9qK£uaq tou pu0piap£vou TTpoypappaTOi;. 

• AKUpwap: AKUpwap tou pu0piap£vou TTpoypappaTOi;. 

• Tlpoa0. npOY/TO?: npoa0pKp veou TTpoypappaTo;. 

• EtTE^Epyaaia: npoaappoyp tou ettiAeypevou TTpoypappaTo;. 

• Aiaypacpq: Aiaypaipq tou ettiAeypevou TTpoypappaTOi;. 



Pu8|jiar| tou ttpoettiAsyijevou oSnyou 

MTTOpEITE VO pU0piCT£T£ TO OTUA TOU TTpOETTlAEypEVOU 05py0U. 

1. naTpaTE to Koupni MENU yia va TTpofSaAAETE to pevou. 
naTpaTE to Koupni A p ▼ yia va ettiAe^ete “H J p(piaKO pevou” koi, 
OTp auvEXEia, ttotpote to kouptti ENTERS. 

2. naTpaTE to kouptti ENTERS yia va ettiAe^ete “OSqyo;”. 

3. naTpaTE to kouptti A p ▼ yia va ettiAe^ete “npoETTiA. oSpyo;" 
koi, OTp auvEXEia, naTpaTE to kouptti ENTERS. 

4. EttiAe^te “Td)pa/M£Ta” p “nAppp; oSpyo;” xpnoipoTTOiuivTai; to 
KOU pTTI A p T KOI TTOTpaTE TO KOUpTTI ENTERS. 

5. naTpaTE to kouptti EXIT yia EijoSo. 


[SI MTTOPEITE va KaVETE tii; ETTiAoyEi; 
oute; anAiii^ TrorujVToq to Koupni 
GUIDE oto TnAexEipicnripio. 
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npoftoAn oAcjv tujv KavaAiuv n tujv ayaTTruJ^vtov KavaAitov 

Ito (jevou EPG, (jTTOp£iT£ va TTpo3dAA£T£ oAa Ta KavaAia q to 
ayanripEva KavaAia. 

1. naTpaTE to KoupTTi MENU yia va TTpoflaAAETE to pevou. 
naTpaTE to KoupTTi A q ▼ yia va ettiAe^ete “YpcpiaKO pevou" Kai, 

CTTr) auvEXEia, ttotpote to kouptti ENTERS. 

2. naTiiaTE to kouptti ENTERS * 1 2 3 4 5 yia va ettiAe^ete “05qy6<;”. 

3. EttiAe^te tov o5r|y6 ttou ettiSupeite (“OSqyoi; Toopa koi petci” ii 
“nAppq<; oSqyoi;”), iraTtjjvTa^ to kouptti A q T. 

4. naTiiaTE TO KOUpTTI ENTERS. 

5. naTiiaTE to TTpaaivo kouptti. 0a yivetoi EvaAAayii pETaiju tt]<; 

Aiotoi; oAwv twv KavaAnuv koi Tqc; Akrra^ twv ayaTTqpEvuv 
KavaAiaiv. 

6 . ETTlAE^TE Tqv EKTTOpTTq TTOU ETTlBupEITE, TTOTUIVTa^ TO KOUpTTI 

a,t, ◄ n ►. 

7. naTpaTE to kouptti INFO yia va Epcpaviarouv TrAnpocpopiei; 

OXETIKa PE TT]V ETTlAEypEVTI EKTTOpTTq. 

8. 'Otov 5ev exei puBpiOTEi q Aioto prow Trpc; Ette^. ayaTTqpEvwv 
KavaAidiv: 

• Epcpavi^ETai to pqvupa “H Aioto ayaTTqpEvwv Elvai aSsia. 

QeAete va SioAe^ete to ayanripEva aaq Twpa;’’. 

• EttiAe^te “Nai". 

Epcpavi^ETai to pEvou “Ette^. ayaTTqpEvwv KavaAiwv”. Eav 
ettiAe^ete “Ox 1 ”. o\a to KavaAia 9a TTapapsivouv w<; exouv. 

• Ha ETTE^Epyaaia twv ayanqpEvwv KavaAiwv, avaTps^TE OTp asAISa 32 yia TTEpiaaoTEpEi; 
A£TTTOp£p£l£$. 

9. naTiiaTE to kouptti EXIT yia e^oSo. 

^ H Aioto "OAa to KavaAia” ttepiexei to KavaAia ttou exouv aapw0£i otto Tq AsiTOupyia EvqpEpwaqi; Tqi; 

AiaTai; KavaAiwv. Ta KavaAia TTpopaAAovTai oAa otov Tpono AEiTOupylai; “oAa to KavaAia". 

2^ H Aioto “AyaTTqpEva” (ayaTrqpEva KavaAia) nspiExsi to KavaAia ttou opioTqKav otto to pEvou “Ette^. 
ayaTTqpEvwv KavaAiwv” (avaTps^TE ott] oeAISo 32). 



Pu0|jiot| Tr|S SiacpavEias tou ijevou 


MiTopEiTE va pu6pia£T£ Tp SiatpavEia tou pevou. 

1. naTiiaTE TO KOUpTTI MENU yia va TTpOpaAAETE TO pEVOU. 
naTpaTE to KoupTTi A q V yia va ettiAe^ete “HJpqjiaKO pEvou” koi, 
aTp auvEXEia, ttotpote to kouptti ENTERS. 

2. naTpaTE to kouptti A q ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTaoTaop" koi, 

OTp auvEXEia, TTaTqoTE to kouptti ENTERS. 

3. naTiiaTE to kouptti A q T yia va ettiAe^ete “AiatpavEia menu” 

KOI, OTP auvEXEia, TTOTqOTE TO KOUPTTI ENTERS. 

4. Kovte Tpv anaiTOupEvp EmAoyp (“YpipAo^”, “METpio”, “XappAp” 

q “ASiatpavEi;”) TraTWVTai; to kouptti A ri ▼ koi ttotpote to kouptti ENTERS yia va aAAa^ETE Tq 
pu8piaq. 

5. naTpaTE to kouptti EXIT yia e^oSo. 
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Pu6|jigr| yovikou KA£i5u)|jaTO£ _ 

Auni to AsiTOupyla oat; ettitpettei va epttoSI^ete tou? 
pp E^ouaioSoTripEvou^ xpn CTTE ?. ottoj? nai5id, va 
TTapaKoAou0ouv aKaTaAAr|Aa TTpoypdppaTa, ps tt| xppap evo^ 
-ipntpiou kioSikou PIN (npoauiTTiKo; apiOpo; avayvoopiaps) 
ttou KaSopi^ETai auo to xppaTp. To pEvou etti tt|? o0ovps 
0a aag KaOoSpypaEi Y ia va ERxioppaETE svav kwSiko PIN 
(pTTOpEITE va TOV aAAd^ETE apyOTEpa, av XPEiaOTEl). 

1 . riaTpaTE to Koupnl MENU yia va TTpofSaAAETE to pevou. 
riaTpaTE to Koupnl A p ▼ yia va ettiAe^ete “YpcpiaKO pevou” 

Kai, ott| auvEXEia, TraTpaTE to koupttI ENTERS. 

2. naTHOTE to koupttI A p ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTaoTaap" koi, 
ott] auvEXEia, TraTpaTE to Koupnl ENTERS'. 

3. naTiioTE to koupttI A p ▼ yia va ettiAe^ete Toviko KAElSiupa” 
koi, ott) auvEXEia, naTqoTE to koupttI ENTERS. 

4. Epcpavl^ETai to ppvupa “Eiaayioyp PIN”. 

5. EiaayayETE tov TpsxovTa 4-iprjcpio kioSiko PIN aaq, 
XpnoipoTTOKjjvTai; to api0ppTiKa Koupma (0—9). 

5^ 0 npOETTiAsypEvo^ kioSikoi; PIN yia Ka0£ Kaivoupyia 
TpAsopaap sivai 0000. 

5^ Eav EiaayETE kcittoiov aKupo kioSiko PIN, 9a EpcpaviOTEl to 
privupa “AKupo^ kioSikoi; PIN. AoKipaoTE ^ava.". 

6. naTHOTE to koupttI ENTERS. 

7. naTpaTE to koupttI A p ▼ yia va ettiAe^ete tt]v KOTpyopla 
alpoAoypapi; nxpiExopEvou ttou 0eAete va kAeiSiooete. riaTpaTE 
TO KOUPTTI ENTERS. 



♦ AAAayp PIN 

1. riaTpoTE to Koupnl MENU yia va TTpofSaAAETE to pevou. 
riaTpoTE to Koupnl A p ▼ yia va ettiAe^ete “H J p(piaKO pEvou" 

Kai, OTp auvEXEia, TraTpaTE to koupttI ENTERS. 

2. riaTpoTE to koupttI A p T yia va ettiAe^ete “EyKaTaaTaap" koi, 

OTp auvEXEia, TraTpaTE to koupttI ENTERS. 

3. riaTpoTE to koupttI A p Y yia va ettiAe^ete “AAAayp PIN” koi, 

OTp auvEXEia, ttotpote to koupttI ENTERS. 

5^ Epcpavl^ETai to ppvupa “Eiaayioyp PIN". 

4. EiaayayETE tov TpsxovTa 4-qjp<pio kioSiko PIN aaq, 

XppaipoTTOituvTai; to api0ppTiKa Koupma (0—9). 

Epcpavl^ETai to ppvupa “Eiaayioyp veou PIN”. 

5. EiaayayETE to veo kioSiko PIN a®;, xppaipoTTOiiovTai; to 
api0ppTiKa Koupma (0—9). 

>- Epipavi^ETai to ppvupa “ETTifSEfSakoap veou PIN”. 

6. EiaayayETE koi ttciAi to veo kioSiko PIN yia ETTifSEfSakoap, 

XppaipoTTOiiovTai; to apiOppTiKa Koupma ( 0 — 9 ). 

>- EpipavkfET® to ppvupa: O kioSikoi; PIN aaq TpoTTOTTOip0pKE 

pE ETTITUXia. 

7. riaTpaTE TO KOUpTTI ENTERS. 

8. riaTpaTE to koupttI EXIT yia e^oSo. 

2^ Eav ^ExaaETE tov kioSiko PIN aai;, ttotpote to Koupnia tou TpAsxEipiaTpplou ps Tpv okAoAouOp aEipa, 
yia ETTavaipopa tou PIN aTpv npoEniAsypEvp Tipp 0-0-0-0: POWER (Off), MUTE, 8,2, 4, POWER 
(On). 


^ Aia<pav£ia menu : Mrrpio ► 

" 1 AAAayn PIN ► | 

, ^ roviKO KAeiSwpa ► 

YttotitAoi : Off ► 


^M£tq0eoii ©Kaiaxuipnon O Emarp. 


^ EmPEPaiwan veou PIN 


)6iK6$PINaAAa$E|j£CTTiTup, 



* EicaywYn PIN D Ettiotp. 
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Pu8|jigr| tujv uttotitAcjv _ 

MlTOpEITE va EVEpYOTTOIliaETE KOI VO aTTEVEpYOTTOirjCTETE TOU$ 

uttotitAou?. 

1 . nmriaTE to KOupTTi MENU yia va TrpopdAAETE to pevou. 
naTriaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete “'PrupiaKO p£vou” Kai, 
oth auvEXEia, naTiiOTE to kouptti ENTER®. 

2. naTriaTE to kouptti A li ▼ yia va ettiAe^ete “EyKOTaaTaar]" Kai, ott] 
auvEXEia, naTiiOTE to kouptti ENTER®. 

3. naTriaTE to kouptti A li ▼ yia va ettiAe^ete “YttotitAoi" koi, OTg 
OUVEXEia, TTOTliOTE to Koupni ENTER®. 

4. EttiAe^te “On", TTOTUivTag to Koupm A ri ▼. 
naTriaTE to kouptti ENTER®. 

5. naTriaTE to Koupm EXIT yia e^oBo. 

[ft] MTTOpEiTE va kBvete Tig ETTiAoyEi; auTEg TTaTiovTa^ anAon; to 
kouptti SUBT. are TiiAEXEipiaTiipio. 




Aiatpaveia menu 
^ AAAayn PIN 

Toviko KA£i5u)|ja 

METpIO 

Off 

Aeit. YttotitAuv 


# T 




|J ^ MndOtoq BKaTQXWpnaq D EtriOTp. | 



Pu8|jiar| tt|S AsiTOupylas uttotitAujv 

XpriCTipoTToniaiE amo to pevou yia va puSpiaETE tt| AEiTOupyia 
uttotitAiov. H ettiAoyh “KavoviKOg” koto) otto to pevou Eivai oi 
PaaiKoi uttotitAoi Kai n ETTiAoyii “Me TTpopAiipaTa aKOiig” Eivai oi 
uttotitAoi yio aTopa ps TTpopAiipaTa axoiig. 

1 . naTriaTE to kouptti MENU yia va TrpopdAAETE to pevou. 
naTriaTE to kouptti A li Y yia va ettiAe^ete “'+ J ricpiaK6 pEvou” Kai, 
OTp auvEXEia, naTiiOTE to kouptti ENTER®. 

2. naTriaTE to kouptti A li Y yia va ettiAe^ete “EyKaidaTaar]" Kai, air] 
auvEXEia, naTiiOTE to kouptti ENTER®. 



3. naTriaTE to kouptti A ri Y yia va ettiAe^ete “Aeit. YttotitAiuv" koi, ott] auvEXEia, TraTriOTE to Koupni ENTER®. 

4. naTiiOTE to Koupni A li T yia va ehiAe^ete “KavoviKog” ri “Me TTpopAiipaTa aKOrig". naTiiOTE to Koupni ENTER®. 

5. naTriaTE to kouptti EXIT yia e^oBo. 

2^ Eav r) EKTTOpTTii ttou TTapaKoAou0£iTE 5 e v UTToaTrpgsi Tg AEiTOupyia “Me TTpopAiipaTa OKOli^", EVEpyOnOIEiTai 
auTOpaTa g ETTiAoyri “KavoviKog", aKOpg Kai av ettiAe^ete Tg AEiTOupyia “Me TrpopAripaTa aKOiig". 


EttiApyh popcpris nx° u _ 

MiroptiTE va aKouoETE lixo Dolby Digital povo psaur BEKTg lixou 
ttou Eivai auvBEBspEvog pE koAujBio omiKtig ivag. Mttopeite va 
OKOUCJETE lixo PCM povov OTTO TO KEVTpiKO nXEio. 

OTaV EKTTEpTTETai gXOg OTTO TO KEVTpiKO gXEio Kal T0V BEKTg PXOU 
auyxpovuig, evBexetoi va aKouyETai gxu), Aoyaj Tgg Biacpopag 
OTgv TaxuTT|Ta aTTOKiuBiKOTToipagg pETa^u tou kevtpikou riX E > 0U 
Kai tou BEKTg lixou. Is auTgv Tgv TTEpiiTTWog, xpgaipoTroigaTE tt| 
AEiTOupyia EauiTEpiKgg aiygagg. 

1. naTriaTE to kouptti MENU yia va TrpopdAAETE to pevou. 

naTriaTE to kouptti A g Y yia va ettiAe^ete “'PgcpiaKO pevou” koi, 
OTg auvEXEia, naTiiOTE to kouptti ENTER®. 





—— 


| Ayfluo cpopMaT 

: PCM 

_ 

4 

Ayfluo onucaHne 
UklC^pOB TeKCT 

► 

: AKTMBupaHe^ 


▼ 




^ M£T 60 £CTr| © Kaiaxwpnun 

o EniOTp. 


2. naTriaTE to kouptti A li Y yia va ettiAeIJete “EyKaTaaTaag" koi, ott] auvEXEia, TraTriOTE to kouptti ENTER®. 

3. naTriaTE to kouptti A g Y yia va ettiAe^ete “Mopcpri lixou" Kai, OTg auvEXEia, TTOTliOTE to Koupai ENTER®. 

4. naTriaTE to kouptti A li ▼ yia va ettiAe^ete “PCM" ii “VgcpiaKO Dolby". 

naTriaTE to kouptti ENTER®. 

5. naTriaTE to kouptti EXIT yia e^oBo. 

2^ H popipri rixou ttou Epipavi^ETai E^apTdTai otto to aripa pETdBoagg. 0 gyog Dolby digital Eivai BiaSsaipog 
povov otov g TgAEOpaag Eivai auvBEBspEvg pE kottoio E^aiTEpiKO nx E i°. XpgaiponoiwvTag koAuiBio anriKiig 
ivag. 
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EttiApyh Tr|S TTEpiypacpn^ nxou _ 

Auti) Eivai |jia ( 3 or| 0 ri T|K n AtiTOupyia lixou ttou naptxEi Eva 
ettittAeov KavaAi lixou yia aTopa pc upopAiipaTa opaagg. AuTii 
r| AsiToupyla SiaxEipi^ETai Tr| pop i)xou yia ir| AsiToupyla AD 
(riEpiypatpii nxou), oiav auTi) cmAvETai pa£i p£ tov kevtpiko 
hXO ano Triv nriYH EKUopiTiig. Oi xPHOte? exouv tt| 5 uvaTOTr|Ta 
va EVEpyoTTOiiiaouv Kai va aTTEVEpyoiTOiiiaouv Tr| AsiToupyla 
Audio Description, Ka 6 iug Kai va eAey^ouv iriv sviaari tou 
hxou. 

1. rianiaTE to Koupni MENU yia va TTpo(3dAA£TE to ptvou. 
naTiiCTTE to KOupTna A ii ▼ yia va ettiAe^ete “^ntpiaKO pEvou" 
Kai, crrr| auvsxEia, TTOTiiaTE to Kougm ENTER®. 

2. naTiiCTTE to KOupTna A ii ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTaaTaari” koi, 
OTr] OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

3. naTiiCTTE to KOupTna A ii ▼ yia va ettiAe^ete “nspiYpacpii lixou" 
koi, crrri auvsxEia, TTOTiiaTE to Koupm ENTER®. 

4. naTiiCTTE to KOupTna A ii ▼ yia va ettiAe^ete “On” koi, ott] 
OUVEXEia, TTOTiiaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

5. naTiiCTTE to KOupTna A q ▼ yia va ettiAe^ete “'EvTaarf koi, ott| 
OUVEXEia, TTOTiiaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

>- To "EvTaari” Eivai EVEpyo otov r| pu0piar| “nepiypacpii lixou” 
Eivai OTr] 0£ar| “On". 

6. riaTliaTE TO KOUpTTl ◄ [) ►, ECjg OTOU ETTITUXETE TT]V KOAuTEpT] 

duvaTii pu8piar|. 

("laTiiaTE to kouptti ENTER®. 

7. riaTliaTE to Koupni EXIT yia E^odo. 



EttiAoyh tou ipncpiaKOu keijjevou (jjovov yia to Hv. BckjiAeio) 

Eav r| EKTTopTTii pETa5l5ETai paijl pc iprppiaKO KEipevo, 

EVEpYOTTOitiTai auiii r| 5uvaTOTr|Ta. 

1. riaTliaTE to Koupni MENU yia va TTpo(3dAA£T£ to pEvou. 
riaTliaTE to Koupni A ii T yia va ettiAe^ete “>4 J r|q)iaK6 pEvou” koi, 

OTT] OUVEXEia, TTOTiiaTE TO KOUpTli ENTER®. 

2. riaTliaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTaaTaari" koi, 

OTr| OUVEXEia, TTOTiiaTE TO KOUpTTl ENTER®. 

3. naTiiCTTE TO KOUpTTl A l) ▼ yia va ETTlAE^ETE “^ntpiaKO KEipEVO” 

KOI, OTH OUVEXEia, TTOTiiaTE TO KOUpTTl ENTER®. 

4. riaTliaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete “ATTEVEpyoTTOiriari" ii “Ev£pyonolr|ar|”. 
riaTliaTE to koupttI ENTER®. 

5. naTiiCTTE to kouptti EXIT yia E^oSo. 

To MHEG (Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) Eivai Eva 5ie0ve<; ttpotutto 
yia auoTiipaTa KwdiKonoiriarig dEdopEvuiv ttou xprtaiponoiouvTai oto noAupsaa koi oto unEppEaa. 
BpIaKOVTai oe uippAoTEpo ettItteSo and to auaTqpa MPEG ttou TTEpiAappavEi uTTEppsaa auvdEarig 
SeSopevuv OTTiog OTOTiKEg EiKOVEg, ungpEola xapaKTiipwv, KivoupEvcg eikovei;, apxela ypacpiKcov koi 
PIvteo, Ka0dig koi SsSopEva ttoAupeoujv. To MHEG Eivai TExvoAoyia aAAriA£Tn6paar|g XPH aT n XP° V0U 
ekteAeohi; koi Ecpappo^ETai oe diacpopoug ropElg ttou TT£piAap|3dvouv to VOD (BIvteo KaT'analTriari), 
tt|v ITV (AiaSpaaTiKii Tr|A£6paar|), to EC (HAektpoviko Epnopio), tt|v qAEKTpoviKii £KTral5Euar|, Tig 
TpAeauaKEipEi^, Tig ipricpiaKEg (BipAio0iiK£g koi to naixvldia Siktuou. 
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EttiApyh Tr|S fovn<; (Movov yia Tr|v IgTTavia) 


EttiAe^te in £urvp uipa? ip? TOTro0Eaia? aa?. 

1. naTiiaTE to Koupni MENU yia va Trpo|3aAA£T£ to pevou. 
naTpoTE to Koupni A p ▼ yia va ettiAe^ete “'T'ptpiaKO pEvou” Kai, 
OTT) OUVEXEia, TTaTpOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

2. naTr)CTTe to Koupni A p ▼ yia va ettiAe^ete “EYKaraoTaop" koi, 
ott] auvEXEia, ttotpote to KOupTri ENTER®. 

3. IlaTiiaTE to KOupTTi A p T yia va ettiAe^ete “Zurvp lopa?” koi, otp 
OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4. EttiAe^te tt] £urvp urpa? Tp? TOTToBEoia? aa?, TTaTurvTa? to Koupni 
A n ▼. naTpoTE to Kouprri ENTER®. 

5^ Oi okoAouSe? ettiAoye^ Eivai SiaSEOipE?. 

iPqpiKii XEpoovpoo? Kai BaAsapiSE? Npooi - KavapiE? viiaoi 

5. flaTiiOTE to Koupni EXIT yia EijoSo. 





▲ 

Moptpn nxou : PCM 

4 

ri£piYpa(pn nxou 

Vn«piaKO Keipevo : EvEpyoTToinon 


Zwvn wpai; 


▼ 

" 

^MtidBEan SKaraxuipnap o Emarp. 






| iPnpiKii Xtpaovrioo? koi BaAEapiSt? Npooi | 

4 

KavapiE^ vqaoi 

f 

% 



^PuBpiaq E'Kaiaxwpnon 0 Eiriarpocpn 


npopoAn TrAripocpopicbv TTpoiovros 


Mttopei'te va SeIte irApporpopiE? axETiKa pE tt| ctuctkeup aa?. Ha 

CTEpPl? n ETTIOKEUp, ETTIKOIVOJVliCTTE p£ EVOV E^OUOIOSOTppEVO 

avTiTTpoaujiTO tt|? Samsung. 

1. naTiiaTE to Koupni MENU yia va TrpopaAAnE to pevou. 

IlaTiiaTE TO KOUpTTI A p T yia va ETTlAE^ETE “^prpiaKO pEVOU” KOI, 
OTT] OUVEXEia, TTaTriOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

2. naTpoTE to Koupni A p ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTCiOTaop" koi, 
OTT] OUVEXEia, TTaTriOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

3. naTpoTE to Koupni A p T yia va ettiAe^ete “ZiiOTppa” koi, otp 
OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4. naTpoTE koi naAi to Koupiri ENTER® yia va ehiAe^ete 
‘T lAppOCpOpiE? TTpOIOVTO?". 

5^ Epcpavi^ETai to psvou ITAppocpopiE? ttpoiovto?. 

- EkSoop AoyiopiKOu, EkSoop YAikoAoy/kou 

5. flaTpoTE to Koupni EXIT yia E^oSo. 




4 

EkSocth AoyiffpiKOu: T-PERLDEUC-0202 

EkSocth YAikoAoy/kou: T-EMMA2DEUB-0106 

0 EnioTporpri 
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'EAeyxos tujv TrAr|pocpopid)v gnijcrros 

MuopEiTt va SeIte nAripoipopiE? ctxetikci p£ Tr|v KaTaaTaap tou 

appaTo;. 

1. ncmiffTE to Koupni MENU yia va Trpo|BaAA£T£ to pEvou. 

IlaTiiaTE to kouptti A p ▼ yia va ettiAe^ete “>4 J r|q)iaK6 pevou” koi, 

OTT] OUVEXEia, TTaTpOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

2. naTHOTE to kouptti A p ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTCiOTaop" koi, 
ott] auvEXEia, TTaTpOTE to Koupni ENTERE. 

3. IlaTiiaTE to kouptti A p T yia va ettiAe^ete “liiOTppa” koi, ott| 

OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4. naTiiaTE to kouptti A p ▼ yia va ettiAe^ete “nAppocpopis; oppaTo;” koi, ott| auvEXEia, TTaTqaTE to 
kouptti ENTER®. 

5. IlaTiiaTE to kouptti EXIT yia E^oSo. 

Eav q KaraaTaap tou oripaTo; elvai kokp, 0a EpepaviOTEi to ppvupa “Xwpl; appa.". 


Ztppi?: ? 

ID YTTnpEaia?:0000 

noAuTTAEKTiKo: ? (TSID 0000, ONID 0000) 
Aiktuo: ? (ID 0000) 

Ettitte5o bit atpaAp.: 10 i i 

laxu£ anparoq : 0 


o ETTiarpoipii 


Avapa6|jiCTr| tou ApyiaiJiKOu 


ria va trapapEVEi EvppspuipEvp r| auaKEup eras p£ ti; vee; 
Suvototpte; TpipiaKp; TpAEOpaap;, pETa5i5ovTai toktiko 
avaPa0pioEi; AoyiopiKOu, w; pspo; tou kovovikou tpAeotttikou 
ofjpaTo;. 

H auCTKEuii EVTOni^Ei auTOpaTa aura to appaTa Kai Epcpavi^Ei 
Tpv evSei^p avapaBpiap; AoyiapiKou. la; SIvetoi p ETTiAoyp va 
EyKOTaoTpaETE Tpv ava(5d0pian. 

1. riaTpaTE to kouptti MENU yia va Trpo(3aAA£T£ to pevou. 
naTpaTE to kouptti A p ▼ yia va ettiAe^ete “’4 J pcpiaKO pevou” koi, 
OTP OUVEXEia, TTOTpOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

2. naTpaTE to kouptti A p T yia va ettiAe^ete “EyKaTaoTaap" koi, 
OTP OUVEXEia, TTOTPOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

3. naTpaTE to kouptti A p ▼ yia va ettiAe^ete “ZuaTppa” koi, otp 
OUVEXEia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4. naTpaTE to kouptti A p T yia va ettiAe^ete “AvapaOpiap 
AoyiOpiKOU" KOI, OTP OUVEXEia, TTOTpOTE TO KOUPTTI ENTER®. 

5. naTpaTE to kouptti A p ▼ yia va ettiAe^ete “nAppocpopi£<; 
AoyiopiKOu”, “Mp auTopaTp avapaOpiop" p "Ava|3d0piap 
AEiTOupyia; avapovri;". naTpaTE to kouptti ENTER®. 


DTV 


4 

# 

nAnpotpopicq TTpOIOVTOq ► 

nAripotpopk? aqpaTO^ ► 

AvapdOpiari AoyiapiKou ► | 

Eiravaipopa ► 

^METd0£an ©KaTaxwpnon O Em(rrp. 

DTV 


4 

# 

(lAripoipopiEi; AoyiapiKou ► | 

Mq auTopaTi] avapaBpian ► 

AvaPa0piar| AtiToupyia; avapovi)? : On ► 




i M£Ta0£CTi| ©Kaiaxiiipnon O Emenp. 


♦ nAppotpopiE; AoyiapiKou 

naTpaTE to kouptti ENTER® Kai, OTp auvEXEia, Epcpavl^Erai p Tpsxouoa EKSoop AoyiapiKou. Ha va 
TTpopaAAETE tic; TrAppotpopiE; EKSoap; AoyiapiKou, ttotpote koi ttciAi to kouptti ENTER®. 

Ha va TTEpaaETE oe evoAAoktikp EKSoap, hotpots to kokkivo kouptti. 

naTpaTE to pttAe Koupni yia Enavacpopa, EVEpyoTroipap Tp; avapaOpiop; koi EiravEKKivpap. 


♦ Mp auTopaTp avapa0piap 

naTpaTE to kouptti ENTER® yia ava^pTpap veou AoyiapiKou otto to KavaAia ttou psraSiSouv ekeivp 

Tp OTiypp. 


♦ Avapa0piap AEiraupyla; avapovp;: On / Off 

naTpaTE to kouptti ENTER®. Ha va ouvexioete Tpv avapaOpiop AoyiapiKou pE ovoiktp Tp paoiKii 
TpocpoSoaia ioxuoi;, ettiAe^te On, TTOTiiivTa^TO kouptti A p ▼. Mia pp auTopaTp avapa0piap ekteAeitoi 
auTopaTa, 45 Aettto p£Ta Tpv EiaoSo Tp^ auaKEupi; at KaTaaTaap avapovpi;. Ka0(jj; p TpoepoSooia 
iaxuo; Tp; povaSa; Eivai ovoiktp eolutepiko, p o0ovp pnopEi va avapsi pE xapin^H (Pujteivotpto oe 
TTpoiovTa LCD. Auto to (paivopsvo pTropsi va ouvexiotei yia nspiaaoTEpo arro 1 wpa, p£xpi; otou 
oAoKAppu)0Ei p avapaOpiop tou AoyiapiKou. 

6. naTpaTE to kouptti EXIT yia E^oSo. 
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npoftoAn KOivfc 5iaguv5sgr|S _ 

Auni r| ETTiAoYn Ep<pavi?Ei nAr|PO(popiE? oxetikoi pE tt| CAM ttou 
P piCTKETai (JECTCI OTT|V UTroSoxn Cl. 

1. naTiiffTE to Koupni MENU yia va ttpoPoAAete to pevou. 
naTliOTE TO KOUpTTI A T| ▼ yia VO ETTiAE^ETE “^TiqiiaKO pEVOlj” Kdl, 
ott| auvsxEia, ttottictte to KOupTTi ENTER®. 

2. IlaTiiaTE to Koupni A ii T yia va ettiAe^ete “EyKaTaoTaari’' koi, 

OTT| OUVEXEia, TTOTTICTTE TO KOUpTTI ENTERE. 

3. IlaTiiaTE to kouptti A n T yia va ettiAe^ete “Koivri 5iaouv5£ori” 

KOI, OTT] OUVEXEia, TTaTTjOTE TO KOUpTTI ENTERE. 

4. IlaTiiaTE to Koupni ENTERE yia va Epcpaviarouv oi 
TrAripocpopie^ yia tt|v Ecpappoyii aaq. 

5. IlaTiiaTE to KOupTTi EXIT yia E^oSo. 

Ta OTOixsia ott|v ettiAoyh nAripocpopie^ scpappoyn? acpopouv tt|v 
KapTa Cl. 

MTTOpEITE va TOTTO 0 £TT|O£T£ TT) CAM OTTOia 5 r|TTOTE OTiypn, 
site Eivai avoiKTri eite Elvai kAeioth r| TqAEopaon. 

1. AyopaaTE pia povaSa CAM Cl, ettioketttopevoi tt|v 
KOVTivoTEpp avTiTTpoawnia n psaur TpAEcpoivou. 

2. EiaayaYETE Tpv KapTa Cl psaa ott] CAM, Trpoi; tt)v 
KOTEuSuvari tou psAou^, pexpi? otou Ecpappoosi KaAa. 

3. EiaayaYETE th CAM, ps tt|v KapTa Cl TOTTO0ETT|p£vrj, psaa 
ottiv uttoSoxh KOivqi; 5iaauv5£ar|i;. (EioayayETE tt| CAM npoi; tt|v KaT£u0uvar) tou PeAoui;, pexpi? 
teAoui;, etoi wote va Elvai TTapaAAqAri ps tt)v uttoSoxh) 

4. EAey^te eciv pnopEiTE va BeIte eikovo as kccttoio KavaAi ps kwSikottoitipevo appa. 


DTV 



Tutto? : CA 

KaTaaKEuacrTns: Channel Plus 


4 

flArip.: Top Up TV 


# 







0 ETTicrrpocpn 



EttiApyh tou |J£vou Cl (Koivn 5iaguv5sgr|) 

Auto ettitpettei cttov xPHOtti va kcivei ettiAoyei; oto pevou ttou 
iTapEXETai otto tt| CAM. 

1 . naTiiaTE to Koupni MENU yia va ttpoPoAAete to pevou. 

IlaTiiaTE to Koupni A f] T Yia va ettiAe^ete “TpcpiaKO PEVOU” KOI, 

OTT] OUVEXEia, TTaTpOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

2 . naTriaTE to Koupni A ii ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTaoTaar)" koi, 

OTT] OUVEXEia, TTOTriOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

3 . naTliOTE to Koupni A ii ▼ yia va ettiAe^ete “Koivri SiaauvSEori" 

KOI, OTT) OUVEXEia, TTaTTjOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

4 . ETTlAE^TE TO “MEVOCi Cl” TTOTOiVTa^ TO KOUpTTI A Tj T KOI TTaTpaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

5 . KaVETE TT)V aTTaiTOUpEVT] ETTlAoyii, TTOTUJVTaf; TO KOUpTTI A li T KOI, OTT| OUVEXEia, TTaTpOTE TO KOUpTTI 

ENTER®. 

6 . naTriaTE to kouptti EXIT yia EljoSo. 

EttiAe^te to pevou Cl ps paorj to psvou KapTa PC. 
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ETTavacpopa 


i. 


2 . 


3. 


DTV 

© 
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§ 

EiCTaywYn PIN 

□ □□ 

b 

• • EiaayiuYn PIN 0 EmaTpocpn 


MTTOpEITE VO ETTQVatpEpETE Tl? atTO 0 r|KEUpEVE? TipE£ TT|S 
CTUaKEUli? CTTI? EpYOCTTaaiaKEi; TTpOETTlAEYpEVE^ TipE$. 

>- H AEiroupyia Erravatpopa Biaypacpei oAei; ti$ TTAipocpopiei; 

KavaAiwv xai TrpoTipriaEn; xpn aTr l> ETTavacpspovTa^ oAei; tk; 
upEi; CTTpv EpyooiaaiaKa TTpoETTiAsypEvri KaraaTaari tou<;. 
naTiiffTE to Koupni MENU yia va TTpo(3aAA£T£ to pEvou. 
naTiiaTE to kouptti A rj V yia va ettiAe^ete “^rjipiaKO pEvou” Kai 
ott| auvsxEia, TraTriaTE to Koupni ENTERE. 
naTiiaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete “EyKaTaoTaar)" koi, 
ott] auvsxEia, TraTriaTE to kouptti ENTERE. 
naTiiaTE to kouptti A p V yia va ettiAe^ete “ZuoTTipa” koi, oth 
OUVEXE ia, TTOTliOTE TO KOUpTTI ENTERE. 
naTiiaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete “ETravacpopa” koi, 
ott] auvsxEia, TraTriaTE to kouptti ENTERE. 

Epipavi^ETai to ppvupa “Eicaywyii PIN”. 

EiaayayETE tov Tpsxovra 4-qjiiipio kwBiko PIN aaq, 

XpnaipoTTOiaivTai; to apiBppTiKa KOupTTia (0—9). 

Epcpavi^ETai to pqvupa Trpo£i6oTTOir|ari<;. naTorna^ to Eyxpoipa Koupnia pE Tip asipa (kokkivo. 


nPOIOXH: OKzq oi pu0[jia£i<; KavaAiujv 
koi oi TTpoTipriaei xpncnn 0a xaOouv koi 
0a ettoveAOouv oti? EpyoaTaaiaKE? TipE?. 
H ETravacpopa auvicncnai povov otov 
avTipETioui^ETE aopapa TTpopAiipaia. 




npaaivo, KiTpivo koi (jttAe), 0a yivei ETravacpopa oAuv Ttov Tipwv. 
naTiiaTE to Koupni EXIT yia E^oSo. 


EttiApyh ths yhwooas TTpOTi|jr|ar|S (YttotitAoi, 'H/os n Teletext) 


MiropEiTE va aAAa^ETE tic; ttpoettiAeypeve? TipE? yia ti? yAaiaaE? 
uttotitAujv, lixou koi teletext. 

npopaAAEi ti? TrAripoipopiE? yAojaaa? yia tt|v EiaepxopEvri por) 

CTlipOTO?. 

1. naTiiaTE to kouptti MENU yia va TrpopaAAETE to pEvou. 
naTiiaTE to kouptti A p T yia va ettiAe^ete “TricpiaKO pEvou” xai, 
ott] auvsxEia, TraTriaTE to Koupni ENTERE. 

2. naTiiaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete TAwaaa” koi, ott| 
OUVEXEia, TTOTliOTE to kouptti ENTERE. 

3. naTiiaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete TAwaaa iix 0u ". 
TAaiaaa uttotitAujv” ii TAojaaa Teletext”. naTiiaTE to kouptti 
ENTERE. 

4. EttiAe^te pia auyKEKpipsvp yAujaaa, TTOTuivrac; ETravEiArippEva to 
KOU pTTI A li ▼. naTriaTE TO KOUpTTI ENTERE. 

2^ Itic; TTEpiTTTLuaEi^ ttou r| ETTiAsypevri yAu)aaa 5ev Eivai 
5ia0Eaipr| otp pETaSoar], rj AyyAixii yAiiiaaa eivai p 
npOETTiAoyii. 

5. naTiiaTE to kouptti EXIT yia E^oSo. 

2^ Evar TTapaKoAou0£lT£ Kcmoia EKTTopTTii, pttopeite va ettiAe^ete 
tou^ uttotitAouc;. Eva) TTapaKoAou0EiT£ Kcmoia EKnopnii, 
pttopeite va ettiAe^ete Tip yAu)aaa lixou. 






iTAcoCTaa nxou | 

rAcoCToa uttotitAcov 

4 

TAiuaaa Teletext 

# 

& 

npOTi'priCTri > 


± METd0Eari © Karaxupnun 0 Emcrrp. 


—nwww 1 

L®1 

rAcoaaa lixou 


iTAtoCTaa uttotitAcov | 


rAwaaa Teletext 


npoTiprior) > 

$ 


b 

t METa0Effn B Karaxupnan 0 Emcrrp. 
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© 

TAojaaa lixou 


TAojaaa uttotitAujv 

4 

IrAwacra Teletext | 


npoTipnon > 



$ Mna0Eari © KaTaxwpnun 0 Eiricnp. 
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npon'Hntfn 


Auto to pEvou OTTOTEAEiTai otto 6 uuopEvou: 

Kupia yAajaaa SiaAoyoiv, Aeut. yAajaaa SiaAoyojv, 

Kupia yAajaaa uttotItAujv, Aeut. yAwaaa uttotitAojv, Kupia 
yAajaaa Teletext, Aeut. yAwaaa Teletext. 

XppaiporTOiojvTai; auTii tt) Suvototpto, 01 xppaTEi; prropouv va 
ettiAe^ouv pia ano tk; yAujoasi; (AyyAiKa, TEppavixa, ItoAikci, 

Ioup5ii<d, TaAAiKCi, OuaAixa, TaAiKiava, IpAavSixd, AavETjixa, 

OivAavSixa, lanaviKd, OAAavSixd.). H yAajaaa ttou EmAsyETai e 5 oj 
slvai n TTpoETTiAoyri, otov o xppaTpi; ettiAeyei kottoio xavaAi. 

♦ nairiaTE to kouptti A ii ▼ yia va ettiAe^ete to psvou ttou 
£TTi0up£[TE (Kupia yAojaoa SiaAoyojv, 

Aeut. yAajaaa SiaAoyajv, Kupia yAajaaa uttotItAojv, Aeut. yAajaaa uttotitAiov, Kupia yAajaaa Teletext, 
Aeut. yAajaaa Teletext) xai, aTp ouvexeio, TTOTiioTE to Koupni ENTER®. Epcpavi^ovTai 01 ettiAoye? tou 
pEVOU TTOU ETTlAE^aTE. 

♦ EttiAe^te tt|v KOTaAApAp yAajaaa, ttotlovto^ to KOupTri A p ▼. 
flaTiiaTE to KOupTTi ENTER® 1 yia ETTipEpalajap Tq? ETTiAoypi; aaq. 





rAioaaa nxou 


TAioCTaa uttotitAcov 

4 

TAioCTaa Teletext 


|npoTi|jnan > 1 

$ 





2 ^ Eav aAAa^ETE tt| pii 0 piap yAajaaag, r| l~Adjaaa uttotitAojv, p rAtuaaa pxou xai p rAdjaaa Teletext tou 
pEvou rAdjaaa (avaTps^TE otp asAISa 44 ) aAAaiJouv auTopaTa OTpv ETTiAeypEvp yAdjoaa. 

2 ^ Oi ETTiAoyE^ TAujoao uttotitAojv, rAdjaaa pxou xai TAojaoa Teletext tou psvou rAwoaa spcpavl^ouv 
pia Aioto ps yAojooei; ttou uTTOOTppl^ovTai and to TpExov xavaAi xai p ETTiAoyp elvai raviapsvp. Eav 
aAAa^ETE auTp Tp puSpiop yAujaaai;, p vsa ETTiAoyp ioxuei povo yia to tpexov xavaAi. H aAAayp auTp<; 
Tpq puGpiap^ 5 ev ETTppsa^Ei T15 pu0pia£i5 Kupia yAajaaa uttotitAojv, Kupia yAajaaa SiaAoyojv xai 
Kupia yAojaoa Teletext tou pEvou npOTippap. 
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Pu9|jiar| tou Apyict^iikou tou uTToApyicnri acn; (\iz Paan tq Windows XP) 

napaKaTU) ipaivovTai 01 puBpiacn; th? oBovri? tujv Windows yia Evav tuttiko 
uiroAoYiaTii. Oi oBovei; ttou Ba Epipavicrrouv cttov uiToAoYKJTfi aac; niBavov 
va BiaipEpouv , avaAoya pE Tr| CTuyKEKpipEvp ekSooh tujv Windows koi Tr| 
auyKEKpipEvri KapTa piviEO ttou BioBetete. Akoph ki av oi TTpaypOTiKE^ oBove? 

(paiVOVTOI BiaipOpETIKE?, CJTI? TTEpiOOOTEpE? TTEpiTTTUJOEl? Ba IO)(UOUV OI iSlEq 
patJiKE? TTAnpoqropiEi; puBpian?. (Eav oxi, ETTiKoiva)vr|tJTE pE tov KaTaaKEuaaTii tou 
UTT oAoYiaTii n M E T0V avTiTrpocrujTTO Trig Samsung.) 

1 . npdiTa, kcivte kAik oto “Control Panel (nivarai; eAeyxou)" oto pEvou £vapt;r]<; tujv 
Windows. 

2 . Otov EpipaviaTEi to TrapaBupo tou TTivaKa eAeyxou, kcivte kAik oto “Appearance and 
Themes (Epcpaviap koi 0£paTa)" koi 0a EpipaviaTEi Eva aapaSupo BiaAByou. 

3 . 'Chav EpipaviaTEi to TrapaSupo tou TTivaKa eAeyxou, kcivte kAik oto “Display (OGovr])" koi 0 a EpipaviaTEi Eva 
TTapa 0 upo BioAoyou. 

4. nepiriYnQEiTE OTr|v KapTEAa “Settings (Pu0pioEig)” oto TrapaSupo BioAoyou oSovrig. H oaiOTii puSpiori 
p£yE0oug (avaAuan): BeAtioth - 1920 X 1080 Eav UTrapxsi ETnAoyri KaiaKopuiprig DuyvOTriTag oto TrapaSupo 
BiaAByou oSovrig, n auiOTii Tipr) eivai “60” r) “60 Hz". AiaipopETiKa, ottAci kcivte kAik oto “OK" yia e^oBo otto to 
TTapaOupo BiaAByou. 



Tpofroi AEiTOupyia^ o0ovr|? 

Toao r| Beoh oao Kai to peyeBo? tt|i; oBovg? Ba ttoikiAAouv, avaAoYa pE tov tutto koi tt|v avaAuari Tgi; 
oflovri? tou UTToAoYioTrj. ZuvioTumai oi avaAuaEiq ttou avaYpaipovTai otov TTivaKa. 


>- D-Sub EiooBoq 


TpOTTO^ 

AEiToupyias 

AvaAuar) 

Opi^ovTia 
IuxvoTr|Ta (kHz) 

Opi£6vna 
IuxvoTr|Ta (Hz) 

Opi^ovna 
IuxvoTr|Ta (MHz) 

rioAiKOTriTa 

auYXP0 v|< ^M 0, J 

(H/V) 

IBM 

640 x 350 

31,469 

70,086 

25,175 

+ /- 

720 x 400 

31,469 

70,087 

28,322 

-/ + 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


640 x 480 

37,861 

72,809 

31,500 

-/- 


640 x 480 

37,500 

75,000 

31,500 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ / + 


800 x 600 

48,077 

72,188 

50,000 

+ / + 


800 x 600 

46,875 

75,000 

49,500 

+ / + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1024x768 

56,476 

70,069 

75,000 

-/- 


1024x768 

60,023 

75,029 

78,750 

+ / + 


1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1280x1024 

79,976 

75,025 

135,000 

+ / + 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ / + 

CVT 

1920 x 1080RB 

66,587 

59,934 

138,500 

+ /- 


»- HDMI/DV lEiaoSog 


Mode 

AvaAuar) 

Opi^ovna 
ZuxvoTiiTa (kHz) 

Opi^ovna 
ZuxvoTr)Ta (Hz) 

Opi^ovna 
IuxvoTr)Ta (MHz) 

noAiKOTr)Ta 

auYXpoviapou 

(H/V) 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ / + 


1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ / + 

CEA 

1920 x 1080p 

67,500 

60,000 

148,500 

+ / + 


2 ^ Eav xpnoipOTTOiEiTE ouvSEop pE xprion KaAtuBiou HDMI/DVI, 0a ttpettei va xpipipOTTOiiiaETE Tpv uttoBoxo 
HDMI IN2. 

2 ^ O Tponog AEiTOupyiag BicpTTAoKiig Bev UTTOOTppi^ETai. 

2 ^ H auOKEun evBexetoi va pr| Aeitoupyei kovovikci, eav ettiAeyei Karma pr) tuttim) popipi) pivTEO. 

2 s - YTTOOTr|pi(ovTai oi AEuoupyiEg Separate koi Composite. To SOG Bev uTToairpCETai. 

2^ 'Eva KaAcuBio VGAttoAu pEyaAou piiKOug i) xappArig TTOiOTr)Tag evBexetoi va ttpokoAeoei Sopupo OTr|v eikovo 
oe uippAEi; avaAuacig o0ovri<; (1920x1080 i) 1600x1200). 
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Pu6|jigr| Tr|S Tr|A£6paCTr|^ Y ia XPn gr l H£ T0V UTroApyigin ga$ 


npoppu0|jiCTr|: naTqoTE to Koupui SOURCE yia va ettiAe^ete tov 
T pono AEiTOupyla; PC. 

1. nanioTE to Koupni MENU yia va ttpoPciAAete to psvoii. 
naTliOTE TO KOUpTTI ENTER®, ETTITpETTEI "ElKOVO". 

2. EttiAe^te tt|v KaraAAqAq pu0piaq, TTamivTa; to Koupm 
A q V KOI pETCI TTaTqOTE TO KOUpTTI ENTER®. 

3. 'OtOV pEIVETE IKOVOTTOiqpEVOI OTTO Ti; puGpiCTEl^ TTOU 
TTpaypaTOTTOiqaaTE, naTqaTE to Koupni ENTER®. 

4. naTliOTE to Koupni EXIT yia E^oSo. 


Eikqvq 


s 

* 


AeiTOupYia : TuiriKf) t> 

Ott. OwTiapo? ir : g~‘ . : [| 7 
AvTiGear] 0‘ 95 

OcoTEivoTHTa 45 


I AuTOuam TTpogapu. 
O0ovri 

PU0JJICT£I5 AETTTO|JEpEIWV 
VflEpiaaoTEpa 


IE] 

> 

> 


v MtTdBtan © KaTaxwpnan O EmoTpoipn 


♦ Airroparq irpooapp. 

H aoropaTq Trpoaappoyii ettitpettei OTqv eikovo uTToAoyiOTii Tq; 
TqAEOpaaq; va auTOTTpoaappo^ETai, avaAoya ps to EiaEpxoptvo 
oiipa Pivteo uTToAoyiaTq. Oi Tips; AETnq; pu0pioq;, Tpaxia; 
pu0pioq; Kai 0ear|5 pu0pi(ovTai auTopaTa. 

EukoAti Pu 8 piar| 

1. riaTriaTE to Koupni TOOLS tou TqAEXEipiOTqpiou. 

2. riaTriaTE to kouptti A q V yia va ettiAe^ete “AuTopaTq 
TTpoaapp.” Kai petci naTqaTE to Koupm 

ENTER®. 


KaTdCTTaan auTopaT. puOpiar)? 

flEpipEVETE... 




Anynet+ (HDMI-CEC) 


Aeit. eikovo? 

Tuttikh 

KaTaaTaan Hxou 

ripoaiuTTiKn 

XpOVOSldKOTTTriS 

Off 

SRS TS XT 

Off 

Etjor] EvEpyeia? 

Off 

PIP 


| Automoth TTpoaapp. I 


i METa0Ean © KaTaxwpnan -*i’E5°5o? 


♦ 


O0ovr|: 

Tpaxia/AEUTii 

0 okotto; Tq; pu0pioq; TTOiOTqTa; tt|c; eikovo; Eivai va E^aAEiipEi 
ri va pEiwoEi to 0opu[3o Tq; eikovoi;. Eav 5 ev pnopEiTE va 
E^aA£il|J£T£ to 0opu[3o xpqoipaiTOiwvTa; povov Tr| p£0o5o 
auvTOviapou aKpi(3£ia;, pnopEiTE va npoaappoaETE tt] ouxvoTqTa 
oao yivETai nEpiaaoTEpo (koto npooEyyiari) koi va kcivete ^ava 
auvTOviapo aKpi(5£la;. Acpou peiwOei o 0opu(3o; avaTTpoaappooTE 
tt)v eikovo, etoi djOTE va otoix^etoi oto KEVTpo Tq; o0ovq;. 
riaTiiaTE to Koupni A q ▼ yia va ettiAe^ete EUKpivEia pETaiju tcjv 
"T paxia" q "AETnq" Kai psra naTliOTE to Koupni ENTER®. 
naTqaTE to Koupma ◄ q ► yia va pu0plo£T£ Tqv noiOTqTa 0£oq 
Tq; o0ovq;. 

naTqaTE to Koupni ENTER®. 

Otari 

Pu0piOTE Tq 0£oq Tq; EiKOva; tou UTToAoyiOTii Eav 5 ev Eipappo^Ei 
OTqv o0ovq Tq; TqAtopaoq;. 

naTqaTE to Koupma A q ▼ yia va pu0pla£T£ Tqv KOTOKOpucpq 
0taq Tq; eikovo;. 

naTqaTE to Koupma ◄ q ► yia va pu0plo£T£ Tqv opi^ovTia 0£oq 
Tq; eikovo;. 

naTliOTE TO KOUpTTI ENTER®. 


Eoavacpopa eikovo; 

Mttopeite va avTiKaTaoTqoETE oAe; ti; pu0plo£i; eikovo; p£ ti; 
EpyooTaoiaKE; ttpoettiAeypeve; puOpioEi;. 


TV 



m 

r=- ; —i 


1 Tpaxia | 

Q 

Aeittpi 

0 £an 

> 


^ Enavaipopa eikovo? > 
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Xpnar| Tr|S AsiTOupylas WISELINK 

Auni n AEiTOupyia aa; ettitpettei va TTpopdAAETE cpwTOYpacpiE; 

(JPEG) Kai va aKOuant apxsia pxou (MP3) ttou Eivai 
anoOpKEupEva a£ pia USB auaKEup KAaap; pa<(iKp; 
aTTO0pK£uap; (MSC). 

naTqaTE TO KOUpTTI POWER(l) OTO T|-|A£X£lpiaTlipi q TT] 
auoKEuii aa;. ZuvBeote pia USB auaKEur) ttou ttepiexei 
apx£ia JPEG Kai/rj MP3 airiv uttoBoxp WISELINK (uttoBoxp 
USB) oto nAdi Tp; TpAsopaap;. 

Av £V£PYOTTOir)a£T£ Tip AEiTOupyia WISELINK xoopiC va exei 
auv5£0£i USB auaKEup, 0a spcpaviaTEi to ppvupa “Aev 
uTTapxEi auvBspsvp auaKEuri.". Ie ekeIvt] tt|v TTEpnrnjjap, 

TOTTO0£Tr)OT£ TT) USB auaKEup, kAEIOTE TO ppvupa TTOTUJVTC;, TO KOUpTTI WISE LINK OTO TpAEXEipiOTppIO 
Kai EVEpYOTTOipoTE ^ava Tpv o0ovp W.LINK. 

Ha to ovopaTa (paKEAwv p apxEkov (qjcoTOYpacpiE^, pouaiKrj) 0a ttpettei va xppcrp-iOTTOinBouv povo 
aAcpapi0ppTiKoi xapaKTijps;. 

To aiiOTppa apxsiwv uttootpp^ei povo FAT16/32 (To auaTppa apxsiwv NTFS Bev UTTOOTppkjETai) 

OpiapEvoi tuttoi USB pjpcpiaKij; ppxavp; koi ouokeuwv pxou evBexopevw; va ppv Eivai aupfSaTOI pE 
auTpv Tpv TpAsopaap. 

To Wiselink uttootpp^ei povo auaKEup KAaap; ga^iKij; aTTO0pK£uap; USB (MSC). MSC Eivai pia 
auaKEup KAaapi; paijiKp; aTTO0pK£uap; povo paiJiKp; psTarpopa; napaBEiypaTa MSC aTTOTEAouv 01 
povaBs; Thumb koi oi MovaBs; avdyvajap; KapTwv (Aev uTTOOTppi^ovTai USB OKAppoi Biokoi koi HUB.) 

npiv va ouvBeoete tp auaKEup aa; OTpv TpAsopaap, TTapaKaAoups BppioupypaETE avriypacpo aacpaAsia; 
tlov apxEiwv aa; y iq va Ta ttpoototeiijete otto KaTaaTpocpp p aTrcoAEia BeBopevcjv. H SAMSUNG Bev 
Eivai UTT£u0uvp yia tuxov KaTaaTpotpp twv BeBopevwv tcov apxEituv p yia anujAEia BsSopEvuv. 

napaKaAoupE kovte Tp auvBsap aTT£u0£ia; ps Tp USB 0upa Tp; TpAsopaap; aa;. Av xppaipoTroiEiTE pia 
^EXOJpiaTp auvBsap psaio koAuiBiou, pnopsi va uttAp^ei TTpo(3Appa aup(3aTOTpTa; tou USB. 

YTToaTppi^ovTai pdvc; oi popcpe; apxEiuiv MP3 Kai JPEG. 

To Wiselink uTroaTppi^Ei povov apxsia pouaiKrj; popcpp; mp3 ps uippArj auxvoTpTa SEiypaToAppjia; 

(32 kHz, 44,1 kHz p 48 kHz). 

ZuviaTOupE Tp poptpp auvsxdpEvou jpeg. 

Mpv arroauvBEETE Tp USB auaKEup oao <t>opTioap. 

Aev uTTOOTppi^ETai to MTP (Media Transfer Protocol - npwTOKoAAo METarpopd; Msawv). 

H BiapKEia avaTrapaywYp; £vo; mp3 apxsiou pnopEi va Eprpavi^ETai ro; ‘00:00:00’ av Bev pp£0ouv oi 
TTAppocpopiE^ xpovou avaTTapayaiYn? aTr 1 v a PXH T0U apxsiou. 

'Oao uippAoTEpp Eivai p avaAuap Tp; eikovo;, tooo TTEpioaoTEpo xp£ia^£Tai yia Tpv npopoAp Tp; OTpv 
o0ovp. 

H Aioto (pwTOYparpiwv p pouaiKij; spcpavi^Ei ecu; 300 cpaKEAou; p apxEia. 

H cpopTwap tou apxsiou evBexetoi va xpeiootei kottoio xpovo, avaAoya pE to g£y£0o; tou apxsiou. 
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Xpnari tou pevou WISELINK 

1 . naniaTE to nAiiKTpo MENU. riaTriOTE to nAriKTpo A ij T yia 
va ettiAe^ete to “EiooSoi;”, ott] ouvexeio ttqttiote to TrAiiKTpo 

ENTERS. 

2. naTiiaTE to nAiiKTpo A r| ▼ Y ia va ettiAe^ete to “WISELINK", 
OTt] auvEXEia naTiiaTE to nAriKTpo ENTERS 1 . 


3. naTiiaTE to nAiiKTpo A q T yia va EniAE^ETE tt)v avriOTOixn 
ouoKEuri pvr|pr|i; USB, ott| ouvexeio naTiiaTE to TTAiiKTpo 

ENTERS. 

To pEvou "WISELINK" Siacpepei avaAoya ps Try auoKEuii 
pviipn? USB ttou exei ouvSeSei OTryv TriAsopaari. 
OpiapsvE^ ouokeue^ evSexetoi va pryv unooTqpi^ovTai, 
Aoyw Trpo(BAr|paTuv auppaTOTiyrai;. 


4. naTiiaTE to nAiiKTpo ◄ ii ► yia va petokivtiBeIte oe Eva 
ElKOVlSlO, OTT) OUVEXEIO TTaTliOTE to TTAriKTpo ENTERS. 
Ha E^oSo otto TT) AsiTOupyia "WISELINK", naTiiaTE to 
TTA pKTpo W.LINK oto TpAEXEipiaTripio. 


S 

A 


EiaoSoC- 

Aiora tthywv : TV t> 

ETTt^PYCKJia ovopaTO? > 

Anynet+(HDMI-CEC) _, 

I WISELINK I 


^ MeiaBton © KaTaxiopnaq O Emcrrpoipm 


| STORAGE DEVICE 

USB 

*«. SUM 

STORAGE DEVICE 

STORAGE DEVICE 

| STORAGE DEVICE 




r MetoBeoii E 1 Kaiaxtupnon -Cp'E^oSo? 


Photo 



$ 

ipujTOYpoipiE; 

Q £ 

MouaiKp EyKaTaoTaai) 

| M£Ta0£CTr| ©KaTaxwpnan 0 Emarpoipn | 


(ft) naTiiaTE to Koupnl W.LINK oto TT|A£XEipiaTiipio yia va 
EpcpaviOTEl to pEvou "WISELINK". 



Xpijori tujv TTAijKTpuiv Tr|AsxeipiaTr|piou oto psvou WISELINK 


nApKTpo 

AtiTOupyiE^ 

A/ ▼/ ◄/ ► 

METOKlvriari tou Spopsa koi ETTiAoyii zvoq otoixeiou. 

ENTERS 

ETTiAoyii tou ettiAeypevou otoixeiou. 

CED 

Avanapaywyii piai; napouolaar|i; ii evo^ apxsiou MP3. 

QD 

nauori pia<; napouaiaor|<; ii evo<; apxciou MP3. 

RETURN 

EmaTpocpii oto nporiyoupEvo psvou. 

INFO 

EkteAeoti Siaipopurv AEnoupyiiiiv otto to pcvou cpujToypacpiE^. koi MouaiKp. 

CD 

AiaKonii tt |5 TpExouoai; napoualaar|$ oAciivt ii tt]<; avanapaywyrii; tou apxsiou 

MP3. 

GD C++) 

npor|youp£vr| ii EnopEvp oeAISo (otoixeio AIoto^ apxEitov) 

EXIT 

AiaKonii tt|^ TpExouoai; AEnoupyla^ koi EniOTpoipri oto nporiyoupEvo pEvou 
avujTEpou ettitteSou. 
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Xpnan ths Aicna^ PHOTO (JPEG) 

Auto to psvoii ejjcpavi^si to apxeia <ai tou; cpaKsAou; JPEG ttou slvai 
ano0qK£up£va as pia USB auaKEuq pvqpq;. 

1. OAoKAqpuiaTE to Bqpara 1 ew; 3 tt|? EvoTqra; “Xpnan tou 
pcvou WISEUNK”. (Avotpe^te otti acAiBa 49) 

2. naTiiaTE to nAqKTpo ◄ q ► yia va pEraKivqBEfrE are 
“OunoYpacpiE;.”, otti ouvexeio naTqaTE to TTAiiiapo ENTERG. 

Oi ano0qK£up£V£; nAqpocpopis; tou apxEiou EptpaviiJovTai pE tt| 
piopcpn cpaKsAou ri apxEiou. 

3. llaTriCTTE to nAqKTpa A, ▼, ◄ koi ► yia va ettiAe^ete cva apxsio. 

• To naTqpa tou nAqKTpou ENTERG navio ano £va eikoviBio 
cpunoypaipia; Epcpavi^Ei tt]v EmAcypEvq cpwraypatpia oe nAqpq 
oBovq. 

• To naTqpa tou nAqKTpou ENTERG navio ano Eva eikoviBio 
( paKEAou £p<pavi(£i to apxEia JPEG ttou nEpiAapPavovTai am (paiaAo. 

Ha £f;o5o ano tt] Asnoupyia "WISEUNK", naTpaTE to nAqKTpo 
W.LINK OTO TriAEXEipiOTlipiO. 

H pcraKivqaq oe pia (punoypaipia pnopEi va xpciaaTEi 
pEpiKa BEUTEpoAsnra, yia va npaYpaTonoir|0£i n ipopnoaq 
tou apxEiou. Ze auTO to aqpsio, 0a cpcpaviaTEi to eikoviBio 
oto navio apiOTEpo pepo<; Tq; oBovq;. 

XpEia^ETai xpovo; Y ia Tr l v spcpaviaq tiov apxsiiov JPEG io; piKpoypacpiE; eikoviov. 

Auto to psvou spipaviijEi povo to apxsia tiov onoiiov r| Enmaaq apxciou sivai jpg. Ta apxEia 
aAAiov popcpiov, onur; bmp q tiff 5 e 0a Epcpaviarouv. 

Ta apxsia EpcpaviiJovTai at pia asAiBa. Epcpavi^ovrai 15 piKpoypacpiE; eikoviov ava asAiBa. 

Oi piKpoypacpiE; exouv apiOpqaq ano to apiaTEpa npo; to Bc^ia koi ano navio npo; to kotuj, 
ano to 1 eco; to 15. 

OpiapEvoi Tunoi USB cpqcpiaKq; pqxavrj; koi ouokeuiov qxou evBexopevio; va pqv sivai aupparai 
p£ auTijv tt|v TqAEOpaaq. 

npiora Epcpavicjovrai oi cpaKEAoi koi OTq ouvexeio aKoAouOouvrai ano oAa to apxsia JPEG otov 
T pExovTa cpciKEAo. Oi cpaKcAoi koi to apxEla JPEG rafyvopouvrai pE aAcpaPqnKq osipa. 

Av q EiKOva npopaAAErai at nAqpq oBovq, pnopsiTE va kcivete p£y£0uvaq koi apkpuvaq q 
nspiaTpocpq Tq; eikovo; OTqv o0ovq. 

Kara Tqv npo(3oAq oe nAqpq o0ovq, to nAqKTpo ◄ q ► aa; EniTpEnEi va SeIte pia aAAq eikovo 
otov iBio cpciKEAo. 

naTqaTE to Koupni CED otov exei EmAsyci Eva eikoviBio cpcoraypacpia; yia y a ^EKivqaEi q npopoAq 
napouaiaaq;. 

Oi cpunoypacpiE; xcupi; nAqpocpopic; EXIF EvBsxopEvio; va pqv npopAq0ouv co; piKpoypacpiE; OTq 
Aiara PHOTO LIST avaAoya pE Tqv noiOTqra koi Tqv avaAuaq Tqg EiKOvag. 

npopoAq piaq TTapouaiaaqi; aAaivT 

4. naTqaTE to nAqKTpo INFO yia npopoAq Tq? EniAoYqg ("'Evap^q 
napoualaaqg", "EniAoYq OAwv"). 

5. naTqaTE to nAqKTpo A q T yia EniAoyq tou “'Evap^q 
napoua^aaq<; , ' koi, OTq ctuvexeio, naTqaTE to nAqKTpo ENTERG. 

Kara Tq BiapKEia Tqg napouaiaoqi; aAaivT, ra apxsia 
Epcpavl^ovrai p£ Tq aEipa ano to Tpsxov apxslo. 

Ta apxsia MP3 pnopouv va avanapaxBouv auTopaTa Kara 
Tq BiapKEia Tq; napouaiaaq; aAaivT av q npoEmAEypEvq 
MouaiKq unoKpouaq exei opiaTEi as On. Ha va 
EVEpyonoiqaETE auTq Tq AEnoupya, ra apxsia MP3 koi ra 
aAAa apxsia (pwraypiaquuv 0a npsnsi va (3piaK0vrai otov iBio 
cpciKEAo OTq USB auaKEuq pvqpq;. 

6. naTqaTE to nAqKTpo INFO koto Tq BiapKEia Tq; npopoAq aAaivT 
yia va opiaETE ti; napaKOTto EniAoyE; ("TaxuTqTa npopoAq;", 

"MouaiKq unoKpouaq", "PuOpiaq pouaiKq; unoKpouaq;", 

"KaraAoyo;"). llaTqaTE to nAqKTpo A q T yia va kcivete Tqv 
EniAoyq koi, OTq ouvexeio naTqaTE to nAqKTpo ENTERG. 

• Msra Tq puBpiaq Tq; EniAoyq;, naTqaTE to nAqKTpo ENTERG 
yia va kcivete pia aAAayq. 
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Xpqgq tou psyou cttov KaTaAoyo (pu)Toypa(piu)v 

'Evap^q uapouCTiaari?: 

Mttopeite va ^£Kivf|a£T£ |jia AiaSoxiKq Trpo|3oAq. 

EiTiAoYn OAiov: 

EttiAe^te oAa to apxsia uou TTEpiexEi o (paKsAoi;. 

AKUpwaq ETTiAoyqs oAojv: 

AttoettiAe^te oAa to apxEia nou ttepiexei o cpaKEAo^. 



Xpqaq tou psvou Karo Tr| SiapKEia piai; Trapouaiaar|<; oAciivt 
Taxuiriia TTpopoAiis: 

EttiAe^te yia eAeyxo Trj^ TaxuTqTai; Tq<; napouaiaaqi; aAaivT. 
naniaTE to uAriKTpo A ri ▼ Y ia va ettiAe^ete tt)v airaiTOupEvq 
ETTiAoyq (Tpqypq", "Kovoviko^", "Apyri") Kai, ott) ouvexeio, naTiiaTE 
to nAiiiapo ENTERS. 


Mouctikh UTTOKpouaq: 

EttiAe^te yia va SioAe^ete av SeAete va yivetoi avaTTapaywyq evoi; 
apxEiou MP3 koto tt) SiapKEia piai; napouaiaaqi; oAciivt. 
naTpaTE to TrAiiKTpo A q ▼ yia va ettiAe^ete Tqv aTraiToiipEvq 
ETTiAoyii ("On", "Off') Kai, ott| ouvexeio, TTdTqoTE to TTAqKTpo 

ENTERS. 

PuBpiaq pouoiKii; UTTOKpouaris: 

Oao ppiaKETai oe E^eAi^n ttj^ napouaiaaq? oAciivt, EpcpaviiJovTai to 
apxsia MP3 koi oi cpaKEAoi ttou ppiaKOVTai otov iSio KaTaAoyo. 
naTqoTE to KOupTTi A q T yia va ettiAe^ete Eva apxsio pouaiKqi; 
KOI, OTT] OUVEXEIO, TTaTf)OT£ TO KITpiVO KOUpTTi. 

H evSei^h (s/) Epcpavi^ETai am apiOTEpa tt|? £TTiA£yp£vq<; 
pouaiKqi;. Ha va ettiAe^ete aoWaaXa apxEia pouaiKqi;, 
ETTavaAapsTE tt|v TTapairavu) svEpysia. 
naTliOTE TO KOupTTi ENTERS. 

Av an£V£pyoTTOif|a£T£ Tq pouaiKq <p6vrau, aKopa Kai av 
EXOuv yivsi oi pu8pio£ii; Tq^ pouaiKqi; (povTOu, 5e 0a yivETai 
avaTTapaywyq Tq; pouaiKii; (povrou. 



PuBpiaq pouoiKfjc UTTOKpouaqc 


EttiA. cpciKEAo pouaiKq; (pOVTOU 
f Upper Folder 

J2 01-001 

J2 02-002 
J 2 03-003 


KaraAoyo;: 

Oi TTAqpocpopis; tou apxsiou Epcpavi^ovTai pE Tq popcpq tpaKsAou 
q apxEiou JPEG. Ha e^oSo otto Tq AEiroupyia "WISELINK", 
TTOTqGTE TO TTAf|KTpO W.LINK OTO TqAEXEipiaTqpio. 

Koto Tqv ETTiAoyq evoi; apxEiou eikovoi;, OTqv apiaTEpq 
TrAsupa Tq; o0ovq; Tq; TqAsopaaq; spcpavi^ovTai oi 
TrAqpocpopiEi; tou apxEiou eikovo;, ottw; q avaAuaq, q 
qpEpopqvia TpOTTanoiqaq; koi q asipa tou apxsiou otov 
T pExovTa KaraAoyo (tt.x- IOo ano 15). 



i ETTiAoyii toq rryKaTayiiicnon BTTH EniAovri O EmaTpoipiil 


: EikoviSio ipaKEAou 



EikoviSio eikovo; 



: EikoviSio pETOKivqaq; 
otov TTpoqyoupEvo 
ipaKEAo 


'Ottlu; q avaAuaq 


M£y£0o; apxsiou 
HpEpopqvia TpoTTOTTOiqaq; 



lEipa tou apxsiou otov 
tpexovto KaTaAoyo 


EAAqviKa - 51 




































Xppop tou (jevou Option 

1. OAokAppujote to BppaTa 1 ecu ; 3 Tp; evotpto; “Xppop tou 
psvou WISELINK”. (Avaipt^TE OTp oeAISo 49) 

2. naipoTE to nApKTpo ◄ p ► yia va petokivpOeIte oto 
“O cjTOYpacpiEi;.", OTp ouvexeio naTpoTE to nApKTpo ENTERS. 

Oi anoOpKEupEvs; nAppocpopis; tou apxEiou spcpavicJovTai ps Tp 
poptpp epaKEAOU p apXEIOU. 

3. naTpOTE TO TTApKTpo A, T, ◄ KOI ► yid VO ETTlAE^ETE EVO 
apxEio Kai, OTp auvEXEia, naTpoTE to nApKTpo ENTERS 1 . To 
TTOTppa TOU TTApKTpOU TTQVLU OTTO pia piKpOypacpIa EIKOVO; Eptpavi^EI Tpv EIKOVO OE nAppp O06vp. 

4. naTpoTE to nApKTpo INFO yia TTpopoAp Tp; EniAoyp; C'Evap^p napoualaap;", "MEyEOuvap", 
"riEpiaTpocpp", "KoTaAoyo;") 

'Evap^p TTapouaiaap;: 

• naTpoTE TO TTApKTpo A p ▼ yiO va ETTlAE^ETE TO “l\/lEY£0UVap" KCU, OTp OUVEXEIO, nOTpOTE TO TTApKTpo 
ENTERS. Mttopeite va ^EKivpaETE pia AiaSoxiKp npopoAp. 

MsyEBuvap: 

• naTpoTE to TTApKTpo A p ▼ yio va ettiAe^ete to ‘'Evapljp 
napoualaop;” koi, otp ouvexeio, noTpoTE to nApKTpo ENTERS. 

• KaVTE Tpv GnQITOUpEVp ETTlAoyp nOTWVTO; TO KOUpnl A p ▼ KOI, 

OTp ouvexeio, naTpoTE to Koupni ENTERS. 

(XI, X2, X4) 

Ha pETOKivpap npo; to ETTavw/KaTtj/apiaTEpa/SE^ia otp 
pEysOuapri/p cpcjjToypacpia, ttotpote to Koupni INFO yia 6f;o5o 
OTTO TO pEVOU EmAoyUJV KOI, OTp OUVEXEIO, TTOTpOTE TO KOUpniO 
A, T, ◄ KOI ►. 

Oi Envoys; Evap^p; napoualaop;, ’"Evapljp napoualaop;", p nspiOTpocpp;, "riEpiaTpocpp", rival 
onEVEpyonoippEvs; otov kovete Tpv EniAoyp “MEyEOuvap” yia p£YE0UVap/aplKpUVap. 

"xl": Enavocpopa pia; eikovo; oto apxiKO Tp; p£yE0o;. 

"x2" : MEyEOuvap pia; eikovo; x2. 

"x4" : MEyEOuvap pia; eikovo; x4. 

D / D / D / D : METOKlvpap Tpg psyEOupsvp; eikovoi; navw/KaTw/5£^ia/apiaTEpd. 

riEpiaTpocpp: 

• naTpoTE to TTApKTpo A p T yia va ettiAe^ete TO “riEpiaTpocpp” 

Kai, otp ouvexeio, naTpoTE to TTApKTpo ENTERS. 

• Kovte Tpv onanoupEvp EniAoyp noTLUVTa; to Koupni A p T 
koi, OTp ouvexeio, ttotpote to Koupni ENTERS. 

(0°, 90°, 180°, 270°) 

To TTEpiOTpappEVO OpXElO 5£V aTTO0pK£U£Tai. 

Oi ettiAoye; svap^p; napoualaop;, '"Evapljp TTapouoiaopi;", 
p p£Y£0uvap;/opiKpuvap;, "MEyEOuvap", Eivai 
anEVEpyonoippEvs; otov kovete Tpv ETTlAoyp “[“lEpiOTpocpp” 
yia TTEpiOTpocpp Tp; eikovo;. 

"0°” : riEpiOTpscpEi pia eikovo OTpv apxiKri Tp; Osap 
"90°" : riEpiOTpEcpEi pia eikovo koto 90 poips; 

"180°" : riEpiOTpEcpEi pia eikovo koto 180 polps; 

"270°" : riEpiOTpEcpEi pia eikovo koto 270 polps; 
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Xpncrri Tr|S Aigia^ MP3 


Auto to psvoii Epcpavi^Ei to apxEia MP3 avapsaa oto apxEia ttou 

Eivai aTTO0r]K£upEva as pia USB auaKEuq pvqpq?. 

1. OAokAppwote to Bqpara 1 ew? 3 thc EvoTqra? “Xpqoq tou pevou 
WISELINK". (AvmpE^TE OTq osAiBa 49) 

2. naTnoTE to ttAt|ktpo ◄ q ► yia va p£raKivq0£iT£ oto “MouaiKii", 
ott| auvEXEia ttotpote to TTArjKTpo ENTERS 1 . Oi aTTO0qK£up£V£? 
nAppocpopiE? tou apxsiou Epipavujrvrai ps tt] popcprj tpaKEAou q 
apxsiou. 

3. ricnnaTE to ttAt|ktpo A q ▼ yia va pETaKivr)0£iT£ as Eva 
ElKOVlBlO, OTT] OUVEXEia TTOTpOTE to TTApKTpo ENTERS. 

• Me TO TTCITppQ TOU TTAf|KTpOU ENTERE TTOVW OE Eva 
eikoviBio pouaiKq? vora? yivErai apsow? avaTTapaywyq T0U 
apxEiou pouoiKq?. 

• To TTOTTlpa TOU TTAf|KTpOU ENTERE TTOVW OTTO EVO 
eikoviBio cpaKEAou spcpavi^Ei to apxEia pouaiKq? ttou 
TT£ piAap(5avovTai oto tpciKEAo. 

• Ha va ettiAe^ete £va apxsio OTqv ETTopsvq osAiBa, TraTqoTE 
to TTApKTpo GD q CEE) yia pETOKivnari ott]v ETTOpsvq 
osAiBa. 

4. Ha ETTiAoyr) oAwv twv apxsiwv q evo? povo apxsiou, ttotpote to 
TTA pKTpo INFO yia va Epcpaviorouv to psvoii MouaiKq. naTqoTE 
to TTApKTpo ENTERE yia va ettiAe^ete to “AvaTTapaywYp", 
“ETravaArnpiri pouaiKii?” q “EttiAoyp 'OAwv”. 

Ha e^oBo otto tt| AsiTOupyia "WISELINK", ttotpote to TTApKTpo 
W.LINK OTO TT|AEXEIplCTTr|piO. 



f"3 

JJ 

» 


EikoviBio tpaKEAou 


EikoviBio pouaiKq? 

EikoviBio pEraKivqoq? 
otov TTpoqyoupEvo 
(paKEAo 


Xppcrq tou pevou Option 
AvaTTapaywyq: 

EttiAe^te to yia avaTTapaywyq twv apxsiwv MP 3 . 

naTqoTE to kouptti GD evoow avaTTapayETai Eva apxEio MP 3 yia va kovete Trauoq. 
naTnoTE to TTApKTpo (X) yia e^oBo otto tt| AEiraupyia avaTTapaywyqi;. 

>- To pEvou auTO TrpopaAEi povov apxsia ps Tqv KaraAqfjq MP3. Apxsia ps BiatpopETiKii KaraAq^q Bev 
TTpopaAAovTai, arapp koi sav Eivai aTToSqKEupsva ott|v iBia ouokeup USB. 

5^ To ettiAeypevo apxEio EptpavitjErai oto ttovw pspo? pa^i ps to xpovo avaTrapaywyqi; tou. 

Ha puBpioq Tq? Evraoq? Tiq^ pouaiKq?, ttotpote to TTApKTpo - ^ + oto TqAEXEipiOTqpio. 

Ha alyaor] tou nxou, TraTqoTE to TTApKTpo MUTE oto TpAsxEipioTppio. 


EiravaApipp pouoiKp?: 

EttiAe^te to yia £TravaAap|3av6p£vq avanapaytoyp twv apxsiwv MP3 otov Tpsxovra cpaKsAo. 
MTTopsiTE va ettiAe^ete to On p Off. 


ETTiAoyp 'OAwv: 

EttiAe^te oAa to apxsia ttou ttepiexei o cpaKEAo<;. 
Axupwap ETTiAoyp? oAwv: 

AhoettiAe^te oAa to apxsia ttou ttepiexei o cpaKsAo?. 


EikoviBio irAppoipopiwv AtiTOupyia? pouoiKp? 


H 



: Otov oAa to apxsia pouoiKq? oto cpaKEAo (p to ettiAeypevo apxsio) avarrapayovTai 
ETTavaAapPavopEva. H pouaiKp? ETravaApqjp? Eivai EVEpyorroippEvp. 


/ 


Otov oAa to apxEia pouoiKp? oto cpaKEAo (p to ettiAeypevo apxsio) avaTTapayovTai pia ipopa. 
H pouaiKp? ETTavaApipp? Eivai aTTEVEpyoTTOippEvp. 

i : Kara to TTCrrqpa tou TTApKTpou CEO /GD oto TpAsxEipioTppio koto Tqv 
avaTTapaywyp pouoiKii?. 


: Kara to TTOTppa tou TTApKTpou CsD oto TpAEXEipiOTppio otov exei yivsi Biokottp Tp? pouoiKp?. 
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Xpnari tou |j£vou EYKaiaaiaari 

To Setup epicpavi^ei ti; puBpiiaei^ tou xppoTp yia to psvou "WISELINK". 

1. OAoKAppcooTE to BripaTa 1 Ecu; 3 Tpi; Evorprai; “Xppop tou ptvou WISELINK". (AvaTpEljTE ott| osAida 49) 

2. nQTT|OT£ TO TTApKTpO ◄ rj ► Y ia va pETaKIVp0£IT£ OTO “EyKaTaOTaap", OTP OUVEXEIO TTQTpOTE TO TTApKTpO 

ENTERS. 


3. riaTpOTE TO TTApKTpO A p Y yia VO ETTlAE^ETE Eva OTOIXEIO TTOU BeAETE KOI, OTP OUVEXEIO, TTOTpOTE TO TTApKTpO 
ENTERS 1 . (“TaxuTpra TTpopoApi;’’, “MouaiKp uTTOKpouap”, “PuBpiop pouaiKp; uTTOKpouap;", “ETravdApqjp 
pouaiKpi;", ‘TIpocpuAafjp oBovpi;") 

4. riQTpOTE TO TTApKTpO A p Y yia VO KOVETE Tpv ETTlAoyp KOI, OTp OUVEXEIO TTOTpOTE TO TTApKTpO 

ENTERS. 


Ha E^oSo otto Tp AeitoupyIo "WISELINK", ttotpote to TTApKTpO 
W.LINK OTO TpAEXEipiOTppiO. 

TaxuTr|Ta TTpopoAr^: 

EttiAe^te yia eAeyxo Tpi; raxiiTprai; Tp<; Trapouaiaapi; oAoivt. 
MttopeIte va ettiAe^ete to ‘TppYPP”, “KavoviKb?” p “Apyp". 


MOUCTIKli UTTOKpouap: 

EttiAe^te yia va koBopIoete av BeAete va yivetoi avaTrapayuTyp evo<; 
apxEiou MP3 Kara Tp SiapKEia pia; napoualaapi; oAoivt. MttopeIte 
va ettiAe^ete to Mouoikp “On” p MouaiKp “Off. 


PuBpiap pouaiKpi; UTTQKpouariq 

Oao PpiOKErai at E^sAifjp pia Trapoualaap oAoivt, xppoipoTTOipoTE 
to "PuBpiop pouaiKpi; unoKpouopi;" yia va ettiAe^ete Eva apxslo 
pouoiKpi; yia va okouoete. EttiAe^te Eva apxslo MP3 wi; pouaiKp 
(povrau. 


ETTavaAppjp pouaiKiii;: 

EttiAe^te to yia va koBopIoete sav BeAete va EnavaAdpeTE Tpv 
avaTTapayujyp Tpi; pouaiKifc, orav oAa to apxsla MP3 tou tpexovto; 
KaraAoyou exouv avairapaxBEi. 


flpoipuAg^n oBovrig: 

EttiAe^te to yia va puBpioETE to xpovo avapovpi; Trpiv va EpcpaviOTEl 
p TrpocpuAa^p oBovp;. H npotpiiAa^p oBovpi; 0a epcpaviOTEi orav 5ev 
iraTpBEi KavEva TTApKTpO yia 1, 5 n 10 Aettto. 




PuBpiop pouaiKpi; uTTOKpouap; 
EttiA. qidKcAo pouoiKpi; ipovrou 


f Upper Folder 


JJ 01 • 001 
J3 02-002 
JJ 03-003 



JJ 05-005 


< < 1/1 ZcAiSa ► ► 

nEiriAoyri MtTdOtop E 1 KaTaxwppop O EmaTpocpp 

PIDISEUNK 
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Ti £ivai to Anynet+_ 

To Anynet+ Eivai tva auaTppa Siktuou AV ttou EVEpyonoiEl Eva £uxpp«no tTEpi(BaAAov xpptrn? AV 
yia tou? xPH^te?, Ka0iu? eAeyxei oAe? ti? ctuv5e5epeve? ouokeue? AV pEOU) tou psvou Anynet+, 
otov ouv6e0ouv ouokeue? AV Tp? Samsung Electronics. 


Zuv5£ar| auaKEuwv Anynet+ 


To ouoTppa Anynet+ UTTOOTppiijEi ottokAeiotikci ouokeue? AV ps UTTOOTiipi^p Anynet+. 

EAey^te Edv unapxEi r| evSei^p Anynet+ ettovuj OTr| ouokeup AV nou ttpokeitqi va ouv8e0eI OTr|v 
TpAsopaop. 

I~ia apEop ouvSeop cte TpAEopaop 



l~ia ouvSEop oe ouoTppa oikiokou KivgpaToypdcpou 


IuvSeote ttiv 
uttoSoxh [HDMI 1], 
[HDMI 2], [HDMI 
3]n [HDMI 4] ottiv 
T pAsopaop koi Tpv 
uttoSoxh HDMI 
OUT Tp? avTiOTOixn? 
auaKEufj? Anynet+ 
pc cva KaAwSio 
HDMI. 



1. IuvSeote thv 
unoSoxn [HDMI 
1], [HDMI 2] , 
[HDMI 3]p [HDMI 
4] air|V TpAEopaop 
KOI TpV UTTOpOXn 

HDMI OUTth? 
avTioroixn? 
auoKEup? Anynet+ 
pE Eva koAu)6io 

HDMI. 

2. IuvSeote Tpv 
unoSoxn HDMI IN 
tou auaTgpara? 
oikiokou 
K ivppaToypacpou 
KOI TT|V UTTOSOXH 

HDMI OUTth? 
avTioToixn? 
auoKEup? Anynet+ 
XppaipoTroicJjVTa? 
to koAujSio HDMI. 


IuvSeote povov to Eva QKpo tou otttikou koAwSIou OTpv E^oSo gjricpiaKOu rixou [Digital Audio Out 
(Optical)] Tp? TpAsopaop? oa? koi to aAAo aKpo tou OTpv eiooSo upncpiciKOu pxou tou 5 ektp. 

^ IuvSeote povov Evav Sektp. 

MttopeIte va okoute r|x° 5-1 KavaAiwv, pEacj tuiv pxekdv tou auoTppara? oikiokou Kivriparaypacpou. 
AiacpopETiKa, pttopeite va okoute povov OTEpEocpcuviKO rix° 2 KavaAiwv. cppovTloTE va ouvSeoete award 
Tpv uttoSoxp Digital Audio IN (orniKri) tou ouoTppaTO? oikiokou Kivriparaypacpou koi tp? TpAEopaop? 
yia va okoute tov rix° tp? TpAEopaop? p£ow tou ouarggara? oikiokou Kivriparaypacpou. Qarooo, 

Sev pnopEiTE va okolite nx° otto Tr l ouokeup Eyypacpp? BD ttou oteAvetoi ctto ouoTppa oikiokou 
K ivriparaypacpou p£aw Tp? TpAsopaop? oe pxo 5.1 KavaAiwv, etteiSp p TpAEopaop exei SuvaTOTpra e^oSou 
OTTOkAEIOTIKCI OTEpEOCpWVIKOU PXOU 2 KOVaAltUV. A£ITE TO EYXEIpiSlO tou oikiokou Kivpparaypacpou. 
MttopeIte va ouvSeoete Kcmoia ouokeup Anynet+, xppaipoTroiwvTa? koAwSio HDM 11 . 3 . Opiapcva 
KaAwSia HDMI ttiBovov va ppv UTTOOTppicJouv ti? AsiraupylE? Anynet+. 

>■ To Anynet+ AEiraupyEi orav p ouokeup AV ttou uttootppIcJei Anynet+ pSplaKETai oe Karaaraap 
avapovp? p Eivai EVEpyoTTOippEvp. 

>■ To Anynet+ uttootpp^ei ouvoAiko ew? koi 8 ouok£U£?AV. 
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EYKaTagTacrri tou Anynet+ 

Oi TTapaKQTCj pu0(jiCT£ii; acpopouv Tr| XPn CTr l twv Aeitoupyiujv Anynett. 
Xpijap Tr|? AeiToupyia^ Anynet+ 


1. 


2 . 

3. 

5 ^ 


llaTiiaTE to Koupni TOOLS. narnaTE to KoupTri ENTER® yia va 
ettiAe^ete "Anynet+(HDMI-CEC)". 

riaTpaTE to KoupTTi A p ▼ yia va ettiAe^ete "EyKaraaTaap" koi, 
ott) auvExsia, ttotpote to kouptti ENTER®. 
riaTnaTE to KoupTTi ENTER® 1 yia va ettiAe^ete “Anynet+ (HDMI- 
CEC)” Kai, ott) auvEXEia, TraTiiaTE to koupttI ENTER®. 
llaTnaTE to Koupni A p Y yia va ettiAe^ete “On” Kai, ott| auvsxsia, 
TTOTpaTE TO KOUpTTi ENTER®. 



Aeit. EiKOva? 

Tuttikh 

KaTaaTaar) H/ou 

npOaCOTTIKli 

XpovoSiaKOiTTn? 

Off 

SRS TS XT 

Off 

E^/an EvEpytia? 

Off 

Dual Ml 

Mono 


^ METaBear) © KaTaxwpnon 0 EmaTporpn 


H AsiToupyia “Anynet+ (HDMI-CEC)” EVEpyoTTOiEiTai. 

Av ettiAe^ete “Off, r| AEiToupyia “Anynet+ (HDMI-CEC)” 
aTTEVEpyOTTOIEiTai. 

Otov anEVEpyoTTOiriSEi n AEiToupyia “Anynet+ (HDMI-CEC)", oAei; oi 
AE iToupyisg ttou oxETl^ovrai ps to Anynet+ aTTEVEpyoTTOiouvrai. 



TV 

P9 


H 

AeIte TriAEopaaq 



ETTlAE^TE OUOKEUli 

> 

Ch 

Ewpatph 

> 

m» 

Mevou auaKEuifc 

> 

Lc 

Aeitoupyiq oucKEuii^ > 

0 

Aekth; :Off 

> 



1 EyKaTaaTaari i 

Anynet+ (HDMI-CEC) : ■ 

Off 

AuToparo aPnaipo : Ufl 


Ava£. ZuaKEuojv 


$ METa0Ean ©KaTaxwpnon 

0 ETTiaTpoipq 


AuTopaTri aTT£V£pyoTTolr|(Tr| pia<; auaKEupi; Anynet+ OTav aPpasi r| TpAEopaap 

1. naTiioTE to Koupni A p ▼ yia va ettiAe^ete “AuTopaTO afSpaipo” Kai, arr| 

OUVEXEia, TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

2. llaTiiaTE to koupttI A p Y yia va ettiAe^ete “Naf, Kai, ott| ouvexeio, 

TTOTliaTE TO KOUpTTI ENTER®. 

^ H AsiToupyla auropaTpi; arTEVEpyoTToipapi; EVEpyoTTOiEiTai. 

^ Av ettAe^ete "Ox 1 H AEiToupyia auToparpg arrEVEpyoTToipap^ 
aKupwvETai. 

nartioTE to Koupni EXIT yia e^o6o. 
ripoKEipEvou va xpnoipoTTOiElTai r| AEiToupyia Anynet+, p puBpiap ETnAoyii auaKEup^TTOu unapxEi oto TpAEXEipiariipio Tp$ 
TpAEopaapi; TTpETTEi va sivai pu0piapsvp oe AEiToupyia TpAsopaapi;. 

Av pu0piaET£ Tp AEiToupyia auroparpg anEVEpyoTTolpapi; aro "Oxi", oi ouvSeSepevei; e^cjtepikei; ouokeuei; 
aTTEVEpyoTTOiouvrai ETTiapi; otov afSpaEi p TpAsopaap. OaToao, sav p auaKsup ekteAeI Eyypacpp, pnopd va ppv 
a(3paEi. 



▼ MtTaGtan E 1 KaTaxwpncni O EmaTpcxpn 
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IdpooCTri kqi svaAAaKTiKn sttiApyh auPKSutjjv Anynet+ 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 


naTqaTE to Koupni TOOLS. naTqaTE to kouptti ENTER® 1 , 
yia va ettiAe^ete "Anynet+(HDMI-CEC)". 
naTqaTE to KOupTna A q ▼ yia va ettiAe^ete “EttiAe^te 
aUOKEUli’’ KOI, OTT| OUVEXEIO, TraTriOTE TO KOU|JTTi ENTER®. 
naTqaTE to KOupTTia A q ▼ yia va ettiAe^ete kottoio 
auyKEKpipEvq auoKEuii koi, OTq ouvexeio, ttottiqte to Koupni 
ENTER®. 0a pETaflEiTE OTqv ETTiAEypEvq ouaKEuq. 

Eav 5ev pttopeite va Ppeite kottoio ouaKEuq ttou OeAete, 
TraTriOTE to KOupTTi A q T yia va ettiAe^ete "EyKaraoTaaq" koi, 
aTq ouvexeio, TTOTqoTE to Koupni ENTER®. 
naTqaTE to Koupma A q ▼ yia va ettiAe^ete "Ava^. 

ZUOKEUUIV" KOI, OTq OUVEXEIO, TTOTqOTE TO Koupiri ENTER® . 
iTqv o 0 ovq Epcpavi^ETai to pqvupa “Aiapopcpwaq auvSeaq; 
Anynet+". Otov oAoKAqpcu 0 £i q ava^qTqaq yia ouokeuei;, oi 
ouvBeSepevec; ouokeuei; EpcpaviiJovTai oto psvou Anynet+. 



H ETTiAoyq Tiav ettiAeypevwv ouokeuwv evBexetoi va BiapKEOEi ew; 2 Aettto. Kara Tq SiapKEia Tqq 
SiaBiKaaia^ EvaAAayqi;, q aKupioaq sivai aBuvaTq. 

^ 0 xpo vo ? ttou OTTaiTEiTai yia Tq aapioaq yia ouokeuec; TTpoaSiopi^ETai otto tov apiOpo tcov 
ouvSeBepevcov ouokeuojv. 

'Otov q oapcuaq Tq; auaKEuqi; oAoKAqpa)0£i, TTpopaAAETai o apiOpo; tluv ouokeuujv nou 0a exouv 

EVTOTTIOTEI. 

^ Av koi q TqAsopaaq aapwvEi auTopcnwi; ti; ouokeuei; otov £V£pyoTTOiq0£i ps Tq xpqaq T0U Koupmou 
POWER oi ouokeuei; ttou Eivai ouvBeSepeve; p£ Tqv TqAsopaaq otov auTq avaipiEi q oe kottoio aAAq 
TTEpiOTaaq 5 ev TrpopaAAovTai otov KOTdAoyo twv ouaKEudiv. Iuvettuk;, ettiAe^te to pEvou AvaiJ. 
Iuokeuuiv” yia Tqv ava^qTqoq ouokeuwv. 

Av exete ettiAe^ei AEiroupyia E^WTEpiKqi; TTqyqi; TTaTcovTa; to kouptti SOURCE, 6 ev pnopEiTE 
va xpqoipoTroiqoETE Tq AsiTOupyia Anynet+. 0povTiaT£ va ettiAe^ete kottoio auaKEuq Anynet+ 
XpqoipoTTOiuvTa; to kouptti TOOLS. 
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Mevou Anynet+ 


To pevou Anynet+ oAAoi^ei, avaAoya |je tov tutto koi Tr|v KaTaaraari tojv ctuctkeuuiv Anynet+ ttou 
Eivai ouvSeSeijeve? air|v TtiAEOpaan. 


Mevou Anynet+ 

nepiypatpri 

Aeite TriAEOpaar) 

llEpva otto tov tpotto AEuoupYia^ £KTTopiTr|<; Anynet+ otov tpotto Aeitoupyick; 
TnAEopaaq^. 

EttiAe^te (JuaKEun 

H TnAEOpaaq aa$ ouvSeetoi |je Tqv ovtiotoixh cjuokeuh. 

Eyypacpii 

Ekkivei pia EYYpacpn. (To mevou outo Aeitoupyei povov oe ouokeue^ ttou 
UTTOOT ripl^ouv £YYpa<p£S-) 

Mevou crucKEurj^ 

Epcpavi^Ei to pEvou ir\q ouvSeSemevh^ auaKEuifc. 

flapaSEiYpa: 'Otov Eivai ctuvSeSemevh pia gugkeuh £YYP a( PHS DVD, Epcpavi^ETai 

TO pEVOU tItAOU TC]q GUGKEUlfc EYYPCKPH^ DVD. 

AEiTOupyia auaKEup 

Epcpavi^Ei to pevou eAeyxou ths guvSeSemevhs GuoKEuifc. 

riapaSEiYpa: 'Otov Eivai guvSeSemevh pia gugkeuh £YYP a( PH£ DVD, Epcpavi^ETai 

to mevou eAeyxou th<; ouokeuh^ avaTrapaywYn^ DVD. 

Aekth^ 

H E^oSoq tou nxou yivETai pEaio tou Sekth. 

EYKaiaaiaarj 

Mttopeite va pu0pia£T£ to TT£pi(3aAAov xPH a HS T0U Anynet+. 


KoupiTia Tr|A£XEipiCTTr|piou TnAEopaarr; ttou Eivai 5ia8Eaipa oe tpotto AEiToupyiai; Anynet+ 


TuTTOC; CTUOKEUhc 

KaTaaTaon AEiroupyiac 

AiaSsoipa Koupma 

ZuoKEun Anynet+ 

Met6 otto Tqv ettiAoyh th<; ougkeuh<;, 

OTOV TO pEVOU TT|^ aVTIGTOIXHS 

auaKEup^ TrpopaAAETai gthv oGovp. 

ApiGpHTiKa Koupnia 

A/T/^/^/KoupTTia ENTER® 

Koupnia xpwpaTwv 

Koumtti EXIT 

Met6 tt|v ettiAoyh ths ouokeuhs, koto 
tqv avaTrapaYWYH kottoiou apxEiou 

GD (Ava^HTnaq ttP 0 ^ Ta epiTpo q)l 
® (Ava^HTnan TTpo^ to ttiou))/ 

( ■ ) (nauan)/(G3 (Aiokotth)/ 

C ii ) (AvaTTapaYWYn/nauan) 

ZuOKEUn M £ EVCTWpaTWpEVO 5 ektt) 
pa5io<pwvou 

Acpou ettiAe^ete th gugkeuh, evuj 
TT apaKoAouGEiTE kottoio thAeotttiko 
T rpoYpappa 

KOUpTTI P /\ / V 

ZuoKEun nxou 

'Otov o 6ekth<; Eivai EVEpyoTroinpEvoq 

KOUMTTI + / — 

Koumtti MUTE 


>*- H AEuoupyia Anynet+ AeuoupyEi povov otov to TqAEXEipKTrnpio eivai puBpiapsvo ott) AEuoupyia TnAEOpaaqi;. 
>*- To Koupiri CD AEuoupyEi povov otov ppiOKETai at Eyypaipipri KaraaTaar). 

Aev pnopEiTE va xpn ai P OTTOi n CT£;T£ ctuokeue^ Anynet+ p£ tt| XPn ot l t(jJV koupttiojv ttou unapxouv 
oto ttAcii th<; TT|Ae6paari<;. Mttopeite va eAey^ete tic; ouokeuei; Anynet+ povov pe tt| xpn ar l tou 
TT|A£X£ipiaTripiou tt|? TriAEOpaarii;. 

>*- To TriAEXEipiOTiipio th? TpAEOpaari^ evSexetoi va prjv AEiroupyEi utto opiapEVE^ auvBriKEi;. Ztt]v 
TTEpiTTTwari auTri, ettiAe^te koi ttoAi tt| auaKEuri Anynet+. 

>*- Oi AsiTOupyiEc; Anynet+ 5 ev AEiroupyouv yia to TTpoiovTa aAAwv KaTaoKEuacrruiv. 

>*- Itov tpotto AEiToupyiai Anynet+, to koupttio xpaipaTwv evBexetoi va pqv AEiroupyouv kovoviko. 
>*- Oi AeiTOupyie^ r<^y evSexetoi va SiacpEpouv, avaAoya p£ tt| ouaKEuri. 
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EYYpq<pn 

MTTOpEITE va EYYpai(J£T£ KQTTOIO TpAEOTTTIKO TTp 6 ypa|J|ja PE Tr| Xplian CTUOKEUp^ £YYpa<Pn?- 

naTliaTE TO KOUpTTI C±D . 

H EYYpcupn apx^ei- (Movov otov Eivai auvSsSEpsvp auoKEuii £YYpa<pri<; p£ EVEpyoTroippEvo Anynet+.) 

To TpEyov tpAeotttiko npoypappa EyYpatpETai oe KaraaTaap TTapaKoAouBpapi; TpAEOpaapi;. Av 
TTapaKoAou0£iT£ Pivteo otto aAAr| auaKEup, EyypacpETai to Pivteo airo tt| auaKEup. 

MTTOpEITE ETriapi; va eyypcitijete tt| pop SeSopevwv TTpypi;, EniAeyovTai; “Ewpacpp", acpou ttqtpoete to 
KOUPTTI TOOLS. 

ripiv otto Tpv Eyypacpp, eAey^te sav to (SOapa tt|c; KEpaiac; exei ctuvSeSei auiara aTp auaKEup 
EYYpacpr^. Ha Tip auvSsap Tp^ KEpaiac; otp auaKEup Eyypacppc;, avaTpE^TE oto EyxeipiSio xppap? Tp<;. 


AKpoaari p£aw Sekth 


MlTOpEITE va OKOUTE nxo p£(7U) Sekth Kai 0X1 MECTW TOU nx £l0u T H? 

Tr)A£6paar)?- 

1 . riaTnaTE to Koupni TOOLS. naTqoTE to kouptti ENTER®, yia 
va £ttiA£^£T£ "Anynet+(HDMI-CEC)". 
nair|aT£ to kouptti ▲ n ▼ Y |a va ettiAe^ete “Aekth*;” Kai, crrn ouvexeio, 

TTair|OT£ TO KOUpTTI ENTER®. 

2. riaTriaTE to Koupnl ◄ rj ► yia ettiAoyh tou “On” Kai, OTn ouvexeio, 

TTaTr|0T£ TO KOUpTTI ENTER®. 

Twpa pTTOpEiTE va aKOUTE nxo pEOco tou Sekti]. 

3. riaTriaTE to kouptti EXIT yia e^oSo. 

^ Otov o 6 ekth^ Eivai puGpiopEvoq oto On, pTTOpEiTE va okoute tov nxo vc\q TnAEOpaans peow tou SEKTn 2 KavaAiwv. 
^ Eav o 6£KTn<; TTpoopi^ETai aTTOKAEiOTiKa yia ouoTnpa oikiokou KivnpaToypacpou (uTTooTnpl^Ei ottokAeiotiko nxo), 

iaojq va pn v EpcpavioTEi otov kotoAoyo twv ouokeuwv. 

^ 0 A£KTn<; Aeitoupyei povov acpou ouvSeoete oojoto Tnv orniKi’j unoSoxn Tn$ TnAsopaans Kai tou Sektp. 

^ l£ TTEpITHCUan TTOU TO TTEpiEXOpEVO OVTipETlOTTI^EI TTpOpAnpa TTVEUpOTIKCOV SlKOlWpaTCOV, n OKpOaOn p£OU) TOU §£KTn 

evSexetoi va pnv Aeitoupyei owoto. 

^ Eav TTpoKuijJEi SiaKOTrn TpocpoSooiag pEuparog cnnv TnAsopaon otov n puGpian “AEKTnC Eivai oto “On” (site Aoyw 

aTToauv6£an<; tou koAwSIou site Aoyoj SiaKOTTr)^ pEuparoq), n puGpian “HxeIo TnAEopaan^” evSexetoi va Eivai cjto “Off’ otov 
avaipETE Kai TraAi Tnv TnAsopaan aag (BA. asAISa 24). 



TV 

P 9 


m 

AeIte TnAEopacxn 



EttiAe$te auaKEurj 

> 


Ewpacpn 

> 

m 

Mevou CTUCTKEUri^ 

> 

Lc 

AeitoupyIo auaKEup [> 

e: 

Aekth? :Off 

a 


EYKaiaataari 

> 

^MndSEon ©KaTaxwpnon 
-IJE^oSo^ 
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Inpgia £AeYXOU TTpOTOU ^r|Tncr£T£ CTEpPig 


ZupTTTUTpa 

Auan 

To Anynet+ 5ev 
Aeitoupyei. 

■ EAey^te eciv r| auaKEuri Eivai ouoKEup Anynet+. To ouoTppa Anynet+ 
uTTOOTripi^Ei auoKAEiaTiKa auoKEucg Anynet+. 

■ ZuvSeote povov Evav Bmp. 

■ EAey^te eav to koAluSio pEuparog Tr)<; auoKEupg Anynet+ Eivai ouvScScpEvo 
aurora. 

■ EAey^te Tig auvSEOEig twv KaAurSiurv pivTEo/pxou/HDMI 1.3 Tpg ouaKEupg 
Anynet+. 

■ EAey^te Eav oto pevou pu9pioE(jjvAnynet+ r| AsiTOupyia Anynet+ (HDMI- 
CEC) Eivai pu0piop£vp are On. 

■ EAey^te Eav to TpAexEipioTppio Tq^ TriA£6paar|<; PpioKErai a tov Tpono 
AErroupyiag TpAsopaapg. 

■ EAey^te sav to TpAcyEipicmipio uTTOOTppiijEi arroKAEiOTiKa to Anynet+. 

■ To Anynet+ 5ev Aeitoupyei koto) otto opiopeveg ouv0pK£g. (Avaifrrpap kcivciAiutv, 
AEuoupyia WISELINK, Plug & Play k.Att.) 

■ Koto tti auvSeap p ngv ottoouvSeop tou KaAurSiou HDM11.3, ekteAeote vea 
ava^grpap tutv ouokeuujv p ettovekkivpote tt|v TpAeopaop aag. 

■ EAevPte sav n AsiToupvia Anvnet+ thc auoKEuncAnynet+ Eivai evepvottoippevp. 

GeAw va EKKiviiaw to 
Anynet+. 

■ EAey^te Eav r| auaKEuri Anynet+ Eivai aurora auv5£5Ep£vp aTpv 

TT]A£6paar| koi eAey^te eciv to Anynet+ (HDMI-CEC) exei pu0piaT£i oto On 
oto pevou puOpiasurv Anynet+. 

■ naTiioTE to KOupTTi TV/DTV oto TT|A£X£ipiOTiipio Tpg TpAeopaapg, yia va 
ettiAe^ete AciTOupyia TpAeopaopg. Ztp auvexEia, TraTpoTE to kouptti TOOLS yia 
va EptpaviOTEi to pevou Anvnet+ koi ettiAcEte to pevou ttou 0eAete. 

0eAu va kAei'ooj to 
Anynet+, 

■ EttiAe^te Aeite TpAEOpaap otto to psvou Anynet+. 

■ naniOTE TO KOUpTTi SOURCE OTO TpAsyElplOTipiO Tr)<J TpAEOpOOpg KOI ettiAe^te 
KC tnoia aAAp ouokeup, ttou va ppv Eivai Anynet+. 

■ naniOTE OTTOiaSriTTOTE otto Tig ETTiAoyEg P A / v, CH LIST, PRE-CH yia va 
TTEpaoETE oe Tpono AEiTOupyiag TpAeopaapg. (ZppeiuroTE oti to Koupni KavaAiurv 
Aeitoupyei povov orav 5 ev unapxei auvSeSepevp KCtnoia ouokeup Anynet+ 

EVOUIPOTUTUEVP OE 5EKTp.) 

Ittiv o06vr| Ejj<pavi?ETai 
to ppvupa EuvSeoh pe 
auoKEun Anynet+... 

■ Aev pnoperre va xPn CTI M OTTOi n CTeT£ T0 TpAsyeipicngpio koto Tp Siapopqrurap tou 
A nynet+ ri orav nepvaTE oe Tpono AEiroupyiag napaKoAou0popg. 

■ Otov oAoKAppur0£i r) puGpiori tou Anynet+ p r| EniAoyp veou Tponou 
AEiToupyiag, ypnoipoTTOirioTE to TpAeveipioTripio. 

H ouCTKEuii Anynet+ 

5ev Aeitoupyei. 

Otov r) AEnoupyia Plug & Play PpioKErai oe e^eAi^T). Bev pnoperre va 
XpnoipoTTOiiiaETE Tp Asiraupyia avanapayuiYpg. 

H ouvSeSepevh 

CTUCTKEUli 6EV 
Eptpavi^ETai. 

■ EAey^te Eav g auaKEuri unooTppi^ei AEiTOupyisg Anynet+ ii oxi. 

■ EAey^te Eav to koAuiSio HDMI 1.3 Eivai aurora auvSeSepevo p oyi. 

■ EAey^te Eav oto psvou pu0pioEurv Anynet+ p AEiTOupyia <Anynet+ 
(HDMI-CEC)> Eivai pu0piap£vp oto <On>. 

■ AvaiJpTpaTE koi naAi yia ouoKEusg Anynet+. 

■ Eav eyei TEppaTiOTEi otto pia pp [puaioAoyiKii Karaaraap, onurg anoauvSsap 
tou koAuiSiou HDM1 1.3 p tou koAutSiou TpocpoSoaiag p pia Siokottp pEuparog, 
ETravaAapETE Tp aapuap ouokeucov. 

■ Eav exei TEppaTiOTEi otto pia pp (puaioAoyiKp KaraaTaap, oniog 
aTToauvSEop tou KaAwSiou HDM1 1.3 p tou KaAarSiou TpocpoSooiag p pia 
Siokottp pEuparog, EiravaAaPETE tp oapwop ouokeuutv. 

Eivai aSuvaTr) 
r| £YYpa<pn tou 
TT|A£OTTTIKOU 
TTPOYPOIMMQTOC;. 

EAey^te eciv to piiapa Tpg KEpaiag exei ouvSeOei aujara otp auoKEup 

EYYPacpqg. 

0 nxo? Trig TpAEOpaapg 
5 ev E^ayETai pcaur tou 
5EKTI1. 

ZuvSeote Tpv TpAEOpaap koi to Sektp pc otttiko koAtoSio. 
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AuvaTOTriTa Teletext_ 

Oi TTEpiaaoTEpoi Tr|A£OTTTiKOi cnaBpoi Traptxouv urnipcaiE? YpaTTTcjjv irAnpotpopiwv pectuj teletext. H atAida 
EupETfipiou tii? uirripECTia? teletext ad? divci irAr|po<popiE? yia tov tpotto xPn CTr l? Tr|? urnipcaia?. EttittAeov, 
pTTOpEITE Va KQVETE 5ld(pOp£? ETTlAoyE? TTOU E$UTTr|pETOUV Tl? C(TTQITI^O'£l? aa?, XPHaipOTTOlUIVTa? TO KOUpTTld TOU 
TilAEXEipiaTnplou. 

>- Ha va TTpo|BdAAovTai aioaia oi nAr|po<popi£? teletext, r| Arinin oripaTO? tou xavaAiou 0a npcnci va elvai CTa0£pn. 
AiacpopETixa evSexetoi va AeIttouv nAnpoipopic? f| xanoiE? oeAISe? va ppv EptpavliJovTai auiOTa. 

0 OfE$o5o?) 

Eijodo? otto tt|v o9ovr| teletext. 

0 HD (EupETripio) 

XpqaiponoirioTE to yia tt|v TrpopoAq tt|? acAida? EupETqpioj (ncpiExopEva) 

OTTOia5f|TTOT£ xpovixr) anypri, Evoauj TrapaKoAou0EiTE to teletext. 

0 fo) (aFO0iiK£uar|) 

XpqaiponoirioTE to yia va ano0r|K£uo£TE ti? oeAISe? teletext. 

0 (O) (meye0o?) 

riaTiioTE to yia va npopaAAETE to ypappaTa dmAaoiou p£yc9ou? oto Enavw 
(jicto tt|? o0ovr|?. AvtIotoixo, yia to koto) pioo tt|? o9ovr|?, naTiiaTE to xai 
naAi. Ha va npopaAAETE tt|v Kavovixri oBovr], naTiiaTE to dAAq pia cpopa. 

0 d3 (aTTOKaAuipn) 

XpqaiponoiriaTE to yia va cpipavloETE to xpuipo xElpcvo (n.x. anavTrioEi? as 
naixvldia EpuniioEurv). 

Tla va npopaAAETE tt)v KavoviKii o9ovr|, naTqoTE to xai tt6Ai. 

0 (g)/(3 (EvpyoTTOinari teletext/pixTii oBovri) 

riaTiioTE to yia va EVEpyonoiriaETE tt| AEiTOupyia teletext, aipou npuna 
ehiAe^ete to xavaAi ttou napcxEi utttipeoIe? teletext. riaTiioTE to xai naAi yia 
EniKaAuqjri tt|? Eixova? ttou ExnepnETai EKElvq tt| OTiypii, and to teletext. 

0 d3 (Tpono? AEiTOupyia?) 

riaTiioTE to yia va ettiAe^ete tov Tpono Acnoupyia? tou teletext (LIST/FLOF). 

Eav TO TTOTliOETE OTOV TpOnO AEiTOupyia? LIST, TOTE TTEpva OTOV Tpono 
AEiTOupyia? ano9rix£uar|? AIoto?. Ztov Tpono AEiTOupyia? ano0iiK£uor|? 

AIoto?, pnopslTE va ano0r|X£ua£T£ pia otAlda teletext pcaa oe Aioto, 

XPnaiponoioovTa? to xoupni HD (ano9f|K£jor|). 

0 (5eutepe Oouaa acAida) 

Xpr|aiponoif|OT£ to yia tt|v npopoAii tt|? dia9caipr|? dEUTEpcuouoa? oeAida?. 

0 (Hi (pia acAida Enavuj) 

Xpr|aiponoif|OT£ to yia tt|v npopoAri tt|? Enopsvri? acAida? teletext. 

® T§) (pia acAida xdnu) 

XpqaiponoiriaTE to yia tt|v npopoAri tt|? nporiyoupcvri? oeAida? teletext. 

® dD (xpdTnan) 

XpriaiponoirioTE to yia va OTapaTrioETE tt|v npopoAii oe xanoia 
ouyK£Kpip£vr| acAida ri sav r| EmAcypEvri ceAida auvdtaai pc diatpopc? 
dEUTEpEuouoE? acAidc?, oi onoiE? tt)v axoAou9ouv auTopaTa. Ha va 
ouvexIoete tt|v npopoAri, naTf|OT£ to xai naAi. 

© fx) (axupuiari) 

XpqaiponoiriaTE to yia va npopaAAETE TT)v Exnopnq, Evdoar ava^TOTE 
xanoia ocAida. 

© Eyxpujpa xoupma (xdxxivo/npdaivo/xiTpivo/pnAE) 

Av o OTa9po? xpnaiponod to aucnipa FASTEXT, to Giacpopa 9spaTa 
nou xaAunTOVTai as pia acAida teletext dia9£TOuv xpuipanxii xwdixonoiriari xai pnopouv va EmAsyouv naniivTa? 
to Eyxparpa xoupnia. riaTriOTE ekeIvo nou ovtiotoixei otiiv emAoyii nou 9 eAete va kovete. FI acAida npopaAAETai 
pc aAAc? nArporpopiE? pc Eyxpwpou? xapaxTipc?, oi onoiE? pnopouv va EniAeyouv p£ tov idio Tpono. Ha va 
npopaAAETE TT|v nporiyoupcvri f| Tpv Enopcvri acAida, naTiiOTE to ovtIotoixo Eyxparpo xoupni. 

2^ MnopeiTE va aAAa^ETE ocAida oto teletext, naTama? to api9pr|TiKd xoupnia 
OTO TIlAEXEipiOTliplO. 


□J dJ dJ 
S CD dD 
CDCiDdl] 


ED dD 
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Oi (teAISe? teletext KaTaidaaoviai at e^i xaTnyopiEs: 


Mepo; 

nepiExopeva 

A 

Api0po<; emAEYpevri^ asAiSa^. 

B 

TauTOTrpa crra0pou p£Ta5oar|<;. 

C 

Api0po<; TpExouaai; asAIBag ri evBei^eii; ava^rprians. 

D 

Hpspoprivia xai copa. 

E 

KEipEVO. 

F 

riAripocpopiEi; KaTaaiaar|<;. 
nAripocpoplEc; FASTEXT. 


rArti~B~iirc~iii d ia 



5^ 




Oi TrAnpocpopie^ teletext auxva xaiavEpovTai at apKETEi; cteAi5e<;, oi 
ottoiei; EptpaviiJovTai pe Tri aeipa xai pttopeite va ti? npoanEAaaETE: 

♦ EiaaYOviai; tov apiBpo asAiSai; 

♦ EniAsyovTai; Kairoiov titAo oe Evav KaTaAoyo 


♦ EttiAeyovtcii; pia Eyxpwpn ETTiKEtpaAiBa (auaippa 

TV/DTV ON/OFF 


FASTEXT) 



naniOTE to Koupni TV/DTV xai naAi yia va BiaxoipETE tt|v : 

npopoAq tou teletext. i 

QDCXjCID 
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AuTopaio CTUCTTriMOt airjpi^ri^ W TQTTo8£Tr|an ptov toixo (TnoAciiai foxupiaia) 

Acpou EYKaTaaiaSti to auarnpa auTopcnqs onipi^n? at toi'xo, q 0Eaq tt|? TqAEopaaqs aa; pTropEi va pu0piOT£i 
eukoAq. 


niaio TtiAEopaan? AuTopaTO anipiYMa TOTTO0ETn<rn? cttov Toi X o 



EiaoSoi; ctto pEvou 


1. naTqaTE to KOupma Koupui A, T, ◄ q ► tou 
TqAEXEipiaTqpiou. 

^ Eptpav^nai q oSovq Ennoixia CTTripi^ri- 
^ Eav 5ev EpcpaviCTTEi q o9ovq Ettitoixio aTqpiijq otov kovete 
kAik oe Eva Koupui SiEuBuvaq^ koto Tqv TTapaKoAouBqaq 
TqAEOpaaqi;, xpqaipoTroiqaTE to pEvou yia va EpcpaviasTE 
auTq Tqv o8ovq. 

• naTqaTE to KOupTTi MENU yia va TTpopaAAETE to pEvou. 
naTqaTE to Koupnia A q ▼ yia va ettiAe^ete 
“EYKaTaoTaaq” Kai, aiq ouvexeio, naTqaTE to kouptti 

ENTERS. 
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^ MEraBtaq ©Karaxupriffn 0 Eiriarpoq>n 


naTqaTE to Koupiri A q ▼ yia va ettiAe^ete “ETTiToixia OTqpi^q” Kai, aTq ouvexeio, naTqaTE to 
Koupni ENTERS 1 . 


ATTQpvripovEuan Tqq SEaqi; 

2. PuBpiaTE OTqv ETTiBupqTq Bsaq, xpqaipoTTOiwvTai; kottoio otto 
TO KOUpma A, ?,◄,►. 

^ Eav TTOTqaETE kcittoio kouptti PeAoui; otov 5ev npopaAAETai 
Kapia EvSEi^q etti Tq? oBovqi;, Epcpavi^ETai q oBovq 
PuBpiaqi;. 

>• naTqaTE to Koupni INFO yia Enavatpopa. naTqaTE to 
Koupni ◄ q ► yia va ettiAe^ete “Nai" Kai, OTq ouvexeio, 
TTGTqOTE TO KOUpTTi ENTERS. 

H Bsaq EoavacpEpETai OTqv apxiKq puBpiaq. 

3. naTqaTE to pttAe Koupni. 

naTqaTE to Koupnia A koi T yia va ettiAe^ete pia AEiroupyia 
aTToBqKEuaqi; otto Tq Osaq 1,0£aq 2, 0£aq 3, npoKEipEvou va 
anoBqKEuaETE Tqv TpExouaa Bsaq. 

^ npOKEipEvou va pqv aTToBqKEUTEi q TpExouaa Btoq, 
TTOTqOTE TO KOupTTi RETURN. 

Dtov ettiAeyete kottoio AEiTOupyia aTToBqKEuaqi, 5ev 
pnopEiTE va xpqaipoTTOiqaETE to EYXpurpa KOupma. 

4. naTqaTE to Koup-rri ENTERS yia aTToBqKEuaq. 

Eav ETTiAEyei q 0£aq 1, Eptpavi^ETai to pqvupa 




Innnnl^f 


[TTX/Mix] [ P.SIZE ^ [~ DMA ~] 



EttiAe^te 5iap6p<pwCTr| TTpo? aTTo0r)K£ucrr|. 
Gecth 1 

0Egr) 2 | 

0ECTH 3 j 




v MtraDEaq E'KaTaxwpnari O EmaTpocpn 


ETTip£( 3 aiojaq(; airoBqKEuaqi; Tq<; Beaq^, "H TpExouaa 8 £aq anoBqKEUTqKE ai? 0 £aq 1 ". 
naTqaTE to KOupTTi ENTERS. 

>• H aTToBqKEupEvq Bsaq Epcpavi^ETai oto apiaTEpa tutv evSe^eutv etti Tq^ oBovqi; (OSD). 
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METaKivpap crrriv 8eop aTTopvppovsucrg? 


1. OAoKAppuiOTE to Pppa 1 thc “EiaaywYP? oto pEvou'’. 

2. naTiiivra? sva Eyxpiopo (kokkivo, updaivo, KiTpivo) Koupni, 
gETOKIVEITE TO OUTOpOTO OUOTppa aTripi^T]^ OE TOIXO, OTT1V 
ano0r|K£up£vri 0£op. 

^ MTTOpEITE va pETOKIVliOETE TO OTlipiypa TOIXOU OE pia OTTO 
Tl? TpEI? TTpOppU0piOp£V£? 0EOEI? TTOTUIVTa? TO KOKKIVO 
(0£Op 1), TTpaaiVO (0£OT| 2) n TO KITPIVO (0£Op 3) KOUpTTi. 

>• Eav oAAci^ete Tp 0£ap a<pou p£TaKivp0£iT£ as pia otto ti? 

TTpoppu0piop£VE? Oeoei?, r) qtteikoviop Tp? Ocoric 9a £$a<paviaT£i. 



Ha oSpyiE? EYKaratnaap?, avaTpE^TE oto EyxEipiSio EYKaTaaraap? ttou ttopexetoi ps tt| poor] 

OTlipi^n? OE TOIXO. 

Ha Tpv EYKaraaTaar) tou TTpoiovTO?, Ka0w? koi Tpv EYKaTaoTaop koi pETOKivpap tou aTppiypaTO? 
ETTITOixia? TOTTO0ETpOp?, (ppOVTIOTE VO OUpPouAEUTEITE KOTTOIO ElSlKEUpEVp ETOipEia EyKaTCIOTaap?. 
Auto to EyxEipiSio EyKaTaoTaop? 0a ttpettei va xpn CT| l JOTTOie i Tai otov tottoOeteite to OTppiypa 

TOTTO0ETpOp? OE KOTTOIOV TOIXO. 'OTaV TO TOTTO0ETEITE OE ClAAa uAlKCI KOTaaKEUp?, ETTIKOIVCOVpOTE TTpWTO 
p£ tov avTinpoaajTTO Tp? TTtpioxp? aa ? 

To auToparo OTppiypa totto0etpop? otov toixo 5ev Aeitoupyei koto Tp xpn at l T0U Anynet+ koi tou 
WISELINK. 

Ta povTEAa 37, 40 koi 46 ivtowv 5ev sivai aupflaTd ps to ttoAoio pAEKTpOKivpTO povteAo ettitoixio? 
OTppi^p? (WMN5090A*). 


Xpnan THS avTiKAsmiKifc KAeiSapia^ Kensington (avaApya pe to ijovtsAo) 

H KAsiSapia Kensington Eivai pia auaKEup ttou aa<paAi?£i to auaTppa at pia auyKEKpipEvp 9sap, 
otov auTO xPpoipOTTOiEiTai oe Sppoaio xwpo. H auaKEup KAsiSajpaTO? moAEiTai ^EXoJpiciTa. H 
Epcpaviap koi p p£0o5o? KAEiSiupaTO? evBexetoi va SiatpEpouv otto oute? Tp? eikovo?, avdAoya ps 
tov KaTaoKEuaoTp. AvaTpE^TE oto EYXtipiSio ttou TTapEXETai p£ Tpv KAsiBapia Kensington yia Tp 
aujcrrp xppap Tp?. 

1. EiaayctYETE Tp auaKEup kAeiSoipoto? p£aa OTpv 
uttoBoxp Kensington Tp? TpAeopaap? LCD 

(ZtOIXEIO 1) KOI OTpEljJTE Tpv TTpO? TpV KOTEU0UVOP 
KAEiSioparo? (Ztoixeio 2). 

2. ZuvSeote to koAwBio Tp? KAsiSapia? Kensington. 

3. ZTEpEiooTE Tpv KAEiSapia Kensington oe Eva ettittAo 
p at kottoio papu OTaOspo avTiKEipevo. 

H 0£ap Tp? KAsiSapia? Kensington ni0avov va 
Biacpepei, avaAoya pE to povteAo Tp?. 
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AVTI|J£TUJTriar| TTpOpAnpaTUV: npOTOU £TTIKOIVUJVna£T£ |J£ TOU$ TEXVIKOU^ CT£p(3l^ 


AEV UTTCIPXEI HXO? r) ElKOVa. 

• BePoujuBeite oti to koAujBio pEupaTO$ Eivai ouvBeBepevo OTpv TTpiiJa. 

• EFlPEPaiOJOTE OTI TTOTpaaTE TO KOUpTTI ( 1 ) CJTp CTUOKEUl) 00$. 

• EAey^te ti$ pu 9 pio£i$ avTi8£ap$ xai cpcjTEivoTpTai; Tp$ EiKOva$. 

• EAsy^TE Tpv EVTaap tou pxou. 

YTTapxei KavoviKn eikovo, xwpi£ 
va aKOUY£Tai nxo$. 

• EAsy^TE Tpv EVTaap tou pxou. 

• EAsy^TE Eav exei TraTpBsi to KOupTri aiyaap$ MUTEB$ oto TpAEXEipiaTppio. 

• BEPaiwBEiTE oti p puBpiap “HxEio TpA£6paap$” ppiOKETai are on 

H oBovp Eivai paupp xai p 
evSeiktikp Auxvia iaxuo$ 
avapooppvEi aiaBspa. 

• EAey^te Tpv TpotpoSoaia xai to koAcjBio oppaTO$ tou uttoAoyiotp oa$. 

• H TpAEopaop xpptripoFOiEi to auaTppa Biax£ipiap$ iaxuo$ Tp$. 

• KlVpOTE TO TTOVTIKI TOU UTTOAOyiOTp CTa$ l) TTOTpOTE OTTOIOBpTTOTE TTApKTpO TOU 
TTApKTpoAoyiou. 

AEV UTTCIPXEI Eixova p 

Eptpavi^Eiai aaFpopaupp Eixova. 

• npoaappooTE ti$ pu 0 pia£i$ xP^paTOi;. 

• BepaitoBEiTE oti to ettiAeypevo auaTppa ekttopttp$ Eivai to ctcoctto. 

napEpPoAEi; gtov nxo Kai thv 

EIKOVO. 

• ripoaFaBpaTE va TTpoaBiopiaETE ttoio pAEKTpixp ouctkeui) ettppeci^ei tp 
CTUOKEU l) KOI OTTOpaKpilVETE Tpv. 

• ZuvBectte Tp auaKEup aa$ as BiatpopETiKi) Fpi(a. 

Eikovo GoArj n pe xiovia, 
TrapapopcpajpEvoq nxo^. 

• EAey^te Tpv xaTEuBuvap, Tp 0 £op xai ti$ ctuvBecteic; tp$ K£paia$ aa$. 

H FapEppoAsi; oute$ auxva ocpsiAovrai otp xpr)op ectiotepiki)$ K£paia$. 

To Tr)A£X£ipicJTr|pio 6 ev Aeitoupyei 
acooTa. 

• AVTIKOTaOTpaTE Tl$ pTTaTaplE^ TOU TpAEXEIplOTppiOU. 

• KaBapioTE to ettcivcj aKpo tou TpAEXEipitnppiou (napaBupo p£Ta6oap$). 

• EAEY^TE TOU$ OKpOBEKTEt; TUJV pFOTapitUV. 

Epipavi^ETai to ppvupa 
“EAey^te to koAiuBio.”. 

• EAey^te oti to koAeuBio CTi)paTO$ Eivai OTaBspa ouvBeBepevo ps tov 
UF oAoyiaTp p Tpv Fpyp opparo^ pivTEO. 

• EAey^te oti 0 UTToAoyiaTpi; p p Fpyp apparel PivTEO PpiOKETai oe AEiroupyia. 

Ztov tpotto AEiTOupyia^ PC, 
Eptpavi^ETai to ppvupa 
“AEV UTTOaTppi^ETai.”. 

• EAey^te Tp pEyiaTp avaAuap xai Tp ouxvotpto tou FpoaappoyEa Pivteo. 

• ZuyxpivETE auTE^ ti^ TipE^ pE Ta BsSopEva OTOUi; TpOTTOU^ AElTOUpyiai; 
oBovp^. 

H KOTEOTpappEVp ElKOVa 
Eptpavi^ETai otp ycjvia tps 
oBovpi;. 

Eav EFiAsysi p AEiroupyia “AnAp aapiuap” oe opiopEVE^ e^ujtepikei; ouokeuei;, 
p KaTEOTpappEvp Eixova evBexetoi va EpcpaviaTEi otp ytovia Tpi; oBovpi;. 

To aupFTUjpa outo npoKaAsiTai ano e^ujtepike^ ouokeue^, 6x1 otto Tpv 
TpAEopaop. 

Eav KOITCI^ETE aTTO KOVTIVp 
amoTaap to axpa tou nAaiaiou 
oBovpi; Trie TpAEOpaap^, pTropEi 
va Beite pixpoui; KOKKOU^. 

Auto anOTEAsi pEpo^ tou axEBiaapou tou TrpoiovTO^ xai Bev Eivai sAamopa. 


H o9ovr| LCD TFT xppaipOTTOiEi £va ttciveA ttou aTTOTEAsiTai otto sub pixel (6 220 800), ttou anaiTOuv E^EAiypEvp 
TEXVoAoyia yia Tpv aTToBoap Eixova^. Qotooo, evBexetoi va UTTapxouv opiapsva <pu)TEiva p okoteivci pixel OTpv 
oBovp. Ta pixel outci 5ev ETTppEC^ouv Tpv arroSoap tou ttpo'iovtoi;. 
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TeXvikes kqi ri£pipaAAovTiK£^ TTpoSiaypacp^ 


Ovopa povteAou 

LE32A656 

LE37A656 

LE40A656 

AiaCTTaaEi^ oGovr)? 
(Aiaywvioq) 

32" 

37" 

40" 

AvdAuaq uiroAoYiCTTii 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Hxo? 

'E^oSop 

10 W X 2 

10 WX2 

10 WX2 

AiaaiaaEi^ (11 x B x Y) 

Zu)|ja 

Me paan 

806 x 81 x 528 mm 

806 x 252 x 584 mm 

923 x 84 x 597 mm 

923 x 300 x 658 mm 

998 x 83 x 638 mm 

998 X 300 X 698 mm 

Bapo^ 

p£ paar) 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

rkpipaAAovTiKES auv0r|KE<; 

0£p(joKpaaia AEuoupyia^ 
YYpaaia AEiToupyla^ 
0£p(joKpaaia (puAa^ns 

YypaCTia (puAa^nS 

10 °C Ewg 40 °C (50 °F Hug 104 °F) 

10 % Ewe; 80 %, xwpi? aupnuKvioori uSpaTpojv 
-20 °C EU)? 45 °C (-4 °F Ewg 113 °F) 

5 % Ewg 95 %, x^pi? aupTTUKVioari uSpaTpiov 

riEpicnpocpn paan? 
(ApiaTEpa / Ae£ic») 

-20‘ - 20‘ 


Ovopa povteAou 

LE46A556 

LE52A556 

Aia<7Taa£is oGovns 
(Aiaywvioq) 

46” 

52” 

AvdAuar) UTroAoYiain 

1920x1080 @60 Hz 

1920x1080 @60 Hz 

Hxo? 

'E^oSop 

10 WX2 

10 WX2 

AiatTTaaEi? (n x B x Y) 

Iioga 

Me paar| 

1131 x 95 x 714 mm 

1131 X 280X775 mm 

1276 x 105 x 806 mm 
1276X326X866 mm 

Bdpop 

pE (3aan 

27 kg 

35 kg 

llEpipaAAovTiKE^ auvGnKE? 

0EppoKpaaia AEiTOupyia^ 
Yypaaia AeuoupYia^ 
0£ppoKpaaia (puAa^ns 

YYpaaia cpuAa^nS 

10 °C EUjq 40 °C (50 °F eu)q 104 °F) 

10 % £w<; 80 %, xoJpi*; aupTTUKvwan uSpaTpwv 
-20 °C £oj^ 45 °C (-4 °F zuq 113 °F) 

5 % £wq 95 %, x^pi^ aupTTUKVtuan u5paTpcov 

nEpiCTTpocpn pacjn? 

(ApiaTEpa / AE$ia) 

-20' - 20' 


To oxeSio koi 01 TTpoBiaypacpE^ puopEi va TpOTTOTTOir|0ouv x w pi? TTporiyoupEvri EiBouoiriar]. 

H auaKEuri auTri eivai qjncpiaKO^ E^OTTAiapo^ Kairiyopia^ B. 

Tia Tr|v TpocpoSoaia koi Tr|v KcrravaAaiar] pEuparo^, avaTps^TE aTpv etiketci ttou Eivai £TTiKoAAr]p£vr| ara 

TTpOIOV. 
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H aeAfSa aun 7 ix £l p&vsi Kzvrj 
£K TTpoOicrsiog. 


CB-bp)KeTe ce etc SAMSUNG no UEJIMfl CBflT 

Ako muiaie Btnpocn htim KOMemapn 3a npopyKTMTe Ha Samsung, ce o6tpHeTe KbM perntpa 3a 
o6cny>KBaHe Ha KJineHTM Ha SAMSUNG. (B>k. 3apHaTa o6no>KKa 3a noBene HHtfropMapMsi.) 


ripeflna3HH MepKH npM noKa3BaHe Ha HenopBMweH o6pa3 

HenoflBn>KHMnT o6pa3 MO>Ke pa poBepe po nepMaHeHTHa noBpepa Ha eKpaHa Ha TeneBH3opa. 

• He noKa3BaMTe HenopBi/iweH o6pa3 Ha TeHHOKpncTanHnn eKpaH 3a noBene ot naca, tbm KaTO 
TOBa MO>Ke pa poBepe po 3ana3BaHe Ha o6pa3a. 

ToBa 3ana3BaHe Ha o6pa3a ce Hapnna oipe “nporapriHe Ha eKpaHa”. 

3a pa n36emeTe TaKOBa 3ana3BaHe Ha o6pa3a, HaManeTe npKoerra h KOHTpacTa Ha eKpaHa, 
KoraTO noKa3BaTe HenopBM>KeH o6pa3. 

rnepaHero Ha TeHHOKpHCTajiHHn TeneBH3op b^b cjDopMaT 4:3 3a npop _ bn>KMTeneH 
nepnop ot BpeMe MO>Ke pa ociaBH cnepw mtih paMKH, noKa3BaHn othhbo, otphcho 
h b peHTtpa Ha eKpaHa, npepn3BHK3Hn ot pa3nnKaTa b cb6ttimhhoto n3TiBHBaHe Ha 
eKpaHa. l/l3ni>nHeHMe Ha DVD htih nrpoBa KOH3ona Mowe pa npepn3BMKa nopo6eH ecfceKT Btpxy 
expaHa. ll0Bpepn, npepn3BHKaHn ot ropHnn ecfreKT, He ce noKpHBaT ot rapaHpMHTa. 
riOKa3BaHeTO Ha HenopBH>KHH o6pa3M Ha Bkipeo nrpn m KOMntOTbp 3a no-p'bnbr nepnop ot 
B pen/ie MO>Ke pa poBepe po nacTHMHH ocTaTbHHH n3o6pa>KeHnn. 

3a pa ce npepoTBpam to 3 h ecjjeKT, HaivianeTe npKocrra n KOHTpacTa Ha expaHa, xoraTO 
noKa3BaTe HenopBn>KeH o6pa3. 



© 2008 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved. 


C'bfl'bpxcaHi'ie 


CB"bP3BAHE M nOflrOTOBKA HA BAWMfl TEJ1EBM30P 


♦ CnnctK Ha HacTme.3 

♦ MoHTupaHe Ha CTOMKaia.3 

♦ MHCTanwpaHe Ha KOMnnGKT 3a MOHTHpaHe 

Ha cieHa .3 

♦ Pa3me>«flaHe Ha Ta6noTO 3a ynpaBnGHHG.4 

♦ Pa3mex<flaHe Ha Ta6noTO 3a Bp^Ka.5 

♦ Pa3me>KflaHe Ha flncTaHflnoHHOTO ynpaBnGHHG 8 

♦ nocrraBflHe Ha 6aTepMHTe b flncTaHflnoHHOTO 

ynpaBnGHHG. 9 

♦ ESKJlKDHBaHe H H3KaK)HBaHG.9 

♦ riocTaBHHe Ha T6nGBM3opa b pg>kmm totobhoct 9 

♦ noi<a3BaHe Ha MGHKrraTa.10 

♦ H3nori3BaHe Ha 6yTOHa TOOLS.10 

♦ Plug&Play.11 


HACTPOMKA HA KAHAJ1MTE 


♦ ABTOMaTMHHO 3anaM6THBaH6 Ha KaHann.12 

♦ PbHHO 3anaMeTHBaHe Ha KaHann.13 

♦ flo6aBHHe / 3aicmoHBaHe Ha KaHann.14 

♦ noflpe^aHe Ha 3anaM6T6HHT6 KaHann.15 

♦ ripHCBOHBaHG Ha HMGH3 Ha KaHanHTG . 15 

♦ 0HH3 HaCTpOHKa Ha npHGMaHGTO Ha KaHanHTG16 

♦ LNA (HHCKOwyMOB ycnnBaTGn).16 


HACTPOMKA HA KAPTMHATA 


♦ CMHHa Ha CTaHflapia Ha KapTHHaia.17 

♦ PorynnpaHG Ha KapTHHaia no n36op.18 

♦ K0H(})MrypMpaH6 Ha nOflpo6HHTG HaCTpOMKM 

Ha KapTHHaia.18 

♦ BpbmaHG Ha HaCTpOHKHTG Ha KapTHHaia flO 

Cf)a6pHHHHTG. 19 

♦ 3aflaBaH6 Ha onpHMTG 3a KapTHHaia .20 

♦ rnGflaHG Ha KapTMHa b KapTHHa (KBK) .22 


HACTPOMKA HA 3BYKA 


♦ 3ByKOBH (JtyHKflHM.23 

♦ l436op Ha Pg>khm Ha 3ByKa.24 

♦ CBbp3BaH6 Ha cayman khtg (npoflaBa cg 

OTflGJlHO). 24 


OriMCAHME HA cpYHKUMMTE 


♦ l/l36op Ha 63MK. 26 

♦ M6TIOflHH/3a6aBTI6HH6/l4KOHOMHHHO.27 

♦ I/I 36 OP Ha M3TOHHHK. 28 


♦ PGflaKTHpaHG Ha HMGHaTa Ha M3TOHHML(MT6. 29 


M3nOJ13BAHE HA cpYHKUMBTA DTV 


♦ llpGmGfl Ha CHCTGMaia Ha DTV mghk>.30 

♦ABTOMaTMHHO aKTyanM3HpaHG Ha cnnctKa 

c KaHanH.31 

♦ Pbhho aKTyanM3HpaH6 Ha cnnctKa c KaHann.. 31 

♦ PoflaKTMpaHG Ha tik)6mmmtg KaHann.32 

♦ l/l36op Ha cnHCbK c KaHann.34 

♦ ll0Ka3BaH6 Ha HHtjDopMapnH 3a nporpaMaia... 34 

♦ rnGflaHG Ha HHt|)opMauHHTa 3a EPG.35 

♦ l/l3nori3BaH6 Ha Pa3nMcaHH6.36 

♦ HacTpoMBaHG Ha cnpaBOHHMKa no noflpa36npaHG36 

♦ TnGflaHG Ha Bcmhkm KaHann m ripGflnoHMTaHM. 37 

♦ PGrynnpaHG Ha npo3panHOCTTa Ha mghkjto.37 

♦ HacTpoMBaHG Ha poflMTGncKnn KOHTpon.38 

♦ HacTpoMKa Ha cy6TMTpMTG.39 

♦ HacTpoMKa Ha po>KMMa Ha cy6TMTpMTG.39 

♦ l/l36op Ha Ayflno c|5opMaT.39 

♦ l/l36npaH6 Ha ayflno onncaHMG.40 

♦ l/l36op Ha L(nt|3poBnn tgkct 

(caMO 3a BGnnKo6pnTaHnn).40 

♦ H36op Ha MacoBn none (caMO 3a HcnaHnn).41 

♦ npomofl Ha MHCfjopMaflMH 3 a npoflyKTa.41 

♦ llpoBopKa Ha nHtjDopMaflMHTa 3a enmana.42 

♦ AKTyann3npaH6 Ha cocjDTyGpa.42 

♦ npomofl Ha 06 m mhtgpcJdghc.43 

♦ I/I 36 OP Ha Cl (06lfl MHTGpCfjGHC) M6HI0T0.43 

♦ HynnpaHG.44 

♦ l/l36op Ha npGflnoHMTaH 63 hk 

(Cy6TMTpn , Ayflno nan Tgogtokct).44 

♦ flpGflnOHMTaHMH.45 


HACTPOMKA HA HACA 


♦ CBGpnBaHG n noKa3BaH6 Ha tohhoto bpgmg.... 25 

♦ HacTponKa Ha TanMGpa 3a 3acnnBaH6 .25 

♦ ABTOMaTMHHO BKniOHBaHG M M3KnK)HBaHG Ha 

T6n6BH30pa .26 
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HACTPOMKA HA PC 


nPEnOPt>KM 3A M3nOJ13BAHE 


♦ HacTpoPiKa Ha Barnm PC cotfuyep 

(6a3npaHO Ha Windows XP).46 

♦ Pe>KMMn Ha flucnneii.46 

♦ HacTpoMBaHe Ha TeneBM3opa c KOMniOTtp .47 


WISELINK 


♦ H3non3BaHe Ha c^yHKflMHTa WISELINK.48 

♦ H3non3BaHe Ha MeHtOTO WISELINK.49 

♦ H3non3BaHe Ha cnMCMa esc CHMMKH (JPEG). 50 

♦ M3nori3BaHe Ha MP3 cnnctKa.53 

♦ M3nori3BaHe Ha MeHtOTO 3a HacTponKa.54 


♦ OyHKflMH TeneieKCT.61 

♦ ABTOMaTMHHO MOHTupaHO Ha deHa (npoflaBa 

ce OTflenHO) .63 

♦ H3non3BaHe Ha 3aKJiiOHanKaTa Kensington 

npoTHB Kpa>K6a (b 3aBMCMMOCT ot MOflena).64 

♦ OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTn: npeflM fla 

ce o6tpHeTe kbm cepBH3eH nepcoHan.65 

♦ TexHHnecKH cneflMC|5HKaL(nn w ona3BaHe 

Ha OKonHaia cpefla.66 


3AANYNET+ 


♦ Kai<BO e Anynet+? .55 

♦ CBtp3BaHe Ha Anynet+ yciponcTBa.55 

♦ HacTpoika Ha Anynet+.56 

♦ CKaHwpaHe h npeBKniOHBaHe Me>KflyAnynet+ 

ydpoHCTBa.57 

♦ 3anncBaHe.59 

♦ CnywaHe npe3 npneMHna.59 

♦ ripoBepKM npeflM MCKaHe Ha cepBM3.60 


Cmmbojim 


1 

HaTMCHeie 


3a6ene)KKa 


& 


TaKTMneH 

6yTOH 
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CnMCbK Ha nacTme 


Mona, npoBepeie flann kbm Baiiina TenHOKpucianeH TeneBM 3 op ca npMnoweHM cneflHme nac™. 
Ako HBKOfl nacT nuncBa, ce oStpHeTe KbM flociaBHMKa cm. 



flMCTaHMMOHHO 

ynpaBneHiie m 3axpaHBaui Ka6eji KanaK-flbHO Biiht Ha croMnara X4 noHMCTBatpa Kbpnmxa 3a CTOMKaia 
BaiepMM (AMx2) 


• MHCtpyKpMM 3a npmejKaiena • fapaHqMOHHa xapia • Pmoboactbo 3a 6e3onacHOd • PeracipanMOHHM xap™ 


rapaHpuoHHa xapia / Pbkoboactbo 3 a 6 e 3 onacHOCT / PerMCTpapMOHHM xapin (He ce npeflnaraT Ha 
BCMHKM MeCTa). 

2 ^ CTOHKaia h BHHia Ha CTOMKaia Mowe fla He ca BK/noneHM b 3 aBncnMOCT ot MOflena. 


MoHTiipaHe Ha CTotixaTa 



1. CBbp>KeTe cboh LCD TeneBM3op m CTOMKaia. 

^ TeneBM3optT Tpa6Ba f\a ce hocm ot ABaMa mtim noBene flyiiiH. 

^ YBepeie ce, ne pa3JiMHaBaTe npeflHaia m 3aflHaia naci Ha CTOHKaia, Koraio m cmo6HBaie. 

2. 3aiemeTe Asa BMHTa Ha no3HL|MH © m cnefl TOBa 3aTerHeTe Asa BMHTa Ha no3npnB 0. 

^ H3npaBeTe npoflyKTa m 3aTerHeie BHHTOBeie. Ako 3aTerHeTe BHHTOBeie, flOKaro LCD 

TeneBH 3 optT e nociaBeH HaAony, tom Mowe Aa ce HaKHOHM Ha eAHa CTpaHa. 

CTOMKaTa ce MHCTannpa 3 a MOAeriM c pa 3 Mep Ha eKpaHa 37 MHna mtim noBene. 


MHCTaniipaHe Ha xoMnnexT 3 a MOHTiipaHe Ha CTeHa 



KoMnneKTbT 3 a MomupaHe Ha CTeHa (npoflaBa ce OTflermo) 
bm no 3 BormBa fla MOHTMpaie TeneBM 3 opa Ha cieHaia. 

3a no,qpo6Ha HHctDopMaMHH 3a MHCiannpaHe Ha 
KOMnneKTa 3a MomripaHe Ha CTeHa b>k. MHCTpyKUHme, 
npnno>KeHn KtM Hero. 3a noMom npn MOHTMpaHe Ha 
CTeHHaTa K0H30Jia ce o6tpHeTe KtM TexHMK. 

Samsung Electronics He hoch oiroBopHOCT 3 a noBpeflM 
Ha M 3 flejineio hum HapaHABaHMn Ha Bac mjim flpyrn m\\a, 
cnefl Kaio cie onMTanM fla MHCTanMpaie TeneBM 3 opa caMM. 


He MHCTanMpaMTe KOMnneKTa 3 a MOHTMpaHe Ha 
fa. CTeHa, flOKaio TeneBM 3 opvr e BK/ifoneH. ToBa 
/*\ MO>Ke fla flOBefle flo TenecHa noBpefla nopaflM 
eneKTpMHecKM yflap. 


^ CBaneie CTOMKaia m 3 aTBopeie OTBopa Ha a^hoto m 
c KananKa m 3 aiemeTe c flBa BMHTa. 
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O SOURCE 0 

ripeBKmoHBa Mexrfly bcmhkm HanMHHM bxoahm 
m3tohhml(m (TB, Ext. 1, Ext.2, AV, S-Video, 
KoMHOHeHT, PC, HDMI1, HDMI2, HDMI3, HDMI4, 
DTV). B BKpaHHOTO Memo, M3non3BaMTe to3m 
6yTOH no HannHa, no komto M3non3Baie 6yTOHa 
ENTER® Ha flMCTaHflMOHHOTO ynpaBneHMe. 

©MENU 

HaTMCHeie, 3a fla BMflme expaHHO MeHio 3a 
cjjyHKUHHTe Ha Baiiinn TeneBM3op. 

0 —+ 

HaTMCHeie, 3a fla HaManme non yBenniMTe 
cmaia Ha 3ByKa. 

B eKpaHHOTO MeHio, M3non3BaMTe 6yT0Hme 
- + no HanHHa, no komto n3non3Baie 

6yTOHme 4 n ► Ha flHCTaHflMOHHOTO ynpaBneHMe. 

0 v c/p. cb a 

HaTMCHeie, 3a fla CMeHsne KaHann. 

B eKpaHHOTO MeHio, M3non3BaMTe 6yTOHme 
vC/p.dA no HanMHa, no komto M3non3Baie 
6yTOHme ▼ m ▲ Ha flMCTaHflMOHHOTO ynpaBneHMe. 
(Be3 flHCTaHflMOHHOTO ynpaBneHMe Moweie fla 
BKJiiOHBaTe TeneBM3opa c 6yTOHme 3a KaHanH.) 


0 HHflMKaTop Ha 3axpaHBaHeTO 

Mura n ce n3KniOHBa, Koraio 3axpaHBaHeTO e 
BKTItOHeHO M CBeTM B pe>KMM Ha TOTOBHOCT. 

O (!) (3axpaHBaHe) 

HaTMCHeie 3a BKniOHBaHe m M3KniOHBaHe Ha 
TeneBM3opa. 

0 CeH3op 3a flMCTaHpMOHHo ynpaBneHMe 

HacoHBaMTe flMCTaHflMOHHOTO ynpaBneHMe 
icbM t33m TOHKa Ha TeneBM3opa. 

0 BMCOKoroBopMTenM 
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Pa3me>KAaHe Ha Ta6noTO 3a Bp”b3Ka 



[fHe3fla Ha CTpaHMHHOTO ta6no] j 
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Bxoa Ha 3axpaHBaHeio 




t Fil 


VIDEO 

AUDIO 
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5^ UBeTbi h t|DopMaTa Ha ypepa mo>kg pa ce pa3JinnaBa 3a pa3nnHHme moagtih. 


^ KoraTO CBbp>KeTe BbHWHO ycipoPiCTBO KbM Te;ieBH3opa, 3axpaHBaHeT0 Ha ypefla Tpa6Ba pa e M3KJiK)HeH0. 

5^ ripw CBbp3BaHe Ha BbHiBHO ydpoHCTBO TpribBa L|B6TbT Ha CBbp3BaipaTa KrieMa pa cbBnapa c to3h Ha xaSena. 

O PC IN [PC]/[AUDIO] 

- CBbp3BaHe KbM rH63flOTO 3a BHflGO H ayflHO H3XOfl Ha BaWHH KOMniOTbp. 

0 COMPONENT IN 

- CBbp>KeTe KOMnOHGHTHHTG BHflGO Ka6GTIH (OnflHSl) Ha KOMnOHGHTHTG KbM CbGflHHHTGJIH 3a 
KOMnOHGHTM (“Pr”, “Pb”, “Y") Ha rbp6a Ha T6JI6BH30pa, a flpyrHfl Kpaii - KbM CbOTBGTHHfl BHflGO 
H3XOfl Ha KOMnOHGHTa DTV MJ 1 H DVD. 

- AkO >KGJiaGTG fla CBbp>KGTG GflHOBpGMGHHO H Sot-Top BOX, M DTV (HJIH DVD), Tpfl6Ba fla CBbp>KGTG 
SGt-Top Box KbM DTV (HJIH DVD) H fla CBbp>KGT6 DTV (MJ 1 H DVD) KbM CbGflHHHTGJIH 3a KOMnOHGHTH 
(“Pr”, “Pb”, “Y”) Ha BaLUMH TGJlGBH30p. 

- CbGflHHHTGTIHTG Y, P B M Pr Ha BaiilHTG K0MJ10H6HTHH yCTpOHCTBa (DTV HJIH DVD) nOHHKOra Ca 
03HanGHH c Y, B-Y h R-Y HJIH Y, Cb h Cr. 

- CBbp>KGTG RCA ayflHO Ka6GHH KbM “R - AUDIO - L" Ha rbp6a Ha TGnGBH3opa, a flpyrHTG Kpanipa 
CBbp>KGTG KbM CbOTBGTHHTG CbGflHHHTGJIH 3a ayflHOH3XOfl Ha DTV HJIH DVD yCTpOHCTBOTO. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- noflflbpxo Bpb3KHT6 MG>Kfly AV ycTpoHCTBa c Bb3MO>KHOCT 3a HDMI CBbp3BaHG (Sot-Top Box, DVD 
njiGHbpn, DVD njiGHbpn). 

- 3a CBbp3BaH6 OT HDMI KbM HDMI H6 6 HG 06 x 0 flHMa flOnbJIHHTGJIHa ayflHO Bpb3K3. 

- Koraio H3nori3BaTG Bpb3Ka c HDMI/DVI Ka6GH, Tpa6Ba fla H3non3BaT6 mG3flOTO HDMI IN 2. 
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KaKBoeHDMI? 

- “BMCOKOKanecTBeH MyrnuMeflueH nHTepcfjeMC” no 3 BonaBa npexBtpnaHeTO Ha BncoxoxaHecTBeHa 
BHfl 60 MH(£) 0 pMapHfl H MH 0 >K 6 CTB 0 XaHaTM 3 a AHCfipOBO ayAMO. 

- MsBOAtT HDMI/DVI noAfl'bpxo CBtp3BaHe Ha DVI xtiw pa3LunpnTenHO ycipoiicTBO c 
noAxoAHLAMH xa6en (He e npeAOCTaBeH). Pa3nnxaTa Mex<Ay HDMI n DVI e, He HDMI 
ycTpoHCTBOTO e c no-ManbK pa3Mep, hmb nHCTanupaHa HDCP (Ljuc^poBa 3amma cpemy 
KonMpaHe c wnpoxa HecroTHa neHTa) n noAAtpxo amc|dpobo ayAMO c MHO>KecTBO xaHarw. 

TeneBM3op'bT MO>xe Aa He npon3Be>KAa 3Byx m xapTMHaTa p,a e c HenpaBMJiHH pBeTOBe, xorara 
ca CB"bp3aHH DVD nneMbpn/xa6eriHH v,y\mlcaienvnm npneMHMAM, noAAtpwaiAM HDMI BepcuH, 
no-CTapn ot 1.3. KoraTO CBbp3Baie no-ciap HDMI xa6en n hhm 3 3Byx, CBtpweTe HDMI xa6eria 
kbm rHe3AOTO HDMI IN 2 h ayAH0xa6ennTe kbm me3AaTa DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] OT33A Ha 
TeneBM3opa. Ako TOBa ciaHe, o6t>pHeTe ce kbm t})npMaTa, aoct 3 bhmx Ha DVD nneM'bpa/xa6enHaTa 
KyTHH/caTejiHTHHH npneMHMx, 3a Aa npoBepme xaxBa e BepcnaTa Ha HDMI, a cneA TOBa 
noMCKaiiTe axTyann3aAna Ha cfybpMyepa. HDMI xa6enn, komto He ca 1.3, Moral Aa npeAH3BnxaT 
HenpHHTHO TpemeHe nan nnnca Ha o6pa3 Ha expaHa. 


DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] 

- DVI ayfluo BxoflOBe 3 a blhluhh ycipoiicTBa. 

^ nOflfl'bpjKaHH pe)KMMM 3a HDMI/DVI VI KOMnOHeHT 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

KoMnoHeHT 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


O ANT IN 

3a Ao6po rneAaHe Ha TeneBH3H0HHn xaHariM ypeAbT Tpa6Ba Aa npweMa CHman ot eAHH ot cneAHHTe 

H3TOHHHLJH: 

- BtHLUHa aHTeHa / aHTeHa Ha Ka6enHa Mpewa / caTeriMTHa Mpewa 

0 SERVICE 

- CbeAHHirren caMO 3a CEPBM3HM L[EJ1H. 

- CBbp>KeTe TOBa me3AO KbM onAHOHarmaTa CTeHHa KOH3ona. TOBa bh no3BonaBa Aa perynnpaTe 
■brbaa Ha raeAaHe c ahct3hahohhoto ynpaBJieHHe. 

0 T He3flo COMMON INTERFACE 

- Koraro He nocTaBHTe “Cl CARD" b hhxom xaHann, Ha expaHa 
ce noaBaBa “KoAwpaH cwmaa”. 

- HHt|3opMaL(M!qTa 3a CABoaBaHe, ctAtp^aiAa Teaet^OHeH 
HOMep, Cl CARD ID, Xoct ID n APyra MHC(5opMaAna LAe ce 
noxaxoT caeA 2-3 MHHyTH. Axo ce tiohbh cto6meHMe 3a 
rpewxa, ce CBtpweTe c Banina AOCTaBnnx. 

- KoraTO xoHC[)nrypnpaHeTO Ha nHtjDopMamiaTa 3a xaHaaa 
npnxaiOHn, ce noxa3Ba cto6iAeHneTO “AxTyaaM3npaHeT0 e 
3aBbpiiieHO”, xoeTO noxa3Ba, He cnMCtxtT c xaHaaw cera e 
axTyaan3npaH. 

Tpa6Ba Aa nonyHMTe Cl CARD ot MecTHna AOCTaBHMX Ha xa6enHH ycayrn. M3BaAeTe Cl CARD, 
xaro a n3AtpnaTe aexo c ptLie, 3amoTO n3nycxaHeTO Ha Cl CARD MO>xe Aa a noBpeAn. 
nocTaBeTe CI-xapTaTa b nocoxaTa, yxa3aHa Btpxy Hea. 

>- MacTOTO Ha me3AOTO COMMON INTERFACE MO>xe Aa e pa3anHHo, b 3aBncnMOCT ot MOAeaa. 

O WISELINK 

- CBtpjxeTe USB ycTponcTBO c BtHiiiHa nan/ieT, 3a as raeAaTe 4 doto c^aiiriOBe (JPEG) n Aa 
n3rrbriHHBaTe ayAno cfiaPinoBe (MP3). 
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O S-VIDEO nnn VIDEO / R-AUDIO-L 

- CBbpweTe Ka6en Tun RCA mom S-VIDEO KbM CbOTBGTHO BbHWHO A/V ycTponcTBO, HanpnMep 
BMfleKaceTOtfjOH, DVD nnn KaMKopflep. 

- CBbp>KeTe RCA ayqno Ka6enn kbm “R - AUDIO - L" Ha TeneBH3opa, a flpyrme Kpanma CBbpweTe 
KbM CbOTBGTHMTG CbeflMHMTenM 3a ayflMO M3XOfl Ha A/V yCTpOMCTBOTO. 

O rHe3flo 3a cnywa/iKH 

- CnymariKM Moral fla ce CBbp3Bai KbM M3xofla 3a cnywanKM Ha TeneBM3opa. floKaro cnywanKaTa e 
BKJifOHGHa, 3ByKbT ot BrpafleHMTe BHCOKoroBopuTGriH He ce HyBa. 

© AUDIO OUT [R-AUDIO-L] 

- CBbp>KeTe RCA ayfluo Ka6enn KbM AUDIO OUT [R-AUDIO-L] Ha rbp6a Ha anapaia, a flpyrme 
Kpamfla CBbpweTe KbM cbOTBeTHme CbeflMHMTenM 3a ayfluo bxoa Ha ycMnBaienst non DVD 
flOMaiilHO KM HO. 

© DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 

- CBbp3BaHe KbM L[MCjDpOB AyflMO KOMnOHeHT. 

>- Koraro ca CBbp3aHM HDMI IN me3flaTa, me3flOTO DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) Ha TeneBM30 
pa M3Be>Kfla caMO 2-KaHariHO ayflMO. Ako MCKaie fla cnywaie 5.1 KaHariHO ayflMO, CBbp>KeTe onTM 
hhoto me3flo Ha DVD nneiibpa mom Ka6enHaia/caTenMTHaia Kyi mb flMpeKTHO KbM ycMnBaien h 
mjim CMdeMaTa 3a flOMawHO kmho, a He KbM TeneBM3opa. 

© Ext 1, Ext 2 


CbeflMHmen 

Bxofl 

H3XOfl 

Video 

Audio (UR) 

RGB 

Video + Audio (L/R) 

Ext.1 

0 

0 

0 

HannneH e caMO TeneBM3MOHeH v\m DTV M3xofl. 

Ext.2 

0 

0 


H3xo,q, komto MO>KeTe fla M36epeie. 


- BxOflOBe MJIM M3XOflM 3a BbHLUHM yCTpOMCTBa K8T0 BMfleOKaCeTOtjDOH, DVD, BMfleOMrpM MJIM 
BMfleOflMCK nneMbpM. 

© 3aKJiK)HanKa Kensington (b 3aBMCMMOCT ot MOflena) 

- 3aKniOHajiKaTa Kensington (onflMsi) e ycrpoMCTBO, M3non3BaHO 3a c()M3MHecKO o6e3onacnBaHe Ha 
CMCTeMaia, xoraio tm ce M3non3Ba Ha ny6nMHH0 mhcto. 

- Ako MCKaTe fla M3non3Baie 3aKmoHBaiflo ycipoMCTBO, ce o6bpHeie KbM Mara3MHa, ot komto cie 
KynMHM TeneBM3opa. 

- Mhctoto Ha 3aKmoHanKaia Kensington MO>Ke fla e pa3nMHHO, b 33bmcmmoct ot MOflena. 
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Pa3rne>KflaHe Ha flMCTaHUMOHHOTO ynpaBJiemie 


O ByTOH 3a pe>KHM Ha 

rOTOBHOCT Ha TeneBM3opa 
0 M36npa flMpeKTHO pewmvia 
Ha TeaeBM3opa m DTV 
© L(Ht|)pOBH 6yTOHH 3a 

AwpeKTeH floeTtn no KaHa/iM 
O M36op Ha eflHO-/flBypnc()peH 
KaHa/i 

0 + : YBenHnaBaHe Ha 3ByKa 
- : HawaaBBaHe Ha 3ByKa 
0 M36op Ha HaniiHHH 
M3TOHHMLJM 

0 EneiapoHeH cnpaBOHHHK Ha 
nporpaMMTe (EPG) 

0 H3nori3BaHTe 3a 6tp30 
n36wpaHe Ha M3noa3BaHM 
CpyHKL|HH. 

0 H3nori3BaHTe, 3a pa BHflme 

MHCpOpMaflHH 3a TGKyLI^OTO 
npeflaBaHe 

© L|BeTHM 6yTOHM : 

l/i3non3BaMTe Te3n 6yTOHM 
b cnHCtKa c KaHann n 
WISELINK m t. h. 

© HanicHeTe, 3a fla 
M36epeie onTHManHH 
pe>KMMM 3a KapTUHa M 3ByK 
3a cnopT, KMHO H MrpM. 

© H3non3BaMTe Te3n 6yTOHM 
b DMA m WISELINK m 
A nynet+. 

(CD: ToBa flHCTaHpMOHHO 
ynpaBneHHe mo>k 6 fla ce 
M3noji3Ba 3a 3annc Ha 
Samsung pexopflepn c 
4)yHKL(H!qTa Anynet+ ) 

© HaTMCHeie 3a (Pohobo 
ocBemBaHe Ha SyTOHme 
Ha flHCTaHL|MOHHOTO 
ynpaBneHHe.Ta3H cpyHKUMH 
e yflo6Ha npn n3non3BaHe 
Ha flMCTaHflMOHHOTO 
npe3 HOLflTa nnn KOraTO 
e TbMHo.(H3non3BaHe 

Ha flMCTaHUMOHHOTO 
ynpaBneHHe c SyTOHa 
ON/OFF [~g~| , 3aflafleH Ha 
On, me HaMarm BpeMeio Ha 
M3non3BaHe Ha 6aTepnnTa.) 
© ripefluiiieH KaHan 
© BpeMeHHO n3KmoHBaHe Ha 
3ByKa 

© P /v : CneflBaifl KaHan 
P v: npeflmneH KaHan 

© riOKa3Ba maBHOTO eKpaHHO 
MeHK). 


© Ta3M tjDyHKflun bm 
flaBa Bt3MO)KHOCT fla 
3ape>KflaTe 3anaMeTeHH 
CflOTO M My3HKanHH 
cjDannoBe ot BtHiueH 

H3TOHHHK. 

© BbpHeie ce ksm 
npeflHlilHOTO MeHK) 

@ YnpaBneHHe Ha Kypcopa b 
MeHIOTO 

© H 3 nH 33 He OT eKpaHHOTO 
MeHK) 

© H3non3BaiiTe TOBa, 

Koraio CBbp3BaTe 
ycTDOHCTBO SAMSUNG 
c DMA (Aflamep 3a 
flHCtDpOBa MeflMH) (PIKA 
H flp.) nOCpeflCTBOM 
HDMI HHTepcfieMC h 
npeBKmoHBaie b pe>KHM 
DMA. (EyTOHvr DMA e 
onpMOHaneH.) 

3a noBene HHC^opMapnn 
othocho npopeflypMTe 
Ha pa6oTa HanpaBeie 
cnpaBKa b p^koboactboto 
3a noTpe6menn Ha DMA 
yCTpOHCTBOTO. T03M 
6yTOH e HanuneH, Koraio 
“Anynet+ (HDMI-CEC)” e 
“BKn." (b>k. CTp. 56). 

© l/l36op Ha pa 3 Mepa Ha 
KapTHHaia 

© noKa3BaHe Ha pncppoBHTe 
cySTHipn 

© Ha eKpaHa ce noKa3Ba 
“CnMCbK Ha KaHanme''. 

TeneTeKCT cpyHKUMH 

0 H 3 X 0 fl ot noKa 3 BaHe Ha 
TeneTeKCT 

O l/l36op na TeneTeKCT pewuM 
(LIST/FLOF) 

O TeneTeKCT - 3anaMeTBBaHe 
0 TeneTeKCT - H36op Ha pa3Mep 
O TeneTeKCT - noKa3BaHe 
© Fastext - n36op Ha TeMa 
© H36epeTe TeneTeKCT, 
flBOHHO MHH CMeCeHO. 

© TeneTeKCT -noflCTpaHnpa 
© Pa :TeneTeKCT-cneflBaiua 
CTpaHHpa 

P v :TeneTeKCT-npeflHLUHa 
CTpaHHpa 

© TeneTeKCT - HHfleKC 
© TeneTeKCT - 3aflbp>KaHe 
© TeneTeKCT - OTKa3 



CnnHaTa CBeTnHHa MO>xe fla nonpenw Ha pa6oTaTa Ha flHCTaHpHOHHOTO ynpaBneHHe. 
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nocTaggHe Ha 6aTepnme b flMCTaHmiOHHOTO ynpaBJiemie 

1. noBflumeTe Harope Kananeio Ha rbp6a Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHHe, 
k3kto e noKa3aHO Ha cfmrypaia. 

2. nocTaBeie flBe 6aiepnn pa3Mep AM. 

2^ YBepeie ce, ne “+" h KpanmaTa Ha 6aTepnme CBBnaflaT c 

AHarpaMaia Btipe b OTfleneHneTO. 

3. nocTaBeie o6paTHO Kananeio. 

2^ M3BaAeie 6aTepnme h th cbxpaHHBaHTe Ha cryfleHO, cyxo mhcto, axo 
HHMa fla n3noji3BaTe flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHHe 3a flbnro BpeMe. 

2^ M3non3BaHe Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHHe c SyrOHa ON/OFF f?~l , 

3aflafleH Ha On, me Haiwann BpeMeTO Ha n3non3BaHe Ha SaiepHma. 


2^ Ako flHCTaHpHOHHOTO ynpaBneHHe He pa6oTM, npoBepeie cneflHOTo: 

1. TeneBH3opt>T BKmoneH nn e? 

2. 06"bpHaTH nn ca nnioc m MHHyc xpanmaTa Ha 6aTepMHTe? 

3. BaiepHHTe h3tolhohh nn ca? 

4. HnMa nv\ cnnpaHe Ha roxa h He e nn H3BafleH mencentT ot xoHTaxia? 

5. Miwa nn cnepnanHa (jHiyopecpeHTHa CBemHHa hhm HeoHOB 3Hax 
Ha6nM30? 



BKJ1K)HBaHe M M3KJ1K)HBaHe _ 

3axpaHBaii|MHT xa6en ce bkjik>hb3 ki.m rbp6a Ha TeneBH3opa. 

1. BKniOHeTe 3axpaHBamHH xa6en b noflxoflnm KOHTaKT. 

2^ HHflHKaTopbT 3a totobhoct Ha TeneBM3opa CBeTBa. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa (]) Ha Banina TeneBM3op. 

2^ 3a fla BKniOHHTe TeneBH3opa, Mroxeie cbipo fla HaTHCHeie 6yTOHa POWER* hah 6yroHa TV/DTV 
Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHHe. 

2^ ABTOMaTHHHO ce H36npa othobo nporpaMaTa, kohto cie rneflann nocneflHa. 

3. HaTHCHeie pHcjjpoB 6yTOH (0—9) nnn 6yTOHa 3a xaHan Harope/Haflony (a / v) Ha flHdaHflHOHHOTO 
ynpaBneHHe, nnn 6yTOHa vc/p.*a Ha TeneBH3opa. 

2^ Koraio BKntOHBaie TeneBH3opa 3a np^B ntT, me nonynnTe 3annTBaHe fla H36epeie e3nxa, Ha 
kohto fla ce noxa3BaT MeHKrraTa. 

4. 3a fla H3KniOHHTe TeneBH3opa, HaTHCHeie othobo 6yTOHa POWER* . 

riocTaBBHe Ha TeneBM3opa b pe>KMM totobhoct _ 

BanjHHT TeneBH3op Mowe fla Stfle nociaBeH b pe>KHM Ha totobhoct, 3a fla HaManHTe 
noTpe6neHHeTO Ha enexTpoeHeprHH. PewHMvr Totobhoct MO>xe fla 6tfle none3eH, xoraTO wenaeTe 
BpeMeHHO fla npextcHeTe rneflaHeTO (HanpHMep npe3 BpeMe Ha xpaHeHe). 

1. HaTHCHeTe 6yTOHa POWER* Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHHe. 

2^ ExpaHw ce H3KniOHBa h Ha TeneBH3opa ce noaBHBa 3eneH HHflHKaiop 3a totobhoct. 

2. 3a BKniOHHTe othobo anapaTa, npocro HaTHCHeie othobo POWER* , pHcjDpoBHTe 6yTOHH (0—9), 

6yTOHa TV/DTV hhh 6yTOH 3a xaHan Harope/Haflony (a / v). 

He ocTaBBHTe TeneBH3opa b pe>KHM Totobhoct 3a npoflbnixnTenHH nepnoflH ot BpeMe (xoraio cie 
b omycxa HanpHMep). Han-flo6pe e fla H3BaflHTe mencena ot xoHTaxia h ameHaTa. 
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noKa3BaHe Ha MeHtOTaTa 


1. KoraTO TeaeBM3optT e bkjiiohgh, HaTMCHeTe 6yTOHa MENU. 
Ha eKpaHa ce noKa3Ba maBHOTO MeHio. Ot nsiBaia CTpaHa 
Ha MeHtOTO HMa pa3JiMHHM mkohm: KapTMHa, 3byk, KaHaa, 
HacTpoiiKa, Bxofl, L(ntjjpoBO MeHto. 

2. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla M36epeTe hhkoh ot 
HKOHMTG. 

Caefl TOBa HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERG, 3a fla OTBopme 
noflMeHtOTO Ha flafleHaia mkohb. 

3. HaTMCHeTe 6yTOHa EXIT 3a M3an3aHe. 

MeHtOTaia M3ne3BaT ot eKpaHa caefl OKoao eflHa MMHyTa. 


: CtaHflapi [> I 


I Pe)KHM _ 

OOH. OCBeTJl. 

KOHTpaCT 

flpKOCT 

OcTpoTa 

Ubbt 

HacTpoMxu Ha fleTaiifl 

VOme 


^ ripen/iecm E 4 Bxofl O Bpi>maHe 



M3non3BaHe Ha 6yroHa TOOLS 


MoiKeTe fla M3noa3BaTe 6yTOHa TOOLS, 3a fla H36epeTe 
CBOMTe necTO M3noa3BaHM cpyHKflMM 6 t>p30 m aecHO. MeHtOTO 
“MHCTpyMeHTH” ce npOMeHH B 3aBMCMMOCT OT TOBa KOM 
petKMM Ha BtHiiieH M3TOHHMK raeflaTe. 

1. HaTMCHeTe 6yTOHa TOOLS. 

LL(e ce nosiBM MeHtora “MHCTpyMeHTM”. 

2. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ nan ▼ 3a fla M36epeTe MeHto. 

3. HaTMCHeTe 6yTOHMTe A/TH/^/ENTERG, 3a fla noKaweTe, 
npoMeHMTe nan M3aoa3BaTe M36paHMTe eaeMeHTM. 3a 
noflpo6HO oaMcaHMe Ha Bcaxa cpyHKiflMST b>k. cbOTBeTHaTa 
CTpaHMfla. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), (b>k. CTp. 56) 

♦ Pe>KMM KapTMHa, (b>k. CTp. 17) 

♦ PetKMM Ha 3ByKa, (bjk. CTp. 23) 

♦ TatiMep 3acnnBaHe, (b>k. CTp. 25) 

♦ SRS TS XT, (b>k. CTp. 23) 

♦ I/Ikohommhho, (b>k. CTp. 28) 

♦ flBoeH l-ll, (b>k. CTp. 24) 

♦ KBK, (b>k. CTp. 22) 

♦ ABTOHaCTpOMKa, (b>K. CTp. 47) 



Pe>KMM KapTMHa 

CTaHflapT 

Pe>KMM Ha 3Byxa 

no M36op 

TaMMep 3acnMBaHe 

M3K/1 

SRS TS XT 

113KB 

Mkohommhho 

H3KJ1 

flBOeH l-ll 

Moho 


^ flpeMecTM B 1 Bxofl -*11113X00 
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Plug & Play _ 

npM nbpBOHananHO BK/iiOHBaHe Ha TeneBH3opa, aBTOMaTMHHO 
eflHa cnefl flpyra ce noBBBBaT hbkojiko ochobhm HacTpoHKM 3a 
MHflHBHflyajieH M36op. HajlHHHM ca CneflHMTe HaCTpOHKH. 

2^ BCflKaKBH HHCTpyKflHH, OTHaCHLflH Ce 3a flHtjDpOBa TGflGBM3HB 
(DVB) ipe pa6oTBT caMO b CTpaHH h pernoHH, KbfleTO cg 
M 3n-bHBaT DVB-T (MPEG2) flHcfjpoBHTe cyxo3GMHM KaHann. 

HanpaBGTG cnpaBKa c mgcthmb flnnbp flann mtokgtg fla 
nonynaBaTG DVB-T cnmanH. BbnpeKH hg T03H tgjigbm 30P 
CHGflBa DVB-T cnGpHC^HKapHmG, n 0 Aqbp)KaH 6 T 0 Ha 
CbBMGCTMMOCT B 6bfleifle C DVB-T flHCjDpOBHTe CyX036MHM H3flbHBaHHH HG 6 rapaHTHpaHO. HflKOH 
C|3yHKflHH MO)KG fla HG Ca HanHHHH BbB HHKOH CTpaHH. 

1. HaTHCHGTG 6yTOHa P0WER6 Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBJiGHHG. 
ll0Ka3Ba cg cbo6iflGHMGTO “Start Plug & Play" c n36paHO “OK”. 

2. H36epGTG CbOTBGTHHH 63HK C HaTHCKaHG Ha 6yTOHa ▲ HAH ▼. 

HaTHCHGTG 6yTOHa ENTERE, 3a fla noTBbpflHTG n36opa ch. 

3. HaTHCHGTG 6yTOH ◄ min ►, 3a fla H36epeTe “fleMO Mara3HH” hah “3a flOMa", ctiga kogto h3thchgtg 
6yTOHa ENTERE. 

2^ ripGnOpbHBaMG BH fla HaCTpOHTG pG)KHM Ha T6TI6BM30pa “3a flOMa” C OmGfl Ha Haii-fl 06 pa KapTHHa 
B flOMaLUHM yCTIOBHH. 

2^ Pe>KHMbT “flGMO Mara3HH” a npGflHa3HaH6H can/io 3a H3non3BaHe b TbproBCKH o6gktm. 

2^ Ako ypGflbT CTiynaMHO 6 3aflafl6H Ha pg>khm “fleMO Mara3MH” h wcxaTG fla cg BbpHGTG b “3a flOMa” 
(CTaHflapT): HaTHCHGTG 6yTOHa 3a cnna Ha 3Byxa Ha T6H6BH3opa. Koraro Ha GxpaHa cg noxarKG 
CHJiaTa Ha 3Byxa, HaTHCHGTG H 3aflpb)KT6 6yTOHa MENU Ha T6J16BH30pa npOflbJl>KGHHG Ha 5 CGKyHflH. 

4. riOKa3Ba CG Cb06lflGHHGT0 TIpOBGpGTG aHTGHHHH BXOfl” C H36paHO “OK”. 

HaTHCHGTG 6yTOHa ENTERE. 

2^ norpH)KGTG CG 3HTGHHHHT Ka6GTI fla G BKTItOHGH npaBHJIHO. 

5. H36epGTG noflxoflHifla flbprxaBa HaTHCKaHG Ha 6yTOHa ▲ htih ▼. 

HaTHCHGTG 6yTOHa ENTERE, 3a fla noTBbpflHTG H36opa ch. 

6. riOKa3Ba CG CbOf)LfleHHeTO “HflKOH DTV CjDyHKUHH MO>KG fla HG Ca HajlHHHH. flHCfipOBO CKaHHpaHG?”. 
HaTHCHGTG 6yTOHa ◄ HTIH ►, 3a fla H36GPGTG “fla” HTIH “Hg”, CTIGfl TOBa HaTHCHGTG 6yTOHa ENTERE. 

* fla: M3BbpuiBa ce ATV TbpceHe nbpBO h nocne cbipo m DTV ch aBTOMaTMHHO TbpceHe. 

* He: M3BbpujBa ce cawo ATV TbpceHe. 

2^ Ta3H rfryHKflHH ce noflflbpxra 3a bchhkh CTpaHH c h3kthohghhg Ha CTieflHHTe: OpaHflHH, TepMaHnn, 
MTaTIHH, XOTiaHflHH, McnaHHH, WBeHflapHH, BeTIHK 06 pHTaHHH, Abctphh. 

7. ll0Ka3Ba ce mghioto “ABTOM.3anaM.” c H36paHO "CTapT”. HaTHCHeTe 6yTOHa ENTERE. 

2^ TbpceHero Ha KaHann 3anoHBa h 3aBbpwBa aBTOMaTHHHO. 

MeHiOTO 3a cxaHHpaHe Ha DTV KaHanHTe h DTV KaHanbT ce aKTyanH3Hpa aBTOMaTHHHO. 

Ako DTV KaHajiw ce aKTyariH3Hpa, I/I3 tohhhk b cnncbKa c h3tohhhi4h Ha MeHio Bxofl aBTOMaTHHHO 
ce CMeHH Ha DTV. Cnefl 3anaMeTHBaHeTO Ha HariHHHHTe KaHann ce nonBHBa MeHiOTO “CBepn 
HaCOBHHK". 

2^ HaTHCHeTe 6yTOHa ENTERE no bchko BpeMe, 3a fla npexbCHeTe npopeca Ha 3anaMeTHBaHe. 

2^ 3a noflpo6HO onncanne Ha aKTyanH3HpaHeTO Ha DTV KaHana, b>k. CTp. 31 ot TOBa pbKOBOflCTBO. 
Cnefl 3anaMeTHBaHeTO Ha bchhkh HannnHH flncfipoBH KaHann ce nonBUBa mghioto 3a H36op Ha 
nacoBH none b 33bhchmoct ot CTpaHaTa. 

8. HaTHCHeTe 6yTOHa ENTERE. 

H36epeTe “Mecefl”, “flaTa”, ToflHHa”, “Mac” htih “MHHyTH” c HaTHCKaHe Ha 6yT0Ha ◄ nnn ►. 

3aflanTe “Meceq”, “flaTa”, ToflHHa”, “Mac” htih “MHHyTH” c HaTHCKaHe Ha 6yTOHa ▲ nnn ▼. 

2^ MroxeTe Cbiflo fla 3aflafleTe “Mecefl", “flaTa", ToflHHa”, “Mac" h “MHHyTH" c HaTHCKaHe Ha 
flHcfjpoBHTe 6yTOHH Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHHe. 
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9. HaTHCHeie 6yroHa ENTER®, 3a fla noiBbpflMie HacipoHKaia. ll0Ka3Ba ce cbo6ineHMeTO “npn^THO 
meflaHe". Koraio 3aBbpiiiMTe, HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

flopn aKO He HaTHCHeie 6yTOHa ENTER® TOBa cbo6meHMe me H3ne3He aBTOMaTHHHO cnefl 

HHKOflKO CeKyHflH. 


• E3mk: H36epeie cboh e3MK. 

• fl-bpwaBa: M36epeie CBoma cipaHa. 

• ABTOM.3anaM.: ABTOMaTHHHO TbpcH h 3anaMeisiBa KaHann, npeflnaraHH b MecTHaia o6naci 

• CBepn nacoBHHK: 3aflaBa tohhoto BpeMe 3a nacoBHHKa Ha TeneBH3opa. 


Ako HCKaTe fla HynnpaTe T33H cpyHKflHH... 

1. HaTHCHeie 6yT0Ha MENU, 3a fla ce noKawe mbhioto. 

HaTHCHeie 6yT0Ha ▲ huh ▼, 3a fla H36epeie “HaciponKa", 
nocne HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER® othobo h H36epeie “Plug&Play”. 
3a noBene noflpo6HOCTH 3a HaciponKa Ha onpHMie, b>k. CTp. 11. 

“Plug & Play” cjDyHKflHma e HariHHHa caMO b pe>KHM TV. 


ABTOMaTHHHO 3anaMeTRBaHe Ha KaHann 
PbHHO 3anaMeTHBaHe Ha KaHann 


TV _— HaCTPOMKa 


p 

IPIuq&Plav 


> i 


E3HK 

: BtnrapcKM I> 1 

s 

BpeMe 


> 

♦ 

Menoflua 

: H3kji 
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3a6aBneHMe 

: 113K/1 
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Ukohommhho 

: M3kji 
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P 
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& 
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% 
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# 
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LNA 
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$ flpeMecTn 

©Bxofl 

0 BptmaHe 


ABTOMaTHHHO 3anaMeTBBaHe Ha KaHann _ 

Mo>KeTe fla npeme)KflaTe HannHHHTe necTOTHH flnana30HH (a HajiHHHOcua 33 bhch ot CTpaHaTa bh). 
ABTOMaTHHHO onpefleneHHTe HOMepa Ha nporpaMH MO>Ke fla He OTroBapm Ha fleMCTBHTenHHTe hjih 
>K eriaHHTe HOMepa Ha nporpaMH. Moweie o6ane ptHHO fla noflpeflHTe HOMepaTa h fla H3TpneTe 
KaHanHTe, komto He wenaeie na rneflaie. 

1. HaTHCHeie 6 yT 0 Ha MENU, 3 a fla ce noKawe mbhioto. 

HaTHCHeie 6 yT 0 Ha ▲ huh ▼, 3 a fla H36epeie “KaHan", nocne HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®, 3 a fla H36epeie “fl-bpwaBa". 

3. H 36 epeie noflxoflniflaTa cipaHa c HaTHCKaHe Ha 6 yTOHa ▲ htih ▼. 

HaTHCHeie 6 yT 0 Ha ENTER®, 3 a fla noiBbpflHie H 36 opa ch. 

5^ BbnpeKH ne CTe CMeHnnn HacipoHKaia 3 a cipaHa b TOBa MeHio, HacipoHKaia 3 a cipaHa 3 a DTV 
He ce npoMeHH. (B>k. cip. 31) 

4. HaTHCHeie 6yT0Ha ▲ huh ▼, 3a fla H36epeie “ABTOM.3anaM.", nocne HaTHCHeie 6 yTOHa ENTER®. 

5. HaTHCHeie 6yT0Ha ENTER®. 

TeneBH3opbT 3anoHBa fla 3anaMeTHBa bchhkh HannnHH KaHann. 

HaTHCHeie 6yTOHa ENTER® bbb BceKH momcht, 3 a fla npeKtCHeie npopeca Ha 3 anaMeTHBaHe 
h ce BtpHeie kbm mbhioto “KaHan”. 

6 . Cnefl Karo ce 3anaMeTHT bchhkh HannHHH KaHann, ce nonBHBa MeHiOTO “CopTHpaHe”. (B>k. cip. 15) 
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P"bHHO 3anaMeTflBaHe Ha KaHajw 


He e H3AHHH0 B pe>KMM DTV HAH BbHLiieH BXOfl. 

MorxeTe fla 3anaMeTme TeneBM3MOHHH xaHariH, bkjikjhmtgjiho 
T aKMBa, npneMaHM npe3 xaOenHM Mperxn. 

KoraTO 3anaMeTABaTe xaHanHTe ptHHO, MOJxeie fla M36npaTe: 

♦ flann fla 3anaMe™ro Bcexn ot HaMepeHnro xaHann, mam He. 

♦ HoMepa Ha nporpaMa, c xohto ncxaie fla nfleHTnc|)nflnpaTe 
BceKH 3anaMeieH xaHan. 

1. HaTHCHeie 6 yT 0 Ha MENU, 3a fla ce noxarxe MeHiOTO. 

HaTHCHeie 6yroHa ▲ mam Y, 3 a fla M36epeTe “KaHafl” h 
H aTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ hah ▼, 3a fla H36epeie “PbHHO 3anaM.” 
h HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

3. M36epero Heo6xoflHMaia onpnA c HaincxaHe Ha 6yTOHa 
▲ hah ▼ h cnefl TOBa HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

4. Koraio cie aoboahh ot HacipoHxaia, HaTHCHeie 6yTOHa 
ENTERE. 

5. HaTHCHeie 6yroHa EXIT 3a M3AM3aHe. 

♦ nporpaMa (HoMep Ha nporpaMa, xohto fla ce pafle Ha 
xaHana) 

- HaTHCKaHTe 6yTOHa ▲ hah ▼, poxaro HaMepnie npaBHAHHA HOMep. 

*■ Mo>xe CBiflo fla H36epeie HOMep Ha xaHan flnpeKTHO c HaincxaHe Ha pncfrpoBHTe 6yTOHH (0—9). 

♦ UBeTOBa CHCTeMa: ABTOMaTHHeH/PAL/SECAM/NTSC4.43 

- HaTHCHeie 6yTOHa ▲ hah ▼, 3a fla H36epeie Heo6xoflHMHA pBeroH ciaHflapi 

♦ Cmct. 3Byx: BG/DK/I/L 

- HaTHCHeie 6yTOHa ▲ hah ▼, 3a fla H36epeie Heo6xoflHMHA CTaHflapT Ha 3ByKa. 

♦ KaHaa (Koraro 3Haeie HOMepa Ha xaHana, kohto fla ce 3anaMe™) 

- HaTHCHeie 6yTOHa ▲ hah ▼, 3a fla H36epeie C (EtjDnpeH xaHan) hah S (Ka6eneH xaHan). 

- HaTHCHeie 6yTOHa ►, cnefl TOBa HaTHCHeie 6yTOHa ▲ hah ▼, 3a fla H36epeie Heo6xoflHMHA 
HOMep. 

>- Mo)Ke CBipo fla H36epeie HOMep Ha xaHan flnpeKTHO c HaiHCKaHe Ha pHcfrpoBHTe 6yTOHH (0—9). 
>■ AkO HAMa 3ByK HAH 3ByXbT He e HOpManeH, H36epeTe OTHOBO Heo6xOflHMHA 3ByKOB CTaHflapT. 

♦ TbpceHe (Koraro He 3Haeie HOMepaia Ha KaHaAHTe) 

- HaTHCHeie 6yTOHa ▲ hah ▼, 3a fla crapinpaTe TbpceHero. 

- TyHeptT cxaHHpa necTOTHHA flnana30H, floxaro Ha expaHa ce nonynH nbpBHAT xaHaA hah xaHana, 
kohto cie H36pann. 

♦ 3anaMeTABaHe (Koraro 3anaMeTABaie xaHana ct>c ctOTBeTHHA HOMep Ha nporpaMa) 

- 3aflanTe Ha “OK" c HaincxaHe Ha 6yroHa ENTERE. 

Pe)KHM xaHan 

- P (Pe>xHM Ha nporpaMwpaHe): Koraro aaBtpnjHTe c HacTpoiixaTa Ha xaHannie, Ha M3A'bHBaLflHTe 
ciaHflHH b pernoHa bh ce 3aflaBai HOMepa Ha no3npnA ot POO flo P99. Morxero fla H36epere 
xaHan, xaro BbBefleie HOMepa Ha no3npnA b to3h perxnM. 

- C (Pe>xHM etjjHpeH xaHan): Morxero fla H36epeie xaHan, xaio BbBefleie CbOTBeTHHA HOMep 3a 
BCAXa H3AbHBaifla CTaHflHA B T03H pe>XHM. 

- S (Pe>KHM xa6eneH xaHan): Morxero fla H36epero xaHan, xaio BtBefleie CbOTBeTHHA HOMep 3a 
BcexH xa6eneH xaHan b to3h perxnM. 
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flo6aBflHe / 3aKHK)HBaHe Ha KaHanii 


He e Hani/iHHO b pe>KHM DTV nan BbHiiieH Bxofl. 

C M3non3BaHe Ha MeHMfliK'bp KaHanM MOJKeTe necHO fla 
M3TpnBaTe, flo6aBBTe mam 3aKmoHBaTe KaHanM. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noxawe mghioto. 
HaTHCHeie 6yTOHa ▲ mam ▼, 3a fla H36epeie “KaHaa” m 
H aTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ mam ▼, 3a fla H36epeie “MeHMflxcbp 
KaHanM” m HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

♦ flo6aB5iHe Ha KaHanM 

C H3noji3BaHe Ha CnnctK Ha KaHaaHTe Moweie fla flo6aBme 
KaHajiH. 

3. H36epeie CnnctK Ha KaHaaHTe c HaTHCKaHe Ha 6yTOHa 

ENTER®. 


TV 


KaHan 

m 

JVbpwaBa 

: BejiMKo6pnTaHnn t> 

> 

> 

© 

PtHHo 3anaM. 

| MeHUA^tp KaHann 
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> 

> 

> 
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« 
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© 

% 
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3au4MTa 3a aeua: M3 kti 


4. 


npnflBH>KeTe ce KbM noneTO (El) c HaTHCKaHe Ha 6yTOHHTe 
▲, ▼, ◄ hum ►, M36epeie KaHaaa, kohto MCKaie fla flo6aBMie h 
H aTHCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla flo6aBHie KaHaaa. 

5 ^ Ako HaTHCHeie 6yTOHa ENTER® othobo, CMMBoatT 
(s/) 6an30 flo KaHaaa H3ne3Ba h KaHaatT He ce flo6aBa. 

“ & ” e aKTMBHO, Koraio “3aiflHTa 3a pepa” e H36paHa Ha “BKa”. 


^ flpeMecTM E 1 Bxoa O BptmaHe 


♦ 3aKmoHBaHe Ha KaHanM 

Ta3H (fjyHKMMa bh no3BoaaBa fle npeflOTBpaTMTe meflaHe 
Ha onpefleaeHH HenoflxoflaiflH aporpaMM 6e3 pa3peiiieHHe, 
HanpnMep ot flepa, Karo noTHCHeie BHfleoio h ayflHOTO. 

5. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla H36epeie “3aiflHTa 3a 
pepa” m HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

6. H36epeie “BKa". c HaTHCKaHe Ha 6yTOHa ▲ nan T, caefl TOBa 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

7. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nan ▼, 3a pa H36epeie “CanctK Ha 
KaHaaHTe” h HaTHCHeie 6yroHa ENTER®. 

8. npHflBH>KeTe ce KbM noaero “ fl ” c HaTHCKaHe Ha 6yTOHHie 

▲, ▼, ◄ nan ►, H36epeie KaHaaa, kohto HCKaie fla 3aKntOHMTe 
m HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla flo6aBHie KaHaaa. 

Ako HaTHCHeie 6yTOHa ENTER® othobo, CMMBoatT (s/) 
6aM30 flo KaHaaa M3ne3Ba h KaHanw He ce 3aKaiOHBa. 

5^ npa aKTMBnpaHe Ha “3aipHia 3a flepa” ce noKa3Ba chh 
expaH. 

9. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3an3aHe. 

5^ M36epeie “BKa” nan “M3Ka” b “3aipMTa 3a flepa” 3a pa 
MO>Keie aecHO pa aKTMBMpaie h pe3aKTMBHpaTe KaHaaHTe, 
H36paHM Ha “ B", 
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(5) Moweie fla M36epeie Te3M onpnH npocra Kara HaTHCHeie 
6yTOHa CH LIST Ha flHdaHpMOHHOTO ynpaBaeHne. 
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noflpe?KflaHe Ha 3anaMeTeHm~e KaHann 


Ta3M onepapMH bm no3BonnBa fla npoMeHHTe HOMepaia Ha 
nporpaMH 3a 3anaMeieHHTe KaHanM. 

Ta3M onepapMB MO>Ke fla e HeoOxoflMMa cxiefl H3noji3BaHeio Ha 
aBTOMaTMHHO 3anaMeTHBaHe. 

2^ He e HariMHHO b pe>KMM DTV hhh BtHmeH Bxofl. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke mbhioto. 

HaTHCHeie 6yroHa ▲ nnn ▼, 3a fla M36epeie “KaHan’’, nocne 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ huh ▼, 3a fla H36epeie “CopTHpaHe" h 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. H36epeie HOMepa Ha KaHan, kohto >Kenaeie fla npoMeHHTe, 
KaTO HaTHCHeie HeKOUKOKpaTHO 6yTOHa ▲ huh ▼. HaTHCHeie 
6yTOHa ENTER®. 

2^ M36paHHHT HOMep Ha KaHan h HMero My ce npeMeciBaT b 
flncHaia cipaHa. 

4. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla npeMecTHTe no3HflHma, b 
kohto >Kenaeie fla npaBHTe npoMHHa, a cnefl TOBa HaTHCHeie 
6yTOHa ENTER®. 
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2^ M36paHHHT KaHan ce pa3MeHH c KaHana, kohto npeflH TOBa e 6nn 3anaMeieH c H36paHHH HOMep. 


5. noBTopeie cibnKM ot 3 flo 4 3a flpyr KaHan, kohto Tpn6Ba fla ce 3anaMe™. 

6. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3nn3aHe. 


ripucBOfiBaHe Ha MMeHa Ha KaHanme 


MMeHaTa Ha KaHanM me ce npMCBOHT aBTOMaTMHHO, KoraTO HMa 
M3n"bHBaHa HHCpopMapna 3a KaHanme. Te3M MMeHa MoraT fla ce 
npoMeHHT, KoeTO bm flaBa btj3mo>khoct fla npHCBOHBaie hobm 
MM eHa. 

He e HanHHHO b pe>KMM DTV hhh BtHineH Bxofl. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe mbhioto. 

HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeie “KaHan", nocne 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeie “HMe” h 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. Ako e HyjKHO, H36epeie KaHana, Ha kohto me npncBOHBaie 
hobo MMe, c HaTHCKaHe Ha 6yTOHa ▲ nnn ▼. HaTHCHeie 6yTOHa 

ENTER®. 

2^ JleHTaia 3a H36op ce noKa3Ba oxono noneio 3a HMe. 


3a... 

Cnefl TOBa... 

M 36 npaHe Ha 6 yKBa, LiMcjDpa z\m 
CMMBOJl 

HaTHCHeie 6 yTOHa ▲ nnn ▼. 

ripeMMHaBaHe kbm cneflBaiflaia 
6 yKBa 

HaTHCHeie 6 yTOHa ►. 

ripeMMHaBaHe kbm npeflMiiiHaTa 
6 yKBa 

HaTHCHeie 6 yTOHa ◄ . 

nOTBT>p>KfleHMe Ha MMeTO 

HaTHCHeie 6 yTOHa ENTER®. 



2^ HannHHH ca cneflHHTe 3HapH: EyKBHTe ot naTMHCKaia a36yxa (A~Z) / Llncjopn (0-9) / CnepManHH 
3HaflH (+, -, *, /, HHTepBan) 

5. noBTopeie cibnKM 3 no 4 3a BceKM KaHan, Ha kohto Tpn6Ba fla ce npncBOM hobo MMe. 

6. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3nn3aHe. 
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OkiHa HacTpoPiKa Ha npneMaHeTO Ha KaHanme 

H3non3BaMTe c)>HHaTa HacTpoMKa 3a ptHHO peryanpaHe Ha 
flaneH KaHaa 3a orrmManHO npneMaHe. 

5^ He e HariMHHO b pe>KHM DTV nan BtHmeH Bxofl. 

1. H3non3BaMTe um^poBme 6yT0Hn, 3a fla H36epeie flnpeKTHO 
KaHana, kohto Hcxaie fla Hacipome (J)hho. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe MernoTO. 

HaTHCHeie 6yroHa ▲ nan ▼, 3a fla H36epeie “KaHaa'', nocae 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla H36epeie “$>ma Hacip.” h 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

4. HaTHCHeie 6yTOHHTe ◄ nan ►, 3a fla H3BbpwHTe tjDHHaia 
HacipoHKa. 

HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

5. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3an3aHe. 

Ohho HacipoeHHTe KaHaan, kohto ca 3anaMeieHH, ce 
MapKnpaT cbc 3Be3flHHKa ot flHCHaia cipaHa Ha HOMepa 
Ha KaHana b aeHiaia Ha KaHaaa. M HOiwepw Ha KaHaa CTaBa 
nepBeH. 

3a fla BtpHeie c^HHaia HacipoiiKa Ha 0, H36epeie “HyanpaHe", 

Kara HaTHCHeie 6 yTOHa ▲ nan ▼, a caefl TOBa HaTHCHeie 
6 yTOHa ENTER®. 



LNA (HucKOiuyMOB ycmiBaien) _ 

Ako TeaeBM3opvr pa6oTM b o6nacT etc cna6 CMraaa, 
cjjyHKflMBTa LNA Mowe fla nofloSpn apneiviaHeTO 
(HHCKOLuyMOBHBT npeflycHaBaTea ycnaBa BxoflaiflHa cnrHaa). 

5^ He e HaaHHHO b pe>KHM DTV nan BtHineH Bxofl. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke MeHiOTO. 

HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla H36epeie “KaHaa", nocae 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla H36epeie “LNA” h 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla H36epeie “H3Ka” nan “BKa”. 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

4. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3an3aHe. 
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CMAHa Ha CTaHflapia Ha KapTHHaia 


MoweTe fla M36epeTe Tuna KapTHHa, kohto HaM-flo6pe 
cbOTBeTCTBa Ha BaujHTe n3MCKBaHna 3a meflaHe. 

1 . HaTHCHeie 6 yTOHa MENU, 3 a fla ce noKawe mghioto. 

HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla H36epeie “KapTHHa”. 

2 . HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla H36epeie “Pe>KHM”. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ hum ▼, 3 a fla H36epeie wenaHHH et|3eKT 
Ha KapTHHaia. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

4 . HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3JiH3aHe. 

♦ flMHaMMHen: H 36 npa KapTHHaia 3 a bhcokb pa3flejiMTenHa 

cnoco6HOCT b upKa CTaa. 

♦ CiaHflapT: H 36 Mpa KapTHHaia 3 a omMMajieH o 6 pa 3 b 

HopMajiHa cpefla. 

♦ cPhjimm: l/l36npa KapTHHaia 3a npMBTeH o6pa3 b TtMHa cian. 

2^ PewMiMbT Ha KapTHHaia Tpn6Ba fla ce HacipoHBa nooTfleaHO 3a 
BCeKH BXOfleH M3TOHHHK. 

JlecHa HacTpoHKa 

1 . HaTHCHeie 6 yTOHa TOOLS Ha flHdaHflHOHHOTO ynpaBJieHne. 

2 . HaTHCHeie 6 yTOHa ▲ huh T 3 a fla “Pe>KMM KapTHHa”. 

3. HaTHCHeie 6 yTOHa ◄ huh ►, 3 a fla M 36 epeie wenaHHH ecjreKT 
Ha KapTHHaia. 

4 . HaTHCHeie 6yTOHa EXIT hum TOOLS, 3a fla M3ne3eTe. 
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Pery/inpaHe Ha KapTHHaia no M36op 

BaiuuflT anapaT MMa HHKonKO HaciponKH, kohto bh no3BOJiBBaT 
fla ynpaBn^Baie KanecTBOTO Ha KapTHHaia. 

1. 3a fla M36epeie wenaHnn ecfieKT Ha KapTHHaia, cneflBanie 
MHCTpyKflHH ot 1 flo 3 b “Cmhh 3 Ha CTaHflapia Ha KapTHHaia” 

1 flo 3 Ha dp. 17. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ huh ▼, 3a fla H36epeie onpefleneH 
eneMeHT. HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ◄ huh ►, 3a fla yBenHHme huh HawianHTe 
CTOHHOCua Ha onpefleneH eneMeHT. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER 
S. 

4. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3nn3aHe. 

♦ cPoh. ocBem.: Moweie fla perynnpaTe apKOCua Ha eKpaHa c 
perynnpaHe Ha cJjohoboto ocBemBaHe Ha LCD eKpaHa. (0—10 

♦ KoHTpad: Perynnpa CBemoTO h ttjMhoto Me>Kfly o6eKTHTe 
h 4)OHa. 

♦ flpKOCT: PerynHpa apKoerra Ha flennsr eKpaH. 

♦ OdpoTa: Perynnpa KOHiypnie Ha o6eKTHTe, 3a fla rn 
HanpaBH no-pe3KH nnn no-pa3Ma3aHH. 

♦ Ubbt: Perynnpa flBeTOBeie, Karo rn npaBH no-CBemn nnn 
nO-TbMHH. 

♦ HtoaHc: Perynnpa pBeia Ha o6eKTHTe, Kaio rn npaBH 
no-nepBeHH nnn no-3eneHH 3a no edecTBen H3rnefl. 

PerynnpaHme ctohhocth ce 3anaMeinBaT b cbOTBeiHnn pe>KHM Ha KapTHHaia. 

2^ B pe>KHM PC MO>Keie fla npoMeHme caMO “4>oh. ocBem.", “KoHipaci” h “Rpkoct”. 

2^ B pejKHMme Analog TB, Ext., AV, S-Video Ha cncieMaia PAL He Moxreie fla H3non3Baie cfDyHKflHma 
“HtoaHc”. 

2^ Moxreie fla BtpHeTe HaciponKme Ha KapTHHaia flo t|Da6pHHHHTe hm ctohhocth, Karo H36epeie 
“HynHpaHe”. (B>k. “BpbiflaHe Ha HaciponKme Ha KapTHHaia flo cjDa6pHHHme" Ha cip. 19.) 



KoHctwrypupaHe Ha noflpo6HMTe HaciponKH Ha KapTHHaia 

Moweie fla M36epeTe Han-npHBTHHB 3a onme bm MBeTOBH toh. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKaxre mbhioto. 

HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS 1 , 3a fla H36epeie “KapTHHa”. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS, 3a fla H36epeie “Pe>KHM”. 

HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeie “CiaHflapi” nnn 
“Ohomh", cnefl TOBa HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeie “HaciponKH Ha 
fleiann” n HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS. 

4. H36epeie Heo6xoflHMaia onflnn, Kara HaTncxaie 6yTOHa 
▲ nnn ▼, a cnefl TOBa HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS. 

5. Koraio de flOBonHH ot HaciponKaia, HaTHCHeie 6yTOHa 
ENTERS. 

6. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3nn3aHe. 

^ “HaciponKH Ha fleiann” e HannHHO b pe>KHM “CiaHflapT” nnn 

“<1>MnMH”. 

2^ B pe>KHM PC MOxreTe fla npoMeHme caMO “flnHaMHHeH 

KOHTpad”, TaMa" n “BanaHC 6nno” ot “HaciponKH Ha fleiann”. 

♦ PerynnpaHe nepHO: M3Kn/Cna6o/CpeflHo/BMCOKO 

Moxreie flnpeKTHO fla H36epeie hhboto Ha nepHOTO Ha eKpaHa, 3a fla perynnpaTe flbn6oHHHaia. 

♦ flnHaMMHeH KOHTpacT: H3Kn/Cna6o/CpeflHo/BMCOKO 

Moxreie fla perynnpaTe KOHipacia Ha eKpaHa, Taxa He fla ocnrypnie onmManHHn. 
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♦ raMa:-3~+3 

Moweie fla perynupaie nmeH3MTeTa Ha ochobhhtg qBeiOBe (MepBeHO, 3eneH, CnHbo). 

HaTMCHeTe 6yTOHa ◄ mhm ►, flOKaro floCTMmeTe flo OnTMManHaTa HaorpoMKa. 

♦ UBeTOBa o 6 nacT: ABTOMaTHHeH/EcTecTBeH/rio n36op 

L|BeTOBOTO npodpaHCTBO npefldaBnBBa pBeTOBa Maipupa, ctciaBeHa ot “MepBeHO”, “3eneH” n 
“CMHbo” pbbt. M36epeie CBoeio npepnoHmaHO abgtobo npocipaHCTBO, 3a p a ce noionme b CBeia Ha 
eciecTBeHme pBeTOBe. 

♦ ABTOMaTMHeH: AbTO flBeTOBO npocipaHCTBO aBTOMaTMHHO HaCTpOHBa KbM GCT6CTB6H PB6T0BH 

TOH Bb3 OCHOBa Ha npOrpaMHMTe M3TOHHMflM. 

♦ EcTecTBeH: EciecTBeHO abgtobo npocipaHCTBO npeflnara flbn6oK n 6orai pbgtobh toh. 

♦ no M36op: Perynnpa pBGTOBaTa raMa no Bam BKyc. 

2^ nepcoHann3npaHe Ha libgtoboto npocTpaHCTBO 
Ubbt: MepBeHO/3erieH/CMHbo/>K-bnTO/14MaH/MareHTa 

Perynnpa pBGTOBaia raMa no Bam BKyc. 

“L(bht" g flOdbnHO, KoraTO “L(B6T0Ba o6nacT" 6 3afla,qeHO Ha ‘Tlo M36op”. 

HaTMCHGTG 6 yTOHa ▲ Hnn ▼, 3a pa M36epeTe “Mgpbgho", “3GnGH”, “CnHbo”, “>KbnTO", “L|HaH” nnn 
“MarGHTa”. 

HaTMCHGTG 6 yTOHa ENTERS'. 

MepBeHO/3eneHO/CnHbo: B “L(bht" mo>kgt6 pa 3aflaBaTG RGB ctomhoctmtg 3a M36paHnn l(bht. 
HaTMCHGTG 6yTOHa ▲ Hnn ▼, 3a fla m36gpgtg “Mgpbgho", “3GnGH” mtim “CMHbo”, 3a pa ro 
npOMGHMTG. 

HaTMCHGTG 6 yTOHa ENTERS. 

HaTMCHGTG 6yTOHa ◄ Mnn ►, 3a fla HaMannTe nan yBennHMTe CTOMHOCTTa Ha flaflGH GnGMGHT. 
HaTMCHGTG 6yTOHa ENTERS. 

HynnpaHe: Bpbifla HacTponKMTG Ha abgtobo npocTpaHCTBO flo c(ja 6 pMHHMTG. 

♦ EanaHC 6 ano: M-H3MecTBaHe/3-M3MecTBaHe/C-M3MecTBaHe/H-yCHnBaHe/3-ycnnBaHe/ 
C-ycnnBaHe/HynnpaHe 

Mo>kgtg fla perynnpaTe pBGTOBaTa TGMnapaTypa 3a ho-gctgctbghm libgtobg Ha Kapimaia. 

M-M3MecTBaHe/3-M3MecTBaHe/C-M3MecTBaHe/M-yCMOBaHe/3-ycMriBaHe/C-yCMnBaHe: ripoMSHa Ha 
CTOMHOCTTa Ha HaCTpOMKa LflG 06 HOBM HaCTpOGHMB GKpaH. 

M 366 P 6 T 6 HGo6xoflMMaTa onflnn c HaTMCKaHG Ha 6 yT 0 Ha A hjim T m cnefl TOBa HaTMCHGTG 6yroHa ENTERS. 

HaTMCHGTG 6 yTOHa ◄ MTIM ►, flOKaTO flOCTMTHGTG flO OnTMManHaTa HaCTpOMKa. 

HynnpaHe: 3aflafl6HMT6 npGfln TOBa HaorponKM Ha BanaHC 6 nno iflG cg BtpHaT kt>m 4)a6pMHHMTG. 

♦ TeneceH toh: -15 - +15 

Mo>kgtg fla aKpeHTMpaTe Bbpxy po30Bnn TenGceH toh b Kapimaia. 

HaTMCHGTG 6yTOHa <t MTIM ►, flOKaTO flOCTMTHGTe flO OnTMManHaTa HaCTpOMKa. 

2 ^ npOMBHa Ha CTOMHOCTTa Ha HaCTpOMKa IflG 06HOBM HaCTpOGHMH expaH. 

+ noflo 6 p. Kpamfla: M 3 Kn/Bxn 

Mo>kgtg fla noflHGpTaBaTG rpaHMflMTG Ha o6gktmtg b Kapimaia. 

♦ xvYCC: H3Kn/BKn 

HacTpoMBaHe Ha pg>kmm xvYCC Ha Bkh. yBennHaBa paiawnme n abgtoboto npocTpaHCTBO npn 
mGflaHG Ha CtDMJlMM OT BbHlilGH M3TOHHMK (Hanp. DVD nnGMbp), CBbp3aH KbM rH63fl0T0 HDMI MTIM 
Componont IN. Tpn6Ba fla 3aflaflGT6 Pg>kmm Ha KapTMHaTa Ha Omhmm, 3a fla M3non3BaT6 t33m cjryHKflMH. 
2^ npeflnara ce caMO b pe>KMMMTe “HDMI” n “KoMnoHeHT” b pewnMa “<J>MnMM". 

2^ Ako e aKTMBHa cjDyHKflMHTa xvYCC, KBK He Moxre fla ce M36npa. 

Bp-binaHe Ha HacTpoMKMTe Ha KapTMHaTa ,qo cfra6pMHHMTe 

MoxreTe fla BtpHeTe HacTpoMKMTe Ha KapTMHaTa flo 
CpaSpMHHMTe MM CTOMHOCTM. 

1. 3a fla M36epeTe wenaHna ecjjeKT Ha Kapimaia, cneflBaMTe 
MHCTpyxflMM ot 1 flo 3 b “CMnHa Ha CTaHflapTa Ha KapTMHaTa” 

1 flo 3 Ha CTp. 17. 

2. HaTMCHeTe 6 yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla M36epeTe “HynMpaHe” n 
HaTMCHeTe 6 yTOHa ENTERS. 

3. HaTMCHeTe 6 yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla M36epeTe “OK" mhm “OTKa3". 

HaTMCHeTe 6 yTOHa ENTERS. 

4. HaTMCHeTe 6yTOHa EXIT 3a M3nM3aHe. 

2^ “HynnpaHe” ce HacrponBa 3a bcgkm pe>KMM Ha Kapimaja. 
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3aflaBaHe Ha ormMme 3a KapTHHaTa 

1. HaincHeie 6 yT 0 Ha MENU, 3 a fla ce noKawe mghioto. 

HaTucHeie 6 yTOHa ENTER®, 3 a fla H 36 epeTe “KapTHHa”. 

2. HaincHeie 6 yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla n36epeie “Onflnn KapTHHa” 
n HaTHCHGTG 6 yTOHa ENTER®. 

3. l/l36epeie Heo6xoflHMaia onpnH, Kaio HaTMCKaie 6yTOHa 
▲ nnn ▼, a cnefl TOBa HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

4. Koraro cie flOBonHH ot HacTpoikaTa, HaTucHeie 6 yroHa ENTER®. 

5. HaincHeie 6 yTOHa EXIT 3 a M 3 /in 3 aHe. 

5^ B pe>KMM PC MO>Keie fla npoMeHrrre cawio “L|BeTOBa cxeMa” 

n “Pa3Mep” ot “OnflMM KapTHHa”. 

♦ UBeTOBa cxeMa: CTy,qeHa2/CTyfleHa1/HopManHa/Tonna1/Tonna2 

Mox<eTe fla H36epeTe Han-npnsiTHHsi 3a onme bh flBeroBn toh. 

5^ PerynupaHme ctohhocth ce 3anaMeTBBaT b cbOTBeTHnn 
pe>KMM Ha KapTMHaia. 

“Tonnal" nnn “Tonna2” ce axTHBnpa caMO xoraTO pe>KHMt>T 
Ha xapTHHaia e “Ohomh”. 

♦ Pa3Mep: Abto 4>opMaT/16:9/lilnpoK 3yM/ yBennHeHne/4:3/ CaMO CKaHnpaHe 

Mox<eTe fla H36epeie (JiopMaT Ha KapTHHa, kohto Han-flo6pe ctOTBeTCTBa Ha Bamme M3MCKBaHHB 3a 
meflaHe. 

♦ Abto tjJopMaT: ABTOMaTHHHO HacTpoMBa pa3Mepa Ha KapTHHaTa b CBOTHOweHMe Ha “16:9”. 

♦ 16:9: HacTpoiiBa pa3Mepa Ha KapTHHaTa Ha 16:9, roflxoflaifl 3a DVD nan LunpoKoeKpaHHO naatHBane. 

♦ tilnpoK 3yM: YBeanHaBa pa3Mepa Ha KapTHHaTa noBene ot 4:3. 

♦ YBeanHeHne: VBeanaaBa ujnpoKa KapTHHa 16:9 (bt>b BepmKanHa nocOKa), TaKa He fla ce no6epe b pa3Mepa 
Ha eKpaHa. 

♦ 4:3: ToBa e HacTponKaTa no noflpa36npaHe 3a BMfleocpnaM nnn HopManHO ManBHeaHe. 

♦ CaMO CKaHMpaHe: M3non3Banie Ta3n cpyHKuna 3a fla BHflHTe iibchoto n3o6pa>KeHHe 6e3 BCSKaKBO H3pa3BaHe, 
KoraTQ ca Bxoflamn cnmann HDMI (720p/1080i/1080p) nnn KoMnoHeHT (1080i/1080p). 

(t>yHKflHBTa “Abto cJiopMaT” e HannHHa caMO b pewnMH “TB", “DTV", “Ext.1”, “Ext.2", “AV” n “S-Video”. 
B pe>KHM PC Moixe fla ce HacTpoaT caMO pe>KHMn “16:9" n “4:3”. 

HacTpoiiKMTe MoraT fla ce 3aflaBaT n ctxpaHHBaT 3a bchko btsHwho ycrponcTBO, Koera CTe CBtp3ann 
kbm Bxofl Ha TeneBH3opa. 

5^ Moixe fla ce nosiBn nacTHHHO 3afltp>KaHe Ha o6pa3HTe, Koraro meflaTe CTaTHHHO nflo 6 pa>KeHne 3a 
noBene ot flBa naca. 

lilupoK 3yM : MecTeTe expaHa Harope/Haflony c H3non3BaHe Ha 6yTOHa ▲ nnn ▼, cnefl Karo CTe 
n36pann i c HaTncKaHe Ha 6yTOHa ► nnn ENTER®. 

^ YBennneHne : H36epeTe Ml c HaTncxaHe Ha 6yTOHa ◄ nnn ►. l/l3non3BanTe 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla 
MecTHTe KapTHHaTa Harope nnn Haflony. Cnefl Karo H36epeTe B, H3non3BanTe 6yTOHa 
▲ nnn ▼, 3a fla yBennnnTe nnn HaMannTe pa3Mepa Ha KapTHHaTa bi>b BepTnxanHO 
HanpaBneHne. 

>- Koraro b KBK e 3aflafleH pewnM-bT Double (□□ , □□), He Moixe fla ce 3aflaBa Pa3Mep KapTHHa. 

Cnefl KaTO M36epeTe “CaMO CKaHnpaHe” b pewnM HDMI (1080i/1080p) nnn KoMnoHeHT (1080i/1080p): 
M36epeTe 18 c HaTncxaHe Ha 6yTOHa ◄ nnn ►. M3non3BanTe 6yTOHa A, ▼, ◄ nnn ►, 3a fla 
MecTHTe KapTHHaTa. HynnpaHe: HaTHCHeTe 6yTOHa ◄ nnn ►, 3a fla H36epeTe “Reset”, cnefl Koero 
HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. MoweTe fla HynnpaTe HacTponxaTa. 

[ft] MoixeTe fla n36epeTe Te3n onpnn Karo npocro HaTHCHeTe 
6 yTOHa P.SIZE Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHne. 
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♦ PewMM EKpaH: 16:9 /LUmpok 3yM/ YBejiMHeHne/4:3 

Koraro 3anaBaie pa3Mep Ha KapTHHaia “Abto cfiopMai" b 16:9 LUMpoKoexpaHeH TeneBM3op, MO>KGTe 
fla onpefleame pa3Mepa Ha KapTHHaia, komto MCKaie fla BM>KflaTe 4:3 WSS (LUnpoKoeKpaHHa ycnyra). 
BcuKa MHflMBHflyaaHa eBponeiicKa cipaHa vav\cma pa3nnnHn pa3Mepn Ha KapTHHaia, TaKa He t33m 
cjDyHKLiHH Tpa6Ba fla ce H36npa ot noipe6MTenMTe. 

♦ 16:9: HacipoiiBa KapTHHaia b HopwaneH pewwM 16:9. 

♦ LUnpoK 3yM: YBeaMHaea pa3Mepa Ha KapTHHaia noBene ot 4:3. 

♦ YBenHHeHMe: YBeriHHaBa pa3Mepa Ha KapTHHaia BepTHKajiHO Ha eKpaHa. 

♦ 4:3: HacipoiiBa KapTHHaia b HopManeH pe>KHM 4:3. 

5^ Ta3M cf)yHKflH!i He e HanMHHa b pe>KHM “Abto tjDopMai”. 

Ta3M cfjyHKflHH He e HanMHHa b pe>KHM “PC”, “KoMnoHeHT" mum “HDMI”. 

♦ UncppoB NR : M3KJi/Cna6o/CpeflHo/BMCOKo/ABTOMaTMHeH 

Ako CMmantT Ha H3ntHBaHe, npneMaH ot BawMH TeneBH3op, e cna6, MOweTe fla aKTMBMpaie 
cjDyHKflHHTa L^MCfipoBO noTHCKaHe Ha myMa, 3a fla HaMariMTe niyMa h flBoiiHMTe o6pa3H, komto MO>Ke fla 
ce noKa>KaT Ha eKpaHa. 

Koraio CMmantT e cna6, M36epeie eflHa ot flpyrMTe onpMM, flOKaro ce noKa>Ke Bb3MO>KHO 
Han-flo6pa KapTMHa. 

♦ DNIe: M3Kn/fleMo/BKn 

TeaeBM3opbT BKniOHBa c(DyHKflMHTa DNIe, TaKa He fla ocnrypn bmcoko KanecTBO Ha meflaHe. Ako 
BKJ iiOHMTe DNIe, Moweie fla rneflaie eKpaHa c aKTMBMpaHa c^oyHKiflusr DNIe. Ako 3aflafleie DNIe 
Ha fleMO, MO>Keie fla rneflaie eflHOBpeMeHHO npMno>KeHO DNIe m HopManHa KapTMHa Ha eKpaHa, 

3a flenMTe Ha fleMOHCTpapMHTa. Karo M3non3Baie t33m cfiyHKflMB, MO>Keie fla BMflMTe pa3nMKaia b 
K anecTBOTO Ha meflaHe. 

>- DNIe™ (MaiuMHa 3a pMtJipoB eciecTBeH o6pa3) DNIe" 

Ta3M cfiyHKflMH bm flaBa no-fleTaiineH o6pa3 c 3D HaManeHMe Ha inyMa, noflo6pnBaHe Ha 
fleiaMUMTe, no,qo6psiBaHe Ha KOHTpacia m noflo6psiBaHe Ha 6 htioto. Hobmht anropMTbM Ha 
KOMneHcapMH Ha o6pa3a bm flaBa no-npKa, no-ncHa m no-fleiaiinHa KapTMHa. TexHonorMHTa DNIe™ 
npaBM BceKM CMman noflxoflaifl 3a BaniMTe ohm. 

5^ Ta3M cfjyHKflMB He e HanMHHa b pe>KMMMTe “<J)mtimob” m “CTaHflapT”. 

♦ Hmbo HDMI nepHo: HopManHa/Cna6o 

Mroxeie flMpeKTHO fla M36epeie hmboto Ha nepHOTO Ha eKpaHa, 3a fla perynMpaie flbn6oHMHaia. 

5^ Ta3M cfjyHKflMH e aKTMBHa caMO Koraio BbHWHMHT CMman ce CBbp3Ba kbm HDMI(RGB CMmanM). 

♦ cPmtim nnioc: Hl43Kn/Cna6o/CpeflHo/BMCOKo/fleMO (LE32A656) 

Mroxe fla Ha6mo,qaBaTe no-eciecTBeHM KapTMHM m no-ncHM TeKCTOBe npM 6bp30 npoMeHniflM ce 
cqeHM. 

H3non3BaMTe t33m (JjyHKflMH, Koraro rneflaie 4 )mtimm. 

Ta3M cfjyHKflMH He e HanMHHa b pe>KMMMTe “LLImpok 3yM" m “YBenMneHMe". 

Ta3M cfjyHKflMH He e .qocTbnHa, Koraro “KBK ” e 3aflafleHO Ha “Bkti”. 

He ce noAflbpwa b pe>KMM HDMI 1080p/24Hz. 

♦ 100Hz Motion Plus: H3Kn/Cna6o/CpeflHo/BMCOKO/fleMO (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 

npeiwaxBa 3a6aBHHeio ot 6bp3MTe cpeHM c mhoto flBMweHMe, 3a fla npeflociaBM no-ncHa KapTMHa. 
Ta3M cfjyHKflMn He e HanMHHa b pe>KMM PC. 

Ako pa3peujMTe “100Hz Motion Plus", Ha eKpaHa Mowe fla ce nonBM myM. Ako TOBa CTaHe, 
3aflaMTe “100Hz Motion Plus" Ha “H3Kn" mom M36epeie eflHa ot flpyrme onpMM. 

♦ PeiKMM caMO CMHbo: M3Kn/BKn 

Ta3M cpyHKiflMsr e 3a excnepTM no M3MepB3He Ha AV ycipoMCTBa. Ta3M cjiyHKflMn noKa3Ba cmhmh 
cuman caMO npM npeMaxBaHe Ha nepBeHMn m 3eneHMn CMman, 3a fla ocMrypn et|DeKTa Ha cmh 
tjjMnrbp, M3non3BaH 3a HaorpoMBaHe Ha “Ubht" m “HioaHC" Ha BMfleo o6opyflBaHe Kara DVD 
nneMtpM, CMdeMM 3a flOMaujHO kmho m flp. 

Karo M3non3Baie Ta3M cfiyHKflMn, Moweie fla HacipoMBaie “LIbht" m “HroaHC” flo wenaHMTe 
CTOMHOCTM, CbOTBeTCTBaLflM Ha HMBOTO Ha CMTHana 3a BCHKO BMfleo yCTpOMCTBO, nOCpeflCTBOM 
flBeTHMTe neHTM MepBeHO/3eneHO/CMHbo/L(MaH/MareHTa/>KbnTO, 6e3 fla M3non3Baie flonbnHMTeneH 
CMH CflMOTbp. 

Pe>KMMbT “Pe>KMM caMO CMHbo” e HanMHeH caMO Koraro pe>KMMbT Ha KapTHHaia e 3aflafleH Ha 
“<J>MnMOB” mom “CTaHflapT”. 
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fneflaHe Ha KapTMHa b KapTMHa (KBK) 


MotxeTe fla noKa 3 BaTe noflxapTMHa b paMKme Ha rnaBHaTa 
xapTMHa Ha 3 a,qafleHa nporpaMa mam BMfleocMTHan. no T 03 M 
h 3 hhh MO>KeTe fla rnepaTe mam fla cneflMTe TeneBM 3 M 0 HHa 
nporpaMa mjim BMfleocMTHan ot bchko BKmoneHO obopyflBaHe, 
KaTO cbmeBpeMeHHO meflaTe TeneBM 3 MH mom flpyr 
BHfleocHTHan. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noxatxe mghioto. 

HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla M36epeie “HacTponxa”, 
nocne HaTHCHeTG 6yTOHa ENTERE. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ huh ▼, 3a fla M36epeie “KBK" h HaTHCHeie 
6yTOHa ENTERE. 

3. H36epeie Heo6xoflHMaia onttnn c HaiHCKaHe Ha 6yTOHa 
▲ hjih T h cnefl TOBa HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

4. Koraio cie aobotihm ot HaciponxaTa, HaTHCHeie 6yTOHa 

ENTERE. 

5. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3HH3aHe. 

5^ Mroxe fla 3a6ene>KMTe, ne KapTHHaia b npo3opeqa Ha KBK 

CTaBa rieKO HeeciecTBeHa, xorara M3non3Baie rnaBHnn expaH, 3a 

JlecHa HacTpoiiKa 

1. HaTHCHeie 6yTOHa TOOLS Ha flHdaHflHOHHOTO 
ynpaBiieHMe. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa A hum T, 3a fla M36epeie “KBK ”, cnefl 
Koero HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼ 3a fla M36epeie flafleH 
eneMeHT. 



fla meflaie nrpa nnn Kapaoxe. 


■'nidj.ii.iMii.ji 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


Pe>Kmvi xapTMHa 

CTaHflapT 

Pe>KMM Ha 3Byxa 

no M36op 

TaMMep 3acnMBaHe 

H3K/1 

SRS TS XT 

M3KJ1 

Mkohommhho 

M3KJ1 


ng 


♦ 


4. HaTHCHeie 6yTOHa 4 nnn ►, 3a fla H36epeie 
Heo6xoflHMaia onflnn. 

5. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT nnn TOOLS, 3a fla H3ne3eie. 


KBK: Bxn/Maxn 

Motxeie fla aKTHBHpaie nnn fleaxTMBnpaTe cttyHXflnstTa KBK. 


TnaBHa KapTMHa 

noflKapTMHa 

KoMnoHeHT 

TB, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 

HDMI 1, 2, 3, 4 

TB, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 

PC 

TB, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 


▼ flpeMecTM ©HacTpoM - j M3 xoa 



KBK 



1 KBK 

◄ 

Bkti ► 1 

H3TOHHMK 

nporpaMa 

Pa3Mep 

n03ML|Mfl 


TB 

PI 

Q 

rs 

± llpeMecTM 

HacTpoti 0 BptmaHe 


♦ H3TOHHHK 

Mroxeie fla n36npaie M3TOHHMKa Ha noflKapTMHaia. 

♦ Pa3Mep: C3 / CD / HI 

Mroxeie fla n36npaie pa3Mepa Ha noflxapTMHaTa. 

Axo maBHaia xapTMHa e b pe>KMM “HDMI", “Pa3Mep” e HanMHHO. 

♦ no3MflMa: C3 / □ / ED / £□ 

Mroxeie fla M36Mpaie no3MflMHTa Ha noflxapTMHaTa. 

B pe*MM Double ( I , □□) He MO>xe fla ce n36npa ‘TIo3ml(mh'’. 

♦ nporpaMa 

Mroxeie fla M36epeie xaHan 3a noflxapTMHaTa caMO xoraro “M3tohhhk” e 3aflafleHO Ha “TB" hmm 
"DTV". 
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3ByK0BH foyHKLtHH _ 

1. HaTMCHeie 6 yT 0 Ha MENU, 3 a fla ce noKawe MemoTO. 
HaTMCHeie 6 yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeie “3ByK” m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 

2. M36epeie Heo6xoflMMaia onflMH c HaTMCKaHe Ha 6yTOHa 
▲ mjim ▼ m cnefl TOBa HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 

3. Koraio cie aobotihm ot HacrpoMKaia, HaTMCHeie 6 yTOHa 

ENTERE. 

4. HaTMCHeie 6 yTOHa EXIT 3 a M 3 HM 3 aHe. 

♦ PejKMM: CiaHflapT/My3MKajieH/0MJiMOB/roBop/no M36op 

Moweie fla M36Mpaie TMna Ha cneflManHMn 3ByKOB ecfieKT, 
komto fla ce M3non3Ba npn meflaHeio Ha flafleHO npeflaBaHe. 

JlecHa HacTpoMKa 

1. HaTMCHeie 6yTOHa TOOLS Ha flMdaHflMOHHOTO 
ynpaBneHMe. 

2. HaTMCHeie 6 yTOHa ▲ mum ▼ 3a fla “PewMM Ha 3ByKa”. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ◄ mum ►, 3a fla M36epeie wenaHMH 
pe>KMM Ha 3ByKa. 

4. HaTMCHeie 6 yTOHa EXIT mum TOOLS, 3 a fla M3ne3eie. 


TV _ 3BYK _ 

| Pe?KMM : no H36op ~1> [ 

EKBMJiai43ep [> 

& SRS TS XT : M3kji > 

^ Curia Ha 3ByK : H3Kn t> 

BucoKoroBopme/i Ha TeneBH3opa: M3 kji D> 

© 


ji-D . - 

^ flpeMecTM EHBxoa O BptmaHe 



Anynet+ (HDMI-CEC) 

Pe>KMM KapTMHa CTaHflapT 

I Pe)KHM Ha 3BVK3 < no M360P ► I 


TaMMep 3acnMBaHe 

M3KJ1 

SRS TS XT 

M3KJ1 

Mkohommhho 

M3KJ1 

flBoeH Ml 

Moho 

i flpeMecTM 

HacTpoM -4 M3xofl 


♦ 
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EKBMJiaii3ep: EanaHC/100Hz/300Hz/1kHz/3kHz/10kHz 

TeneBM3op"bT mms hhkohko HacipoMKM, komto bm no3BOHHBai 
fla ynpaBTiHBaie KanecTBOTO Ha 3ByKa. 

Ako npaBMTe HHKaKBM npoMeHM Ha Te3M HacipoMKM, 
CTaHflapTisT Ha 3ByKa ce npeBKmoHBa aBTOMaTMHHO Ha 
‘Tlo M36op”. 



SRS TS XT: M3kji/Bkji - 

TruSurround XT e naieHTOBaHa TexHonorMn Ha SRS, komto pernaBa npo6neivia c M3rrbJiHeHMe Ha 
MHoroKaHariHO 5.1 cbflbpwaHMe npe3 flBa BMCOKoroBopMiensi TruSurround npeflnara y6eflMTeneH 
BMpiyaneH ctpayHfl 3ByK npe3 bcmko Bt3npoM3Be>Kflaifla CMCTeiwa c flBa BMCOKoroBopMTenn, 
BKJlIOHMTeTlHO flBaTa BbTpeUJHM BMCOKOrOBOpMTejlM Ha TeneBM30pa. Tm e HaribTIHO CbBMeCTMMa c 
BCMHKM MHOrOKaHa/lHM CjDOpMaTM. 


JlecHa HacTpoMKa 

1. HaTMCHeie 6yTOHa TOOLS Ha flMdaHflMOHHOTO 
ynpaBneHMe. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mhm ▼ 3a fla “SRS TS XT”. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ◄ mum ►, 3a fla “l/l3Kn” mhm “Bkh”. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT mom TOOLS, 3a fla M3ne3eie. 



Anynet+ (HDMI-CEC) 
Pe>KMM KapTMHa 
PewMM Ha 3ByKa 
TaMMep 3acnMBaHe 
I SRS TS XT 


v flpeMecTM HacTpoM -ij M3 xoa 


SRSC) TruSurround XT, SRS m m CMMBontT ca TbproBCKM MapKM Ha SRS Labs, 
Inc. TexHOJiorMHTa TruSurround XT e BrpafleHa no nMfleH3 ot SRS Labs, Inc. 


♦ Cnna Ha 3Byx: M3 xji/Bxji 

BcflKa TeneBH3H0HHa CTaHflMfl mvia coSctbghh ycnoBMH Ha CMman m 3aTOBa He e necHO fla ce 
peryjiMpa cmaia Ha 3ByKa npn Bcaxa CMHHa Ha xaHana. Ta3n cfjyHKflMH bm flaBa B"b3MO>KHOCT 
aBTOMaTMHHO fla perynnpaTe cmaia Ha 3Byxa Ha wenaHMH xaHan, xaTO M3flaBaHMHT 3Byx ce 
noHM>KaBa, KoraTO CMmanvr Ha MOflynaflMH e bmcok, mv\ ce noBMiuaBa, Korara CMmanvr Ha 
MOflynauiMa e HMCbK. 
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♦ BucoKoroBopuTen Ha TeneBH3opa: BKn/M3Kn 

Ako MCKaie fla nyBaie 3ByKa npe3 bbhlijhh BncoKoroBopmenn, Tpn6Ba fla n3KntOHme BwpewHnH 
ycHJiBaien. 

ByTOHme ^ +, ^ - n MUTE He pa6oTHT, Koraio e BK/neneHO “BncoKoroBopmen Ha 
TeneBM3opa”. 

Koraio “BncoKoroBopnTen Ha TeneBM3opa” e 3aflafleHO Ha “M3 kh", MOweTe fla perynnpaTe caMO 
“l/l36op 3ByK” (b pewMM KBK) b MeHiOTO 3ByK. 

♦ M36op 3ByK: OcHOB.EKpaH/KapT. b KapT. 

Koraio ce aKTHBwpa cjDyHKflnnTa KBK, MOweTe fla cnyiiiaie 3ByKa Ha noflKapTHHaia. 

- Ochob. EKpaH: M3non3Ba ce 3a cnywaHe 3ByKa Ha maBHaia KapTiwa. 

- KapT. b KapT.: M3non3Ba ce 3a cnywaHe 3ByKa Ha noflKapTMHaTa. 


DO iDOLBYl npoM3Be fl eHO no nnqeH3 Ha Dolby Laboratories. 

DIGITAL Dolby h CMMBontT abomho D ca TtproBCKM MapKn Ha Dolby Laboratories. 


H36op Ha Pe?KMM Ha 3ByKa _ 

Mo>KeTe fla 3aflafleTe pewmvia Ha 3ByKa b MeHiOTO 
“HHCTpyMeHTM”. 

Koraio 3aflafleTe “flBoeH l-ll”, TeKyiflHHT pejKMM Ha 3ByKa ce 
noKa3Ba Ha eKpaHa. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa TOOLS Ha flMCTaHflMOHHOTO ynpaBneHne. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼ 3a fla “flBoeH l-ll”. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ◄ hum ►, 3a fla H36epeie Heo6xoflHMaia 


OnflMH. 

4. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 



TMn ayflno 

flBoeH 1/2 

no 

noflpa 36 npaHe 

A 2 Ciepeo 

Moho 

Moho 

ABTOMaTHHHa 

CMflHa 

Ciepeo 

Ciepeo « Moho 

flBoeH 

flBoeH 1 flBoeH 2 

flBoeH 1 

NICAM CTepeo 

Moho 

Moho 

ABTOMaTHHHa 

CMflHa 

Ciepeo 

Moho Ciepeo 

flBoeH 

r+ Moho » flBoeH 1 —, 

1 -flBoeH 2 ♦- 1 

flBoeH 1 
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Pe>KMM KapTMHa 

CiaHflapi 

Pe>KHM Ha 3ByKa 

no n36op 

TatiMep 3acnnBaHe 

M3KJ1 

SRS TS XT 

M3KJ1 

Mkohommhho 

H3KJ1 


I flBoeH l-ll < Moho ► I 


^ flpeMecTM <► HacTpoM -tj IfoxoA 


2^ Ako ciepeo cnmant>T e cna6 h BMHMKHe aBTOMaTHHHO npeBKntOHBaHe, npeBKmoneTe Ha Moho. 
2^ Ta3H cpyHKiflusq e aKTHBHa caMO npn cnman etc ciepeo 3ByK. Tn He e aKTMBHa npn cnman c moho 3ByK. 
2^ Ta3H cjDyHKflHH He e HariHHHa b pe>KHM Analog TV. 


CBi.p3BaHe Ha cnywanKme (npoflaga ce OTflenHo) 

Ako MCKaie fla meflaie TeneBM 3 MOHHa nporpan/ia, 6 e 3 fla npeHMTe 
Ha flpym xopa b ciama, Moweie fla CBi>p)KeTe cnywanKH KtM 
TeneBM3opa. 

2^ Koraio nociaBHTe KynnyHra Ha cnywanKMTe b CbOTBeTHOTO THe3flO, 
b MeHiOTO 3ByK MO>Ke fla perynnpaTe caMO “Cnna Ha 3ByK” h “H36op 
3ByK”(B pe>KMM KBK). 

2^ npofltiDKMTenHO M3non3BaHe Ha cnywanKn npn BHCOKa cuna Ha 
3ByKa MO>Ke fla flOBefle flo yBpe>KflaHe Ha cnyxa. 

2^ Koraro kbm CHCTeMaTa ca CB^psaHH cnywanKH, hhm 3 fla nyBaTe 3Byx ot BMCOKoroBopMTeriMTe. 
CnnaTa Ha 3Byxa b cnyiiianKMTe h Ha TeneBM3opa ce perynnpaT no pa3nnneH HannH. 


CTpaHUHHO Ta6no 
Ha TeneBM3opa 


O * 
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CBepflBaHe h noKa3BaHe Ha tohhoto BpeMe 


Mo>KeTe fla CBepme nacoBHUKa Ha TeneBH3opa, TaKa He 
tohhoto BpeMe ,qa ce noKa3Ba, KoraTO HaTMCHeTe 6yTOHa INFO. 
Tpn6Ba fla HamacHTe BpeMeTO m aKO wenaeTe fla H3non3BaTe 
aBTOMaTMHHMTe TaMMepH 3a BKJ1K)HBaHe/H3KJ1K)HBaHe. 

1. HaTHCHeTe 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe MeHiOTO. 

HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ hah ▼, 3a fla n36epeTe “HacTponKa”, 
nocne HaTHCHeTe 6yTOHa ENTERS 1 . 

2. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ hjih ▼, 3a fla H36epeTe “BpeMe" h 
HaTHCHeTe 6yTOHa ENTERS. 

3. HaTHCHeTe 6yTOHa ENTERS, 3a fla H36epeTe “CBepn 
HaCOBHHK”. 


3a... 

HaTHCHeTe... 

llpeMMHaBaHe KtM “Meceu”, “flaTa", ToflHHa”, 
"Mac” hjih “MHHyTH” 

6yTOH A HJIH ► 

3aflaBaHe Ha “Mecefl”, “flaTa”, ToflHHa”, “Mac” hum 
"Mhhytm” 

6yTOH A HTIH ▼ 

noTBbp^eHHe Ha HacTpoHKaTa 

ByTOH ENTER®. 


TV 


HacTponKa 


m 

Plug & Play 


> 


E3HK 

: B-biirapcKn 

> 

s 

|BpeMe 


IS 

% 

MenoAHR 

:H3kji 

> 


3a6aBpeHne 

: H3kji 

> 


HkOHOMHMHO 

: H3kji 

> 






^ flpeMecTM ©Bxofl O BptinaHe 


TV 


m 

Mecep flaTa ToflnHa 

& 

% 

01 m l~2008l 


Hac MnHyTn 


1 00 1 1 00 1 



i 

► flpeMecTM ^ HacTpoM O Bp^maHe 


5. HaTHCHeTe 6yTOHa EXIT 3a H3/iH3aHe. 

TeKyiflHHT nac me ce nonBHBa npn bchko HaTHCKaHe Ha 6 yTOHa INFO. 

^ Mo>KeTe fla 3aflafleTe ToflHHa", “Mecep”, “flaTa”, “Mac", “MHHyTH”, c HaTHCKaHe Ha flncjDpoBHTe 
6yTOHH Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBrieHHe. 


HacTpoPiKa Ha TaHMepa 3a 3acnnBaHe 

Mo>KeTe fla H36epeTe nepnofl ot BpeMe Me*fly 30 h 180 MHHyTH, 
cnefl kohto TeneBH3optT aBTOMaTHHHO ce npeBKJiiOHBa Ha 
pe)KHM TOTOBHOCT. 

1. HaTHCHeTe 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe mbhioto. 

HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ htih ▼, 3a fla H36epeTe “HacTponKa”, 
nocne HaTHCHeTe 6yTOHa ENTERS. 

2. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeTe “BpeMe" h 
H aTHCHeTe 6yTOHa ENTERS. 

3. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeTe “TanMep 
3acnHBaHe” h HaTHCHeTe 6yroHa ENTERS. 

4. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ nnn ▼ npofltnwHTenHO, flOKaro ce noaBH 
>KenaHOTO BpeMe (H3 kjt, 30, 60, 90, 120, 150, 180). 

HaTHCHeTe 6yTOHa ENTERS. 

5. HaTHCHeTe 6yTOHa EXIT 3a H3nn3aHe. 

TeneBH3opbT aBTOMaTHHHO ce npeBKniOHBa b pe>KHM Ha 
TOTOBHOCT, KOTaTO TaHMeptT flOCTHTHe 0. 

JlecHa HacTponKa 

1. HaTHCHeTe 6yTOHa TOOLS Ha flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHne. 

2. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ hbh T 3a fla “TanMep 3acnHBaHe". 

3. HaTHCHeTe 6yTOHa ◄ hah ►, 3a fla H36epeTe MHHyTaTa. 

4. HaTHCHeTe 6yTOHa EXIT non TOOLS, 3a fla H3ne3eTe. 
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ABTOMaTHHHQ BKJihOHBaHe m M3KniOHBaHe Ha TejieBM3opa 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe mghioto. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa”, 
nocne HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “BpeMe" m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “TaMMep 1”, 

“TaiiMep 2”, “TaiiMep 3" m HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

Moweie fla M36Mpaie Mex<fly Tpn pa3HMHHM HacipoMKM 3a 
BpeMe Ha bkti./m3kti.. 
nT)pBO Tpa6Ba fla CBepme nacoBHMKa. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa ◄ mum ►, 3a fla M36epeie Heo6xoflMMMH 
eneMeHT no-flony. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla npoMeHMTe HacipoMKaia. 

♦ BpeMe Ha bkti.: H36epeie nac, MMHyia, m “AKTMBMpaH”/ 

“fleaKTMBMpaH”. (3a fla aKTMBMpaie TaiiMep 
l/l3Kn etc 3aflOBOHMTeiiHaTa HacipoMKa, 

3aflaiiTe “AKTMBMpaH".) 

♦ BpeMe Ha h3kti.: H36epeie nac, MMHyia, m “AKTMBMpaH”/“fleaKTMBMpaH”. (3a fla aKTMBMpaie 

TaiiMep M3KTI. etc 3aflOBOHMTenHaia HacipoMKa, 3af\ame AKTMBMpaH”.) 

♦ Cmia : M36epeie wenaHaia cnna Ha 3ByKa npn BKniOHBaHe. 

♦ rioBTapHHe : M36epeie “BeflHtw", “E>KeflHeBHO”, 'TIoHeflenHMK-neTbK”, , TIOHeflenHMK~C'b6oTa", 

mum “Ci>6oTa~HefleTifl”. 

2^ MoKeie fla 3aflafleie nac m MMHyTM flMpeKTHO c HaiMCKaHe Ha flMcfDpoBMTe 6yTOHM Ha 
flMdaHflMOHHOTO ynpaBneHMe. 

2^ ABTOMaTMHHO M3KJlK)HBaHe 

Koraio 3aflafleie TaMMep 3a BKJiiOHBaHe, TeneBnsoptT cnefl BpeMe me ce m3ktikdhm, aKO He 6bflai 
3afleMCTBaHM hmk8kbm opraHM 3a ynpaBneHMe b TeneHMe Ha 3 naca cnefl BKniOHBaHe Ha TeneBM3opa 
ot TaMMepa. Ta3M cjDyHKUMH e HanMHHa caMO b pe>KMM Ha TaMMep 3a BKmoHBaHe m npeflna3Ba ot 
nperpnBaHe, Koeio MO>Ke fla BMHMKHe, axo TeneBM3opBT ociaHe BKniOHeH TBtpfle fltnro BpeMe. 
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H36op Ha e3MK 


Koraio 3anoHHeie fla M3non3BaTe anapaTa 3a nptB ntT, Tpn6Ba 
fla M36epeTe e3HKa, komto me ce M3non3Ba 3a noKa3BaHe Ha 
MeHIOTa M MHflMKaflMM. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke eKpaHHOTO MeHto. 
HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa”, 
nocne HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “E3mk” m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. l/l36epeie cbOTBeTHMn e3MK c HaiMCKaHe Ha 6yTOHa ▲ mom ▼. 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 
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4. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3nM3aHe. 
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MenoflHfl/3a6aBneHHe/MKOHOMHHHQ 

1. HaincHeie 6yT0Ha MENU, 3a fla ce noKawe mghioto. 

HaTucHeie 6yTOHa ▲ hjih ▼, 3a fla n36epeie “HacTpoiiKa” h 
HaTMCHSTG 6yTOHa ENTER®. 

2. l/l36epeie Heo6xoflHMaia ormnn c HaincKaHe Ha 6yTOHa 
▲ hjih T h cnefl TOBa HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

3. KoraTO ctg aobojihh ot HacTpoikaTa, HaTHCHGTG 6yroHa 
ENTER®. 

4. HaTHCHGTG 6yTOHa EXIT 3a M3nn3aH6. 

♦ MenoflHH: M3KJi/Cjia6o/CpeflHo/BncoKO 

M0)K6 fla C6 pGryTIMpa MejlOflHHTa Ha BKTIIOHBaHe/H3KniOHBaHe Ha TGTIGBM30pa. 

Me/iOflHma He ce M3n'briHHBa. 

- KoraTO ot TeneBM3opa He H3nn3a HMKaKbB 3ByK, rbPi Karo e HaTHCHaT 6yT0Ht>T MUTE. 

- Koraro ot TeneBM3opa He H3nn3a hhk3ktdb 3ByK, Tbii Karo e HaTHCHaT 6yT0HtT - (Curia) 

- Koraro TeneBH3op'bT e m3kthohgh ot cfiyHKflHflTa TaiiMep Ha 3acnnBaHe. 

♦ 3a6aB/ieHkie: M3KJi/CnopT/KnHo/Mrpn 

PerKMWbT “3a6aBrieHMe” bh no3BonnBa fla M36epeTe onTHMariHH KapTHHa h 3Byx 3a cnopT, khho h 
nrpn. 

- M3kb: l/l3KniOHBa cfjyHKflnnTa “3a6aBneHne”. 

- CnopT: OcnrypnBa oriTHMariHO KanecTBO Ha KapTHHaTa h 3ByKa 3a cnopx MoweTe fla ce 

HacnaflHTe Ha no-Bt36y>KflaiflM qBeTOBe h 3Byqn. 

- Khho: OcnrypnBa oriTHMariHO xanecTBO Ha KapTHHaTa h 3ByKa 3a khho. Ll(e nonyHHTe no-HacHTeHa 

KapTHHa H n 0 -fl 06 "bp 3ByK. 

- I4rpn: OcnrypsiBa oriTHMariHO KanecTBO Ha KapTHHaTa h 3ByKa 3a nrpn. To3h pe>KHM ycKopriBa 

CKopocTTa Ha Bb3npoH3Be>KflaHe, KoraTO ce H3non3Ba BtHLUHa KOH3ona 3a nrpn, CBbp3aHa 
KbM TeneBH3opa. 

5^ Ako 3aflafleTe hhkoh ot TpnTe pe>KHMa “3a6aBneHHe” Ha “Bkti”, HacTpoHKHTe ipe 6bflaT 

3aKnK)HeHH m HHMa fla MoraT fla ce npoMeHHT. Ako HCKaTe fla HacrpoHBaTe pe>KHMHTe KapTHHa h 
3ByK, perKHMTsT “3a6aBneHHe” Tpn6Ba fla 6bfle H3KniOHeH. 

HacTpoiiKHTe Ha “3a6aBneHHe" ce 3ana3BaT 3a BceKH BxofleH h3tohhhk. 

5^ Ako 3aflafleTe hhkoh ot TpnTe pe>KHMa “3a6aBneHHe” Ha Bkti, tjDyHKflHHTa “SRS TS XT” me 6bfle 

HeHanHHHa. 

(ft) Mo>KeTe Cbiflo fla HaTHCHeTe 6yTOHa E.MODE Ha 
flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHHe HeKonKOKpaTHO, 3a fla 
npoMeHHTe HacrpoHKaTa Ha “3a6aBneHHe”. 
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♦ Mkohommhho: M3KJi/Cna6o/CpeflHo/BMCOKo/ABTOMaTMHeH 

Ta3M c(DyHKL|Mfl HacTpoiiBa apKOCua Ha eKpaHa, b 33bmcmmoct ot OKOJiHMTe ycnoBMH Ha ocBemeHMe. 

- H3Kn: H3KnK)HBa cjDyHKpHHTa 3a mkohommh Ha eHeprMH. 

- Cna6o: 3aflaBa c(DyHKL|MHTa 3a mkohommh Ha eHepma Ha HMCxa. 

- CpeflHo: 3aflaBa 4)yHKqnaia 3a mkohommh Ha eHepma Ha cpeflHa. 

- Bmcoko: 3aflaBa tfjyHKpMaia 3a mkohommh Ha eHepma Ha BMCOxa. 

- ABTOMaTMHeH: ABTOMaTHHHO perynwpa apKoerra Ha eKpaHa b cbOTBeTCTBMe etc cpeHme. 


JlecHa HacTpoMKa 

1. HaTMCHeie 6yTOHa TOOLS Ha flMdaHflMOHHOTO 
ynpaBneHHe. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ nan ▼ 3a fla “Ukohommhho". 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ◄ nan ►, 3a fla “l/l3Ka“, “Caa6o", 
“CpeflHo”, “Bmcoko” mtim “ABTOMaTMHeH”. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT mom TOOLS, 3a fla M3ae3eie. 
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^ flpeMecTM HacTpoM -rt M3xoa 


M36op Ha H3TOHHMK 


MoweTe fla H36npaTe Me>Kfly BtHiaHM m3tohhmijm, CBtp3aHM 
KbM BXOflHMTe THe3fla Ha BaLUMH TeaeBM30p. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke mbhioto. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “Bxofl”, aocae 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla M36epeie “M3tohhml(m". 

5^ Koraio kt>m TeaeBM3opa HHMa CBtp3aHO BtHWHO 

ydpoMCTBO, caMO “TB”, “Ext.1”, “Ext.2”, “DTV" ce aKTMBMpai 
b “H3tohhml(m”. “AV”, “S-Video”, “KoMaoHeHT”, “PC”, 

“HDMI1”, “HDMI2”, “HDMI3”, “HDMI4” ce aKTMBMpaT caMO 
axo ca CBtp3aHM KtM TeaeBM3opa. 

3. H 36 epeie Heo 6 xoflMMOTO ycTpoiiCTBO, Kara HaTMCHeie 6 yTOHa 
▲ mum T. 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 
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(ft) HaTMCHeie 6yTOHa SOURCE Ha flMdaHflMOHHOTO ynpaBneHMe, 
3 a fla BKJiKDHMTe TeneBM3opa. PewMMtT Ha TeneBM3opa MO>xe fla 
ce M36epe c HaTMCKaHe Ha 6yTOHa TV/DTV, flMtfjpoBMTe 6yTOHM 
(0~9), m 6 yTOHa P/s /v Ha flMdaHflMOHHOTO ynpaBneHMe. 
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PeflaKTHpa He Ha mvieHaTa Ha M3T0HHmjMTe 

3aflaPiTe HMe Ha yCTponcTBOTO, CBtpaaHO kt=m BxoflHMTe 
M3BOfln, 3a fla HanpaBHTe M36npaHeio Ha Baiuna BxofleH 
M3TOHHMK FlO-JieCHO. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe mghioto. 

HaTHCHeie 6yTOHa ▲ htih ▼, 3a fla H36epeie “Bxofl”n 
HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ huh ▼, 3a fla H36epeie “[“IpoMHHa Hivie’’ h 
H aTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ huh ▼, 3a fla H36epeie ycipoHCTBOTO, 

KoeTO >Kenaeie fla peflaKinpaie. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

4. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ huh ▼, 3a fla H36epeie Heo6xoflHMOTO 
ydpOHCTBO. 

HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

5. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3HH3aHe. 

Koraio KOMniOTbp c pa3flenHTenHa cnoco6HOd 
1920 x 1080 npn 60Hz e CBtp3aH KbM nopT HDMI IN 2, 

Tpa6Ba fla 3aflafleie pe>KHMa “HDMI2" Ha “PC” b TIpoMHHa 
Ms/ie” Ha pe>KHMa “Bxofl”. 
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flpernefl Ha CMCTeMaTa Ha DTV MeHto 

♦ KoMnaHMsiTa He rapamnpa HopManHa pa 6 oia Ha DTV MeHtOTO 
3 a flpym cipaHM ocBeH noflflbpwaHMTe (<J>paHflHH, TepMaHHH, 
Vfranm, XonaHAMH, McnaHHH, LLlBeMpapMH, BenMKo 6 pmaHHH, 
Abctpmh), 3 aii(OTO ca noflfltpwaHM craHflapTme caMO Ha 
Te 3 n cipaHM. OcBeH TOBa Koraio crpaHaia Ha M 3 JTbHBaHe ce 
pa 3 nn 4 aBa ot Ta 3 n, M 36 paHa ot TeKyiflMH noipe 6 men, TeKCTbT 
b 6 aHepa Ha KaHana, Mhc(do, MeHHflWbp KaHanH, MO>Ke fla He ce 
noKawe npaBMfiHO. 

♦ HaakiMHO b pe>KMM DTV. 3aflaMTe npeflBapmeriHO Ha pewmw 
DTV c 6 yroHa TV/DTV Ha flMCTaHpHOHHOTO ynpaBneHMe. 3a 
noMOip npw HaBHrapHBTa M 3 Me>Kfly cncieMaia Ha eKpaHHme 
MeHioia m peryjinpaHeTO Ha pa 3 JinHHme HacipoiiKM b>k. 
cnepHaia mitccipapMH. 

HaTHCHeie 6 yTOHa MENU, 3 a pa ce noKawe mbhioto. 

HaTHCHeie 6 yTOHa ▲ win ▼, 3 a fla H 36 epeie “LlMcjDpoBO MeHio”, 
nocne HaTHCHeie 6 yTOHa ENTERS 1 . 

PMOBOflCTBO 
CnpaBOHHMK flHec v\ yipe 
ntHHO PMOBOflCTBO 
Pa3nncaHMe 

CiaHflapTHO p-bKOBOfldBO Cera/cneflB, fltnHO pmoboactbo 


KaHac 

- fltpwaBa 

Abtom. 3araM. 

PtHHO3araM. 

PeflaKTwpaHe npepnoHMiaHH 

CmctK Ha KaHaraue Bcmhkm, npeflnoHMTaHM, CiaHflapTHO 

HacTpoiiKa 

npo3paHHO MeHio Cmjiho, CpeflHO, Cna6o, Henpo3paHHO 

CMBHa PIN 

POflMTeflCKM KOHTpOJl 

- Cy6TMTpn- Mskh, Bkji 

Pe>KMM cy6THTpn HopManHa, C yBpefleH c/iyx 

AyflHO cjDopMaT pcm, Dolby Digital 

AyflHO onHcaHwe Ayflwo onncaHne M3 ko, Bkh 

Cmia Ha 3ByKa 

L(MC(DpOB TeKCT fleaKTMBMpaHe, AKTHBHpaHe 

MacoBM none 

06iflHHTeptjDeMC MhiJio 3a npnno>KeHiie//MHC|)o 3a npmioweHMSi 

Cl MeHio 

L CwcieMa - HHCf)opMaflMa 3a npopyKTa 

HHcjDopMaflkm 3a cwnana 
HaflCTpoiiKa Ha cocjjryepa 
HynwpaHe 

E3MK 
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m 

PtKOBOflCTBO 

& 

UncJjpoB xaHan 

HacTpoiiKa 
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E3HK 
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flbpHOBa :BenMKo6pnTaHMn > 


Abtom. 3anaM. t> 

<4 

PbHH0 3anaM. > 

PeflaicriipaHe npeflnoHmaHM t> 

CrwcbK Ha KaHanme t> 


$ ripeMecTM E 1 Bxofl o Bp-binaHe 

DTV 

HacTDOMKa 

© 

ripo3paHHO MeHio : CpeflHO \> 


Cmhh3 PIN D> 

% 

POflMTenCKM KOHTpOJl 0 

Cy6TMTpn : M3 kji > 


v 


▼ ripeMecTM B Bxofl o BptmaHe 


“ — i- ll 111111 1 


E3hk 3a 3ByKa 


E3 mk Ha cydnupme 

4 

E3mk Ha TeneieKCT 

npeflnoHMTaHMe > 


^ ripeMecTM © Bxofl o BptinaHe 


E3mk 3a 3ByKa 
E3MK Ha Cy6™Tpme 
E3 mk Ha TeaeieKCT 
npeflnoHHTaHMe 


OcHOBeH ayflwo e3MK 
BropHHeH ayflwo e3MK 
OCHOBeH e3HK Cy6THTpH 
BropHHeH e3HK cy6wpn 
OcHOBeH TeoeiecKT e3HK 

BTopMHeH TeaeieKCT e3MK (b 3aBMCMMOCT ot fltp^aBaTa). 


2^ nofleneMeHTme Ha MeHiOTO Cl MO>Ke fla ca pa 3 iinHHM, b 3 aBMCMMOCT ot CAM MOflena. 
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ABTOMaTHHHO aKTyann 3 npaHe Ha cnucbKa c KaHann 


Abtom. 3anaM. 

> 

PtHHO 3anaM. 

> 

PeflaimipaHe npeflnoHMTaHM 

> 

CniictK Ha KaHanMTe 

> 

# 


* flpeMecTM biBxoa 

o BptiflaHe 


MoiKeTe fla aKTyann3npaTe cnucbKa c KaHaaM, KoraTO 
flocTaBHMKiaT flo6aBM hobm ycayrM i/iJ im KoraTO npeMecTMTe 
TeneBM3opa Ha hobo mhcto. 

1. HaTMCHeie 6yroHa MENU, 3a fla ce noKawe mshioto. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ nan ▼, 3a fla H36epeie “L(mc})pobo mghio”, 
nocae HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “KaHaa" m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE, 3a fla M36epeie “flbpwaBa”, 

4. H36epeie cbOTBeTHaia CTpaHa c HaTMCKaHe Ha 6yT0Ha ▲ mom ▼. 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE, 3a fla noTBtpflMTe M36opa cm. 

5 s " BbnpeKM ne CTe CMeHMaM HacTpoiiKaTa 3a CTpaHa b TOBa 

MeHio, HacipoMKaia 3a CTpaHa 3a aHaaoroBa TeaeBM3Ma He 
ce npoMeHH. (B>k. cip. 12.) 

5. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom Y, 3a fla M36epeie “Abtom. 3aaaM.". 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 

5 s " Korara TOBa npMKaiOHM, ipe ce mombm HOMeptT Ha 

CKaHMpaHMTe ycayrM. 

3 s * CbiflecTByBaiflMHT cnMCbK c aio6MMM KaHaaM HHMa fla ce M3TpMe, Korara cnMCtKtT c KaHaaM ce 
aKTyaaM3Mpa. 

5 s - 3a fla cnpeie CKaHMpaHeio, npeflM fla e aaetpniMao, HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE, KoraTO e 
M36paHO “Cion”. 

6. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3aM3aHe. 

5 s " Ako cbdOHHMeTO Ha CMmaaa e caa6o, ce noKa3Ba cbo6ifleHMeTO "HaMa HaMepeHa ycayra! 
flpoBepeie BKaionBaHeio Ha aHTeHaia”. 





CxaHupaHe 3a uucjipoBM ycTpoiicTBa... 


HaMepeHM yc/iyrn: 24 KaHa/i : 38 

| CTon | 



o BptmaHe 


Pi>hho aKTya/iM 3 MpaHe Ha crwcbKa c mananvi 


MoiKeTe fla onpefleaMTe KaHaaa 3a 6"bp30 TtpceHe Ha KaHaaM. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe MeHtOTO. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “LlMcfipoBO MeHio", 
nocne HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 

2. HaTMCHeie 6yroHa ▲ mom Y, 3a fla M36epeie “KaHaa” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom Y, 3a fla M36epeie “Pbhho 3anaM." m 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. _ 


KaHa/i HecTOTa HecTOTHa JieHTa 


177500 KHz 7 MHz 


TtpceHe 

> HacrrpoM O Bp-binaHe 


HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mmm ▼, 3a fla M36epeie Heo6xoflMMaia onpMH, nocae HaTMCHeie 6yT0Ha 

ENTERE. 

5 s " - KaHaa: KaHaa “5” flo “69” b nocaeflOBaieaHOCT ca noKa3aHM bbb BB. 

(B 3aBMCMMOCT OT flbpwaBaTa). 

- HecTOTa: noKa3Ba ce HaaMHHaia necTOTa b rpynaia KaHaaM. 

- HecTOTHa aeHTa: HaaMHHMTe necTOTHM aeHTM ca 7 m 8 MHz. 

3 s * HaTMCHeie nepBeHMH 6yTOH, 3a fla CTapTMpaie CKaHMpaHeio 3a l(mc| 3 pobm ycayrM. 

Korara npMKaiOHM, KaHaaMTe ce aKTyaaM3MpaT b caMCbKa c KaHaaM. 

Koraro TOBa npMKatOHM, ipe ce nonBM HOMepbT Ha CKaHMpaHMTe ycayrM. 

HaTMCHeie 6yroHa EXIT 3a M3aM3aHe. 
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PeflaKTHpaHe Ha iiK)6m\/mTe Kananvi 


Mo>KeTe fla peflaKTMpaTe mo6nMMTe KaHaaM c neiupme MBeTHU 
6yT0Ha. 

1. HaTMCHeie 6yroHa MENU, 3a fla ce ncwawe MemoTO. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mam ▼, 3a fla n36epeie “L^ncjapoBO MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6yroHa ENTER®. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mam ▼, 3a fla M36epeie “KaHan” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mam ▼, 3a fla M36epeie “PeflaKTHpaHe 
npeflnoHMTaHM" m HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

4. HaTMCHeie nepBeHMn 6yTOH, 3a fla noKa>KeTe bcmhkm TeKyiflo 
3anaMeieHM KaHanM. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mtim ▼, 3a fla M36epeie KaHana, komto 
MCK aie. HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2^ UKOHa ce noKa3Ba b 6nM30CTfl0 M36paHMn KaHan m 
KaHaatT ifle ce flo6aBM kt>m cnMCbKa c aK)6MMM. 

2^ • 3a fla OTMeHMTe, HaTMCHeie othobo 6yTOHa ENTER®. 

• M36op bcmhkm: H36oh Ha bcmhkm TeKyiflo noKa3aHM 
KaHaaM. 

• M36op hmkom: fleMapKMpaHe Ha bcmhkm M36paHM KaHaaM. 

• npemefl: noKa3Ba TeKyiflo M36paHMn KaHaa(M). 
HacTpoMKMTe Ha hkd6mmm KaHaaM ca 3aBtpnjeHM. 

6. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3aM3aHe. 



♦ flodaBM: 

Mo>KeTe fla M 3 non 3 Baie T 33 M cpyHKflMH, KoraTO eflMH mam 

noBene mo 6 MMM KaHaaM ca M 36 paHM. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke MeHtOTO. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeie “L(m(J3pobo MeHio”, 
nocae HaTMCHeie 6yroHa ENTER®. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeie “KaHaa” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeie “PeflaKTHpaHe 
npeflnoHMTaHM" m HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

4. HaTMCHeie nepBeHMn 6yTOH b MeHWTO “PeflaKTHpaHe 
npeflnoHMTaHM". 3a ,qo6aBHHe Ha oifle KaHaaM b>k. crbnKa 5 ot 
npeflMiiiHOTO onncaHMe. 

5. Ako MCKaie fla npoBepnie KaHaaa, komto fla ce 3anaMeTM, 
HaTMCHeie 6yTOHa RETURN. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a 
M3aM3aHe. 

2^ • 3a ,qo6aBHHe Ha KaHaaM kbm cnnctKa c nto6MMM, HaTMCHeie 
HepBeHMH 6yTOH. 

• 3a fla M3ipMeie bcmhkm KaHaaM, HaTMCHeie 3eaeHMa 6yTOH. 

• npemefl: noKa 3 Ba TeKyiflo M 36 paHMn KaHaa(M). 

• HaTMCHeie 6yTOHa CH LIST, 3a fla noKa>KeTe MeHMflwtpa Ha 
aio6MMMTe KaHaaM. 
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♦ ripeHOMepup. (B 3aBMCMMOCT ot /vbpwaBaTa) 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke mghioto. 

HaTMCHeie 6 yTOHa ▲ nnn ▼, 3 a fla n36epeie “LlMCppoBO Memo", 
nocae HaincHeie 6 yroHa ENTER®. 

2. HaTucHeie 6yTOHa ▲ mom ▼, 3 a fla n36epeie “KaHaa’' m 
HaTMCHSTG 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTucHeie 6yTOHa ▲ nan ▼, 3 a fla n36epeie “PeflaKTMpaHe Ha 
hk>6mmm KaHaaM" h HaTMCHGTS 6yTOHa ENTER®. 

4. H36epeie Heo6xoflHMna KaHaa, Kara HaTucHeie 6yTOHa 
▲ nan T. 

5. HaTucHeie 3eaeHna 6yTOH. 

Mhctoto 3a B^bBe^aHe Ha HOMepa e npa3HO. 

6. BbBefleTe hob HOMep Ha KaHaa. HaTucHeie ENTER®, 3 a fla 
3 aaaMeTHTe, nan RETURN 3 a OTMHHa. 

HaTucHeie 6yTOHa ◄ 3 a M 3 TpnBaHe Ha flMtppM. 

5^ Ako BbBefleie HOMep, komto Bene e onpefleaeH 3 a flpyr 
KaHaa, HOMepw, oapefleaeH 3 a n36paHna KaHaa m 
npeflHiiiHHH onpefleaeH HOMep ce npMCBOHBaT 3 a flpyrMa 
KaHaa. Toeci, flBaia HOMepa ce pa3MeHHT. 

5^ Jlto6nMHTe KaHaaa aBTOMaTMHHO ce aoflpe>KflaT BbB 
Bb3xoflaifl pefl caopefl HOMepa. 

7. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3aM3aHe. 
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♦ nperaefl 

1. B MeHtOTO “PeflaKTMpaHe npeflnoHMTaHM”, M36epeie KaHaaa 3a 
nperaefl c 6yTOHa ▲ Man ▼. 

2. HaTMCHeie >KbaTMa 6yTOH. 

5^ Ha eKpaHa ce aoKa3Ba M36paHMm KaHaa. 


♦ H3TPMM 

1. B MeHtOTO “PeflaKTMpaHe npeflnoHMTaHM”, M36epeie KaHaaa, 
komto MCKaie fla M3TpMeie ot aio6MMM, c 6yTOHa ▲ mhm ▼. 

2. HaTMCHeTe cmhmh 6yTOH. 

M36paHMHT KaHaa m HOMep ipe ce m3tpmht. 

3a fla flo6aBMTe o6paTHO m3tpmt KaHaa b caMCbKa c 
nio6MMM, b>k. “flo6aBM” Ha CTp. 32. 
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M36op Ha cnMCbK c KaHami 


Test Card M'v2.0 
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npeflMLUHa CTp. S 

CneflB. CTp. •npennoHMTaHM TB 

<;► flpeMecni 

B fjieflaHe 

o Bpt.maHe 



MoweTe fla M3KnioHMTe KaHanMTe, komto CTe M36panM, 
ot KaHanMTe, komto CTe CKaHupaon. Koraio CKaHupaTe 
npe3 3anaMeTeHme KaHanM, Te3M, komto CTe M36pann fla 
npecKOHMTe, He ce noKa3BaT. Bcmhkm KaHann, komto He 
M36epeTe m3pmhho 3a nponycKaHe, ce noKa3BaT npe3 BpeMe Ha 
CKaHMpaHeTO. 

1. HaTMCHeie 6 yT 0 Ha MENU, 3 a fla ce noKa>Ke MeHiOTO. 

HaTMCHeie 6 yT 0 Ha ▲ mtim Y, 3 a fla M 36 epeTe “LlucjDpoBO MeHio”, 

nocne HaTMCHeTe 6 yT 0 Ha ENTER®. 

2. HaTMCHeTe 6 yTOHa ▲ mtim ▼, 3 a fla M 36 epeTe “KaHan” m 
HaTMCHeTe 6 yTOHa ENTER®. 

3. HaTMCHeTe 6 yTOHa ▲ mam V, 3a fla M36epeTe “CnMCbK Ha 

KaHanMTe”. 

HaTMCHeTe 6 yTOHa ENTER®. 

4. HaTMCHeTe 6 yTOHa ▲ Man ▼, 3a fla M36epeTe “Bcmhkm”, 

‘TIpeflaoHMTaHM” mhm “CTaHflapTHO”. 

HaTMCHeTe 6 yTOHa ENTER®. 

5. HaTMCHeTe xcbnTMn 6yTOH 3a npexBtpnsiHe Me>Kfly aio6MMMTe KaHaaM m bcmhkm KaHanM. 

BaiuMTe KaHaaM ce noKa3BaT caMO aKO ca npeflBapMTenHO 3aflafleHM b mohioto “PeflaKTMpaHe Ha 
aK) 6 MMMTe KaHaaM" (b>k. CTp. 32). 

6. HaTMCHeTe nepBeHMa mvi 3eaeHMa 6yTOH, 3a fla noKa>KeTe npeflMWHaTa mam caeflBaiflaTa CTpaHMija ot 
cnMCbKa c KaHaaM. 



| Mo>Ke fla ce noKa>Ke npocTO c 
HaTMCKaHe Ha 6yTOHa CH LIST. 


7. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ mmm V, 3a fla M36epeTe KaHaaa, komto MCKaTe fla HacTpoMTe. 

HaTMCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

5^ HoMeptT Ha KaHana, MMero m mkoh 3 ce noKa3BaT b ropHMn aaB trbn, flOKaro CMeHroe KaHaaa. 
MMero m HOMepiaT Ha KaHaaa ce noKa3BaT, aKO KaHanro e eflMH ot bcmhkm KaHaaM, m ce noKa3Ba 
MKOHa *, aKO KaHaatT e eflMH ot ato6MMMTe. 

8. HaTMCHeTe cmhmh 6yT0H 3a npexBbpaaHe Me>Kfly BawMa TeaeBM3op, paflMO, flaHHM/flp m bcmhkm. 

9. HaTMCHeTe 6yTOHa CH LIST, 3a fla M3ne3eTe ot CnMCbKa Ha KaHanMTe. 


rioKa3BaHe Ha HHcfcopMauMa 3a nporpaMaTa 


floKaTO rneflaTe KaHan, Mowe fla ce noKa3Ba flontaHMTeaHa 
MHcpopMauMa 3a TexyiflaTa nporpaMa. 

1. flOKaro rneflaTe nporpaMa, HaTMCHeTe 6yTOHa INFO. 

noKa3Ba ce MHCpopMaflMHTa 3a nporpaMaTa. 

2. 3a fla M3ne3eTe ot MHtpopMaqMHTa b 6 aHepa, HaTMCHeTe 6yTOHa 

INFO. 

5^ noKa3Ba ce MHCpopMaflMHTa: 

- PoflMTencKa ofleHKa 

- BMfleo TMn: SD, HD, PaflMO 

- Tnn ayflMO Moho, CTepeo, flBoeH, Dolby Digital 

- CtiflecTByBaHe Ha roneroKCT mmm DVB cy6TMTpM 

- E3mk 3a 3ByKa 
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1 AFDO,16:9 
AFDO 16:9 

Bcmhkm KaHanM A 

14:30-14:33 

Hnwia 6jiok. 
SD 

CTepeo 

CySTiiTpn 

EwirapcKM 

Contains video with AFD 0; coded frame 

is 16:9 
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fneflaHe Ha MHcfropMaflMflTa 3a EPG 


HHc|DopMa 4 MflTa Ha EPG (Eabktpohhmh cnpaBOHHMK Ha nporpaMM) 
ce npeflocTaBH ot flociaBHHKa. 3 anncnTe 3 a nporpaMHTe Mowe 
fla ce npa 3 HH mam ocTapenn, b 3 aBH 0 HMOCT ot n 3 m>HBaHaTa 
MHc)}opMai 4 MH 3 a flafleH KaHan. flMCnnenT ipe ce aKTyann 3 npa 
aBTOMaTMHHO BeflHara luiom ce nonyHH HOBa MHttJopiwaAMfl. 

♦ CnpaBOHHMK AHec m yipe 

3a Luecue KaHana, noKa 3 aHM b naBaia KonoHa, noKa 3 Ba 
MHcf)opMaL 4 MH 3 a TeKyiiiaia nporpaMa m CneflBamaia nporpaMa 

♦ llbAHO p'bKOBOflCTBO 

rioKa 3 Ba MHctJopMapMH 3 a nporpaMaia KaTO nonpeneHM 
no BpeMe EflHonacoBM cerMeHTM. llOKa 3 BaT ce Asa naca 
MHtjjopMaAMH 3 a nporpaMaia, kohto Mowe Aa ce ApeBtpia 
Ha 3 aA mam HanpeA BtB BpeMeTO. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe MeHKDTO. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mam ▼, 3a fla M36epeie “L|m(})pobo MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6yroHa ENTERS 1 . 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ENTERS, 3a fla M36epeie “PbKOBOflCTBO”. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “CnpaBOHHMK 
AHec m yipe” mam “ITbAHO ptKOBOflCTBO”. HaTMCHeie 6yTOHa 
ENTERS. 

Mo>KeTe Cbiflo fla noKaweie mbhioto Ha cnpaBOHHMKa, 
npocTO Kara HaTMCHeie 6yTOHa GUIDE. 


3a... 

CAeA TOBa... 

fneflaHe Ha nporpaMa b cnMctKa EPG 

• H36epeie nporpaMa c HamcKaHe Ha 
6yTOHa ▲, ▼, ◄, ►. 

• HaTMCHeie 6yTOHa ENTER® . 


Ako e H36paHa cneflBamaia nporpaMa, rn e HacipoeHa c noKa3aHa MKOHa Ha 
nacoBHMK. Ako ce HaTMCHe othobo 6yTOHa ENTER®, HacTpoMBaHeio ce 
OTMeHfl m MKOHaia Ha nacoBHHKa M3ne3Ba. 3a oifle noflpo6HOCTH no HacipoMKme 
Ha nporpaMHTe, b>k. cneflBamaia CTpaHMfla. 


ripemefl Ha MHCpopMaflMH 3a nporpaMaia 

• H36epeTe nporpaMa no Baiu M36op c 
HaTMCKaHe Ha 6yTOHa ▲, ▼, ◄, ►. 

• HaTMCHeie 6yTOHa INFO, Korara 
nporpaMaia 

npeBKniOHBaHe Me>Kfly “CnpaBOHHMK flHec m 
yTpe” MTIM “ritJlHO P'bKOBOflCTBO". 

• HaTMCHeie HeKonKOKpaTHO nepBeHMn 
6yTOH. 

l"loKa3BaHe Ha cnMCbflMTe ‘TIpeflnoHMTaHM” m 
“Bcmhkm KaHanM" 

• HaTMCHeie HeKonKOKpaTHO 3eneHMn 
6yTOH. 

npeB'bpTa 6bp30 Ha3afl (24 naca). 

• HaTMCHeie HeKonKOKpaTHO wbnTMfl 
6yTOH. 

npeB'bpTa 6bp30 Hanpefl (24 naca). 

• HaTMCHeie HeKonKOKpaTHO cmhma 
6yTOH. 

M3XOfl OT cnpaBOHHMKa 

• HaTMCHeie 6yTOHa EXIT . 




^ MMeTO Ha nporpaMaia e b ropHaia nacT Ha fleHTbpa Ha eKpaHa. HaTMCHeie 6 yTOHa INFO 3 a 

noflpo 6 Ha MHCfiopMapMA. HoMep Ha KaHana, rtpoflbn>KMTeAHOCT, JleHTa Ha cbCTOAHMeTO, PoflMTencKM 
KOHTpOA, HHCfjOpMaflMA 3 a BMfleOKaHeCTBOTO(HD/SD), 3 ByKOBM pe>KMMM, Cy 6 TMTpM MAM TeneTeKCT, 
E 3 mk Ha cy 6 TMTpMTe mam TeneieKCTa, m KpaTKO pe 3 tOMe Ha MapKMpaHMTe nporpaMM, BKAioneHM b 
noflpo 6 Haia MHtjsopMaqMn. “...” me ce nonBM, ara pe 3 tOMeio e flbnro. 

^ noKa 3 BaT ce LuecT KaHana. 3 a npeBKniOHBaHe Me>Kfly KaHanMTe, Mecieie KaHanMTe c 6 yT 0 Ha 
▲ mam ▼. 3 a noKa 3 BaHe CTpaHMpa no cipaHMfla M 3 non 3 BaMTe 6 yTOHa P /\ mam P v. 
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M3noii3BaHe Ha Pa3nncaHiie 


Ako HanpaBme cnncbK 3a nnaHkipaHO rneflaHe Ha nporpaMHTe, 
komto MCKaTe, KaHajvbT me ce npeBKJiioHH aBTOMaTHHHO Ha 
nnaHnpaHaTa nporpaMa b nnaHHpaHOTO BpeMe nopn aKO 
rneflaTe flpyra nporpaMa. 

1. HaTHCHeie 6yT0Ha MENU, 3a fla ce noKaxre MeHtOTO. 

HaTHCHeie 6yT0Ha ▲ mi/i ▼ , 3a fla H36epeie “L|HCppoBO MeHio”, 
nocne HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla H36epeie “PbKOBOflCTBO”. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ huh ▼, 3a fla H36epeie “Pa3nHcaHHe” h 
H aTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

4. HaTHCHeie nepBeHnn 6yTOH. KaHanw me npeBKJitOHH Ha 
nnaHnpaHaTa nporpaMa. 

5. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla H36epeie eneMeHT h 
perynnpaHTe c 6yTOHa ▲ nnn ▼. 

Moxreie fla 3aflafleie nac h MHHy™ c HaTHCKaHe Ha 
flHcfjpoBHTe 6yTOHH Ha flHdaHflHOHHOTO ynpaBneHHe. 

• KaHan: 3aflaBaHe Ha KaHana. 

• BpeMe: 3aflaBaHe Ha naca. 

• flaia: 3aflaBaHe Ha roflHHa, Mecep h fleH. 

• HecTOTa: 3aflaBaHe Ha necTOTa. 

(“BeflHbrK", “BceKH fleH” hhh “CeflMHHHO”) 

6 . Cnefl 3aflaBaHe Ha nnaHHpaHeio, HaTHCHeie nepBeHnn 6yTOH. 

7. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3nn3aHe. 

5^ • 3anMCBaHe: 3annc Ha HacTpoenna rpacpHK. 

• Otk 33: OTMHHa Ha HacipoeHHH rpatjDHK. 

• flo6aBM nporpaMa: flo6aBHHe Ha hob rpatpHK. 

• PeflaKT.: ripeHacTpoHBaHe Ha HacipoeHnn rpacpHK. 

• M3TpHH:l/l3TpHBaHe Ha H36paHHH rpatJjHK. 


flo6aBH nporpaMa 

O BptmaHe 
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$ PeryjuipaHe 

<>Bxofl O BptiflaHe 


HacTpoPiBaHe Ha cnpaBOHHMKa no noflpa36npaHe 


Mo>KeTe fla 3aflafleie npeflBapHTenHO CTHna Ha cnpaBOHHMKa 
no noflpa36npaHe. 

1. HaTHCHeie 6 yT 0 Ha MENU, 3a fla ce noKawe MeHtoro. 

HaTHCHeie 6yT0Ha ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeie “L|hcPpobo MeHio”, 
nocne HaTHCHeie 6yroHa ENTER®. 

2. HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla H36epeie “Pidkoboactbo”. 

3. HaTHCHeie 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeie “CiaHflapTHO 
ptKOBOflCTBO" h HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 



4. H36epeie “Cera/cneflB” hhh ‘TIboho ptKOBOflCTBO” c 6yTOHa 
▲ nnn ▼ h HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

5. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT 3a H3nn3aHe. 
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(&) MroKeie fla M36epeie Te3M onflMM 
npocTO Karo HaTHCHeie 6 yTOHa 
GUIDE Ha flMCTaHUHOHHOTO 
ynpaBneHHe. 
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fneflaHe Ha Bchhkm KaHanM m npeflnoHMTaHM 

B MeHiOTO EPG MOiKeTe fla noKa3BaTe bcmhkm KaHanM mam 
mo6MMMTe KaHanM. 

1. HaTMCHeTe 6 yT 0 Ha MENU, 3a fla ce noKawe mchioto. 
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HaTMCHeTe 6yT0Ha A mam ▼, 3a fla n36epeie “LjnifcpoBO Memo”, 
nocne HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERE. 

2. HaTMCHeTe 6yroHa ENTERE, 3a fla n36epeie “P-bKOBOfldBO”. 

3. H36epeie Heo6xoflMMMH cnpaBOHHMK (“CnpaBOHHMK flHec m yipe" 

MAM ‘TlbriHO ptaKOBOflCTBO") C H3TMCKaHe Ha 6yTOHa ▲ MAM T. 

4. HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERE. 

5. HaTMCHeTe 3eneBMH 6yTOH. CnnctLinTe Ha bchhkm KaHariM n 
hk)6hmh KaHariM me ce npeBKniOHaT. 

6. H36epeie nporpaMa no Bam M36op c HaTMCKaHO Ha 6yroHa 
▲, ▼, ◄ , mjim ►. 

7. HaTMCHeTe 6yTOHa INFO, 3a fla noKaweTe MHCfiopMaflMA 3a 
MapKMpaHaTa nporpaMa. 

8. Koraro cnMCtKBT PeflaKTMpaHe npeflnoHMTaHM He e HacTpoeHi 

• noKa3Ba ce cto6ifleHMeTO “CnncbKbT Ha npeflnoHMTaHMTe 
e npa3eH. >KenaeTe m fla M36epeTe CBOMTe npeflnoHMTaHM 
KaHariM cera?” 

• H36epeTe “fla". 

[“IOKa3Ba ce mchioto “PeflaKTMpaHe npeflnoHMTaHM”. Ako 
M36epeTe “He", bcmhkm KaHanM ipe ocTaHaT HenpoMeHeHM. 

• 3a fla peflaKTMpaTe nio6MMMTe KaHanM, b>k. CTp. 32 3a oifle 
nOflpo6HOCTM. 

9. HaTMCHeTe 6yTOHa EXIT 3a M3nM3aHe. 

2^ “Bcmhkm KaHanM” e cnnobKiaT KaHanM, komto ca 6mam CKaHMpaHM ot aKTyanM3MpaHeTO Ha KaHanM. 

Bcmhkm KaHanM ce noKa3Ba b pe>KMM Ha bcmhkm KaHanM. 

2^ “npeflnoHMTaHM" (nio6MMM KaHanM) e cnncbKw c KaHanM, komto ca 3aflafleHM b mchioto 
“PeflaKTMpaHe npeflnoHMTaHM” (b>k. CTp. 32). 



PerynupaHe Ha npoapaHHocira Ha MeHKvro 


Mo>KeTe na Hacipome npo3paHHOCTTa Ha mchioto. 

1. HaTMCHeTe 6yTOHa MENU, 3 a fla ce noKawe mchioto. 

HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeTe “LlncfipoBO MeHio”, 
nocne HaTMCHeTe 6 yroHa ENTERE. 

2. HaTMCHeTe 6 yT 0 Ha ▲ mam ▼, 3a fla M36epeTe “HacTpoMKa" m 
H aTMCHeTe 6 yT 0 Ha ENTERE. 

3. HaTMCHeTe 6yT0Ha ▲ mam ▼, 3a fla M36epeTe “npo3panHO 
MeHio” m HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERE. 

4. H 36 epeTe Heo6xoflMMaTa onpMn (“Cmaho”, “CpeflHO”, “Cna 6 o” 
mhm “Henpo3paHHO”), KaTO HaTMCKaTe 6 yTOHa ▲ mam ▼ m cnefl 
TOBa 6 yT 0 Ha ENTERE 3 a CMAHa Ha HacTpoMKaTa. 

5. HaTMCHeTe 6yT0Ha EXIT 3a M3nM3aHe. 
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HacTpoMBaHe Ha poflmejicKMfi KOHTpon 

Ta3M cpyHKflHH bh no3BOJiHB3 fle npeflOTBpaTHTe meflaHe 

Ha onpefleneHH HenoflxoflTUflM nporpaMH 6e3 pa3pemeHne, 
HanpMMep OTflepa, npe3 pncppoB PIN (flepcoHajieH 

■na 




npo3paHHO Memo : CpeflHO > 

Cmrh3 PIN t> 



MfleHTMtjDMKaMMOHeH HOMepjKOfl, onpefle/ieH ot noTpeOMTenn. 
EKpaHHOTO mghk) me bm HHCTpyKTupa KaK fla 3anafleTe PIN koa 
(MO)K e fla ro CMeHMTe no-KtcHO, axo e HeoSxoflMMo). 

1. HaincHeie 6yroHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke MemoTO. 

HaincHeie 6yTOHa ▲ htim T, 3a fla n36epeie “L|mc|)pobo MeHto”, 
nocne HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER® 1 . 

2. HaincHeie 6yTOHa ▲ htim T, 3a fla n36epeie “HacTpoMKa" m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ htim ▼, 3a fla n36epeie “PoflMTencKM 
Kompon” m HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

4. noHBHBa ce “BbBeflM PIN”. 

5. BbBefleTe TexyiflUH HeTnpnflnc(DpeH PIN koa c flnc()poBHTe 
6 yTOHH ( 0 — 9 ). 

PIN KOfltT no noflpa 36 MpaHe Ha TeneBM 3 opa e 0000 . 

2 ^- Ako BbBefleTe rpeweH PIN koa, me ce nonBM cto6meHMeTO 
“HeBanMfleH PIN koa. OnMTanTe othobo.”. 

6. HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

7. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ htim T, 3a fla H36epeTe Bb3pacTOBMTe 
orpaHHHeHHH, komto MCxaTe. HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 


| PoflmencKM Kompon 
Cy6TmpM : Bkji 


$ npeMecTM © Bxofl t> Botinane 




® 

4 

# 

B-bBeflu PIN 

□ □□ 



• BtBeflM PIN o BptmaHe | 



flpo3paHHo Memo : CpeflHO > 


% Po,qmencKM Kompon 
Cy6TMTpn : Bkji 


± npewecTH © Bxofl t> BptmaHe 


♦ CMBHa PIN 

1. HaTHCHeTe 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke MeHiOTO. 

HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ htim ▼, 3a fla M36epeTe “LlncppoBO MeHio”, 
nocne HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ htim T, 3a fla M36epeTe “HacTpoMKa" m 
H aTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ htim ▼, 3a fla M36epeTe “CMHHa PIN” h 
H aTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

2^ rioHBHBa ce “BbBeflM PIN”. 

4. BbBefleTe Texymnn HeTMpnflMCppeH PIN koa c flMCppoBHTe 
6yTOHH (0—9). 

2^ noKa3Ba ce “BtBeflH hob PIN". 

5. BbBefleTe HOB HeTMpMflMCjDpeH PIN KOfl C flMCjDpOBMTe 6yTOHM 

( 0 — 9 ). 

2^ riOKa3Ba ce “nOTBbpflM HOB PIN". 

6. BbBefleTe noBTopHO hobhh HeTHpnflHCppeH PIN koa c 
flHCppOBMTe 6yTOHH (0—9). 

2^ noKa3Ba ce cbo6meHMe, ne BawMHT PIN koa e CMeHeH ycnewHO. 

7. HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

8. HaTHCHeTe 6yTOHa EXIT 3a M3nn3aHe. 

2^ Ako 3a6paBHTe PIN KOfla, HaTHCHeTe 6yTOHMTe Ha flHCTaHflMOHHOTO ynpaBneHne b cneflHaTa 
nocneflOBaTenHOCT, KoeTO Hynnpa PIN KOfla Ha 0-0-0-0: POWER (I43kti), MUTE, 8,2, 4, POWER 
(Bkji). 
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HacTpotiKa Ha cydimpme _ 

Mo>KeTe fla aKTUBupaTe v\nv\ fleaKTMBMpaTe cybTMTpMTe. 

1. HaTMCHeie SyTOHa MENU, 3a fla ce noxawe MeHtOTO. 

HaTMCHeie 6yroHa ▲ mom Y, 3a fla M36epeie “L|m4)pobo MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa" m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “Cy6TMTpM” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

4. H36epeie “Bkh”, Kaio HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼. 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3HM3aHe. 

[5) Moweie fla M36epeie Te3M onflMM npodo Karo HaTMCHeie 6yTOHa 
SUBT. Ha flMdaHflMOHHOTO ynpaBJieHMe. 


HacipoMKa Ha pe>KMMa Ha cy6TMTpme 

l/l3no/i3BaMTe TOBa MeHio, 3a fla 3aflafleTe pe>KMMa Ha 
cy6TMTpMTe. “HopManeH” ca o6MKHOBeHMTe cy6TMTpM m “C 
yBpefleH cnyx” ca 3a xopa c yBpefleH cnyx. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noxaixe MeHtOTO. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “L|m4)pobo MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa” m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “Pe>KMM cy6TMTpM” 
m HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “HopManeH” mtim “C yBpefleH cnyx”. HaTMCHeie 6yTOHa 

ENTERG. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3HM3aHe. 

2^ Ako nporpaMaia, kohto meflaie He noflfl’bpwa tfcyHKflMsiTa “C yBpefleH cnyx”, ce axTMBMpa 
aBTOMaTMHHO “HopManeH” flopn axo e M36paH pex<MMa “C yBpefleH cnyx”. 

M36op Ha AyflHo cfropMaT _ 

Mo>xeTe na cnywaie 3Byx Dolby Digital caMO npefl ayflMO 
npMeMHMKa, CB~bp3aH npe3 onTMHHMH xaben. MoweTe fla 
cnyiiiaTe PCM 3Byx npe3 ochobhmh BMeoKoroBopMTen. 

KoraTO ce M3ntHBa 3Byx xaxTO npe3 ochobhmh 
BM eoKoroBopMTen, Taxa m npe3 ayflMO npMeMHMxa, Mowe fla 
ce noBBM exo, nopa3M pa3nMxaTa b cxopocTMTe Ha 3anMCBaHe. 

B TaxtB cnynaM M3non3BaMTe cpyHKflMma BtipewHO 
3arnyujaBaHe. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noxawe mbhioto. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeie “L|m4)pobo MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ v\m ▼, 3a fla M36epeie “HacTpoMxa" m HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeie “AyflMO cfiopMaT" m HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeie “PCM" mbm “Dolby Digital". 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3nM3aHe. 

^ AyflMO ctJopMaTbT ce nosiBHBa b ctOTBeTCTBMe c BxoflHMH cm THan. Dolby pMcjDpoB 3Byx e HanMneH 
caMO Korara TeneBM3opbT e CBtp3aH kbm BbHweH roBopMTen c onTMneH xa6en. 
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M36npaHe Ha ayfluo onucaHkie _ 

ToBa e noMoinHa ayflMO 4>yHKflMH, kohto ocurypaBa 
flontnHMTenHO 3ByKOBO npocneflBBaHe 3a xopa etc 
3aTpyflHeHO 3peHne. Ta3M cfjyHKflMH noflfltpwa Audio Stream 3a 
AD (ayquo onMcaHue), KoraTO ce M3npaiua 3aeflHO c ochobhoto 
ayfluo ot flocTaBHMKa. noTpe6nTenme MoraTfla BK/itoHBaT m 
M3KiiK)HBaT cjjyHKflMHTa “Ayfluo onucaHue” m fla ynpaBJiHBaT 
CMnaTa Ha 3ByKa. 

1. HaTMCHeie 6yT0Ha MENU, 3a fla ce noKawe MeHKrro. 

HaTMCHeie 6yT0Ha ▲ mam ▼, 3a fla M36epeie “L|m 4 )pobo MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6yTOHa ENTERS. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERcs. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “AyflMO onMcaHMe” 
m HaTMCHeie 6yTOHa ENTERS * 1 2 3 4 5 . 

4. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “Bkh" m HaTMCHeie 
6yTOHa ENTERS. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “Cma Ha 3ByKa" 
m HaTMCHeie 6yTOHa ENTERS. 

5^ “CMna Ha 3ByKa” e aKTMBHO, Koraro “AyflMO onMcaHMe” e 
3aflafleHO Ha “Bkjt”. 

6. HaTMCHeie 6yTOHa ◄ mtim ►, flOKaio flociMmeie flo 
onTMMaifHaia HacipoMKa. 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTERS. 

7. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3JiM3aHe. 


M36op Ha micfrpoBMfl TeKCT (caMO 3a Benm<o6pnTaHMfl) 

Ako nporpaMaia ce M3m>HBa c MMCppoB TeKCT, t33m cpyHKflMH e 

aKTMBMpaHa. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe MeHKDTO. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “L|m4)pobo MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6yroHa ENTERS. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mtim ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERS. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mtim ▼, 3a fla M36epeie “L|m4)pob TeKCT" m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERS. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mtim ▼, 3a fla M36epeie “fleaKTMBMpaHe" 

MUM “AKTMBMpaHe”. 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTERS. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3JiM3aHe. 

MHEG(Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) Me>«flyHapofleH CTaHflapT 
3 a CMdeMM 3 a KOflMpaHe Ha flaHHM, M3non3B3HM b MynTMMeflMHTa m xMnepMeflMHTa. ToBa e 
nO-BMCOKO HMBO CMCTeMa OT MPEG CMCTeMaTa, KOHTO BK/llOHBa XMnepMeflMB C Bpt3KM KbM flaHHM 
Kara HenoflBM>KHM M3o6pa>KeHM5i, o6cny>KBaHe Ha 3HaqM, aHMMaqMB, rpacfiMHHM m BMfleocfcaMnoBe, 
K3KT0 M MyjlTMMeflMMHM flaHHM. MHEG e MHTepaKTMBHa TeXHOJlOrMB, npMTIO>KeHa 3a pa3JlMHHM 
o6nacTM, BKnroHMTeiiHO VOD (Video-On-Demand), ITB (MHTepaKTMBeH TeneBM3op), EC (EneKTpoHHa 
TtproBMn), Teneo6pa30BaHMe, TeneKOHCfiepeHflMM, L(Mt|3poBM 6M6nM0TeKM m Mpe>KOBM MrpM. 
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H36op Ha HacoBM noac (caMO 3a McnaHMfl) 

M36epeTe BpeMeBaTa 30Ha, KtfleTO ce HaMupaTe. 

1. HaTMCHeie 6yT0Ha MENU, 3a fla ce noKawe MeHtOTO. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mem ▼ , 3a Aa M36epeie “L|m4)pobo MeHio”, 
nocae HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mem ▼, 3a p,a M36epeie “HacipoMKa" m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mem ▼, 3a Aa M36epeie “HacoBM none” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

4. H36epeie nacoBMB none, kbasto ce HaMMpaie, c HaTMCKaHe Ha 
6yTOHa ▲ mem ▼ HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

HanMHHM ca CEeAHMTe onAMM. 

H6epMMCKMM noEyocTpoB m EaneapcKM octpobm - 
KaHapCKM OCTpOBM 

5. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3EM3aHe. 


Ilperjiefl Ha MHtfropMamia 3a npoflyiaa 

Moweie na BMflMTe MHcfiopMauMH 3a BauiMH nponyKT. 3A cepBM3 
mem peMOHT, CB"bp)KeTe ce c oflodpeHMB ot Samsung AMEtp. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a as ce noKawe MeHtOTO. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mem ▼, 3a Aa M36epeie “L(m4)pobo MeHio”, 
nocae HaTMCHeie 6yroHa ENTERG. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mem ▼, 3a Aa M36epeie “HacipoMKa” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mem ▼, 3a as M36epeie “CMdeMa” m 
H aTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG, 3a Aa M36epeie “MHCtDopMapMB 
3a npoAyKTa”. 

5^ M36Mpa ce mbhioto MHcfDopMaLiMH 3a npoAyKTa. 

- BepcME Ha coc)DTyepa, BepcME Ha cjrbpMyepa 

5. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3EM3aHe. 
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ripoBepKa Ha MHcfropMamiflTa 3a cumana 

MoweTe fla nonyHMTe MHCpopMaflMH 3a ctCTOHHHeTO Ha 
CMmana. 

1. HaTMCHeie 6 yT 0 Ha MENU, 3 a fla ce noKawe MeHtOTO. 

HaTMCHeie 6yT0Ha ▲ mjim ▼ , 3a fla M36epeie “LlMCppoBO MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6 yTOHa ENTERCS. 

2. HaTMCHeie 6 yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa" m 
H aTMCHeie 6 yTOHa ENTERcs. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “CMdeMa” m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERCS 1 . 

4. HaTMCHeie 6 yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “HHCpopMaflMn 3a CMmana”, nocne HaTMCHeie 6 yTOHa 

ENTERCS. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3 a M 3 HM 3 aHe. 

Ako cbCTOHHMeio Ha CMmana e cna 6 o, ce noKa3Ba cto 6 ifleHMeio “Hnivia CMman". 



AKTyanii3npaHe Ha cotfruyepa _ 

3a fla 6tfle BawMH nponyKT Ha hmbo Ha HOBMTe cpyHKflMM Ha 
AMCppoBaTa TeneBM3MH, nepMOflMHHO ce M3m>HBaT cocpTyepHM 
aKTya/iM3aflMM KaTO nacT ot HopManHMH TeneBM3MOHeH CMmaxi. 

TeneBM30p'bT aBTOMaTMHHO 3aCMHa Te3M CMTHajlM M nOKa3Ba 
6aHepa 3a aKTyajiM3MpaHe Ha cocpTyepa. flaBa bm ce onflMjrra 
fla MHCTaxiMpaTe aKTyanM3aL(MHTa. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe MeHKrro. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “LlMCppoBO MeHio”, 
nocne HaTMCHeie 6yroHa ENTERCS. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa” m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERCS. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “CMdeMa” m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERCS. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “HaflCTpoika Ha 
cocpTyepa" m HaTMCHeie 6yTOHa ENTERCS. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mum ▼, 3a fla M36epeie “1/lHCpopMaflMH 3a 
cocpTyepa", “PtHHa HaflCTpoMKa" mum “HaflCTpoMKa Ha pe>KMM 
roTOBHOCT". HaTMCHeie 6yTOHa ENTERS. 

♦ HHcfjopMaflMH 3a cocpTyepa 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERCS, nora3Ba ce TeKyipaia BepcMn Ha cocpTyepa 3a fla noKa>KeTe 
MHtfcopMaflMH 3a BepcMma Ha coc()Tyepa, HaTMCHeie othobo 6yTOHa ENTERS 1 . 

3a fla npeBKJiKDHMTe Ha ainepHaTMBHMH BapMaHT, HaTMCHeie nepBeHMn 6yTOH. 

HaTMCHeie cmhmh 6yTOH 3a HynMpaHe, aKTMBMpaHe Ha HaflcrpoMKaia m peciapTMpaHe. 

♦ PtHHa HaflCTpoMKa 

HaTMCHeie 6yTOHa ENTERCS, 3a fla TtpcMTe hob cocpTyep ot TeKymo M3JibHBaHMTe KaHanM. 

♦ HaflCTpoMKa Ha pewMM totobhoct: Bkh/M3kti 

HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERcs. 3a fla npoflbn>KMTe cocpTyepHaia aKTyanM3aflMH npn BKinoneH pe>KMM, 
M36epeie Bkh c HaTMCKaHe Ha 6yTOHa ▲ mhm ▼. 45 MMHyTM cnefl BHM3aHe b pe>KMM Ha totobhoct 
ce 3anoHBa pbHHa aKTyanM3aflMH. Tbm Karo 3axpaHBaHeT0 Ha TeneBM3opa ce BKJiiOHBa BbTpewHO, 
expaHtT MO>Ke fla neKO fla CBeTM 3a LCD npoflyKTa. To3m cpeHOMeH Mowe fla npoflbiDKM noBene ot 1 
nac, flOKare npMKniOHM aKTyanM3MpaHeio Ha cocjrryepa. 

6. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M3HM3aHe. 


■jiiu.mim » 


HHc|)opMaMMfi 3a npoflyKTa 

D> 

MHC^opMaflun 3a CMmana 

D> 

1 HaflCTpoii Ka Ha cofjrryepa 

> 1 

HynHpaHe 

> 



_ _ 

^ ^ flpeMecm © Bxofl 

O Bp'biMaHe 




|HHt})opMaMMn 3a co4)Tyepa 

> 1 

P'bHHa HaflCTpoMKa 

> 

HaflCTpoMKa Ha pewMM totobhoct : Bwi I> 



■ ■ 

O BptmaHe 
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Ilperjiefl Ha 06m HHTepcfretic _ 

ToBa ctfltpwa MHtjjopMaflMH 3a CAM, nocTaBeHO b cnoia Cl m 
ft noKa3Ba. 

1. HaTMCHeie 6yTOHa MENU, 3 a fla ce noKawe Memoro. 

HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom ▼ , 3a fla M36epeie “L|m4)pobo Memo”, 
nocoe HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mtim ▼, 3a fla M36epeie “HacipoMKa" m 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTMCHeie 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “06ifl MHiepcfieMC” 
m HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

4. HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®, 3a fla noKaweie MHCfiopMapMOTa 
3a npMoo)KeHMeTO. 

5. HaTMCHeie 6yTOHa EXIT 3a M30M3aHe. 

MHCjDopMaflMHTa Ha npMoojxeHMeTO e 3a nociaBOHe Ha Cl 
CARD. 

Mo>KeTe fla nociaBMTe CAM no bcoko BpeMe, He3aBMCMMO 
flaoM TeoeBM3opa e BKJ1 mom I/I3KJ1. 

1. 3aKyneie MOflyna Cl CAM ot HaM-6oM3KMH flMntp mom no 
Tenec|30Ha. 

2. riocTaBeie Cl CARD b CAM b nocoKa Ha CTpeniOTa, flOKaio 
nacHe. 

3. riocTaBeie CAM etc Cl CARD b cnoia 3a o6ifl MHTepcfDeMC. 
(riocTaBeie CAM b nocoKa Ha CTpemraia flOTpan, TaKa ne fla 
e napaoeoHa etc cnoia.) 

4. npoBepeie flaoM BM>KflaTe KapTMHa Ha KaHan etc KOflMpaH CMman. 



M36op Ha Cl (06m HHTeptfretic) MeHK) 

ToBa no3BoooBa Ha noTpe6MTeon fla M36epe ot 
npeflOCTaBeHOTO CAM MeHK). 

1 . HaTMCHeie 6yT0Ha MENU, 3a fla ce noKawe mbhioto. 

HaTMCHeie 6yT0Ha ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “L|m4)pobo MeHio”, 
nocoe HaTMCHeie 6yroHa ENTER®. 

2. HaTMCHeie 6yT0Ha ▲ mom ▼, 3 a fla M 36 epeie “HacipoMKa" m 
HaTMCHeie 6yT0Ha ENTER®. 

3. HaTMCHeie 6yT0Ha ▲ mom ▼, 3a fla M36epeie “06ifl MHiepcfieMC” 
m HaTMCHeie 6yT0Ha ENTER®. 

4. H36epeie “Cl MeHto” c HaTMCKaHe Ha 6 yraHa ▲ mom ▼ m HaTMCHeie 6 yT 0 Ha . 

5. H36epeie Heo 6 xoflMMaia onflMo, Kaio HaTMCKaie 6 yT 0 Ha ▲ mom ▼, a cnefl TOBa HaTMCHeie 6 yT 0 Ha 

ENTER®. 

6. HaTMCHeie 6yT0Ha EXIT 3a M 30 M 3 aHe. 

M36epeie Cl MeHio Ha 6a3aia Ha PC Kapiaia Ha MeHKrro. 



Smart card information 
Language 
Software Download 


Press OK to select, or Exit to quit 

O flpeMecTM E Bxofl -"I M3 xoa 
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HynupaHe _ 

Mo>KeTe fla HynnpaTe 3anaMeTeHHTe ctomhoctm flo 
4>a6pMHHMTe MM CTOMHOCTM. 

5^ Onepaflnrrra HynupaHe M3TpMBa pnnaTa MHtpopMaflnn 3a 
KaHana m npeflnoHMTaHnn Ha noipe6MTenn, Kaio Bpbifla 
BCMHKM HaCTpOMKa Ha Cpa6pMHHOTO MM CbCTOflHMe. 

1. HaTMCHeTe 6yTOHa MENU, 3a na ce noKawe MeHKrro. 

HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ mem ▼, 3a fla M36epeTe “LlncppoBO MeHio”, 
nocne HaTMCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

2. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla M36epeTe “HacTpoMKa" m 
HaTMCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla M36epeTe “CMCTeMa” m 
H aTMCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

4. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla M36epeTe “HynMpaHe” m 
HaTMCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

5. noHBHBa ce “BbBefln PIN”. 

6. BbBefleTe TeKyiflMn HeTnpnflncppeH PIN koa c flncppoBnTe 
6yTOHM (0—9). 

5^ noBHBa ce npeflynpeflMTenHO cbo6ifleHMe. Bcmhkm 

CTOMHOCTM Lfle 6bflaT HynMpaHM C H3TMCKaHe Ha flBeTHMTe 
6yTOHM (nepBeH, 3eneH, wwit m cmh) b nopeflHOCT. 

7. HaTMCHeTe 6yTOHa EXIT 3a M3nM3aHe. 
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nPEflynPE)KflEHME: Bcmhkm HacTpoiiKM 

Ha KaHanM m npennon mtbhmh Ha 

noTpeBMTenn me BtflaT 3ary6eHM m 
B tpHaTM ICbM Cpa6pMHHMTe HaCTpOMKM. 
ripenop'bHBa ce HynMpaHe na ce 

M3B-bpiUBa CaMO KOraTO B‘b3HMKHaT 

cepM03HMnpo6neMM. 

O • 

0 BptinaHe 


H36op Ha npeflnoHmaH e3MK (Cy6impn , Ayfluo mjtm TeneTeKCT) 


MoweTe na npoMeHMTe ctomhocttb no noflpa36npaHe Ha e3MKa 

3 a cy6TMTpM, TeneTeKCT m ayflMO. 

l 1 oKa 3 Ba MHcfsopMauMn 3a e 3 MKa Ha bxoahimmh ctpmmm. 

1. HaTMCHeTe 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKawe MeHtoro. 

HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ nnn T, 3 a fla M36epeTe “LlncppoBO MeHio”, 
nocne HaTMCHeTe 6yroHa ENTER®. 

2. HaTMCHeTe 6yT0Ha ▲ nnn ▼, 3a fla M36epeTe “E3mk" m 
HaTMCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

3. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla M36epeTe “E3mk 3a 3ByKa”, 
“E3mk Ha cy6TMTpMTe" m “E3mk Ha TeneTeKCT”. 

HaTMCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

4. H36epeTe cbOTBeTHMn e3MK c HaTMCKaHe Ha 6yTOHa ▲ nnn T. 
HaTMCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

AHrnMMCKM e no noflpa36MpaHe, Koraro M36paHMHT e3MK He 
e HanMneH 3a npeflaBaHero. 

5. HaTMCHeTe 6yT0Ha EXIT 3a M3nM3aHe. 

floKaTO rneflaTe nporpaMaTa, MO>Ke fla ce M36epaT 
cy6TMTpMTe. floKara rneflaTe nporpaMaTa, MO>Ke fla ce 
M36epe e3MK Ha 3ByKa. 


E3HK 


| E3hk 3 a 3Byxa 


E3hk Ha cy6TMTpme 
E3 hk Ha TeneTeKCT 
npeflnoHMTaHiie 


$ flpeMecTM © Bxofl o BptmaHe 


DTV 11 11 ■ 

^ E3mk 3a 3Byxa 




[E3hk Ha cy6THTpnTe~ 
E3mk Ha TeneTeKCT 
npeflnoHMTaHiie 


^ flpeMecTM E 1 Bxofl O BptmaHe 


E3MK 


DTV , 

^ E3 mk 3 a 3ByKa 

E3MK Ha cy6TMTpMTe 
^ 1 E3mk Ha TeneTeKCT 


% 


npeflnoHMTaHMe 


i flpeMecTM G 1 Bxofl 


3 Bpt,maHe | 
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ripe,qnoHHTaHHfl 


ToBa mghk) ce ctCTOM ot 6 noflMemoTa: 

OcHOBeH ayfluo e3MK, BTopuneH ayflMO e3MK, OcHOBeH e3MK 
Cy6TMTpM, BTOpUHeH B3MK Cy6TMTpM, OcHOBeH T6J1BTBCKT G3HK, 
BtOPMHGH TGflGTGKCT G3MK. 

C T33M cjDyHKuna noTpe6nienMTe Tpn6Ba fla M36epaT eflMHMn ot 
e3nunTe (AHmuMCKM, HeMCKM, UTaanaHCKM, LLlBeflCKM, OpeHCKM, 
YencKM, KenTCKM, MpnaHflCKn, flaTCKM, Omhckm, HcnaHCKM, 
XonaHflCKn). V\36pamm TyK e3MK e no noflpa36npaHe, Koraio 
noTpe6nTenflT n36ope KaHan. 
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E3hk 3a 3Byxa 

E3mk Ha cy6Tmpme 

E3hk Ha TeneieKCT 

InpeflnoHMTaHMe > | 





^flpeMecTM B'Bxoa t> BptmaHe 


♦ HaincHeTG 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla n36epeTe Heo6xoflMMOTO 

M6HI0 (OCHOBeH ayflMO e3MK, BTOpMHeH ayflMO 63MK, OCHOBeH e3MK Cy6TMTpM, BTOpnneH G3MK 
cy6TMTpM, OcHOBeH TeneiecKT G3MK, Btopmhgh TeneieKCT g 3 mk), cnefl TOBa HaTMCHGTG 6yTOHa 
ENTER®. ll0Ka3BaT cg onflMMTe Ha M36paHOTO MeHio. 


♦ M 36 epeTG cbotbgthmb e 3 MK c HamCKaHe Ha 6 yrOHa ▲ mtim ▼. 
HaTMCHGTe SyTOHa ENTER®, 3 a fla noTBtpflMTe M36opa cm. 


^ Ako CMeHMTS HacTpoMKaTa 3a E3 mk Ha cy6TMTpnTe, E3 mk 3a 3ByKa m E3mk Ha TeneTeKd Ha MeHto E3 mk 
(b>k. CTp. 44) 

^ E3mk Ha cy6TMTpMTe, E3 mk 3a 3ByKa m E3mk Ha TeneieKCT ot MeHto E3 mk noKa3BaT cnnctK c e3MflM, 
noflfltp>KaHM ot TeKyiflMn KaHan m M36optT e MapKMpaH. Ako CMeHMTe t33m HacipoMKa 3a e3MKa, 
hobmht M36op e BanMfleH caMO 3a TeKyiflMn KaHan. npoMeHeHaia HacipoMKa He 3acnra HaciponKaia 
3a OcHOBeH e3MK cy6TMTpM, OcHOBeH ayflMO e3MK MnM OcHOBeH TeneieKCT e3MK Ha MeHK) 
npeflnoHMTaHMe. 
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HadpoMKa Ha Baiuns PC cocfrTyep (6a3npaH0 Ha Windows XP) 

no-flony ca noKa3aHM HadpoiiKHTe Ha flncnnen 3a Windows, kohto 
odMKHOBeHO ce noKa3BaT Ha KOMnrorbpa. fleiicTBMTenHMTe eKpaHM Ha 
BaiilHH KOMmOTbp BepOHTHO Life ce pa3J1HHaBaT B 3aBMCMMOCT OT BepCMHTa 
Ha Windows h KOHKpeTHaTa BHfleo Kapia. Ho BtnpeKH TOBa ocHOBHaTa 
MHCpopMapHn me ce OTHaca 3a nonm bcmhkm cnynan. (Ako TOBa He e TaKa, ce 
oS'bpHeie KbM npoM3BOflMTena Ha KOMmorbpa mam flociaBHMKa Ha Samsung.) 

1. ritpBO HaTMCHeie Btpxy “Control Panel" (KomponeH naHen) Ha MeHKrro Start Ha 
Windows. 

2. KoraTO ce noriBH expaHw Ha KOHTponHnn naHen, HaTHCHeie “Appearance and 
Themes" (06ohk h tcmh) h ce nonBHBa fluanoroB npo3opeq 3a flHcnneii. 

3. Koraro ce nonBH expaHw Ha kohtpotihhh naHen, HaTHCHeie “Display” m ce noriBHBa flnanoroB 
npo3opeq 3a flHcnneii. 

4. npeMHHeie flo pa3flena “Settings” (HacipoiiKH) Ha flnanoroBnn npo3opep 3a flHcnneii. ripaBMnHa 
HacTpoiiKa Ha pa3Mepa (pa3flenMTenHa cnoco6HOCT): OnTHMyM- 1920 X 1080 Ako bm Ba luhh 
flnanoroB npo3opep 3a flHcnneii cbiflecTByBa onpHn 3a BepTHKanHa necTOTa, npaBHnHaia ctohhoct e 
“60" hah “60 Hz". B npoTHBeH cnynaii npocra HaTHCHeie “OK” h H3ne3Te ot flHanoroBMH npo3opefl. 



Pe?KMMM Ha flncnxien _ 

KaKTO no3HflMBTa, Taxa h pa3MeptT, BapnpaT, b 33bhchmoct ot Tuna Ha MOHHTOpa Ha KOMnrorbpa h 
pa3flenMTenHaia My cnoco6HOCT. Pa3flenHTenHHTe cnocobHOCTM b Ta6nHflaTa ca npenoptHMTenHH..) 


D-Sub Bxoa 


Pe>KMM 

Pa3flejiMTenHa 

XopM30HTajlHa 

BepTMKaxiHa 

riMKcenHa TaKTOBa 

Cmhxp, nonapHOCT 

cnoco6HOCT 

necTOTa (kHz) 

necTOTa (Hz) 

necTOTa (MHz) 

(H/V) 

IBM 

640 x 350 

31,469 

70,086 

25,175 

+ /- 

720 x 400 

31,469 

70,087 

28,322 

-/ + 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


640 x 480 

37,861 

72,809 

31,500 

-/- 


640 x 480 

37,500 

75,000 

31,500 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ / + 


800 x 600 

48,077 

72,188 

50,000 

+ / + 


800 x 600 

46,875 

75,000 

49,500 

+ / + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1024x768 

56,476 

70,069 

75,000 

-/- 


1024x768 

60,023 

75,029 

78,750 

+ / + 


1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1280x1024 

79,976 

75,025 

135,000 

+ / + 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ / + 

CVT 

1920 x 1080RB 

66,587 

59,934 

138,500 

+ /- 


>- HDMI/DVI Bxoa 


PeiKMM 

Pa3flejiMTenHa 

cnoco6HOCT 

XopM30HTajlHa 
necTOTa (kHz) 

BepTMKaxiHa 
necTOTa (Hz) 

riMKcexiHa TaKTOBa 
necTOTa (MHz) 

CMHXp, nonapHOCT 

(H/V) 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ / + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 

1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ / + 

CEA 

1920 x 1080p 

67,500 

60,000 

148,500 

+ / + 


Koraro M3non3Baie Bpb3Ka c HDMI/DVI Ka6en, Tpn6Ba fla H3non3Baie me3flOTO HDMI IN 2. 

2^ MHTepcjDeHCHHnT pe>KHM He ce noflflbpwa. 

2^ AnapaTtT Mowe fla noxa3Ba aHOManMH, axo ce H36epe HecTaHflapieH BHfleo cfjopMai 
noflflbpxoT ce OTflenHH pe>KHMH h KOMno3HTeH pe>KHM. SOG He ce noflflbp>Ka. 

TBbpfle flbnbr hah HHCKOKanecTBeH VGA xa6en Mowe fla npnHHHH ujyM b xapTHHaia npn pe>KHMM Ha 
BHCOxa pa3flenHTenHa oioco6hoct (1920x1080 hah 1600x1200). 


EbnrapcKH - 46 






































HacTpoMBaHe Ha TeneBM 3 opa c KOMmorbp 


HaTMCHeie 6yT0Ha SOURCE , 3a fla H36epeie pe>xMM PC. 

1. HaTHCHeie 6yTOHa MENU, 3a fla ce noxarxe mghioto. 
HaTHCHeie 6yroHa ENTER®, 3a fla M36epeie “KapTHHa”. 

2. H 36 epeie Heo6xoflHMaia onpun c HaincxaHe Ha 6yTOHa 
▲ min ▼ h cnefl TOBa HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3 . Koraro HanpaBme rxenaHaia HacTpoiixa, HaTHCHeie 6yTOHa 
ENTER®. 

4. HaTHCHeie 6yTOHa EXIT, 3a fla M3ne3eie. 


KaDTMHa 


p 

Pe>KiiM 

CTaHflapT > 

© 

KOHTpaCT 



JlpKOCT 

_Jj _ 45 

•Mi 

| ABTOHaCTPOMKa 

_>J 


ExpaH 

> 


HacTpoMKn Ha AeTann 

> 

__ “ 

VOme 


ii-D 

^ flpeMecTM GJBxofl 0 BptmaHe 


♦ ABTOHaCTpOMKa 

ABTOMaTMHHaia HacipoiiKa no3BonnBa Ha expaHa PC Ha 
TeneBM 3 opa fla ce HacipoM kbm nocrbnBaiflHa xoMmorbpeH 
BMfleo cnman. CTOHHOCTMTe 3 a cjDHHa h rpy6a HacrpoMxa m 
no3Mflna ce perynnpaT aBTOMaTHHHO. 

JlecHa HacTpoMKa 

1. HaTHCHeie 6yTOHa TOOLS Ha flMCTaHflMOHHOTO 
ynpaBaeHkie. 

2 . HaTHCHeie 6yTOHa ▲ hhh ▼, 3 a fla H36epeie 
“ABTOHacTpoHKa”, nocne HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 


npoTima perynupaHe Ha 3ByKa 
Mojih, M3HaKaMTe 


Anynet+ (HDMI-CEC) 

^- 

Pe>KMM xapTiiHa 

CTaHflapT 

Pe>KMM Ha 3Byxa 

no M36op 

TaMMep 3acnnBaHe 

M3KJ1 

SRS TS XT 

H3KJ1 

Mkohommhho 

M3K/1 

KBK 


| ABTOHacTpoiiKa | 



^ npeMecTM ©Exofl -tJkl3xofl 


♦ ExpaHt 

Tpy6o/<t>HHO 

L|enia Ha perynMpoBxaia Ha xanecTBOTO Ha KapTHHaia e fla 
ce npeMaxHe htih HaMann wyMBT b xapiMHaia. Ako niyMBT He 
Mowe fla ce npeMaxHe caMO c tjDHHa HacrpoMxa, H 3 BbpiijeTe 
perynnpoBKHTe Ha necTOTaia kotikoto e bmmkxho (rpySo) 
m othobo HacipoHTe c(3hho. Cnefl Kara wyMtT e HaManeH, 
perynnpaHTe othobo xapTMHaia, Taxa ne fla ce noflpaBHM b 
fleHTtpa Ha expaHa. 

HaTHCHeie 6yTOHa ▲ htih ▼, 3 a fla H 36 epeie Tpy6o” nnn 
"0 hho”, cnefl Koero HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

HaTHCHeie 6yTOHa ◄ hhh ►, 3 a fla 3 aflafleie xanecTBOTO Ha 
expaHa. 

HaTHCHeie 6 yTOHa ENTER®. 
ri03m4Ha 

PerynHpaMTe no3Hi4Hma Ha expaHa Ha xoMmoitpa, axo toh He 
ce no6npa b expaHa Ha TeneBH3opa. 

HaTHCHeie 6yT0Ha ▲ hhh ▼, 3 a fla perynnpaie 
“Bep.no3MMMa”. 

HaTHCHeie 6yT0Ha 4 hhh ►, 3 a fla perynnpaie 
“Xop.no3ML(Ma”. 

HaTHCHeie 6 yT 0 Ha ENTER®. 


YcTaH. KapTMHa 

Morxeie fla 3aMecTHTe bchhkh HaciponxM Ha o6pa3a etc 
CTOHHOCTMTe, 3 aflafleHH (| 3 a 6 pMHHO. 



p 

1 Tpy6o | 

— 50 

© 

n03MflHH 

¥ > 

* 

YcTaH. KapTMHa 

> 

* 







^ npeMecTM ©Exoa 

0 Bp-bmaHe 
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v flpeMecTM GHBxoa 0 BptmaHe | 
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H3noji3BaHe Ha (ftyHKmiyrra WISELINK 

Ta3M cfryHXflHa no3BonaBa fla rneflaie n cnywaie H3o6pa>xeHHH 
(JPEG cfcannoBe) n ayqno (MP3 cfcannoBe), 3anncaHH Ha USB 
ycTpoHCTBO 3a cbxpaHeHne. 

HaTHCHeie 6yTOHa POWER 6 Ha flHCTaHflHOHHOTO 
ynpaBJieHHe nan Ha TeneBH3opa. CBbprxeie USB ycipoMCTBOTO 
c JPEG H/nan MP3 ctrannoBeTe c WISELINK H3X0fla (USB 
M3xofla) OTdpaHH Ha TeaeBH3opa. 

Ako Bae3eie b WISELINK pe>xnM 6e3 fla HMa CBbp3aHO USB 
ycTpoacTBO, me ce noKa>Ke cbo6ifleHneTO “Hnwia CBbp3aHO 
ycTpoHCTBO.”. B to3m cnynaii Tpa6Ba fla BxniOHHTe USB ycipoPicTBOTO, fla H3ne3eie ot expaHa, xaro 
HaTHCHeie 6yTOHa W.LINK ot flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHne n othobo fla Bne3eie b expaHa WISELINK. 

3a MMeHaia Ha nanxa nan cjDaaa (chhmxh, My3nxa) Tpa6Ba fla ce n3aoa3BaT caMO 6yxBeHO-flnc|3poBn 
3HaflH. 

OaiiaoBaia cncreMa noflflbprxa FAT16/32 (OaiiaoBaTa cncreMa NTFS He ce noflflbprxa) 

Haxon THHOBe USB flHC^jpoBH cjDOToanapaTH n ayfluo ycipoiicTBa MO>xe fla He ca cbBMecTHMH c to3h 
TeaeBM3op. 

Wiselink noflflbprxa caMO USB ycipoiicTBa 3a cbxpaHeHne. MSC e cbxpameHne ot Mass Storage Class 
Bulk-Only device (ycrpoacTBO ot xaac 3a MacoBO CbxpaHeHne) npuMepn 3a MSC ycipoiicTBa ca Thumb 
ycipoiicTBa h neTflH Ha cJjaauj xap™ c naMeT (USB TBbpfln flncxoBe n xoHfleHTpaTopn He ce noflflbprxaT.) 

ripeflH fla CBtprxeTe ycTpoiicTBOTO c TeaeBH3opa, apxmvipame tfiaiiaoBeTe cn, 3a fla npeflOTBpaime 
eBeHTyaaHO noBperxflaHe nan 3ary6a Ha flaHHH. SAMSUNG He hoch ottobophoct 3a noBpefleHH nan 
3ary6eHn flaHHH. 

CBbprxeie flnpexTHO c USB nopia Ha Banina TeaeBH3op. Axo H3noa3Baie OTfleaeH xa6ea 3a Bpb3xa, 
MO>xe fla HMa npo6aeM etc cbBMecTHMOCua c USB. 

noflflbprxaT ce caMO MP3 n JPEG cjxrpMa™. 

OopMaibT mp3 Ha Wiselink noflflbprxa caMO My3nxaaHn cfraiinoBe c Bncoxa necTOTa Ha ceMnanpaHe 
(32 kHz, 44.1 kHz nan 48 kHz). 

npenopbHBaivie jpeg cjjopMaia c nopeflHfla. 

He H3xmoHBanTe USB yciponcTBOTO, floxaio to 3ape>xflaHe. 

MTP (Media Transfer Protocol) He ce noflflbprxa. 

BpeMeTpaeHeTO Ha flafleH mp3 cjjaiin MO>xe fla ce noxarxe xaro ‘00:00:0’, axo HHtjDopMaflnaTa 3a 
Bb3npoH3Be>xflaHe He ce HaMepn b HanaaoTO Ha (Jranaa. 

KoaxoTO no-BHeoxa e pa3fleanTeaHaia cnoco6HOCT Ha H3o6pa>xeHHeTO, ToaxoBa no-flbaro omen/ia, 
floxaio to ce noxarxe Ha expaHa. 

CnncbXbT Ooto nan My3nxa noxa3BaT flo 300 dpama nan nanxn. 

BpeMeTO 3a 3ape>xflaHe MO>xe fla 6bfle pa3annHO b 3aBncnMOCT ot pa3iwepa Ha cfiaiina. 
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M3non3BaHe Ha MeHKvro WISELINK 


1. HaincHeie 6yTOHa MENU. HaincHeie 6yTOHme p mjim q , 3a Aa 
M36epeie “Bxoa”, cneA Koeio HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 

2. HaTucHeie 6yTOHme ▲ mtim ▼ , 3a Aa H36epeie “WISELINK”, 
cneA Koeio HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 


3. HaincHeie 6yTOHme ▲ mom ▼ , 3a Aa M36epeie cbOTBeTHOTO 
USB ycTpoPicTBO, cneA Koero HaTMCHeie 6yTOHa ENTERE. 
>- MeHiOTO “WISELINK” e pa3nnHHO, b 3aBMCMMOCT ot 
CBbp3aHOTO ICbM TeneBM30pa USB yCTpOMCTBO. 

5^ Hhkom ycTpoPicTBa mo>k 6 Aa He ce noAA^pwaT b nopaAM 
npo6neMn bbb cbBMecTMMOcrra. 


4. HaTucHeie 6yTOHme ◄ mjim ►, 3a as npeMecrme MKOHa, cneA 
Koeio HaTucHeie 6 yroHa ENTERE. 

3a Aa n3ne3eTe ot “WISELINK” pe>KMM, HaTucHeie 6yTOHa 
W.LINK ot AHCTaHAMOHHOTO ynpaBneHHe. 


(ft) HaTMCHeTe 6yTOHa W.LINK ot AMCTaHqMOHHOTO ynpaBneHHe, 
3a Aa ce noi<a>Ke mchioto "WISELINK". 


TV 

Bxofl 


m 

M3TOHHMAM : TB 

► 

& 

ripoMRHa HMe 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

► 

♦ 

| WISELINK 
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▼ ripeMecTM ©Bxoa ’DBptiAaHe 


STORAGE DEVICE 


STORAGE DEVICE 


STORAGE DEVICE 


USB 


STORAGE DEVICE 


i ripeMecTii 

© Bxoa 0 H3xoa 

PUHSEUNK 

Photo 

SUM 

B61MB/994MBFree 


^ W 


<t>OTO My3HKaneH 

HacTpoMKa 


flpeMecTM ©Bxoa DBp'bmaHe 



M3non3BaHe Ha 6yTOHMTe Ha flMCTamiMOHHOTO ynpaBneHHe b MeHtOTO WISELINK 


Bvtoh 

OnepaqMM 

▲ /▼/◄/► 

llpeMecTBaHe Ha Kypcopa h n36op Ha eneMeHT. 

ENTERE 

H36op Ha TexyiAO M36paHMsi eneMeHT. 

CE) 

IlycHeTe cnaMAwoyTO mtih MP3 dpai/ina. 

GD 

nay3npaiiTe cnaMAwoyro mom MP3 dpama. 

RETURN 

BpbLMaHe KbM npeAHlilHOTO MeHIO. 

INFO 

H3ntTiHeHMe Ha pa3nMHHM cpyHKAnn ot MeHiOTaTa 3a chhmkh h My3MKa. 

CXD 

CnwpaHe Ha TeKymoTO cnaiiAwoy nnn MP3 cpaiin. 

(3D (EE) 

CTpaHMqa Harope mtih CTpaHMqa HaAony (eneMeHT ot cnnobKa c cpaiinoBe) 

EXIT 

CnupaHe Ha TeKyinaia cfciyHKUiMfl / BptinaHe icbM npeflmiiHOTO MeHK> ot iio-bmcoko 
HMBO. 
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H3noii3BaHe Ha cnnc~bKa cbc CHMMKM (JPEG) 

ToBa Memo noKa3Ba JPEG cpannoBeie h nanKMTe, kohto ca 
3anncaHn Ha USB ycipoMCTBOTO. 

1. H3rrbnHeie crbnKM ot 1 flo 3 ot “H 3non3BaHe Ha MemoTO 
WISEUNK". (B>k. dpaHHua 49) 

2. HaTHCHeie 6yTOHme ◄ win ► , 3a fla npewiMHeie k^m “Ooto”, 
cnefl KoeTO HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 3anncaHaia 
MHtpopMaflMH ipe ce noKa>Ke Karo nanKa win (pann. 

3. HaincHeie 6yTOHMTe A, A, 4 mum ►, 3a fla H36epeie cpaMn. 

• Ako HaTHCHeie 6yTOHa ENTER® Hafl mkoh 3 Ha chhmk 3, th 
me ce noKawe Ha psqn eKpaH. 

• Ako HaTHCHeie 6yTOHa ENTER® Hafl mkoh 3 Ha nanKa, me ce 
noKawaT JPEG cpaiinoBeTe b nanKaia. 

3a fla H3ne3eie ot "WISELINK" peiKHM, HaTHCHeie 6yTOHa 
W.LINK ot flHdaHflHOHHOTO ynpaBiieHHe. 

llpeMecTBaHeTO Ha chhmk 3 MO>Ke fla OTHeMe HnKonKO 
ceKyHflM, flOKaro (paMn^T ce 3apeflM. ToraBa me ce 
M ujww nonBH hkoh 3 b ropHwi nsiB TsTtn Ha eKpaHa. 
ri0Ka3BaHeT0 Ha JPEG cpannoBe Karo MMHHanopH OTHeMa n3BecTHO BpeMe. 

5^ ToBa MeHio noKa3Ba caiwo cpannoBeie, nneio pa3iiJHpeHHe e jpg. (JJannoBeie c flpyr cpopMaT Karo 
bmp hum tiff He ce noKa3Bai 

OaiinoBeTe ce noKa3Bai Ha CTpaHMflaia. Ha CTpaHMfla ce noKa3BaT 15 MMHHanopHH chmmkm. 

5^ MHHHaTtopMTe ce HOMepnpaT ot hsibo HaflncHO m OTrope Haflony, ot 1 ao 15. 

Hhkom TMnoBe USB flncppoBM cpOToanapaiM m ayflno yorpoMCTBa Mowe fla He ca cbBMecTMMH c 
T03M TeneBH30p. 

n-bpBO ce noKa3Bai nanKHTe, cnefl Koero bcmhkh JPEG cpaiinoBe b TeKymaia nanKa. rianKHTe h 
JPEG cpannoBeTe ce noflpe>KflaT b a36yneH pefl. 

5^ Ako CHMMKaia e noKa3aHa Ha usm eKpaH, Moweie fla n yBenMHMTe nnn HaMannie, nnn fla n 
3aB"bpTMTe. 

5^ B pe>KMM Ha psin eKpaH c 6yTOHMTe ◄ nan ► Moweie fla BMflHTe cneflBamaia chhmk 3 b nanKaia. 

HaTHCHeie CED, Koraio e H36paHa c(doto HKOHa, 3a fla CTapinpaie cnanfliiioy. 

5^ CHMMKMTe 6e3 EXIF MHCpopMapHn He MoraT fla ce noKa3BaT Karo MMHHanopH b PHOTO LIST, 
b 3aBHCHM0CT ot KanecTBOTO h pa3flenMTenHaia mm cnoco6HOCT. 

flpernefl KaTO cnaHflwoy 

4. HaTHCHeie 6yTOHa INFO, 3a fla ce noKawe onpHsua (“CiapT 
cnanfliijoy”, “M36op bcmhkh"). 

5. HaTHCHeie 6yTOHHTe A nan ▼, 3a fla H36epeie “CiapT 
cnanfliijoy", cnefl Koera HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

no BpeMe Ha cnanfliiioyTO tpannoBeie ce noKa3Bai b pefl 
Ha TeKymo noKa3aHnsi (pann. 

5^ MP3 cpannoBeie MoraT aBTOMaTHHHO fla ce nycKaT no 
BpeMe Ha cnanflwoyTO, aKO HacipoHKaia no noflpa36HpaHe 
OoHOBa My3HKa e B«ntOHeHa. 3a fla pa3peiiiHTe Ta3M 
cjDyHKflMn, MP3 cpaMnoBeie m CHMMKMTe Tpn6Ba fla ce 
HaMnpaT b ctmaia nanKa Ha USB ycipoMCTBOTO. 

6. HaTHCHeie 6yTOHa INFO no BpeMe Ha cnanfliiioy, 3a fla 
3aflafleie cneflHMTe onflHM (“Ckopoct Ha cnaHflwoy”, “OoHOBa 
My3MKa”, ' HacTpoMKa cpOHOBa My3HKa", “CnHCbK”). HaTHCHeie 
6yTOHMTe A mom T, 3a fla M36epeie onpHsira h HaTHCHeie 
6yTOHa ENTER®. 

• Cnefl Karo 3aflafleie onpHsua, HaTHCHeie 6yTOHa 
ENTER®, 3a fla HanpaBme npoMAHa. 



■HlllSELINK 

Photo 

SUM 

861MB1994MBFree 

4 

w © 

My3HKaneH HacTpoMKa 

flpeMecTM ©Bxoa OEptmaHe 




H36op OflpeMecTH EBxofl E 
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M3noji3BaHe Ha MeHiOTO b cnMctKa etc chhmkm. 


CTapT cnaiipwoy: 

Mo>Ke pa 3anoHHeie cnanpwoy. 

M36op bcmhkm: 

H36op Ha bcmhkm patinoBe b nanKaTa. 

fleMapKMpaHe bcmhkm: 

flpeMaxBa M36opa Ha bcmhkm patinoBe b nanKaia. 



H3nor3BaHe Ha mchioto no BpeMe Ha cjiaMflmoy 
Ckopoct Ha cnaiiflLiioy: 

H36epeie, 3a pa KOHTponMpaie CKopocua Ha cnaiipLiioyTO. 
HaTMCHeie 6yTOHMTe ▲ nnn ▼, 3a pa M36epeie Hy>KHaTa onpnn 
(“Etpao”, “HopManeH", “EaBHO"), cnep Koera M36epeie 6yTOHa 

ENTER®. 

tPoHOBa My3MKa: 

H36epeie pann MCKaie pOHOBa My3MKa no BpeMe Ha cjiaMpmoyro. 
HaTMCHeie 6yroHMTe A mom T, 3a pa M36epeie Hy>KHaia onpnn 
(“Bkh”, “BbiKn."), cnep KoeTO HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

HacTpoMKa pOHOBa My3MKa: 

no BpeMe Ha cnanpwoyTO ce noKa3Bai MP3 patinoBeTe m nanKMTe b 
ctipaia pMpeKTOpMH. 

HaTMCHeie 6yTOHa A mtim T, 3a pa M36epeie My3MKaneH patio, 
cnep TOBa HaTMCHeie wbrnna 6yTOH. 

MapKMpoBKaia (V) ce nonBHBa omnBO Ha M36paHaia My3MKa. 
noBTopeie ropHaia onepapnn, 3a pa M36epeie mhoto My3MKanHM 
cpaMHOBe.HaTMCHeie 6yTOHa ENTER®. 

CnMCbK: 

HHpopMapMBTa 3a patina ipe ce noKa>Ke Karo nanKa mhm JPEG 
pa tin. 

3a pa M3ne3eie ot "WISEUNK" pe>KMM, HaTMCHeie 6yTOHa W.LINK 
ot pMdaHpMOHHOTO ynpaBneHMe. 

5 s " npM M36op Ha CHMMKa, MHCpopMaijMHTa 3a patina ce noKa3Ba 
omnBO Ha TeneBM3MOHHMH eKpaH, Hanp. pa3penMTenHaia 
cnoco6HOd, paiaia Ha npoMHHa m pepa Ha epaiina b TeKyipaia 
pMpeKTopMn (Hanp. 10-tm ot 15). 


: Mkohs Ha nanKa 

: MKOHa Ha chmmkb 

: MKOHa 3a 
npeMMHaBaHe kbivi 
npepMiiiHaia nanKa 



Kara pa3penMienHa cnoco6HOCT 


Pa3Mep Ha patina 

flaia Ha npoMHHa 

Pep Ha patina b 
TeKyipaia pnpeKiopMn 
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jjgnomgaHe Ha MeHiOTO c onpnH 


1. H3rrbJiHeTe cibriKH ot 1 flo 3 ot “H3nori3BaHe Ha MeHiOTO 
WISELINK". (B>k. dpaHHua 49) 

2. HamcHeie 6yTOHme ◄ mi/i ► , 3a pa npewiMHeie k^m “Ooto”, 
cnefl KoeTO HaTncH6T6 6yTOHa ENTERE. 3anncaHaia 
HHC^jopMapHH Lpe ce noKa>Ke Karo nanKa nan c^aPin. 

3. HamcHeie 6yTOHme ▲, ▼, 4 nan ► , 3a fla H36epeie cjDann, 
cnefl KoeTO HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. Ako HaTHCHeie 
6yTOHa Hap MHHHanopa, th ipe ce noxawe Ha pan eKpaH. 

4. HaTHCHeie 6yTOHa INFO, 3a a a ce noKawe onpnaTa 
(“CiapT cnaHpwoy”, “YBennHeHne”, “BtpTH", “CnncbK") 



CTapT cnanfliiioy: 

• HaTHCHeie 6yTOHHTe ▲ huh ▼, 3a a H36epeie “CiapT cnaHpwoy”, 
cneA KoeTO HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. Mowe pa 3anoHHeie cnaHpwoy. 


YBennHeHne: 

• HaTHCHeie 6yTOHHTe A huh ▼, 3a a H36epeie “yBennHeHne”, 
cjiep Koeio HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

• M36epeie Heo6xoAHMaia onpna c HamcKaHe Ha SyTOHa 
▲ huh ▼ h cnep TOBa HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

(XI, X2, X4) 

3a pa nm>3Heie Harope/Hapony/HanaBO/HapacHO b 
yBenHneHaia chhmk3, HaTHCHeie 6yTOHa INFO, 3a pa H3ne3eie 
ot MeHiOTO c onpnn, cneA TOBa HaTHCHeie 6yTOHHTe 
▲ , ▼, ◄ nnn ►. 

^ OnpnaTa “Ckopoct Ha cnanpwoy” nnn “Bt>pth” e H3KniOHeHa, 
Koraio e H36paHa onpnsrra “yBennHeHne". 



2^ “XT': Bia3CTaH0BnBaHe Ha n’bpBOHananHHH pa3Mep Ha CHHMKa. 

“X2": YBennHaBaHe Ha chhmk3 x2. 

“X4": YBennHaBaHe Ha chhmk3 x4. 

D / D / D / D : ripeMecTBaHe Ha yBennneHaia chhmk 3 Harope/Hapony/HapacHO/HanaBo. 


BtpTH: 

• HaTHCHeie 6yTOHHTe ▲ nnn ▼, 3a Aa H36epeie “Bi>pth", cnep 
Koeio HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

• H36epeie Heo6xoAHMaia onpna c HamcKaHe Ha 6yTOHa 
▲ nnn ▼ n cnep TOBa HaTHCHeie 6yTOHa ENTERE. 

(0°, 90°, 180°, 270°) 

2^ 3aBtpieHHaT cfiann He ce 3anncBa. 

2^ OnpnaTa “CiapT cnanpwoy” nnn “yBennHeHne" e H3KniOHeHa, 
Koraio e H36paHa onpnaia “Bi>ptm”. 

“0°": ToBa 3aBbpia CHHMKaia b nbpBOHananHHa n pa3Mep 
“90°”: ToBa 3aBbpia CHHMKaia Ha 90 rpapyca 
“180°”: ToBa 3aB-bpia CHHMKaia Ha 180 rpapyca 
“270°”: ToBa 3aB-bpia CHHMKaia Ha 270 rpapyca 
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H3noii3BaHe Ha MP3 cnnc~bKa _ 

ToBa mghkd noKa3Ba MP3 ctDannoBero, 3anncaHn Ha USB 
ydpOHCTBOTO. 

1. l/tanbaHero dbnKH ot 1 flo 3 ot “H3non3BaHe Ha MeHtOTO 
WISEUNK". (B>k. CTpaHHpa 49) 

2. HaTHCHeie 6yTOHme ◄ nan ►, 3a fla npeMHHero kbm 
“M y3w<ajieH”, cnefl Koero HaTHCHero 6yTOHa ENTERS 1 . 

3anncaHaTa HHCjDopMaflHH me ce noKawe Karo nanKa nan dpam. 

3. HaTHCHeie 6yTOHme ▲ nan T, 3a fla npeMecime HKOHa, cnefl 
Koero HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS. 

• Ako HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS Bbpxy hkoh 3 3a My3HKanHa 
HOTa, cf)aHm>T 3anoHBa pa ce Bb3npoH3Be>Kfla. 

• Ako HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS Bbpxy hkoh 3 3a nanKa, me 
ce noKa>KaT My3HKaaHHTe tfcannoBe b nanKaia. 

• 3a pa H36epeie c^ann Ha caeflBamaia CTpaHHfla, HaTHCHeie 
6yTOHa GD nan GD, 3a fla npeMHHeie Ha caeflBamaia 
CTpaHHfla. 

4. 3a fla H36epeie bchhkh cfiaMnoBe nan eflHH dparn, HaTHCHero 
6yTOHa INFO, 3a fla ce noKa>KaT My3HKaaHHie MeHtoia. 

HaTHCHeie 6yTOHa ENTERS, 3a fla H36epeie “M3nbnHeHHe”, 

“llOBTopeHHe Ha My3HKa” nan “M36op bchhkh”. 

3a fla H3ae3eie ot "WISEUNK” pe>KHM, HaTHCHeie 6yTOHa 
W.LINK ot flHdaHflHOHHOTO ynpaBaeHHe. 

M3noa3BaHe Ha MeHtOTO c onflHH 
H3n-baHeHHe: 

M36epero, 3a fla Bb3npoH3Beflero MP3 tjDanaoBeTe. 

HaTHCHeie 6yT0Ha GD no BpeMe Ha Bt3npoH3Be>KflaHe Ha MP3 c^ann, 3a fla nay3Hpaie dpama. 
HaTHCHeie 6yT0Ha cci 3a fla M3ae3eie ot pe>KHMa Ha Bt3npoH3Be>KflaHe . 

2^ ToBa MeHK) noKa3Ba caMO c^anaoBe c pa3iiiHpeHHe MP3. OaiiaoBe c flpyrn c^annoBH pa3WHpeHHH He 
ce noKa3BaT, flopn aKO ca cbxpaHeHH Ha cbmoTO USB yciponcTBO. 

2^ M36paHHHT (Jjana ce noKa3Ba Han-rope, 3aeflHO c BpeMeipaeHero ch. 

2^ 3a fla peryanpaie cnaaia Ha 3Byxa, HaTHCHeie 6yTOHa - ^ + Ha flHdaHflHOHHOTO ynpaBaeHHe. 

3a fla cnpeie 3ByKa, HaTHCHeie 6yTOHa MUTE Ha flHdaHflHOHHOTO ynpaBaeHHe. 

noBTopeHkie Ha My3MKa: 

M36epero, 3a fla ce noBropn Bb3npoH3Be>KflaHeTO Ha MP3 (jDannoBero b Texymaia nanKa. 

Mo>KeTe fla H36epeie Bkh h Bbixa. 

M36op bchhkh: 

M36op Ha bchhkh tfiaMaoBe b nanKaia. 

fleMapKHpaHe bchhkh: 

npeiwaxBa H36opa Ha bchhkh tfcannoBe b nanKaia. 




: MKOHa Ha nanKa 

: MKOHa 3 a My 3 HKa 

: MKOHa 3 a npeMHHaBaHe 
KbM npeflHiiiHaTa nanKa 


MKOHa 3a HHC|}OpMaflHH 3a 4>yHKflHHTa 3a My3HK3 



: Koraro bchhkh My 3 HKanHH cjjannoBe b nanKaia (nan H 36 paHHHT t| 5 aHn) ce noBTapm. 
‘TloBTopeHHe Ha My 3 HKa” e "BKn" 

: Koraio bchhkh My 3 HKanHH cfiaHnoBe b nanKaia (nan H 36 paHHHT c| 5 aHn) ce H 3 nbnHHT BeflHb)K. 
‘TloBTopeHHe Ha My 3 HKa” e ”M 3 Kn”. 



: Koraro HaTHCHero 6yroHa CED /gd Ha flHdaHflHOHHOTO ynpaBaeHHe no BpeMe Ha 
Bb3npoH3Be>KflaHe Ha My3HKa. 


: Koraio HaTHCHeie 6 yroHa (X) Ha flHdaHflHOHHOTO ynpaBaeHHe, Koraro My 3 HKaia e cnpnHa. 
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H3noii3BaHe Ha MemoTQ 3a HacTpoHKa 

B TOBa Memo ce noKa3Bai noTpe6mencKMTe HacipoHKH Ha MeHiOTO “WISEUNK". 

1. H3n-bHHeie crbnKH ot 1 flo 3 ot “H3non3BaHe Ha MeHiOTO WISEUNK”. (B>k. CTpaHmja 49) 

2. HaTHCHeie 6yTOHme ◄ non ► , 3a fla npeMMHeie k^m “HacTpoHKa”, cnefl Koero HaTHCHeie 6yroHa 

ENTER®. 

3. HaTHCHeie 6yTOHme A mom ▼, 3a fla wenaHHsi eneMeHT, cnefl Koero HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 
(“Ckopoct Ha cnawfliiioy”, “OoHOBa My3HKa”, “HacTpoika cfjOHOBa My3HKa", “noBTopeHne Ha My3MKa”, 
“CKpHHHCeHBbp”) 

4. HaTHCHeie 6yTOHMTe A moh T , 3a fla M36epeie onpHirra h HaTHCHeie 6yTOHa ENTER®. 

3a fla H3ne3eie ot “WISELINK" pe>KHM, HaTHCHeie 6yTOHa W.LINK ot flHCTaHflHOHHOTO ynpaBneHne. 


Ckopoct Ha cnaHflmoy: 

M36epeie, 3a fla KOHiporinpaie CKopocTTa Ha cnanfliiioyTO. Moweie 
fla H36epeie “Etpso", “HopManeH” hcm “BaBHO". 


cpQHOBa My3HKa: 

M36epeie flann HCKaie fla ce Bb3npoH3Be>Kfla MP3 cfcann no BpeMe 
Ha cnaHflinoyTO. Moweie fla H36epeie “Bkh” hhh “Bbiicn.". 


HacTpoHKa cpQHOBa My3HKa: 

no BpeMe Ha cnanfliiioy H3non3Banie “HacTpoHKa tjDOHOBa My3HKa”, 
3a fla M36epeie My3HKanHnn c^aiin, kohto HCKaie fla cnyinaTe. 
M36epeie MP3 dpam 3a c()OHOBa My3HKa. 


floBTopeHMe Ha My3HKa: 

M36epeie, 3a fla onpeflennie flann fla ce noBTopn 
BB3npoH3Be>KflaHeTO Ha My3HKaia cnefl Karo 3aBbpLiiH 
Bb3npoH3Be>KflaHeTO Ha bchhkh MP3 cjDannoBe ot TeKymaia nanKa. 


CKpHHHCeHB'bp: 

M36epeie, 3a fla 3aflafleie BpeMera Ha H3naKBaHe npeflH 
nOKa3BaHe Ha CKpHHHCeHBbpbT. CKpMHHCeHBbpbT ce nOKa3Ba, 
KoraTO He ce HaTHCHe 6yT0Ha 3a 1, 5 hhh 10 MMHy™. 



HacTpoHKa cpOHOBa My3nxa 


l4a6epeTe cpavin 3a cpoHoea My3H«a. 

V 

Upper Folder 

n 

01-001 

J2 

02-002 

ji 

03-003 


< < 1/1 CTpaHMua ► ► 

■ H36op i flpeMecTM QJJ Bxofl 0 BpbiflaHe 
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KaKBO e Anynet+?_ 

Anynet+ e AV MpewoBa CHCTeMa, kohto npeflocTaBH neceH 3a M3noji3BaHe AV MHTep4>eiic 3a 
noTpe6nTennTe, Kara ynpaBUHBa bchhkh CBbp3aHH AV ycTpoMCTBO npe3 MeHKDTO Anynet+, KoraTO 
ca CB"bp3aHM AV ycrpoMCTBa Ha Samsung Electronics. 

CB~bp3BaHe Ha Anynet+ ycTpoPicTBa_ 

CriCTeMaTa Anynet+ noflflbpwa AV yCTponcTBa, kohto noflflbp>KaT caMO Anynet+. 
llpoBepeTe, flann HMa Anynet+ MapKnpoBKa Ha AV ycTponcTBOTO, KoeTO fla ce CBbpwe KbM 
TeneBH3opa. 

3a nggKO£Btg3BaHe KtMjeneBM3op 

CBbp>KeTe rHe3flOTO 
[HDMI 1], [HDMI2], 
[HDMI 3] hum [HDMI 
4] Ha Ha TeneBM3opa 
h me3flOTO HDMI 
OUT Ha CbOTBeTHOTO 
Anynet+ ycrponcTBO 
npe3 HDMI Ka6ena. 


TB 



3a CB'bp3BaHe KbM floiviauiHo khho 


Anynet+ yctpoMCTB 0 1 



HDM11.3 Ka 6 e/i Anynet+ ycTpoticTBO 2 Anynet+ ycTpoiicTBO 3 Anynet+ ycTpoficTBO 4 


HDM1 1.3 Ka6eji 


HDM1 1.3 Ka6e/i 


HDM1 1.3 Ka6e/i 



1. CBtpweie 
me3A0T0 [HDMI 1], 
[HDMI2], [HDMI 3] 
hum [HDMI 4] Ha 
Ha TeneBH3opa h 
me3flOTO HDMI OUT 
Ha CbOTBeTHOTO 
Anynet+ ycrponcTBO 
npe3 HDMI Ka6ena. 

2. CBbpx<eTe 
me3flOTO HDMI 
IN Ha flOMaiUHOTO 
khho m HDMI OUT 

Ha CbOTBeTHOTO 
Anynet+ ycrponcTBO 
c HDMI Ka6ena. 


2^ CBbpweTe caMO onTHHHMH Ka6en Me>Kfly me3flOTO [Digital Audio Out (Optical)] Ha TeneBH3opa h 
flH(|)pOBHH ayflMO M3XOfl Ha npneMHMKa. 

2^ CBbp>KeTe caiwo eflHH npneMHHK. 

2^ Mo>KeTe fla cnyiuaTe 5,1 KaHaneH 3ByK npe3 TOHKOJiOHHTe Ha cncreMaTa 3a flOMaiuHO khho. B 
npoTHBeH cnynaii MO>KeTe fla cnyiuaTe caMO 2 KaHana CTepeo 3ByK. YBepeTe ce, ne CTe CBbp3ann 
Digital Audio IN (onTHneH) Ha cncreMaTa 3a flOMaiuHO khho m TeneBM3opa, 3a fla cnyiuaTe 3ByK ot 
T eneBM3opa npe3 flOMaiuHOTO khho. 06ane He MO>KeTe fla cnyiuaTe 3ByK ot BD peKopflepa, kohto 
ce M3npaii(a flo CHCTeMaTa 3a flOMaiuHO khho npe3 5.1 KaHanHHH bxoa Ha TeneBM3opa, 3aii(OTO toh 
npoH3Be>Kfla caMO 2 KaHaneH crepeo 3ByK. B>k. pukoboactboto 3a flOMaiuHO khho. 

He MO>KeTe fla CBbpweTe ycrponcTBO Anynet+ c HDM11.3 Ka6en. Hhkom HDMI Ka6enn He noflflbp>KaT 
Anynet+ (]5yHKL|HM. CBbpweTe bchhkh BHfleoKa6enn kum TeneBM3opa. 

2^ Anynet+ pa6oTH, Koraro AV ycTponcTBOTO, noflflbpxoipo Anynet+ e b pe>KMM Totobhoct huh Bku. 

^ Anynet+ noflflbp>Ka 061140 flo 8 AV ycrponcTBa. 
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HacTpoMKa Ha Anynet+ _ 

HajiMHHM ca cneflHMTe HacTpoMKM 3a c)]yHKi4MMTe Anynet+. 


M 3 non 3 BaHe Ha <ftyHKL|MHTa Anynet+ 

1. HaTMCHeTe 6yTOHa TOOLS. Cnefl TOBa HaTMCHeTe 6yTOHa 
ENTERG, 3a fla M36epeTe “Anynet+(HDMI-CEC)". 

HaincHeie 6yroHa ▲ mhm ▼, 3a fla n36epeie “HacTpoMKa", 
nocne HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERG. 

2. HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERG, 3a fla M36epeTe “Anynet+(HDMI- 
CEC)”, cnefl TOBa HaTMCHeTe ENTERG. 

3. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla n36epeie “Ekn”, cnefl TOBa 
HaTMCHeie 6yTOHa ENTERG. 

<J>yHKflnnTa “Anynet+ (HDMI-CEC)” ce aKTMBupa. 

Ako M36epeTe “l/l3Kn”, “Anynet+ (HDMI-CEC)” e fleaKTMBMpaHa. 
Koraio (JjyHKLimiTa “Anynet+ (HDMI-CEC)” ce fleaKTMBMpa, bcmhkm 
ctOTBeTHM Anynet+ onepaqun ce fleaKTHBupaT. 



PexaiM xapTUHa 

CTaHflapT 

Pex<MM Ha 3Byxa 

no M36op 

TaPiMep 3acnnBaHe 

M3KJ1 

SRS TS XT 

M3KJ1 

Mkohommhho 

M3KJ1 

flBOeH l-ll 

Moho 

^ flpeMecTM 

E^BxOfl -[|H3XOfl 



ABTOMaTMHHO M3KTIIOHBaHe 



TtpceHe cBtp 3 aHM ycTpoftcTBa 

▼ flpeMecTM GPBxoa 0 BptmaHe 


ABTOMaTMHHO M3Km0HBaHe Ha ycTpoMCTBQ Anynet+, KoraTQ TeneBH30p~bT ce M3KJiiOHBa 

1. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ mhm ▼, 3a fla M36epeTe ABTOMaTMHHO 
M3KnK)HBaHe”, nocne HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERG. 

2. HaTMCHeTe 6yTOHa ▲ mom ▼, 3a fla M36epeTe “fla”, nocne 
HaTMCHeTe 6yTOHa ENTERG. 

2^ AKTMBMpa ce CpyHKflMHTa aBTOMaTMHHO M3KHK)HBaHe. 

2^ Ako M36epeTe “He”, cfDyHKflMHTa aBTOMaTMHHO M3KniOHBaHe 
Ce OTMeHH. 

HaTMCHeTe 6yTOHa EXIT 3a M3xofl. 

2 ^ HacTpoiiKaTa 3 a M 36 op Ha ycTpoMCTBO Ha flMCTaHflMOHHOTO ynpaBneHMe Ha TeneBM 3 opa Tpn 6 Ba fla e 
3 aflafleHa Ha TV, 3 a fla ce M 3 non 3 Ba c| 3 yHK 3 MflTa Anynet+. 

2^ Ako 3aflafleTe Abtom3tmhho M3KniOHBaHe" Ha “He ”, CBi>p3aHMTe bbhlijhm ycTpowcTBa ctmo ce n3KntOHBaT, 
Koraro ce M3KnKWM TeneBM3opvr. 06ane, aKO ycTpowcTBOTO 3anncBa, He MO)Ke fla ce n3KntOHBa. 


Anynet+ (HDMI-CEC) 

ABTOMaTMHHO M3KJ1K)HBaHe 


TtpceHe cB"bp3aHM ycTpoiicTBa 


^ flpeMecTM EHBxoa 
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CKaHupaHe n npeBKJiiOHBaHe Mewfly Anynet+ ycipoMCTBa 

1. HaincHeie 6 yT 0 Ha TOOLS. 

Cnefl TOBa HaTHCHeie 6yroHa ENTERS, 3a fla M36epeie 
“Anynet+(HDMI-CEC)”, 

2. HaincHeie 6yT0Ha ▲ v\m ▼, 3a fla n36epeie “H36op y-BO”, 
nocne HaTHCHeie 6 yT 0 Ha ENTERS 1 . 

3. HaTucHeie 6yT0Ha A hoh T , 3a fla H36epeie onpefleneHO 
ydpoiicTBO h HaTMCH6T6 6yTOHa ENTERS. llpeBKJiiOHBa 
ce Ha CbOTBGTHOTO yCTpOHCTBO. 

4. Ako He MO>Keie fla HaMepme yorpoHCTBOTO, Koeio MCKaie, 

HaTHCHeie 6 yroHa A mi/i ▼, 3a fla H36epeie “HacrpoHKa", h 
HaTHCHeie 6 yTOHa ENTERS. 

5. HaTHCHeie 6 yTOHa A mtih T, 3a fla M36epeie “TtpceHe 
CB"bp3aHn ycTpoHCTBa”, cnefl TOBa HaTHCHeie 6 yTOHa 
ENTERS. 

ll 0 Ka 3 Ba ce cbo 6 ifleHMeTO “KoHtfiHrypHpaHe Ha Anynet+ 

Bpi 33 Ka" Koraro rb pceHeio Ha yorponcTBa saBbpwH, 

CBbp3aHMTe ydpoHCTBa ce noKa3BaT b MeHioio Anynet+. 

npeBKntOHBaHeTO Ha M36paHOTO ycTBOHCTBO MO>Ke fla OTHen/ie flo 2 MHHyTM. He Moweie fla OTMeHHTe 
onepaflMHTa no BpeMe Ha npeBKniOHBaHe. 

^ BpeMera, Heo 6 xoflHMO 3a CKaHnpaHe Ha yorpoHCTBaia ce onpeflenn ot 6 pon Ha CBtp3aHHTe 
ydpOHCTBa. 

Koraro CKaHHpaHeio npnKniOHH, 6 pom Ha HaMepeHM ycipoPicTBa He ce noi<a3Ba. 

BbnpeKH ne TeneBH3opbT aBTOMaTHHHO CKaHupa 3a yorpoHCTBa, Koraio ce bkhiohh c 6 yTOHa POWER, 
ydpoHCTBa, CBbp3aHM Koraio TeneBH3opw e BKntOHeH hoh npn cnefln<|)MHHH o 6 cTonTencTBa, He ce 
noKa3BaT b cnncbKa c yorponcTBa. 3aTOBa H36epeie MeHioio “TtpceHe CBbp3aHH yorpoHCTBa”, 3a fla 
TbpCHTe ycTpoiicTBa. 

Ako de M36panM pe>KHM Ha BtHineH bxoa c HaTHCKaHe Ha 6yTOHa SOURCE, He Moweie fla 
M3non3Baie cjDyHKLjMnTa Anynet+. YBepeie ce, ne ore npeBKmoHHnn Ha Anynet+ yorponcTBO, 
M3non3BaiiKM 6yTOHa TOOLS. 



—HacipoMKa 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

He 

> 

ABTOMaTHHHO M3KJllOHBaHe 

fla 

> 


T~bpceHe CB , bp33HM ycTpoiicTBa _tj 

▼ llpeMecTM ©Exofl O BptmaHe 
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Anynet+ Memo 

MeHioTO Anynet+ ce npoMeHH b 3aBncnMOCT ot Tuna n CbCTOHHneTO Ha Anynet+ yCTpoMCTBaTa, 
CB"bp3aHH K'bM TeneBM3opa. 


Anynet+ n/ieHio 

OnncaHne 

ripe men TV 

npeBKPioHBa ot pe>KHM Anynet+ Ha pe>KMM Ha TeaeBH3MOHHO M3JTbHBaHe. 

M36op y-Bo 

TejieBH30pbT ce CBtp3Ba KbM CbOTBeTHOTO yCTpOMCTBO. 

3annc 

CTapTHpa 3annc. (ToBa MeHK) cpyHKflMOHMpa caMO 3a yorpoMCTBa, noflflLpwaiflH 3annc.) 

MeHK) B 
yCTpOMCTBOTO 

riOKa3Ba MeHIOTO Ha CBtp3aHOTO yCTpOMCTBO. 

llpMMep: KoraTO e CBtp3aH DVD peKopflep, noKa3Ba ce MeHiOTO Ha MMero Ha DVD 
peKopflepa. 

Onepapna c y-BO 

noKa3Ba MeHioTO 3 a ynpaB/ieHMe Ha Bt3npon3Be>KflaHeTO ot CBbp3aHOTO ycTpoiiCTBO. 
llpMMep: Koraro e CBtp3aH DVD peKopflep, noKa3Ba ce MeHiOTO 3a ynpaBJieHHeTO Ha 

DVD peKopflepa. 

ripkieMHHK 

3ByKBT ce n3Be>Kfla npe3 npiieMHHKa. 

HacTpoHKa 

Mo>KeTe fla HacrpOMTe cpeflaTa 3a M3nori3BaHe Ha Anynet+. 


SyTOHM Ha flMCTaHLiMOHHOTO ynpaBJieHne Ha TejieBH3opa, HariMHHM b pe>KHM Anynet+. 


Tun ycTpoiiCTBO 

CtcTonHiie Ha pa6oTa 

HanHHHH 6yTOHM 

Anynet+ ycTporiCTBO 

Cnefl Kaio npeBKmoHme Ha ycTponcTBOTO, 
KOraTO MeHKDTO Ha CbOTBeTHOTO yCTpOHCTBO 
ce riOKawe Ha eKpaHa. 

LlMCppOBM SyTOHM 
*/▼/◄/►/ENTER® SyTOH 

L(BeTHM SyTOHM 

ByTOH EXIT 

Cnefl Karo npeBK/iioHMTe yctpomctboto, 
flOKaro n3ntnHBBaTe (pawn 

CED (TbpceHe Ha3ap) 
CEE)(TbpceHe Hanpefl) 
CD(CTOn)/CZD (H3ntnHeHMe)/ 

GD (l/l3n-bPHeHMe/nay3a) 

YCTpOMCTBO C 

BrpafleH TyHep 

Cne,q Kaio npeBKmoHme ycipoPicTBOTO, 

KoraTO meflaie TeneBi/i3H0HHa nporpaMa 

SyTOH P /\ / v 

AyflHO ycTpoiiCTBO 

Koraro e aKTMBiipaH npMeMHMKvr 

6yTOH + / - 

6yTOH MUTE 


2^ <J>yHKunBTa Anynet+ pa 6 oTM caMO Koraio flncTaHflnoHHOTO ynpaBJieHne e 3 afla,qeHO Ha TV. 

2^ ByTOH'bT CjD c(DyHKL|MOHMpa caMO npM CbCTOSIHHe Ha 3annc. 

He MOweTe fla KOHTponnpaTe ycTponcTBaia Anynet+ c 6 yTOHme Ha TeneBM 3 opa. MoweTe fla 
KOHTponnpaie ycipoiicTBaTa Anynet+ caMO c flHCTaHLiHOHHOTO ynpaBrieHne Ha TeneBM 3 opa. 

^ flnciaHL(MOHHOTO ynpaBneHMe Ha TeneBM3opa MO>Ke fla He pa6oTM npn onpefleneHH ycriOBnsi. B to3h 
cnyHaii M36epeie othobo ycTpoiicTBOTO Anynet+. 

<J>yHKflnme Anynet+ He pa6oTBT 3a npoflyKTM ot flpyrn npoM3BOflMTerin. 

B pe>KHM Anynet+ pnc^poBMTe 6yTOHM Mowe fla He pa6oT5iT npaBMfiHO. 

OnepapMHTe GID, CEE) MoraT fla ca pa3JiMHHM b 3 aBncnMOCT ot yorpoMCTBOTO. 
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3anncBaHe_ 

Mo>KeTe fla HanpaBme 3annc Ha TeneBM3M0HHa nporpaMa c peKopflep. 

HaTHCHeie 6yT0Ha C ±D ■ 

3anncbT 3anoHBa. (CaMO Koraro e CBbp3aHO Anynet+ yciponcTBOTO.) 

2^- TeKyii^aTa TeneBM3H0HHa nporpaMa e 3anncaHa b cbCTOBHMe Ha rneflaHe Ha TeneBH3op. Ako meflaie 
BMfleo ot flpyro ycipowcTBO, 3anncBa ce BHfleoio ot yciponcTBOTO. 

^ Mo>KeTe fla 3anmueTe n3TOHHHflme Ha npriKO M3ntnHeHMe c M36op Ha “3annc”, cnefl Karo HaTHCHeie 
6yTOHa TOOLS. 

ripeflH fla 3anMCBaTe, npoBepeie flann rHe3flOTO fla aHTeHaia Ha 3anncBaiflOTO ycipoPicTBO 
e npaBHriHO CBt>p3aHO. 3A CBT>p3BaHeio Ha aHTeHaia kbm 3anncBaiflOTO yciponcTBO, b>k. 
P'bKOBOflCTBOTO 3a noipe6HTenn 


CnymaHe npe 3 npiieMHiia 


Mo>KeTe fla cnywaTe 3ByK npe3 npiieMHMKa bmbcto npe3 
BHCOKOrOBOpMTejlH Ha TBJ1@BM30pa. 

1. HaTHCHeie 6 yT 0 Ha TOOLS. Cnefl tobs HaTHCHeie 6yTOHa 
ENTERS, 3 a fla H36epeie “Anynet+(HDMI-CEC)". 

HaTHCHeie 6yT0Ha ▲ hhm ▼, 3a fla H36epeie ‘TIpHeMHHK”, 
nocne HaTHCHeie 6 yTOHa ENTERS * 1 2 . 

2. HaTHCHeie 6 yT 0 Ha ▲ hhm ▼, 3a fla H36epeie “Bkh”, cnefl TOBa 
HaTHCHeie 6 yT 0 Ha ENTERS. 

Cera MO)Keie fla cnywaie 3ByK npe3 npneMHHKa. 

HaTHCHeie 6 yT 0 Ha EXIT 3 a mnmaHe. 


3. 



TV 

P9 


m 

ripemeflTV 



M36op y-BO 

> 


3annc 

> 

■» 

MeHIOByCTpOMCTBOTO 

> 

L. 

OnepauMR c y-BO 

> 


C npneMHMK :M3K/1 


Q HacTpoiiKa 
^ ripen/iecTH ©Bxofl 
0 Bpt>LflaHe 


Koraio npneMHHKbT e 3aflafleH Ha Bi<n, Moxeie fla cnymaie TeneBM3opa npe3 flByKaHanHHn 
npneMHHK. 

Ako npneMHHKbT e eflHHCTBeHO 3a cncieMa 3a flOMawHO khho (noflfltprKa caMO ayflno), MO>Ke fla He 
ce nosiBH b cnncbKa c ycTponcTBa. 


2^- CaMO Koraio CTe CBi>p3anH npaBHnHO onTHHHOTO me3flO Ha TeneBH3opa c npneMHHKa, npneMHMicbT 
pa6o™ npaBHnHO. 

2^ CnyinaHeTO npe3 npneMHHKa MO>Ke fla He pa6om npaBnnHo, aKO HMa cbflbpwaHne c npo6neM b 
aBTopcKOTO npaBO. 


2^ Ako mmb npeKtCBaHe Ha TOKa b TeneBM3opa, Koraio ‘TIpHeMHHK" e 3aflafleH0 Ha “Bkh" (npn H3KniOHBaHe Ha 
Ka6ena hhh aBapnn b eneKTpnnecKaTa cncieMa), “BMCOKoroBopHTen Ha TeneBM3opa" MO>Ke fla e 3aflafleH0 
Ha “l/l3Kn", Korara othobo BKniOHHTe TeneBM3opa. (b>k. cip. 24) 
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ripoBepKM npe,qn MCKaHe Ha cepBM3 


ripoSneM 

PeiueHHe 

Anynet + He pa6o™. 

■ npoBepeie flaan yciponcTBOTO e Anynet+. CncTeMaia Anynet+ noflflbpwa cai/io 

Anynet+ yciponcTBa. 

■ CBbpweie canio eflHH npneMHHK. 

■ npoBepeie ,qa™ 3axpaHBawnaT xaBen Ha ycrponcTBOTO Anynet+e CBbp3aH npaBnaHO. 

■ npoBepeie Bpb3KHTe Ha Video/Aud io/H D M11.3 Ka6ena Ha Anynet+ yCTponCTBOTO. 

■ npoBepeie fla™ Anynet+ (HDMI-CEC) e 3aflafleH0 Ha Biot. b MeHioTO 3a HacTpotka Ha 
Anynet+. 

■ npoBepeie fla™ flncTaHflnoHHOTO ynpaBneHne Ha TeneBH3opa e b pe>KMM TV. 

■ npoBepeie naan flncTaHflnoHHOTO ynpaBneHne e eKCnny3HBHo 3a Anynet+ 

■ Anynet+ He pa6o™ npn onpefleneHn ycnoBHH. (TbpceHe Ha xaHann, Pa6oTa c 
WISELINK, Plug & Play n t.h.) 

■ Korara BKraoHBaie nan H3Ba>KflaTe HDM11.3 xaSena, aoibpceie othobo 3a 
ycTpofiCTBa nan peciapinpanie TeaeBH3opa. 

■ npoBepeie naan (JjyHKflnaia Anynet+ Ha yciponcTBOTO Anynet+ e BKaioneHa. 

HcKaM fla CTapTkipaM 
Anynet+. 

■ npoBepeie flaan Anynet+ yciponcTBOTO e npaBnaHO CBbp3aHO KbM TeaeBn3opa n 

Cflaan Anynet+ (HDMI-CEC) e 3aflafleHO Ha Biot. b MeHiOTO Ha HacTpoiiKa Ha Anynet+. 

■ HamoHeie 6yTOHa TV/DTV Ha flnciaHqnoHHOTO ynpaBaeHne, 3a fla npeBKnioHHTe 

Ha TV. Caefl TOBa HamcHeie 6yTOHa TOOLS, 3a fla noKaweie MeHioTO Anynet+, n 
n36epeie >KeaaHOTO MeHio. 

HCKaM fla H3J1H33 OT 
Anynet+. 

■ H36epeie npernefl TV b MeHiora Anyaet+. 

■ HainCHeie SyTOHa SOURCE Ha flnciaHqnOHHOTO yapaBaeHne, 3a fla H36epeie 
ycTpofiCTBO, pa3anHHO ot yciponcTBaia Anynet+. 

■ HainCHeie P /'s. / v , CH LIST, PRE-CH, n t.h., 3a fla CMeHme Ha pewni/i TV. 
(OT6ene>KeTe, ne 6yTOHbT KaHaa pa6o™ caMO Korara Anynet+ yciponcTBOTO c 

BrpafleH TyHep He e CBbp3aHO.) 

Ha eKpaHa ce noHBHBa 
ctoSmeHHHTO 

CBl>p3BaHe KtM 

Anynet+ yciponcTBOTO. 

■ He Moweie fla n3noa3Baie flnCTaHL|HOHHOTO yapaBaeHne, flOKaro KOHtJjnrypnpaTe 
Anyaet+ nan npeBKniOHBaTe pewni/ia Ha raeflaHe. 

■ H3aoa3BafiTe flnciaHflnoHHOTO yapaBaeHne, Koraro HaciponKaia Ha Anynet+ setting 
nan npeBKniOHBaHeTO Ha pewnima Ha raeflaHe ca 3aBbpwnnn. 

Anynet + ycTportcTBOTO 
He Bt3npon3Be)Kfla. 

He MO>KeTe fla n3noa3Baie 4>yHKflnaTa Bb3npon3Be>KflaHe, Koraio npoinna 

Plug & Play. 

CB-bp3aHOTO 
ycTpoMCTBO He ce 
noxa3Ba. 

■ npoBepeie nann yciponciBOTO noflflbpwa Anynet+ cfiyHKflHH. 

■ npoBepeie flaan HDMI1 .3 KaSenbT e CBbp3aH npaBnaHO. 

■ npoBepeie nann Anynett (HDMI-CEC) e 3aflafleHO Ha Bkh b MeHtora 3a HacTpoiiKa 

Ha Anynet+. 

■ noBTopHO TbpceHe Ha Anynet+ yciponcTBa 

■ He MOJKeie fla CBbpweie ycipoiiCTBO Anynet+ caMO c HDM1 1.3 Ka6ea. Hhkoh HDMI 
KaSean He noflflbpwaT Anynet+ <J)yHKL|HH. 

■ Ako 6bfle npnKraoHeHO ot HeoSnnanHa cnTyaqna, Kara HanpnMep n3Ba>^qaHe Ha 

HDM1 1.3 KaBeaa nan 3axpaHBaiflna xaBea, nnn nbK aBapna b enexipnaecKaTa 
cnCTei/ia, n3Bbpmeie othobo CKaHnpaHe Ha yciponcTBOTO. 

TeneBM3MOHHaia nporpaMa 
He Mo>Ke fla ce 3ami me. 

npoBepeie flanw me3floio fla ameHaTa Ha 3anncBaiflOTO ycipoiiCTBO e npaBHJiHO 

CBtpsaHO. 

3ByKvr Ha TeneBM3opa ce 
M3Be)Kfla npe3 npiieMHMKa. 

CBbp>KeTe onTnHHna xa6en Mex^iy TeneBn3opa n npneMHHKa. 
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tpyrnmHfi TeneTeKCT_ 

noBeneTO TeneBM3MOHHM cTaHqnn npenociaBBT ycnyrM c nncMeHa HHcjjopMapua npe3 tgjigtbkct. 
HHflGKCHaTa CTpaHMpa Ha ycnyraia tgbgtgkct bm flaBa MHcjropMaflMH KaK fla n3noji3BaTG Ta3M ycjiyra. 
OCBGH TOBa, MOJKeTG fla H36npaTe pa3flMHHM OnpilH, B 3aBMCMMOCT OT M3MCKBaHMHTa CM, KaTO 
M3nOJ13BaTG 6yTOHMTG Ha flMCTaHflMOHHOTO ynpaBJIGHMG. 

3a fla ce noKa>Ke npaBMOHO MHC|DopivtaflMHTa ot TeneTexcTa, cnrHanBT Ha npnewiaHe Ha xaHana Tpa6Ba fla e 
CTa6nneH. B npoTMBeH cnynaii, MHtjwpMapMriTa mom fla nnncBa non hhxom CTpaHMpM fla He ce noKa3Bai. 


O 

0 

0 

0 

0 

0 


0 

0 

0 

® 






CD(M3XOA) 

H3xofl ot noKa3BaHeio Ha TeneTexCT. 

HD (MHfleKC) 

M3noo3Ba ce 3a noKa3BaHe Ha cipaHHpaia Ha MHfleKca 

(CbflbpXOHMeTO) BbB BCeKM MOMeHT, flOKaTO Ce nOKa3Ba TeoeieKCT. 

||o) (3anaMeTBBaHe) 

M3no;i3Ba ce 3a 3anawieTHBaHe Ha CTpaHMflM ot TeneTexCT. 

US (pa3Mep) 

HaTMCHeTe, 3a fla noKa>KeTe 6yKBM c flBoeH pa3Mep b ropHaTa nacT Ha 
expaHa. 3a floriHaTa nacT Ha expaHa ro HaTMCHeTe othobo. 3a fla ce 
noxarxe Hopn/ianeH expaH, ro HaTMCHeTe othobo. 

HD (noxawM) 

l/l3noo3Ba ce 3a noxa3BaHe Ha cxpMT TexcT (Hanpniuiep ottobopm Ha 
TecTOBe). 3a fla ce noxa>xe HopManeH expaH, ro HaTMCHeTe othobo. 

(§)/£g (TeneTexCT Bxn./cMeceHO) 

HaTMCHeTe, 3a fla axTMBMpaTe perxMiwa Ha TeneTexCT, cnefl xaro 
CTe M36pariM xaHaria, npeflnaraifl ycnyra TeneTexCT. HaTMCHeTe ro 
AByxpaTHO, 3a fla npMnoxpMeTe TeneTexcTa c M3nbHB3HaTa b MOMewa 
nporpaMa. 

(13 (pe>XMM) 

HaTMCHeTe, 3a fla M36epeTe pewnwia Ha TeneTexCT (LIST/FLOF). Axo 
ro HaTMCHeTe b pe>xMM LIST, tom npeMMHaBa b pex<MM 3anaMeTHBaHe 
Ha cnMCtx. B perxMM 3anaMeTHBaHe Ha cnnctx MO>xe fla 
3anaMeTHBaTe CTpaHMpaTa ot TeneTexCT, b cnnctx, xaro M3nori3BaTe 
6 yTOHa d§) (3anaMeTHBaHe). 

d»l (noflCTpaHMpa) 

M3nori3Ba ce 3a noxa3BaHe Ha noflcrpaHMflaTa, axo MMa TaxaBa. 

d3 (cTpaHMfla Harope) 

M3noo3Ba ce 3a noxa3BaHe Ha caeflBaiflaTa CTpaHMfla ot TeneTexCT. 

(Tf (cTpaHMpa Hanony) 

l/l3noo3Ba ce 3a noxa3BaHe Ha npeflMiiiHaTa crpaHMpa ot TeneTexCT. 

HD (3afltp>xaHe) 

H3non3Ba ce 3a 3afltp>xaHe Ha noxa3BaHeTO Ha flafleHa crpaHnpa, axo 
M36paHaTa CTpaHMpa e CBtp3aHa c Hnxonxo btopmhhm CTpaHnpM, xomto 
cneflBaT aBTOMaTMHHO. 3a fla Bt3o6HOBMTe, HaTMCHeTe ro othobo. 

HE) (0Txa3) 

l/l3noo3Ba ce 3a noxa3BaHe Ha npeflaBaHero npn TtpceHe Ha 
CTpaHMfla. 

UBeTHM 6yTOHM (HepBeH/3erieH/>xt jit/cmh) 

Axo M3JTbHBaiflaTa xoMnaHMH M3non3Ba CMCTeMaTa FASTEXT, pa3HMHHMTe TeMM b CTpaHnpaTa c 
TeneTexcTa ca c pa3JiMHHM pBeTOBe m MoraT fla ce M36epaT, xaro ce HaTMCHaT 6yTOHMTe cbc ctOTBeTHnn 
flBHT. HaTMCHeTe rn cnopefl Heo6xoflMMOCTTa. CTpaHnpaTa ce noxa3Ba 
c flonbnHMTeriHa flBeTOBO xoflMpaHa MH^opMapna, xomto MO>xe 
fla ce M36npa no cbLflnn h3hmh. 3a fla noxarxeTe npeflnwHaTa mtim 
cneflBaipaTa CTpaHnpa, HaTMCHeTe ctOTBeTHnn flBeTeH 6yTOH. 

MorxeTe fla CMeHATe CTpaHnpnTe Ha TeneTexcTa c HaTMexaHe Ha 
flMtfjpoBMTe 6yTOHM Ha flMCTaHpMOHHOTO ynpaBneHne. 


cm DO cm 
CD GD DO 
CzDDDCD 


CD CD (ED 1 
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CTpaHMume Ha TejieTeKCTa ca opraHH 3 MpaHM b wecT KaTeropnn: 
HacT Ctfitp^aHiie 

A Hoiwep Ha n36paHaia cipaHkipa. 

B Ha3BaHne Ha KaHana Ha n3ntHBaHe. 

C HoMep Ha TeKyipaia CTpaHHpa nan cbCTOHHMe Ha TbpceHero. 
D flaia m nac. 

E TeKCT. 

F HH(|DOpMapHH 3a CbCTOHHHGTO. 

FASTEXT HH(|)opMapMH. 


:rxir~B~ircii d a 



2^ HHCfjopMapHHTa b TeaeieKda necTO e pa3fleneHa Ha hhkojiko 
CT paHHpH, Komo ce noKa3BaT eflHa cnefl npyra 1/1 Moral fla ce 
BMflHT Kara: 

♦ BbBefleTe HOMepa Ha CTpaHMqaia 

♦ H36epeie 3amaBne ot cnwctK 

♦ H36epeie oqBeTeHO 3amaBne (CMdeivia FASTEXT) 
HaTHCHeie othobo 6yTOHa TV/DTV 3a n3xofl ot TeneieKCT. 


GlD^ id 3 

□DCLiCl) 
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ABTOMaTHHHQ MomupaHe Ha CTeHa (npoflaBa ce OTflenHo) 

Cnefl KaTO Stfle nocTaBeHO aBTOMaTMHHOTO MomupaHe Ha CTeHa, no3MMMflTa Ha Banina 
TeneBM3op MO>Ke fla ce HacipoMBa MHoro necHO. 


..o ABTOMaTMMHO M0HTMP3H6 Ha CTeHaTa 

3aflH0 Taono Ha Te/ieBM3opa r 



Bjm3aHe b MemoTQ 


1. 


HaTMCHeie 6yT0Ha ▲, ▼, ◄ nnn ► Ha ahct3hl(hohhoto 
ynpaBneHHe. 

noKa3Ba ce expaHbT Ha aBTOMaTHHHOTO MOHTHpaHe Ha 
CTeHa. 

5 s - Ako eKpaHbT Ha aBTOMaTMHHOTO MOHTHpaHe Ha CTeHa 
He ce noKawe, Korara mpaKHeTe Btpxy 6yTOH 3a nocoKa, 
flOKaTO meflaTe TeneBH3Hn, H3non3BanTe mchioto, 3a fla 
noi<a>KeTe to3m expaH. 

• HaTHCHeTe 6yTOHa MENU, 3a fla ce noKa>Ke mbhioto. 
HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ mjim Y, 3a fla H36epeTe 
“HacTpoHKa”, cnefl Koera HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 


TV 




P 

s 

Plug & Play 
E3MK 

Bpeivie 

: Bt/irapcKH 

VVV 


| CTeHHa KOH3ona 


% 

Menoflua 

: /3kji 

t> 


3a6aBneHne 

: I13KJ1 

> 

Ukohommmho 

: M3K/1 

> 



ii-P 


i npeMecTM ©Exofl O BptmaHe 


HaTHCHeTe 6yTOHa ▲ nnn ▼, 3a fla H36epeTe “CTeHHa KOH3ona”, cnefl KoeTO HaTHCHeTe 6yTOHa 

ENTER®. 


3anaMeTggaHe Ha no3HUMKTa 

2. PerynnpaHTe flo >KenaHaTa no3HflHH, H3non3BaHKH 6yTOHHTe 

5 s " Ako HaTHCHeTe 6yTOH cbc CTpenKa, flOKara Ha eKpaHa Ha 
TeneBH3opa hhm 3 noKa3aHO MeHto, ce nonBHBa expaHw 
ABTOHaCTpOHKa. 

5 s " HaTHCHeTe 6yTOHa INFO, 3a fla HynnpaTe. HaTHCHeTe 
6yTOHa ◄ nnn ►, 3a fla H36epeTe “fla”, cnefl Koero 
HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. no3HflH?rra ce Bptifla flo 
nbpBOHaHanHaTa Hacrpoika. 

3. HaTHCHeTe chhhh 6yTOH. 

HaTHCHeTe 6yTOHHTe A h ▼, 3a fla cbxpaHHTe pe>KHM ot 

“n03HflHHl”, “n03HflHH2” HHH Tl03HL(Hfl3”, 3a fla CbxpaHHTe 

TexyiflaTa no3HflHn. 

5 s " 3a fla He cbxpaHHBaTe TexymaTa no3HflHn, HaTHCHeTe 
6yTOHa RETURN. 

5 s * Koraro H36npaTe pe>KHM 3a cbxpaHHBaHe, He MO>xeTe fla 
H3non3BaTe flBeTHHTe 6yTOHH. 

4. HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®, 3a fla CbxpaHHTe. 

5 s * Koraro e H36paHa “no3HflHfl1”, ce noKa3Ba cbo6ifleHHeTO 
“TexyiflaTa no3Hflnn e 3anncaHa Kara no3HflH5t1.". 

5. HaTHCHeTe 6yTOHa ENTER®. 

5 s " CbxpaHeHaTa no3HflHn ce noaBHBa othabo Ha flHcnnen. 
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npuflBtPKBaHe no 3anaMeTeHaTa no3nunn 


1. 

2 . 


H3ntnHeTe CTtnua 1 ot “Bnn3aHe b MeHtOTO”. 

HaincHeie L|BeTeH 6yTOH (MepBeHO, 3eneHO, Wwito), 3a 
fla npHflBM>KHTe aBTOMaTMHHOTO MOHTMpaHG Ha CTeHa flO 
3anaMeieHaTa no3ML|Mfl. 

5 s " MoweTe fla npeMecTBaie aBTOMaTHHHOTO MOHTMpaHe 
Ha CTeHa flo eflHa ot TpMTe npeflBapnTenHO 3aflafleHn 
n03MflMM, KaTO HaTMCHeTe HepBeHHH (n03MflMHl), 3ejieHHB 
(I103H14HB2) MMM WtnTMfl ([“|03 ML(Mh 3) 6yTOH. 

2 s " Ako HacTpoHTe no3HflHHTa, cnefl Karo ore ce npeMecTnnn flo npeflBapnTenHO 3aflafleHa no3HL(HB, 
eKpaHbT 3a n03HL(H0HnpaHe me M3He3He. 



2 s - 3a MHCTajiMpaHe BMWTe ptKOBOflCTBOTO 3a MHCTannpaHe, npefloCTaBeHO 3aeflHO etc CTeHHaTa 
KOH3ona. 

2» 3a MHCTannpaHe Ha npoflyKTa n MHCTannpaHeTO Ha CTeHHaTa K0H30Tia ce KOHcynTHpaiiTe etc 
cneflnaTiM3npaHaTa cfmpMa 3a MHCTanaLtnn. 

2 » ToBa ptKOBOflCTBO 3 a MHCTajiMpaHe Tpn 6 Ba fla ce M 3 noa 3 Ba npn nocTaBBHe Ha CTeHHaTa K 0 H 30 Tia Ha 
CTeHa. KoraTO MOHTnpaTe Ha flpyrn CTpoMTenHM MaTepnann, CBtpweTe ce c HaM- 6 nM 3 KMB flMntp. 

2 s - ABTOMaTMHHOTO MOHTMpaHe Ha CTeHaTa He pa6oTM, Koraro pa6oTMT Anynet+ m WISELINK. 

2^ MoflenMTe 37, 40 m 46 MHna He ca ctBMecTMMM etc CTapaTa eneicrpHHecKa KOH3ona 3a CTeHa 
(WMN5090A*).. 


M 3 non 3 BaHe Ha 3 aKmoHanKaia Kensington nponiB Kpa?K 6 a (b 3 aBncnM 0 d ot MOflena) 

3aKmoHariKaTa Kensington e ycTpoMCTBO, M3non3BaHO 3a c)]M3MHecKO 3aKpenBaHe Ha CMCTeMaTa, 
KoraTO tb ce M3non3Ba Ha ny6nnHHO mbcto. YpefltT m HaHMHtT Ha 3aKmoHBaHe MO>Ke fla ca 
pa3JlMHHM OT MJlIOCTpaflMBTa, B 33BMCMMOCT OT npOM3BOflMTenB. 3a npaBMnHO M3non3BaHe 
cneflBaMTe mHCT py kpmMT e 3a npHTewaTena, npMnoiKeHM KtM 3aKnioHanKaTa. 3aKmoHBaiflOTO 
ycTpoMCTBO ce 3aKynyBa OTflenHO. 

1. llocTaBeTe 3aKmoHBaiflOTO ycrponcTBO b b cnoTa 
3a Kensington Ha LCD TeneBM3opa (<t>nrypa 1), m 
ro 3aBtpTeTe b 3aKnK>HBaiflaTa nocoKa 
(<t>nrypa 2). 

2. CBtp>KeTe Kensington 3aKniOHBaiflHB Ka6en. 

3. 0MKCMpaMTe KmoHajiKaTa Kensington Ha 6topo mtim 
Te>KtK CTapnoHapeH o6eKT. 

2^ Mbctoto Ha 3aKJiK)HanKaTa Kensington MO>Ke fla e 
pa3JlMHHO, B 3aBMCMMOCT OT MOflena. 
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OTCTpaHABaHe Ha HemnpaBHOCTu: flpeflu fla ce oS-bpHeie klm cepBH3eH nepcoHan 


Hanna 3ByK nan KapTUHa. 

• YBepeTe ce, ne MpewoBnaT KaSea e BKatoneH b koht8kt Ha 
eaeKTpo3axpaHBaHeTO. 

• ripoBepeTe flaan CTe HaTnCHaan 6yTOHa c!) Ha Bawna TeaeBH3op. 

• ripoBepeTe HacrponKHTe Ha KOHTpacTa n apKOCira Ha KapTHHaTa. 

• ripoBepeTe cnaaTa Ha 3ByKa. 

HopMa/iHa KapTMHa, ho HflMa 
3ByK. 

• ripoBepeTe cnaaTa Ha 3ByKa. 

• ripoBepeTe flaan He e HaTnCHaT 6yTOHbT MUTEn^ Ha flnCTaHflnOHHOTO 
yapaBaeHne. 

• ripoBepeTe flaan “Bvrp. 3ara.” e H3KniOHeHO. 

EKpaHbT e TbMeH, a 
MHflMKaiopHaia naMriMHKa Ha 
3axpaHBaHeio MMra nocTOHHHO. 

• Ha KOMaiorbpa npOBepeTe; 3axpaHBaHeTO, KaSeaa Ha cnrHaaa. 

• TeaeBn3optT n3noa3Ba CBOHTa cnCTeMa 3a yapaBaeHne Ha 3axpaHBaHeTO. 

• ripeMeCTeTe MniaKaTa Ha KOMnioTbpa nan HaTnCHeTe KaaBnrn Ha 
KaaBnaTypaTa. 

Hanna KapmHa nan HMa 
HepHO-6aaa KapTnHa. 

• PeryanpanTe flBeTOBHTe HacTponKn. 

• yBepeTe ce, ae n36paHaTa cnCTeMa Ha n3abHBaHe e apaBnaHa. 

CMyifleHna b 3ByKa n KapTHHaTa. 

• OnnTanTe ce fla yCTaHOBnTe eaeKTpoypefla, KOiiTO Bb3flencTBa Bbpxy 
TeaeBn3opa, n ro npeMecTeTe no-flaaen. 

• BKaxweTe TeaeBn30pa b flpyr kohtokt Ha Mpe)KaTa. 

3aMbrneHa KapTMHa mjim 
CH eroBa;ie>K, M3KpMBeH 3ByK. 

• ripoBepeTe nocoKaTa, pa3noao>KeHneTO n CBbp3BaHeTO Ha BaiaaTa aHTeHa. 
ToBa cwyifleHne aecTO ce fltnwn Ha n3noa3BaHeTO Ha CTanHa aHTeHa. 

HeM3npaBHOCTM b 
AMCT aHLiMOHHOTO ynpaBneHMe. 

• CneHeTe SaTepnnTe Ha flnCTaHflnOHHOTO ynpaBaeHne. 

rionnCTeTe ropHna Kpan Ha flnCTaHflnOHHOTO ynpaBaeHne (npo3opaeTO 3a 
n3atHBaHe). 

• ripoBepeTe KOHTaKTnTe Ha SaTepnnTe. 

CtoOifleHne TIpoBepeTe 
cnmaaa Ha KaOeaa.' 

ce aoKa3Ba. 

• yBepeTe ce, He cnaHanHnaT KaSea e natTHO CBbp3aH kbm KOMmorbpa nan 
n3TOHHnpnTe Ha BHfleo. 

• yBepeTe ce, ae KOMnioTbp'bT nan n3TOHHnpnTe Ha Bnfleo ca BKawneHn. 

B pex<nM PC ce noaBHBa 
CboSifleHne HenoflfltpxOH 
pe>xnM’. 

• ripoBepeTe MaKCMManHaTa pa3flenMTerma cnoco6HOCT m necTOTaTa Ha 
BMfleoaflanTepa. 

• CpaBHeTe Te3M ctomhoctm c flaHHMTe b TaS/iMqaTa c necTOTMTe b “Pe>KMMM 
Ha flMcnneM”. 


yBpeAeHaia KapTUHa ce noKa3Ba Ako “CaMO CKaHkipaHe” e n36paHO b hhkoh BbHLUHM ycTponcTBa, 
ce b trbjia Ha eKpaHa. yBpefleHaia KapTMHa Mowe fla ce noBBM b trbna Ha eKpaHa. To3n 



CMMnTOM ce npMHMH^Ba ot BtHLUHM ycTpoMCTBa, He ot TeneBM3opa. 

noHBHBa ce cboOifleHneTO 
‘Hyanpa BCnHKn HacTponKn flo 
CTOnHOCTnTe ao noflpa36npaHe’. 

ToBa ce noaBHBa, Korara HaTnCHeTe n 3aflbp>KHTe 6yTOHa EXIT . 

HacTpoiiKnTe Ha npoflyKTa ipe ce BtpHaT kbm (f)a6pnHHHTe HacTponKn 
no noflpa36npaHe. 

Mo)Ke fla BnflnTe MaaKn 

HacTnpn, aKO ce noraeflHeTe 
oT6an30 THe3flOTO, Koero 
3ao6nKaaa eKpaHa Ha 
TeaeBn3opa. 

ToBa e nacT ot flH3atiHa Ha npoflyKTa n He e flecjDeKT. 


TFT LCD M3non3Ba naHen, cbdoaifl ce ot cyOnnKcenn (6 220 800), 3a nneTO npon3BOflCTBO e HeoSxoflHMa 
cao)KHa TexHOnorna. BtnpeKH TOBa Ha eKpaHa Mowe fla mm3 hhkohko CBemn nan tbmhh nnKcenn Ha eKpaHa. 
Te3n nnKcenn Hanna fla noBnnnaT Ha KanecTBOTO Ha pa6oia Ha npopyKTa. 
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TexHHHecKH cneLtnc{3MKauMM m ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefla 


MMe Ha MOfleo 

LE32A656 

LE37A656 

LE40A656 

Pa3Mep Ha enpaHa 
(pnaroHan) 

32 MHna 

37 MHna 

40 MHna 

Pa3flenmenHa cnoco6HOd 

Ha KOMnwrbpa 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

3ByK 

H3X0fl 

10 WX2 

10 WX2 

10 W X 2 

Pa3Mepn (lilxflxB) 

Kopnyc 

CbC CTOHKa 

806 x 81 x 528 mm 

806 x 252 x 584 mm 

923 x 84 x 597 mm 
923 x 300 x 658 mm 

998 x 83 x 638 mm 

998 x 300 x 698 mm 

Temo 

CbC CT0MK3 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

Cto6pax<eHMH 3a 

OKOJiHaTa cpeqa 

Pa6oTHa TeMnepaiypa 

Pa6oTHa B/iajKHOCT 
TeMnepaiypa Ha cbxpaHHBaHe 
BnamocT Ha cbxpaHHBaHe 

10 °C flo 40 °C (50 °F flo 104 °F) 

10 % no 80 %, 6e3 KOHfleH3apnn 
-20 °C flo 45 °C (-4 °F ,qo 113 °F) 

5 % flo 95 %, 6e3 KOHfleH3amin 

BbpieHe Ha CTOiiKaTa 

-20' - 20' 


IlMe Ha MOflefl 

LE46A656 

LE52A656 

Pa3Mep Ha expaHa 
(flnaroHan) 

46 MHna 

52 MHna 

Pa3flejinTenHa cnoco6HOd 

Ha KOMnrorbpa 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

3Byx 

H3X0fl 

10 WX2 

10 W X 2 

Pa3Mepn (UJxflxB) 

Kopnyc 

Cbc CTOHxa 

1131 x 95x714 mm 

1131 x 280x775 mm 

1276 x 105 x 806 mm 

1276 x 326 x 866 mm 

Temo 

etc CT0MK3 

27 kg 

35 kg 

Cbo6pa>KeHMH 3a 

OKOJiHaTa cpefla 

Pa6oTHa TeMnepaiypa 

Pa6oTHa BnaiKHOd 

TeMnepaiypa Ha cbxpaHHBaHe 
BnaiKHOCT Ha cbxpaHHBaHe 

10 °C ,qo 40 °C (50 °F flo 104 °F) 

10 % ,qo 80 %, 6e3 KOHfleH3aflnn 
-20 °C flo 45 °C (-4 °F flo 113 °F) 

5 % flo 95 %, 6e3 KOHfleH3ai4nn 

BbpieHe Ha CTOMxaia 

-20" ~ 

20" 


2^ KoHCTpyKMMiiTa i/i cnepucjDMKapume noAJiewaT Ha npoMsiHa 6e3 npeflH3BecTne. 

2^ ToBa ycTpoPicTBO e LtwJipoBa anapaiypa Knac B. 

^ 3a cnepMcfMKaLiMMTe Ha MOLUHOCua m KOHcyMapHHTa npoBepeie eTMKeia Ha npo,qyKTa. 
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Ta3M CTpaHMua HapoHHO e 
octaBeHa npa3Ha. 


Kontaktirajte SAMSUNG SIROM SVIJETA 

Ako imate pitanja ili komentara u vezi s proizvodima tvrtke Samsung, obratite se centru za brigu o 
kupcima tvrtke Samsung. (Vise informacija potrazite na straznjim koricama.) 


Mjere opreza pri prikazivanju fotografije 

Fotografija moze uzrokovati trajna ostecenja na TV zaslonu. 

• Ne prikazujte fotografiju na LCD zaslonu dulje od 2 sata jer to moze uzrokovati zadrzavanje 
slike na zaslonu. 

Ovo zadrzavanje slike je poznato i kao “efekt izgaranja zaslona”. 

Kako biste izbjegli zadrzavanje slike, smanjite stupanj svjetline i kontrasta zaslona tijekom 
prikazivanja fotografije. 

• |T « Gledanje LCD televizora u formatu 4:3 u duzem vremenskom periodu moze 
L® II dovesti do prikazivanja tragova obruba na lijevoj i desnoj strani te sredistu zaslona 

uzrokovanog razlikom emitiranja svjetla na zaslonu. Reprodukcija DVD-a ili igranje 
s igracom konzolom moze uzrokovati slican efekt na zaslonu. Pogreske uzrokovane gore 
navedenim efektom nisu pokrivene jamstvom. 

• Prikazivanje fotografija iz video igrica i racunala u duljem vremenskom periodu od 
predvi?enog moze dovesti do parcijalnih zaostalih slika. 

Kako bi to sprijecili, smanjite ‘svjetlinu’ i 'kontrast' kod prikazivanja fotografija. 


© 2008 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved. 


Sadrzaj 


SPAJANJE I PRIPREMA TELEVIZORA 


♦ Popis dijelova. 

♦ Montaza stalka. 

♦ Montiranje kompleta za postavljanje na zid .. 

♦ Pregled upravljacke ploce. 

♦ Pregled ploce povezivanja. 

♦ Pregled daljinskog upravljaca. 

♦ Umetanje baterija u daljinski upravljac. 

♦ Ukljucivanje i iskljucivanje. 

♦ Prebacivanje televizora u stanje pripravnosti 

♦ Pregled izbomika. 

♦ Koristenje gumba TOOLS. 

♦ Plug & Play. 


PODESAVANJE KANALA 


♦ Automatsko pohranjivanje kanala. 

♦ Rucno pohranjivanje kanala. 

♦ Dodavanje / Zakljucavanje kanala 

♦ Sortiranje pohranjenih kanala. 

♦ Dodjeljivanje naziva kanalima. 

♦ Fino ugadanje prijema kanala. 

♦ LNA (Pojacalo niskih sumova). 


PODESAVANJE SLIKE 


♦ Promjena standarda slike. 

♦ Podesavanje korisnicki prilagodene slike. 

♦ Konfiguriranje detaljnih postavki slike. 

♦ Vracanje postavki slike na tvornicke postavke. 

♦ Opcija konfiguriranja slike. 

♦ Prikaz slike u nacinu rada slika-u-slici (PIP).... 


PODESAVANJE ZVUKA 


♦ Znacajke zvuka. 

♦ Odabir nacina reprodukcije zvuka. 

♦ Prikljucivanje slusalica (prodaje se odvojeno).. 


PODESAVANJE VREMENA 


♦ Postavljanje i prikaz trenutnog vremena. 

♦ Postavljanje samoiskljucivanja. 

♦ Automatsko ukljucivanje i iskljucivanje televizora. 


OPIS FUNKCIJE 


♦ Odabir jezika.26 

♦ Melodija / Zabava / Usteda energije.27 

♦ Odabir izvora.28 

♦ Uredivanje naziva ulaznih izvora.29 


UPOTREBA FUNKCIJE DTV 


♦ Pregled sustava izbomika DTV.30 

♦Automatsko azuriranje popisa kanala.31 

♦ Rucno azuriranje popisa kanala.31 

♦ Uredivanje omiljenih kanala.32 

♦ Odabir popisa kanala.34 

♦ Prikaz informacija o programu.34 

♦ Pregled informacija EPG 

(Electronic Programme Guide).35 

♦ Upotreba Planiranog vodica.36 

♦ Postavljanje zadanog vodica.36 

♦ Pregled svih kanala i omiljenih kanala.37 

♦ Prilagodavanje prozirnosti izbomika.37 

♦ Postavljanje roditeljskog nadzora.38 

♦ Postavljanje titlova.39 

♦ Postavljanje nacina rada titla.39 

♦ Odabir zvucnog formata.39 

♦ Odabir usluge Audio Description.40 

♦ Odabir digitalnog teksta (samo UK).40 

♦ Odabir vremenske zone (samo Spanjolska).... 41 

♦ Prikaz informacija o proizvodu.41 

♦ Provjera informacija o signalu.42 

♦ Nadogradnja softvera.42 

♦ Prikaz uobicajenog sucelja.43 

♦ Odabir izbomika Cl (uobicajeno sucelje).43 

♦ Ponovno pokretanje.44 

♦ Odabir zeljenog jezika (Audio jezik, 

Jezik titlova ili Jezik teleteksta).44 

♦ Preference.45 
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KORISTENJE OPCIJE TELETEKST 


PREPORUKE ZA KORISTENJE 


♦ Podesavanje racunalnog softvera (za Windows 


XP).46 

♦ Nacini prikaza.46 

♦ P vljanje TV-a za koristenje s racunalom.47 


WISELINK 


♦ Koristenje WISELINK funkcije.48 

♦ Koristenje WISELINK izbornika.49 

♦ Koristenje popisa fotografija (JPEG).50 

♦ Koristenje MP3 popisa.53 

♦ Koristenje Setup izbornika.54 


♦ Funkcija teleteksta .61 

♦ Podesavanje montiranja na zid (prodaje se odvo 

jeno).63 

♦ Upotreba brave protiv krade Kensington Lock 

(ovisno o modelu).64 

♦ Rjesavanje problema: Prije kontaktiranja servisa. 65 

♦ Tehnicke specifikacije i uvjeti okolisa.66 


0ANYNET+ 


♦ Sto je Anynet+? .55 

♦ Prikijucenje Anynet+ uredaja.55 

♦ Postavljanje Anynet+.56 

♦ Skeniranje i prebacivanje izmedu Anynet+ uredaja... 57 

♦ Snimanje.59 

♦ Slusanje preko prijemnika.59 

♦ Nadzorne tocke prije koristenja usluge.60 


Oznake 


k 

Pritisnite 


Napomena 


& 


Gumb na 
jedan dodir 
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Popis dijelova _ 

Provjerite jesu li sljedeci predmeti isporuceni s vasim LCD TV prijemnikom. 
Ukoliko neki predmeti nedostaju, obratite se distributeru. 



Daljinski upravljac 
i baterije 
(AAA x 2) 



Kabel za 
napajanje 



M4 x LI 6 


Zastitno dno , J .. ... Podnozje Krpa za brisanje 
podnozje X4 1 r ‘ 


• Upute za koristenje • Jamstvo • Sigurnosne upute • Registracijske kartice 


Jamstvo / Sigurnosne upute / Registracijske kartice (Nije dostupno na svim lokacijama) 
Ovisno o modelu, postolje i vijak za postolje mozda se ne isporucuju. 



1. Povezivanje LCD televizora i postolja. 

TV bi trebala nositi dvojica ili vise ljudi. 

Prilikom sastavljanja svakako provjerite jeste li tocno utvrdili koja je prednja, a koja straznja strana postolja. 

2. Pricvrstite dva vijka na polozaju 0 a zatim pricvrstite dva vijka na polozaju 0 . 

Uspravite uredaj i do kraja pritegnite vijke.Ako pricvrstite vijke do kraja dok je LCD TV polegnut, 
mozda ce biti nagnut na jednu stranu. 

5^ Postolje se postavlja na modele cija je velicina zaslona 37 inca ili veca. 

Montiranje kompleta za postavljanje na zid 

Zidni drzaci (prodaju se zasebno) omogucavaju vam 
postavljanje televizora na zid. 

Detaljne informacije o postavljanju zidnih drzaca potrazite 
u uputama koje ste dobili u kompjetu sa zidnim drzacima. 
Prilikom postavljanja zidnih drzaca obratite se strucnjaku. 
Tvrtka Samsung Electronics nije odgovorna za ostecenja 
proizvoda ili ozljede korisnika ako korisnik samostalno 
montira televizor. 

a Komplet za zidnu montazi nemojte montirati dok 
/!\ je televizor ukljucen. To moze dovesti do ozljeda 
' * > uzrokovanih strujnim udarom. 

2^ Uklonite postolje i pokrijte otvor na dnu poklopcem 
te pricvrstite pomocu dva vijka. 



Hrvatski - 3 




































Pregled upravljacke ploce 



njime upravljali. 

>- Boja i oblik proizvoda moze varirati ovisno o modelu. 


OSOURCE 0 

Krece se kroz sve dostupne ulazne izvore 
(TV, Vanj.1, Vanj.2, AV, S-Video, Komponenta, 

PC, HDMI1, HDMI2, HDMI3, HDMI4, DTV). 

Na zaslonskom izborniku koristite ovaj gumb 
kao sto koristite gumb ENTER CB 1 na daljinskom 
upravljacu. 

©MENU 

Pritisnite za prikaz izbornika sa znacajkama vaseg 
TV uredaja. 

0 — + 

Pritisnite za smanjenje ili povecanje jakosti zvuka. 
Na zaslonskom izborniku koristite gumbe - + 

kao sto koristite gumbe ◄ i ► na daljinskom 
upravljacu. 

© vC/R(iA 

Pritisnite za promjenu kanala. 

Na zaslonskom izborniku koristite gumbe 
vc/p.o^kao sto koristite gumbe ▼ i ▲ na 
daljinskom upravljacu. 

(Za ukljucivanje televizora bez daljinskog 
upravljaca mozete pritisnuti gumbe kanala.) 


© Indikator napajanja 

Treperi i iskljucuje se kad je napajanje 
ukljuceno, a zasvijetli u stanju pripravnosti. 

O 0 (Napajanje) 

Pritisnite za ukljucivanje i iskljucivanje 
televizora. 

© Senzor daljinskog upravljanja 

Usmjerite daljinski upravljac prema ovoj tocki 
na televizoru. 

© Zvucnici 
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Pregled ploce povezivanja 



[Prikljucci na bocnoj ploci] ; 



^ Boja i oblik proizvoda moze varirati ovisno o modelu. 


trpn 


VIDEO 

AUDIO 

b® 


n@- 


0 


0 


© 


0 


Prilikom svakog prikljucivanja vanjskog uredaja na televizor provjerite je li jedinica iskljucena. 

Kod spajanja vanjskog uredaja, uskladite boju prikljucka s bojom kabela. 

PC IN [PC]/[AUDIO] 

- Prikljucivanje video i audio izlaza na racunalu. 

0 COMPONENT IN 

- Komponentne videokabele (dodatno) spojite s komponentnim konektorima (“P R ”, “P B ", “Y") na 
straznjem dijelu uredaja, a ostale krajeve s odgovarajucim konektorima komponentnog videoizlaza na 
DTV-u ili DVD-u. 

- Ako zelite spojiti Set-Top Box i DTV (ili DVD), Set-Top Box spojite na DTV (ili DVD), a DTV (ili DVD) 
na komponentne konektore (“P R “, “P B ", “Y”) uredaja. 

- Konektori P R , P B i Y na komponentnim uredajima (DTV ili DVD) ponekad su oznaceni kao Y, B-Y i 
R-Y ili Y, Cb i Cr. 

- RCAaudiokabele (dodatno) spojite na “R-AUDIO - L” na straznjem dijelu uredaja, a ostale s 
odgovarajucim konektorima audioizlaza na DTV-u ili DVD-u. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- Podrzava veze izmedu HDMI kompatibilnih AV uredaja (kao sto su: set-top box, DVD uredaji). 

- Za medusobnu povezanost HDMI uredaja nije potrebna posebna veza za prijenos zvuka. 

- Prilikom povezivanja pomocu kabela HDMI/DVI signala morate koristiti HDMI IN 2 prikljucak. 
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>* StojeHDMI? 

- “High Definition Multimedia interface” omogucuje prijenos digitalnih videopodataka visoke rezolucije i 
vise kanala digitalnih zvucnih podataka. 

- HDMI/DVI terminal podrzava DVI vezu s dodatnim uredajem uz koristenje odgovarajuceg kabela 
(ne isporucuje se). Razlika izmedu HDMI-a i DVI-a je u tome sto je HDMI uredaj manji po velicini, 
vec ima instaliranu znacajku HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) i podrzava vise kanala 
digitalnih zvucnih podataka. 

>- Televizor mozda nece reproducirati zvuk, a slike ce biti prikazane u nepravilnim bojama ako su s 
televizorom povezani DVD playeri / kabelski prijemnici / satelitski prijemnici koji podrzavaju HDMI 
verzije ranije od verzije 1.3. Ako nakon spajanja starijeg HDMI kabela nema zvuka, HDMI kabel 
spojite na ulazni HDMI IN 2 prikljucak, a video kablove na ulazne DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] 
prikljucke sa straznje strane televizora. Dogodi li se to, obratite se tvrtki koja je isporucila 
DVD player / kabelski uredaj / satelitski prijemnik radi provjere HDMI verzije, a zatim zatrazite 
nadogradnju programskih datoteka. HDMI kabeli koji nisu verzije 1.3 mogu uzrokovati neugodno 
titranje ili nepostojanje slike na zaslonu. 

DVI IN [HDMI2] [R-AUDIO-L] 

- DVI audio izlazi za vanjske uredaje. 

>- Podrzani nacini rada za HDMI/DVI i Komponenta 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

Komponenta 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


O ANT IN 

Za ispravno gledanje kanala potrebno je pravilno podesiti prijemni signal iz jednog od sljedecih izvora: 

- Vanjska antena / Kabelska TV-mreza / Satelitska mreza 

0 SERVICE 

- Prikljucak samo za USLUGU. 

- Prikljucite na uticnicu dodatnog seta za postavljanje na zid. To ce omoguciti podesavanje kuta 
televizora pomocu uredaja za daljinsko upravljanje. 

© Utorza COMMON INTERFACE 

- Ako kod nekih kanala nije spojena kartica “Cl CARD”, na zaslonu se prikazuje poruka "Kodiran 
signal". 

- Podaci o uparivanju koji obuhvacaju telefonski broj, ID oznaku Cl kartice, oznaku Host ID i ostale 
podatke prikazat ce se kroz 2 - 3 minute. Ako se prikaze poruka o pogresci, obratite se davatelju 
usluga. 

- Po zavrsetku konfiguriranja informacija o kanalu, prikazuje se 
poruka “Azuriranje zavrseno" koja oznacava da je azuriranje 
popisa kanala zavrseno. 

Karticu Cl potrebno je nabaviti od lokalnog davatelja 
kabelskih usluga. 

Karticu Cl pazljivo izvadite rukom i pritom pazite da vam ne 
ispadne na pod jer je na taj nacin mozete ostetiti. 

Umetnite Cl-karticu u smjeru koji je oznacen na njoj. 

5^ Lokacija COMMON INTERFACE Utor se moze razlikovati, 
ovisno o modelu. 

0 WISELINK 

- Spojite USB uredaj za masovnu pohranu za pregled datoteka s fotografijom (JPEG) i reprodukciju 
audio datoteka (MP3) 
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O S-VIDEO ili VIDEO / R-AUDIO-L 

- Spojite RCA ili S-VIDEO kabel na odgovarajuci vanjski A/V uredaj kao sto je videorekorder, DVD 
uredaj ili kamkorder. 

- RCA audio kabele spojite na “R-AUDIO-L” na televizoru, a suprotne krajeve s odgovarajucim 
izlaznim audio konektorima na A/V uredaju. 

O Uticnica za slusalice 

- Slusalice se mogu spojiti na izlaz za slusalice na televizoru. Dok su slusalice spojene, zvuk iz 
ugradenih zvucnika bit ce onemogucen. 

© AUDIO OUT [R-AUDIO-L] 

- RCA audiokabele spojite s AUDIO OUT [R-AUDIO-L] na straznjem dijelu uredaja, a ostale s 
odgovarajucim konektorima audioulaza na pojacalu ili DVD kucnom kinu. 

© DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 

- Audioizlaz za spajanje digitalnih audiokomponenti. 

>- Kad su HDMI IN prikljucci spojeni, prikljucak DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) naTV prijemniku 
emitira samo 2-kanalni zvuk. Ako zelite slusati 5,1-kanalni zvuk, prikljucite opticki prikljucak s DVD 
playera ili kableskog/satelitskog prijemnika izravno na pojacalo ili kucno kino, a ne na TV. 

© EXT 1, EXT 2 


Prikljucak 

Ulaz 

Izlaz 

Video 

Audio (L/D) 

RGB 

Video + Audio (L/D) 

Vanj. 1 

0 

0 

0 

Dostupni su samo TV ili DTV izlazi. 

Vanj. 2 

0 

0 


Izlazi koje mozete odabrati. 


- Ulazi ili izlazi za vanjske uredaje, poput videorekordera, DVD uredaja, uredaja za videoigre ili 
playera videodiskova. 

© Kensington Lock (ovisno o modelu) 

- Kensington Lock (dodatno) uredaj je koji se koristi za fizicko ucvrscivanje sustava kod koristenja u 
javnim prostorima. 

- Ako zelite koristiti uredaj za zakljucavanje, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili televizor. 

- Lokacija za Kensington Lock moze se razlikovati ovisno o modelu. 
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Pregled daljinskog upravljaca 


O Gumb stanja pripravnosti 
televizora. 

0 Izravno odabire naeine 
TV i DTV. 

0 Numericki gumbi za izravan 
pristup kanalima. 

O Biranje kanala s jednom ili 
dvije znamenke. 

0 + : Povecanje jacine zvuka. 

- : Smanjenje jacine zvuka. 

© Odabir dostupnog izvora. 

O Prikaz elektronickog vodica 
kroz programe (EPG). 

© Koristi se za brz odabir cesto 
koristenih funkcija. 

© Koristi se za pregledavanje 
informacija o trenutnom 
kanalu. 

© Gumbi u boji: Koristite ih na 
popisu kanala, za funkciju 
WISELINK itd. 

© Pritisnite za odabir dodatnih 
nacina prikaza i reprodukcije 
zvuka za sport, filmove i igre. 

© Ove gumbe koristite za DMA, 
WISELINK iAnynet+.(CD: 
Ovaj daljinski upravljac moze 
se koristiti za upravljanje 
snimanjem na snimacima 
tvrtke Samsung s funkcijom 
Anynet+) 

© Pritisnite za dodavanje 
pozadinskog osvjetljenja 
gumbima na daljinskom 
u pravljacu. Ova funkcija 
olaksava koristenje daljinskog 
upravljaca nocu ili u mraku. 
(Koristenjem daljinskog 
upravljaca s gumbom I ff 1 
ON/OFF postavljenim na On 
(Uklj.) skracuje se vrijeme 
trajanja baterije.) 

© Odabir dostupnog izvora. 

© Privremeno iskljucivanje 
zvuka. 

© P /\ : Sljedeci kanal. 

P v : Prethodni kanal. 

© Prikazuje glavni izbomik na 
zaslonu. 


© Ova funkcija omogucuje 
pregled i reprodukciju 
datoteka s fotografijama i 
glazbenih datoteka s vanjskog 
uredaja. 

© Povratak na prethodni 
izbomik. 

© Upravljanje pokazivacem u 
izborniku. 

© Izlazak iz izbornika na 
zaslonu. 

© Koristi se za povezivanje 
SAMSUNG DMA (Digital 
Media Adapter) uredaja putem 
HDMI sueelja i prelazak u 
DMA naein rada. (DMA gumb 
nije obavezan.) Dodatne 
informacije o radu uredaja, 
potrazite u korisnickom 
prirucniku za DMA.Gumb je 
dostupan kada je funkcija 
“Anynet+ (HDMI-CEC)" 
postavljena na “Uklj.” 

(vidi stranicu 56). 

© Odabir velicine slike. 

© Prikazivanje digitalnih titlova. 

© Na zaslonu se prikazuje 
"Popis kanala". 


Funkcije teleteksta 

0 Napustanje zaslona teleteksta. 
© Odabir nacina rada teleteksta. 

(LIST/FLOF) 

O Spremanje teleteksta. 

© Odabir velicine teleteksta. 

© Prikaz teleteksta. 

© Odabir Fastext feme. 

® Mozete odabrati Teletekst, 
Dvostruko ili Kombinacija . 

© Podstranica teleteksta. 

© P /\ : Sljedeca stranica 
teleteksta. 

P v : Prethodna stranica 
teleteksta. 

© Indeks teleteksta. 



© Zadrzavanje teleteksta. 


© Napustanje teleteksta. 


Na ucinak daljinskog upravljaca moze utjecati jarka svjetlost. 
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Umetanje baterija u daljinski upravljac 

1. Podignite poklopac sa straznje strane daljinskog upravljaca prema prikazu na 
slid. 

2. Umetnite dvije baterije velicine AAA. 

Pazite da se oznake “+" i na krajevima baterija poklapaju s crtezom 
unutar odjeljka. 

3. Vratite poklopac. 

5^ Ako daljinski upravljac necete koristiti tijekom duljeg razdoblja, izvadite 
baterije i spremite ih na hladno i suho mjesto. 

5^ Koristenjem daljinskog upravljaca s gumbom I ff I ON/OFF postavljenim na On 
(Uklj.) skracuje se vrijeme trajanja baterije. 


} 

Ako daljinski upravljac ne radi, provjerite: 

1. Je li prekidac napajanja televizora ukljucen? 

2. Jesu li pravilno usmjereni plus i minus polovi baterija? 

3. Jesu li baterije ispraznjene? 

4. Je li doslo do nestanka struje i je li kabel napajanja iskljucen? 

5. Nalazi li se u neposrednoj blizini fluorescentna ili neonska svjetiljka? 

^ \ 

'~^ S=S JP]\ 


Ukljucivanje i iskljucivanje _ 

Glavni vodic napajanja prikljucen je na straznjoj strani televizora. 

1. Glavni vodic napajanja prikljucite na odgovarajucu uticnicu. 

5^ Indikator stanja pripravnosti na TV-u ce zasvijetliti. 

2. Pritisnite gumb * na TV-u. 

Za ukljucivanje televizora takoder mozete pritisnuti gumbe POWER* ili TV/DTV na daljinskom 
upravljacu. 

>- Posljednji program koji ste gledali prije iskljucivanja televizora bit ce automatski odabran. 

3. Pritisnite numericki gumb (0-9) ili gumb za prethodni/sljedeci kanal (/\ / v) na daljinskom upravljacu ili 
gumb vc/p.(!)-n na TV-u. 

>- Nakon sto prvi put ukljucite televizor, bit ce vam ponuden odabir jezika na kojemu ce izbornici biti 
prikazivani. 

4. Za iskljucivanje televizora ponovo pritisnite gumb POWER*. 

Prebacivanje televizora u stanje pripravnosti 

Televizor je moguce prebaciti u stanje pripravnosti kako biste smanjili potrosnju energije. Stanje 
pripravnosti korisno je kad zelite privremeno prekinuti gledanje programa, npr. dok jedete. 

1. Na daljinskom upravljacu pritisnite gumb POWER*. 

>- Zaslon je iskljucen, a na TV-u ce zasvijetliti crveni indikator stanja pripravnosti. 

2. Za ponovno ukljucivanje uredaja ponovno pritisnite gumb POWER* , gumbe s brojevima (0 ~ 9), gumb 
TV/DTV ili gumb kanal gore/dolje (a. / v). 

>- Televizor ne ostavljajte predugo u stanju pripravnosti, npr. ako odlazite na odmor. Preporucuje se i 
iskljucivanje televizora iz strujne i antenske uticnice. 
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Pregled izbornika 


2 . 


3. 


Dok je TV ukljucen, pritisnite gumb MENU. 

Na zaslonu se prikazuje glavni izbornik.S lijeve strane izbornika 
nalaze se ikone: Slika, Zvuk, Kanal, Postavljanje, Unos, Digitalni 
izbornik. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir jedne od ikona. 

Zatim pritisnite gumb ENTER E za pristup podizborniku ikone. 
Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 

>- Izbornici na zaslonu prestaju se prikazivati nakon jedne 
minute. 



Koristenje gumba TOOLS _ 

Gumb TOOLS mozete koristiti za brz i lak odabir cesto 
koristenih funkcija. Izbornik “Alati” mijenja se ovisno o tome 
koji nacin vanjskog unosa koristite. 

1 . Pritisnite gumb TOOLS. 

Prikazat ce se izbornik “Alati”. 

2. Pritisnite gumb A. ili ▼ za odabir izbornika. 

3. Pritisnite gumbe ^/▼/◄/►/ENTER E za prikaz, promjenu 
ili koristenje odabranih stavki. Detaljniji opis svake funkcije 
potrazite na odgovarajucoj stranici. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), vidi stranicu 56 

♦ Nacin prikaza slike, vidi stranicu 17 

♦ Opcije zvuka, vidi stranicu 23 

♦ Samoisklj., vidi stranicu 25 

♦ SRS TS XT, vidi stranicu 23 

♦ Usteda energije, vidi stranicu 28 

♦ Dvostruki II, vidi stranicu 24 

♦ PIP, vidi stranicu 22 

♦ Autopodesav., vidi stranicu 47 



Nacin prikaza slike 

Standardan 

Opcije zvuka 

Podesavanje 

Samoisklj. 

Isklj. 

SRS TS XT 

Isklj. 

Usteda energije 

Isklj. 

Dvostruki l-ll 

Mono 


^ Pomak E'UIaz -[(Izlaz 
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Plug & Play _ 

Kad prvi put ukljucite televizor, redom se automatski 
prikazuju neke osnovne postavke. Dostupne su sljedece 
postavke: 

2^ Sve funkcije vezane za digitalnu televiziju (DVB) radit ce samo 
u zemljama ili na podrucjima na kojima se prenose DVB-T 
(MPEG2) digitalni zemaljski signali. Provjerite kod lokalnog 
zastupnika mozete li primate DVB-T signale. lako ovaj televizor 
slijedi specifikacije DVB-T signala, zadrzavanje kompatibilnosti 
sa buducim DVB-T digitalnim zemaljskim signalima nije 
zajamcena. Nekolicina funkcija nije dostupna u nekim zemljama. 

1. Na daljinskom upravljacu pritisnite gumb POWERo. 

Ako odaberete opciju “OK", prikazat ce se poruka “Start Plug & Play". 

2. Za odabir jezika koji zelite koristiti pritisnite gumb ▲ ili ▼. 

Pritisnite gumb ENTER E kako biste potvrdili svoj odabir. 

3. Pritisnite gumbe ◄ ili ►za odabir “Demo u trgovini" ili “Kucna upotreba”, a zatim pritisnite gumb 
ENTER E. 

2^ Preporucujemo da postavite televizor na nacin rada “Kucna upotreba" za najbolju sliku u kucnom 
okruzenju. 

2^ Nacin rada “Demo u trgovini" namijenjen je koristenju u maloprodajnim trgovinama. 

2^ Ako TV slucajno postavite na nacin rada “Demo u trgovini” i zelite ga vratiti na (Standardan) nacin 
rada “Kucna upotreba”:Pritisnite gumb za jacinu zvuka na TV-u. Kada se prikaze OSD za jacinu 
zvuka, pritisnite i drzite 5 sekundi gumb MENU na TV-u. 

4. Ukoliko odaberete opciju “U redu”, prikazat ce se poruka “Provjera antenskog ulaza". 

Pritisnite gumb ENTER E . 

2^ Provjerite je li kabel antene ispravno prikljucen. 

5. Za odabir odgovarajuce drzave pritisnite gumb A ili Y. 

Pritisnite gumb ENTER E kako biste potvrdili svoj odabir. 

6. Prikazana je poruka “Neke DTV funkcije mozda nisu dostupne. Digitalno skeniranje?”. 

Pritisnite gumb ◄ ili ► kako biste odabrali “Da” ili “Ne", a zatim gumb ENTER E. 

* Da: Prvo se izvodi ATV pretraga, a zatim i DTV automatsko trazenje kanala. 

♦ Ne: Izvodi se samo ATV pretraga. 

>- Ova je funkcija podrzana za sve zemlje osim za slijedece: Francuska, Njemacka, Italija, 
Nizozemska, Spanjolska, Svicarska, Engleska, Austrija. 

7. Prikazan je izbornik “Autom. spremanje” s opcijom “Start". Pritisnite gumb ENTER E. 

2^ Trazenje kanala automatski ce poceti i zavrsiti. 

Prikazuje se izbornik pretrazivanja DTV kanala, a DTV kanal automatski se azurira. 

2^ U slucaju azuriranja DTV kanala, stavka izvora na popisu izvora unutar izbornika ulaza automatski 
se prebacuje na DTV. 

Kada pohranite sve dostupne kanale, prikazat ce se izbornik “Podesen. Sat". 

2^ Za prekid procesa pohranjivanja u bilo kojem trenutku pritisnite gumb ENTER E . 

2^ Detaljan opis azuriranja DTV kanala potrazite na stranici 31. 

Nakon spremanja svih dostupnih digitalnih kanala, a ovisno o drzavi, prikazat ce se zaslon za 
odabir vremenske zone. 

8. Pritisnite gumb ENTER E. 

Pritiskom na gumb ◄ ili ► odaberite “Mjesec”, “Datum”, “Godina”, “Sat” ili “Min.”. 

Pritiskom na gumb A ili ▼ podesite “Mjesec”, “Datum”, “Godina", “Sat" ili “Min.”. 

2^ Pritiskom na gumbe s brojevima na daljinskom upravljacu mogu se postaviti i “Mjesec", “Datum”, 
“Godina", “Sat" i “Min.”. 
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9. Za potvrdivanje postavke pritisnite gumb ENTER E. Prikazuje se poruka “Uzivajte u gledanju". Nakon 
zavrsetka pritisnite gumb ENTER E. 

5 s- U slucaju da ne pritisnete gumb ENTER E poruka ce svejedno nestati nakon nekoliko sekundi. 

♦ Jezik: Odabir jezika. 

♦ Drzava: Odabir drzave. 

♦ Autom. spremanje: Automatsko pretrazivanje i spremanje kanala dostupnih u lokalnom podrucju. 

♦ Podesen. Sat: Postavljanje trenutnog vremena za sat na televizoru. 


Ako zelite ponovno postaviti ovu znacajku... 

1. Pritisnite gumb MENU za prikazivanje izbornika. 

Za odabir stavke “Postavljanje” pritisnite gumb ▲ ili ▼, zatim 
pritisnite gumb ENTER E . 

2. Za odabir opcije “Plug & Play” ponovo pritisnite gumb ENTERE. 
Dodatne pojedinosti o postavljanju opcija potrazite na stranici 11. 
>- Znacajka “Plug & Play” dostupna je samo u TV nacinu 

rada. 


: Hrvatski > 

> 


^ Melodija : Isklj. 
Zabava : Isklj. 

Usteda energije: Isklj. 


^ Pomak ©Ulaz o Povratak 


Pokreni Plug & Play 


Automatsko pohranjivanje kanala 
Rucno pohranjivanje kanala 


Automatsko pohranjivanje kanala 



Mozete pretraziti raspone frekvencija dostupne u vasem podrucju. Automatski dodijeljeni brojevi 
programa ne moraju se poklapati sa stvarnim ili zeljenim brojevima programa. No, brojeve 
programa mozete rasporediti rucno i izbrisati sve kanale koje ne zelite gledati. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumbe A ili ▼ za odabir “Kanal”, a zatim pritisnite gumb ENTER E . 


2. Za odabir opcije “Drzava” ponovo pritisnite gumb ENTER E . 

3. Za odabir odgovarajuce drzave, pritisnite gumb A ili T. 

Pritisnite gumb ENTER E kako biste potvrdili svoj odabir. 

lako ste u ovom izborniku izmijenili postavke zemlje, postavke zemlje za DTV nisu se promijenile. 
(vise informacija potrazite na stranicama 31). 

4. Pritisnite gumbe A ili Vza odabir “Autom. spremanje”, a zatim pritisnite gumb ENTER E . 

5. Pritisnite gumb ENTER E . 

Televizor ce zapoceti s pohranjivanjem svih dostupnih kanala. 

>■ Za prekid postupka pohranjivanja i povratak na izbornik “Kanal” u biio kojem trenutku pritisnite 
gumb ENTER E . 


6. Kad su svi dostupni kanali pohranjeni, prikazat ce se izbornik “Poredak". (vise informacija potrazite na 
stranicama 15). 
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Rucno pohranjivanje kanala _ 

»- Nije dostupno u DTV niti nacinu s vanjskim ulazom. 

Televizijske kanale mozete pohraniti, ukljucujuci i kanale 
primljene putem kabelske mreze. 

Tijekom rucnog pohranjivanja kanala mozete odabrati: 

♦ Zelite li pohraniti pojedine pronadene kanale. 

♦ Broj programa svakog pojedinog pohranjenog kanala kojeg zelite 
identificirati. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali “Kanal", a zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali “Rucno spremanje”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Odaberite zeljenu opciju pritiskom gumba A ili T, zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

4. Kad ste zadovoljni sa svojim postavkama, pritisnite gumb 

ENTER E. 

5. Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 

♦ Program (Broj koji ce se dodijeliti kanalu) 

- Pritisnite A ili T dok ne dodete do zeljenog broja. 

>- Broj kanala takoder mozete birati izravno, pritiskom gumba s brojevima (0—9). 

♦ Sustav boja: Automatski/PAL/SECAM/NTSC4.43 

- Za odabir odredenog standarda boja pritisnite gumb A ili T. 

♦ Sustav zvuka: BG/DK/I/L 

- Za odabir odredenog standarda zvuka pritisnite gumb A ili ▼. 

♦ Kanal (Kad znate broj kanala za pohranu) 

- Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali C (antenski kanal) ili S (kabelski kanal). 

- Pritisnite gumb ►, zatim pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali zeljeni broj. 

Broj kanala takoder mozete birati izravno, pritiskom gumba s brojevima (0—9). 

>■ Ako cujete neuobicajeni zvuk ili uopce nema zvuka, ponovo odaberite potrebni standard zvuka. 

♦ Trazenje (Kad ne znate brojeve kanala) 

- Za pocetak pretrazivanja pritisnite gumb A ili T . 

- Tuner pretrazuje raspon frekvencija dok ne primi i prikaze prvi kanal ili kanal koji ste vi odabrali. 

♦ Spremanje (Kad spremate kanal i odgovarajuci broj programa) 

- Postavite na “U redu” pritiskom na gumb ENTER E. 

> Nacini rada kanala 

- P (Programski nacin rada): Pri pretrazivanju frekvencija postajama koje emitiraju programe na 
vasem podrucju dodjeljuju se brojevi od POO do P99. Kanal u ovom nacinu rada mozete unijeti 
unosenjem broja koji je dodijeljen kanalu. 

- C (Nacin rada s antenskim kanalima): U ovom nacinu rada mozete odabrati kanal unosenjem broja 
koji ste dodijelili pojedinoj postaji za emitiranje. 

- S (Nacin rada s kabelskim kanalima): U ovom nacinu rada mozete odabrati kanal unosenjem broja 
koji ste dodijelili pojedinoj postaji za emitiranje. 
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Dodavanje / Zakljucavanje kanala 

Nije dostupno u DTV niti nacinu s vanjskim ulazom. 

Upravljanje kanalima pomaze u jednostavnom zakljucavanju ili 
dodavanju kanala. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ Ili ▼ kako biste odabrali “Kanal", a zatim 
pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali 
“Upravljanje kanalima”, a zatim pritisnite gumb ENTER G. 


TV 

Kanal 


p 
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& 

Autom. spremanje 

> 

Rucno spremanje 

> 

| Upravljanje kanalima 
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% 

Poredak 
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Ime 

> 

«> 

Fino ugadanje 

> 


LNA ; Isklj. 

> 

TIT 
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♦ Dodavanje kanala 

Kanali se mogu dodavati pomocu popisa kanala. 

3. Odaberite popis kanala pritiskom gumba ENTER G. 

4. Prijedite na polje (El) pritiskom gumba A, ▼, ◄ ili ►, 
odaberite kanal koji zelite dodati i dodajte ga pritisnuvsi gumb 

ENTER G. 

Ako ponovo pritisnete gumb ENTER G, simbol (V) koji 
se pojavio uz kanal nestaje, a kanal se ne dodaje. 


| Popis kanala > I 

Zabrana djeci : Isklj. O 

<5 





ji-p 

^ Pomak ©Ulaz O Povratak 


“ fi ” je aktivno kad je funkcija “Zabrana djeci” postavljena na “Uklj.”. 


♦ Zakljucavanje kanala 

Ova znacajka onemogucuje neovlastenim korisnicima, npr. 
djeci, gledanje neprikladnih programa tako sto iskljucuje 
videoprikaz i zvuk. 

5. Pritisnite gumb ▲ ili V kako biste odabrali “Zabrana djeci", a 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 

6. Odaberite “Uklj.” pritiskom gumba ▲ ili ▼, zatim pritisnite gumb 

ENTER G. 

7. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali “Popis kanala”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 

8. Prijedite na polje “A” pritiskom gumba A, ▼, ◄ ili ► 
odaberite kanal koji zelite zakljucati i dodajte ga pritisnuvsi 
gumb ENTER G. 

Ako ponovo pritisnete gumb ENTER G, simbol (v/) koji se 
pojavio uz kanal nestaje, a kanal se ne blokira. 

Kad se aktivira “Zabrana djeci”, prikazuje se plavi zaslon. 

9. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

>■ Odaberite “Uklj.” ili “Isklj.” u funkciji “Zabrana djeci” pomocu 
kojih se kanali odabrani putem “ A ” jednostavno aktiviraju i 
deaktiviraju. 


Popis kanala 


Prog. 
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1 C3 
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MM 
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4 C75 

■y 

5 C76 
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✓ j 
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v' 
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v' 

[+J Dodaj Q Zakljucaj 
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gJ Ulaz 
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(6) Ove opcije mozete odabrati jednostavnim pritiskom gumba 
CH LIST na daljinskom upravljacu. 
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Sortiranje pohranjenih kanala _ 

Ovaj postupak omogucuje promjenu brojeva programa koji su 
dodijeljeni pohranjenim kanalima. 

Ovaj postupak moze biti neophodan nakon koristenja 
automatske pohrane kanala. 

>- Nije dostupno u DTV niti nacinu s vanjskim ulazom. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Kanal", a zatim pritisnite 
gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Poredak”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Za odabir broja kanala koji zelite promijeniti vise puta pritisnite 
gumb ▲ ili T. Pritisnite gumb ENTER E. 

>- Odabrani broj i naziv kanala pomicu se na desnu stranu. 

4. Pritisnite gumbe ▲ ili ▼ za pomicanje na polozaj koji zelite, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

>- Odabrani kanal zamijenio je program koji je bio prethodno 
pohranjen na tom broju. 

5. Ponovite korake 3 do 4 za sortiranje drugog kanala. 

6. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 
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Dodjeljivanje naziva kanalima 


Nazivi se automatski dodjeljuju kanalima ukoliko se informacije 
o kanalu emitiraju. Ovi se nazivi mogu zamijeniti te vam na taj 
nacin omogucuju dodjeljivanje novih naziva. 

Nije dostupno u DTV niti nacinu s vanjskim ulazom. 

1. Pritisnite gumb MENU kako biste prikazali izbornik. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Kanal", a zatim pritisnite 
gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Ime”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

3. Ako je potrebno, pritiskom na gumbA ili T odaberite kanal kojem 
zelite promijeniti naziv. Pritisnite gumb ENTER E. 

>- Indikator odabira prikazan je oko polja s nazivom. 


Kako biste... 

Ucinite sljedece... 

Odabrali slovo, broj ili simbol 

Pritisnite gumb A ili T. 

Presli na sljedece slovo 

Pritisnite gumb ►. 

Se vratili na prethodno slovo 

Pritisnite gumb ◄. 

Potvrdili naziv 

Pritisnite gumb ENTER E. 
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>- Dostupne su sljedeci znakovi: Slova abecede (A~Z) / Brojevi (0—9) / Posebni znakovi ( +,-,*,/, 
razmak) 

5. Ponovite korake 3 do 4 kako biste svakom kanalu promijenili naziv. 

6. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 
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Fino ugadanje prijema kanala 


Koristite fino ugadanje kako biste rucno podesili odredeni kanal 
za optimalan prijem. 

Nije dostupno u DTV niti nacinu s vanjskim ulazom. 

1. Koristite brojcane gumbe za izravan odabir kanala koji zelite fino 
ugoditi. 

2. Pritisnite gumb MENU kako biste prikazali izbornik. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Kanal", a zatim pritisnite 
gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali “Fino ugadanje”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Za podesavanje finog ugadanja pritisnite gumbe ◄ ili ►. 

Pritisnite gumb ENTER E. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

Fino podeseni kanali koji su spremljeni imaju oznaku na 
desnoj strani od broja kanala u nazivu. I broj kanala postane 
erven. 

Za ponovno postavljanje finog ugadanja odaberite opeiju 
“Pon. Post.” pritiskom na gumb A ili V, a zatim pritisnite gumb 

ENTERE. 
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LNA (Pojacalo niskih sumova) 


Ako se televizor koristi u podrueju sa slabim signalom, funkeija 
LNA moze poboljsati prijem (pretpojacalo niskih sumova 
pojacava dolazni signal). 

>- Nije dostupno u DTV niti nacinu s vanjskim ulazom. 

1. Pritisnite gumb MENU kako biste prikazali izbornik. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Kanal", a zatim pritisnite 
gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opeiju “LNA”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opeiju “Isklj.” ili “Uklj.”. 
Pritisnite gumb ENTER E. 

4. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 
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Promjena standarda slike 


Mozete odabrati vrstu slike koja najbolje odgovara vasim 
potrebama. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Za odabir opcije “Slika” pritisnite gumb ENTER E. 

2. Ponovo pritisnite gumb ENTER E kako biste odabrali opciju 
“Nacin rada”. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali zeljeni efekt slike. 
Pritisnite gumb ENTER E. 

4. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

♦ Dinamican: Odabire sliku za visoku definiciju u osvijetljenoj 

prostoriji. 

♦ Standardan: Odabire sliku za optimalan prikaz u normalnom 

okruzenju. 

♦ Film: Odabire sliku za ugodan prikaz u zatamnjenoj prostoriji. 
Nacin rada slike mora se podesiti odvojeno za svaki izvor unosa. 

Lako postavljanje 

1. Pritisnite gumb TOOLS na daljinskom upravljacu. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili T za odabir “Nacin prikaza slike”. 

3. Pritisnite gumb ◄ ili ► kako biste odabrali zeljeni prikaza slike. 

4. Pritisnite gumb EXIT ili TOOLS za izlaz. 


Slika 


Nacin rada 


G 

% 
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Podesavanje korisnicki prilagodene slike 



Prilagodene vrijednosti spremaju se u skladu s odabranim nacinom rada slike. 

U racunalnom nacinu rada mozete mijenjati samo vrijednosti za "Poz. osvjet.”, “Kontrast" i “Svjetlina”. 
U nacinima rada Analog TV, Vanj., AV, S-Video u sustavu PAL, ne mozete koristiti funkciju "Nijansa". 
Odabirom opcije “Pon. Pokretanje" mozete vratiti tvornicke postavke slike (pogledajte odjeljak 
“Vracanje postavki slike na tvornicke postavke” na stranici 19). 


Konfiguriranje detaljnih postavki slike 


Mozete odabrati nijansu boje koja vam je najugodnija za gledanje. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ENTER G, kako biste odabrali opciju “Slika” 

2. Pritisnite gumb ENTER G kako biste odabrali opciju “Nacin rada". 

Pritisnite gumb A ili T za odabir postavke “Standardan” ili “Film”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G . 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Postavke 
detalja”, a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

4. Za odabir zeljene opcije pritisnite gumb A ili ▼, a zatim pritisnite 
gumb ENTER G. 

5. Kad ste zadovoljni sa svojim postavkama, pritisnite gumb 

ENTER G. 

6. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

Mogucnost “Postavke detalja" je dostupna u nacinima 
“Standardan” ili “Film”. 

U racunalnom nacinu rada mozete mijenjati samo vrijednosti 
“Dinam. kontrast”, “Gama” i “Balans bijele boje” za “Postavke detalja" stavke. 



♦ Prilagodavanje erne: Isklj./Mala/Srednja/Visoko 

Razinu erne boje mozete izravno podesiti kako biste podesili dubinu zaslona. 

♦ Dinam. kontrast: Isklj./Mala/Srednja/Visoko 

Mozete podesiti razinu kontrasta kako biste postigli optimalan kontrast. 
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♦ Gama: -3 - +3 

Mozete podesiti jacinu primarnih boja (crvena, zelena, plava). 

Pritiscite gumb ◄ ili ►dok ne postignete optimalnu postavku. 

♦ Podrucje boje: Automatski/Prirodno/Podesavanje 

Prostor boje je matrica boje koja se sastoji od boja “Crveno”, “Zelena” i “Plava". 

Odaberite prostor boje koji vam najvise odgovara, kako biste dobili prikaz najprirodnijih boja. 

♦ Automatski: Prostor boja automatsko automatski podesava najprirodnije tonove boja na osnovu 

izvora boje. 

♦ Prirodno: Prostor boje prirodno nudi duboke i bogate tonove boja. 

♦ Podesavanje: Podesava raspon boja kako bi odgovarao vasim preferencama. 

Prilagodba prostora boje 

Boja: Crveno/Zelena/Plava/Zuta/Tirkizna/Ruzicasta 

Podesava raspon boja prema vasoj zelji. 

“Boja” je raspolozivo kada je “Podrucje boje" postavljeno na “Podesavanje". 

Pritisnite gumb A ill T za odabir stavke “Crveno”, “Zelena”, “Plava”, “Zuta", “Tirkizna” ili 
“Ruzicasta".Pritisnite gumb ENTER O 1 . 

Crveno/Zelena/Plava: Pod “Boja” mozete prilagoditi RGB vrijednosti za odabranu boju. 
Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir stavke “Crveno”, “Zelena” ili “Plava” radi promjene. 

Pritisnite gumb ENTER E. 

Za smanjenje ili povecanje vrijednosti odredene stavke pritisnite gumb ◄ ili ►. 

Pritisnite gumb ENTER E. 

Pon. Pokretanje: Postavlja prostor boje na zadane vrijednosti. 

♦ Balans bijele boje: Odst. Crvene/Odst. Zelene/Odst. Plave/Jark. Crvene/Jark. Zelene/ 

Jark. Plave/ Pon. Pokretanje 

Mozete podesiti vrijednosti boja kako biste postigli prirodnije boje slike. 

Odst. Crvene/Odst. Zelene/Odst. Plave/Jark. Crvene/Jark. Zelene/ Jark. Plave: Promjena 
vrijednosti azurirat ce zaslon. 

Za odabir zeljene opcije pritisnite gumb A ili T, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

Pritiscite gumb ◄ ili ►dok ne postignete optimalnu postavku. 

Pon. pokretanje: Prethodno prilagodene vrijednosti balansa bijele boje bit ce vracene na zadane 
tvornicke postavke. 

♦ Pod. Prema boji koze: -15 - +15 

Mozete naglasiti ‘Pod. Prema boji koze’ ton boje koze na slici. 

Pritiscite gumb ◄ ili ►dok ne postignete optimalnu postavku. 

>■ Promjena vrijednosti azurirat ce zaslon. 

♦ Podesavanje rubova: Isklj./Uklj. 

Mozete naglasiti rubove objekta na slici. 

♦ xvYCC: Isklj./Uklj. 

Ukljucite li nacin rada xvYCC, povecat cete pojedinosti i prostor boja prilikom gledanja filmova s 
vanjskog uredaja (npr. DVD uredaja) spojenog na prikljucak HDMI ili komponentni ulaz. Kako biste 
uzivali u ovoj znacajki, nacin rada slike morate postaviti na Film. 

5^ Dostupno samo za "HDMI" i "Komponenta" u nacinu rada "Film". 

>- Ako je aktivna funkcija xvYCC, ne moze se odabrati PIP. 

Vracanje postavki slike na tvornicke postavke_ 

Mozete vratiti tvornicke postavke slike. 

1. Za odabir zeljenog efekta slike slijedite upute u odjeljku 
“Promjena standarda slike" od broja 1 do 3 na stranici 17 . 

2. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Pon. 
pokretanje”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali “U redu" ili 
“Otkazivanje”. Pritisnite gumb ENTER E. 

4. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

2^ “Pon. pokretanje” postavit ce se za svaki nacin rada slike. 
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Opcija konfiguriranja slike 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Za odabir opcije “Slika” pritisnite gumb ENTER®. 

2. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Mogucnosti 
Slika”, a zatim pritisnite gumb ENTER ®. 

3. Pritiskom na gumb A ili T odaberite trazenu opciju. Pritisnite 
gumb ENTER ® 

4. Kad ste zadovoljni sa svojim postavkama, pritisnite gumb ENTER ®. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

>■ U racunalnom nacinu rada mozete mijenjati samo “Kontrola 

boje” i “Velicina” od stavki pod “Mogucnosti slike”. 

♦ Kontrola boje: Hladna2/Hladna1/Normalna/Topla1/Topla2 

Mozete odabrati nijansu boje koja vam je najugodnija za 
giedanje. 

Prilagodene vrijednosti spremaju se u skladu s odabranim 
nacinom rada slike. 

“Toplal” ili “Topla2” aktivira se samo kad je nacin rada slike 
postavljen na "Film''. 

♦ Velicina: Autom.velic./16:9/Zum.-siroko/Zoom/4:3/Samo skeniranje 

Mozete odabrati velicinu slike koja najbolje odgovara vasim potrebama. 

♦ Autom.velic.: Automatski podesava velicinu slike na omjer slike “16:9”. 

♦ 16:9: Podesava velicinu slike na 16:9, sto je prikladno za DVD ili siroko emitiranje. 

♦ Zum.-siroko: Povecanje velicine slike na vise od 4:3. 

♦ Zoom: Povecava sliku sirine 16:9 (u okomitom smjeru) kako bi odgovarala velicini zaslona. 

♦ 4:3: Ovo je zadana postavka za video ili normalno emitiranje. 

♦ Samo skeniranje: Koristite funkciju za prikaz cijele slike bez izrezivanja kada su ulazni signali 

HDMI (720p/1080i/1080p) ili Komponenta (1080i/1080p). 

>• Funkcija “Autom. velic.” dostupna je samo u nacinima rada “TV", “DTV", “Vanj.1”, “Vanj.2", “AV” i 
“S-Video”. 

>■ U nacinu rada “PC”, moze se podesiti samo nacin rada “16:9” i “4:3”. 

>• Postavke je moguce podesiti i pohraniti za svaki vanjski uredaj koji ste prikljucili na TV ulaz. 

>■ U slucaju prikazivanja nepokretne slike duljeg od dva sata na uredaju moze doci do privremenog 
zadrzavanja slike. 

>• Zum.-siroko : Pomicanje zaslona prema gore ili dolje pomocu gumba A ili T nakon sto 
odaberete HI pritiskanjem gumba ► ili ENTER.® 

>• Zoom : Odaberite HE pritiskom na gumb ◄ ili ►. Koristite gumb A ili ▼ za pomicanje slike gore i 
dolje. Nakon odabira IB, koristite gumb A ili ▼ za povecavanje ili smanjivanje velicine 
slike u okomitom smjeru. 

>• Kada je nacin dvostrukog (□□ , □□) postavljen za PIP, nije moguce postaviti velicinu slike. 
Nakon sto odaberete “Samo skeniranje” u nacinu rada HDMI (1080i/1080p) ili Component 
(1080i/1080p): Odaberite 19 pritiskom na gumb ◄ ili ►. Za premjestanje slike koristite gumb 
A, V, ◄ ili ►. Ponovno postavljanje: Pritisnite gumb ◄ ili ► kako biste odabrali “Pon. 
Pokretanje”, a zatim pritisnite gumb ENTER®. Mozete podesiti postavku. 

[§ Ove opcije mozete odabrati jednostavnim pritiskom gumba 
P.SIZE na daljinskom upravljacu. 



■ □□□ 

^ 

[TTX/Mix] fp.SIZE^].^^ 



[e.MODe] [cH list) [~ SUBT. J 



AVise _ 

I Mogucnosti slike D> | 

& Pon. Pokretanje : U redu > 
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♦ Nacin rada zaslona: 16:9/Zum.-siroko/Zoom/4:3 

Kada postavljate velicinu slike na “Autom.velic”. u omjeru 16:9, mozete odrediti velicinu slike koju 
zelite gledati - sliku u omjeru 4:3 WSS (Wide Screen Service) ili nista. Svaka europska drzava 
odreduje razlicitu velicinu slike tako da ovu funkciju korisnici sami definiraju. 

♦ 16:9: Postavite sliku na nacin rada 16:9. 

♦ Zum.-siroko: Povecanje velicine slike na vise od 4:3. 

♦ Zoom: Povecanje velicine slike okomito na zaslonu. 

♦ 4:3: Postavljanje slike na nacin rada 4:3. 

>■ Ova funkcija dostupna je u nacinu rada “Autom.velic.”. 

>■ Ova funkcija nije dostupna u nacinu rada “PC”, “Komponenta” ili “HDMI". 

♦ Digitalni NR : Isklj./Mala/Srednja/Visoko/Automatski 

Ako je signal koji vas televizor prima slab, moguce je aktivirati znacajku Digital Noise Reduction 
(Digitalno smanjenje suma) kako bi se smanjili sumovi i pojavljivanje dvostrukih slika na zaslonu. 

Ako je signal slab odaberite neku od ostalih mogucnosti dok se ne prikaze najbolja slika. 

♦ DNIe: Isklj./ Demo/Uklj. 

Ovaj TV ima funkciju DNIe koja pruza visoku kvalitetu slike. Ako ukljucite DNIe, mozete gledati zaslon s 
aktiviranom znacajkom DNIe. Ako DNIe postavite na Demo, mozete vidjeti primijenjen DNIe i normalnu 
sliku na zaslonu u svrhu demonstriranja. Pomocu ove funkcije mozete vidjeti razliku u kvaliteti. 

DNIe™ (Digital Natural Image engine, digitalni mehanizam za prirodnu sliku) DNIe* 

Ova znacajka nudi vam jos detaljniju sliku s redukcijom 3D sumova, poboljsanim detaljima te 
boljim kontrastom i bijelom bojom. Novi kompenzacijski algoritam za slike pruza vam jasnije i cisce 
slike. DNIe™ tehnologija prilagodit ce svaki signal vasem ukusu. 

>■ Ova funkcija nije dostupna u nacinima rada "Film" i "Standardan". 

♦ HDMI crna: Normalna/Mala 

Razinu erne boje mozete izravno podesiti kako biste podesili dubinu zaslona. 

Ova funkcija aktivna je samo kad se vanjski ulaz povezuje s HDMI, a RGB signali su ulaz. 

♦ Filmski prikaz: Isklj./Mala/Srednja/Visoko/Demo (LE32A656) 

Mozete vidjeti prirodniju boju koze i jasniji tekst cak i u brzim filmskim scenama. 

>• Ovu funkciju koristite za gledanje filmova. 

Ova funkcija nije dostupna u nacinima rada “Zum.-siroko” i “Zoom”. 

Ova funkcija nije raspoloziva kada postavite "PIP" na "Uklj.". 

Nije podrzano u nacinu rada HDMI 1080p/24Hz 

♦ 100Hz Motion Plus: Isklj./Mala/ Srednja/ Visoko/ Demo (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 

Uklanja zaostajanje slike kod brzih scena i omogucuje ciscu sliku. 

Ova funkcija nije dostupna u nacinu rada “PC”. 

Omogucite ii “100Hz Motion Plus”, na zaslonu se mogu pojaviti smetnje. Dogodi li se to, 
moguenost “100Hz Motion Plus” postavite na “Isklj.” ili odaberite neku od ostalih mogucnosti. 

♦ Nacin rada Samo plava: Isklj./Uklj. 

Ova je funkcija namijenjena strucnjacima za mjerenje AV uredaja. Funkcija prikazuje samo signal za 
plavu boju uklanjanjem signala za ervenu i zelenu boju radi postizanja efekta plavog filtra pomocu 
kojeg se podesavaju vrijednosti boje i nijanse na videopremi kao sto su DVD playeri, kuena kina itd. 

Pomocu te funkcije mozete postaviti boju i nijansu na zeljene vrijednosti koje odgovaraju razini signala 
svakog videouredaja pomocu uzoraka traka ervene/ zelene/ plave/ Tirkizna/ Ruzicasta/ ili zute boje, 
bez koristenja dodatnog plavog filtra. 

“Nacin rada Samo plava" dostupno je kada je nacin rada slike postavljen na “Film” ili “Standardan". 
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Prikaz slike u nacinu rada slika-u-slici (PIP) 


Mozete prikazati podsliku unutar glavne slike postavljenog 
programa ili videoulaza. Na taj nacin mozete gledati sliku 
postavljenog programa ili videoulaza s bilo koje povezane 
opreme tijekom gledanja glavne slike. 

1 . Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili V za odabir opcije “Postavljanje”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER CS 1 . 

2. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “PIP”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER E 1 . 

3. Odaberite zeljenu opciju pritiskom gumba A ili V, zatim pritisnite 
gumb ENTER CS 1 . 

4. Kad ste zadovoljni sa svojim postavkama, pritisnite gumb ENTERS 1 . 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

Mozda cete primijetiti kako slika u prozoru PIP (Slika u slid) 
postaje pomalo neprirodna kada glavni zaslon koristite za 
pregled igre ili za karaoke. 
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Lako postavljanje 

1. Pritisnite gumb TOOLS na daljinskom upravljacu. 

2. Pritisnite gumb A ili V za odabir “PIP”, a zatim pritisnite 
gumb ENTER S. 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir odredene stavke. 

4. Pritisnite gumb ◄ ili ► za odabir potrebne opcije. 

5. Pritisnite gumb EXIT ili TOOLS za izlaz. 

♦ PIP: Uklj./lsklj. 

Funkcija PIP moze se ukljuciti ili iskljuciti. 


Glavna slika 

Podslika 

Komponenta 

TV, Vanj.1, Vanj.2, AV, DTV 

HDMI 1,2, 3, 4 

TV, Vanj.1, Vanj.2, AV, DTV 

PC 

TV, Vanj.1, Vanj.2, AV, DTV 
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Nacin prikaza slike 
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l~PiP~ 


^ Pomak ©Ulaz -if Izlaz 


PIP 


[PIP 

◄ Uklj. ► | 

Izvor 

TV 

Program 

PI 

Velicina 

: ra 

Pozicija 

: a 

^ Pomak 

4> Podesi 0 Povratak 


♦ Izvor 

Izvor slike u slid mozete odabrati. 

♦ Velicina: □/□□/CD 

Velicinu slike u slid mozete odabrati 

Ako je glavna slika u nacinu rada "HDMI", opcija "Velicina" je dostupna. 

♦ Pozicija: C3 / C3 / EH / D 
Polozaj slike u slid mozete odabrati. 

>■ U nacinu dvostrukog (□□ , CQ) nije moguce odabrati "Pozicija". 

♦ Program 

Kanal podslike mozete odabrati samo kada je postavka “Izvor” postavljena na “TV” ili “DTV”. 
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Znacajke zvuka 


1. 

2 . 

3. 

4. 
♦ 


♦ 


♦ 


Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Zvuk”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER G. 

Odaberite zeljenu opciju pritiskom gumba A ili T, zatim pritisnite 
gumb ENTER G. 

Kad ste zadovoljni sa svojim postavkama, pritisnite gumb 

ENTER G. 

Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 

Nacin rada: Standardan/Glazba/Film/Govor/Podesavanje 

Vrstu posebnog zvucnog efekta koji ce se koristiti prilikom 
gledanja trenutnog programa mozete odabrati. 

Lako postavljanje 

1. Pritisnite gumb TOOLS na daljinskom upravljacu. 

2. Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije "Opcije zvuka". 

3. Za odabir zeljenog nacina zvuka pritisnite gumb ◄ ili ►. 

4. Pritisnite gumb EXIT ili TOOLS za izlaz. 


TV 
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Gi 

Equalizer 


> 
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Equalizer: Balans/100Hz/300Hz/1 kHz/3kHz/10kHz 

Postavke zvuka mogu se prilagoditi vasim osobnim 
preferencijama. 

U slucaju promjene ovih postavki, nacin rada zvuka 
automatski se mijenja u “Podesavanje”. 



SRS TS XT: Isklj./Uklj. 

TruSurround XT je patentirana SRS tehnologija koja rjesava problem pokretanja 5.1 visekanalnog 
sadrzaja na dva zvucnika. TruSurround vam omogucava iskustvo odlicnog virtualnog surround zvuka 
na bilo kojem sustavu za reprodukciju zvuka s dva zvucnika, ukljucujuci unutarnje zvucnike televizora. 
Potpuno je kompatibilan sa svim visekanalnim formatima. 



Lako postavljanje 

1. Pritisnite gumb TOOLS na daljinskom upravljacu. 

2. Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “SRS TS XT". 

3. Pritisnite gumb ◄ ili ► za odabir opcije "Isklj." ili "Uklj.". 

4. Pritisnite gumb EXIT ili TOOLS za izlaz. 


SRSCf} TruSurround XT, SRS i c*) oznaka su trgovacke marke tvrtke SRS Labs, Inc. 
TruSurround XT tehnologija pripada licenci tvrtke SRS Labs, Inc. 


♦ Auto jacina zvuka: Isklj./Uklj. 

Svaka TV postaja ima svoje postavke signala, pa nije lako prilagoditi zvuk prilikom svake promjene 
kanala. Ova znacajka omogucuje automatsko podesavanje jacine zvuka zeljenog kanala 
smanjivanjem jacine izlaznog zvuka dok je modulacijski signal visok ili povecavanjem jacine izlaznog 
zvuka dokje modulacijski signal nizak. 
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♦ Zvucnika televizora: Isklj./Uklj. 

Ako zvuk zelite cuti kroz odvojene zvucnike, iskljucite unutarnje pojacalo. 

Gumbi ^ +, - i MUTE nece raditi ako je “Zvucnika televizora” postavljeno na Isklj. 

Ako je “Zvucnika televizora" postavljeno na “Isklj.", mozete koristiti samo “Odabirzvuka” (u nacinu 
rada PIP) na izborniku Zvuk. 

♦ Odabirzvuka: Glavni/Slik.u slid 

Za vrijeme aktivacije znacajke PIP mozete slusati zvuk podslike (PIP). 

- Glavni: Koristi se za slusanje zvuka glavne slike. 

- Slik.u slid: Koristi se za slusanje zvuka podslike. 


Hr! iDOLBYl Proizvedeno po licenci tvrtke Dolby Laboratorories. 

DIGITAL Dolby i dvostruki simbol slova D trgovacka su marka tvrtke Dolby Laboratories. 


Odabir nacina reprodukcije zvuka 

Nacin rada zvuka mozete postaviti u izborniku "Alati".Kada 
postavite vrijednost na "Dvostruki l-ll ", trenutacni nacin rada 
zvuka prikazuje se na zaslonu. 

1. Pritisnite gumb TOOLS na daljinskom upravljacu. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir stavke “Dvostruki l-ll". 

3. Pritisnite gumb ◄ ili ► za odabir stavke potrebne opcije. 

4. Pritisnite gumb ENTER G. 


~ l Alafi 
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Vrsta zvuka 

Dvostruki 1/2 

Zadano 

A2 Stereo 

Mono 

MONO 

Automatska promjena 

Stereo 

STEREO MONO 

Dual 

Dvostruki 1 <-► Dvostruki 2 

Dvostruki 1 

NICAM Stereo 

Mono 

MONO 

Automatska promjena 

Stereo 

MONO <-► STEREO 

Dual 

p MONO <-» Dvostruki 1 -i 

1-Dvostruki 2* - ' 

Dvostruki 1 


Ako je stereosignal slab i dode do automatskog prebacivanja, prebacite se na Mono. 

Ova funkcija je aktivirana samo u signalu stereo zvuka. Deaktivira se u signalu mono zvuka. 
Ova funkcija dostupna je samo u nacinu rada Analog TV. 


Prikljucivanje slusalica (prodaje se odvojeno) 


Na komplet mozete prikljuciti slusalice ako zelite gledati TV program 
bez ometanja od strane drugih ljudi u prostoriji. 

Kada umetnete prikljucak za slusalice u odgovarajuci ulaz, mozete 
koristiti samo mogucnosti "Autojacina zvuka" i "Odabir zvuka"(u nacinu 
rada PIP) u izborniku za zvuk. 

Dugotrajna upotreba slusalica s velikom jacinom zvuka moze vam 
ostetiti sluh. 



Kad slusalice povezete sa sustavom necete dobivati zvuk iz zvucnika. 
Glasnoca slusalica i zvucnika prilagodava se na drugaciji nacin. 
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Postavljanje i prikaz trenutnog vremena 


Sat televizora mozete postaviti tako da se prikazuje trenutno 
vrijeme kad pritisnete gumb INFO. Vrijeme morate postaviti i ako 
zelite koristiti automatske timere za ukljucivanje/iskljucivanje. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Postavljanje'’, a zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili Tkako biste odabrali opciju “Vrijeme", a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ENTER E kako biste odabrali opciju “Podesen. 
Sat”. 


Kako biste... 

Pritisnite... 

Pomaknuli na "Mjesec", “Datum", “Godina”, “Sat" ili 
“Min.” 

◄ gumb ili ► 

Podesili “Mjesec”, "Datum”, “Godina”, “Sat” ili “Min." 

▲ gumb ili ▼ 

e settingPotvrdivanje postavke 

Gumb ENTER E. 



5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

Tocno vrijeme prikazat ce se kad pritisnete gumb INFO. 

2^ “Godina", “Mjesec”, “Datum", “Sat” i “Min.’’mozete podesiti i pritiskom na gumbe s brojevima na 
daljinskom upravljacu. 


Postavljanje samoiskljucivanja_ 

Mozete odabrati vremensko razdoblje od 30 do 180 minuta, nakon cega ce se televizor automatski 

prebaciti u stanje pripravnosti. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Postavljanje", a zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Vrijeme”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Samoisklj.”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Pritiscite gumb A ili Tdok se ne pojavi zeljeno vrijeme (isklj., 30, 

60, 90,120,150,180). Pritisnite gumb ENTER E. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

2^ Kad timer dode do 0, televizor automatski prelazi u stanje 

pripravnosti. 

Lako postavljanje 

1. Pritisnite gumb TOOLS na daljinskom upravljacu. 

2. Pritisnite gumb A ili T za odabir “Samoisklj.”. 

3. Pritisnite gumb ◄ ili ► za odabir minute. 

4. Pritisnite gumb EXIT ili TOOLS za izlaz. 


TV Postavljanjp 
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Automatsko ukljucivanje i iskljucivanje televizora 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Postavljanje”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER CB 1 . 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Vrijeme”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Timer 1”, 

“Timer 2" ili “Timer 3”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

Moguceje postaviti tri razlicite postavke funkcije Uklj./lsklj. 

Timer. 

>- Prvo treba odabrati sat. 

4. Za odabir odredene stavke pritisnite gumb ◄ ili ►. 

Za podesavanje odredeno postavke pritisnite gumb A ili V . 

♦ Vrijeme ukljucivanja : Odaberite sat, minutu te 
"AktiviranoTNeaktivirano”. (Za iskljucivanje u odabrano 
vrijeme postavite na “Aktivirano”.) 

♦ Vrijeme iskljucivanja : Odaberite sat, minutu te 
"Aktivirano7"Neaktivirano'\ (Za iskljucivanje u odabrano 
vrijeme postavite na “Aktivirano”.) 

♦ Jacina : Odaberite zeljenu razinu glasnoce. 

♦ Ponovi : Odaberite “Jednom", “Svakodnevno”, “Pon. - Pet.”, “Pon. - Sub.” ili “Sub. ~ Ned.”. 

Sat i minute mozete Odaberite zeljenu razinu glasnoce. podesiti pritiskom na gumbe s brojevima na 
daljinskom upravljacu. 

>• Automatsko iskljucivanje napajanja 

Kada mjerac vremena ukljucivanja postavite na “Uklj.”, televizor ce se iskljuciti 3 sata nakon 
automatskog ukljucivanja, ili nakon posljednjeg dodirivanja kontrola. Ova je mogucnost dostupna 
samo u slucaju kada mjerac vremena ukljucivanja postavite na Uklj., i sluzi za sprecavanje pretjeranog 
zagrijavanja do kojeg moze doci ako je televizor predugo ukljucen. 
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Odabir jezika _ 

Prilikom prve upotrebe kompleta, morate odabrati jezik koji ce 

se korlstiti za prikaz izbornika i indikacija. 

1. Za prikaz zaslonskog izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili V za odabir opcije “Postavljanje”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Jezik”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Odaberite odredeni jezik tako sto cete uzastopno pritiskati 
gumbe A ili T. Pritisnite gumb ENTER/ E. 

4. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 
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Melodija / Zabava / Usteda energije 


1. 

2 . 

3. 

4. 


Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Postavljanje”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER B. 

Odaberite zeljenu opciju pritiskom gumba A ili ▼, zatim 
pritisnite gumb ENTER B. 

Kad ste zadovoljni sa svojim postavkama, pritisnite gumb 

ENTER B. 

Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 


Postavljanje 
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♦ Melodija: Isklj./Mala/Srednja/Visoko 

Glasnoca melodije koja se cuje pri ukljucivanju/iskljucivanju moze se podesiti. 

Melodija se ne reproducira 

- Kad TV ne reproducira zvuk jer je pritisnut gumb MUTE. 

- Kad TV ne reproducira zvuk jer je pritisnut gumb - (Jacina). 

- Kada je televizor iskljucen pomocu funkcije samoiskljucivanja. 

♦ Zabava: Isklj./Sport/Kino/lgra 

Nacin rada “Zabava” omogucuje vam odabir optimalne slike i zvuka za sportske prijenose, filmove i 
igre. 

- Isklj.: Iskljucivanje funkcije "Zabava". 

- Sport: Omogucuje optimalnu kvalitetu slike i zvuka za gledanje sportskih prijenosa.Mozete uzivati u 

vecoj kvaliteti boje i zvuka. 

- Kino: Omogucuje optimalnu kvalitetu slike i zvuka za gledanje filmova.IVIozete uzivati u boljoj slid i 

poboljsanom zvuku. 

- Igra: Omogucuje optimalnu kvalitetu slike i zvuka za igranje igara. Ovaj nacin rada ubrzava brzinu 

igre kada koristite vanjsku igracu konzolu prikljucenu na TV. 

>- Ako postavite bilo koji od tri nacin rada pod “Zabava" na Uklj., postavke ce se zakljucati te ih 
nece biti moguce podesiti.Ako zelite podesiti nacine rada slike i zvuka, morate iskljuciti nacin rada 
“Zabava”. 

Postavke “Zabava" spremaju se za svaki izvor ulaznog signala. 

5^ Postavite li bilo koji od tri nacina rada “Zabava” na Ukljuceno, funkcija “SRS TS XT” postat ce 
nedostupna. 

( 5 ) Za promjenu postavke za “Zabava” vise puta pritisnite 
gumb E.MODE na daljinskom upravljacu. 
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♦ Usteda energije: Isklj./Mala/Srednja/Visoko/Automatski 

Ova znacajka podesava osvijetljenost zaslona prema svjetlosnim uvjetima u okruzenju. 

- Isklj.: Iskljucuje funkciju stednje energije. 

- Mala: Postavlja televizor u nizak nacin rada za ustedu energije. 

- Srednja: Postavlja televizor u srednji nacin rada za ustedu energije. 

- Visoko: Postavlja televizor u visok nacin rada za ustedu energije. 

- Automatski: Automatski podesava svjetlinu zaslona televizora u skladu sa scenama. 


Lako postavljanje 

1. Pritisnite gumb TOOLS na daljinskom upravljacu. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili T za odabir "Usteda energije”. 

3. Pritisnite gumb ◄ ili ► za odabir “Isklj.”, “Mala”, “Srednja", 
“Visoko” ili “Automatski". 

4. Pritisnite gumb EXIT ili TOOLS za izlaz. 


Alati 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


Nacin prikaza slike 

: Standardan 

Opcije zvuka 

: Podesavanje 

Samoisklj. 

Isklj. 

SRS TS XT 

Isklj. 

| Usteda enerqije 

tikTT FH 

Dvostruki l-ll 

Mono 
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Odabir izvora _ 

Mozete izabrati izmedu vanjskih izvora koji su spojeni na ulazne prikljucke vaseg televizora. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite qumbe A ili Tza odabir “Ulaz”, a zatim pritisnite gumb 

ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ENTER G kako biste odabrali opciju “Popis 
izvora”. 

Ako nijedan vanjski uredaj nije spojen na vas, u “Popisu 
izvora” aktivirani su samo “TV", “Vanj. 1", “Vanj. 2" i “DTV”. 

“AV”, “S-Video", “Komponenta”, “PC", “HDMI1", “HDMI2”, 

“HDMI3", “HDMI4" su aktivirani samo kad su spojeni s vasim 
kompletom. 

3. Pritiskom na gumb ▲ ili ▼ odaberite zeljeni uredaj. 

Pritisnite gumb ENTER G. 


@ Pritisnite gumb SOURCE na daljinskom upravljacu za kretanje 
kroz sve dostupne izvore. TV nacin rada mozete odabrati 
pritiskom gumba TV/DTV, brojcanih gumba (0—9) i gumba 
P/s / v gumba na daljinskom upravljacu. 


I Popis izvora : TV 
Uredivanja naziva 
Anynet+ (HDMI-CEC) 
WISELINK 
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Uredivanje naziva ulaznih izvora _ 

Dajte naziv uredaju spojenom s ulaznim prikljuccima kako biste 
olaksali odabir ulaznog izvora. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Ulaz”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili V kako biste odabrali opciju “Uredivanje 
naziva”, a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali uredaj koji zelite 
urediti. Pritisnite gumb ENTER G. 

4. Pritisnite gumb ▲ ili V kako biste odabrali zeljeni uredaj. 

Pritisnite gumb ENTER G. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

Kada je na HDMI IN 2 ulaz spojeno racunalo rezolucije 
1920 x 1080 @ 60 Hz, u mogucnosti “Uredivanje naziva" 
nacina rada “Ulaz" trebali biste nacin rada “HDMI2” postaviti 
na “PC". 


Ulaz 


TV 


& 


Popis izvora 
lUredivanja naziva 
Anynet+ (HDMI-CEC) 
WISELINK 
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Pregled sustava izbornika DTV 


♦ Tvrtka ne jamci normalan rad DTV izbornika u zemljama koje nisu 
navedene (Francuska, Njemacka, Italija, Nizozemska, Spanjolska, 
Svicarska, Engleska, Austrija) jer su podrzani samo standardi tih 
zemalja. Osim toga, kada se drzava koja emitira program razlikuje 
od drzave koju je odabrao korisnik, niz koji se nalazi na natpisu 
kanala mozda nece biti pravilno prikazan (Informacije, Vodic, 
Upravljanje kanalima itd.). 

♦ Dostupno u nacinu rada DTV. Postavite DTV nacin rada pomocu 
gumba TV/DTV na daljinskom upravljacu. Kako biste se kretali po 
zaslonskim izbomicima i prilagodili postavke, pogledajte sljedecu 
sliku. 

Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 

a zatim pritisnite gumb ENTER CS 1 . 

Vodic 

Vodic kroz emisije 

Cijeli vodic 

Planirani vodic 

Zadani vodic Sadasnje/buduce, Cijeli vodic 


Kanal 
- Drzava 

Autom. spremanje 
Rucno spremanje 
Urediv.omiljenih kanala 

Popis kanala Sve, Omiljeni zapisi, Zadane postavke 


Postavljanje 


Prozirnost izbornika 
Promjena PIN-a 
Roditeljski nadzor 
Titlovi 

Nacin rada titla 
Audio Format 
Audio - opis 

Digitalni tekst 
Vrem. zona 
Uobicajeno sucelje 
Sustav 


Velika, Srednja, Mala, Neprozirno 


Isklj., Uklj. 

Normalna , Za gluhe i nagluhe osobe 

PCM, Dolby Digital 

Audio - opis — Isklj., 

Uklj., Jacina 

Onemogucavanje, Omogucavanje 

Informacije aplikacije, Ci izbornik 
Informacije o proizvodu 
Informacije o signalu 
Nadogradnja softvera 
Pon. Pokretanje 


Jezik 


TV 


-Qiflttalffljztoilw 


Vodic 

Digitalni kanal 
Postavljanje 
Jezik 


G 
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_Vodii_ 


Vodic kroz emisije 
^ Cijeli vodic 

^ Planirani vodic ► 

^ Zadani vodic : Cijeli vodic ► 


b 
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DTV 


JSanaL 


^ Drzava :Engleska ► 

Autom. spremanje ► 

Rucno spremanje ► 

Edit Favourite Kanals ► 

- Popis kanala ► 
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_ Postavljanje —_ 

Menu Transparency : Srednja ► 

Change PIN ► 

Parental Zakljucaj ► 

Subtitle : Isklj. ^ 
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Audio Jezik 
Subtitle Jezik 
Teletext Jezik 
Preference 
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Audio jezik Primarni audio jezik 

Jezik titlova Sekundarni audio jezik 

Jezik teleteksta Primarni jezik titla 

Preference Sekundarni jezik titla 

Primarni jezik teleteksta 

Sekundarni jezik teleteksta (ovisno o drzavi) 


Podstavke Cl izbornika ovise o modelu CAM. 
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Automatsko azuriranje popisa kanala 



I.M II 

SU 

1 Drzava :Enqleska H 

1 

Autom. spremanje ► 

Rucno spremanje ► 

Urediv.omiljenih kanala ^ 

Popis kanala ^ 
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Popis kanala mozete azurirati kad usluga emitiranja doda nove 
usluge ili ako premjestite televizor na drugu lokaciju. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Kanal”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER G. 

3. Ponovo pritisnite gumb ENTER G kako biste odabrali 
“Drzava”. 

4. Odaberite odgovarajucu drzavu pritiskom na gumbe A ili V. 

Za potvrdivanje svog izbora pritisnite gumb ENTER G. 

>- lako ste u ovom izborniku izmijenili postavku drzave, 
postavka drzave za Analog TV nije se promijenila 
(pogledajte stranicu 12) 

5. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Autom. 
spremanje”. 

Pritisnite gumb ENTER G. 

>- Broj skeniranih usluga bit ce prikazan po zavrsetku. 

>- Postojeci popis omiljenih kanala nece biti izbrisan nakon azuriranja popisa kanala. 

>- Za zaustavljanje trazenja prije nego zavrsi odaberite “Stop" i pritisnite gumb ENTER G. 

6. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

>- Ako je status signala los, pojavit ce se poruka “Usluga nije pronadena! Pojavljuje se poruka 
Provjerite antenski prikljucak”. 


Trazenje digitalnih usluga... 


Pronadene usluge: 24 Kanal: 38 


Rucno azuriranje popisa kanala 



Mozete navesti kanal za brzo pretrazivanje kanala. 

laMinvaa 


1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 



Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 


Kanal Frekvencija Sirina pojasa 

a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

% 

| | 177500 KHz 7 MHz 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Kanal”, a 


▼ 

zatim pritisnite gumb ENTER G. 

$ 


3. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali “Rucno spremanje”, a 


Trazenje 

zatim pritisnite gumb ENTER G. 

W 
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4. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali potrebnu opciju, a 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 

>- - Kanal: U Velikoj Britaniji prikazani su kanali od “5” do “69". (ovisno o drzavi) 


- Frekvencija: Prikazuje se raspoloziva frekvencija u grupi kanala. 

- Sirina pojasa: Dostupne sirine pojasa su 7 i 8 MHz. 

>- Za pocetak trazenja digitalnih usluga pritisnite crveni gumb. Nakon zavrsetka kanali na popisu su 
azurirani. 

5. Broj skeniranih usluga bit ce prikazan po zavrsetku. 

6. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 
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Uredivanje omiljenih kanala 


Omiljene kanale mozete urediti pomocu gumba u boji. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Kanal”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Urediv.omiljenih 
kanala”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Pritisnite crveni gumb za prikaz svih trenutno spremljenih kanala. 

5. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali zeljeni kanal. Pritisnite 
gumb ENTER E. 

>- Ikona prikazuje se pored odabranog kanala i on se dodaje 
na popis omiljenih kanala. 

>- • Za ponistavanje ponovo pritisnite gumb ENTER E. 

• Odabir svih: Odabire sve trenutno prikazane kanale. 

• Odabir nijednog: Ponistava odabir svih odabranih kanala. 

• Pregled: Prikazuje trenutno odabrane kanale. 

>- Postavljanje omiljenih kanala je dovrseno. 

6. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 



♦ Dodaj 

Ovu funkciju koristite za dodavanje jednog ili vise omiljenih 
kanala. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Kanal”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Urediv. 
omiljenih kanala”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Pritisnite crveni gumb na izborniku "Urediv. omiljenih kanala". Za 
dodavanje vise kanala pogledajte korak 5 u prethodnom opisu. 

5. Ako zelite provjeriti kanal koji cete pohraniti, pritisnite gumb 
RETURN Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 

• Za dodavanje svih kanala na popis omiljenih kanala pritisnite 
crveni gumb. 

• Za uklanjanje svih kanala pritisnite zeleni gumb. 

• Pregled: Prikazuje trenutno odabrane kanale. 

• Pritisnite gumb CH LIST za prikaz upravljanja omiljenim 
kanalima. 
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♦ Promijeni br (ovisno o drzavi) 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Kanal”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju "Urediv. 
omiljenih kanala”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 


If^^B 
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15 abcl 
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4. Pritiskom na gumb A ili T odaberite zeljeni kanal. 

5. Pritisnite zeleni gumb. 

>- Prostor za umetanje broja je praznina. 

6. Unesite novi broj kanala. Za spremanje pritisnite ENTER E ili za 
odustajanje pritisnite RETURN. 

>- Za brisanje unesene znamenke pritisnite gumb ◄. 

Unesete li broj koji je vec dodijeljen nekom drugom kanalu, taj se broj dodjeljuje odabranom 
kanalu, a prethodni broj dodijeljen odabranom kanalu dodjeljuje se drugom kanalu. Drugim 
rijecima, dva broja mijenjaju mjesta. 

Omiljeni kanali se automatski razvrstavaju uzlaznim redoslijedom broja kanala. 



7. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 


♦ Pregled 

1. Na izborniku “Urediv. omiljenih kanala” odaberite kanal za 
pregled pritiskanjem gumba A ili Y. 

2. Pritisnite zuti gumb. 

>- Na zaslonu se prikazuje odabrani kanal. 


♦ Izbrisi 

1. Na izborniku “Urediv. omiljenih kanala” odaberite kanal za 
brisanje s popisa omiljenih kanala pritiskanjem gumba A ili T. 

2. Pritisnite plavi gumb. 

Brise se odabrani kanal i broj. 

Kako biste vratili izbrisani kanala na popis omiljenih kanala, 
pogledajte “Dodaj” na stranici 32. 


DTV 


© 

4 

2 BBC TWO 

7 BBC THREE 

15 abci I 

Dodaj 9 Promijeni br S Pregled Izbrisi 
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Odabir popisa kanala 


Mozete izbaciti kanale koje ste odabrali iz kanala koje ste 
skenirali. Kad pretrazujete spremljene kanale, oni koje ste 
odabrali bit ce preskoceni i nece biti prikazani. Tijekom 
skeniranja prikazuju se svi kanali koje niste naveli za 
preskakanje. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Kanal”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili V kako biste odabrali opciju “Popis kanala”. 
Pritisnite gumb ENTER G. 

4. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Sve”, “Omiljeni 
zapisi” ili "Zadane postavke”. 

Pritisnite gumb ENTER G. 




--W" -- ---- 

[TTX/Mix] f P.SIZE^ f DMA 

[e.mode] [ch"lI?I"j^^_ 1 

1 


jfe) Prikazuje se jednostavnim 


pritiskom gumba CH LIST . 


5. Pritisnite zuti gumb za prebacivanje izmedu omiljenih kanala i svih kanala. 

>- Vasi omiljeni kanali prikazuju se samo ako su ranije postavljeni na izborniku “Uredivanje omiljenih 
kanala” (pogledajte stranice 32). 


6. Pritisnite crveni ili zeleni gumb za prikaz prethodne ili sljedece stranice s popisom kanala. 

7. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali kanal za podesavanje. 

Pritisnite gumb ENTER G. 

>- Tijekom mijenjanja kanala u gornjem lijevom kutu prikazuje se broj kanala, naziv i ikona. Broj 
i naziv kanala prikazuju se ako kanal pripada opcoj grupi svih kanala, a ikona ★ ako je rijec o 
jednom od omiljenih kanala. 


8. Pritiscite plavi gumb za prebacivanje izmedu “Televizora”, “Radija’, “Podataka/ostalog” i “Svega”. 

9. Pritisnite gumb CH LIST za napustanje popisa kanala. 


Prikaz informacija o programu 


Za vrijeme prikaza kanala mogu se prikazati dodatne informacije o trenutnom programu. 


1. Tijekom prikaza programa pritisnite gumb INFO. 

5^ Prikazuju se informacije o programu. 

2. Za napustanje informacija pritisnite gumb INFO. 

>• Prikazuju se informacije: 

- Roditeljska ocjena 

- Vrsta video signala: SD, Velika razlucljivost, Radio 

- Vrsta zvuka: Mono, Stereo, Dvostruki, Dolby Digital 

- Postojanje teleteksta ili DVB titlova 

- Jezik audio signala 


I* 


!u, 



1 AFDO,16:9 

Svi kanali A 

AFDO 16:9 

14:30-14:33 

Bez bloka 

SD 

Contains video with AFD 0; coded frame 

Stereo 


Titlovi 


Hrvatski 


czalzlaz 
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Pregled informacija EPG (Electronic Programme Guide) 


Informacije o elektronickom vodicu kroz programe (EPG) daju 
oni koji emitiraju program. Programski unosi mogu biti prazni 
ili zastarjeli kao rezultat informacija na danom kanalu. Prikaz ce 
se dinamicki azurirati cim nove informacije postanu dostupne. 

♦ Vodic kroz emisije 

Za 6 kanala navedenih u lijevom stupcu prikazuju se informacije 
o trenutnoj i sljedecoj emisiji. 

♦ Cijeli vodic 

Prikazuje informacije o programu svakih sat vremena. Dvosatni 
program se prikazuje ako idete unaprijed ili unatrag. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER B. 

2. Pritisnite gumb ENTER B kako biste odabrali opciju “Vodic”. 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir “Vodic kroz emisije” ili “Potpuni 
vodic”. Pritisnite gumb ENTER B. 

>- Izbornik vodica mozete prikazati i ako pritisnete gumb GUIDE. 


Kako biste... 

Ucinite sljedece... 

Gledali program s popisa EPG-a 

• Odaberite program pritiskanjem 
gumba ▲, ▼, ◄, ►. 

• Pritisnite gumb ENTER ©. 


Ako je odabran sljedeci program, rasporedit ce se s prikazanom ikonom sata. 
Ako ponovo pritisnite gumb ENTER ©, raspored se otkazuje i ikona sata 
nestaje. Pojedinosti o pravljenju rasporeda programa potrazite na sljedecoj 
stranici. 


Prikazali informacije o programu 

• Za odabir programa pritisnite gumb 

A, 

• Pritisnite gumb INFO kad je oznacen 
zeljeni program. 

Prebacivali izmedu “Vodic kroz emisije” ili 
“Potpuni vodic” 

• Uzastopno pritiscite crveni gumb. 

Prikazali popis “Omiljeni kanali” i “Svi kanali” 

• Uzastopno pritiscite zeleni gumb. 

Za brzo pomicanja unatrag (24 sata) 

• Uzastopno pritiscite zuti gumb. 

Za brzo pomicanja unaprijed (24 sata) 

• Uzastopno pritiscite plavi gumb. 

Napustili vodic 

• Pritisnite gumb EXIT. 



>- Naziv programa nalazi se u gornjem dijelu sredista zaslona. Za detaljnije informacije pritisnite gumb 
INFO. Broj kanala, Trajanje izvodenja, Statusna traka, Roditeljska razina, Informacije o kvaliteti 
video zapisa (HD/SD), Nacini rada zvuka, Titlovi ili teletekst, Jezik titlova ili teleteksta i kratki sazetak 
oznacenog programa prikazuju se u detaljnim informacijama. prikazat ce se ako je sazetak 
predug. 

Prikazuje se 6 kanala. Za pomicanje izmedu kanala, pomicanje na kanal koristite gumb A ili V. 

Za prikaz po stranici koristite gumb P/s ili Pv . 
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Upotreba Planiranog vodica 


Ako napravite raspored programa koje biste zeljeli pogledati, 
kanal se u zakazano vrijeme automatski prebacuje na zakazani 
program, cak i ako gledate neki drugi program. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ENTER G kako biste odabrali opciju “Vodic”. 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Planirani vodic'’, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

4. Pritisnite crveni gumb. Kanal ce se prebaciti na program iz 
rasporeda. 

5. Pritisnite gumb ENTER G kako biste odabrali stavku i prilagodite 
je pomocu gumba A ili ▼. 

>- Sat i minutu mozete podesiti i pritiskom na gumbe s brojevima 
na daljinskom upravljacu. 

• Kanal: Postavljanje kanala. 

• Vrijeme: Postavljanje vremena. 

• Datum: Postavljanje godine, mjeseca i dana. 

• Frekvencija: Postavljanje frekvencije. 

(“Jednom”, “Dnevno” ili “Tjedno”) 

6. Nakon zadavanja rasporeda, pritisnite crveni gumb. 

7. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

>- • Spremi: Spremanje prilagodenog rasporeda. 

• Otkazivanje: Otkazivanje prilagodenog rasporeda. 

• Dodav. programa: Dodavanje novog rasporeda. 

• Uredi: Prilagodavanje odabranog rasporeda. 

• Izbrisi: Brisanje odabranog rasporeda. 



Postavljanje zadanog vodica _ 

Mozete podesiti stil zadanog vodica. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ENTER G kako biste odabrali opciju “Vodic”. 

3. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Zadani vodic", 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

4. Odaberite “Sadasnje/buduce” ili “Potpuni vodic" pomocu gumba 
A ili ▼ i pritisnite gumb ENTER G. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 


© 

4 

Vodic kroz emisije 

Cijeli vodic 

Planirani vodic 

Default Guide : Sadasnje/buduce 

Cijeli vodic 
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jednostavnim pritiskom gumba 
GUIDE na daljinskom 
upravljacu. 
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Pregled svih kanala i omiljenih kanala 

U izborniku EPG mozete prikazati sve kanale ili samo omiljene kar 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 

rale. 

1 

■MOO 



^ITX/Mix] P-SIZE~) [ DMA ] 



V/Sv; 




a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ENTER E kako biste odabrali opciju “Vodic". 

3. Odaberite zeljeni vodic (“Vodic kroz emisije” ili “Cijeli vodic”) tako 
sto cete pritisnuti gumb A ili ▼. 

4. Pritisnite gumb ENTER E. 

5. Pritisnite zeleni gumb. Izmjenjuju se popisi svih kanala i popisi 
omiljenih kanala. 

6. Odaberite zeljeni program tako sto cete pritisnuti gumb 
▲, ▼, ◄ ili ►. 

7. Pritisnite gumb INFO za prikaz informacija o oznacenom 
programu. 

8. Kad nije podesen popis “Urediv. omiljenih kanala", prikazuje se 
poruka : 

• “Popis omiljenih kanala je prazan. Zelite li sada odabrati 
omiljene programe?”. 

• Odaberite “Da”. 

Prikazuje se izbornik “Urediv. omiljenih kanala”. Ako odaberete 
“Ne", svi kanali ostat ce nepromijenjeni. 

• Za uredivanje omiljenih kanala pogledajte stranicu 32. 

9. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

>- “Svi kanali” je popis kanala koji su skenirani tijekom azuriranja 

popisa kanala. Svi kanali prikazuju se u nacinu rada za sve kanale. 

“Omiljeni zapisi” (omiljeni kanali) je popis kanala koji su podeseni na izborniku “Urediv. omiljenih 
kanala" (pogledajte stranicu 32). 


fr 



Prilagodavanje prozirnosti izbornika 

Mozete podesiti prozirnost izbornika. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Podesavanje", 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Prozirnost 
izbornika”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Odaberite zeljenu opciju (“Velika”, “Srednja”, “Mala” ili 
“Neprozirno”) tako sto cete pritisnuti gumb A ili T, a zatim pritisnite gumb ENTER E za izmjenu 
postavke. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 
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Postavljanje roditeljskog nadzora 

Ova znacajka putem digitalnog PIN koda (osobni identifikacijski 
broj) kojeg definira korisnik nudi vam mogucnost sprjecavanja 
neovlastenih osoba, npr. djece, u gledanju neprimjerenih 
programa. Na zaslonskom izborniku vidjet cete upute za 
dodjeljivanje PIN koda (po potrebi ga mozete promljenltl 
kasnlje). 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Podesavanje”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Roditeljski 
nadzor”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Prikazuje se poruka “Unesi PIN”. 

5. Unesite trenutni cetveroznamenkasti PIN kod pomocu gumba s 
brojevima (0~9). 

2^ Zadani PIN kod za novi TV komplet je 0000. 

2^ Ako unesete pogresan PIN, prikazuje se poruka “PIN broj 
nije valjan. Pokusajte ponovno”. 

6. Pritisnite gumb ENTER E. 

7. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir dobi za koju zelite blokirati 
prikaz programa. Pritisnite gumb ENTER E. 

♦ Promjena PIN-a 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili T za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Podesavanje”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju "Roditeljski 
nadzor”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

Prikazuje se poruka “Unesi PIN”. 

4. Unesite trenutni cetveroznamenkasti PIN kod pomocu gumba s 
brojevima (0—9). 

2^ Prikazuje se “Unesi novi PIN”. 

5. Unesite novi PIN kod pomocu gumba s brojevima (0—9). 

2^ Prikazuje se “Potvrdi novi PIN”. 

6. Ponovo unesite novi PIN kod za potvrdu pomocu gumba s 
brojevima (0~9). 

2^ Prikazuje se poruka da je vas PIN kod uspjesno promijenjen. 

7. Pritisnite gumb ENTER E. 

8. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

2»- Ako zaboravite PIN kod, pritiscite gumbe na daljinskom upravljacu sljedecim redoslijedom, sto ce 

vratiti PIN na tvornicki postavljen 0-0-0-0: POWER (Isklj.), MUTE, 8,2, 4, POWER (Uklj.). 
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Postavljanje titlova 

Titlove mozete aktivirati i deaktivirati. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili T za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Podesavanje", 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Titlovi”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

4. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali “Uklj.”. 

Pritisnite gumb ENTER G. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

(ft) Ove opcije mozete odabrati jednostavnim pritiskom gumba SUBT. 
na daljinskom upravljacu. 

Postavljanje nacina rada titla 

Koristite ovaj izbornik za postavljanje nacina rada titla. Opcija 
“Normalna” na ovom izborniku je osnovni titl, a opcija “Nagluh” 
je titl za osobe slabijeg sluha. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili T za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Podesavanje”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Nacin rada 
titla”, a zatim pritisnite gumb ENTER G. 


DTV 



Prozirnost izbornika : Srednja 


Promjena PIN-a 


Roditeljski nadzor 

4k 

1 Isklj. | 


Nacin rada titla 
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4. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Normalna” ili “Za gluhe i nagluhe osobe ". Pritisnite 
gumb ENTER G. 


5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

Ako program koji gledate ne podrzava funkciju “Za gluhe i nagluhe osobe", automatski se aktivira 
funkcija “Normalna” cak i ako je odabran nacin rada “Za gluhe i nagluhe osobe ”. 


Odabir zvucnog formata 

Dolby Digital zvuk mozete cuti samo pomocu audio-prijemnika 
spojenog optickim kabelom. PCM zvuk mozete cuti samo na 
glavnom zvucniku. 

Kad se zvuk odasilje iz glavnog zvucnika i audio-prijemnika, 
moze doci do jeke zbog razlike u brzini dekodiranja izmedu 
glavnog zvucnika i audio-prijemnika. U tom slucaju koristite 
internu funkciju za iskljucivanje zvuka. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Podesavanje”, a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Audio format”, a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

4. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “PCM” ili “Dolby Digital”.Pritisnite gumb ENTER G. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

“Audio format" pojavljuje se u skladu sa signalom emitiranja. (Dostupno samo u Svedskoj) Dolby digitalni 
zvuk dostupan je samo kad je televizor povezan s vanjskim zvucnikom pomocu optickog kabela. 


® * _ 

| Audio Format 

Audio - opis 
Digitalni tekst 


: Omogucavanje^ 
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Odabir usluge Audio Description _ 

To je pomocna audio funkcija koja nudi dodatni zvucni zapis 
za slabovidne osobe.Ova funkcija upravlja emitiranjem zvuka 
za AD (Audio Description) kada ga TV kuca emitira uz glavni 
zvucni signal.Korisnici mogu ukljuci i iskljuciti uslugu Audio 
Description i kontrolirati jacinu zvuka. 

1 . Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Postavljanje", a zatim 
pritisnite gumb ENTER E 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Audio - opis”, a zatim 
pritisnite gumb ENTER CS * 1 2 3 4 5 

4. Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Uklj.", a zatim pritisnite 
gumb ENTER E 

5. Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Jacina’’, a zatim 
pritisnite gumb ENTER E 

>• "Jacina" je aktivno kada je usluga "Audio - opis" postavljena 
na "Uklj.". 

6. Pritiscite gumb ◄ ili ►dok ne postignete optimalnu postavku. 
Pritisnite gumb ENTER E. 

7. Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 



Odabir digitalnog teksta (samo UK) 

Ako se program emitira s digitalnim tekstom, ova je znacajka 
omogucena. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju 
“Podesavanje”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb A ili V kako biste odabrali opciju “Digitalni 
tekst”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Onemogucavanje” ili “Omogucavanje”. 

Pritisnite gumb ENTER E. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

MHEG(engl. Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) Medunarodni standard 
za sustav sifriranja podataka koji se koristi za multimedije i hipermedije. Ovo je visa razina od sustava 
MPEG koja obuhvaca hipermedije s povezivanjem podataka kao sto su fotografije, informacije o 
znakovima, animacije, grafike i videodatoteke, kao i multimedijske podatke. MHEG je interakcijska 
tehnologija koju pokrece korisnik i primjenjuje se na razlicite oblasti, ukljucujuci VOD (video na 
zahtjev), ITV (interaktivna televizija), EC (elektronicka trgovina), teleobrazovanje, telekonferencije, 
digitalne biblioteke i mrezne igre. 
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Odabir vremenske zone (samo Spanjolska) 


Odaberite vremensku zonu u kojoj se nalazite. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Podesavanje", 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Vrem. zona”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 

4. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali vremensku zonu u 
kojoj se nalazite. Pritisnite gumb ENTER G. 

>- Dostupne su sljedece opcije. 

Iberijski poluotok i otocna skupina Baleari - Kanarski otoci 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 



Prikaz informacija o proizvodu _ 

Mozete pogledati informacije o svom proizvodu. Za 
servisiranje ili popravak kontaktirajte ovlastenog distributera 
tvrtke Samsung. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju 
“Podesavanje”, a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Sustav”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 



4. Pritisnite gumb ENTER G kako biste odabrali opciju “Informacije o proizvodu”. 
>- Odabran je izbornik Informacije o proizvodu. 

- Verzija softvera, Verzija prog, datot. 


5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 
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Provjera informacija o signalu _ 

Mozete pogledati informacije o statusu signala. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju 
“Podesavanje”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Sustav”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Pritisnite gumb ▲ ili T kako biste odabrali opciju “Informacije o 
signalu”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

>- Ako je signal slab, prikazat ce se poruka “Nema signala”. 
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Nadogradnja softvera _ 

Kako bi vas proizvod uvijek bio azuriran i uskladen s novim 
znafiajkama Digital Television, softverske nadogradnje 
povremeno se emitiraju kao dio normalnog televizijskog signala. 

Automatski ce se utvrditi ti signali i prikazati natpis nadogradnje 
softvera. Dobivate mogufinost instalacije nadogradnje. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Podesavanje", 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Sustav”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ kako biste odabrali opciju “Nadogradnja 
softvera”, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

5. Pritisnite gumb ▲ ili ▼ za odabir “Informacije o softveru", “Rufina 
nadogradnja” ili “Nadogradnja nacina rada pripravnosti”. Pritisnite 
gumb ENTER E. 

♦ Informacije o softveru 
Pritisnite gumb ENTER E i prikazat ce se trenutna verzija softvera. Za prikaz informacija o verziji 
softvera ponovo pritisnite gumb ENTER E. 

Za prebacivanje na alternativnu verziju pritisnite crveni gumb. 

Za vracanje na pocetne vrijednosti, aktiviranje nadogradnje i ponovno postavljanje pritisnite plavi gumb. 

♦ Rufina nadogradnja 

Pritisnite gumb ENTER E kako biste pretrazili novi softver na trenutno emitiranim kanalima. 

♦ Nadogradnja nafiina rada pripravnosti: Uklj./lsklj. 

Pritisnite gumb ENTER E. Za nastavak nadogradnje softvera dok je glavno napajanje ukljuceno, 
odaberite Uklj. pritiskom gumba A ili ▼. 45 minuta nakon ulaska u stanje pripravnosti automatski 
zapocinje rufina nadogradnja. Buduci daje napajanje jedinice ukljuceno interno, napajanje zaslona 
moze biti nedovoljno za LCD proizvod. Ovo se moze nastaviti i vise od sat vremena nakon dovrsetka 
nadogradnje softvera. 

6. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 


1 DTV _Sustav_ 

Informacije o proizvodu 

► 

Informacije o signalu 

► 

iNadogradnja softvera 

► i 

vBk 

” Pon. Pokretanje 

► 



% ^ . 

'O Povratak 


~DTV n 



llnformacije o softveru ► | 

4 

Rucna nadogradnja t- 

Nadogradnja nacina rada pripravnosti: Uklj. 4 

# 
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Prikaz uobicajenog sucelja _ 

Ovdje se nalaze i prikazuju informacije o umetnutom CAM-u u 
Cl utor. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Podesavanje", 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Uobicajeno 
sucelje’', a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Pritisnite gumb ENTER E za prikaz informacija za vasu 
aplikaciju. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

Dio “Informacije aplikacije" odnosi se na Cl karticu. 

CAM mozete instalirati u bilo kojem trenutku,. bez obzira je li 
televizor ukljucen ili iskljucen. 

1. Kupite modul Cl CAM kod najblizeg distributera ili putem 
telefona. 

2. Umetnite Cl karticu u CAM u smjeru strelice, sve dok ne 
sjedne na mjesto. 

3. Umetnite CAM s instaliranom Cl karticom u utor uobicajenog 
sucelja. (Umetnite CAM u smjeru strelice do kraja tako da je 
paralelan s utorom.) 

4. Provjerite vidite li sliku na kanalu s kodiranim signalom. 



Odabir izbornika Cl (uobicajeno sucelje) 

Ovim putem korisnik moze birati s izbornika CAM-a. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili T za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

2. Pritisnite gumb A ili V kako biste odabrali opciju “Podesavanje”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Uobicajeno 
sucelje", a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

4. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali “Cl izbornik" i 
pritisnite gumb ENTER E. 

5. Za odabir zeljene opcije pritisnite gumb A ili ▼, a zatim pritisnite gumb ENTER E. 

6. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

>- Odaberite Cl izbornik na temelju izbornika PC kartice. 


Smart card information 


Press OK to select, or Exit to quit 


C-Pomak BUIaz 
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Ponovno pokretanje 

Postavljene vrijednosti mozete vratiti na tvornicki postavljene 
vrijednosti. 

Funkcija Pon. pokretanje brise sve informacije o kanalima 

_ 


© 

Unes 

PIN 


□ 


□ □□ 


i korisnicke preference, vracaju sve postavke na zadane 
tvornicke vrijednosti. 

Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER S'. 

Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Podesavanje”. 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Sustav”, a 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 

Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali opciju “Pon. 
pokretanje”, a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

Prikazuje se poruka “Unesi PIN”. 

Unesite trenutni cetveroznamenkasti PIN kod pomocu gumba s 
brojevima (0—9). 

>- Prikazuje se poruka upozorenja. Sve vrijednosti bit ce ponovo postavljene ako pritisnete gumbe u 
boji (crveni, zeleni, zuti i plavi). 

Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 


UPOZORENJE: Sve postavke programa 
i korisnicke postavke bit ce izgubljene 
i vracene na tvornicke postavke. 
Preporucljivo je resetirati samo kada se 
pojave ozbiljni problemi. 


Odabir zeljenog jezika (Audio jezik, Jezik titlova ili Jezik teleteksta) 


Mozete promijeniti zadanu vrijednost jezika za titlove, zvuk ili 
teletekst. 

Prikazuju se informacije o jeziku za dolazni signal. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcije “Digitalni izbornik”, 
a zatim pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb A ili ▼ kako biste odabrali opciju “Jezik", a zatim 
pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir opcija “Audio jezik”, “Jezik 
titlova” i “Jezik teleteksta”. Pritisnite gumb ENTER G. 

4. Odaberite odredeni jezik tako sto cete uzastopno pritiskati gumb 
A ili V . Pritisnite gumb ENTER G. 

>- Engleski je zadani jezik u slucajevima kad odabrani jezik nije 
dostupan prilikom emitiranja. 

5. Za napustanje pritisnite gumb EXIT. 

Za vrijeme gledanja programa mozete odabrati titlove. Za 
vrijeme gledanja programa mozete odabrati audio jezike. 


DTV 


% 

% 

| Audio jezik | 

Jezik titlova 

Jezik teleteksta 

Preference ► 

^^^Pomak ©Ulaz 0 Povratak 

_ DTV * 1 2 3 4 5 


% 

% 

Audio jezik 

| Jezik titlova | 

Jezik teleteksta 

Preference ► 

^ Pomak SUIaz O Povratak 

DTV 


® 

% 

Audio jezik 

Jezik titlova 

| Jezik teleteksta I 

Preference ► 
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Preference 


^ Audio jezik 
Jezik titlova 
Jezik teleteksta 


Ovaj izbornik ima 6 podizbornika: 

Primarni audio jezik, Sekundarni audio jezik, Primarni jezik titla, 

Sekundarni jezik titla, Primarni jezik teleteksta, Sekundarni jezik 
teleteksta. 

Pomocu ove znacajkekorisnici mogu odabrati svoj jezik (Engleski, 

Njemacki, Talijanski, Svedski, Francuski, Velski, Keltski, Irski, 

Danski, Finski, Spanjolski, Nizozemski). Ovdje odabrani jezik zadani 
je jezik kad korisnik odabere kanal. 

♦ Pritisnite gumb A ili T kako biste odabrali zeljeni izbornik 

(Primarni audio jezik, Sekundarni audio jezik, Primarni jezik titla, Sekundarni jezik titla, Primarni 
jezik teleteksta, Sekundarni jezik teleteksta), a zatim pritisnite gumb ENTER CS 1 . Prikazuju se opcije 
odabranog izbornika. 


■ 


^Pomak ©Ulaz t> Povratak 


♦ Za odabir jezika koji zelite koristiti pritisnite gumb A ili ▼ . 

Pritisnite gumb ENTER e kako biste potvrdili svoj odabir. 

Ako promijenite postavku jezika, opcije Jezik titla, Audio jezik i Jezik teleteksta na izborniku Jezik 
(pogiedajte stranicu 44) automatski se mijenjaju u odabrani jezik. 

Opcije Jezik titia, Audio jezik i Jezik teleteksta na izborniku Jezik prikazuju popis jezika koje podrzava 
trenutni kanal i odabir se oznacava. Ako promijenite postavku jezika, novi odabir valjan je samo za 
trenutni kanal. izmijenjena postavka nece promijeniti postavke opcija Primarni jezik titla, Primarni 
audio jezik ili Primarni jezik teleteksta na izborniku Preference. 
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Podesavanje racunalnog softvera (za Windows XP) 

Nize su prikazane postavke prikaza u operativnom sustavu Windows 
za uobicajeno racunalo. Stvarni zasloni na vasem racunalu mogu se 
razlikovati ovisno o verziji operativnog sustava Windows i videokartici. 

Cak i ako zaslon na vasem racunalu izgleda drugacije, u vecini slucajeva 
primjenjuju se iste osnovne informacije o postavljanju. (u suprotnom se 
obratite proizvodacu racunala ili zastupniku tvrtke Samsung.) 

1. Najprije pritisnite Upravljacku plocu na Windows izborniku Start. 

2. Kad se otvori prozor upravljacke ploce, pritisnite “Izgled i teme” i otvorit ce se 
dijaloski okvir. 

3. Kad se otvori prozor upravljacke ploce, pritisnite “Prikaz" i otvorit ce se 
dijaloski okvir. 

4. Otvorite karticu “Postavke” u dijaloskom okviru. Ispravna postavka velicine (rezolucija): Optimalno 

- 1920X 1080 Ako se u dijaloskom okviru s postavkama prikaza nalazi opcija vertikalne frekvencije, 
ispravna vrijednost je “60” ili “60 Hz". U suprotnom pritisnite “U redu" i zatvorite dijaloski prozor. 



Nacini prikaza 


Pozicija i velicina zaslona variraju ovisno o vrsti monitora osobnog racunala i njegovoj rezoluciji. 
Preporucene su rezolucije u tablici. 

D-SubUIaz 


Nacin rada 

Rezolucija 

Vodoravna 

Vertikalna 

Frekvencija sata s 

Sinkroniz, polaritet 

frekvencija (kHz) 

frekvencija (Hz) 

pikselima (MHz) 

(H/V) 

IBM 

640 x 350 

31,469 

70,086 

25,175 

+ /- 

720 x 400 

31,469 

70,087 

28,322 

-/ + 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


640 x 480 

37,861 

72,809 

31,500 

-/- 


640 x 480 

37,500 

75,000 

31,500 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ / + 


800 x 600 

48,077 

72,188 

50,000 

+ / + 


800 x 600 

46,875 

75,000 

49,500 

+ / + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1024x768 

56,476 

70,069 

75,000 

-/- 


1024x768 

60,023 

75,029 

78,750 

+ / + 


1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1280x1024 

79,976 

75,025 

135,000 

+ / + 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ / + 

CVT 

1920 x 1080RB 

66,587 

59,934 

138,500 

+ /- 


»- HDMI/DVI Ulaz 


Nacin rada 

Rezolucija 

Vodoravna 
frekvencija (kHz) 

Vertikalna 
frekvencija (Hz) 

Frekvencija sata s 
pikselima (MHz) 

Sinkroniz, polaritet 
(H/V) 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ / + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 

1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ / + 

CEA 

1920 x 1080p 

67,500 

60,000 

148,500 

+ / + 


Prilikom povezivanja pomocu kabela HDMI/DVI signala morate koristiti HDMI IN 2 prikljucak. 

>- Nacin rada povezivanja nije podrzan. 

2^ U slucaju odabira neuobicajenog videoformata uredaj mozda nece ispravno raditi. 

>- Podrzani su odvojeni i kompozitni nacini rada. SOG nije podrzan. 

>• Ako je VGA kabel predugacak ili je niske kvalitete, moze uzrokovati sum u slid kod nacina rada s 
visokom rezolucijom (1920 x 1080 ili 1600 x 1200). 
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P vljanje TV-a za koristenje s racunalom 


Za odabir nacina rada PC pritisnite gumb SOURCE. 

1. Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ENTERS 1 ,kako biste odabrali opciju "Slika". 

2. Odaberite zeljenu opciju pritiskom na gumb A ili T, a zatim 
pritisnite gumb ENTERS. 

3. Kad ste zadovoljni svojim postavkama, pritisnite gumb 

ENTERS. 

4. Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 



Nacin rada 

: Standardan > 

I. -.<0 7 


Poz. osvjst. 
Kontrast 

% 

Svjetlina 

—ii— 45 


1 Autopodesav. 

0 1 


Zaslon 

> 


Postavke detalja 

> 


Wise 


jj-p 

^ Pomak ©Ulaz 0 Povratak 


♦ Autopodesav. 

Automatsko podesavanje omogucava racunalnom zaslonu 
uredaja prilagodbu ulaznom racunalnom videosignalu. 
Vrijednosti za fino i grubo podesavanje te polozaj podesavaju 
se automatski. 

Lako postavljanje 

1. Pritisnite gumb TOOLS na daljinskom upravljacu. 

2. Pritisnite gumb A ili T za odabir “Autopodesav.”, a zatim 
pritisnite gumb ENTERS. 


Automatsko podesavanje u tijeku 
Molimo pricekajte 


Alati 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

Nacin prikaza slike : Standardan 
Opcije zvuka : Podesavanje 

Samoisklj. Isklj. 

SRS TS XT Isklj. 

Usteda energije Isklj. 

PIP 

I Autopodesav. 

^ Pomak G^UIaz -g Izlaz 


♦ 


Zaslon: 

Grubo/Fino 

Podesavanje kvalitete slike se koristi za uklanjanje ili smanjenje 
suma na slid. Ako se sum ne ukloni finim podesavanjem, 
podesite frekvenciju sto je bolje moguce (grubo) i ponovno fino 
podesavanje. Nakon smanjenja suma ponovno podesite sliku 
tako da je poravnata u sredini zaslona. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir postavke "Coarse" ili "Fine", a 
zatim pritisnite gumb ENTER S. 

Pritisnite gumb ◄ ili ► za podesavanje kvalitete slike. 

Pritisnite gumb ENTERS. 


Pozicija 

Podesite polozaj zaslona osobnog racunala ako ne odgovara 
zaslonu televizora. 

Pritisnite gumb A ili T za podesavanje okomitog polozaja 
zaslona. 

Pritisnite gumb ◄ ili ► za podesavanje vodoravnog polozaja 
zaslona. 

Pritisnite gumb ENTER® . 


Tvor.post slike 

Sve postavke slike mozete zamijeniti tvornicki zadanim 
vrijednostima. 



TV 




m 



. 

& 

B 

* 

B 
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0 Povratak 



TV 


_Zaslon 
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Grubo 
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Koristenje WISELINK funkcije 

Ova funkcija omogucuje vam pregledavanje i preslusavanje 
foto (JPEG) i audio datoteka (MP3) spremljenih na USB-Mass 
storage (MSC) uredaju. 

Na daljinskom upravljacu ili na TV-u pritisnite gumb POWER. 
Prikljucite USB uredaj s JPEG i/ili MP3 datotekama na 
WISELINK prikljucak (USB priklljucak) sa strane TV-a. 


Ako pristupite WISELINK nacinu rada bez prikljucenog USB 
uredaja, pojaviti ce se poruka “Nijedan uredaj nije spojen.”. 

U tom slucaju, umetnite USB uredaj, izadite iz izbornika 
pritiskom tipke W.LINK na daljinskom upravljacu te ponovno 
udite u WISELINK izbornik. 

Za imena mapa i datoteka (foto, glazba) mogu se koristiti samo alfanumericki znakovi. 

Datotecni sustav podrzava iskljucivo FAT16/32 (NTFS sustav nije podrzan) 

Odredene vrste USB digitalnih fotoaparata i audio uredaja mozda nece biti kompatibilne s ovim TV-om. 

Wiselink podrzava iskljucivo USB Mass Storage Class uredaj (MSC). MSC znaci “Mass storage Bulk- 
only" prijenosni uredaj Primjeri MSC-a su Thumb pogoni i citaci Flash kartica (USB HDD i HUB nisu 
podrzani.) 

Prije povezivanja uredaja na TV molimo napravite sigurnosne kopije datoteka kako biste sprijecili 
ostecenje ili gubitak podataka. SAMSUNG nije odgovoran za bilo kakvo ostecenje ili gubitak podataka. 

Prikljucite direktno na USB prikljucak vaseg TV-a. Ako koristite odvojeni prikljucni kabel, moze doci do 
problema s kompatibilnoscu USB-a. 

Podrzani su iskljucivo JPEG i MP3 formati. 

Wiselink mp3 format podrzava samo glazbene datoteke visoke frekvencije uzorkovanja (32 kHz, 

44,1 kHz ili 48 kHz). 

Preporucujemo sekvencijalni jpeg format. Ne iskljucujte USB uredaj za vrijeme dok traje Ucitavanje u 
tijek. 

MTP (protokol za prijenos multimedijskih sadrzaja) nije podrzan. 

Duzina reprodukcije mp3 datoteke moze biti prikazana kao ‘00:00:00’ ako informacija o duzini 
reprodukcije nije pronadena na pocetku datoteke. 

Sto je visa rezolucija slike, vise vremena je potrebno kako bi se prikazala na zaslonu. 

Popisi Foto ili Glazba prikazuju do 300 mapa ili datoteka. 

Ucitavanje moze potrajati vise vremena, ovisno o velicini datoteke. 
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Koristenje WISELINK izbornika 

1 . Pritisnite tipku MENU . Pritisnite tipke A ili ▼ za odabir “Ulaz”, 
zatim pritisnite tipku ENTERG. 

2. Pritisnite tipke A ili ▼ za odabir “WISELINK”, zatim pritisnite 
tipku ENTERG . 


3. Pritisnite tipke A ili ▼ za odabir odgovarajuceg USB uredaja 
za pohranu, zatim pritisnite tipku ENTERG . 

"WISELINK" izbornik razlikuje se ovisno o USB uredaju 
za pohranu prikljucenom na TV. 

>• Neki uredaji mozda nisu podrzani zbog problema s 
kompatibilnoscu. 


4. Pritisnite tipke ◄ ili ► za prijelaz na ikonu, zatim pritisnite 
tipku ENTERG. 

Za izlaz iz "WISELINK" nacina rada, pritisnite W.LINK tipku 
na daljinskom upravljacu. 


(S) Pritisnite W.LINK tipku na daljinskom upravljacu za prikaz 
"WISELINK" izbornika. 


Popis izvora : TV 

Uredivanja naziva 


Anynet* (HDMI-CEC) 


% | WISELINK 

« 


▼ Pomak © Ulaz O Povratak 


| STORAGE DEVICE 

USB 

^ SUM 

STORAGE DEVICE 

STORAGE DEVICE 

| STORAGE DEVICE 




▼ Pomak 0 Ulaz -*-() Izlaz 


Photo 

SUM 

861MB/994MBFree 


$ 

\ t 

£ 

Foto 

Glazba 

Postavljanje 
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Koristenje tipke na daljinskom upravljacu u WISELINK izborniku. 


Tipka 

Radnje 

A/ V/ ◄/ ► 

Pomice pokazivac i odabire stavku. 

ENTERG 

Odabire trenutno odabranu stavku. 

CrD 

Reprodukcija prikaza slajdova ili MP3 datoteke. 

QD 

Pauziranje prikaza slajdova ili MP3 datoteke. 

RETURN 

Povratak na prethodni izbornik. 

INFO 

Pokrece razlicite funkcije iz Photo i Music izbornika. 

CZD 

Zaustavlja trenutni Slide show ili MP3 datoteku. 


Stranica gore ili dolje (stavka popisa datoteka) 

EXIT 

Zaustavlja trenutnu funkciju i vraca se na prethodni visi izbornik. 
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Koristenje popisa fotografija (JPEG) 

Ovaj izbornik prikazuje JPEG datoteke i mape spremljene na USB 
uredaju za pohranu. 

1. Zavrsite korake 1 do 3 poglavlja “Koristenje WISEUNK izbornika”. 

(Pogledajte stranu 49) 

2. Pritisnite tipke ◄ ili ► za prijelaz na “Foto", zatim pritisnite tipku 
ENTER® 1 . Spremljena informacija o datoteci prikazana je kao 
mapa ili datoteka. 

3. Pritisnite tipke A, T, ◄ i ► za odabir datoteke. 

• Pritiskom tipke ENTER® iznad ikone fotografije prikazuje se 
trenutno odabrana fotografija na cijelom zaslonu. 

• Pritiskom tipke ENTER® iznad ikone mape prikazuju se JPEG 
datoteke sadrzane u mapi. 

Za izlaz iz "WISEUNK" nacina rada, pritisnite W.LINK tipku na 
daljinskom upravljacu. 

Prelazak na fotografiju moze potrajati nekoliko sekundi, dok 
se ucita datoteka. U ovom trenutku, h ».. pojaviti ce se 
ikona u gornjem lijevom kutu zaslona. 

Potrebno je odredeno vrijeme za prikaz JPEG datoteka kao 
umanjenih slicica. 

>■ Ovaj izbornik prikazuje iskljucivo datoteke s .jpg ekstenzijom. Datoteke drugih formata, kao .bmp 
ili .tiff nece biti prikazane. 

Datoteke su prikazane na stranici. Po stranici je prikazano 15 slicica. 

>■ Slicice su oznacene brojevima slijeva nadesno te s vrha prema dnu, od 1 do 15. 

>■ Odredene vrste USB digitalnih fotoaparata i audio uredaja mozda nece biti kompatibilne s ovim 
TV-om. 

>■ Prvo se prikazuju mape, a nakon njih slijede sve JPEG datoteke u trenutnoj mapi. Mape i JPEG 
datoteke slozene su abecednim redom. 

Ako je fotografija prikazana na cijelom zaslonu, mozete uvecati, umanjiti ili rotirati fotografiju na 
zaslonu. 

Za vrijeme dok je prikaz na cijelom zaslonu, tipke ◄ ili ► omoguciti ce prikaz druge fotografije u 
istoj mapi. 

>■ Pritisnite gumb CZD kada odaberete ikonu Photo za pokretanje prikaza slajdova. 

Fotografije bez EXIF informacije mozda nece biti prikazane kao slicice u PHOTO LIST (popisu 
fotografija), ovisno o kvaliteti i rezoluciji slike. 

Pregledavanje Slide Show-a 

4. Pritisnite tipku INFO za prikaz opcijefPokreni prikaz slajdova", 

"Odabir svih"). 

5. Pritisnite tipke A ili ▼ za odabir “Pokreni prikaz slajdova” zatim 
pritisnite tipku ENTER®. 

Za vrijeme prikaza slajdova, datoteke se prikazuju po redu 
od trenutno prikazane datoteke. 

>■ MP3 se mogu automatski reproducirati za vrijeme prikaza 
slajdova ako je Default Pozadinska glazba namjesten na 
Uklj.. Za omogucavanje te funkcije, MP3 datoteke i datoteke 
fotografija moraju bti smjestene u istoj mapi na USB uredaju 
za pohranu. 

6. Pritisnite tipku INFO za vrijeme prikaza slajdova za namjestanje 
sljedecih opcija ("Brzina prikaza prezentacije", "Pozadinska 
glazba", "Postavka pozad. glazbe", "Popis"). Pritisnite tipke 
A ili ▼ za odabir opcije, zatim pritisnite tipku ENTER® . 

• Nakon podesavanja opcija pritisnite tipku ENTER® kako biste 
potvrdili promjenu. 
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Koristenje izbornika na popisu fotografija 

Pokreni prikaz slajdova: 

Mozete pokrenuti prikaz slajdova. 

Odabir svih: 

Odaberite sve datoteke u mapi. 

Ponistavanje odabira za sve: 

Ponistite odabir svih datoteka u mapi. 



Koristenje izbornika za vrijeme Slide Show-a 


Brzina prikaza prezentacije: 

Odaberi za kontrolu brzine Slide Show-a. 

Pritisnite tipke A ili T za odabir zeljene opcije 

("Brzo", "Normalna", "Sporo"), a zatim pritisnite tipku ENTERS. 


Pozadinska glazba: 

Odaberite za izbor zelite li reproducirati MP3 datoteku za vrijeme 
prikaza slajdova. 

Pritisnite tipke A ili ▼ za odabir zeljene opcije ("Uklj.", "Isklj."), 
zatim pritisnite tipku ENTERS 1 . 


Postavka pozad. glazbe: 

Za vrijeme dok je prikaz slajdova ukljucen, prikazane se MP3 
datoteke i mape iz istog direktorija. Za odabir datoteke s glazbom 
pritisnite gumb A ili ▼, a zatim pritisnite zuti gumb. 

S lijeve strane odabrane glazbe pojavljuje se oznaka (s/). 

Za odabir vise datoteka s glazbom ponovite postupak iznad. 
Pritisnite gumb ENTER s. 

Ako iskljucite pozadinsku glazbu, cak i ako su postavke 
pozadinske glazbe namjestene, ona se nece reproducirati. 

Popis: 

Informacija o datoteci prikazana je kao mapa ili JPEG datoteka. 
Za izlaz iz "WISELINK" nacina rada, pritisnite W.LINK tipku na 
daljinskom upravljacu. 

Kada odabirete datoteku fotografije, informacije o fotografiji 
kao sto su rezolucija, datum izmjene i redni broj datoteke u 
trenutnom direktoriju ( npr. 10 od 15) prikazane su na lijevoj 
strani TV zaslona. 


Ikona mape 




Ikona fotografije 

Prijedi na prethodnu 
ikonu razine mape 



Redoslijed datoteke u 
trenutnom direktoriju 
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Koristenje Option izbornika 

1. Zavrsite korake 1 do 3 poglavlja “Koristenje WISELINK 
izbornika”. (Pogledajte stranu 49) 

2. Pritisnite tipke ◄ ili ► za prijelaz na “Foto", zatim pritisnite tipku 
ENTER E. Spremljena informacija o datoteci prikazana je kao 
mapa ili datoteka. 

3. Pritisnite tipke A, ◄ i ► za odabir datoteke, zatim pritisnite 
tipku ENTER E . Pritiskom na tipku iznad slicice fotografije, 
ona se prikazuje na cijelom zaslonu. 

4. Pritisnite tipku INFO za prikaz popisa opcija(“Pokreni prikaz slajdova”, “Zoom”, “Okreni”, “Popis”) 



Pokreni prikaz slajdova: 

• Pritisnite tipke A ili ▼ za odabir opcije “Pokreni prikaz slajdova”, zatim pritisnite tipku ENTER E. 
Mozete pokrenuti prikaz slajdova. 


Zoom: 

• Pritisnite tipke A ili T za odabir opcije “Zoom”, zatim pritisnite 
tipku ENTER E . 

• Odaberite zeljenu opciju pritiskom gumba ▲ ili ▼, zatim 
pritisnite gumb ENTER E.(X1, X2, X4) 

Za pomicanje gore/dolje/lijevo/desno po zumiranoj fotografiji 
pritisnite gumb INFO kako biste napustili izbornik mogucnosti, 
a zatim pritisnite gumb A, ▼, ◄ ili ►. 

Opcije “Pokreni prikaz slajdova" ili "Okreni" onemogucene su 
kada odaberete opciju "Zoom". 

2^ “XI": Vrati fotografiju na originalnu velicinu. 

“X2”: Povecaj na foto x2. 

“X4”: Povecaj na foto x4. 

D / D / D / D : Pomakni povecanu fotografiju gore/dolje/desno/lijevo. 



Okreni: 

• Pritisnite tipke A ili ▼ za odabir “Okreni", zatim pritisnite tipku 

ENTER E. 

• Odaberite zeljenu opciju pritiskom gumba A ili ▼, zatim 
pritisnite gumb ENTER E.(0°, 90°, 180°, 270°) 

Rotirana datoteka nije spremljena. 

Opcije “Pokreni prikaz slajdova" ili "Zoom" onemogucene su 
kada odaberete opciju "Okreni". 

“0°”: Ovo rotira fotografiju u originalan polozaj 
“90°”: Ovo rotira fotografiju za 90 stupnjeva 
“180°”: Ovo rotira fotografiju za 180 stupnjeva 
“270°”: Ovo rotira fotografiju za 270 stupnjeva 
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Koristenje MP3 popisa _ 

Izbomik prikazuje MP3 datoteke medu datotekama spremljenim na 
USB uredaju za pohranu. 

1. Zavrsite korake 1 do 3 poglavlja “Koristenje WISELINK 
izbornika". (Pogledajte stranu 49) 

2. Pritisnite tipke ◄ ili ► za prijelaz na “Glazba”, zatim pritisnite 
tipku ENTER G. Spremljena informacija o datoteci prikazana 
je kao mapa ili datoteka. 

3. Pritisnite tipke A ili T za prijelaz na ikonu, zatim pritisnite tipku 

ENTER G . 

• Pritiskom tipke ENTER G iznad ikone glazbene note trenutno 
reproducira glazbenu datoteku. 

• Pritiskom tipke ENTER G iznad ikone mape prikazuje glazbene 
datoteke u mapi. 

• Za odabir datoteke na sljededecoj stranici pritisnite tipku 
GD ili cee> za prijelaz na sljedecu stranicu. 

4. Za odabir datoteke ili svih datoteka, pritisnite tipku INFO za 
prikaz glazbenih izbornika. Pritisnite tipku ENTER G za odabir 
“Reproduciraj”, “Ponovi glazbu" ili “Odabir svih”. 

Za izlaz iz "WISELINK" nacina rada, pritisnite W.LINK tipku na 
daljinskom upravljacu. 



n 

n 


: Ikona mape 
: Ikona glazbe 




Prijedi na prethodnu 
ikonu razine mape 


Koristenje Option izbornika 

Reproduciraj: 

Odaberi za reprodukciju MP3 datoteka. 

>- Pritisnite tipku GD za vrijeme reprodukcije MP3 datoteke kako biste privremeno zaustavili datoteku. 
>- Pritisnite tipku CD za izlaz iz nacina rada Reprodukcija. 

>- Na ovom izborniku prikazane su samo datoteke s MP3 ekstenzijom. Datoteke s drugim ekstenzijama 
se ne prikazuju, cak i ako su spremljene na istom USB uredaju. 

>- Odabrana datoteka prikazana je na vrhu sa svojim vremenom reprodukcije. 

>- Za podesavanje glasnoe glazbe pritisnite tipku - ^ + na daljinskom upravljacu. 

Za iskljucivanje zvuka, pritisnite tipku MUTE na daljinskom upravljacu. 


Ponovi glazbu: 

Odaberi za ponovljenu reprodukciju MP3 datoteka u trenutnoj mapi. 
Mozete odabratii Uklj. ili Isklj. 

Odabir svih: 

Odaberite sve datoteke u mapi. 

Ponistavanje odabira za sve: 

Ponistite odabir svih datoteka u mapi. 


Ikona informacije glazbene funkcije 


(S) 

(SI 



: Kada se ponavljaju sve datoteke s glazbom u mapi (ili odabrana datoteka). “Ponovi glazbu" 
postavljen je na “Uklj”. 

: Kada se sve datoteke s glazbom u mapi (ili odabrana datoteka) reproduciraju jednom. 
“Ponovi glazbu" postavljen je na “Isklj". 


/ 


: Kada se pritisce tipka CD /CD na daljinskom upravljacu za vrijeme reprodukcije 
gazbe. 


: Kada se pritisce tipka CD na daljinskom upravljacu za vrijeme kada je glazba zaustavljena. 
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Koristenje Setup izbornika 

Setup prikazuje korisnikove postavke "WISELINK" izbornika. 

1. Zavrsite korake 1 do 3 poglavlja “Koristenje WISELINK izbornika”. (Pogledajte stranu 49) 

2. Pritisnite tipke ◄ ili ► za prelazak na “Postavljanje", zatim pritisnite tipku ENTER G. 

3. Pritisnite tipke ▲ ili ▼ za odabir zeljene stavke, zatim pritisnite tipku ENTER G . (“Brzina prikaza 
prezentacije", “Pozadinska glazba”, “Postavka pozad. glazbe”, "Ponovi glazbu", “Cuvar zaslona”) 

4. Pritisnite tipke ▲ ili ▼ za odabir opcije, zatim pritisnite tipku ENTER G. 

Za izlaz iz "WISELINK" nacina rada, pritisnite W.LINK tipku na daljinskom upravljacu. 


Brzina prikaza prezentacije : 

Odaberite za kontrolu brzine Slide Show-a. Mozete odabrati “Brzo”, 
“Normalna" ili “Sporo”. 


Pozadinska glazba : 

Odaberite za izbor zelite li reproducirati MP3 datoteku za vrijeme 
Slide Show-a. Mozete odabrati Music “Uklj.” ili Music “Isklj.”. 


Postavka pozad. glazbe: 

Za vrijeme rada Slide Show-a, koristite "Postavka pozad. glazbe" za 
odabir glazbene datoteke koju cete slusati. Odaberite MP3 datoteku 
kao pozadinsku glazbu. 


Ponovi glazbu: 

Odabirom odredujete hoce li se reprodukcija glazbenih brojeva 
ponovo pokrenuti nakon reprodukcije svih MP3 datoteka u mapi. 


Cuvar zaslona: 

Odaberite_za namjestanje vremena cekanja prije pojave cuvara 
zaslona. Cuvar zaslona pojaviti ce se bez pritiskanja tipki za 1,5 ili 
10 minuta. 



Postavka pozadinske glazbe 
Odaberite datoteke za glazbu u pozadini. 
|T Upper Folder 

J2 oi-ooi 

J2 02-002 
J2 03-003 


J2 04-004 


J2 05-005 

◄ ◄ 1/1 Stranica ► ► 

B Odabir ^ Pomak QtUIaz O Povratak 


Setup Pozadinska glazba 



^ Pomak E*Ulaz ‘O Povratak 


PUMSELINK 


q , Brzina prikaza prezentacije Normalan 

OetUp Pozadinska glazba Uklj. 

Postavka pozad. glazbe 

Ponovi glazbu Isklj. 

: 






^ Pomak 0JUIaz O Povratak 
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Sto je Anynet+?_ 

Anynet+ je AV mrezni sustav koji omogucuje jednostavno koristenje AV korisnickog sucelja 
upravljajuci svim AV uredajima preko Anynet+ izbornika kada se Samsung Electronics AV uredaji 
prikljuce. 


Prikljucenje Anynet+ uredaja _ 

Sustav Anynet+ podrzava AV uredaje koji podrzavaju samo Anynet+. 
Provjerite postoji li Anynet+ oznaka na AV uredaju koji zelite prikljuciti na TV. 

Izravno prikljucenje na TV 



Pomocu HDMI kabela 
povezite [HDMI 1], [HDMI 2], 
[HDMI 3] ili [HDMI 4]prikljucak 
televizora i HDMI OUT 
prikljucak odgovarajuceg 
Anynet+ uredaja. 


Prikljucenje kucnog kina 



1. Pomocu HDMI kabela 
povezite [HDMI 1], [HDMI 
2], [HDMI 3]ili [HDMI 4] 
prikljucak televizora i 
HDMI OUT prikljucak 
odgovarajuceg Anynet+ 
uredaja. 

2. Prikljucite ulazni HDMI IN 
prikljucak kucnog kina i 
izlazni HDMI OUT prikljucak 
odgovarajuceg Anynet+ 
uredaja koristeci HDMI 
kabel. 


>• Optickim kabelom povezite samo [Digital Audio Out (Optical)] na televizoru i digitalni audio-ulaz na 
prijemniku. 

Prikljucite samo jedan prijemnik. 

Pomocu zvucnika kucnog kina mozete slusati 5.1-kanalni zvuk. U drugim slucajevima moci cete 
slusati samo 2-kanalni stereo zvuk. Digitalni audio-ulaz (opticki) na kucnom kinu svakako pravilno 
spojite s televizorom kako biste putem kucnog kina mogli cuti televizijski zvuk. Medutim, zvuk s BD 
snimaca koji se kucnom kinu salje u 5.1-kanalnom obliku putem televizora necete moci cuti zbog 
toga sto televizor daje samo 2-kanalni stereo zvuk. Proucite upute za kucno kino. 

Anynet+ uredaj mozete spojiti pomocu HDM11,3 kabela. Neki HDMI kabeli mozda nece podrzavati 
Anynet+ funkcije. 

Anynet+ funkcionira kada je AV uredaj koji podrzava Anynet+ u statusu Na cekanju ili Ukljuceno. 
Anynet+ podrzava ukupno do 8 AV uredaja. 
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Postavljanje Anynet+ _ 

Za koristenje Anynet+ funkcija pogledajte sljedece postavke. 
Koristenje Anynet+ funkcije 

1. Pritisnite gumb TOOLS. Za odabir opcije "Anynet+(HDMI- 
CEC)" pritisnite gumb ENTER G. 

Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir “Podesavanje" i zatim 
pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb ENTER G za odabir “Anynet+ (HDMI-CEC)” i 
zatim pritisnite gumb ENTER G. 

3. Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir “Uklj." i zatim pritisnite gumb 

ENTERG. 

Funkcija “Anynet+ (HDMI-CEC)" je omogucena. 

Ako odaberete “Isklj.”, funkcija “Anynet+ (HDMI-CEC)" je 
onemogucena. 

>• Kada je funkcija “Anynet+ (HDMI-CEC)" onemogucena, sve 
operacije povezane s Anynet+ se ponistavaju. 


Alati 


| Anynet+ (HDMI-CEC) 


Nacin prikaza slike 

CTaHflapTan 

Opcije zvuka 

Podesavanje 

Samoisklj. 

Isklj. 

SRS TS XT 

Isklj. 

Usteda energije 

Isklj. 

Dvostruki l-ll 

Mono 


^ Pomak ©Ulaz -ij Izlaz 


TV 

P9 


m 

Gledanje televizije 



Odabir uredaja 

> 

Cb 

Snimanje 

> 

% 

Izbornik uredaja 

> 

L, 

Rad uredaja 

> 

M 

Prijemnik :lsklj. 

> 

n 

Postavljanje 


± Pomak ©Ulaz 

-1 Izlaz 


_ Postavljanje 

Anynet+ (HDMI-CEC) 
Automatsko iskljuc. 


Traz. Uredaje 

^ Pomak B’UIaz D Povratak 


Automatsko iskljucivanje Anynet+ uredaja kada je iskljucen TV 

1. Pritisnite gumb A ili ▼ za odabir “Automatsko iskljuc.” i 
pritisnite gumb ENTER G. 

2. Pritisnite gumb A ili T za odabir “Da" i zatim pritisnite gumb 

ENTER G. 

Funkcija Automatsko iskljucivanje je omogucena. 

>■ Ako odaberete “Ne” funkcija Automatsko iskljucivanje je 
ponistena. 

Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 

> Postavka Odabit uredaja na daljinskom upravljacu televizora treba biti postavljena na TV za 
koristenje funcije Anynet+. 

Ako postavite “Automatsko iskljuc.” na “Ne”, prikljuceni vanjski uredaji se iskljucuju kada se televizor 
iskljuci. Medutim, ako uredaj snima, ne moze se iskljuciti. 


Anynet+ (HDMI-CEC) 
Automatsko iskljuc. 
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Skeniranje i prebacivanje izmedu Anynet+ uredaja 

1 . Pritisnite gumb TOOLS. 

Za odabir opcije "Anynet+(HDMI-CEC)" 
pritisnite gumb ENTER S. 

2. Pritisnite gumb A ili V za odabir “Odabir uredaju", a zatim 
pritisnite gumb ENTERS 1 . 

3. Za odabir odredenog uredaja pritisnite gumb A ili V, a zatim 
pritisnite gumb ENTERS. Prebacit ce se na odabrani uredaj. 

4. Ne mozete li pronaci zeljeni uredaj, pritisnite gumb A ili ▼ i 
odaberite "Postavljanje ", a zatim pritisnite gumb ENTERS. 

5. Pritisnite gumb A ili V i odaberite "Traz. Uredaje", a zatim 
pritisnite gumb ENTERS. 

Prikazuje se poruka “Konfiguriranje Anynet+ veze" Kada 
pretrazivanje uredaja zavrsi, prikljuceni uredaji popisani su u 
Anynet+ izborniku. 

Prebacivanje na odabrane uredaje moze potrajati do 2 minute. 

Ne mozete otkazati operaciju tijekom operacije prebacivanja. 

Na vrijeme potrebno za skeniranje uredaja utjece broj prikljucenih uredaja. 

Kada je skeniranje uredaja zavrseno, broj pronadenih uredaja se ne prikazuje. 
lako televizor automatski skenira uredaje kada se ukljuci preko gumba POWER, uredaji prikljuceni 
kada je televizor ukljucen ili pod odredenim okolnostima, ne prikazuju se u popisu uredaja. Zbog toga 
odaberite izbornik “Traz. Uredaje” za pretrazivanje uredaja. 

Ako ste odabrali nacin rada vanjskog ulaza pritiskom na gumb SOURCE, ne mozete koristiti funkciju 
Anynet+. Provjerite jeste li se prebacili na Anynet+ uredaj pomocu gumba TOOLS. 


TV P9 

H Gledanjetelevizije 


| ^ Odabir uredaja >| 

Snimanje > 

fl* Izbornik uredaja [> 

Lc Rad uredaja > 

(j Prijemnik :lsklj. t> 

^ Postavljanje > 

▼ Pomak ©Ulaz 

0 Povratak 


Postavljanje 1 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

Automatsko iskljuc. 

Uklj. > 

Da > 

Traz. Uredaje 

>| 


| $ Pomak ©Ulaz 

0 Povratak | 
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Anynet+ izbornik 

Anynet+ izbornik se mijenja ovisno o vrsti i statusu Anynet+ uredaja prikljucenih na TV. 


Anynet+ izbornik 

Opis 

Gledanje televizije 

Prebacuje iz nacina rada Anynet+ u TV emitiranje. 

Odabir uredaja 

TV se prikljucuje na odgovarajuci uredaj. 

Snimanje 

Pokrece snimanje. (Ovaj izbornik vrijedi samo za uredaj koji 
podrzava snimanje.) 

Izbornik uredaja 

Prikazuje izbornik prikljucenog uredaja. 

Primjer: Kada je DVD snimac prikljucen, pojavljuje se izbornik DVD 
snimaca. 

Rad uredaja 

Prikazuje izbornik upravljanja prikljucenog uredaja. 

Primjer. Kada je DVD snimac ukljucen, pojavljuje se izbornik 
upravljanja DVD snimacem. 

Prijemnik 

Zvuk se salje preko prijemnika. 

Postavljanje 

Mozete postaviti okruzenje za korisenje Anynet+. 


Gumbi daljinskog upravljaca dostupni u nacinu rada Anynet+ 


Vrsta uredaja 

Status rada 

Dostupni gumbi 

Anynet+ uredaj 

Nakon prebacivanja na uredaj 
kada je izbornik odgovarajuceg 
uredaja prikazan na zaslonu. 

Brojcani gumbi 

A/T/4/^/Gumbi ENTERS' 
Gumbi za boju 

Gumb EXIT 

Nakon prebacivanja na uredaj, 
tijekom reprodukcije datoteke 

CEE) (Pretrazivanje unatrag) 
CEE)(Pretrazivanje unaprijed) 

CD lStopVCD Reproduciraj) 
QD (Pauza) 

Uredaj s ugradenim tunerom 

Nakon prebacivanja na uredaj 
kada gledate TV program 

P/s/V 

Audio uredaj 

Kada je prijemnik aktiviran 

GumbMUTE 


Funkcija Anynet+ funkcionira samo kada je daljinski upravljac postavljen na TV. 

Gumb CD funkcionira samo u stanju zapisivanja. 

Anynet+ uredajima ne mozete upravljati pomocu gumba na TV-u. Anynet+ uredajima mozete 
upravljati samo koristeci daljinski upravljac televizora. 

Daljinski upravljac televizora ne radi pod odredenim uvjetima. U tom slucaju, ponovno odaberite 
Anynet+ uredaj. 

Funkcije Anynet+ ne djeluju kod proizvoda drugih proizvodaca. 

U Anynet+ nacinu rada gumbi u boji mozda nece ispravno raditi. 

Operacije CD , CEE) se mogu razlikovati ovisno o uredaju. 
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Snimanje _ 

TV program mozete snimiti koristenjem snimaca. 

Pritisnite gumb CD. 

Snimanje zapocinje. (Samo kada je Anynet+ uredaj za snimanje prikljucen.) 

Trenutni TV program se snima u statusu Watching TV. Ako gledate video s drugog uredaja, video s 
uredaja se snima. 

Emitirani izvorni signal mozete snimiti i tako da odaberete “Snimanje" nakon sto pritisnete gumb 

TOOLS. 

Prije snimanja provjerite je li antenski prikljucak ispravno prikljucen na uredaj za snimanje. 

Vise o spajanju antene na uredaj za snimanje potrazite u njegovom korisnickom prirucniku. 


Slusanje preko prijemnika _ 

Mozete slusati zvuk preko prijemnika umjesto TV zvucnika. 

1. Pritisnite gumb TOOLS. 

Za odabir opcije "Anynet+(HDMI-CEC)" 
pritisnite gumb ENTER S. 

Pritisnite gumb ▲ ili V za odabir “Prijemnik” i zatim pritisnite 
gumb ENTERS 1 . 

2. Pritisnite gumb ◄ ili ► za odabir “Uklj.” i zatim pritisnite gumb 

ENTERS. 

Sada mozete slusati zvuk preko prijemnika. 

3. Za izlaz pritisnite gumb EXIT. 

Kada je prijemnik postavljan na Uklj., mozete slusati zvuk televizora preko dvokanalnog prijemnika. 
Ako je prijemnik namijenjen samo za kucno kino (podrzava samo audio), mozda se nece pojaviti u 
popisu uredaja. 

Prijemnik ce raditi tek kad pravilno spojite opticki prikljucak televizora i prijemnika. 

U slucaju sadrzaja s povredom autorskih prava, slusanje preko prijemnika mozda nece pravilno 
funkcionirati. 

Ako dode do prekida napajanja TV-a kada je “Prijemnik” postavljen na “Uklj.” (zbog iskljucivanja 
kabela napajanja ili nestanka struje), kada ponovo ukljucite TV funkcija "Zvucnika televizora" mozda 
ce biti postavljena na "lsklj."(vidi stranicu 24). 
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Nadzorne tocke prije koristenja usluge 


Simptom 

Rjesenje 

Anynet+ ne funkcionira. 

■ Provjerite da li uredaj podrzava sustav Anynet+. Sustav Anynet+ 
podrzava samo Anynet+ uredaje. 

■ Prikljucite samo jedan prijemnik. 

■ Provjerite je li kabel napajanja Anynet+ uredaja pravilno prikljucen. 

■ Provjerite prikljucke Video/Audio/HDMI1.3 kabela Anynet+ uredaja. 

■ Provjerite je li u izborniku za postavljanje Anynet+ postavka Anynet+ 
(HDMI-CEC) postavljena na Uklj. 

■ Provjerite je li daljinski upravljac televizora u nacinu rada za TV. 

■ Provjerite radi li se o daljinskom upravljacu koji sluzi iskljucivo za 

Anynet+. 

■ Anynet+ u odredenim uvjetima nece raditi. (Pretrazivanje kanala, 
upravljanje funkcijom WISELINK, Plug & Play, itd.) 

■ Kod spajanja ili uklanjanja HDM11.3 kabela svakako ponovno pretrazite 
uredaje ili ponovno pokrenite televizor. 

■ Provjerite je li ukljucena Anynet+ funkcija Anynet+ uredaja. 

Zelim pokrenuti Anynet+. 

■ Provjerite je li Anynet+ uredaj pravilno prikljucen na TV i provjerite je 
li Anynet+ (HDMI-CEC) postavljen na Uklj. u Anynet+ Podesavanje 
izborniku. 

■ Pritisnite gumb TV/DTV na daljinskom upravljacu televizora za 
prebacivanje na TV. Zatim pritisnite gumb TOOLS za prikaz izbornika 
sustava Anynet+, pa odaberite zeljeni izbornik. 

Zelim izaci iz Anynet+. 

■ Odaberite Gledanje televizije na Anynet+ izborniku. 

■ Pritisnite gumb SOURCE na daljinskom upravljacu televizora i odaberite 
uredaj koji nijeAnynet+. 

■ Pritisnite jedan od gumba P /\ / v , CH LIST, PRE-CH, ili slicno za 
promjenu u nacin rada TV. (Napomena: Gumb za kanale funkcionira 
samo kada Anynet+ uredaj ugraden u tuner nije prikljucen.) 

Na zaslonu se pojavljuje poruka 
Spajanje na Anynet+ uredaj 

■ Prilikom postavljanja sustava Anynet+ ili prebacivanja na nacin gledanja 
ne mozete koristiti daljinski upravljac. 

■ Koristite daljinski upravljac kada je postavljanje sustava Anynet+ ili 
prebacivanje na nacin gledanja zavrseno. 

Anynet+ uredaj ne funkcionira. 

Ne mozete koristiti funkciju za reprodukciju kad je u tijeku Plug & Play. 

Prikljuceni uredaj se ne 
prikazuje. 

■ Provjerite da li uredaj podrzava funkcije Anynet+. 

■ Provjerite je li HDM11.3 kabela ispravno prikljucen. 

■ Provjerite je li u izborniku za postavljanje Anynet+ postavka Anynet+ 
(HDMI-CEC) postavljena na Uklj.. 

■ Ponovo potrazite Anynet+ uredaje. 

■ Anynet+ uredaj mozete spojiti samo pomocu HDM11.3 kabela. Neki 

HDMI kabeli mozda nece podrzavati Anynet+ funkcije. 

■ Ako se iskljuci na neuobicajeni nacin, na primjer zbog iskljucivanja HDMI 
1.3 kabela, kabela za napajanje ili nestanka struje, ponovite skeniranje 
uredaja. 

Ne mozete snimati televizijski 
program. 

Provjerite je li antenski prikljucak na uredaju za snimanje ispravno spojen. 

Televizijski zvuk ne izlazi putem 
prijemnika. 

Televizor i prijemnik spojite pomocu optickog kabela. 


Hrvatski - 60 



















Funkcija teleteksta_ 

Vecina televizijskih programa nudi uslugu pisanih informacija putem teleteksta. Indeksna stranica 
teleteksta pruza vam informaclje o koristenju ove usluge. Oslm toga, pomocu gumba na daljinskom 
upravljacu mozete odabratl razlicite opcije koje odgovaraju vasim zahtjevima. 

2^ Za ispravan prikaz teleteksta prijem programa mora biti stabilan. U protivnom mogu nedostajati neki 
dijelovi ili cijele stranice. 

0 O(lzlaz) 

Izlaz iz prikaza teleteksta. 

0 dD (indeks) 

Koristi se za prikaz indeksne stranice (sadrzaja) u bilo kojem 
trenutku pregledavanja teleteksta. 

0 @3 (spremanje) 

Koristi se za spremanje teletekst stranica. 

O @3 (velicina) 

Pritisnite za prikaz dvostruko uvecanih slova na gornjoj polovici 
zaslona. Za prikaz na donjoj polovici zaslona ponovo pritisnite isti 
gumb. Za vracanje na normalan prikaz pritisnite gumb jos jednom. 

0 d?) (otkrivanje) 

Koristi se za prikaz skrivenog teksta (na primjer, odgovora na 
pitanja u igrama). Za vracanje na normalan prikaz pritisnite gumb 
jos jednom. 

0 (M)/@ (ukljucivanje teleteksta / kombinirane slike) 

Pritisnite da biste aktivirali teletekst nakon odabira programa koji 
pruza uslugu teletekst informacija. Pritisnite dva puta da biste 
istodobno vidjeli teletekst i ono sto je trenutno na programu. 

O @3 (nacin rada) 

Pritisnite da biste odabrali nacin rada teleteksta (LIST/FLOF). Ako 
gumb pritisnete u nacinu rada LIST, prebacuje se na nacin rada u 
kojemu je moguce spremanje stranica na popis. U tom nacinu rada 
teletekst stranice mozete spremiti na popis pomocu gumba (13 
(spremanje). 

0 @21 (podstranica) 

Koristi se za prikaz raspolozivih podstranica. 

0 @3 (sljedeca stranica) 

Koristi se za prikaz sljedece teletekst stranice. 

© 0D (prethodna stranica) 

Koristi se za prikaz prethodne teletekst stranice. 

© (H) (zadrzavanje) 

Koristi se za zadrzavanje prikaza na trenutnoj stranici u slucaju 
da je ta stranica povezana s jos nekoliko stranica u slijedu. Za 
iskljucivanje funkcije zadrzavanja ponovo pritisnite isti gumb. 

© (fx) (ponisti) 

Koristi se za prikaz programa dok trazite stranicu. 

© Gumbi u boji (crveni/zeleni/zuti/plavi) 

Ako televizijska tvrtka koristi FASTEXT sustav, razlicite teme koje pokriva teletekst stranica oznacene su 
razlicitim bojama i mogu se odabrati pritiskom gumba u bojama na daljinskom upravljacu. Pritisnite neki od 
gumba u boji koja odgovara onome sto zelite vidjeti. Na prikazanoj 
stranici nalaze se i druge informacije oznacene razlicitim bojama koje 
mozete odabrati na isti nacin. Za prikaz prethodne ili sljedece stranice 
pritisnite odgovarajuci gumb u boji. 

2^ Teletekst stranice mozete promijeniti pritiskom na numericke tipke 
na daljinskom upravljacu. 


CUES 

0CD0 

cd cm cm 


CD CD ED 1 
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Teletekst stranice organizirane su u sest kategorija: 


Dio 

Sadrzaj 

A 

Broj odabrane stranice. 

B 

Identitet programa koji gledate. 

C 

Tekuci broj stranice na pokazateljima pretrazivanja. 

D 

Datum i vrijeme. 

E 

Tekst. 

F 

Informacije o statusu. 


FASTEXT informacije. 


~A~M B jT*C~1l D 



Informacije u teletekstu cesto su podijeljene u nekoliko stranica u nizu kojima mozete pristupiti na 
sljedeci nacin: 

♦ unosom broja stranice 

♦ odabirom naslova s popisa 

♦ odabirom zaglavlja u boji (sustav FASTEXT) 

Za izlaz iz prikaza teleteksta ponovo pritisnite gumb TV/DTV. 



TV/DTV ON/OFF 

C°3^|d] 



CjUCXjCD 
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Podesavanje montiranja na zid (prodaje se odvojeno) 

Nakon sto montirate zidni nosac, lako mozete podesiti polozaj TV-a. 



1. Na daljinskom upravljacu pritisnite gumb k, T, ◄ ili ►. 
Prikazuje se zaslon Montiranje na zid 
Ako se zaslon Montiranje na zid ne prikazuje, kada kliknete 
na gumb smjera dok gledate TV, prikazite ga pomocu 
izbornika. 

• Za prikaz izbornika pritisnite gumb MENU. 

Pritisnite gumb ▲ ili T za odabir opcije “Postavljanje”, a 
zatim pritisnite gumb ENTERE. 

• Pritisnite gumb k ili T za odabir opcije “Montiranje na zid", 
a zatim pritisnite gumb ENTERE. 


% 


Plug & Play > 

Jezik : Hrvatski > 

Vrijeme _ > 

| Montiranje na zid 


Melodija : Isklj. 

Zabava : Isklj. 

Usteda energije: Isklj. 


^ Pomak ©Ulaz “D Povratak 


Memoriranie polozaia 


2 . 


3. 


4. 


Podesite zeljeni polozaj pomocu gumba k, 

Ako pritisnete gumb sa strelicom kad na zaslonu TV-a nije 
prikazan, pojavit ce se zaslon Adjustment. 

>• Za ponovno postavljanje pritisnite gumb INFO.Pritisnite gumb 
◄ ili ► kako biste odabrali “Da”, a zatim pritisnite gumb 
ENTER E.Polozaj se vraca na zadano postavku. 



Pritisnite plavi gumb. 

Pritisnite gumbe k i ▼ za odabir nacina spremanja za 
Pozicijal, Pozicija 2 ili Pozicija 3 radi spremanja trenutacnog 
polozaja. 

>■ Ako ne zelite spremiti trenutacni polozaj, pritisnite gumb 

RETURN. 

^ Kada odaberete nacin spremanja, ne mozete koristite gumbe 
u boji. 



Za spremanje pritisnite gumb ENTER E. 

^ Kada odaberete Pozicijal, prikazuje se poruka "Trenutni 
polozaj spremljen kao Polozaj 1.". 



5. Pritisnite gumb ENTER E. 

Spremljeni polozaj prikazuje se s lijeve strane OSD-a. 
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Pomicanie do memoriranoa polozaia 

1. Dovrsenje prvog koraka za “Ulaz u izbornik”. 

2. Pritiskom na gumb u boji (Crveno, zelena, zuta), mozete 
pomaknuti automatski zidni nosac u spremljeni polozaj. 

Zidni nosac mozete pomaknuti u jedan od 3 prethodno 
postavljena polozaja pritiskom na Crveno (Pozicija 1), 
zelena (Pozicija 2) ili zuta (Pozicija 3) gumb. 

Ako podesite polozaj nakon pomicanja u prethodno 
postavljeni polozaj, prikaz polozaja ce se ukloniti. 



Vise o montazi saznajte iz Uputa za montazu prilozenih uz zidni nosac. 

>• Za instalaciju uredaja te montazu i premjestanje zidnog nosaca svakako se obratite specijaliziranoj 
tvrtki za montazu. 

Ove upute za montazu trebaju se koristiti prilikom montiranja na zid Za postavljanje na druge 
gradevinske materijale obratite se svom najblizem zastupniku. 

>• Automatski zidni nosac nece raditi kada su aktivne znacajke Anynet+ i WISELINK. 

Modeli od 37, 40 i 46 inca nisu kompatibilni sa starim elektricno pokretanim modelom za montiranje 
na zid (WMN5090A*). 


Upotreba brave protiv krade Kensington Lock (ovisno o modelu) 

Kensington lock je uredaj koji se koristi za fizicko fiksiranje sustava prilikom koristenja na javnim 

mjestima. Izgled na nacin zakljucavanja mogu se razlikovati od crteza, ovisno o proizvodacu. 

Za pravilnu upotrebu brave Kensington Lock pogledajte njen prirucnik. Uredaj se mora kupiti 

odvojeno. 

1. Umetnite uredaj za zakljucavanje u Kensington utor 
na LCD televizoru (slika 1) i okrenite ga u smjeru 
zakljucavanja (slika 2). 

2. Prikljucite kabel za Kensington Lock . 

3. Pricvrstite Kensington Lock za stol ili tezak fiksiran 
predmet. 

^ Polozaj za Kensington Lock moze se razlikovati 
ovisno o modelu. 
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Rjesavanje problema: Prije kontaktiranja servisa 


Nema zvuka ili slike. 

• Provjerite jesu li glavni vodici napajanja prikljuceni na zidnu uticnicu. 

• Provjerite jeste li pritisnuli gumb Cl) na TV-u. 

• Provjerite postavke kontrasta i svjetline slike. 

• Provjerite glasnocu. 

Normalna slika, ali nema 
zvuka. 

• Provjerite glasnocu. 

• Provjerite nije li na daljinskom upravljacu pritisnut gumb MUTEa^ . 

• Provjerite je li ukljuceno “Zvucnika televizora” 

Zaslon je cm, a indikator 
napajanja ujednaceno treperi. 

• Na racunalu provjerite kabele za napajanje i signal. 

• Televizor koristi svoj sustav upravljanja napajanjem. 

• Pomaknite mis racunala ili pritisnite tipku na tipkovnici. 

Nema slike ili je slika cmo- 
bijela. 

• Podesite postavke boja. 

• Provjerite je li odabran ispravan sustav emitiranja. 

Smetnje u zvuku i slici. 

• Pokusajte otkriti koji kucanski aparat ometa uredaj i pomaknite ga malo 
dalje. 

• Prikljucite uredaj u drugu uticnicu. 

Mutna slika ili ima snijega, 
izoblicen zvuk. 

• Provjerite usmjerenje, lokaciju i povezanost antene. 

Ova smetnja cesto se javlja zbog upotrebe kucne antene. 

Neispravnost daljinskog 
upravljaca. 

• Zamijenite baterije daljinskog upravljaca. 

• Ocistite gornji rub daljinskog upravljaca (prozorcic za prijenos). 

• Provjerite prikljucke za baterije. 

‘Provjeriti kabel.' 

Prikazuje se poruka. 

• Provjerite je li signalni kabel cvrsto spojen s racunalom ili 
videoizvorima. 

• Provjerite jesu li racunalo ili videoizvori ukljuceni. 

U nacinu rada PC prikazuje 
se poruka 'Nacin rada nije 
podrzan’. 

• Provjerite maksimalnu rezoluciju i frekvenciju videoadaptera. 

• Usporedite ove vrijednosti s podacima u nacinima prikaza. 

U kutu zaslona pojavljuje se 
ostecena slika. 

Ako je na nekom vanjskom uredaju odabrano “Samo skeniranje”, u 
kutu zaslona moze se pojaviti ostecena slika. Takvo stanje ne uzrokuje 
televizor, nego vanjski uredaj. 

Pogledate li izbliza okvir oko 
zaslona televizora, mozda 
cete vidjeti male cestice. 

Ne radi se o kvaru na proizvodu - to je dio njegovoj dizajna. 


TFT LCD zaslon koristi zaslon koji se sastoji od podpiksela (6 220 800) koji se izraduje sofisticiranom 
tehnologijom. 

No, na zaslonu moze biti nekoliko svijetlih ili tamnih piksela. Ti pikseli nemaju utjecaj na performanse 
proizvoda. 
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Tehnicke specifikacije i uvjeti okolisa 


Naziv modela 

LE32A656 

LE37A656 

LE40A656 

Velicina zaslona 
(dijagonalno) 

32 inca 

37 inca 

40 inca 

Rezolucija racunala 

1920 x 1080 (5) 60 Hz 

1920 x 1080 @ 60 Hz 

1920 x 1080 (5) 60 Hz 

Zvuk 

Izlaz 

10 W X 2 

10 W X 2 

10 WX2 

Dimenzije (SxDxV) 

Kuciste 

S podnozjem 

806 X 81 X 528 mm 
806 X 252 X 584 mm 

923 X 84 X 597 mm 
923 X 300 X 658 mm 

998 X 83 X 638 mm 
998 X 300 X 698 mm 

Tezina 

S podnozjem 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

Atmosferski uvjeti 

Radna temperatura 

Radna vlaznost 

Temperatura skladistenja 
Vlaznost prilikom skladistenja 

10 °C do 40 °C (50 °F do 104 °F) 
od 10 % do 80 %, bez kondenzacije 
-20 °C do 45 °C (-4 °F do 113 °F) 
od 5 % do 95 %, bez kondenzacije 

Podnozje s mogucnoscu 
zakretanja 

(lijevo / desno) 

-20" ~ 20" 


Naziv modela 

LE46A5656 

LE52A656 

Velicina zaslona 
(dijagonalno) 

46 inca 

52 inca 

Rezolucija racunala 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Zvuk 

Izlaz 

10 WX2 

10 W X 2 

Dimenzije (SxDxV) 

Kuciste 

S podnozjem 

1131 X 95X714 mm 

1131 X 280X775 mm 

1276X 105X 806 mm 
1276X326X 866 mm 

Tezina 

S podnozjem 

27 kg 

35 kg 

Atmosferski uvjeti 

Radna temperatura 

Radna vlaznost 

Temperatura skladistenja 
Vlaznost prilikom skladistenja 

10 °C do 40 °C (50 °F do 104 °F) 
od 10 % do 80 %, bez kondenzacije 
-20 °C do 45 °C (-4 °F do 113 °F) 
od 5 % do 95 %, bez kondenzacije 

Podnozje s mogucnoscu 
zakretanja 

(lijevo / desno) 

-20" 

-20" 


3^ Dizajn i specifikacije su podlozni promjeni bez prethodne obavijesti. 

Ovaj uredaj je digitalni uredaj Klase B. 

3^ Informacije o napanju i potrosnji struje potrazite na naljepnici zalijepljenoj na proizvod. 
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Ova stranica je namjerno 
ostavljena praznom. 


Kontaktujte Samsung po celem svete 

Pokud mate dotazy nebo pripominky tykajici se vyrobku Samsung, kontaktujte stredisko pece o 
zakazniky spolecnosti SAMSUNG. (Vice informaci naleznete na zadni obalce.) 

Opatreni pri zobrazeni statickeho obrazu 

Staticky obraz muze zpusobit trvale poskozeni obrazovky televizoru. 

• Neponechavejte staticky obraz na panelu LCD po dobu delsi nez 2 hodiny, mohlo by dojit ke 
zhorseni obrazu. 

Toto zhorseni obrazovky se take oznacuje jako „vypaleni obrazovky". 

Abyste zhorseni obrazu predesli, snizte pri zobrazeni statickeho obrazu nastaveni jasu a 
kontrastu. 

Sledovani televizoru LCD pri formatu zobrazeni 4:3 po dlouhou dobu muze 
na pravem a levem okraji a ve stredu obrazovky zanechat stopy po okrajich 
zpusobene rozdily ve vyzarovani svetla. Podobny efekt muze na obrazovce 
zanechat prehravani DVD nebo pouzivani herni konzole. Na poskozeni zpusobene vyse 
uvedenym efektem se nevztahuje zaruka. 

• Zobrazeni statickeho obrazu z videoher a PC po delsi dobu muze zpusobit castecny efekt 
..afterimage". 

Tomuto efektu Ize predejit snizenim jasu a kontrastu pri zobrazovani statickeho obrazu. 

© 2008 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved. 
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PRIPOJENI A PRI'PRAVA TELEVIZORU 


♦ Seznam soucasti. 

♦ Instalace stojanu. 

♦ Instalace sady pro upevnenl na zed’. 

♦ Seznameni s ovladacim panelem. 

♦ Seznameni s konektorovym panelem. 

♦ Seznameni s dalkovym ovladacem. 

♦ Vlozenl baterii do dalkoveho ovladace. 

♦ Zapnutl a vypnutl. 

♦ Uvedeni televizoru do pohotovostniho rezimu.. 

♦ Zobrazenl nabldek. 

♦ Pouziti tlacltka TOOLS. 

♦ Plug & Play. 


NASTAVENI KANAlC) 


♦ Automaticke ukladani kanalu.. 

♦ Rucni ukladani kanalu. 

♦ Pfidanl/uzamcenl kanalu. 

♦ Usporadanl ulozenych kanalu. 

♦ Prirazovani nazvu kanalu. 

♦ Jemne vyladeni pfijmu kanalu 

♦ Zesilovac signalu. 


NASTAVENI OBRAZU 


♦ Zmena standardu obrazu. 

♦ Uprava vlastniho nastavenl obrazu. 

♦ Konfigurace podrobnych nastavenl obrazu 

♦ Navrat k vychozimu nastavenl obrazu od 

vyrobce. 

♦ Konfigurace moznosti obrazu. 

♦ Sledovanl obrazu v obraze (PIP). 


NASTAVENI ZVUKU 


♦ Zvukove funkce. 

♦ Vyber zvukoveho rezimu. 

♦ Pfipojeni sluchatek 
(prodava se samostatne). 


NASTAVENI CASU 


♦ Nastavenl a zobrazenl aktualnlho casu.. 

♦ Nastavenl casovace usinani. 

♦ Automaticke vypnuti a zapnutl televizoru 


POPIS FUNKCI 


♦ Vyber prlslusneho jazyka.26 

♦ Melodie/Zabava/Uspora energie.27 

♦ Vyber zdroje.28 

♦ Uprava nazvu vstupnich zdroju.29 


POUZivAm FUNKCE DTV 


♦ Prehled systemu nabidky DTV.30 

♦ Automaticka aktualizace seznamu kanalu.31 

♦ Rucni aktualizace seznamu kanalu.31 

♦ Uprava obllbenych kanalu.32 

♦ Vyber seznamu kanalu.34 

♦ Zobrazenl informacl o programu.34 

♦ Zobrazenl informacl v prehledu EPG.35 

♦ Pouziti naplanovaneho seznamu.36 

♦ Nastavenl vychozlho navodu.36 

♦ Zobrazenl vsech kanalu a oblibenych kanalu.. 37 

♦ Uprava pruhlednosti nabidky.37 

♦ Nastavenl rodicovskeho zamku.38 

♦ Nastavenl titulku.39 

♦ Nastavenl rezimu titulku.39 

♦ Vyber formatu audio.39 

♦ Vyber zvukoveho popisu.40 

♦ Vyber digitalniho textu (pouze Velka Britanie). 40 

♦ Vyber casoveho pasma (Pouze Spanelsko).... 41 

♦ Zobrazenl informacl o produktu.41 

♦ Kontrola informacl o signalu.42 

♦ Upgrade softwaru.42 

♦ Zobrazenl bezneho rozhranl.43 

♦ Vyber nabidky Cl (Bezne rozhranl).43 

♦ Obnoveni hodnot.44 

♦ Vyber preferovaneho jazyka 

(titulky, zvuk nebo teletext).44 
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NASTAVENI POCITACE 


♦ Nastaveni pocitacoveho softwaru (na zaklade 


systemu Windows XP).46 

♦ Rezimy zobrazeni.46 

♦ Nastaveni televizoru a pocitace.47 


WISELINK 


♦ Pouzivani funkce WISELINK.48 

♦ Pouzivani nabidky WISELINK.49 

♦ Pouzivani seznamu PHOTO (JPEG).50 

♦ Pouzivani seznamu MP3.53 

♦ Pouzivani nabidky Setup.54 


DOPORUCENI K POUZIVANI 


♦ Funkce teletextu.61 

♦Automaticky nastenny drzak (prodava se 

samostatne).63 

♦ Pouziti Kensingtonskeho zamku pro ochranu 

pred kradezi (v zavislosti na modelu).64 

♦ Odstranovani zavad: Drive nez budete 

kontaktovat servisniho technika.65 

♦ Technicke specifikace a specifikace tykajici se 

prostredi.66 


0 SYSTEMU ANYNET+ 


♦ Coje Anynet+?.55 

♦ Pripojeni zarizeni Anynet+.55 

♦ Nastaveni systemu Anynet+.56 

♦ Vyhledavani a prepinani zarizeni Anynet+.57 

♦ Nahravani.59 

♦ Poslech prostrednictvim prijimace.59 

♦ Kontrolni ukony pred vyzadanim servisu.60 


Symboly 


i 


2 ^ 



Stisknout 


Poznamka 


Tlacitko na 
jeden dotek 
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Seznam soucasti _ 

Presvedcte se, ze soucasti dodavky LCD televizoru jsou i nasledujlcl polozky. 
Pokud nektere polozky chybi, obrat’te se na prodejce. 



Dalkovy ovladac 

a baterie Napajecl kabel Spodni kryt 
(AAA x 2) 



4x srouby pro 
stojan 


Stojan 



Hadrlk na cistern 


• Pokyny pro majitele • Zarucni list • Bezpecnostnl prirucka • Registracnl karty 

2^ Zarucni list / Bezpecnostnl prirucka / Registracnl karty (v nekterych zemich nejsou prilozeny.) 

V zavislosti na modelu nemusi byt stojan a srouby stojanu soucasti balenl. 



1. Propojte LCD televizor a stojan. 

2^ Je treba, aby televizor prenasely alespon dve osoby. 

2^ Pri montazi rozlisujte mezi prednl a zadni cast! stojanu. 

2. Namontujte dva srouby do pozice © a dva do pozice 0. 

Postavte produkt svisle a zasroubujte srouby. Pokud zasroubujete srouby s LCD televizorem ve 
vodorovne poloze, mohl by byt nakloneny ke strane. 

Stojan je nainstalovan u modelu s uhloprlckou obrazovky 37 palcu a vice. 

Instalace sady pro upevneni na zed’_ 

Sada pro upevneni na zed’ (prodava se zvlast’) umoznuje 
pripevnit teievizor na zed’. 

Podrobnejsl informace o instalaci sady pro upevneni na 
zed’ naleznete v navodu prilozenem k sade pro upevneni 
na zed’. Pri instalaci drzaku na zed’ si nechte poradit od 
odborneho technika. 

Spolecnost Samsung Electronics nenl zodpovedna za 
zadna poskozeni vyrobku nebo zranenl zpusobena 
chybnou instalaci TV zakaznikem. 

a Sadu pro upevneni na zed’ neinstalujte, kdyz je 
televizor zapnuty. Mohlo by dojlt ke zraneni osob 
< * ' elektrickym proudem. 

Demontujte stojan a na spodni otvor umlstete vlcko a 
upevnete je dvema srouby. 
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Seznamem s ovladacim panelem 



Barva i tvar vyrobku mohou byt ruzne v zavislosti na modelu. 


O SOURCE© 

Prepina mezi vsemi dostupnymi vstupnimi 
zdroji (TV, Ext.1, Ext.2, AV, S-Video, Komponent, 
PC, HDMI1, HDMI2, HDMI3, HDMI4, DTV). V 
nabidce na obrazovce muzete toto tlacitko pouzit 
stejnym zpusobem jako tlacitko ENTERS 1 na 
dalkovem ovladani. 

©MENU 

Po stisknuti se na obrazovce objevi nabidka 
funkci televizoru. 

0 — + 

Stisknutim muzete snizit nebo zvysit hlasitost. 

V nabidce na obrazovce muzete tato tlacitka 

- —* + pouzit stejnym zpusobem jako tlacitka 
◄ a ► na dalkovem ovladani. 

© v c/P. cb ^ 

Stisknutim muzete prepinat kanaly. 

V nabidce na obrazovce muzete tato tlacitka 

v C/P. (!) ^ pouzit stejnym zpusobem jako tlacitka 
▼ a A na dalkovem ovladani. 

(Bez dalkoveho ovladani Ize televizor zapnout 
pomoci tlacitek pro kanaly.) 


Q Indikator napajeni 

Zablika a zhasne, kdyz je napajeni zapnuto; 
sviti pri pohotovostnim rezimu. 

O (!) (Napajeni) 

Stisknutim se televizor zapne nebo vypne. 
© Senzor dalkoveho ovladani 

Zamerte dalkovy ovladac na tento bod na 
televizoru. 

© Reproduktory 
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Seznameni s konektorovym panelem 


[Zdirky bocniho panelu] 



Barva i tvar vyrobku mohou byt ruzne v zavislosti na modelu. 


Pri kazdem pripojeni externiho zarizeni k televizoru se ujistete, ze je jednotka odpojena od site. 

Pri pripojeni externiho zarizeni dbejte na to, aby byla zdirka stejne barvy jako kabel. 

O PC IN [PC]/[AUDIO] 

- Slouzi pro pripojeni k vystupnimu konektoru video a audio v pocitaci. 

0 COMPONENT IN 

- Zapojte videokabely (volitelne) komponentniho signalu do konektoru komponentniho signalu 
(„Pr”, „Pb”, „Y“) na zadni strane pristroje a druhy konec kabelu do odpovidajicich vystupnich video 
konektoru komponentniho signalu na zarizeni DTV nebo DVD. 

- Pokud si prejete pripojit jak set-top box, tak i zarizeni DTV (nebo DVD), je treba pripojit set-top box 
k zarizeni DTV (nebo DVD) a zarizeni DTV (nebo DVD) zapojit do konektoru („Pr”, „Pb”, „Y“) na 
televizoru. 

- Konektory Pr, Pb a Y na zarizenich s komponentnim signalem (DTV nebo DVD) byvaji nekdy 
oznaceny Y, B-Y a R-Y nebo Y, Cb a Cr. 

- Zapojte audiokabely RCA do konektoru „R - AUDIO - L” na zadni strane pristroje a druhy konec 
kabelu do odpovidajicich vystupnich audio konektoru na zarizeni DTV nebo DVD. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- Podporuje propojeni mezi AV pristroji aktivovanymi pro pripojeni HDMI (set-top boxy, DVD prehravace). 

- Pro pripojeni HDMI k HDMI neni nutne zadne dodatecne pripojeni zvuku. 

- Pokud pouzijete propojeni pomoci kabelu HDMI/DVI, musite pouzit konektor HDMI IN 2. 
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2^ CojeHDMI? 

- Rozhrani HDMI (High Definition Multimedia Interface) umoznuje prenos digitalniho obrazu vysoke 
kvality a vice kanalu digitalniho zvuku. 

- Pripojka HDMI/DVI podporuje pripojeni DVI k rozsirenemu zarizeni pomoci prislusneho kabelu 
(neni soucasti baleni). Rozdil mezi HDMI a DVI je v tom, ze zarizeni HDMI je mensi a je vybaveno 
kodovaci funkci HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) a podporuje vicekanalovy digitalni 
zvuk. 

V pripade, ze jsou k televizoru pripojeny prehravace DVD, prijimace kabelove televize nebo satelitni 
prijimace podporujici verze HDMI starsi nez 1.3, muze se stat, ze televizor nebude vydavat zvuk 
a budou se zobrazovat neobvykle barvy. Pokud pripojite starsi kabel HDMI a televizor nevydava 
zvuk, pripojte kabel HDMI ke konektoru HDMI IN 2 a audiokabely ke konektorum DVI IN (HDMI2) 
„R-AUDIO-L” na zadnl strane televizoru. Pokud nastane tato situace, obrat’te se na spolecnost, ktera 
vam dodala prehravac DVD, prijimac kabelove televize nebo satelitni prijimac, aby vam potvrdila verzi 
HDMI, a vyzadejte si aktualizaci firmwaru. Pote muzete pozadovat upgrade kabelu HDMI, ktere jsou 
starsi nez verze 1.3, protoze tyto kabely mohou zpusobovat neprijemne blikani nebo ztratu obrazu. 

DVI IN (HDMI 2)[R-AUDIO-L] 

- Vystupy audio DVI pro extern! zarizeni. 

^ Podporovane rezimy pro pripojeni HDMI/DVI a Komponent 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50 Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60 Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

Komponent 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


O ANT IN 

Pro spravne zobrazen! televiznich kanalu mus! zarizeni prijfmat signal z jednoho z nasledujicich zdroju: 

- Venkovni antena / Sit’ kabelove televize / Satelitni sit’ 

0 SERVICE 

- Konektor urceny pouze pro SERVIS. 

- Pripojte ke konektoru na volitelnem drzaku pro montaz na zed’. Umoznl vam to menit uhel TV pri 
sledovani pomoci dalkoveho ovladanl. 

0 Slot COMMON INTERFACE 

- V pripade nevlozenl karty „CI CARD" pro nektere kanaly se na obrazovce objevl ruseny obraz. 

- Za priblizne 2~3 minuty se zobrazi pfirazovaci udaje zahrnujlcl telefonnl clslo, ID karty Cl CARD, 
ID hostitele a dais! informace. Pokud se objevi chybova zprava, obrat'te se na sveho poskytovatele 
sluzeb. 

- Po dokoncenl konfigurace informaol o kanalech se zobrazi zprava 
„Aktualizace dokoncena", indikujlcl, ze seznam kanalu je nynl 
aktualizovan. 

2^ Kartu Cl CARD je treba zlskat od mlstniho poskytovatele 
kabelovych sluzeb. 

Kartu Cl CARD opatrne vytahnete rukama, protoze v pripade 
padu by se mohla poskodit. 

2^ Vlozte kartu Cl Card ve smeru na nl vyznacenem. 

2^ Umlsteni slotu COMMON INTERFACE se muze lisit podle 
modelu. 

0 WISELINK 

- Slouzi k pripojeni velkokapacitnlho pamet’oveho zarizeni USB za ucelem prohlizeni fotografii 
(JPEG) nebo prehravanl zvukovych souboru (MP3). 
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O S-VIDEO nebo VIDEO / R-AUDIO-L 

- Pripojte kabel RCA nebo S-VIDEO k prislusnemu externimu zarizeni AA/, jako je videorekorder, 
prehravac DVD nebo videokamera. 

- Pripojte audiokabely RCA do konektoru „R - AUDIO - L“ na televizoru a druhy konec kabelu do 
odpovidajicich vystupnich konektoru na audiovizualnim zarizeni. 

0 Zdirka pro sluchatka 

- Sluchatka Ize pripojit k vystupu pro sluchatka na televizoru. V pripade pripojeni sluchatek je vypnut zvuk 
z vestavenych reproduktoru. 

© AUDIO OUT[R-AUDIO-L] 

- Zapojte audiokabely RCA do zdirky AUDIO OUT [R - AUDIO - L] na zadni strane pristroje a druhy konec 
kabelu do odpovidajicich vstupnich audiokonektoru na zesilovaci nebo domacim DVD kine. 

© DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 

- Slouzi pro pripojeni k digitalnimu komponentnimu audiosignalu. 

^ Pokud jsou pripojeny konektory HDMI IN, konektor DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) na televizoru 
umozhuje vystup pouze 2kanaloveho zvuku. Chcete-li poslouchat 5.1kanalovy zvuk, propojte konektor 
optickeho kabelu prehravace DVD, prijimace kabelove televize nebo satelitniho prijimace misto s 
televizorem primo se zesilovacem nebo domacim kinem. 

© EXT 1, EXT 2 


Konektor 

Vstupnf 

Vystup 

Video 

Audio (L/R) 

RGB 

Video + Audio (L/R) 

EXT 1 

0 

0 

0 

K dispozici je pouze vystup TV nebo DTV. 

EXT 2 

0 

0 


Vystup je volitelny. 


- Vstup a vystup pro extern! zarizeni, jako je videorekorder, prehravac DVD, zarizeni pro videohry nebo diskove 
videoprehravace. 

© Kensingtonsky zamek (v zavislosti na modelu) 

- Kensingtonsky zamek (volitelny) je zarizeni slouzici k zabezpeoeni systemu umisteneho na verejnem miste. 

- Pokud chcete pouzit zamek, kontaktujte prodejce, u ktereho jste televizor zakoupili. 

- Umisteni Kensingtonskeho zamku se muze lisit podle modelu. 
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Seznamem s dalkovym ovladacem 


O Tlacitko Standby televizoru 
0 Slouzi k pfimemu vyberu 
rezimu TV a DTV. 

0 Ciselna tlacitka pro primy 
pristup ke kanalum 
O Vyber jednomistneho/ 
dvoumistneho cisla kanalu 
0 + : Zvysenl hlasitosti 
-: Snizeni hlasitosti 
0 Vyber dostupneho zdroje 
O Zobrazeni prehledu EPG 
(Electronic Program Guide) 
0 Pouziva se k rychlemu 
vyberu casto pouzivanych 
funkci. 

0 Slouzi ke zobrazeni informaci 
o aktualnim vysilani 

© Barevna tlacitka: Tato tlacitka 
se pouzivaji v seznamu kanalu, 
v nabidce WISELINK atd. 

© Stisknutim vyberte volitelny 
rezim obrazu a zvuku pro 
sport, filmy a hry. 

© Tato tlacitka pouzijte pro 
funkci DMA, WISELINK a 
Anynet+. 

(m: Tento dalkovy 
ovladac Ize vyuzit pro 
ovladani nahravani na 
rekorderech Samsung, s 
funkci Anynet+) 

© Stisknete pro podsviceni 
tlacitek na dalkovem 
oviadani.Tatofunkce 
usnadni pouzivani v noci 
nebo pri slabem osvetleni. 
(Pouzivani dalkoveho 
ovladani s tlacitkem 
ON/OFF RT1 nastavenym 
na hodnotu Zapnuto snizl 
dobu pouzivani baterie.) 

© Predchozi kanal 
© Docasne vypnuti zvuku 
© P a : Dais! kanal 
P v : Predchozi kanal 


Slouzi k ovladani kurzoru v 
nabidce. 

© Opusteni nabidky na 
obrazovce 

© Pouzijte toto pri pripojovani 
zarizeni SAMSUNG DMA 
(Digitalni adapter medii) 
prostrednictvim rozhrani 
HDMI a prepnuti do 
rezimu DMA. (Tlacitko 
DMAje volitelne.) Dalsi 
informace o obsluze 
naleznete v uzivatelske 
prirucce k zarizeni DMA. 
Toto tlacitko je k dispozici, 
pokud je moznost „Anynet+ 
(HDMI-CEC)“ nastavena na 
hodnotu „Zapnuto“ 

(viz str. 56). 

© Volba formatu obrazu 

© Zobrazeni digitalnich titulku 

© Zobrazi na obrazovce 
„Seznam kanalu”. 


Funkce teletextu 

0 Vypnuti teletextu 

0 Volba rezimu teletextu 
(LIST/FLOF) 

O Ulozeni stranky teletextu 
© Volba velikosti teletextu 
O Vyvolani teletextu 
© Vyber temat funkce Fastext 

© Muzete take zvolit Teletext, 
Double (Dvojity) nebo Mix. 

© Podstranka teletextu 

©Pa: Dalsi stranka 
teletextu 

P v : Predchozi stranka 

teletextu 

© Index teletextu 

© Podrzeni zobrazene stranky 
teletextu 



© Zobrazeni hlavni nabidky 
na obrazovce 


© Zruseni teletextu 


© Tato funkce slouzi k 
zobrazeni a prehravani 
fotografickych a zvukovych 
souboru z externiho zarizeni. 


© Slouzi k navratu do 
predchozi nabidky. 


^ Funkce dalkoveho ovladani rnuze byt ovlivnena silnym svetlem. 
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Vlozeni baterii do dalkoveho ovladace 

1. Zvednete kryt na zadni strane dalkoveho ovladace tak, jak je ukazano na 
obrazku. 

2. Vlozte dve baterie velikosti AAA. 

Poly + a - na koncich baterii museji odpovidat schematu uvnitr prihradky. 

3. Znovu upevnete kryt. 

Pokud nebudete dalkovy ovladac dels! dobu pouzivat, vyjmete baterie a 
ulozte je na chladnem a suchem miste. 

Pouzivani dalkoveho ovladani s tlacitkem ON/OFF (IT) nastavenym na 
hodnotu Zapnuto snizi dobu pouzivani baterie. 



Pokud dalkove ovladani nefunguje, proved’te nasledujici kontrolu: 

1. Je televizor zapnut? 

2. Nedoslo u baterii k zamene polu plus a minus? 

3. Nedoslo k vycerpani baterii? 

4. Nenastal vypadek proudu nebo neodpojili jste napajeci kabel? 

5. Neni pobliz specialni zarivka nebo neonovy napis? 

JL 

Zapnuti a vypnuti 


Napajeci kabel je pripojen k zadni casti televizoru. 

1. Zapojte napajeci kabel do odpovidajici zasuvky. 

5^ Na televizoru se rozsviti kontrolka pohotovostniho stavu. 

2. Stisknete tlacitko® na televizoru. 


5^ Televizor muzete zapnout take tlacitkem POWER® nebo tlacitkem TV/DTV na dalkovem ovladaci. 
>- Automaticky bude znovu vybran naposledy sledovany program. 

3. Stisknete numericke tlacitko (0—9) nebo tlacitko kanalu kanalu nahoru/dolu (/\ / v) na dalkovem 
ovladani nebo tlacitko szc/P. na televizoru. 

>- Pri uplne prvnim zapnuti televizoru budete vyzvani k vyberu jazyka, ve kterem se majl zobrazovat 
nabldky. 

4. Chcete-li televizor vypnout, stisknete znovu tlacitko POWER®. 


Uvedeni televizoru do pohotovostniho rezimu _ 

Televizor muze byt uveden do pohotovostniho rezimu, aby se snizila spotreba energie. 
Pohotovostni rezim muze byt uzitecny, pokud si prejete docasne prerusit sledovani televize 
(napriklad behem jidla). 

1. Stisknete tlacitko POWER® na dalkovem ovladaci. 

Obrazovka se vypne a na televizoru se rozsviti cervena kontrolka pohotovostniho rezimu. 

2. Chcete-li televizor znovu zapnout, znovu stisknete tlacitko POWER® , ciselna tlacitka (0-9), tlacitko 
TV/DTV nebo tlacitko kanalu nahoru/dolu (/\ / v). 

5^ Neponechavejte televizor v pohotovostnim rezimu po dlouhou dobu (napriklad kdyz odcestujete na 
dovolenou). Doporucuje se odpojit televizor od elektricke site a od anteny. 
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Zobrazem nabidek 


1. Pri zapnutem napajeni stisknete tlacitko MENU. 

Na obrazovce se zobrazi hlavni nabidka. Na leve strane nabidky 
jsou ikony: Obraz, Zvuk, Kanal, Nastaveni, Vstup, Digitalni 
nabidka. 

2. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte jednu z ikon. 

Pak stisknutim tlacitka ENTERCS 1 vstupte do podnabidky dane 
ikony. 

3. Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT. 

Priblizne po jedne minute zmizi nabidky z obrazovky. 


I Rezim _ 

Podsviceni 

Kontrast 

Jas 

Ostrost 

Barvy 


: Standardni i> I 
0 7 


Podrobne nastaveni 
VDalsi 


^ Posunuti ©Zadat t> Zpet 



Pouziti tlacitka TOOLS 


Tlacitkem TOOLS Ize rychle a snadno vybrat casto pouzivane 
funkce. Nabidka „Nastroje“ se meni podle zobrazeneho rezimu 
vnejsiho vstupu. 

1 . Pouziti tlacitka TOOLS. 

Zobrazi se nabidka „Nastroje“. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte nabidku. 

3. Stisknutim tlacitek A/?/◄/► ENTERCS 1 Ize zobrazit, zmenit nebo 
pouzit vybrane polozky. Podrobnejsi popis jednotlivych funkci 
naleznete na prislusne strance. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), viz str. 56 

♦ Rezim obrazu, viz str. 17 

♦ Zvukovy rezim, viz str. 23 

♦ Casovac - spanek, viz str. 25 

♦ SRS TS XT, viz str. 23 

♦ Uspora energie, viz str. 28 

♦ Dualni l-ll, viz str. 24 

♦ PIP, viz str. 22 

♦ Automat, nastaveni, viz str. 47 



Rezim obrazu 

Standardni 

Zvukovy rezim 

Vlast.nastav. 

Casovac - spanek 

Vypnuto 

SRS TS XT 

Vypnuto 

Uspora energie 

Vypnuto 

Dualni l-ll 

Mono 


^ Posunuti Zadat ->[) Konec 
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Plug & Play _ 

Pri prvnim zapnuti televizoru probehne automaticky po sobe 
nekolik zakladnich nastaveni. K dispozici jsou nasledujici 
nastaveni. 

2^ Jakekoli funkce souvisejici s digitalni televizi (DVB) budou 
fungovat pouze v zemich nebo oblastech, kde je vysilan digitalni 
pozemni signal DVB-T (MPEG2). Overte si u mistniho prodejce, 
zda muzete prijimat signal DVB-T. I kdyzje tento televizor 
v souladu se specifikaci DVB-T, neni zaruceno zachovani 
kompatibility s budoucim digitalnlm pozemnim vysilanim DVB-T. 

V nekterych zemich nemusl byt urcite funkce k dispozici. 

1. Stisknete tlacltko POWERo na dalkovem ovladaci. 

Zobrazi se zprava „Start Plug & Play" s vybranou moznosti „OK”. 

2. Prislusny jazyk vyberte stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼. 

Stisknutim tlacitka ENTERS volbu potvrd'te. 

3. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte polozku „Prodejna" nebo ..Domacnost” a pote stisknete tlacltko 
ENTERS. 

2^ Pro nejlepsi obraz v domacim prostredi doporucujeme nastaveni televizoru na rezim Doma. 

2^ Rezim „Prodejna" je urcen pro pouziti v provozovne prodejce. 

2^ Pokud dojde k nahodnemu nastaveni rezimu „Prodejna“ a chcete se vratit do rezimu „Domacnost “ 
(standardni), postupujte takto: Stisknite tlaeltko hlasitosti na televizoru. Jakmile se zobrazi nabidka 
hlasitosti na obrazovce, stisknite a podrzte tlaeitko MENU na televizoru po dobu 5 sekund. 

4. Zobrazi se zprava „Zkontrolujte antenni vstup..” s vybranou moznosti „OK”. 

Stisknete tlacltko ENTERS 1 . 

2^ Zkontrolujte, zda je kabel anteny spravne pripojen. 

5. Prislusnou zemi vyberte stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼. 

Stisknutim tlacitka ENTERS volbu potvrd'te. 

6. Zobrazi se zprava „Nektere funkce DTV nemusi byt dostupne. Digitalni skenovani?”. 

Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte moznost „Ano” nebo „Ne". Pote stisknete tlacltko ENTERS . 

* Ano: Provede se nejprve vyhledavani analogovych programu a pote take automaticke vyhledavani digitalnlch 

programu. 

• Ne: Provede se pouze vyhledavani analogovych programu. 

2^ Tato funkce je podporovana ve vsech zemich s vyjimkou nasledujlcich zemi: Francie, Nemecko, 
Italie, Nizozemsko, Spanelsko, Svycarsko, Velka Britanie, Rakousko. 

7. Zobrazi se nabidka ..Automaticke ukladani” s vybranou volbou ..Start”. Stisknete tlacltko ENTERS . 

2^ Vyhledavani kanalu se spustl a ukonci automaticky. 

Zobrazi se nabidka pro vyhledavani kanalu DTV a kanal DTV je automaticky aktualizovan. 

2^ Pokud je kanal DTV aktualizovan, zdroj v seznamu zdroju v nabidce Vstup se automaticky zmeni 
na hodnotu DTV. 

Po ulozeni vsech dostupnych kanalu se zobrazi nabidka ..Nastaveni hodin”. 

2^ Proces ukladani do pameti muzete prerusit v libovolnem okamziku stisknutim tlacitka ENTERS . 
2^ Podrobny popis aktualizace kanalu DTV naleznete na strance 31 teto prirucky. 

Po ulozeni vsech dostupnych digitalnich kanalu se podle dane zeme zobrazi obrazovka pro vyber 
casoveho pasma. 

8. Stisknete tlacltko ENTERS . 

„Mesic”, ..Datum”, „Rok”, „Hod.” nebo ..minuty” vyberte stisknutim tlacitka ◄ nebo ►. 

..Mesic”, ..Datum”, „Rok”, „Hod.” nebo .minuty” nastavte stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼. 

2^ Hodnoty ..Mesic", ..Datum”, „Rok”, „Hod.” a ..minuty" muzete nastavit take stisknutim ciselnych 
tlacltek na dalkovem ovladani. 
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9. Stisknutim tlacitka ENTERS * 1 2 3 4 5 6 potvrd’te nastaveni. Zobrazi se zprava Dobrou zabavu. 

Po dokonceni stisknete tlacitko ENTERS. 

>- I v pripade, ze tlacitko ENTERS nestisknete, zprava po nekolika sekundach automaticky zmizi 

* Jazyk: Vyberte prislusnyjazyk. 

* Zeme: Vyberte prislusnou zemi. 

* Automaticke ukladani: Automaticky hleda a uklada mistne dostupne kanaly. 

» Nastaveni hodin: Nastavi aktualni cas na hodinach televizoru. 


Pokud chcete tuto funkci nastavit znovu... 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost ..Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

2. Stisknete znovu tlacitko ENTERS , cimz vyberete moznost 
..Plug & Play”. 

Dalsi podrobnosti o nastaveni moznosti naleznete na strane 11. 
5^ Funkce ..Plug & Play" je k dispozici pouze v rezimu TV. 


- Automaticke ukladani kanalu 

- Rucm ukladani kanalu 


Automaticke ukladant kanalu 

Muzete vyhledat mistne dostupne kmitoctove rozsahy (a dostupnost zavisi na dane zemi). 
Automaticky pridelena cisla programu nemuseji odpovidat skutecnym nebo pozadovanym cislum. 
Cisla vsak muzete seradit rucne a vymazat vsechny kanaly, ktere nechcete sledovat. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost ..kanal” a pote stisknete tlacitko ENTERS. 

2. Stisknutim tlacitka ENTERS vyberte moznost „Zeme”. 

3. Prislusnou zemi vyberte stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼. 

Stisknutim tlacitka ENTERS volbu potvrd'te. 

^ Nastaveni zeme v DTV neni zmeneno, prestoze jste zmenili nastaveni zeme v teto nabidce. 

(Viz strana 31) 

4. Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost ..Automaticke ukladani” a pote stisknete tlacitko 

ENTERS . 


Melodie : Vypnuto 

Zabava : Vypnuto 

Uspora energie : Vypnuto 
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Spustit Plug & Play 


& Zadat 0 Zpet 


: Velka Britanie [> 


I Automatickymaticke ukladani 

I Rucni ukladani _ 

Spravce kanalu 

Trldeni 

Jmeno 

« Jemne ladeni 

Zesilovac signalu : Vypnuto 
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5. Stisknete tlacitko ENTERS . 

5^ Televizor zacne ukladat do pameti vsechny dostupne kanaly. 

V pripade, ze kdykoli behem ukladani do pameti stisknete tlacitko ENTERS , proces se prerusi a 
znovu se zobrazi nabidka ..kanal”. 

6. Po ulozeni vsech dostupnych kanalu se zobrazi nabidka ..Trideni”. (Viz strana 15) 
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Rucrn ukladani kanalu 


Neni k dispozici v rezimu DTV nebo v rezimu externiho vstupu. 

Televizni kanaly, vcetne kanalu prijimanych pres kabelovou sit’, 
muzete ulozit sami. 

Pri rucnim ukladani kanalu muzete urcit: 

♦ zda ulozit ci neulozit kazdy jednotlivy nalezeny kanal, 

♦ cislo programu u kazdeho ulozeneho kanalu, ktery chcete 
oznacit. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE . 

2. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Rucni ukladani" a 
pote stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo ▼ a 
pote stisknete tlacitko ENTERE . 

4. Jakmile budete s nastavenim spokojeni, stisknete tlacitko 

ENTERE . 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


& 




Kanal 


Zeme : Velka Britanie 

Automatickymaticke ukladani _ 

| Rucni ukladani 
Spravce kanalu 
Trideni 
Jmeno 
Jemne ladeni 

Zesilovac signalu: Vypnuto 
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♦ Program (Cislo programu, ktere ma byt kanalu prirazeno) 

- Opakujte stisknuti tlacitka A nebo ▼, dokud nenajdete spravne cislo. 

Cislo kanalu Ize rovnez zadat primo pomoci ciselnych tlacitek (0~9) na dalkovem ovladaci. 


♦ System barev : Automaticky/PAL/SECAM/NTSC4.43 

- Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte pozadovany barevny standard. 

♦ Zvuk: BG/DK/I/L 

- Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte pozadovany zvukovy standard. 

♦ Kanal (Pokud znate cislo kanalu, ktery ma byt ulozen) 

- Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte polozku C (kanal s antennim prijmem) nebo S (kanal s 
kabelovym prijmem). 

- Stisknutim tlacitka ► a naslednym stisknutim tlacitka A nebo V vyberte pozadovane cislo. 

^ Cislo kanalu Ize rovnez zadat primo pomoci ciselnych tlacitek (0~9) na dalkovem ovladaci. 

5^ Pokud neni slyset zadny zvuk nebo je zvuk neobvykly, znovu vyberte pozadovany zvukovy 

standard. 

♦ Vyhledavanl (Pokud neznate cisla kanalu) 

- Stisknutim tlacitka A nebo T spust’te vyhledavanl. 

- Tuner prochazi kmitoctovy rozsah, dokud se na obrazovce neobjevi prvni nebo vami vybrany kanal. 


♦ Ulozit (Pokud ukladate kanal a prirazene cislo programu) 
- Nastavte hodnotu „OK” stisknutim tlacitka ENTERE . 

>- Rezim kanalu 


P (Rezim Program): Po naladeni byla stanicim, ktere vysilaji ve vasi oblasti, prirazena cisla 
pozic od POO do P99. V tomto rezimu Ize kanal vybrat zadanim cisla pozice. 

- C (Rezim Kanal s antennim prijmem) V tomto rezimu Ize kanal zvolit zadanim cisla prirazeneho 
kazde stanici vysilajici terestricky. 

- S (Rezim Kanal s kabelovym prijmem): V tomto rezimu Ize kanal vybrat zadanim cisla 
prirazeneho stanici prijimane pres kabel. 
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| Pridam/uzamceni kanalu 

Nenl k dispozici v rezimu DTV nebo v rezimu externlho vstupu. 





Pomoci Spravce kanalu muzete snadno uzamykat nebo 


Zeme : Velka Britanie 

> 

pridavat kanaly. 

© 

Rucni ukladani 


1. Stisknete tlacitko MENU® . Zobrazl se nabldka. 

Pomoci tlacltka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTER® . 

2. Pomoci tlacltka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Spravce kanalu” a 
pote stisknete tlacitko ENTER® . 

% 

Trideni 

Jmeno 

Jemne laden! 

> 

> 
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♦ Pridani kanalu 

Kanaly je mozne pridavat pomoci seznamu kanalu. 

3. Vyberte moznost Seznam kanalu stisknutlm tlacltka 

ENTER® . 

4. Stisknutim tlacltek A, ▼ , ◄ nebo ► prejdete na pole (El), 
vyberte kanal, ktery ma byt pridan, a stisknutlm tlacltka 
ENTER® jej pridejte. 

>- Pokud znovu stisknete tlacitko ENTER® , symbol (V) 
vedle kanalu zmizi a kanal nenl pridan. 

>- „ B" je aktivnl, pokud je moznost „Detsky zamek” 
nastavena na hodnotu „Zapnuto”. 

♦ Uzamykani kanalu 

Tato funkce umoznuje zabranit neopravnenym uzivatelum, 
naprlklad detem, ve sledovanl nevhodnych poradu, a to 
potlacenlm audio a video signalu. 

5. Pomoci tlacltka A nebo T vyberte moznost „Detsky zamek” a 
pote stisknete tlacitko ENTER® . 

6. Pomoci tlacltka A nebo T vyberte moznost „Zapnuto” a pote 
stisknete tlacitko ENTER® . 

7. Pomoci tlacltka A nebo T vyberte moznost „Seznam kanalu” 
a pote stisknete tlacitko ENTER®. 

8. Stisknutlm tlacltek A, T, ◄ nebo ► prejdete na pole „fl”, 
vyberte kanal, ktery chcete uzamknout, a stisknete tlacitko 

ENTER® . 

>■ Pokud znovu stisknete tlacitko ENTER® , symbol (s/) 
vedle kanalu zmizi a zamek kanalu se zrusl. 

Pokud je detsky zamek aktivovan, zobrazl se modre pozadl. 

9. Stisknutlm tlacltka EXIT tento rezim ukoncete. 

Vyberem moznosti „Zapnuto" nebo „Vypnuto” v nabidce „Detsky 
zamek” muzete snadno aktivovat nebo deaktivovat kanaly 
vybrane ve sloupci „ U ”. 


& 




jjpi | Seznam kanalu 


Spravce kana l u 


IO 


Detsky zamek : Vypnuto D> 


^ Posunuti E*Zadat O Zpet 



Program ® Q 



4% Posunuti E'Zadat 

^ Strana ‘J) Zpet 


(ft]Tyto volby muzete vybrat jednoduchym stisknutlm tlacltka 
CH LIST na dalkovem ovladanl. 



[nx/Mix] [rsize~] [~DMA~] 
[e.mqde] [ch listI^^^ 10 ^ 



G3 CUD D* 
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Usporadam ulozenych kanalu 


Tato operace umoznuje zmenit cisla programu ulozenych 
kanalu. 

Tuto operacl bude pravdepodobne treba provest po 
automatlckem ulozeni. 

2^ Neni k dispozici v rezimu DTV nebo v rezimu externiho vstupu. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTER®. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Trideni” a pote 
stisknete tlacitko ENTER® . 

3. Opakovanym stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte cislo kanalu, 
ktery chcete zmenit. Stisknete tlacitko ENTER® . 

2^ Vybrane cislo a nazev kanalu se presunou na pravou stranu. 

4. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ prejdete na pozici, kterou chcete 
zmenit, a pote stisknete tlacitko ENTER® . 

2^ Zvoleny kanal nahradi puvodni kanal ulozeny pod timto 
cislem. 

5. Kroky 3 az 4 opakujte u dalsiho kanalu, ktery chcete seradit. 

6. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


TV 


© 

Zeme : Velka Britanie > 

Automatickymaticke ukladani > 

Rucni ukladani > 

Spravce kanalu 

% 

1 Trideni I 

Jmeno > 

Jemne ladeni > 

Zesilovac signalu : Vypnuto > 





TV 



Program K. Jmeno 

© 

A 

0 C- 

% 

1 > 


2 C16 

3 C3 

4 SI 

V 
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Prirazovani nazvu kanalu 


Nazvy jsou kanalum prirazovany automaticky, pokud jsou 
vysilany informace o kanalu. Tyto nazvy Ize zmenit na nove 
nazvy. 

2^ Neni k dispozici v rezimu DTV nebo v rezimu externiho vstupu. 
1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTER® . 

Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Jmeno” a pote 
stisknete tlacitko ENTER® . 

V pripade potreby stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte kanal, 
kteremu ma byt pridelen novy nazev. Stisknete tlacitko 

ENTER® . 

2^ Volici lista je zobrazena okolo okenka pro nazev. 


: Velka Britanie > 


2 . 


Automatickymaticke ukladani 

Rucni ukladani 
Spravce kanalu 

Trideni _ 

| Jmeno 
Jemne laden! 

Zesilovac signalu: Vypnuto 
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Pro... 


Navrat na predchozi pismeno 


Potvrzeni nazvu 


Proved'te... 





« r : 

Volbu pismene, cisla nebo 
symbolu 

Stisknete tlacitko A nebo T. 

4K 

4 SI 



V 

Prechod na dalsi pismeno 

Stisknete tlacitko ►. 
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Stisknete tlacitko ◄. 


Stisknete tlacitko ENTER®. 


2^ K dispozici jsou nasledujici znaky: Pismena abecedy (A~Z) 

/ Cisla (0—9) / Zvlastni znaky (+, -, *, /, mezera) 

5. Opakujte kroky 3 az 4 pro kazdy kanal, kteremu chcete priradit novy nazev. 

6. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 
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Jemne vyladeni prijmu kanalu 


Pomoci jemneho ladeni manualne nastavte optimalnl prijem 
kanalu. 

>- Neni k dispozici v rezimu DTV nebo v rezimu extemiho vstupu. 

1. Pomoci ciselnych tlacitek primo zvolte kanal, ktery chcete jemne 
vyladit. 

2. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Jemne ladeni" a 
pote stisknete tlacitko ENTERE . 

4. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► proved’te jemne ladeni. 

Stisknete tlacitko ENTERE . 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

Jemne vyladene kanaly, ktere byly ulozeny, jsou v zahlavi 
kanalu oznaceny hvezdickou “*” vpravo vedle cisla kanalu. 

Cislo kanalu je zobrazeno cervene. 

^ Chcete-li obnovit jemne ladeni, vyberte stisknutim tlacitka 
▲ nebo T volbu „Obnovit” a potom stisknete tlacitko 
ENTERE . 


TV 


m 

Zeme : Velka Britanie > 

Automatickymaticke ukladani > 

Rucni ukladani > 

Spravce kanalu > 

Trideni > 

Jmeno 

& 

* 

|e| 

| Jemne ladeni | 

Zesilovac signalu : Vypnuto > 
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| Obnovit | 


^►Nastaveni Q>Ulozit O Zpet 


Zesilovac signalu 

Pouzivate-li televizor v oblasti se slabym signalem, muze 
prijem zlepsit funkce LNA (nizkosumovy predzesilovac zesiluje 
prichozi signal). 

Neni k dispozici v rezimu DTV nebo v rezimu extemiho vstupu. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Zesilovac signalu" 
a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Zapnuto” nebo 
„Vypnuto”. 

Stisknete tlacitko ENTERE. 

4. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


TV 

P 

& 

% 

«> 


Kanal 


Zeme 


: Velka Britanie > 


Automatickymaticke ukladani 

Rucni ukladani 
Spravce kanalu 
Trideni 
Jmeno 
Jemne ladeni 

Zesilovac signalu: Vypnuto 


& 

% 

« 
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-kanal- " 


Zeme : Velka Britanie 

Automatickymaticke ukladani 

Rucni ukladani 
Spravce kanalu 
Trideni 
Jmeno 
Jemne ladeni 


esilovac signalu 
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Zmena standardu obrazu 


Muzete vybrat typ obrazu, ktery nejlepe vyhovuje vasim 
pozadavkum. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Stisknutim tlacitka ENTER® vyberte moznost „Obraz". 

2. Dalsim stisknutim tlacitka ENTER® vyberte moznost „Rezim”. 

3. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte pozadovany obrazovy efekt. 
Stisknete tlacitko ENTER®. 

4. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

♦ Dynamicky: Zvoli obraz s vysokym rozlisenim pro svetlou 

mistnost. 

♦ Standardni: Zvoli obraz s optimalnim zobrazenim pro bezne 

prostredi. 

♦ Film: Zvoli obraz pro priznive zobrazeni ve tmave mistnosti. 

Obrazovy rezim musi byt nastaven pro kazdy vstupni zdroj 
zvlast'. 

Snadne nastaveni 

1. Stisknete tlacitko TOOLS na dalkovem ovladaci. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Rezim obrazu”. 

3. Pomoci tlacitka ◄ nebo ► vyberte pozadovany obrazovy rezim. 

4. Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT nebo TOOLS. 



Podsviceni 

Kontrast 

Jas 

Ostrost 

Barvy 


Dynamicky 


Podrobne nastaveni 
VDalsi 

▼ Posunuti ©Zadat O Zpet 



Zvuk Rezim 

: Vlast.nastav. 

Casovac - spanek 

Vypnuto 

SRS TS XT 

Vypnuto 

Uspora energie 

Vypnuto 

Dualni l-ll 

Mono 

v Posunuti Nastaveni ->ip Konec 
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Uprava vlastniho nastaveni obrazu 

Televizor nabizi nekolik moznosti umoznujicich nastavit kvalitu 
obrazu. 

1. Chcete-li vybrat pozadovany obrazovy efekt, postupujte podle 
pokynu 1 az 3 v casti „Zmena standardu obrazu” na strane 17. 

2. Stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte pozadovanou polozku. 
Stisknete tlacitko ENTER®. 

3. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► snizte nebo zvyste hodnotu 
pozadovane polozky. Stisknete tlacitko ENTER®. 

4. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


Nastavene hodnoty se ulozi podle zvoleneho obrazoveho rezimu. 

V rezimu PC Ize provadet zmeny pouze u polozek „Podsviceni“, „Kontrast“ a „Jas“. 

V rezimech TV, Ext., AV a S-Video systemu PAL nelze pouzivat funkci „Odstin". 

Vyberem moznosti “Obnovit” se rnuzete vratit k vychozimu nastaveni obrazu od vyrobce. 
(Postupujte podle pokynu v casti “Navrat k vychozimu nastaveni obrazu od vyrobce" na strane 19.) 


♦ Podsviceni: Jas obrazovky Ize upravit nastavenim jasu 

podsviceni displeje LCD. (0—10) 

♦ Kontrast: Nastavi svetlost nebo tmavost mezi predmety a 

pozadim. 

♦ Jas: Nastavi jas cele obrazovky. 

♦ Ostrost: Nastavi obrysy predmetu na vyssi nebo nizsi 

ostrost. 

4 Barvy: Nastavi svetlejsi nebo tmavsi barvy. 

4 Odstin: Upravi barvu objektu dodanim vice cerveneho 
nebo zeleneho tonu pro prirozenejsi vzhled. 



Konfigurace podrobnych nastaveni obrazu 

Vyberte barevny ton, ktery je pro vase oci nejpfijemnejsi. 

1 . Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Stisknutim tlacitka ENTER® vyberte moznost „Obraz”. 

2. Stisknutim tlacitka ENTER® vyberte moznost „Rezim". 

Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Standardni“ 
nebo „Film“, pak stisknete tlacitko ENTER®. 

3. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Podrobne 
nastaveni" a pote stisknete tlacitko ENTER®. 

4. Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼ a 
pote stisknete tlacitko ENTER®. 

5. Jakmile budete s nastavenim spokojeni, stisknete tlacitko 
ENTER®. 

6. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

Moznost „Podrobne nastaveni" je k dispozici v rezimech 
„Standardnl" nebo „Film”. 

V rezimu PC Ize mezi polozkami „Podrobne nastaveni" 
provadet zmeny pouze u polozek „Dynamicky Kontrast", 

„Gamma“ a „Vyvazeni bile". 

4 Nastaveni cerne: Vypnuto/Nizka/Stredm'A/ysoke 

Graven cerne rnuzete vybrat primo na obrazovce, cimz upravite hloubku obrazovky. 
4 Dynamicky kontrast: Vypnuto/Nizka/StredniA/ysoke 

Kontrast obrazovky rnuzete upravit tak, abyste dosahli optimalniho nastaveni. 


Rezim 
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Kontrast 
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Barvy 
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% 
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♦ Gamma: -3 ~ +3 

Muzete nastavit intenzitu zakladnich barev (cervena, zelena, modra). 

Opakovane tisknete tlacitko ◄ nebo ►, dokud nedosahnete optimalniho nastaveni. 

♦ Kolorim. Prostor: Automaticky/Prirozeny/Vlast.nastav. 

Barevna skala je matici barevnych souradnic slozena z barev „Cervena“, „Zelena“ a „Modra“. 

Vyberte si oblibenou barevnou skalu a vychutnejte si svet prirozenych barev. 

♦ Automaticky: Automaticky kolorimetricky prostor automaticky nastavi co nejprirozenejsi barvy v 

zavislosti na zdrojich programu. 

♦ Prirozeny: Prirozeny kolorimetricky prostor nabizi hluboke a bohate odstiny barev. 

♦ Vlast.nastav.: Nastavi barevny rozsah die vasich pozadavku. 

2^ Vlastni nastaveni barevne skaly 

Barvy: Cervena/Zelena/Modra/ZIuta/Azurova/Purpur. 

Slouzi k nastaveni barevneho rozsahu podle vlastnich pfedstav.Pri nastaveni moznosti „Kolorim. 
Prostor" na hodnotu „Vlast.nastav.“ je k dispozici moznost „Barvy“. 

Stisknutim tlacitka A nebo T Ize vybrat moznost „Cervena“, „Zelena“, „Modra“, „Zluta“, „Azurova“ 
nebo „Purpur.“. Stisknete tlacitko ENTERcs 1 . 

Cervena/Zelena/Modra: V nabidce „Barvy“ Ize nastavit hodnoty RGB pro vybranou barvu. 
Stisknutim tlacitka A nebo T Ize vybrat moznost „Cervena“, „Zelena“ nebo „Modra“ a provest 
zmenu. Stisknete tlacitko ENTERE 1 . 

Hodnotu dane polozky Ize snizit ci zvysit stisknutim tlacitka ◄ nebo ►. 

Stisknete tlacitko ENTERE. 

Obnovit: Slouzi k obnoveni vychozich hodnot barevne skaly. 

♦ Vyvazeni bile: Posun cervene/Posun zelene/Posun modreA/ice cervene/Vice zelene/Vice modre/ 
Obnovit 

Muzete upravit teplotu barev pro dosazeni prirozenejsiho obrazu. 

Posun cervene/Posun zelene/Posun modreA/ice cervene/Vice zelene/Vice modre: Zmena hodnoty 
nastaveni obnovi upravenou obrazovku. 

Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo T a pote stisknete tlacitko ENTERE. 
Opakovane tisknete tlacitko ◄ nebo ►, dokud nedosahnete optimalniho nastaveni. 

Obnovit: Drive upravene vyvazeni bile se vrati na vychozi nastaveni od vyrobce. 

♦ Plet’ove odstiny: -15 ~ +15 

V obrazku Ize zduraznit ruzovy odstin tvare. 

Opakovane tisknete tlacitko ◄ nebo ►, dokud nedosahnete optimalniho nastaveni. 

Zmena hodnoty nastaveni obnovi upravenou obrazovku. 

♦ Zvyrazneni okraju: Vypnuto/Zapnuto 

V obrazku Ize zduraznit obrysy predmetu. 

♦ xvYCC: Vypnuto/Zapnuto 

Pri sledovani filmu z externiho zarizeni (napr. prehravace DVD), pripojeneho ke konektorum 
komponentniho vstupu nebo vstupu HDMI, Ize nastavenim rezimu xvYCC na hodnotu „Zap“ zvysit 
podrobnost a kolorimetricky prostor. Tato funkce je mozna pouze pri nastaveni obrazoveho rezimu na 
rezim Film. 

5^ K dispozici jen v nabidkach „HDMI“ a „Komponent“ v rezimu „Film“. 

Pokud je aktivni funkce xvYCC, nelze zvolit funkci PIP. 

Navrat k vychozimu nastaveni obrazu od vyrobce_ 

Muzete se vratit k vychozimu nastaveni obrazu od vyrobce. 

1. Chcete-li vybrat pozadovany obrazovy efekt, postupujte podle 
pokynu 1 az 3 v casti „Zmena standardu obrazu" na strane 17. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Obnovit” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Stisknutim tlacitka A nebo Y vyberte moznost „OK" nebo 
„Zrusit”. Stisknete tlacitko ENTERE. 

4. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

^ Funkce „Obnovit” bude nastavena pro kazdy obrazovy rezim. 
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Konfigurace moznosti obrazu 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Stisknutim tlacitka ENTER® vyberte moznost „Obraz". 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Obraz - moznosti" a 
pote stisknete tlacitko ENTER®. 

3. Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo ▼ a 
pote stisknete tlacitko ENTER®. 

4. Jakmile budete s nastavenim spokojeni, stisknete tlacitko 

ENTER®. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

V rezimu PC Ize provadet pouze zmeny moznosti „Obraz 
- moznosti" pouze v polozkach „Teplota barev" a „Format“. 

♦ Teplota barev: Studene barvy2/Studene barvyl/Normalni/ 

Teple barvyl/Teple barvy2 

Vyberte barevny ton, ktery je pro vase oci nejprijemnejsi. 

Muzete vybrat velikost obrazu, ktera nejlepe vyhovuje vasim 
pozadavkum. 

Nastavene hodnoty se ulozi podle zvoleneho obrazoveho 
rezimu. 

Polozky „Teple barvyl" a „Teple barvy2“ jsou aktivovany pouze v rezimu obrazu „Film“. 

♦ Format: Automat. format/16:9/Siroky zoom/Zvetseni/4:3/Pouze skenovani 

Muzete vybrat velikost obrazu, ktera nejlepe vyhovuje vasim pozadavkum. 

♦ Automat, format: Automaticky nastavi velikost obrazu na pomer „16:9". 

♦ 16 :9: Nastavi velikost obrazu na 16:9, ktera je vhodna pro prehravani DVD nebo sirokouhle vysilani. 

♦ Siroky zoom: Zvetseni formatu obrazu na velikost vetsi nez 4:3. 

♦ Zvetseni: Zvetsuje obraz o formatu 16:9 (ve svislem smeru), aby se co nejlepe prizpusobil velikosti 

obrazovky. 

♦ 4:3: Je vychozim nastavenim pro videonahravky nebo bezne vysilani. 

♦ Pouze skenovani: Tuto funkci vyuzijete pro zobrazeni celeho obrazu bez ofezu, pokud je vstupni signal HDMI 

(720p/1080i/1080p) nebo Komponentni (1080i/1080p). 

Funkce „Automat. format” je dostupna pouze v rezimu „TV, „DTV" „Ext.1”, „Ext.2”, „AV” a „ 
S-Video”. 

V rezimu PC Ize mohou byt nastaveny pouze rezimy „16:9" a „4:3”. 

^ Nastaveni Ize upravit a ulozit ke kazdemu externimu zarizeni pripojenemu na vstup televizoru. 

Pri zobrazeni statickeho obrazku po dobu delsi nez dve hodiny rnuze dojit k docasnemu zhorseni 
obrazu. 

^ Siroky zoom: Obrazovku muzete posouvat nahoru nebo dolu pomoci tlacitek A nebo T po 
zvoleni polozky HI stisknutim tlacitka ► nebo ENTER®. 

Zvetseni: Vyberte polozku B stisknutim tlacitka ◄ nebo ►. Pomoci tlacitka A nebo ▼ posunujte 
obraz nahoru a dolu. Po vyberu polozky ■ pouzijte tlacitko A nebo ▼ ke zvetseni nebo zmenseni 
formatu obrazu ve svislem smeru 

^ Pri nastaveni dvojiteho rezimu (dH , □□ ) v rezimu PIP nelze nastavit moznost ..Format obrazut”. 
Po vyberu moznosti „Pouze skenovani" v rezimu HDMI (1080i/1080p) nebo Component 
(1080i/1080p): Vyberte polozku H stisknutim tlacitka ◄ nebo ►. Pomoci tlacitek A, ▼, ◄ nebo 
► Ize pohybovat obrazem. 

Obnovit: Pomoci tlacitka ◄ nebo ► vyberte moznost „Reset“, pote stisknete tlacitko ENTER®. 
Lze inicializovat nastaveni. 
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♦ Rezim obrazu:16:9/Siroky zoom/Zvetseni/4:3 

Pri nastaveni velikosti obrazu na moznost Automat. format v sirokouhle televizi s uhloprickou 16:9, 
muzete nastavit velikost obrazu na hodnotu 4:3 WSS (Wide Screen Service) nebo nenastavovat 
zadnou hodnotu. Jednotlive evropske zeme vyzaduji ruzne velikosti obrazu, takze tuto funkci vybiraji 
uzivatele. 

♦ 16:9: Nastavi obraz do sirokouhleho rezimu 16:9. 

♦ Siroky zoom: Zvetseni formatu obrazu na velikost vetsi nez 4:3. 

♦ Zvetseni: Zvetsi format obrazu na obrazovce ve svislem smeru. 

♦ 4:3: Nastavi obraz do normalniho rezimu 4:3. 

>■ Tato funkce je dostupna pouze v rezimu „Automat. format". 

Tato funkce neni v rezimu PC, Komponent nebo HDMI dostupna. 

♦ Digitalni NR: Vypnuto/Nizka/Stredni/Vysoke/Automaticky 

Pokud je signal prijimany vasim televizorem slaby, muzete aktivovat funkci Digitalni redukce sumu. 

Tim se omezi vliv atmosferickych poruch a pripadne vicenasobne zobrazovani prvku na obrazovce. 
Ked'je signal slaby, vyberte jednu z ostatnych moznosti, kym sa nezobrazi najlepsi obraz. 

♦ DNIe: Vypnuto/Demo/Zapnuto 

Tento televizor je vybaven funkci DNIe za ucelem zajisteni vysoke vizualni kvality. Nastavite-li funkci 
DNIe na hodnotu Zapnuto, bude aktivovana pri sledovani obrazovky. 

Nastavite-li funkci DNIe na hodnotu Demo, muzete se na obrazovce podivat na obraz s pouzitim 
funkce DNIe i na normalni obraz, abyste ziskali nazornou ukazku. Pri pouziti tohoto nastaveni uvidite 
rozdil ve vizualni kvalite. 

>■ DNIeTM (Digital Natural Image engine) [DNie~l 

Tato funkce prinasi detailnejsi obraz s redukci sumu 3D a zvyraznenim detailu, kontrastu a bile. 
Novy algoritmus kompenzace obrazu poskytuje jasnejsi, cistsi a detailnejsi obraz. Technologie 
DNIeTM prizpusobi vasim ocim libovolny signal. 

Tato funkce neni dostupna v rezimu „Film“ a „Standardni“. 

♦ Uroven cerne HDMI: Normalni/Nizka 

Urovefi cerne muzete vybrat primo na obrazovce, cimz upravite hloubku obrazovky. 

>■ Tato funkce je aktivni, pouze pokud je externi vstup pripojen k rozhrani HDMI (signal RGB). 

♦ Movie Plus: Vypnuto/Nizka/Stredni/VysokeDemo (LE32A656) 

Uvidite prirozenejsi barvu lidske pokozky a zretelny text i pri dynamickych scenach. 

Tuto funkci pouzivejte pri sledovani filrnu. 

>■ Tato funkce neni dostupna v rezimech „Siroky zoom" a „Zvetseni“. 

>■ Tato funkce neni k dispozici, pokud je moznost „PIP“ nastavena na hodnotu „Zapnuto“. 

Neni podporovano v rezimu HDMI 1080p/24Hz. 

♦ Motion Plus 100Hz : Vypnuto/Nizka/Stredni/VysokeDemo (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 

Odstranuje smouhy v rychle se pohybujicich scenach a zajist’uje tak cistsi obraz. 

Tato funkce neni dostupna v rezimu PC. 

Pokud povolite moznost “Motion Plus 100Hz", rnuze se na obrazovce objevit sum. Pokud nastane 
tato situace, nastavte moznost “Motion Plus 100Hz" na hodnotu “Vypnuto” nebo vyberte nekterou z 
dalsich moznosti. 

♦ Rezim pouze modra: Vypnuto/Zapnuto 

Tato funkce slouzi odbornikum pro promefovani audiovizualnich zarizeni. Funkce zobrazuje pouze 
modry signal po odebrani cerveneho a zeleneho signalu z videosignalu za ucelem poskytnuti efektu 
modreho filtru, ktery se pouziva k nastaveni moznosti Color a Tint videozarizeni, napr. prehravacu 
DVD, domacich kin atd. 

Pomoci teto funkce Ize nastavit moznosti Color a Tint na pozadovane hodnoty odpovidajici urovni 
signalu jednotlivych videozarizeni pomoci vzoru barevnych pruhu pro barvy Cervena/Zelena/Modra/ 
Azurova/Purpur./ZIuta, aniz by bylo nutne pouzit dalsi modry filtr. 

Rezim „Rezim pouze modra" je k dispozici pouze pri nastaveni rezimu obrazu na moznosti „Film“ 
nebo „Standardni“. 
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Sledovani obrazu v obraze (PIP) _ 

V hlavnim obraze muzete zobrazit podobraz nastaveneho 
programu nebo videovstupu. Timto zpusobem muzete obraz 
nastaveneho programu nebo videovstupu z kterehokoli 
pripojeneho zarizeni sledovat pri soucasnem sledovani 
hlavniho obrazu. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost ..Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERG. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „PIP” a pote 
stisknete tlacitko ENTERG. 

3. Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo ▼ a 
pote stisknete tlacitko ENTERG. 

4. Jakmile budete s nastavenim spokojeni, stisknete tlacitko 

ENTERG. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

Pokud pouzivate hlavni obrazovku pro sledovani hry nebo 
pro karaoke, pusobi obraz v okne pro funkci PIP ponekud 
neprirozenym dojmem. 
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Snadne nastaveni 

1 . Stisknete tlacitko TOOLS na dalkovem ovladaci. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo V vyberte moznost „PIP“, pak 
stisknete tlacitko ENTERG. 

3. Stisknutim tlacitka A nebo V vyberte konkretni polozku. 

4. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte pozadovanou moznost. 

5. Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT nebo TOOLS. 

♦ PIP: ZapnutoA/ypnuto 

Muzete zapnout nebo vypnout funkci obrazu v obraze (PIP). 


Hlavni obraz 

Vlozeny obraz 

Komponent 

TV, Ext.1, Ext.2, AV, DTV 

HDMI 1, 2, 3,4 

TV, Ext.1, Ext.2, AV, DTV 

PC 

TV, Ext.1, Ext.2, AV, DTV 


Nastroie 

Anynett (HDMI-CEC| 


Rezim obrazu 

: Standardni 

Zvukovy rezim 

: Vlast.nastav. 

Casovac - spanek 

Vypnuto 

SRS TS XT 

Vypnuto 

Uspora energie 

Vypnuto 
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♦ Zdroj 

Muzete zvolit zdroj pro podobraz. 


♦ Format: C3 / CD / HI 

Muzete zvolit format pro podobraz. 

Jestlize je hlavni obraz v rezimu „HDMI“, je k dispozici nastaveni „Format“. 


♦ Pozice: CS / (13 / EH / ED 
Muzete zvolit pozici podobrazu. 


>■ Ve dvojitem rezimu (□□, □□) nelze vybrat moznost „Pozice“. 


♦ Program 

Kanal podobrazu je mozne vybrat, pouze pokud je polozka „Zdroj” nastavena na hodnotu „TV" 
nebo „DTV". 
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Zvukove funkce 


1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Zvuk” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS'. 

2. Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo ▼ a 
pote stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Jakmile budete s nastavenim spokojeni, stisknete tlacitko 

ENTERS. 

4. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

♦ Rezim: Standardni/Hudba/Film/Rec/Vlast.nastav. 

Je mozne vybrat typ specialniho zvukoveho efektu, ktery se ma 
pro dane vysilani pouzivat. 

Snadne nastaveni 

1. Stisknete tlacitko TOOLS na dalkovem ovladaci. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Zvukovy 
rezim". 


_Zvuk_ 


I Rezim 


: Vlastnastav. [> I 


* 


Ekvalizer l> 

SRS TS XT : Vypnuto > 

Automat, hlasitost : Vypnuto > 

Reproduktoru TV: Zapnuto > 
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Anynet+ (HDMI-CEC) 

Rezim obrazu : Standardni 


I Zvukovy rezim ~ 
Casovac - spanek 
SRS TS XT 
Uspora energie 
Dualni l-ll 

^ Posunuti it 


Vlast.nastav. 

Vypnuto 

Vypnuto 

Vypnuto 

Mono 


3. Pomoci tlacitka ◄ nebo ► vyberte pozadovany zvukovy rezim. 

4. Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT nebo TOOLS. 


♦ 


♦ 



Ekvalizer: Stereovaha/100Hz/300Hz/1 kHz/3kHz/10kHz 

TNekolik nastaveni tohoto televizoru umoznuje ovladat kvalitu 
zvuku. 

Jestlize zmenite nastaveni techto polozek, rezim zvuku se 
automaticky prepne na hodnotu ..Vlast.nastav.”. 


SRS TS XT: Vypnuto/Zapnuto 

TruSurround XT je patentovana technologie SRS, ktera resi problem s prehravanim vicekanaloveho 
(5,1) obsahu pres dva reproduktory. Technologie TruSurround poskytuje skvely virtualni zvukovy 
zazitek pri pouziti v jakemkoliv dvoureproduktorovem prehravacim systemu, vcetne vestavenych 
reproduktoru v televizoru. Je pine kompatibilni se vsemi vicekanalovymi formaty. 


Snadne nastaveni 

1. Stisknete tlacitko TOOLS na dalkovem ovladaci. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte moznost „SRS TS XT“. 

3. Pomoci tlacitka ◄ nebo ► vyberte „Vypnuto“ nebo „Zapnuto“. 

4. Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT nebo TOOLS. 



Anynet+ (HDMI-CEC) 


Rezim obrazu 

: Standardni 

Zvukovy rezim 

: Vlast.nastav. 

Casovac - spanek 

Vypnuto 

1 SRS TS XT 

◄ Vvonuto ► 1 

Uspora energie 

Vypnuto 

Dualni l-ll 

Mono 
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SRSC#]) 


TruSurround XT, SRS a symbol c»o jsou ochranne znamky spolecnosti SRS 
Labs, Inc. Technologie TruSurround XT je pouzita na zaklade licence udelene 
spolecnosti SRS Labs, Inc. 


* Automat, hlasitost: Vypnuto/Zapnuto 

Kazda vysilajici stanice pouziva vlastni nastaveni signalu, proto neni snadne upravovat hlasitost s 
kazdou zmenou kanalu. Tato funkce umoznuje automaticky upravit hlasitost pozadovaneho kanalu 
tak, ze snizi zvukovy vystup v pripade vysokeho modulacniho signalu nebo zvysi zvukovy vystup v 
pripade nizkeho modulacniho signalu. 


Cestina - 23 




















♦ Reproduktoru TV: Vypnuto/Zapnuto 

Pokud chcete poslouchat zvuk pres samostatne reproduktory, vypnete interni zesilovac. 

5=- Je-li moznost „Reproduktoru TV" nastavena na hodnotu „ Vypnuto", nejsou tlacitka ^ +, ^ - a 
MUTEfunkcni. 

5=- Pokud je moznost „Reproduktoru TV“ nastavena na hodnotu „Vypnuto“, je v nabidce „Zvuk“ 
funkcni pouze moznost „Vyberzvuku" (v rezimu PIP). 

♦ Vyber zvuku: Hlavni obraz/Podobraz 

Pokud je aktivni funkce PIP (Obraz v obraze), miizete poslouchat zvuk podobrazu. 

- Hlavni obraz: Slouzi k poslechu zvuku hlavniho obrazu. 

- Podobraz: Slouzi k poslechu zvuku podobrazu. 


nniDOLBYl 

Vyrobeno v licenci spolecnosti Dolby Laboratories. 

Oznaceni Dolby a symbol dvojiteho pismene D jsou ochranne znamky 

DIGITAL 

spolecnosti Dolby Laboratories. 


Vyber zvukoveho rezimu _ 

Rezim zvuku Ize nastavit v nabidce „Nastroje“. 

Kdyz nastavite moznost „Dualni l-ll“, zobrazi se na obrazovce 
aktualni zvukovy rezim. 

1. Stisknete tlacitko TOOLS na dalkovem ovladaci. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte moznost „Dualni l-ll 

3. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte pozadovanou moznost. 

4. Stisknete tlacitko ENTERS 1 . 



Typ zvuku 

Dualni 1/2 

Vychozi 


Mono 

MONO 

Automaticka 

A2 Stereo 

Stereo 

STEREO » MONO 

zmena 


Dual 

Dualni 1 « Dualni 2 

Dualni 1 


Mono 

MONO 

Automaticka 

NICAM 

Stereo 

MONO » STEREO 

zmena 

Stereo 

Dual 

r>MONO « Dualni 1 n 
-Dualni 2 * 

Dualni 1 



Anynet+ (HDMI-CEC) 
Rezim obrazu 

Zvukovy rezim 
Casovac - spanek 
SRS TS XT 

Uspora energie 

Standardni 

Vlast.nastav. 

Vypnuto 

Vypnuto 

Vypnuto 

1 Dualni l-ll 

◄ Mono ► 1 


± Posunuti ii Nastaveni -[| Konec 


Pokud je stereofonni signal slaby a dojde k automatickemu prepnuti, pak prepnete do rezimu Mono. 
5=- Tato funkce je aktivovana jen se stereofonnim zvukovym signalem. Pri monofonnim zvukovem signalu 
se deaktivuje. 

3=*- Tato funkce je dostupna pouze v rezimu Analog TV. 


Pripojem sluchatek (prodava se samostatne) 

K televizoru muzete pripojit sadu sluchatek, pokud chcete televizni 
program sledovat, aniz byste rusili dalsi osoby v mistnosti. 

Zapojite-li konektor sluchatek do odpovidajiciho portu, jsou v nabidce 
Sound pristupne (v rezimu PIP) pouze volby „Automat. hlasitost" a 
„Vyber zvuku“. 

Delsi pouzivani sluchatek s vysokou hlasitosti rnuze poskodit sluch. 

5=- Pri pripojeni sluchatek k systemu nebude vychazet zadny zvuk z 
reproduktoru. 

Hlasitost sluchatek a hlasitost televizoru se nastavuje odlisne. 
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Nastaveni a zobrazeni aktualniho casu 



5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

>■ Aktualnl cas se zobrazi pri kazdem stisknuti tlacitka INFO. 

Rok, Mesic, Datum, Hod. a minuty muzete nastavit take stisknutim ciselnych tlacltek na dalkovem 
ovladanl. 


Nastaveni casovace usinani _ 

Muzete vybrat dobu mezi 30 a 180 minutami, po ktere televizor 
automaticky prejde do pohotovostniho rezimu. 

1 . Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTER®. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Cas” a pote 
stisknete tlacitko ENTER®. 

3. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Casovac - spanek” 
a pote stisknete tlacitko ENTER®. 

4. Opakovane tisknete tlacitko ▲ nebo ▼, dokud se nezobrazi 
pozadovany cas (Vypnuto, 30, 60, 90,120, 150,180). Stisknete 
tlacitko ENTER®. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

Televizor automaticky prejde do pohotovostniho rezimu, jakmile 
casovac dosahne hodnoty 0. 


Snadne nastaveni 

1 . Stisknete tlacitko TOOLS na dalkovem ovladaci. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost 
„Casovac - spanek". 

3. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte minuty. 

4. Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT nebo TOOLS. 


TV 


.Nastaveni . 


ffg Plug & Play 

Jazyk _ 

(5/ I Cas 


:Cestina > 

> I 


^ Melodie : Vypnuto > 

Zabava : Vypnuto t> 

Uspora energie : Vypnuto > 


^ Posunuti ©Zadat O Zpet 


TV 


Cas 


Nastaveni hodin : 00:00 


asovac - spanek 


W Casrl 

III 

^ Casr 2 

60 

90 


120 

150 


180 


©Zadat O Zpet 



Anynet+ (HDMI-CEC) 

Rezim obrazu 

Standardni 

Zvukovy rezim 

Vlast.nastav. 

| Casovac-spanek 

◄ Vypnuto ► | 

SRS TS XT 

Vypnuto 

Uspora energie 

Vypnuto 

Duaini l-ll 

Mono 

± Posunuti 4> Nastaveni -*ip Konec 
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Automaticke vypnuti a zapnuti televizoru 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERe. 

2. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Cas” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE 1 . 

3. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Casovac 1”, 

„Casovac 2” a „Casovac 3" a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

Lze pouzit tri ruzna nastaveni casovace zapnuti a vypnuti. 

Nejdrive musite nastavit hodiny. 

4. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte pozadovanou polozku. 

Stisknutim tlacitka A nebo T upravte nastaveni na 
pozadovanou hodnotu. 

♦ Cas zapnuti : Vyberte hodinu, minutu a hodnotu 

„Aktivovano”/„Neaktivni”. (Chcete-li casovac 
aktivovat s pozadovanym nastavenim, 
nastavte hodnotu „Aktivovano”) 

♦ Cas vypnuti : Vyberte hodinu, minutu a hodnotu 

„Aktivovano7„Neaktivni”. (Chcete-li casovac 
aktivovat s pozadovanym nastavenim, nastavte hodnotu „Aktivovano”) 

♦ Hlasitost : Vyberte pozadovanou uroven hlasitosti pri zapnuti. 

♦ Opakovat : Vybirat muzete z moznosti Jednou”, „Denne”, „Po - Pa”, „Po - So” nebo „So - Ne”. 

2 =- Hodinu, minutu a kanal muzete nastavit take primo stisknutim ciselnych tlacitek na dalkovem 

ovladaci. 

>■ Automaticke vypnuti 

Pokud nastavite casovac na hodnotu Zapnuto, televizor se nakonec po 3 hodinach vypne, pokud po 
tuto dobu nepouzijete nektery ovladaci prvek. Tato funkce je k dispozici pouze v rezimu casovace 
Zapnuto a zabranuje prehrati, k nemuz by mohlo dojit, pokud by byl pristroj v provozu po prilis 
dlouhou dobu. 


Vyber prislusneho jazyka _ 

Pri prvnim zapnuti televizoru je treba vybrat jazyk, ve kterem se 
budou zobrazovat nabidky a hlaseni. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka na obrazovce. 
Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni" a pote 
stisknete tlacitko ENTERe. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost Jazyk” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Prislusny jazyk vyberte opakovanym stisknutim tlacitka 
A nebo ▼. Stisknete tlacitko ENTERE. 

4. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 



Plug & Play 
Jazyk_ 


Melodie :Vypnuto > 

Zabava : Vypnuto > 

Uspora energie : Vypnuto > 


r Posunuti EHZadat D Zpet 


Cas zapnuti 

El-fool I Neaktivni I 
Cas vypnuti 

I 00 | : | 001 I Neaktivni I 
Hlasitost 

Hoi 

Opakovat 
I Jednou | 

► Posunuti ^ Nastaveni O Zpet 
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Melodie/Zabava/Uspora energie 


1 . Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTER®. 

2. Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo ▼ a 
pote stisknete tlacitko ENTER®. 

3. Jakmile budete s nastavenim spokojeni, stisknete tlacitko 

ENTER®. 

4. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 



♦ Melodie: Vypnuto/Nizka/Stredni /Vysoke 

Zvuk melodie pri zapnuti nebo vypnuti televizoru Ize upravit. 

Melodie se neprehrava v nasledujicich pripadech: 

- Pokud z televizoru nevychazi zadny zvuk z duvodu stisknuteho tlacitka MUTE. 

- Pokud z televizoru nevychazi zadny zvuk z duvodu stisknuteho tlacitka - (hlasitost). 

- Je-li televizor vypnut pomoci funkce Casovac vypnuti 


♦ Zabava: Vypnuto/Sport/Kino/Hra 

Rezim „Zabava“ umozhuje vybrat optimalni obraz a zvuk pro sport, filmy a hry. 

- Vypnuto: Slouzi k vypnuti funkce „Zabava“. 

- Sport: Poskytuje optimalni kvalitu obrazu a zvuku pro sport. Uzijete si dramatictejsich barev a 

zvuku. 

- Kino: Poskytuje optimalni kvalitu obrazu a zvuku pro filmy. Uvidite bohatsi barvy obrazu a 

kvalitnejsi zvuk. 

- Hra: Poskytuje optimalni kvalitu obrazu a zvuku pro hry. Tento rezim urychluje hrani pri pouziti 

externi herni konzoly pripojene k televizoru. 

>■ Pokud nastavite libovolny ze tri rezimu „Zabava“ na hodnotu „Zapnuto“, nastaveni se aretuje a 
nelze je upravit. Chcete-li upravit rezim Obraz na Zvuk, je nutne vypnout rezim „Zabava“. 


Nastaveni rezimu „Zabava“ se uklada ke kazdemu zdroji vstupnich dat. 

>■ Pokud nastavite jakykoli ze tri rezimu „Zabava“ na hodnotu Zapnuto, funkce „SRS TS XT“ nebude 
k dispozici. 

(5 Opakovanym stisknutim tlacitka E.MODE na dalkovem 
ovladaci Ize zmenit nastaveni rezimu „Zabava“. 



[TTX/Mix] [* DMA *] 

[e.mode] if [ SUBT.~) 



GHD Qu CHD 
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♦ Uspora energie: Vypnuto/Nizka/Stfedni/Vysoke/Automaticky 

Tato funkce nastavuje jas obrazovky podle intenzity okolniho osvetleni. 

- Vypnuto: Usporny rezim je vypnuty. 

- Nizka: Nastavi nizkou usporu energie televizoru. 

- Stredni: Nastavi stredne vysokou usporu energie televizoru. 

- Vysoke: Nastavi vysokou usporu energie televizoru. 

- Automaticky: V zavislosti na obrazu automaticky nastavi jas obrazovky televizoru. 


Snadne nastaveni 

1. Stisknete tlacitko Nastroje na dalkovem ovladaci. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Uspora 
energie”. 

3. Pomoci tlacitka ◄ nebo ► vyberte moznost „Vypnuto”, 
..Nizka”, „Stredni”, ..Vysoke” nebo ..Automaticky”. 

4. Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT nebo Nastroje. 


Anynet+ (HDMI-CEC) 

Rezim obrazu 

: Standardni 

Zvukovy rezim 

: Vlast.nastav. 

Casovac - spanek 

Vypnuto 

SRS TS XT 

Vypnuto 

I Uspora energie 

◄ Vypnuto ► | 

Dualni l-ll 

Mono 


^ Posunuti it Nastaveni ->ig Konec 


Vyber zdroje _ 

Je mozne vybrat nektery z externich zdroju pripojenych ke vstupnim konektorum televizoru. 


1 . Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Vstup" a pote 
stisknete tlacitko ENTERc^. 

2. Dalsim stisknutim tlacitka ENTERCB 1 vyberte moznost ..Seznam 
zdroju”. 

>■ Pokud neni k televizoru pripojeno zadne extern! zarizeni, 
jsou v “Seznamu zdroju” aktivovany pouze polozky 
„TV", ..Ext.l" a „Ext.2", „DTV”. Polozky „AV”, „S-Video”, 
..Komponent”, „PC”, „HDMU”, „HDMI2”, ..HDMI3”, „HDMI4” 
jsou aktivovany, pouze pokud jsou prislusna zarizeni k 
televizoru pripojena. 

3. Pozadovane zarizeni vyberte stisknutim tlacitka A nebo T. 
Stisknete tlacitko ENTER®. 


[§Stisknutim tlacitka SOURCE na dalkovem ovladani muzete 
prepinat mezi vsemi dostupnymi zdroji. Rezim TV Ize zvolit 
stisknutim tlacitka TV/DTV, ciselnych tlacitek (0—9) a tlacitka 
P/\ / v na dalkovem ovladani. 
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Uprava nazvu vstupmch zdroju _ 

Pro snadnejsi volbu mezi zdroji muzete pojmenovat zarizeni 
pripojene ke vstupnim konektorum. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Vstup” a pote 
stisknete tlacitko ENTERG. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Upravit nazev” a 
pote stisknete tlacitko ENTERG. 

3. Zarizeni, ktere chcete upravit, vyberte stisknutim tlacitka 
▲ nebo ▼. Stisknete tlacitko ENTERG. 

4. Stisknutim tlacitka ▲ nebo T vyberte pozadovane zarizeni. 
Stisknete tlacitko ENTERG. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

Pokud je k portu HDMI IN 2 pripojen pocitac s rozlisenim 
1920 x 1080 pri 60 Hz, meli byste nastavit rezim „HDMI2" 
na „PC” v poli „Upravit nazev" rezimu „Vstup". 


TV _ - Vs t u p _ 

IS, Seznam zdroju : TV _ D> 

lUpravit nazev | 

(v Anynet+(HDMI-CEC) 

WISELINK 

% 


ji-D . 

v Posunuti ©Zadat O Zpet 


TV _Upravit nazev „ 

15 * 

Ext.2 

G AV 

DVD 

^ S-Video 

Komponent 

# PC 
^ HDMI1 

VDalsi 

Kabel. receiver 

Sat. receiver 

PVR STB 

AV receiver 

■HI 

^ Posunuti ©Zadat 0 Zpet 
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Prehled systemu nabidky DTV _ 

♦ Spolecnost nezarucuje normalni fungovani nabidky DTV v jinych nez 
v podporovanych zemich (Francie, Nemecko, Italie, Nizozemsko, 
Spanelsko, Svycarsko, Velka Britanie, Rakousko), protoze jsou 
podporovany pouze standardy techto zemi. Pokud se navic zeme, 
ze ktere pochazi vysllany tok dat, lisi od zeme vybrane aktualnim 
uzivatelem, nemusi se spravne zobrazit retezec v zahlavi kanalu, 
informacich, navodu, Spravci kanalu atd. 

♦ K dispozici v rezimu DTV. Lze provest predbezne nastaveni 
na rezim DTV pomoci tlacitka TV/DTV na dalkovem ovladani. 
Navigaci v systemu nabidky na obrazovce a upravu ruznych 
dostupnych nastaveni usnadnuje nasledujici schema. 

Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Nabidka Digitalni” a 
pote stisknete tlacitko ENTERG 1 . 

Navod 

Nyni a dalsi pruvodce 
Uplny navod 
Naplanovany seznam 

Vychozi navod Nyni/Dalsi, Uplny navod 


Kanal 

-Zeme 

Automaticke ukladani 
Rucni ukladani 
Upravit oblibene kanaly 

Seznam Kanalu Vse, Oblibene, Vychozi 


Nastaveni 


Pruhlednost nabidky Vysoke, Stredni, Nizka, Nepruhledne 

Zmena kodu PIN 
Rodicovsky zamek 

Titulky-Vypnuto, Zapnuto 

Rezim titulku Normalni, Pro neslysici 

Format audio pcM, Dolby Digital 

Popis zvuku Popis zvuku —Vypnuto, Zapnuto, 

Hlasitost 

Digitalni text-Vypnout, Zapnout 

Casove pasmo 

Bezne rozhrani Informace o aplikaci, Nabidka Cl 

Sy st ® m Informace o produktu 

Informace o signalu 
Upgrade softwaru 
Obnovit 


Jazyk 


Jazyk zvuku 
Jazyk titulku 
Jazyk teletextu 
Preference 


Hlavni jazyk zvuku 

Vedlejsi jazyk zvuku 

Hlavni jazyk titulku 

Vedlejsi jazyk titulku 

Hlavni jazyk teletextu 

Vedlejsi jazyk teletextu (podle zeme) 


gpj Navod 

Kanal 

^ Jazyk 

« 


TTp 



DTV 



Nyni a dalsi pruvodce 

Uplny navod 

Naplanovany seznam I> 

Vychozi navod : Uplny navod > 

% 

# 





▼ Posunuti ©Zadat 0 Konec 



Zeme : Velka Britanie > 

Automaticke ukladani D> 

Rucni ukladani \> 

Upravit oblibene kanaly [> 

Seznam Kanalu D> 

% 

# 

% 







Pruhlednost nabidky: Stredni > 

Zmena kodu PIN D> 

4 

Rodicovsky zamek > 

Titulky : Zapnuto > 

V 




^ Posunuti ©Zadat 0 Konec 


Jazyk zvuku 

Jazyk titulku 

<4 

Jazyk teletextu 

Preference > 



m 

— ^ Posunuti ©Zadat ‘O Konec 


Dilci polozky v nabidce Cl se mohou lisit v zavislosti na modelu CAM. 
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Automaticka aktualizace seznamu kanalu 


Seznam kanalu muzete aktualizovat, pokud vysilaci spolecnost 
prida nove sluzby nebo pokud presunete televizor do jine 
oblasti. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERS * 1 2 3 4 5 6 . 

2. Pomoci tlacitka A nebo V vyberte moznost „Kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Stisknutim tlacitka ENTERS vyberte moznost „Zeme”. 

4. Zemi vyberete stisknutim tlacitka A nebo ▼. 

Vyber potvrd’te stisknutim tlacitka ENTERS. 

>- Prestoze jste v teto nabidce zmenili nastaveni zeme, 
nastaveni zeme pro analogovy televizni prijern se 
nezmenilo. (Viz strana 12.) 

5. Dalsim stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost 
„Automaticke ukladani”. 

Stisknete tlacitko ENTERS. 

>- Po dokonceni se zobrazi pocet vyhledanych sluzeb. 

Stavajici seznam oblibenych kanalu nebude pri aktualizaci 
seznamu kanalu odstranen. 


team 




Automaticke ukladani > 


Rucni ukladani > 


Upravit oblibene kanaly > 



& 



▼ Posunuti ©Zadat 'O Zpet 

Lm 


© 


4 

Vyhledavani digitalnich sluzeb... 

^ 1UMA 


Nalezene sluzby: 24 Kanal: 38 

# 


1 Stop | 




Zpet 


>- Chcete-li zastavit vyhledavani pred dokoncenim, stisknete tlacitko ENTERS pri vybrane volbe 
„STOP”. 

6. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

5^ Je-li signal nedostatecny, zobrazi se zprava, ze nebyly nalezeny zadne sluzby a vyzva ke kontrole 
antenniho pripojeni „Nebyla nalezena zadna sluzba! Zkontrolujte pripojeni anteny”. 


Rucni aktualizace seznamu kanalu 

Muzete zadat kanal pro rychle vyhledani kanalu. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERS. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Rucni ukladani" a 
pote stisknete tlacitko ENTERS. 

4. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte pozadovanou moznost, 
pote stisknete tlacitko ENTERS. 

Kanal: Ve Spojenem kralovstvi se zobrazi kanaly „5” az „69” v 
Frekvence: Zobrazi se frekvence dostupna ve skupine Kanal. 

Sirka pasma: Dostupne sirky pasma jsou 7 a 8 MHz. 

Stisknutim cerveneho tlacitka zahajte vyhledavani digitalnich sluzeb. Po dokonceni jsou kanaly 
aktualizovany v seznamu kanalu. 

5. Po dokonceni se zobrazi pocet vyhledanych sluzeb. 

6. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


mssm 


© 

Kanal Frekvence Sirka pasma 

A 


| | 474000 KHz 8 MHz 


▼ 


Vyhledavani 


▼ Nastaveni t> Zpet 


posloupnosti. (Podle zeme) 
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Uprava oblibenych kanalu _ 

Oblibene kanaly Ize upravit pomoci ctyr barevnych tlacitek. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Upravit oblibene 
kanaly" a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

4. Stisknutim cerveneho tlacitka zobrazite vsechny aktualne 
ulozene kanaly. 

5. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte pozadovany kanal. 
Stisknete tlacitko ENTERE. 

>- Vedle vybraneho kanalu se zobrazi ikona a kanal bude 
pridan do seznamu oblibenych kanalu. 

>- • Chcete-li akci zrusit, znovu stisknete tlacitko ENTERE. 

• Vybrat vse: Vybere vsechny aktualne zobrazene kanaly. 

• Nevybrat zadny: Zrusi vyber vsech vybranych kanalu. 

• Nahled: Zobrazi aktualne vybrane kanaly. 

5^ Nastaveni oblibenych kanalu bylo dokonceno. 

6. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


♦ Pridat 

Tuto funkci muzete pouzit, pokud byl vybran jeden nebo vice 
oblibenych kanalu. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Upravit oblibene 
kanaly” a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

4. Stisknete cervene tlacitko v nabidce „Upravit oblibene kanaly”. 
Chcete-li pridat dalsi kanaly, vrat’te se ke kroku 5 v predchozim 
popisu. 

5. Pokud chcete zkontrolovat ukladany kanal, stisknete tlacitko 
RETURN Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

• Chcete-li do seznamu oblibenych kanalu pridat vsechny 
kanaly, stisknete cervene tlacitko. 

• Chcete-li vsechny kanaly odebrat, stisknete zelene tlacitko. 

• Nahled: Zobrazi aktualne vybrane kanaly. 

• Stisknutim tlacitka CH LIST zobrazite spravce oblibenych 

kanalu. 
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♦ Precislovat (Podle zeme) 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Upravit oblibene 
kanaly” a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

4. Pozadovany kanal vyberte pomoci tlacitka A nebo T. 

5. Stisknete zelene tlacitko. 

5^ Prostor pro zadani cisla je prazdny. 

6. Zadejte nove cislo kanalu. Stisknutim tlacitka ENTERE zaznam 
ulozite, stisknutim tlacitka RETURN zaznam zrusite. 

Stisknutim tlacitka ◄ vymazete zadanou cislici. 

5^ Zadate-li cislo, ktere je jiz prirazene kjinemu kanalu, priradi se toto cislo k vybranemu kanalu a 
predchozi cislo prirazene k vybranemu kanalu se priradi k druhemu kanalu. Tato dve cisla se tedy 
vymeni. 

Oblibene kanaly se automaticky vzestupne seradi podle cisla kanalu. 

7. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 
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♦ Nahled 

1. V nabidce „Upravit oblibene kanaly” vyberte pomoci tlacitka 
A nebo ▼ kanal, pro ktery chcete zobrazit nahled. 

2. Stisknete zlute tlacitko. 

5^ Vybrany kanal se zobrazi na obrazovce. 


♦ Odstranit 

1. V nabidce „Upravit oblibene kanaly” vyberte pomoci tlacitka 

A nebo ▼ kanal, ktery chcete odstranit ze seznamu oblibenych 
kanalu. 

2. Stisknete modre tlacitko. 

5^ Vybrany kanal a cislo budou odstraneny. 

5^ Chcete-li odstraneny kanal pridat zpet do seznamu 

oblibenych kanalu, vyhledejte informace o pridani na strane 
32. 
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Vyber seznamu kanalu _ 

Z vyhledanych kanalu muzete vybrane kanaly vyloucit. Kdyz 
budete ulozene kanaly prochazet, nebudou ty, ktere jste se 
rozhodli vynechat, zobrazeny. Behem prochazeni budou 
zobrazeny vsechny kanaly, ktere se specificky nerozhodnete 
vynechat. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTER®. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Kanal” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS * 1 2 . 

3. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Seznam kanalu". 

Stisknete tlacitko ENTERS. 

4. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Vse", „Oblibene" 
nebo „Vychozi”. 

Stisknete tlacitko ENTERS. 

5. Stisknutim zluteho tlacitka Ize prepinat mezi oblibenymi kanaly a 
vsemi kanaly. 

>- Oblibene kanaly se zobrazi, pouze pokud byly predtim 

nastaveny v nabidce „Upravit oblibene kanaly” (viz strany 32). 

6. Stisknutim cerveneho nebo zeleneho tlacitka zobrazite predchozi nebo dalsi stranu seznamu kanalu. 

7. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte kanal, ktery chcete vyladit. 

Stisknete tlacitko ENTERS. 

Cislo a nazev kanalu a ikona jsou pri zmene kanalu zobrazeny v levem hornim rohu. Cislo a nazev 
kanalu se zobrazi, pokud kanal patri mezi vsechny kanaly, a ikona se ★ zobrazi, pokud je kanal 
jednim z oblibenych kanalu. 

8. Stisknutim modreho tlacitka Ize prepinat mezi moznostmi TV, Radio, Data/Ostatni a Vsechny. 

9. Stisknutim tlacitka CH LIST opust'te seznam kanalu. 


Zobrazem informaci o programu 

Pri sledovani kanalu Ize zobrazit dalsi informace o aktualnim programu. 

1. Pri sledovani programu stisknete tlacitko INFO. 

5^ Zobrazi se informace o programu. 

2. Chcete-li ukoncit zobrazeni informaci v zahlavi, stisknete tlacitko 

INFO. 

Zobrazi se nasledujici informace: 

- Hodnoceni pro rodice 

- Typ videa: SD, HD, Radio 

- Typ audia: Mono, Stereo, Dual, Dolby Digital 

- Existence teletext nebo titulku DVB 

- Jazyk zvuku 
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Zobrazeni informaci v prehledu EPG 


Informace v prehledu EPG (Electronic Program Guide) 
poskytuji vysilaci spolecnosti. Polozky programu se mohou 
zobrazit prazdne nebo se zastaralymi informacemi v zavislosti 
na vysilani informaci na danem kanalu. Zobrazeni se dynamicky 
aktualizuje, jakmile budou k dispozici nove informace. 

♦ Nyni a dalsi pruvodce 

Pro sest kanalu uvedenych v levem sloupci se zobrazuji 
informace o aktualnim a nasledujicim programu. 

♦ Uplny navod 

Informace o programu se zobrazuji kazdou hodinu. Objevi 
se informace o programu odpovidajici dvema hodinam 
- toto zobrazeni Ize posunout vpred nebo vzad. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Stisknutim tlacitka ENTERE vyberte moznost „Navod”. 

3. Stisknutim tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Nyni a dalsi 
pruvodce” nebo „Uplny navod". Stisknete tlacitko ENTERE. 

5^ Nabidku prehledu muzete take zobrazit pouhym stisknutim 

tlacitka GUIDE. 



Pozadovana akce... 

Proved'te... 

Sledovanf programu v seznamu EPG 

• Vyberte program stisknutim 
tlacitka ▲, ▼, ◄, ►. 

• Stisknete tlacitko ENTER®. 


Je-li vybran nasledujici program, je naplanovan a zobrazi se u nej 
ikona hodin. Stisknete-li znovu tlacitko ENTERE, planovani je 
zruseno a ikona hodin zmizi. Podrobnosti o planovani programu 


naleznete na dalsi strance. 

Zobrazeni informaci o programu 

• Vyberte pozadovany program 
stisknutim tlacitka A, T, 

• Stisknete tlacitko INFO u 
vybraneho zvyrazneneho 
programu. 

Prepmam mezi moznostmi „Nym a 
dalsi pruvodce” nebo „Uplny navod 11 

• Stisknete opakovane cervene 
tlacitko. 

Zobrazeni seznamu oblibenych kanalu 
a vsech kanalu 

• Stisknete opakovane zelene 
tlacitko. 

Rychly posun zpet (o 24 hodiny) 

• Stisknete opakovane zlute 
tlacitko. 
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Nazev programu je v horni casti ve stredu obrazovky. Stisknutim tlacitka INFO zobrazite podrobne 
informace. Podrobne informace zahmuji cislo kanalu, dobu spusteni, stavovy radek, rodicovskou 
kontrolu, informace o kvalite obrazu (HD/SD), zvukove rezimy, titulky nebo teletext, jazyky titulku a 

strucny souhrn zvyrazneneho programu. Je-li souhrn prilis dlouhy, zobrazi se znaky.”, 

2^ Zobrazi se sest kanalu. Chcete-li mezi nimi prochazet, pouzijte pro prechod ke kanalu tlacitko 
▲ nebo ▼. Chcete-li postupne prochazet stranky, pouzijte tlacitko P/\ nebo Pv. 
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Pouzitf naplanovaneho seznamu _ 

Vytvori'te-li seznam planovaneho sledovani programu, ktere vas 
zajimaji, dojde v planovanou dobu k automatickemu prepnuti 
na planovany program, a to i v pripade, ze sledujete jiny 
program. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERG. 

2. Stisknutim tlacitka ENTERG vyberte moznost „Navod”. 

3. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Naplanovany 
seznam” a pote stisknete tlacitko ENTERG. 

4. Stisknete cervene tlacitko. Kanal se prepne na planovany 
program. 

5. Stisknutim tlacitka ENTERG vyberte polozku a upravte ji 
pomoci tlacitka A nebo ▼. 

>- Hodinu a minutu muzete nastavit take stisknutim 
numerickych tlacitek na dalkovem ovladani. 

• Kanal: Slouzi k nastaveni kanalu. 

• Cas: Slouzi k nastaveni casu. 

• Datum: Slouzi k nastaveni roku, mesice a dne. 

• Frekvence: Slouzi k nastaveni frekvence. 

(„Jednou”, „Denne” nebo „Tydne“) 

6. Po nastaveni planu stisknete cervene tlacitko. 

7. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

^ • Ulozit: Ulozi upraveny plan. 

• Zrusit: Zrusi upraveny plan. 

• Pridat program: Slouzi k pridani noveho planu. 

• Upr.stanic: Slouzi k dodatecnym upravam vybraneho planu. 

• Odstranit: Odstrani vybrany plan. 



Nastaveni vychoziho navodu _ 

Lze prednastavit vychozi styl navodu. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERG. 

2. Stisknutim tlacitka ENTERG vyberte moznost „Navod”. 

3. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Vychozi navod” a 
pote stisknete tlacitko ENTERG. 

4. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Nyni/Dalsi” nebo 
„Uplny navod” a pote stisknete tlacitko ENTERG. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


(ft) Tyto volby muzete vybrat 
jednoduchym stisknutim tlacitka 
GUIDE na dalkovem ovladani. 
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Zobrazeni vsech kanalu a oblibenych kanalu 


V nabidce EPG muzete zobrazit vsechny kanaly nebo oblibene kanaly. 


1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” a 
pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Stisknutim tlacitka ENTERE vyberte moznost „Navod”. 

3. Stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte pozadovany navod („Nyni 
a dalsi pruvodce" nebo „Uplny navod”). 

4. Stisknete tlacitko ENTERE. 

5. Stisknete zelene tlacitko. Dojde k prepnuti mezi seznamem 
vsech kanalu a seznamem oblibenych kanalu. 

6 . Vyberte pozadovany program stisknutim tlacitka ▲, ▼, ◄ 
nebo ►. 

7. Stisknutim tlacitka INFO zobrazite informace o zvyraznenem 
programu. 

8. Pokud seznam Upravit oblibene kanaly nebyl nastaven: 

• Zobrazi se zprava, ze seznam oblibenych kanalu je prazdny, 
s dotazem, zda chcete oblibene kanaly zvolit nyni (Seznam 
oblibenych je prazdny. Chcete vybrat oblibene polozky nyni?). 

• Vyberte moznost „Ano”. 

Zobrazi se nabidka „Upravit oblibene kanaly". Vyberete-li 
moznost „Ne”, zustanou vsechny kanaly beze zmen. 

• Chcete-li upravit oblibene kanaly, vyhledejte dalsi podrobnosti 
na strane 32. 

9. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

2^ Moznost „Vsechny kanaly" predstavuje seznam kanalu, ktere 

byly vyhledany pri aktualizaci seznamu kanalu. Vsechny kanaly 
se zobrazi v rezimu vsech kanalu. 

2^ Moznost „0blibene” (oblibene kanaly) predstavuje seznam 

kanalu, ktere byly nastaveny v nabidce „Upravit oblibene kanaly" (viz strana 32). 
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Uprava pruhlednosti nabidky _ 

Muzete nastavit pruhlednost nabidky. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” a 
pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Nastaveni" a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Pruhlednost 
nabidky” a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

4. Pozadovanou moznost („Vysoke”, „Stredni”, „Nlzka" nebo 
„Nepruhledne”) vyberte stisknutim tlacitka ▲ nebo T a pote 
stisknete tlacitko ENTERE, cimz nastaveni zmenite. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 
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Nastaveni rodicovskeho zamku _ 

Tato funkce umozhuje zabranit neopravnenym uzivatelum, 
napriklad detem, ve sledovani nevhodnych programu, a to na 
zaklade ciselneho kodu PIN (Personal Identification Number) 
deflnovaneho uzlvatelem. Nabidka na obrazovce bude 
zobrazovat pokyny k prirazeni kodu PIN (v pripade potreby jej 
muzete pozdeji zmenlt). 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” a 
pote stisknete tlacitko ENTER®. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni" a pote 
stisknete tlacitko ENTER®. 

3. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Rodicovsky zamek" 
a pote stisknete tlacitko ENTER®. 

4. Zobrazi se vyzva „Zadani kodu PIN". 

5. Zadejte aktualni ctyrmistny kod PIN pomoci ciselnych tlacitek 
(0—9). 

5^ Vychozi kod PIN u noveho televizoru je 0000. 

3^ Zadate-li neplatny kod PIN, zobrazi se zprava informujici, 
ze kod PIN je neplatny, s vyzvou k opakovanemu zadani 
(Neplatny kod PIN. Zkuste to znovu.j. 

6. Stisknete tlacitko ENTER®. 

7. Stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte vekovou skupinu, kterou 
chcete uzamknout. Stisknete tlacitko ENTER®. 

♦ Zmena kodu PIN 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” a 
pote stisknete tlacitko ENTER®. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni" a pote 
stisknete tlacitko ENTER®. 

3. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Zmena kodu PIN" a 
pote stisknete tlacitko ENTER®. 

3^ Zobrazi se vyzva „Zadani kodu PIN". 

4. Zadejte aktualni ctyrmistny kod PIN pomoci ciselnych tlacitek 
(0—9). 

3^ Zobrazi se vyzva „Zadani noveho kodu PIN". 

5. Zadejte novy kod PIN pomoci ciselnych tlacitek (0—9). 

3^ Zobrazi se vyzva „Potvrzeni noveho kodu PIN”. 

6. Znovu pomoci ciselnych tlacitek (0—9) zadejte novy kod PIN, 
ktery ma byt potvrzen. 

3^ Zobrazi se zprava, ze kod PIN byl uspesne zmenen (Kod 
PIN byl uspesne zmenen.). 

7. Stisknete tlacitko ENTER®. 

8. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

^ Zapomenete-li kod PIN, stisknete tlacitka dalkoveho ovladani 
v nasledujicim poradi, cim obnovite puvodni kod PIN 0-0-0-0: 
Vypnuto, MUTE, 8,2, 4, Zapnuto. 
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Nastaveni titulku 

Titulky muzete aktivovat a deaktivovat. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Nabidka Digitalni” 



© 

Pruhlednost nabidky: Stfedni 

Zmena kodu PIN 


a pote stisknete tlacitko ENTERS 1 . 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Titulky” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

Stisknutim tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Zapnuto”. 
Stisknete tlacitko ENTERS. 

Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

] Tyto volby muzete vybrat jednoduchym stisknutim tlacitka 
SUBT. na dalkovem ovladaci. 


Nastaveni rezimu titulku 


Rodicovsky zamek 

Rezim titulku : Vypnul ° 




^ Posunuti ©Zadat 
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Pruhlednost nabidky: Stfedni 

Zmena kodu PIN 

Rodicovsky zamek 

Titulky : Zapnuto 




Pomoci teto nabidky muzete nastavit rezim titulku. Moznost 
„Normalni” pod nabidkou predstavuje zakladni titulky a 
moznost „Pro neslysici” predstavuje titulky pro sluchove 
postizene osoby. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni" 
a pote stisknete tlacitko ENTERS. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Rezim titulku” a 
pote stisknete tlacitko ENTERS. 

4. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Normalni” nebo „Pro neslysici”. Stisknete tlacitko 

ENTERS. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

Pokud sledovany program nepodporuje funkci „Pro neslysici”, automaticky se aktivuje funkce 
..Normalni”, i kdyz je vybran rezim „Pro neslysici”. 



Vyber formatu audio _ 

Prijimac pripojeny optickym kabelem k prijimaci audia 
zprostredkovava pouze zvuk Dolby Digital. Z hlavniho 
reproduktoru vychazi pouze zvuk PCM. 

Pokud zvuk vychazi z hlavniho reproduktoru i prijimace 
audia, muze vzniknout ozvena zpusobena rozdilem rychlosti 
dekodovani mezi hlavnim reproduktorem a prijimacem audia. 

V takovem pripade pouzijte interni funkci ztlumeni. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERS. 
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4 

Popis zvuku 
Digitalni text 

> 

: Zapnout > 

# 

V 
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2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni” a pote stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost ..Format audio” a pote stisknete tlacitko ENTERS. 

4. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte moznost „PCM" nebo ..Dolby Digital”. 

Stisknete tlacitko ENTERS. 


5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

^ Format audio se zobrazi v zavislosti na vysilanem signalu. Digitalni zvuk Dolby je k dispozici, pouze 
pokud je televizor pripojen k externimu reproduktoru pomoci optickeho kabelu. 
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Vyber zvukoveho popisu _ 

Tato pomocna zvukova funkce umoznuje pridavny zvukovy popis 
pro zrakove postizene osoby. Funkce pracuje se zvukovym datovym 
proudem zvukoveho popisu AD(Popis zvuku), kteryje odesilan spolu 
s hlavnim zvukem z vysilace. Uzivatele mohou funkci Popis zvuku 
zapnout nebo vypnout a ovladat uroveii hlasitosti. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” a 
pote stisknete tlacitko ENTERS * 1 2 * * 5 . 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost ..Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Popis zvuku" a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

4. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „ Zapnuto” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

5. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Hlasitost” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

>■ Moznost „Volume“ je aktivnl, pokud je moznost „Popis zvuku" 
nastavena na hodnotu „Zapnut“. 

6. Opakovane tisknete tlacitko ◄ nebo ►, dokud nedosahnete 
optimalniho nastaveni. 

Stisknete tlacitko ENTERS. 

7. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 



Vyber digitalmho textu (pouze Velka Britanie) 


Pokud je program vysilan s digitalnim textem, je tato funkce aktivni. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost ..Nabidka Digitalni" a 
pote stisknete tlacitko ENTERS. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost ..Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 



3. 

4. 


Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost ..Digitalni text” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

Stisknutim tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost ..Vypnout” nebo 
..Zapnout”. 

Stisknete tlacitko ENTERS. 
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5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

MHEG (Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group): Mezinarodni standard 
pro systemy kodovani dat pouzivane v multimediich a hypermediich. Jedna se o vyssi uroven nez 
system MPEG, ktery zahmuje hypermedia s propojenim dat, jako jsou snimky, znakove sluzby, 
animace, graficke soubory, videosoubory a take multimedialni data. MHEG predstavuje technologii 
pro uzivatelskou interakci za chodu a zavadi se do ruznych oblasti, mezi ktere patri technologie 
VOD (Video-On-Demand), ITV (interaktivni televize), EC (elektronicky obchod), dalkove vzdelavani, 
telekonference, digitalni knihovny a sit’ove hry. 
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Vyber casoveho pasma (Pouze Spanelsko) 

Vyberte casove pasmo, ve kterem se nachazite. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” a 
pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Pomoci tlacitka ▲ nebo V vyberte moznost „Casove pasmo” a 
pote stisknete tlacitko ENTERE. 

4. Casove pasmo, ve kterem se nachazite, vyberte stisknutim 
tlacitka ▲ nebo ▼. Stisknete tlacitko ENTERE. 

>- K dispozici jsou nasledujici volby. 

Pyrenejsky poloostrov a Balearske ostrovy - 
Kanarske ostrovy 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


Format audio : PCM > 

Popis zvuku > 

Digitalni text : Zapnout D> 

I Casove pasmo 1 
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| Pyrenejsky poloostrov a Balearske ostrovy | 

Kanarske ostrovy 


^ Nastaveni ©Zadat O Zpet 


Zobrazeni informaci o produktu _ 

Muzete zobrazit informace o svem produktu. V pripade nutnosti 
servisu nebo opravy se obrat’te na prodejce schvaleneho 
spolecnosti Samsung. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Pomoci tlacitka A nebo V vyberte moznost ..System" a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 


■na 


4 

# 

Verze softwaru: T-PERLDEUC-0202 

Verze firmwaru: T-EMMA2DEUB-0106 

—/ 0 Zpet 


4. Dalsim stisknutim tlacitka ENTERE vyberte moznost Jnformace o produktu”. 
Je vybrana nabidka Informace o produktu. 

- Verze softwaru, Verze firmwaru 


5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 
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Kontrola informaci o signalu 


Muzete ziskat informace o stavu signalu. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitaini” a 
pote stisknete tlacitko ENTERS 1 . 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost ..System" a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

4. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost Jnformace o signalu” 
a pote stisknete tlacitko ENTERS. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

Je-li stav signalu spatny, zobrazi se zprava „Bez signalu”. 



Upgrade softwaru _ 

Aby byl produkt udrzovan v aktualizovanem stavu s novymi 
funkcemi digitalm televize, jsou pravidelne jako soucast 
normalniho televizniho signalu vysilany upgrady softwaru. 

Televizor automaticky tento signal detekuje a zobrazi vyzvu k 
upgradu softwaru. Mate moznost upgrade nainstalovat. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost ..Nabidka Digitalm” a 
pote stisknete tlacitko ENTERS. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..System" a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

4. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Upgrade softwaru” a 
pote stisknete tlacitko ENTERS. 

5. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost Jnformace 
o softwaru", ..Aktualizace prirucky” nebo ..Aktualizace 
v pohotovostnim rezimu". Stisknete tlacitko ENTERS. 

♦ Informace o softwaru 

Stisknete tlacitko ENTERS. Zobrazi se aktualni verze softwaru. 

Chcete-li zobrazit informace o verzi softwaru, znovu stisknete tlacitko ENTERS. 

Chcete-li se prepnout do jine verze, stisknete cervene tlacitko. 

Chcete-li resetovat, aktivovat aktualizaci a restartovat, stisknete modre tlacitko. 

♦ Aktualizace prirucky 

Stisknutim tlacitka ENTERS vyhledejte novy software na aktualne vysilanych kanalech. 

♦ Aktualizace v pohotovostnim rezimu: Zapnuto/Vypnuto 

Stisknete tlacitko ENTERS. Chcete-li pokracovat v upgradu softwaru se zapnutym hlavnim 
vypinacem, vyberte stisknutim tlacitka A nebo ▼ moznost Zapnuto. 45 minut po uvedeni do 
pohotovostniho rezimu je automaticky proveden rucni upgrade. Protoze je jednotka interne napajena, 
miize byt obrazovka produktu LCD mime rozsvicena. Tento jev rnuze trvat dele nez 1 hodinu, nez bude 
upgrade softwaru dokoncen. 

6. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 



Informace o produktu 

> 

Informace o signalu 

> 

1 |Upgrade softwaru | 

Obnovit 

> 



1|u 
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Uoarade softwaru 


llnformace o softwaru 1 

% 

Aktualizace prirucky 

Aktualizace v pohotovostnim rezimu : 

> 

: Zapnuto [> 
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Zobrazeni bezneho rozhrani _ 

Toto rozhrani obsahuje informace o modulu CAM vlozenem do 
slotu Cl a zobrazi je. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nastaveni” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Stlacenim tlacidla p alebo q vyberte “Bezne rozhrani" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Stisknutim tlacitka ENTERE zobrazite informace o sve aplikaci. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

Vlozeni informaci o aplikaci souvisi s kartou Cl CARD. 

Modul CAM muzete nainstalovat kdykoli, at'je televizor zapnuty 
nebo vypnuty. 

1. Zakupte modul Cl CAM u sveho nejblizsiho prodejce nebo 
po telefonu. 

2. Vlozte kartu Cl CARD do modulu CAM ve smeru sipky tak, 
aby zapadla na misto. 

3. Vlozte modul CAM s nainstalovanou kartou Cl CARD do 
slotu bezneho rozhrani. (Modul CAM vlozte ve smeru sipky 
az uplne na konec, aby byl rovnobezne se slotem.) 

4. Zkontrolujte, zda na kanalu s rusenym signalem vidite obraz. 


Vyber nabidky Cl (Bezne rozhrani) 

Tento postup umozhuje uzivateli vybirat z nabidky poskytovane 

modulem CAM. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost „Nastaveni" a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Stlacenim tlacidla p alebo q vyberte “Bezne rozhrani" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Cl” a pote 
stisknete tlacitko ENTERE. 

5. Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo ▼ a stisknete tlacitko ENTERE. 

6. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

2^ Nabidku Cl vyberte na zaklade nabidky karty PC. 


| Module information 
Smart card information 
Language 
Software Download 

Press OK to select, or Exit to quit 
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Obnovem hodnot _ 

Ulozene hodnoty muzete obnovit na vychozi nastaveni od 
vyrobce. 

>- Operace obnoveni odstrani vsechny informace o kanalech 
a uzivatelske predvolby a vrati vsechny hodnoty do stavu 
vychoziho nastaveni od vyrobce. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost „Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERS 1 . 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost ..Nastaveni" a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..System” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

4. Pomoci tlacitka A nebo T vyberte moznost ..Obnovit” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

5. Zobrazi se obrazovka ..Zadani kodu PIN”. 

6. Zadejte aktualni ctyrmistny kod PIN pomoci ciselnych tlacitek 
(0—9). 

>- Zobrazi se varovna zprava. Vsechny hodnoty budou 
obnoveny postupnym stisknutim barevnych tlacitek 
(cerveneho, zeleneho, zluteho a modreho). 

7. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 


Vyber preferovaneho jazyka (titulky, zvuk nebo teletext) 

Muzete zmenit vychozi hodnotu pro jazyky titulku, zvuku nebo 
teletextu. 

Zobrazuje informace o jazyku pro prichozi datovy tok. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Nabidka Digitalni” 
a pote stisknete tlacitko ENTERS. 

2. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Jazyk” a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte moznost ..Jazyk zvuku”, 

Jazyk titulku” nebo Jazyk teletextu”. Stisknete tlacitkos 

ENTERS. 

4. Prislusny jazyk vyberte opakovanym stisknutim tlacitka A nebo 
▼. Stisknete tlacitko ENTERS. 

5^ V pripadech, kdy vybrany jazyk neni ve vysilani k dispozici, 
je vychozim jazykem anglictina. 

5. Stisknutim tlacitka EXIT tento rezim ukoncete. 

^ Pri sledovani programu Ize vybrat titulky. Pri sledovani 

programu Ize vybrat jazyky zvuku. 


— 



| Jazyk zvuku ( 


Jazyk titulku 



% 

Jazyk teletextu 



# 

Preference 


D> 
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Preference _ 

Tato nabidka se sklada z 6 podnabldek: 

Hlavni jazyk zvuku, Vedlejsi jazyk zvuku, Hlavni jazyk titulku, 

Vedlejsi jazyk titulku, Hlavni jazyk teletextu, Vedlejsi jazyk 
teletextu. 

Pomocl teto funkce si uzivatele mohou vybrat jeden z jazyku 
(Anglictina, Nemcina, Italstina, Svedstjna, Francouz., Velstina, 

Gaelstina, Irstina, Danstina, Finstina, Spanelstina, Holandstina). 

Jazyk zde vybrany je vychozlm jazykem, kdyz uzivatel vybere kanal. 

♦ Stisknutim tlacltka A nebo ▼ vyberte pozadovanou nabldku 
(Hlavni jazyk zvuku, Vedlejsi jazyk zvuku, Hlavni jazyk titulku, 

Vedlejsi jazyk titulku, Hlavni jazyk teletextu, Vedlejsi jazyk 
teletextu) a potom stisknete tlacitko ENTERtB 1 . Zobrazl se moznosti vybrane nabldky. 

♦ Prislusny jazyk vyberte stisknutim tlacltka ▲ nebo ▼. 

Stisknutim tlacltka ENTERS 1 volbu potvrd’te. 

Pokud menlte nastavenl jazyka, nastavenl Jazyk titulku, Jazyk zvuku nebo Jazyk teletextu v nabldce 
Jazyk (viz strana 44) se automaticky zmenl na vybrany jazyk. 

2^ Polozky Jazyk titulku, Jazyk zvuku nebo Jazyk teletextu v nabldce Jazyk zobrazuji seznam jazyku 
podporovanych aktualnlm kanalem a vyber je zvyraznen. Zmenite-li toto nastavenl jazyka, bude novy 
vyber platny jenom pro aktualnl kanal. Zmenene nastavenl nemenl nastavenl polozek Hlavni jazyk 
titulku, Hlavni jazyk zvuku nebo Hlavni jazyk teletextu v nabldce Preference. 
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Nastaveni pocitacoveho softwaru (na zaklade systemu Windows XP) 

Nize je uvedeno typicke nastaveni zobrazeni v systemu Windows. V 
zavislosti na konkretni verzi systemu Windows a instalovane videokarte 
se prislusne obrazovky mohou na vasem pocitaci zobrazovat ponekud 
odlisne. Pres tyto rozdily budou zakladni udaje pro nastaveni ve vetsine 
pripadu shodne. (Neni-li tomu tak, obrat’te se na vyrobce vaseho pocitace 
nebo na prodejce vyrobku Samsung.) 

1. Nejprve klepnete na polozku Ovladaci panely v nabidce Start systemu 
Windows. 

2. Po zobrazeni okna ovladacich panelu klepnete na polozku Vzhled a motivy. 

Zobrazl se dialogove okno. 

3. Po zobrazeni okna ovladacich panelu klepnete na polozku Zobrazeni. 

Zobrazl se dialogove okno. 

4. V dialogovem okne prejdete na kartu Nastaveni. Nastaveni spravne velikosti (rozliseni): Optimalni 
1920 X 1080. Pokud v dialogovem okne pro zobrazeni existuje moznost pro vertikalni frekvenci, 
je spravnou hodnotou 60 nebo 60 Hz. V opacnem pripade staci klepnout na tlacitko OK a uzavrit 
dialogove okno. 

Rezimy zobrazeni _ 

Jak pozice, tak i format obrazovky se budou lisit podle typu PC monitoru a jeho rozliseni. 

Rozliseni uvedena v tabulce jsou doporucena. 


>■ D-Sub Vstup 


Rezim 

Rozliseni 

Horizontalni 

Vertikalni 

Takt pixelu 

Synchronizacni polarita 

Frekvence (kHz) 

Frekvence (Hz) 

Frekvence (MHz) 

(H/V) 

IBM 

640 x 350 

31,469 

70,086 

25,175 

+ /- 

720 x 400 

31,469 

70,087 

28,322 

-/ + 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


640 x 480 

37,861 

72,809 

31,500 

-/- 


640 x 480 

37,500 

75,000 

31,500 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ / + 


800 x 600 

48,077 

72,188 

50,000 

+ / + 


800 x 600 

46,875 

75,000 

49,500 

+ / + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1024x768 

56,476 

70,069 

75,000 

-/- 


1024x768 

60,023 

75,029 

78,750 

+ / + 


1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1280x1024 

79,976 

75,025 

135,000 

+ / + 


1360 x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ / + 

CVT 

1920 x 1080RB 

66,587 

59,934 

138,500 

+ /- 



HDMI/DVI Vstup 


Rezim 

Rozliseni 

Horizontalni 

Vertikalni 

Takt pixelu 

Synchronizacni polarita 

Frekvence (kHz) 

Frekvence (Hz) 

Frekvence (MHz) 

(HA/) 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ / + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 

1280x 1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1360 x 768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ / + 


1600x 1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ / + 

CEA 

1920 x 1080p 

67,500 

60,000 

148,500 

+ / + 


Pokud pouzijete propojeni pomoci kabelu HDMI/DVI, musite pouzit konektor HDMI IN 2. 

>■ Prokladany rezim neni podporovan. 

Pokud je zvolen nestandardni videoformat, nemusi pristroj fungovat spravne. 

Jsou podporovany rezimy Separate a Composite. SOG neni podporovano. 

Prilis dlouhy nebo mene kvalitni kabel VGA rnuze byt pricinou zrneni obrazu v rezimech vysokeho 
rozliseni (1920 x 1080 nebo 1600 x 1200). 
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| Nastaveni televizoru a pocitace 

5=- Stisknutim tlacitka SOURCE zvolte rezim PC. 

1. Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Stisknutim tlacitka ENTERS vyberte moznost „Rezim”. 



P 

Rezim : Standards > 

Podsviceni r -.■>—»—-Qisa 7 


pote stisknete tlacitko ENTERS. 

Jakmile budete s nastavenim spokojeni, stisknete tlacitko 

ENTERS'. 

Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT. 


I Automat, nastaveni 
Obrazovka 
Podrobne nastaveni 
VDalsi 
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♦ Automat, nastaveni 

Automaticke nastaveni umoziiuje, aby se PC obrazovka 
televizoru sama nastavila na prichozi PC video signal. 
Hodnoty jemneho a hrubeho nastaveni a nastaveni pozice 
jsou serizovany automaticky. 

Snadne nastaveni 

1. Stisknete tlacitko Nastroje na dalkovem ovladaci. 

2. Pomoci tlacitka ▲ nebo ▼ vyberte moznost,Automat, 
nastaveni” a pote stisknete tlacitko ENTERS. 


Probiha automaticke nastavovani. 
Pockejte prosim... 




Anynet+ (HDMI-CEC) 


Rezim obrazu 

Standardni 

Zvukovy rezim 

Vlast.nastav. 

Casovac - spanek 

Vypnuto 

SRS TS XT 

Vypnuto 

Uspora energie 

Vypnuto 

PIP 


I Automat, nastaveni I 



^ Posunuti B Zadat -[j Konec 


♦ 


Obrazovka 

Hruby/Jemny 

Ucelem nastaveni kvality obrazu je odstraneni sumu. Pokud 
neni sum odstranen jemnym ladenim, pak upravte frekvenci 
a proved’te jemne ladeni znovu. Po odstraneni sumu znovu 
nastavte obraz tak, aby byl presne ve stredu obrazovky. 
Stisknutim tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Hruby“ nebo 
„Jemny“, pak stisknete tlacitko ENTERS. Stisknutim tlacitka 
◄ nebo ► nastavte kvalitu obrazovky. Stisknete tlacitko 
ENTERS. 

Pozice 

Upravte pozici obrazovky PC, pokud neodpovida obrazovce 
televizoru. 

Stisknutim tlacitka ▲ nebo T nastavte svislou pozici 
obrazovky. 

Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► nastavte vodorovnou pozici 
obrazovky. 

Stisknete tlacitko ENTERS. 

Zruv zobrazeni 

Vsechna nastaveni obrazu muzete vratit na vychozi 
nastaveni od vyrobce. 


TV 


m 



© 

Pozice 


Zruv zobrazeni 




^ Posunuti B Zadat O Zpet 
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Pouzivani funkce WISELINK _ 

Tato funkce vam umozni prohlizet fotografie (JPEG) a 
poslouchat zvukove soubory (MP3) ulozene na zarizeni USB 
Mass Storage Class (MSC). 

Stisknete tlacitko POWERO na dalkovem ovladaci. Zarizeni 
USB, ktere obsahuje soubory JPEG a/nebo MP3, pripojte 
ke konektoru W.LINK (konektoru USB) na bocnim panelu 
televizoru. 

Pokud vstoupite do rezimu WISELINK, aniz by bylo pripojeno 
zarizeni USB, objevi se zprava „Neni pripojeno zadne 
zarizeni.". V takovem pripade vlozte zarizeni USB, opust’te 
obrazovku stisknutim tlacitka WISELINK na dalkove ovladani a znovu vstupte na obrazovku WISELINK. 

Nazev slozky nebo souboru (s fotografiemi nebo hudbou) muze obsahovat pouze alfanumericke znaky. 
System souboru podporuje pouze FAT16/32 (system souboru NTFS neni podporovan) 

Nektere typy digitalnich fotoaparatu a zvukovych zarizeni USB nemuseji byt s timto televizorem 
kompatibilni. 

Wiselink podporuje pouze zarizeni typu USB Mass Storage Class (MSC). MSC je zarizeni odpovidajici 
specifikaci Mass Storage Class Bulk-Only Transport. Priklady zarizeni MSC jsou flash disky a ctecky 
pamet’ovych karet (pevne disky USB ani rozbocovace nejsou podporovany.) 

Pred pripojenim zarizeni k televizoru proved’te zalohu souboru, aby se predeslo poskozeni nebo ztrate 
dat. Spolecnost SAMSUNG neni odpovedna za zadne poskozeni souboru ani ztratu dat. 

Zarizeni pripojte primo k portu USB na televizoru. Pokud pouzivate pripojeni pomoci samostatneho 
kabelu, mohou se vyskytnout problemy s kompatibilitou. 

Jsou podporovany pouze soubory formatu MP3 nebo JPEG. 

Pouzivani formatu MP3 pomoci funkci Wiselink podporuje pouze hudebni soubory s vysokou vzorkovaci 
frekvenci (32 kHz, 44,1 kHz nebo 48 kHz). 

Doporucujeme sekvencni kodovani formatu JPEG. 

Neodpojujte zarizeni USB, pokud se z nej Probiha nacitani. 

Protokol MTP (Media Transfer Protocol) neni podporovan. 

Doba prehravani souboru MP3 se muze zobrazit jako ,00:00:00', pokud na zacatku souboru neni 
nalezena informace o dobe prehravani. 

Cim vyssi je rozliseni obrazu, tim dele trva jeho zobrazeni na obrazovce. 

V seznamech fotografii nebo hudby se zobrazi az 300 slozek nebo souboru. 

Nacitani muze v zavislosti na velikosti souboru chvili trvat. 
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Pouzivam nabidky WISELINK _ 

1. Stisknete tlacitko MENU. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte 
polozku „Vstup” a stisknete tlacitko ENTER®. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte polozku „WISEUNK” a 
stisknete tlacitko ENTER®. 


3. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte odpovidajici pamet'ove 
zarizeni USB a stisknete tlacitko ENTER®. 

Nabidka „WISELINK” se bude lisit podle toho, jake je 
k televizoru pripojeno pamet’ove zarizeni USB. 

Nektera zarizeni nemusi byt z duvodu kompatibility 
podporovana. 


4. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► se presunte na nekterou ikonu a 
stisknete tlacitko ENTER®. 

Chcete-li opustit rezim "WISELINK", stisknete tlacitko 
W.LINK na dalkovem ovladani. 


© Stisknutim tlacitka W.LINK na dalkovem ovladani zobrazite 
nabidku funkce "WISELINK". 



i^D _ 

▼ Posunuti G^Zadat DZpet 


VUIISEUNK 

USB 

. SUM 


▼ Posunuti EHZadat OKonec 


rUIISEUNK 


Photo 


rr- SUM 


861MB/994MB Frs 


1 m* 

© 

Fotografie Hudba 

Nastaveni 

▼ Posunuti 

©Zadat OZpet 




Pouzivam tlacitek na dalkovem ovladani v snabidce WISELINK 


Tlacitko 

Funkce 

A / ▼/ ◄/ ► 

Presun kurzoru a vyber polozky. 

ENTER® 

Vyber aktualne vybrane polozky. 

CZD 

Spusteni prezentace nebo souboru MP3. 

QD 

Pozastaveni prezentace nebo souboru MP3. 

RETURN 

Navrat na predchozi nabidku. 

INFO 

Spousteni ruznych funkci z nabidek Photo a Music. 

CZ 3 

Zastaveni aktualni prezentace nebo prehravani souboru MP3. 

C*DC^T) 

Posun o stanku nahoru nebo dolu (polozka seznamu souboru) 

EXIT 

Zastaveni aktualni funkce a navrat na predchozi nabidku vyssi urovne. 
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Pouzivani seznamu PHOTO (JPEG) 

V teto nabidce se zobrazuji slozky a soubory JPEG ulozene na 

pamefovem zarizeni USB. 

1. Proved’te kroky 1 az 3 popsane v casti „Pouzivani nabidky 
WISELINK". (viz strana 49) 

2. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► se presunte na polozku 
Fotografie a stisknete tlacitko ENTER®. Informace o ulozenem 
souboru se zobrazi jako slozka nebo soubor. 

3. Stisknutim tlacitek A, ▼, ◄ a ► vyberte soubor. 

• Pokud stisknete tlacitko ENTERO 1 po vybrani ikony fotografie, 
zobrazi se aktualne vybrana fotografie na cele obrazovce. 

• Pokud stisknete tlacitko ENTERO po vybrani ikony slozky, 
zobrazi se soubory JPEG, ktere tato slozka obsahuje. 

Chcete-li opustit rezim "WISELINK", stisknete tlacitko W.LINK 
na dalkovem ovladani. 

>- Po presunu na fotografii rnuze trvat nekolik sekund, nez 
se soubor nacte. Po tuto dobu bude v levem hornim rohu 
obrazovky zobrazena ikona Qi5||Eg|||. 

Zobrazeni souboru JPEG jako miniatur chvili trva. 

>- V teto nabidce se zobrazi pouze soubory s priponou jpg. Soubory v jinych formatech, jako jsou 
bmp nebo tiff, se nezobrazi. 

5^ Soubory se zobrazi po strankach. Na jedne strance se zobrazi 15 miniatur fotografii. 

5^ Miniatury jsou cislovany zleva doprava a odshora dolu, od 1 do 15. 

5^ Nektere typy digitalnich fotoaparatu a zvukovych zarizeni USB nemuseji byt s timto televizorem 
kompatibilni. 

5^ Nejprve jsou zobrazeny slozky a pak nasleduji vsechny soubory JPEG v aktualni slozce. Slozky a 
soubory JPEG jsou zobrazeny podle abecedy. 

5^ Pokud je fotografie zobrazena na cele obrazovce, muzete ji priblizit a oddalit nebo fotografii na 
obrazovce otacet. 

5^ Pri zobrazeni na cele obrazovce muzete tlacitkem ◄ nebo ► zobrazit dalsi fotografii ve stejne 
slozce. 

5^ Stisknutim tlacitka prehravani cED se spusti prezentace pro vybranou ikonu Photo. 

5^ V zavislosti na kvalite a rozliseni obrazu nemusi byt mozne zobrazit fotografie bez informaci EXIF 
jako miniatury v seznamu PHOTO LIST. 

Zobrazeni prezentace 

4. Stisknutim tlacitka INFO zobrazte volby („Spustit prezentaci”, 

„Vybrat vse”). 

5. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte polozku „Spustit 
prezentaci” a stisknete tlacitko ENTERCS 1 . 

5^ Behem prezentace se soubory zobrazuji postupne od 

aktualne zobrazeneho souboru. 

5^ Pri prezentaci Ize automaticky prehravat soubory MP3, 
pokud je volba Hudebni kulisa nastavena na On (vychozi 
nastaveni). Chcete-li tuto funkci aktivovat, musi se soubory 
MP3 a ostatni soubory s fotografiemi nachazet ve stejne 
slozce na pamefovem zarizeni USB. 

6. Stisknutim tlacitka INFO behem prezentace muzete nastavit 
nasledujici volby („Rychlost prezentace”, .Hudebni kulisa”, 

.Nastaveni hudebni kulisy”, „Seznam”). Stisknutim tlacitka 
A nebo ▼ vyberte prislusnou volbu a stisknete tlacitko 
ENTER®. 

• Po nastaveni volby proved’te zmenu stisknutim tlacitka 

ENTER®. 
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Pouzivani nabidky v seznamu fotografii 
Spustit prezentaci: 

Muzete spustit prezentaci. 

Vybrat vse: 

Vyberte vsechny soubory ve slozce. 

Zrusit vyber vsech: 

Zruste vyber vsech souboru ve slozce. 



Pouzivani nabidky pri prezentaci 
Rychlost prezentace: 

Po vybrani teto polozky muzete nastavit rychlost prezentace. 
Stisknutim tlacitka A nebo V vyberte pozadovanou volbu 
(„Rychle”, „Normalni”, „Pomalu”) a stisknete tlacitko ENTERE. 


Hudebni kulisa : 

Po vybrani teto polozky muzete nastavit, zda se behem prezentace 
bude prehravat soubor MP3. 

Stisknutim tlacitka A nebo V vyberte pozadovanou volbu 
(„Zapnuto", „Vypnuto”) a stisknete tlacitko ENTERE. 


Nastaveni hudebni kulisy: 

Kdyz probiha prezentace, jsou zobrazeny soubory MP3 a slozky ve 
stejnem adresari. 

Pomoci tlacitka A nebo ▼ vyberte hudebni soubor, pote stisknete 
zlute tlacitko.Vlevo od vybrane hudby se zobrazi znacka (V). 
Chcete-li vybrat vice hudebnich souboru, opakujte vyse uvedeny 
postup.Stisknete tlacitko ENTERE . 

Pokud nastavite volbu Hudba na pozadi na Off, nebude 
v pozadi prehravana zadna hudba, i kdyz bylo provedeno 
nastaveni volby Hudba na pozadi Settings. 



Nastaveni hudebni kulisy 
Vyberte soubory pro hudebni kulisu. 
gf Upper Folder 

J2 01-001 

J2 02-002 
J2 03-003 

I JJ 0M« I 


Seznam: 


Informace o souboru se zobrazi jako slozka nebo soubor JPEG. 
Chcete-li opustit rezim "WISELINK", stisknete tlacitko W.LINK na 
dalkovem ovladani. 

Kdyz vyberete soubor s fotografii, zobrazi se na leve strane 
televizni obrazovky informace o tomto souboru, jako je 
rozliseni, datum zmeny a poradi souboru v aktualni adresari 
(napr. 10 z 15). 



Ikona slozky 



Ikona fotografie 


: Ikona presunu do 
slozky vyssi urovne 



Poradi souboru v 
aktualnim adresari 
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Pouzivani nabidky voleb 


1. Proved’te kroky 1 az 3 popsane v casti ..Pouzivani nabidky 
WISELINK”. (viz strana 49) 

2. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► se presunte na polozku Fotografie 
a stisknete tlacitko ENTERS. Informace o ulozenem souboru se 
zobrazi jako slozka nebo soubor. 

3. Stisknutim tlacitek A, Y, ◄ a ► vyberte soubor a stisknete 
tlacitko ENTERS 1 . Pokud tlacitko stisknete po vybrani miniatury 
fotografie, zobrazi se fotografie na cele obrazovce. 

4. Stisknutim tlacitka INFO zobrazte volby („Spustit prezentaci”, 
..Zvetseny obraz”, ..Otocit”, „Seznam") 



Spustit prezentaci: 

• Stisknutim tlacitka A nebo Y vyberte polozku „Spustit prezentaci” 
a stisknete tlacitko ENTERS. Muzete spustit prezentaci. 


Zvetseny obraz: 

• Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte polozku ..Zvetseny obraz" a 
stisknete tlacitko ENTERS. 

• Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo Y a 
pote stisknete tlacitko ENTERS. (XI, X2, X4) 

Chcete-li posunout zvetsenou fotografii nahoru/dolu/doleva/ 
doprava, ukoncete nabidku moznosti stisknutim tlacitka INFO 
a pote stisknete tlacitka A, T, ◄ nebo ►. 

^ Je-li vybrana moznost „Zvetseny obraz", moznost „Spustit 
prezentaci" nebo „Otocit“ je zablokovana. 

^ „X1” : Obnoveni puvodni velikosti fotografie. 

„X2” : Pfiblizeni na velikost fotografie x2. 

„X4" : Pfiblizeni na velikost fotografie x4. 

D / □ / D / D : Posun priblizene fotografie nahoru/dolu/doleva/doprava. 



Otocit: 

• Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte polozku „Otocit” a 
stisknete tlacitko ENTERS. 

• Pozadovanou moznost vyberte stisknutim tlacitka A nebo ▼ a 
pote stisknete tlacitko ENTERS. (0°, 90°, 180°, 270°) 

^ Otoceny soubor se neuklada. 

^ Je-li vybrana moznost „Otocit“, moznost ..Spustit prezentaci" 
nebo „Zvetseny obraz" je zablokovana. 

„0°”: Otoceni fotografie do puvodni polohy 
„90°”: Otoceni fotografie o 90 stupnu 
„180°”: Otoceni fotografie o 180 stupnu 
„270°”: Otoceni fotografie o 270 stupnu 
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Pouzivam seznamu MP3 


V teto nabidce se zobrazuji soubory MP3 ze souboru ulozenych na 
pamefovem zarizeni USB. 

1. Proved’te kroky 1 az 3 popsane v casti „Pouzivani nabidky 
WISELINK". (viz strana 49) 

2. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► se presunte na polozku „Hudba" 
a stisknete tlacitko ENTER®. Informace o ulozenem souboru 
se zobrazi jako slozka nebo soubor. 

3. Stisknutim tlacitka A nebo T se presunte na nekterou ikonu a 
stisknete tlacitko ENTER®. 

• Pokud stisknete tlacitko ENTER® po vybrani ikony s notou, 
ihned zacne prehravani hudebniho souboru. 

• Pokud stisknete tlacitko ENTER® po vybrani ikony slozky, 
zobrazi se hudebni soubory, ktere tato slozky obsahuje. 

• Chcete-li vybrat soubor na dais! strance, presunte se na dalsi 
stranku pomoci tlacitka CED nebo r?P . 

4. Chcete-li vybrat vsechny soubory nebo jeden soubor, zobrazte 
nabidky pro hudbu stisknutim tlacitka INFO. Stisknutim tlacitka 
ENTERS 1 vyberte polozku „Prehrat”, „Opakovat hudbu” nebo 
„Vybrat vse”. 

Chcete-li opustit rezim "WISELINK", stisknete tlacitko W.LINK na 
dalkovem ovladani. 



n 

jj 


Ikona slozky 
Ikona hudby 


Pouzivam nabidky voleb i^V : Ikona presunu do slozky 

Prehrat: vyssi urovne 

Vybranim teto polozky prehrajete soubory MP3. 

Stisknutim tlacitka pozastaveni GD pri prehravani souboru MP3 se pozastavi prehravani souboru. 
Stisknutim tlacitka CsD rezim prehravani opustite. 

>■ V teto nabidce se zobrazi pouze soubory s priponou MP3. Soubory s jinymi priponami nazvu 
souboru se nezobrazi, i kdyzjsou ulozene na stejnem zarizeni USB. 

Vybrany soubor a jeho doba prehravani se zobrazi nahore. 

Hlasitost hudby muzete upravit stisknutim tlacitka - ^ + na dalkovem ovladani. Chcete-li zvuk 
ztlumit, stisknete tlacitko MUTE na dalkovem ovladani. 


Opakovani hudby: 

Po vybrani teto polozky se budou soubory MP3 v aktualnim adresari prehravat opakovane. 
Volbu muzete nastavit na Zapnuto nebo Vypnuto. 


Vybrat vse: 

Vyberte vsechny soubory ve slozce. 

Zrusit vyber vsech: 

Zruste vyber vsech souboru ve slozce. 


Ikona s informaci o funkci hudby 

PP] : Opakuji-li se vsechny hudebni soubory ve slozce (nebo vybrany soubor).„Opakovat hudbu" 
je nastaven na hodnotu „Zapnuto“. 

gj : Prehravaji-li se vsechny hudebni soubory ve slozce (nebo vybrany soubor) jednou. 
„Opakovat hudbu" je nastaven na hodnotu „Vypnuto“. 



m : Kdyz pfi prehravani hudby stisknete tlacitko CED/GD na dalkovem ovladani. 
Kdyz je prehravani hudby zastaveno a stisknete tlacitko CDna dalkovem ovladani. 
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Pouzivam nabidky Setup _ 

Po zvoleni polozky Setup ze zobrazi uzivatelska nastaveni nabidky "WISELINK”. 

1. Proved’te kroky 1 az 3 popsane v casti „Pouzivani nabidky WISELINK”. (viz strana 49) 

2. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► se presunte na polozku Nastaveni a stisknete tlacitko ENTERS'. 

3. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte pozadovanou polozku a stisknete tlacitko ENTERS . 
(„Rychlost prezentace”, ..Hudebni kulisa”, ..Nastaveni hudebnl kulisy", ..Opakovat hudbu”, ..Sporic 
obrazovky") 

4. Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte prislusnou volbu a stisknete tlacitko ENTERS. 

Chcete-li opustit rezim "WISELINK", stisknete tlacitko W.LINK na dalkovem ovladani. 


Rychlost prezentace: 

Po vybrani teto polozky muzete nastavit rychlost prezentace. 
Muzete vybrat volby ..Rychle", ..Normalni” nebo ..Pomalu”. 


Hudebni kulisa: 

Po vybrani teto polozky muzete urcit, zda se behem prezentace 
bude prehravat soubor MP3. Muzete vybrat volby ..Zapnuto" nebo 
..Vypnuto”. 


Nastaveni hudebni kulisy: 

Kdyz probiha prezentace, muzete pomoci volby ..Nastaveni hudebni 
kulisy" vybrat hudebni soubor, ktery budete poslouchat. Vyberte 
hudebni soubor MP3, ktery se bude prehravat v pozadi. 


Opakovat hudbu: 

Vyberte tuto volbu a urcete, zda se ma prehravani hudby opakovat 
po prehrani vsech souboru MP3 v aktualnl slozce. 


Sporic obrazovky: 

Po vybrani teto polozky muzete nastavit dobu cekani, po ktere se 
objevi sporic obrazovky. Sporic obrazovky se objevi, pokud nebude 
po dobu 1, 5 nebo 10 minut stisknuto zadne tlacitko. 



Nastaveni hudebni kulisy 
Vyberte soubory pro hudebni kulisu. 
r- Upper Folder 


J 3 oi-ooi 

J2 02-002 
J2 03-003 
J2 04-004 

J2 05-005 ~ 

■* -4 1/1 Strana ► ► 

M Vybrat ^ Posunuti (^Zadat OZpet 
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Co je Anynet+?_ 

Anynet+ je AV sit’ovy system, ktery poskytuje uzivatelum snadno pouzitelne AV rozhrani 
ovladanim vsech pripojenych AV zarizeni pomoci nabidky Anynet+, pokud jsou pripojena AV 
zarizeni od spolecnosti Samsung Electronics. 

Pripojem zarizeni Anynet+_ 

System Anynet+ podporuje pouze AV zarizeni, ktera podporuji system Anynet+. 

Zkontrolujte, zda je na AV zarizeni, ktere ma byt pripojeno k televizoru, oznaceni Anynet+. 

Prime pripojeni k televizoru 

Propojte konektor 
[HDM11], [HDMI 
2], [HDMI 3] 
nebo [HDMI 4] 
na televizoru a 
konektor HDMI 
OUT odpovidajiciho 
zarizeni Anynet+ 
pomoci kabelu 
HDMI. 


1. Propojte konektor 
[HDM11], [HDMI 
2], [HDMI 3] 
nebo [HDMI 4] 
na televizoru a 
konektor HDMI 
OUT odpovidajiciho 
zarizeni Anynet+ 
pomoci kabelu 
HDMI. 

2. Propojte konektor 
HDMI IN domaciho 
kina a konektor 
HDMI OUT 
odpovidajiciho 
zarizeni Anynet+ 
pomoci kabelu 
HDMI. 

Opticky kabel propojte pouze mezi [digitalnim (optickym)j audiovystupem) na televizoru a digitalnim 
audiovstupem na prijlmaci. 

Pripojte pouze jeden prijlmac. 

^ Prostrednictvlm reproduktoru domaciho kina muzete poslouchat zvuk z 5.1 kanalu. V ostatnich 
pripadech muzete poslouchat pouze dvoukanalovy stereofonni zvuk. Chcete-li poslouchat zvuk z 
televizoru prostfednictvim domaciho kina, ujistete se, ze jsou konektory pro opticky kabel domaciho kina 
a [digitalnim (optickym)j audiovystupem) televizoru spravne propojene. V 5.1 kanalech vsak nemuzete 
poslouchat zvuk z BD rekorderu, ktery je prenasen do domaciho kina pres televizor, protoze na vystupu 
televizoru je pouze dvoukanalovy stereofonni zvuk. Prostudujte si prirucku k domacimu kinu. 

Zarizeni Anynet+ Ize pripojit pomoci kabelu HDMI 1.3. Nektere kabely HDMI nemusi podporovat 
funkce zarizeni Anynet+.. 

>■ System Anynet+ je funkcni, pokud je AV zarizeni podporujici system Anynet+ v pohotovostnim stavu 
nebo zapnute. 

>■ System Anynet+ podporuje celkem az 8 AV zarizeni. 



Pfipojeni k domacimu kinu 
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Nastaveni systemu Anynet+ _ 

Pro pouziti funkci systemu Anynet+jsou k dispozici 
nasledujici nastaveni. 

Pouziti funkce Anynet+ 

1. Stisknete tlacitko TOOLS.Stisknete tlacitko ENTERE a 
vyberte moznost „Anynet+(HDMI-CEC)“. 

Stisknutim tlacitka A nebo ▼ vyberte polozku „Nastaveni“ a 
pak stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Stisknutim tlacitka ENTERE vyberte polozku „Anynet+ 
(HDMI-CEC)" a pak znovu stisknete tlacitko ENTERE. 

3. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte polozku „Zapnuto“ a pak 
stisknete tlacitko ENTERE. 

Funkce „Anynet+ (HDMI-CEC)“ bude aktivni. 

Pokud vyberete polozku „Vypnuto“, funkce „Anynet+ (HDMI- 
CEC)" se vypne. 

Kdyz je funkce „Anynet+ (HDMI-CEC)" vypnuta, jsou zruseny 
vsechny operace souvisejici se systemem Anynet+. 


— Nastaven 


Anynet+ (HDMI-CEC) 

Vypnuto 

Automaticke vypnuti 

Vyhledavani pripojenych zarizeni 


$ Posunuti ©Zadat 

0 Zpet 


Automaticke vypnuti zarizeni Anynet+ po vypnuti televizoru 

1. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte polozku ..Automaticke 
vypnuti" a pak stisknete tlacitko ENTERE. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte polozku „Ano“ a pak 
stisknete tlacitko ENTERE. 

>■ Funkce automatickeho vypinani bude aktivni. 

>■ Pokud vyberete polozku „Ne“, funkce automatickeho 

vypinani se zrusi. 

Vyber ukoncite stisknutim tlacitka EXIT. 

^ Chcete-li pouzivat funkci Anynet+, musi byt jako zarizeni ovladane dalkovym ovladanim televizoru 
nastaven televizor. 

Nastavite-li pro funkci ..Automaticke vypnuti" hodnotu „Ne“, pri vypnuti televizoru se vypnou i 
pripojena externi zarizeni. Pokud vsak zarizeni nahrava, nesmi byt vypnuto. 


Anynet+ (HDMI-CEC) : Zapnuto 
Automaticke vypnuti 


Vyhledavani pripojenych zarizeni : Ano 


$ Posunuti GFZadat 



Rezim obrazu 

Standardni 

Zvukovy rezim 

Vlast.nastav. 

Casovac - spanek 

Vypnuto 

SRS TS XT 

Vypnuto 

Uspora energie 

Vypnuto 

Dualni l-ll 

Mono 


^ Posunuti E 1 Zadat -»l| Konec 


TV P9 

H Zobrazeni TV 

^ Zvolte zarizeni D> 

Ch Nahravat > 

Nabidka na zarizeni > 
Uc Provoz zarizeni > 


0 Prijimac :Vypnuto D> 
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Vyhledavani a prepinani zarizeni Anynet+ 


1. Stisknete tlacitko TOOLS. 

Stisknete tlacitko ENTERS a vyberte moznost 
„Anynet+(HDMI-CEC)“. 

2. Stisknutim tlacitka A nebo T vyberte polozku „Zvolte 
zafizeni" a pak stisknete tlacitko ENTERS. 

3. Stisknutim tlacitek A nebo T zvolte prislusne zarizeni a 
stisknete tlacitko ENTERS 1 . Dojde k prepnuti na zvolene 
zarizeni. 

4. Pokud nemuzete nalezt pozadovane zarizeni, zvolte 
stisknutim tlacitek A nebo T moznost "Nastaveni" a pote 
stisknete tlacitko ENTERS. 


TV 

P9 


m 

Zobrazeni TV 


1 ^ 

Zvolte zarizeni 

□ 

Cii 

Nahravat 

> 

w 

Nabidka na zarizeni 

> 

u 

Provoz zarizeni 

> 

“CT 

Prijimac :Vypnuto D> 


Nastaveni 

> 

i Posunuti Q'Zadat 

0 Zpet 


5. 






Stisknutim tlacitek A nebo T zvolte moznost "Vyhledavani 
pripojenych zarizeni" a pote stisknete tlacitko ENTERS. 

Zobrazi se hlaseni „Probiha konfigurace pripojeni Anynet+" 
Kdyz je hledani zarizeni ukonceno, zobrazi se v nabidce 
Anynet+ seznam pripojenych zarizeni. 

Prepinani na zvolena zarizeni muze trvat az 2 minuty. 
Probihajici operaci prepinani nelze zrusit. 


| Nastaveni [ 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

Zapnuto > 

Automaticky Turn Vypnuto 

Ano D> 

Vyhledavani pripojenych zarizeni 

>| 


^ Posunuti ©Zadat 

0 Zpet [ 


Cas potrebny k vyhledani zarizeni zavisi na poctu pripojenych zarizeni. 

Po ukonceni vyhledavani zarizeni se nezobrazi pocet nalezenych zarizeni. 

Ackoliv televizor po zapnutl pomoci tlacitka POWER automaticky vyhledava zarizeni, nemusi se 
nektera zarizeni za urcitych okolnosti v seznamu zobrazit, stejne jako zarizeni pripojena po zapnuti 
televizoru. Chcete-li vyhledat zarizeni, vyberte proto nabidku ..Vyhledavani pripojenych zarizeni" 
(Hledani spojeni). 

Pokud jste stisknutim tlacitka SOURCE zvolili rezim externiho vstupu, nemuzete pouzivat funkci 
Anynet+. Pomoci tlacitka TOOLS prepnete system na zarizeni Anynet+. 
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Nabidka Anynet+ 

Nabidka Anynet+ se meni v zavislosti na typu a stavu zarizeni Anynet+ pripojenych k televizoru. 


Nabidka Anynet+ 

Popis 

Zobrazeni TV 

Prepina z libovolneho zarizeni Anynet+ do rezirnu televizniho 
vysilani. 

Zvolte zarizeni 

Televizor se propoji s odpovidajicim zarizenim. 

Nahravat 

Spusti nahravani. (Tato nabidka plati pouze pro zarizeni 
podporujici nahravani.) 

Nabidka na zarizeni 

Zobrazuje nabidku pripojeneho zarizeni. 

Priklad: Kdyz je pripojen DVD rekorder, zobrazi se nabidka s 
nazvem DVD rekorderu. 

Provoz zarizeni 

Zobrazuje nabidku pro ovladani prehravani pripojeneho zarizeni. 
Priklad: Kdyz je pripojen DVD rekorder, zobrazi se nabidka pro 
ovladani prehravani DVD rekorderu. 

Prijimac 

Vystup zvuku bude zajist’ovan pres prijimac. 

Nastaveni 

Muzete nastavit prostredi pro pouzivani systemu Anynet+. 


Tlacitka dalkoveho ovladace televizoru pouzitelna v rezirnu Anynet+ 


Typ zarizeni 

Provozni stav 

Pouzitelna tlacitka 

Zarizeni Anynet+ 

Po prepnuti na zarizeni, kdyz 
je na obrazovce zobrazena 
nabidka odpovidajiciho zarizeni. 

Ciselna tlacitka 

A ^/◄/►/ENTERS 1 

Tlacitka pro nastaveni barev 
Tlacitko EXIT 

Po prepnuti na zarizeni, je-li 
prehravan soubor 

GD (Zpetne vyhledavani) 
CtD(Dopredne vyhledavani) 

(~5~) (Stop)/(~ f~) (Prehrat)/ 

QD (Pauza) 

Zarizeni s vestavenym 
tunerem 

Po prepnuti na zarizeni, kdyz 
sledujete televizni program 

Tlacitko P /s / v 

Audio zarizeni 

Kdyz je aktivovan prijimac 

Tlacitko ^ + / - 
Tlacitko MUTE 


Funkci Anynet+ Ize pouzit pouze v pripade, ze je dalkove ovladani nastaveno na televizor. 

Tlacitko CZD je funkcni pouze ve stavu nahravani. 

Zarizeni Anynet+ nelze ovladat tlacitky na televizoru. Dalkovym ovladacem televizoru muzete ovladat 
pouze zarizeni Anynet+. 

>• Za urcitych podminek nemusi byt dalkove ovladani televizoru funkcni. V takovem pripade vyberte 
znovu zarizeni Anynet+. 

^ Funkce systemu Anynet+ nelze pouzit pro produkty od jinych vyrobcu. 

V rezirnu Anynet+ nemusi nalezite fungovat tlacitka pro nastaveni barev. 

^ Operace G±) a (S) se mohou v zavislosti na zarizeni lisit. 
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Nahravani_ 

Muzete nahravat televizni program pomoci rekorderu. 

Stisknete tlacitko r*~~) . 

Spusti se nahravani. (Pouze kdyzje pripojeno aktivovane nahravaci zarizeni Anynet+.) 

Aktualni televizni program je nahravan ve stavu Watching TV (Sledovani televizoru). Pokud sledujete 
videonahravku z jineho zarizeni, nahraje se obraz z tohoto zarizeni. 

Po stisknuti tlacitka TOOLS Ize rovnez pomoci moznosti „Nahravat“ nahravat zdrojove datove 
proudy. 

Pred zahajenim nahravani zkontrolujte, zda je konektor anteny spravne pripojen k nahravacimu 
zarizeni. Spravny zpusob pripojeni anteny k nahravacimu zarizeni je uveden v navodu k pouziti. 


Poslech prostrednictvim prijimace 

Zvuk muzete poslouchat misto z reproduktoru televizoru 
prostrednictvim prijimace. 

1 . Stisknete tlacitko TOOLS. Stisknete tlacitko ENTERS a 
vyberte moznost „Anynet+(HDMI-CEC)“. 

Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte polozku „Prijimac“ a pak 
stisknete tlacitko ENTERS. Nyni muzete poslouchat zvuk 
prostrednictvim prijimace. 

2. Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte polozku „Zapnuto“ a 
pak stisknete tlacitko ENTERS. Nyni muzete poslouchat zvuk 
prostrednictvim prijimace. 

3. Stisknutim tlacitka EXIT ukoncete vyber. 

^ Pokud je pro prijimac nastavena hodnota Zapnuto, muzete poslouchat zvuk z televizoru 

prostrednictvim dvoukanaloveho prijimace. 

Pokud je prijimac urcen vyhradne pro domaci kino (podporuje pouze zvuk), nemusi se objevit v 
seznamu zarizeni. 

Prijimac je funkcni pouze v pripade, ze jste jej radne propojili s televizorem pres konektory pro 
opticky kabel. 

^ V pripade problemu s autorskymi pravy k obsahu nemusi poslech prostrednictvim prijimace radne 
fungovat. 

Dojde-li k vypadku napajeni televizoru pri moznosti „Pfijimac“ nastavene na hodnotu „Zapnuto“ 
(odpojenim napajeciho kabelu nebo vypadkem site), moznost ..Reproduktoru TV“ muze byt pri 
opetovnem zapnuti televizoru nastavena na hodnotu „Vypnuto“. (viz stranu 24) 
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Kontrolni ukony pred vyzadamm servisu 


Priznak 

Reseni 

System Anynet+ neni funkcni. 

■ Zkontrolujte, zda se jedna o zarizeni Anynet+. System Anynet+ podporuje 
pouze zarizeni Anynet+. 

■ Pripojte pouze jeden prijimac. 

■ Zkontrolujte, zda je napajeci kabel arizeni Anynet+ spravne pripojen. 

■ Zkontrolujte pripojeni video/audio/HDM11.3 kabelu zarizeni Anynet+. 

■ Zkontrolujte, zda je v podnabidce Nastaveni nabidky Anynet+ nastavena 
polozka Anynet+ (HDMI-CEC) na hodnotu Zapnuto. 

■ Zkontrolujte, zda je dalkove ovladani televizoru v rezimu TV. 

■ Zkontrolujte, zda se nejedna o zarizeni Anynet+ bez dalkoveho ovladani. 

■ Zarizeni Anynet+ nefunguje za urcitych podminek. (Prohledavani kanalu, 
spusteni funkce WISELINK, Plug & Play atd.) 

■ Pri pripojovani nebo odpojovani kabelu HDM11.3 znovu vyhledejte 
zarizeni nebo znovu zapnete televizor. 

■ Zkontrolujte, zda je na zarizeni Anynet+ nastavena funkce Anynet+. 

Chci spustit system Anynet+. 

■ Zkontrolujte, zda je zarizeni Anynet+ fadne pripojeno k televizoru a zda je v 
podnabidce Nastaveni nabidky Anynet+ nastavena polozka Anynet+ (HDMI- 
CEC) na hodnotu Zapnuto. 

■ Stisknutim tlacitka TV/DTV na dalkovem ovladaci televizoru prepnete ovladani 
na televizor. V takovem pripade stisknutim tlacitka TOOLS zobrazte nabidku 
Anynet+ a zvolte pozadovanou podnabidku. 

Chci prestat pouzivat system 

Anynet+. 

■ Vyberte polozku Zobrazeni TV v nabidce Anynet+. 

■ Stisknete tlacitko SOURCE na dalkovem ovladaci televizoru a zvolte jine 
zarizeni nezAnynet+. 

■ Stisknutim libovolneho z tlacitek P a. / v, CH LIST, PRE-CH nebo prepnete 
do rezimu televizor. (Tlacitko pro vyber kanalu je funkcni pouze v pripade, ze 
neni pripojeno zarizeni Anynet+ s vestavenym tunerem.) 

Na obrazovce se zobrazi zprava 
Pripojovani k zarizeni Anynet+. 

■ Dalkove ovladani nelze pouzit ke konfiguraci systemu Anynet+ ani k 
prepnuti do rezimu zobrazeni. 

■ Dalkove ovladani pouzijte po dokonceni nastaveni systemu Anynet+ nebo 
prepnuti do rezimu zobrazeni. 

Zarizeni Anynet+ neprehrava. 

V prubehu pripojovani pomoci funkce Plug & Play nelze pouzit funkci prehravani. 

Pripojene zarizeni neni zobrazeno. 

■ Zkontrolujte, zda zarizeni podporuje nebo nepodporuje funkce system Anynet+. 

■ Zkontrolujte, zda je nebo neni kabel HDM11.3 radne pripojen. 

■ Zkontrolujte, zda je v podnabidce Nastaveni nabidky Anynet+ nastavena 
polozka Anynet+ (HDMI-CEC) na hodnotu Zapnuto. 

■ Znovu vyhledejte zarizeni Anynet+. 

■ Zarizeni Anynet+ Ize pripojit pouze pomoci kabelu HDM11.3. Nektere kabely 
HDMI nemusi podporovat funkce zarizeni Anynet+. 

■ Dojde-li k ukonceni nestandardni situaci, napr. odpojenim kabelu HDM11.3 
nebo napajeciho kabelu nebo vypadkem proudu, zopakujte vyhledavani 
zarizeni. 

Nelze nahrat televizni program. 

Zkontrolujte, zda je spravne pfipojena zdi'rka anteny na nahravacim zarizeni. 

Televizni zvuk neni zajist'ovan pres prijimac. 

Televizor a prijimac propojte optickym kabelem. 
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Funkce teletextu_ 

Vetsina televiznich stanic poskytuje prostrednictvim teletextu psane informace. Informace o 
pouzivani teto sluzby najdete na indexove strance teletextu. Pomoci tlacitek na dalkovem ovladani 
muzete navic vybrat ruzne volby, ktere vyhovuji vasim pozadavkum. 

Ma-li se teletext zobrazit spravne, musi byt prijem kanalu stabilni. Jinak mohou nektere informace 
chybet, pripadne se nektere stranky nemusi zobrazit vubec. 

O O (konec) 

Vypnuti zobrazeni teletext. 

0 IT (rejstfiik) 

Slouzi k zobrazeni indexu (obsahu) teletextu kdykoli behem 
prohlizeni teletextu. 

0 ds) (ulozit) 

Slouzi k ulozeni stranek teletextu. 

0 US (velikost) 

Stisknutim zobrazite v horni polovine obrazovky dvakrat zvetseny 
text. Pro dolni cast obrazovky opakujte stisknuti. Dalsim stisknutim 
zobrazite normalni obrazovku. 

0 d?) (skryty obsah) 

Slouzi k zobrazeni skryteho textu (napriklad odpovedi na otazku 
kvizu). Chcete-li zobrazit normalni obrazovku, stisknete znovu toto 
tlacitko. 

0 (M)/(2 (zapnout teletext/mix) 

Stisknutim zapnete rezim teletextu po vyberu kanalu, ktery 
poskytuje sluzbu teletext. Po dalsim stisknuti se teletext bude 
zobrazovat pres vysilany obraz. 

O dD (rezim) 

Stisknutim vyberete rezim teletextu (SEZNAM/FLOF). Pokud 
je stisknete v rezimu seznamu, prepne se do rezimu ulozeni 
seznamu. V rezimu ulozeni seznamu muzete stranku teletextu 
ulozit do seznamu pomoci tlacitka HD(ulozit). 

0 (1^ (podstranka) 

Slouzi k zobrazeni dostupne podstranky. 

0 (0 (nasledujici stranka) 

Slouzi k zobrazeni dalsi stranky teletextu. 

(D Id) (predchazejici stranka) 

Slouzi k zobrazeni predchozi stranky teletextu. 

© dU (podrzeni) 

Slouzi k podrzeni zobrazeni dane stranky, ktera je propojena s 
nekolika sekundarnimi strankami, ktere automaticky nasleduji. 

Dalsim stisknutim se funkce podrzeni vypne. 

© HE) (zrusit) 

Pouziva se k zobrazeni vysilani pri vyhledavani stranky. 

© Barevna tlacitka (cervene/zelene/zlute/modre) 

Pokud vysilaci spolecnost pouziva system FASTEXT, maji ruzna temata na strance teletextu barevne kody. 
Vyber Ize provadet stisknutim barevnych tlacitek. Podle pozadovaneho tematu stisknete prislusne tlacitko. 
Zobrazl se dana stranka s dalsimi barevnymi odkazy, ktere Ize vyblrat stejnym zpusobem. Chcete-li zobrazit 
predchozi nebo dalsi stranku, stisknete odpovidajici barevne tlacitko. 


Mezi strankami teletextu muzete prochazet stisknutim ciselnych 
tlacitek na dalkovem ovladaci. 


□D CD CD 
[X) CD GD 
CDCDCI] 


S QlI S' 
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Teletextove stranky jsou usporadany na zaklade sesti kategoril: 


Cast 

Obsah 



A 

Cislo vybrane stranky 



B 

Oznacenl vysilaciho kanalu 


E 

C 

Cislo aktualnl stranky nebo oznacenl vyhledavani 



D 

Datum a cas 



E 

Text 

1 F 

F 

Informace o stavu 



Informace FASTEXT 



-xnBircnii ~ 


>- 


>- 


Informace teletextu jsou casto rozdeleny na nekolik stranek, ktere 
se zobrazuji postupne. Stranku Ize zobrazit: 

♦ zadanim cisla stranky, 

♦ vyberem nazvu ze seznamu, 

♦ vyberem barevneho zahlavi (system FASTEXT). 

Stisknutim tlacitka TV/DTV vypnete zobrazeni teletextu. 


| CD 
CD CD CD 
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Automaticky nastenny drzak (prodava se samostatne) 

Pokud je pouzit automaticky nastenny drzak, polohu televizoru Ize snadno upravovat. 


Zadni panel TV Automaticke upevneni na zed’ 



Vstup do menu 


1. Stisknete tlacitko A, Y, ◄ nebo ► na dalkovem ovladaci. 

>* Zobrazi se obrazovka Montaz na stenu. 

Pokud se behem sledovani televizoru obrazovka Montaz 
na stenu nezobrazi po klepnuti na smerove tlacitko, 
zobrazte ji pomoci nabidky. 

• Stisknete tlacitko MENU. Zobrazi se nabidka. 

Stisknutim tlacitka A nebo Y vyberte moznost 
„Nastaveni“, pak stisknete tlacitko ENTERG. 

• Stisknutim tlacitka ▲ nebo T vyberte moznost „Montaz na 
stenu", pak stisknete tlacitko ENTERO. 



Zapamatovani polohv 


2. Pomoci tlacitek A,T,^, ► nastavte pozadovanou polohu. 

>► Pokud stisknete smerove tlacitko, kdyz na televizni 

obrazovce neni zobrazena zadna obrazova nabidka, 
zobrazi se obrazovka nastaveni. 

Stisknutim tlacitka INFO se provede obnoveni nastaveni. 
Stisknutim tlacitka ◄ nebo ► vyberte moznost „Ano“, 
pak stisknete tlacitko ENTERG 1 . Poloha se inicializuje do 
vychoziho nastaveni. 

3. Stisknete modre tlacitko. 

Stisknutim tlacitek A a T vyberte rezim pro ulozeni v poloze 
Polohal, Poloha2 nebo Poloha3 a ulozte tak aktualni polohu. 
>► Pokud nechcete ulozit aktualni polohu, stisknete tlacitko 

RETURN. 

Pri vyberu rezimu ulozeni nelze pouzivat barevna tlacitka. 

4. Ulozeni proved'te stisknutim tlacitka ENTERG. 

Je-li vybrana moznost Polohal, zobrazi se zprava 
„Aktualni pozice ulozena jako Pozicel.' 1 . 

5. Stisknete tlacitko ENTERG. 

Ulozena poloha se zobrazi na leve strane nabidky OSD. 
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Presun na ulozenou polohu 


1. Proved'te krok 1 v casti „Vstup do menu". 

2. Stisknutim barevneho tlacitka (cervene, zelene, zlute) se 
presune automaticke upevneni na zed’ do ulozene polohy. 

Nastenny drzak Ize presunout do jedne ze tri 
predvolenych poloh stisknutim cerveneho (Poloha 1), 
zeleneho (Poloha 2) nebo zluteho (Poloha 3) tlacitka. 

Pokud upravite polohu po presunuti do predvolene 
polohy, zobrazeni polohy zmizi. 

O- Pokyny k instalaci naleznete v montazni prirucce dodane s 
nastennym drzakem. 

Informace o instalaci produktu a instalaci a posunu nastenneho drzaku ziskate u specializovane 
montazni firmy. 

Pri montazi upevneni na zed’ pouzijte tuto instalacni prirucku. Pri montazi do jinych stavebnich 
materialu se obrat’te na nejblizsiho prodejce. 

Automaticky nastenny drzak nebude funkcni, pokud je v provozu system Anynet+ a WISEUNK. 
37, 40 a 46palcove modely nejsou kompatibilni se starsim modelem elektrickeho drzaku na zed’ 
(WMN5090A*). 



Pouziti Kensingtonskeho zamku pro ochranu pred kradezi (v zavislosti na modelu) 

Kensingtonsky zamek je zarizeni slouzici k zabezpeceni systemu umisteneho na verejnem miste. 
Vzhled a metoda uzamceni se mohou lisit od ilustrace v zavislosti na vyrobci. Spravne pouziti 
si overte v prirucce dodane s Kensingtonskym zamkem. Uzamykaci zarizeni je treba zakoupit 
samostatne. 


1. Vlozte uzamykaci zarizeni do otvoru pro 
Kensingtonsky zamek na televizoru LCD (obrazek 
1) a otocte jim ve smeru uzamykani (obrazek 2). 

2. Pripojte kabel Kensingtonskeho zamku. 

3. Pripevnete Kensingtonsky zamek ke stolu nebo 
tezkemu pevne nainstalovanemu predmetu. 

Umisteni Kensingtonskeho zamku se muze lisit 
podle modelu. 
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Odstrafiovam zavad: Drive nez budete kontaktovat servisniho technika 


Zadny zvuk nebo obraz. 

• Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pripojen do sit'ove zasuvky. 

• Zkontrolujte, zda je stisknuto tlacftko t!) na televizoru. 

• Zkontrolujte nastaveni kontrastu a jasu obrazu. 

• Zkontrolujte hlasitost. 

Normalni obraz, ale zadny zvuk. 

• Zkontrolujte hlasitost. 

• Zkontrolujte, zda nebylo stisknuto tlacitko MUTEn^t na dalkovem ovladaci. 

• Zkontrolujte, zda je moznost „Reproduktoru TV“ zapnuta. 

Obrazovka ie cerna a kontrolka 
napajenf blika. 

• U pocitafie zkontrolujte napajeni a kabel signalu. 

• Televizor vyuziva vlastni system rizeni spotreby. 

• Pohnete mysi pocitace nebo stisknete libovolnou klavesu na klavesnici. 

Zadny obraz nebo cernobfly 
obraz. 

• Upravte nastaveni barev. 

• Zkontrolujte, zda je vybrany system vysilam spravny. 

Ruseni zvuku nebo obrazu. 

• Zkuste urcit elektricke zarfzem pusobici na televizor a odsunte je dale. 

• Zapojte televizor do jine sit’ove zasuvky. 

Rozmazany nebo .zasnezeny’ 
obraz, zkresleny zvuk. 

• Zkontrolujte smer, umisteni a pfipojeni anteny. 

Toto ruseni je casto zpusobeno pouzitim pokojove anteny. 

Chybne fungovanf dalkoveho 
ovladace. 

• Vymente baterie dalkoveho ovladace. 

• Ocistete horn! okraj dalkoveho ovladace (prenosove okenko). 

• Zkontrolujte poly baterie. 

Zobrazeni zpravy .Zkontrolujte 
pfipojeni kabelu.' 

• Zkontrolujte, zda je kabel signalu pevne pripojen k pocitaci nebo zdroji 
videa. 

• Zkontrolujte, zda je pocitac nebo zdroj videa zapnuty. 

Zobrazeni zpravy 
.Nepodporovany rezim.’ v 
rezimu PC 

• Zkontrolujte maximalm rozliseni a frekvenci videoadapteru. 

• Porovnejte tyto hodnoty s daty platnymi pro rezimy zobrazeni. 

Poskozeny obrazek se zobrazl v 
rohu obrazovky. 

Pokud je u nekterych externich zarizeni zvolena moznost „Pouze skenovanl”, 
poskozeny obrazek se zobrazf v rohu obrazovky. Tento jev je zapricinen 
externfm zarfzenfm, nikoli televizorem. 

Zobrazf se zprava ,Obnovi 
vsechna nastaveni na vychozi 
hodnoty’. 

Tato zprava se zobrazf v prfpade, ze stisknete a chvfli podrzfte tlacftko EXIT. 
Nastaveni vyrobku se obnovf na vychozi nastaveni od vyrobce. 

Podivate-li se zblizka na 
okraj ramecku ohranicujfcfho 
obrazovku televizoru, muzete 
videt male castecky. 

Jedna se o vlastnost vyrobku a nikoli jeho vadu. 


Panel TFT LCD se sklada ze subpixelu (6 220 800), jejichz zobrazeni vyzaduje propracovanou technologii. 

Na obrazovce vsak muze byt malo svetlych nebo tmavych pixelii. Tyto pixely nebudou mft zadny dopad na vykon 
produktu. 
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Technicke specifikace a specifikace tykajici se prostredi 


Nazev modelu 

LE32A656 

LE37A666 

LE40A666 

Velikost obrazovky 
(uhlopricka) 

32 paled 

37 palcu 

40 palcu 

Rozliseni pocitace 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Zvuk 

Vystup 

10 WX2 

10 WX2 

10 WX2 

Rozmery |s*h*v) 

Skrfn 

S podstavcem 

806 x 81 x 528 mm 

806 x 252 x 584 mm 

923 x 84 x 597 mm 

923 x 300 x 658 mm 

998 x 83 x 638 mm 

998 x 300 x 698 mm 

Hmotnost 

s podstavcem 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

Udaje tykajici se prostredi 

Provozni teplota 

Provozni vlhkost 

Skladovaci teplota 

Skladovaci vlhkost 

10 °C az 40 °C (50 °F az 104 °F) 

10 % az 80 %, bez kondenzace 
-20 °C az 45 °C (-4 °F az 113 ”F) 

5 % az 95 %, bez kondenzace 

Otaceni stojanu 

(Doleva/doprava) 

-20'~ 20° 


Nazev modelu 

LE46A656 

LE52A656 

Velikost obrazovky 
(uhlopricka) 

46 palcu 

52 palcu 

Rozliseni pocitace 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Zvuk 

Vystup 

10 WX2 

10 WX2 

Rozmery (s x h x v) 

Skrih 

S podstavcem 

1131 x 95x714 mm 

1131 x 280 x 775 mm 

1276 x 105 x 806 mm 

1276 x 326 x 866 mm 

Hmotnost 

s podstavcem 

27 kg 

35 kg 

Udaje tykajici se prostredi 

Provozni teplota 

Provozni vlhkost 

Skladovaci teplota 

Skladovaci vlhkost 

10 °C az 40 °C (50 °F az 104 °F) 

10 % az 80 %, bez kondenzace 
-20 °C az 45 °C (-4 °F az 113 °F) 

5 % az 95 %, bez kondenzace 

Otaceni stojanu 

(Doleva/doprava) 

-20° - 20° 


Provedeni a specifikace mohou byt zmeneny bez predchoziho upozorneni. 
Tento vyrobek je digitalnim zaffzenim tridy B. 

Udaje o napajeni a spotrebe energie Ize nalezt na stitku vyrobku. 
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Tato stranka je zamerne 
ponechana prazdna. 


Skontaktujte Celosvetovy Samsung 

Ak mate nejake otazky alebo komentare ohtadom produktov spolocnosti Samsung, proslm, skontaktujte 
centrum starostlivosti o zakaznikov spolocnosti SAMSUNG. (Dalsie informacie najdete na zadnej strane.) 

Bezpecnostne opatrenia pri zobrazeni statickeho obrazu 

Staticky obraz moze sposobit’ trvale poskodenie televiznej obrazovky. 

• Staticky obraz nezobrazujte na LCD paneli dlhsie ako 2 hodiny, pretoze moze sposobit' retenciu 
obrazu na obrazovke. 

Tato retencia obrazu je znama aj ako „vypalenie obrazovky". 

Aby ste zabranili takejto retencii obrazu, pri zobrazovani statickych obrazkov znizte stupen jasu 
a kontrastu obrazovky. 

Sledovanie LCD TV vo formate 4:3 po dlhsiu dobu moze zanechat’ vl’avo, vpravo a v 
strede obrazovky stopy po okrajoch, sposobene rozdielnym vyzarovanim svetla na 
obrazovke. Prehravanie DVD alebo hranie hier moze na obrazovke sposobit’ podobny 
efekt. Poskodenia, sposobene vyssie uvedenym efektom, nie su chranene zarukou. 

• Zobrazenie statickych obrazkov z videohier a PC dlhsie ako urcity cas, moze vytvarat’ ciastocne 
pretrvavajuce obrazy. 

Aby ste predisli takemuto efektu, pocas zobrazenia statickych obrazkov znizte „jas“ a „kontrast“. 
© 2008 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved. 
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Zoznam cast! _ 

Uistite sa, prosim, ze ste s LCD TV obdrzali aj nasledujuce polozky. 
Ak akakofvek polozka chyba, kontaktujte predajcu. 



Dial’kove ovladanie 

a baterie Siet’ovy kabel 
(AMx 2) 



Spodny kryt 



M4XL16 


Skrutka stojanu 
X4 


Stojan 



Cistiaca 

handricka 


• Pouzivatel’ska prirucka • Zarucny list • Sprievodca bezpecnost'ou • Registracne karty 


2^ Zarucny list / Sprievodca bezpecnost'ou / Registracne karty (Nie su dostupne na vsetkych miestach) 
V zavislosti od modelu nemusi byf stojan a skrutka stojanu sucast’ou balenia. 


Montaz stojana 



1. Pripojte svoj LCD TV a stojan. 

TV by mali prenasat’ dve alebo viac osob. 

Uistite sa, ze pri montazi budete rozoznavat’ prednu a zadnu stranu stojana. 

2. Upevnite dve skrutky do polohy O a potom upevnite dve skrutky do polohy 0 . 

Postavte produkt a dotiahnite skrutky. Ak dotiahnete skrutky s LCD TV umiestnenym nadol, moze 
sa naklonit' na jednu stranu. 

>■ Stojan je nainstalovany na modeloch s vel’kost’ou obrazovky 37 a viac palcov. 


Montaz sady pre upevnenie na stenu 



Prislusenstvo pre upevnenie na stenu (predava sa 
samostatne) umoznuje namontovanie TV na stenu. 

Pre podrobne informacie o montazi upevnenia na stenu 
si pozrite pokyny, ktore sa dodavaju s prislusenstvom pre 
upevnenie na stenu. Pri instalacii nastennej konzoly sa 
ohl’adom asistencie skontaktujte s technikom. 

Spolocnost' Samsung Electronics nie je zodpovedna za 
akekol’vek poskodenie produktu, vase zranenie alebo 
zranenia druhych, ked' sa rozhodnete, ze TV namontujete 
sami. 


Neinstalujte supravu nastenneho drziaka zatial', 
co mate zapnuty TV. Mohlo by to zapricinit’ fyzicke 
zranenie sposobene zasahom elektrickeho prudu. 


Vyberte stojan a spodny otvor prikryte uzaverom, 
ktory upevnite dvomi skrutkami. 
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Pohl’ad na ovladaci pane 



Farba a tvar produktu sa moze odlisovat’ v zavislosti od modelu. 


oSOURCE & 

Prepina medzi vsetkymi dostupnymi 
zdrojmi vstupu (TV, Ext.1, Ext.2, AV, S-Video, 
Komponent, PC, HDMI1, HDMI2, HDMI3, HDMI4, 
DTV). V ponuke zobrazenia na obrazovke pouzite 
toto tlacidlo tak, ako pouzivate tlacidlo ENTER® 
na dial'kovom ovladani. 

0 MENU 

Stlacte, aby ste na obrazovke zobrazili ponuku 
funkcii vasho TV. 

©- — + 

Stlacte pre zvysenie alebo znizenie hlasitosti. 

V ponuke na obrazovke pouzite tlacidla - + 

rovnako, ako pouzivate tlacidla ◄ a ► na 
dial’kovom ovladani. 

Q v c/p. (!) ^ 

Stlacte, aby ste zmenili kanal. 

V ponuke na obrazovke pouzite tlacidla vc/p.(iA 
rovnako, ako pouzivate tlacidla T a ▲ na 
dial’kovom ovladani. 

(Bez dial’koveho ovladania mozete TV zapnut’ 
pomocou tlacidiel pre kanaly.) 


0 Indikator napajania 

Zablika a vypne sa, ked’ je napajanie zapnute a 
rozsvieti sa v pohotovostnom rezime. 

0 (!) (Napajanie) 

Stlacte na zapnutie a vypnutie televizora. 

0 Snimac pre dial'kove ovladanie 

Dial’kove ovladanie nastavte smerom na tento 
bod TV. 

0 Reproduktory 
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Pohl’ad na pripojny panel 


© 


[Konektory na bocnom paneli] 



>■ Farba a tvar produktu sa moze odlisovat’ v zavislosti od modelu. 


Kedykol’vek, ked’ k TV pripojite externe zariadenie, uistite sa, ze je napajanie zariadenia vypnute. 

Pri pripajani externeho zariadenia dodrzujte farbu pripojneho konektora a kabla. 

PC IN [PC] / [AUDIO] 

- Pripojte k vystupnemu konektoru videa a zvuku na PC. 

0 COMPONENT IN 

- Pripojte video kable komponentu (volitel’ne) ku konektoru komponentu („P R “, „P B “, „Y“) na zadnej 
strane pristroja a druhy koniec k prislusnemu konektoru vystupu videa na DTV alebo DVD. 

- Ak si zelate pripojit’ satelitny prijimac spolu s DTV (alebo prehravacom DVD), tak by ste mali pripojit’ 
satelitny prijimac k DTV (alebo prehravacu DVD) a konektor DTV (alebo prehravac DVD) pripojit’ ku 
konektoru („P R “, „P B “, „Y“) na zariadeni. 

- Konektory P R , P B a Y na komponentnych zariadeniach (DTV alebo prehravac DVD) su niekedy 
oznacene Y, B-Y a R-Y alebo Y, Cb a Cr. 

- Pripojte RCA audio kable (volitel’ne) ku „R - AUDIO - L“ na zadnej strane pristroja a ich opacne 
konce k prislusnym konektorom vystupu audia na DTV alebo DVD zariadeni. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- Podporne spojenia medzi HDMI AV zariadeniami (satelitny prijimac, DVD prehravace). 

- Pre prepojenie HDMI k HDMI nepotrebujete ziadne dodatocne prepojenie zvuku. 

- Ked’ pouzivate pripojenie pomocou kabla HDMI/DVI, musite pouzivat’ konektor HDMI IN 2. 
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Co je HDMI? 

- „Multimedialne rozhranie s vysokym rozlisenim (HDMI)“ umoznuje prenos digitalnych videoudajov 
s vysokym rozlisenim a viackanalovym digitalnym zvukom. 

- Koncovka HDMI/DVI podporuje pripojenie DVI k rozsirenemu zariadeniu pomocou vhodneho kabla 
(nedodava sa). Rozdiel medzi HDMI a DVI je ten, ze HDMI zariadenie je mensie, ma nainstalovanu 
funkciu HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) kodovania a podporuje viackanalovy digitalny 
zvuk. 

>- Ked’ sa pripoja DVD prehravace/prijimace kablovej televizie/satelitne prijlmace podporujuce 
verzie HDMI starsie ako 1.3, TV nemusi vydavat’ zvuk a obraz sa moze zobrazit’ nezvycajnou 
farbou. Ked’ pripajate stars! kabel HDMI a nie je pocut’ zvuk, pripojte kabel HDMI do konektora 
HDMI IN 2 a zvukove kable do konektorov DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] na zadnej strane TV. 

Ak sa to stane, kontaktujte spolocnosf, ktora poskytla DVD prehravac/koncovy prijlmac kablovej 
televlzie/prijlmac satelitneho vysielania, aby ste si overili verziu HDMI a nasledne poziadali o 
aktualizaciu firmveru. Kablov HDMI, ktore nie su 1.3 a mozu sposobovat’ otravne blikanie alebo 
nezobrazovanie obrazu. 

DVI IN (HDMI2) [R-AUDIO-L] 

- Zvukove DVI vystupy pre externe zariadenia. 

5^ Podporovane rezimy pre HDMI/DVI a Komponent 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50 Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60 Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

Komponent 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


O ANT IN 

Na spravne zobrazenie televiznych kanalov mus! zariadenie prijlmat’ signal z jedneho z nasledujucich 
zdrojov: 

- Vonkajsia antena / rozvod kablovej televizie / satelitna televizna siet’. 

G SERVICE 

- Konektor iba pre SERVISNE ucely. 

- Pripojte ho ku konektoru na volitel’nom drziaku pre upevnenie na stenu. Toto vam umoznl nastavit’ 
zorny uhol TV pomocou dial’koveho ovladania. 

0 Priecinok COMMON INTERFACE 

- Ked’ pri niektorych kanaloch nevlozlte kartu „CI CARD," na obrazovke sa zobrazi „zakodovy signal". 

- Na priblizne 2 az 3 minuty sa zobrazi informacia o sparovani, ktora obsahuje telefonne cislo, ID 
Cl KARTY, ID hostitel'a a ine informacie. Ak sa zobrazi sprava o chybe, kontaktujte poskytovatel’a 
sluzby. 

- Po skonceni konfiguracie informaci! o kanali sa zobrazi 
sprava ..Updating Completed (Aktualizacia sa dokoncila)", 
ktora naznacuje, ze sa aktualizoval zoznam kanalov. 

KARTU Cl si muslte zakupit’ u miestneho poskytovatel’a 
kablovej televizie. 

Vyberte KARTU Cl tak, ze ju opatrne vytiahnite rukami, 
pretoze padnutie KARTY Cl byju mohlo poskodit’. 

5^ Kartu Cl-Card vlozte v smere, ktory je na nej vyznaceny. 

^ Umiestnenie priecinku COMMON INTERFACE sa moze 
odlisovat' v zavislosti od modelu. 

O WISELINK 

- Pripojte vefkokapacitne USB zariadenie, aby ste zobrazili fotograficke subory (JPEG) a prehrali 
zvukove subory (MP3). 
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O S-VIDEO alebo VIDEO / R-AUDIO-L 

- Pripojte kabel RCA alebo S-VIDEO k prislusnemu externemu A/V zariadeniu, ako napr. 
videorekorder (VCR), DVD prehravac alebo kamkorder. 

- Pripojte zvukove RCA kable ku konektoru „R - AUDIO - L“ na prijimaci a druhy koniec k prislusnym 
vystupnym zvukovym konektorom na A/V zariadeni. 

O Konektor sluchadiel 

- Sluchadla mozete pripojit' k vystupu sluchadiel na vasom prijimaci. Pocas doby, ked’ su pripojene 
sluchadla, zvuk zo vstavanych reproduktorov je vypnuty. 

© AUDIO OUT [R-AUDIO-L] 

- Pripojte RCA audio kable ku AUDIO OUT [R-AUDIO-L] na zadnej strane pristroja a ich opacne 
konce k prislusnym konektorom vstupu zvuku na zosilhovaci alebo domacom DVD kine. 

© DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 

- Pripaja sa do komponentu digitalneho zvuku. 

>- Ked’ su pripojene konektory HDMI IN, konektor DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) na TV vytvara 
vystup len 2-kanaloveho zvuku. Ak chcete pocut’ 5.1-kanalovy zvuk, pripojte opticky konektor na 
DVD prehravaci alebo koncovom prijimaci kablovej/digitalnej televlzie priamo k zosilhovacu alebo 
domacemu kinu a nie k TV. 

© EXT 1, EXT 2 


Konektor 

Vstup 

Vystup 

Video 

Audio (UR) 

RGB 

Video + Audio (UR) 

EXT 1 

0 

0 

0 

Dostupny je len TV alebo DTV vystup. 

EXT 2 

0 

0 


Vystup si mozete vybrat'. 


- Vstupy alebo v^stupy pre externe zariadenia, ako naprlklad videorekordery, DVD, herne konzoly 
alebo prehravace viaeodiskov. 


© Uzamknutie Kensington (v zavislosti od modelu) 

- Uzamknutie Kensington (volitel’ne) je zariadenie, ktore sa pouziva na fyzicke uzamknutie systemu, 
ked’ sa pouziva na verejnom mieste. 

- Ak chcete pouzit' uzamykacie zariadenie, kontaktujte predajcu, u ktoreho ste si zakupili TV. 

- Umiestnenie zamku Kensington sa moze odlisovat’ v zavislosti od modelu. 
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Pohl’ad na dial’kove ovladanie 


O Tlacidlo pohotovostneho 
rezimu televizora. 

0 Priama vol’ba rezimu TV a 
DTV. 

0 Ciselne tlacidla pre priamy 
pristup ku kanalu. 

O Vyber jednociferneho/ 
dvojciferneho kanala. 

0 + : Zvysenie hlasitosti. 

-: Znizenie hlasitosti. 

0 Vyber moznych zdrojov. 

O Zobrazenie Elektronickeho 
sprievodcu programami 
(EPG). 

0 Pouzite na rychle vybratie 
casto pouzivanych funkcii. 

0 Pouzite pre zobrazenie 
informacii o aktualnom 
vysielani. 

© Farebne tlacidla: 

Pouzite tieto tlacidla 
v zozname kanalov a 
WISELINK atd'. 

© Stlacenim vyberte volitel’ne 
rezimy zobrazenia a zvuku 
pre sporty, kino a hry. 

© Pouzite toto tlacidlo v DMA, 
WISELINK a Anynet+. 

(CD: Toto dial’kove ovladanie 
sa moze pouzivat’ na 
ovladanie nahravania na 
rekorderoch Samsung s 
funkciou Anynet+) 

© Stlacenim podsvietite tlacidla 
na dial’kovom ovladani. Tato 
funkcia je pohodlna pre 
pouzivanie v noci, pripadne 
vtedy, ak je tma v miestnosti. 
(Pouzivanie dial’koveho 
ovladania s tlacidlom 
m ON/OFF nastavenym 
v polohe On (Zapnute) znizi 
pouzitel’ny cas baterie.) 

0 Predchadzajuci kanal. 

© Docasne vypnutie zvuku. 

© P /s.: Nasledujuci kanal. 

P v : Predchadzajuci kanal. 

© Zobrazenie hlavnej ponuky 
na obrazovke. 


© Tato funkcia vam umozni 
zobrazovat’ a prehravat’ 
fotografie a zvukove siibory 
z externeho zariadenia. 

® Navrat do predchadzajucej 
ponuky. 

© Ovladanie kurzora v 
ponuke. 

© Opustenie ponuky na 
obrazovke. 

© Pouzite to pri pripojeni 
SAMSUNG DMA (Digital 
Media Adapter) device 
cez rozhranie HDMI a 
prepnuti do rezimu DMA. 
(Tlacidlo DMAje volitel’ne.) 
Dalsie informacie o 
prevadzkovych postupoch 
najdete v pouzivatel’skej 
prirucke DMA. Toto tlacidlo 
je dostupne, ked’ je polozka 
„Anynet+ (HDMI-CEC)“ 
v polohe „Zap.“ (pozrite 
stranu 56). 

© Vyber vel’kosti obrazu. 

© Zobrazenie digitalnych 
titulkov. 

© Na obrazovke zobrazuje 
„Zoznam kanalov”. 

Funkcie teletextu 

0 Ukoncenie zobrazenia 
teletextu. 

0 Vyber rezimu teletextu 
(LIST/FLOF). 

O Ulozenie teletextu. 

0 Vyber vel’kosti teletextu. 

0 Zobrazenie teletextu. 

© Vyber temy fastext. 

© Pripadne vyberte Teletext, 
Double (Dvojity) alebo Mix. 

© Podstrana teletextu. 

©P a : Dalsia strana 
teletextu. 

P v: Predchadzajuca 
strana teletextu. 

© Index teletextu. 

© Podrzanie teletextu. 

© Zrusenie teletextu. 



^ Cinnost’ dial’koveho ovladaca moze ovplyvnovat’ jasne svetlo. 
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Vlozenie baterii do dial’koveho ovladania 

1. Nadvihnite kryt na zadnej strane dial'koveho ovladaca podl’a zobrazenia na 
obrazku. 

2. Vlozte dve baterie vel’kosti AAA. 

>• Dodrzte spravne ulozenie „+“ a polu baterii podl'a diagramu vo vnutri 
priecinku. 

3. Znovu nasad'te kryt. 

>■ Ak nebudete dial’kove ovladanie pouzivat’ dlhsi cas, vyberte baterie 
a uskladnite ich na chladnom a suchom mieste. 

Pouzivanie dial’koveho ovladania s tlacidlom H?~| ON/OFF nastavenym 
v polohe On (Zapnute) znizi pouzitel’ny cas baterie. 


3^ Ak dial’kove ovladanie nefunguje, skontrolujte nasledujuce: 

1. Je zapnuty televizor? 

2. Nie su otocene plusove a minusove poly baterii? 

3. Nie su baterie vybite? 

4. Nie je preruseny privod energie alebo nie je odpojeny napajaci kabel? 

5. Nie je v blizkosti specialne fluorescencne svetlo alebo neonovy znak? 


Zapfnanie a vypinanie _ 

Siet’ovy napajaci kabel je pripojeny k zadnej casti televizora. 

1. Zapojte siet’ovy napajaci kabel do prislusnej zasuvky. 

>■ Na zariadeni sa rozsvieti indikator pohotovostneho rezimu. 

2. Stlacte tlacidlo (!) na zariadeni. 

3^ Aby ste zapli televizor, mozete stlacit’ tlacidlo POWERo alebo tlacidlo TV/DTV na dial'kovom 
ovladaci. 

>• Automaticky sa zvoli naposledy sledovany program. 

3. Stlacte tlacidlo s cislom (0—9), tlacidlo pre kanal vyssie/nizsie (/\ / v) na dial’kovom ovladani alebo 
tlacidlo v c/p. t!>/\ na prijimaci. 

3^ Ked’ televizor po prvykrat zapnete, budete poziadani o vyber jazyka, v ktorom sa zobrazia ponuky. 

4. Aby ste televizor vypli, opatovne stlacte tlacidlo POWERo. 

Prepnutie televizora do pohotovostneho rezimu _ 

Televizor je mozne prepnut' do pohotovostneho rezimu, aby sa znizila spotreba energie. 
Pohotovostny rezim moze byt’ uzitocny, ak chcete docasne prerusit’ sledovanie televizora 
(napriklad pocas jedla). 

1. Stlacte tlacidlo POWER© na dial’kovom ovladaci. 

Obrazovka sa vypne a na prijimaci sa zobrazi cerveny indikator pohotovostneho rezimu. 

2. Zariadenie opat’ zapnete tak, ze jednoducho opat’ stlacite tlacidlo POWER© , ciselne tlacidla (0-9), 
tlacidlo TV/DTV alebo tlacidlo vol’by kanalu (/\ / v) nahor/nadol. 

3^ Televizor nenechavajte v pohotovostnom rezime po dlhu dobu (ak ste napriklad prec na 
dovolenke). Najlepsie je odpojit’ televizor od zasuvky a anteny. 
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Prezeranie ponuk 

1. Pri zapnutom napajanl stlacte tlacidlo MENU. 

Na obrazovke sa zobrazi hlavna ponuka. Lava strana ponuky 
obsahuje ikony: Obrazok, Zvuk, Kanal, Nastavenie, Vstup, 
Digitalna ponuka. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte jednu z ikon. 

Ak chcete vojst' do vedfajsieho menu ikony, stlacte tlacidlo 

ENTERS'. 

3. Stlacenim tlacidla EXIT opustlte ponuku. 

Po priblizne jednej minute sa na obrazovke prestanu 
zobrazovat’ ponuky na obrazovke. 



Pouzivanie tlacidla TOOLS 


Pouzite tlacidlo TOOLS na rychly a jednoduchy vyber casto 
pouzivanych funkcii. Ponuka „Nastroje“ sa zmeni v zavislosti 
od toho, na ktory externy rezim vstupu sa pozerate. 

1 . Stlacte tlacidlo TOOLS. 

Zobrazi sa ponuka „Nastroje“. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ponuku. 

3. Stlacenim tlacidiel A/T/4/^ ENTERS zobrazite, zmenite 
alebo pouzijete zvolene polozky. Podrobnejsl popis kazdej 
funkcie najdete na prislusnej strane. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), (pozrite stranu 56) 

♦ Rezim obrazu, (pozrite stranu 17) 

♦ Rezim zvuku, (pozrite stranu 23) 

♦ Casovac rezimu spanok, (pozrite stranu 25) 

♦ SRS TS XT, (pozrite stranu 23) 

♦ Uspora energie, (pozrite stranu 28) 

♦ Dual I- II, (pozrite stranu 24) 

♦ Obraz v obraze, (pozrite stranu 22) 

♦ Automaticke nastavenie, (pozrite stranu 47) 



Rezim obrazu 

Bezny 

Rezim zvuku 

Vlastny 

Casovac rezimu spanok 

Vyp. 

SRS TS XT 

Vyp. 

Uspora energie 

Vyp. 

Dual l-ll 

Monofonne 


^ Premiestnit’ E'Zadat’ -»ii Ukoncit’ 
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Plug & Play _ 

Pri uvodnom zapnuti televizora sa automaticky nasledne 
vykona viacero zakladnych nastaveni. K dispozicii su 
nasledovne nastavenia. 

Akekol’vek funkcie spojene s digitalnou TV (DVB) budu 
fungovat’ len v krajinach alebo oblastiach, kde sa vysielaju 
digitalne terestrialne signaly DVB-T (MPEG2). Overte si u 
svojho miestneho predajcu, ci mozete prijimat’ DVB-T signaly. 

Aj napriek tomu, ze tento TV prijimac je v sulade s technickymi 
udajmi DVB-T, zachovanie kompatibility s buducimi digitalnymi 
terestrialnymi vysielaniami DVB-T sa negarantuje. V niektorych 
viacero funkcii. 

1. Stlacte tlacidlo POWER© na dial’kovom ovladaci. 

Zobrazi sa sprava „Start Plug & Play." so zvolenou moznost'ou , 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte vhodny jazyk. 

Svoj vyber potvrd’te tlacidlom ENTERG. 

3. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte moznost' „Ukazka v obchode" alebo „Domace pouzitie" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

>- Vo vasom domacom prostredi vam odporucame nastavit’ TV na rezim „Domace pouzitie 1 ', elm 
ziskate tu najlepsiu kvalitu obrazu. 

Rezim „Ukazka v obchode" je urceny na pouzivanie v prostredi obchodov. 

5^ Ak sa prijimac omylom nastavl do rezimu „Ukazka v obchode" a chcete sa vratit’ do rezimu 

„Domace pouzitie" (Bezny): Stlacte tlacidlo hlasitosti na TV. Ked’ sa zobrazi OSD hlasitosti, stlacte 
a na 5 sekund podrzte stlacene tlacidlo MENU na TV. 

4. Sprava „Skontrolujte vstup anteny." sa zobrazi so zaskrtnutou moznost'ou „OK“. 

Stlacte tlacidlo ENTERG. 

Skontrolujte, proslm, ci je spravne pripojeny kabel anteny. 

5. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte prlslusnu krajinu. 

Svoj vyber potvrd’te tlacidlom ENTERG. 

6. Zobrazi sa sprava „Niektore funkcie DTV nemusia byt’ dostupne. Digitalne hl’adanie?." 

Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte moznost’ „Ano“ alebo „Nie“ a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

• Ano: Najskor sa vykona vyhl'adavanie ATV a potom sa tiez vykona automaticke vyhl’adanie DTV kanalov. 

• Nie: Vykona sa len vyhl’adanie ATV kanalov. 

5^ Tato funkeia sa podporuje pre vsejky krajiny s vynimkou nasledujucich krajin: Francuzsko, 
Nemecko, Taliansko, Holandsko, Spanielsko, Svajciarsko, Vel'ka Britania, Rakusko. 

7. Zobrazi sa ponuka „Automaticke ulozenie" so zvolenou moznost’ou „Spustit’“. Stlacte tlacidlo 

ENTERG. 

>■ Automaticky sa spusti a skoncl vyhl'adavanie kanala. 

Zobrazi sa ponuka skenovanie DTV kanalov a automaticky sa nahra DTV kanal. 

5^ Ak sa DTV kanal aktualizuje, moznost’ Source v zozname zdrojov ponuky Input (Vstup) sa 
automaticky zmenl na DTV. Po ulozenl vsetkych dostupnych kanalov sa zobrazi ponuka 
„Nastavit’ hodiny". 

^ Kedykol’vek stlacte tlacidlo ENTERG, aby ste prerusili proces zapamatavania. 

5^ Podrobne popisy o aktualizacii DTV kanalov najdete na strane 31 tejto prirucky. 

Po ulozenl vsetkych dostupnych digitalnych kanalov sa v zavislosti od krajiny zobrazi obrazovka 
na vyber casoveho pasma. 

8. Stlacte tlacidlo ENTERG. 

Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte moznost' „Mesiac“, „Den“, „Rok“, „Hodina“ alebo „Minuta“. 
Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ nastavte „Mesiac“, „Den“, „Rok“, „Hodina“ alebo „Minuta“. 

„Mesiac“, „Den“, „Rok“, „Hodina“ alebo „Minuta“ mozete nastavit' aj stlacenim tlacidiel s cislami na 
dial’kovom ovladaci. 



krajinach nemusl byt' dostupnych 
„OK“. 
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9. Stlacenim tlacidla ENTER® * 1 2 3 4 5 6 potvrdite svoj vyber. Zobrazi sa sprava „Vychutnajte si pozeranie". 

Po dokonceni stlacte tlacidlo ENTER®. 

Aj v pripade, ze nie je stlacene tlacidlo ENTER®, sa sprava automaticky po niekol’kych sekundach 
vypne. 

• Jazyk: Vyberte vas jazyk. 

• Krajina: Vyberte vasu krajinu. 

• Automaticke ulozenie: Automaticky vyhl’ada a ulozi kanaly dostupne v miestnej oblasti. 

• Nastavit’ hodiny: Nastavi aktualny cas pre hodiny televizora. 


Ak chcete obnovit' nastavenie tejto funkcie... 

1. Stlacte tlacidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali moznost’ 
„Nastavenie“, potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Opatovnym stlacenim tlacidla ENTER® vyberte polozku 
.Plug & Play". 

Dalsie podrobnosti o moznostiach nastavenl najdete na strane 11. 
Funkcia „Plug & Play" je dostupna len v rezime TV. 


- Automaticke ukladanie kanalov 

- Manualne ukladanie kanalov 


Automaticke ukladanie kanalov 


Nas-tay eoie 


I Plug&Play ' 




Jazyk 

Cas 




:Slovensky [> 

> 


Melodia : Vyp. > 

Zabava : Vyp. > 

Uspora energie : Vyp. > 

ji-P _________________________ 

y Premiestnit’ ©Zadat’ 'D Navrat 


...P.iuaA£lay- 


Spustif Plug & Play. 


E* Zadat’ 

0 Navrat 



1 TV 1 


!| 


Krajina 


& 

<% 


I Automaticke ulozenie 
I Manualne ulozenie 


: Vel’ka Britania t> 


Spravca kanalov 
Zoradit’ 

Nazov 

Jemne doladenie 
LNA : Vyp. 
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Mozete prehl’adavat' dostupne frekvencne pasma (dostupnost’ zavisi od krajiny). 

Automaticky priradene cisla programov nemusia zodpovedat’ aktualnym alebo pozadovanym 
cislam programov. Cisla vsak mozete zoradit' manualne a vymazat' I’ubovol'ne kanaly, ktore 
nechcete sledovat'. 


1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Kanal“ a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacenim tlacidla ENTER® vyberte polozku ..Krajina". 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte prislusnu krajinu. 

Svoj vyber potvrdite stlacenim tiacidla ENTER®. 

Aj napriek tomu, ze ste zmenili nastavenie krajiny v tejto ponuke, nastavenie krajiny pre DTV sa 
nezmenilo. (Pozrite si stranu 31) 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Automaticke ulozenie" a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

5. Stlacte tlacidlo ENTER®. 

Televizor zacne ukladat’ vsetky dostupne kanaly. 

5^ Kedykol’vek stlacte tlacidlo ENTER®, aby ste prerusili proces zapamatavania a vratili sa do 
ponuky „Kanal“. 

6. Po ulozeni vsetkych dostupnych kanalov sa zobrazi ponuka ..Zoradit’". (Pozrite si stranu 15) 
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Manualne ukladanie kanalov 

Nie je dostupne v rezime DTV alebo externeho vstupu. 

Mozete ukladat’ televizne kanaly vratane tych, ktore prijimate 
prostrednictvom kablovych rozvodov. 

Pri manualnom ukladani kanalov si mozete vybrat’: 

♦ Ci chcete alebo nechcete ulozit’ vsetky najdene kanaly 

♦ Cislo programu kazdeho ulozeneho kanala, ktory chcete oznacit’. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazte ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost’ „Kanal“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' 

„Manualne ulozenie” a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a 
potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

4. Ked' budete spokojni s vasim nastavenim, stlacte tlacidlo 

ENTER®. 

5. Stlacenim tlacidla EXIT opustite ponuku. 

♦ Program (Cislo programu, ktore ma byt’ priradene kanalu) 

- Stlacajte tlacidlo ▲ alebo ▼, kym nenajdete spravne cislo. 

>• Cislo kanalu mozete urcit’ tiez priamo, stlacenim ciselnych tlacidiel (0-9). 

♦ System farieb: Automaticky/PAL/SECAM/NTSC4.43 

- Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu normu farieb. 

♦ Zvukovy system: BG/DK/I/L 

- Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu normu zvuku. 

♦ Kanal (Ked’ poznate cislo kanalu, ktory chcete ulozit’) 

- Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku C (kanal pozemneho vysielania) alebo S (Kanal 
kablovej televizie). 

- Stlacte tlacidlo ►, potom stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali pozadovane cislo. 

»- Cislo kanalu mozete urcit’ tiez priamo, stlacenim ciselnych tlacidiel (0-9). 

>- Ak zvuk nepocut' alebo je nezvycajny, znova vyberte pozadovanu normu zvuku. 

♦ Vyhl’adat’ (Ked’ neviete cisla kanalov) 

- Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ spustite vyhl’adavanie. 

- Tuner prehiadava frekvencne pasmo, az pokiai sa na obrazovke nezobrazi prvy kanal alebo vami 
zvoleny kanal. 

♦ Ulozit’ (Ked’ ukladate kanal a priradene cislo programu) 

- Nastavte na moznost’ „OK“ tak, ze stlacite tlacidlo ENTER®. 

2 ^ Rezim Kanal 

P (Rezim programov): Po dokonceni ladenia sa vysielajucim staniciam vo vasej oblasti priradia 
cisla pozicii od POO po P99. V tomto rezime mozete vybrat' kanal zadanim cisla pozicie. 

- C (Rezim terestrialnych kanalov): V tomto rezime mozete vybrat’ kanal zadanim priradeneho 
cisla pre kazdu stanicu pozemneho vysielania. 

- S (Rezim kanalov kablovej televizie): V tomto rezime mozete vybrat’ kanal zadanim priradeneho 
cisla pre kazdy kanal kablovej televizie. 



Slovensky -13 















Pridavanie/uzamknutie kanalov _ 

Nie je dostupne v rezime DTV alebo externeho vstupu. 

Pomocou spravca kanalov mozete pohodlne uzamknut’ alebo 
pridat’ kanaly. 

1. Stlacte tlacidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali moznost' „Kanal“, 
potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Spravca kanalov" a 
potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

♦ Pridavanie kanalov 

Pomocou zoznamu kanalov mozete pridat’ kanaly. 

3. Vyberte moznost’ Zoznam kanalov tak, ze stlacite tlacidlo 

ENTER®. 

4. Prejdite na policko (El) tak, ze stlacite tlacidla 

▲, ▼, ◄ alebo ►, vyberte kanal na pridanie a stlacenlm 
tlacidla ENTER® dany kanal pridate. 

>• Ak opatovne stlacite tlacidlo ENTER®, zmizne symbol 
(s/) vedl’a kanalu a kanal sa neprida. 


TV 



m 

Krajina : Vel’ka Britania 

> 


Automaticke ulozenie 

> 

& 

Manualne ulozenie 

> 

| Spravca kanalov 

!> I 


Zoradit’ 

L> 


Nazov 

> 


Jemne doladenie 

D> 


LNA : Vyp. 

> 


i 
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| Zoznam kanalov 
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„ B “ je aktivne, ked’ je polozka „Detska zamka" nastavena na moznost’ „Zap.“. 


♦ Locking channels 

Tato funkcia vam umoznuje zabranit’ sledovaniu nevhodnych 
programov nepovolanymi osobami, ako su deti, a to tak, ze na 
zvolenom programe vypne obraz a zvuk. 

5. Stlacenlm tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' „Detska zamka” 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

6. Stlacenlm tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' „Zap.“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

7. Stlacenlm tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' 

„Zoznam kanalov" a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

8. Prejdite na pollcko „ fi “ tak, ze stlacite tlacidla 

▲, ▼, ◄ alebo ►, vyberte kanal na uzamknutie a stlacte 
tlacidlo ENTER®. 

Ak opatovne stlacite tlacidlo ENTER®, zmizne symbol 
(s/) vedl'a kanalu a uzamknutie kanalu sa neprida. 

Ked’je detska zamka aktivna, zobrazi sa modra obrazovka. 

9. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

V polozke „Detska zamka" vyberte moznosti „Zap.“ alebo „Vyp.“, 
aby ste jednoducho aktivovali alebo zablokovali kanaly, ktore ste 
oznacili „ B “. 



Prog. 

is a 

0 C-- 

✓ 

1 C3 

✓ 

2 BBC 1 

V 

3 C74 

✓ 

4 C75 

✓ 

5 C76 

✓ 

6 S3 

✓ 

7 S4 

✓ 

8 S6 

✓ 

9 S7 

✓ 

(+) Pridat’ 

y Uzamknut' 
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(ft) Tieto moznosti mozete jednoducho vybrat’ stlacenlm tlacidla 
CH LIST na dial’kovom ovladaci. 


r=r 
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Zoradenie ulozenych kanalov _ 

Tato cinnost’ vam umoznuje zmenit’ cisla programov pre 
ulozene kanaly. 

Til to cinnost’ moze byt’ potrebne vykonat’ po automatickom 
ukladani. 

2^ Nie je dostupne v rezime DTV alebo externeho vstupu. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Kanal“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Zoradit’“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS 1 . 

3. Opakovanym stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte cislo 
kanalu, ktory si zelate zmenit’. Stlacte tlacidlo ENTERS. 

2^ Zvoleny nazov a cislo kanalu sa presunu na pravu stranu. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ sa presunte na poziciu, v ktorej 
chcete vykonat’ zmenu a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

2^ Vybraty kanal nahradi ten predosly, ktory bol ulozeny pod 

zvolenym cislom. 

5. Zopakujte kroky 3 az 4 pre d’alsi kanal, ktory chcete ulozit’. 

6. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


m 
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Priradenie nazvov kanalov 


Nazvy kanalov sa priradia automaticky pri prijme vysielania 
informacii o kanali. Tieto nazvy sa daju zmenit’, co vam 
umoznuje priradit’ nove nazvy. 

2^ Nie je dostupne v rezime DTV alebo externeho vstupu. 

1. Stlacte tlacidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali moznost’ „Kanal“, 
potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Nazov“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

3. V pripade potreby stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte kanal, 
ktoremu chcete priradit’ novy nazov. Stlacte tlacidlo ENTERS. 
2^ Vyberovy pruh sa zobrazi okolo pol’a s nazvom. 


Pre.. 


Zvol’te si pismeno, cislo alebo 
symbol 


Potom.. 


Stlacte tlacidlo ▲ alebo T 


: Vel’ka Britania > 


Automaticke ulozenie 
Manualne ulozenie 
Spravca kanalov 

Zoradif _ 

INazov ~ 

Jemne doladenie 
LNA : Vy 
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Premiestnenie sa na d’alsie 
pismeno 

Premiestnenie sa spat’ na 
predchadzajuce pismeno 

Potvrd’te nazov 


Stlacte tlacidlo ► 


Stlacte tlacidlo ◄ 


Stlacte tlacidlo ENTERS 


Dostupne su nasledujuce znaky: Pismena abecedy (A~Z)/clsla (0~9)/specialne znaky (+, -, *, /, 
medzera) 

5. Kroky 3 az 4 zopakujte pre kazdy kanal, ktoremu chcete priradit’ novy nazov. 

6. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 
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Vylad’ovanie prijmu kanala _ 

Na manualne nastavenie konkretneho kanala pre optimalny 

vykon pouzite jemne doladenie. 

2^ Nie je dostupne v rezime DTV alebo externeho vstupu. 

1. Pouzite tlacidla s cislami, aby ste priamo vybrali kanal, ktory 
chcete jemne doladit’. 

2. Stlacte tlacidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali moznost’ „Kanal“, 
potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Jemne doladenie" a 
potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

4. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► nastavite jemne doladenie. 

Stlacte tlacidlo ENTERS. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

Doladene kanaly, ktore sa ulozili, su oznacene znakom na 
pravej strane cisla kanalu v riadku kanalov. Cislo kanalu sa 
zmeni na cervene. 

2^ Ak chcete obnovit' nastavenie jemneho doladenia, stlacenim 

tlacidla A alebo ? zvol’te polozku „Vynulovat’“ a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 


Automaticke ulozenie 
(£i Manualne ulozenie 
Spravca kanalov 
Zoradit’ 

Nazov 


: Vel’ka Britania > 
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LNA (Low Noise Amplifier - mzkosumovy zosilnovac) 


Ak sa TV pouziva v oblasti so slabym signalom, funkcia LNA 
moze zlepsit' prijem (nlzkosumovy predzosilnovac zosilni 
prichadzajuci signal). 

2^ Nie je dostupne v rezime DTV alebo externeho vstupu. 

1. Stlacte tlacidlo MENU, aby sa zobrazila ponuka. 

Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali moznost’ „Kanal“, 
potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „LNA“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Vyp.“ alebo „Zap.“. 
Potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

4. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


-Kanal 


\tj* Krajina : Vel’ka Britania D> 

Automaticke ulozenie > 

Manualne ulozenie > 

Spravca kanalov > 

Zoradit’ > 

Nazov > 

Jemne doladenie _t> 

I LNA : Vvp. 


s 
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® 
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Nazov 


Jemne doladenie 




Zap. 
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Zmena obrazovej normy 


Vybrat’ mozete typ obrazu, ktory najlepsie zodpoveda vasim 
poziadavkam na pozeranie. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ENTERE vyberte polozku „Obrazok“. 

2. Opatovne stlacte tlacidlo ENTERE, aby ste vybrali polozku 
„Rezim“, 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovany obrazovy 
efekt. Stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

♦ Dynamicky: Vyberie obraz pre vysoka rozlisenie v jasnej 

miestnosti. 

♦ Bezny: Vyberie obraz pre optimalne zobrazovanie v 

normalnom prostredi. 

♦ Film: Vyberie obraz pre komfortne zobrazovanie v tmavej 

miestnosti. 

Rezim obrazu sa musi nastavit’ samostatne pre kazdy vstupny 
zdroj. 

Jednoduche nastavenie 

1. Na dial’kovom ovladaci stlacte tlacidlo TOOLS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku „Rezim obrazu". 

3. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte pozadovany rezim obrazu. 

4. Stlacenim tlacidla EXIT alebo TOOLS opustite ponuku. 


I Rezim 


: Bezny 


:h 


s 

% 


Podsvietenie 

Kontrast 

Jas 

Ostrost’ 

Farba 

Podrobne nastavenia 
VViac 
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Podsvietenie 
Kontrast 
Jas 

Ostrost’ 

Farba 

Podrobne nastavenia 
VViac 
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Anynet+ (HDMI-CEC) 


I Rezim obrazu 


Bezny 


Rezim zvuku 

Vlastny 

Casovac rezimu spanok 

Vyp. 

SRS TS XT 

Vyp. 

Uspora energie 

Vyp. 

Dual l-ll 

Monofonne 

^ Premiestnit’ 4> Nastavit’ -ij Ukoncit' 
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Nastavenie vlastneho obrazu 


Televizor poskytuje niekol'ko nastaveni, ktore umoznuju 
ovladat' kvalitu obrazu. 

1. Aby ste vybrali pozadovany efekt obrazu, postupujte podl'a 
pokynov v casti „Zmena obrazovej normy“ cislo 1 az 3 na 
strane 17. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte prislusnu polozku. Stlacte 
tlacidlo ENTERS * 1 2 3 4 5 6 . 

3. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► znlzte alebo zvyste hodnotu 
prislusnej polozky. Stlacte tlacidlo ENTERS. 

4. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

♦ Podsvietenie: Nastavuje jas obrazovky nastavenim jasu 

podsvietenia LCD. (0—10) 

♦ Kontrast: Nastavl svetlost' a tmavost’ medzi objektmi a 

pozadlm. 

♦ Jas: Nastavl jas celej obrazovky. 

♦ Ostrost': Nastavl vonkajsie okraje objektov, elm sa vyostria 

alebo stlmia. 

♦ Farba: Nastavl farby, aby boli svetlejsie alebo tmavsie. 

♦ Odtien: Nastavl farbu objektov, aby boli viac cervene alebo 

zelene a vyzerali prirodzenejsie. 




Nastavene hodnoty sa ulozia podl’a zvoleneho rezimu obrazu. 

V rezime PC mozete vykonat' len zmeny v polozkach „Podsvietenie“, „Kontrast“ a „Jas“. 

2^ V rezimoch analogovej TV, AV a S-Video systemu PAL nemozete pouzit’ funkeiu „Odtien“. 

2^ Vyberom moznosti „Vynulovat’“ mozete obnovit’ povodne nastavenia od vyrobcu. 

(Obrat’te sa na „Obnovenie nastaveni obrazu na povodne nastavenia od vyrobcu” na strane 19) 


Konfiguracia podrobnych nastaveni obrazu 

Mozete si vybrat’ najvhodnejsi farebny odtien pre vas zrak. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazlte ponuku. 

Stlacenim tlacidla ENTERS vyberte polozku „Obrazok“. 

2. Stlacenim tlacidla ENTERS vyberte polozku „Rezim“. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku „Bezny“ alebo 
„Film“, potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali 
„Podrobne nastavenia" a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

5. Ked' ste spokojnl so svojlm nastavenim, stlacte tlacidlo ENTERS. 

6. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

2^ Moznost’ „Podrobne nastavenia” je dostupna v rezime „Bezny“ 
alebo „Film“. 

V rezime PC mozete vykonavat’ len zmeny v polozkach 
„Dynamicky kontrast", „Gama“ a „Vyvazenie bielej” spomedzi 
poioziek „Podrobne nastavenia”. 

* Nastavenie ciernej: Vyp./Nizka/Stredna/Vysoka 

Priamo na obrazovke mozete vybrat’ uroven ciernej, aby ste nastavili hibku obrazovky. 

♦ Dynamicky kontrast: Vyp./Nizka/Stredna/Vysoka 

Kontrast obrazovky mozete nastavit’ tak, aby sa zabezpecil optimalny kontrast. 


Rezim 

Podsvietenie 

Kontrast 

Jas 

Ostrost’ 

Farba 




I Nastavenie ciernej : 
Dynamicky kontrast : Stred 
Gama : 0 

Farebny priestor : Vlastr 
Vyvazenie bielej 
Odtien pleti : 0 
Vylepsenie hran : Zap. 


Vvp. > 

Stredna > 
0 > 

Vlastny > 
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♦ Gama: -3- +3 

Mozete nastavit' intenzitu zakladnej farby (cervena, zelena, modra). 

Stlacajte tlacidla ◄ alebo ►, kym nedosiahnete optimalne nastavenie. 

♦ Farebny priestor: Automaticky/Zakladne/Vlastny 

Farebny priestor je farebna matica, ktora sa sklada z „cervenej“, „zelenej“ a „modrej“ farby. 

Vyberte svoj obl’ubeny farebny priestor, aby ste si vychutnali najprirodzenejsiu farbu. 

♦ Automaticky: Automaticky farebny priestor nastavuje na najprirodzenejsi odtien farieb 

zalozenych na programovych zdrojoch. 

♦ Zakladne: Zakladny farebny priestor ponuka hlboky a bohaty odtien farieb. 

♦ Vlastny: Nastavuje farebny rozsah, aby zodpovedal vasim predvol’bam. 

Prisposobenie farebneho priestoru 

Farba: Cervena/Zelena/Modra/ZIta/Azurova/ Purpurova 

Nastavuje farebny rozsah, aby zodpovedal vasim predvol’bam. 

„Farba“ je dostupna, ked’ sa polozka „Farebny priestor” nastavi do polohy „Vlastny“. 

Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte „Cervena“, „Zelena“, „Modra“, „Zlta“, „Azurova“ alebo 
„Purpurova“. 

Stlacte tlacidlo ENTERCS * 1 2 3 4 . 

Cervena/zelena/modra: V polozke „Farba“ mozete nastavit’ hodnoty RGB pre zvolenu farbu. 
Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte „Cervena“, „Zelena“ alebo „Modra“, aby ste ho zmenili. 
Stlacte tlacidlo ENTERG 1 . 

Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► znizte alebo zvyste hodnotu prislusnej polozky. 

Stlacte tlacidlo ENTERCS 1 . 

Vynulovat’: Vynuluje farebny priestor na predvolene hodnoty. 

♦ Vyvazenie bielej: Posun C/Posun Z/Posun M/Zvysenie C/Zvysenie Z/Zvysenie M/Vynulovat' 

Na dosiahnutie prirodzenejsich farieb obrazu mozete nastavit’ teplotu farieb. 

Posun C/Posun Z/Posun M/Zvysenie C/Zvysenie Z/Zvysenie M: Zmena hodnoty nastavenia obnovi 
nastavenu obrazovku. 

Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 
Stlacajte tlacidla ◄ alebo ►, kym nedosiahnete optimalne nastavenie. 

Vynulovat’: Naposledy nastavene vyvazenie bielej farby sa obnovi na vyrobne nastavenia. 

♦ Odtien pleti:-15-+15 

Mozete zdoraznit’ ruzovy „Odtieii pleti” na obrazku. 

Stlacajte tlacidlo ◄ alebo ►, kym sa nedostanete k optimalnemu nastaveniu. 

Zmena hodnoty nastavenia obnovi nastavenu obrazovku. 

♦ Vylepsenie hran: Vyp./Zap. 

Na obraze mozete zdoraznit’ okraje objektu. 

♦ xvYCC: Vyp./Zap. 

Nastavenim rezimu xvYCC na moznost’ Zap. sa zvysi detail a farebny priestor pri pozerani filmov z 
externeho zariadenia (t.j. DVD prehravac), ktore je pripojene ku konektoru HDMI alebo Komponent IN. 
Aby ste si mohli vychutnat’ tuto funkciu, musite nastavit' rezim obrazu na film. 

5^ Dostupne len pri rezime „HDMI“ a „Komponent“ v moznosti „Film“. 

5^ Ak je aktivna funkcia xvYCC, neda sa vybraf Obraz v obraze. 

Obnovenie nastavem obrazu na povodne nastavenia od vyrobcu 

Mozete vratit’ spat' pdvodne nastavenia z vyroby. 

1 . Aby ste vybrali pozadovany efekt obrazu, postupujte podl’a pokynov 
v casti „Zmena obrazovej normy” clslo 1 az 3 na strane 17. 

2. Stlacte tlacidlo A alebo ▼, aby ste vybrali „Vynulovat'“ 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte moznost' „OK“ alebo 
„Zrusit’“. Stlacte tlacidlo ENTER®. 

4. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

^ Moznost’ „Vynulovat’“ sa nastavi pre kazdy rezim obrazu. 
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Konfiguracia moznosti obrazu 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 


♦ 


Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ENTERE vyberte polozku „Obrazok“. 

Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Moznosti obrazu" a 

potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a 

potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

Ked’ ste spokojni so svojim nastavenim, stlacte tlacidlo ENTERE. 

Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

>- V rezime PC mozete spomedzi poloziek v „Moznosti 
obrazu" vykonat’ zmeny len pri polozkach „Odtien farby" a 
„Verkost'“. 

Odtien farby: Studeny 2/Studeny 1/Normalna/Teply 1/Teply 2 

Mozete si vybraf najvhodnejsi farebny odtien pre vas zrak. 

2^ Nastavene hodnoty sa ulozia podl'a zvoleneho rezimu 
obrazu. 

2^ Polozka „Teply 1“ alebo „Teply 2“ sa aktivuje len vtedy, ked' 
je rezim obrazu „Film“, 


TV 



AViac 

1 Moznosti obrazu 

t> i 

G 

% 

« 

Vynulovat’ 

: OK > 
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Rezim obrazu 

: 16:9 > 


Digitalna redukcia suimi 

:Automaticky > 
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* Vel’kost’: Autom. nast. Sirky/16:9/ Sirokouhle priblizenie(Sirokouhle pribl.)/Zvacsit'/4:3/Len 
vyhl’adat' 

Mozete si vybraf taku vel’kost’ obrazu, ktora najlepsie zodpoveda vasim narokom na sledovanie. 


♦ Autom. nast. Sirky: Automaticky nastavi vel’kost’ obrazka k pomeru stran „16:9“. 

♦ 16:9: Nastavi vel’kost' obrazu na 16:9, co je vhodne pre DVD alebo sirokouhle vysielanie. 

♦ Sirokouhle priblizenie: Zvacsi vel’kost’ obrazu viac ako pri moznosti 4:3. 

♦ Zvacsit': Zvacsi sirokouhly obraz 16:9 (vertikalnym smerom), aby sa prisposobil vel’kosti obrazovky. 

♦ 4:3: Toto je predvolene nastavenie pre filmy na videu alebo normalne vysielanie. 

♦ Len vyhl'adat': Pouzite tuto funkciu na zobrazenie kompletneho obrazu bez akehokol’vek zmensenia pri 

vstupnych signaloch HDMI (720p/1080i/1080p) alebo Komponen (1080i/1080p). 


Funkcia “Autom. nast. Sirky" je dostupna len v rezime „TV“, „DTV“, „Ext.1“, „Ext.2“, „AV“ a „S-Video“ 

V rezime PC sa da nastavit' len rezim „16:9“ a „4:3“. 

Nastavenia sa mozu nastavit’ a ulozit’ pre kazde externe zariadenie, ktore ste pripojili k vstupu TV. 
Docasne vypalenie obrazu sa moze vyskytnuf vtedy, ked’ pozerate na staticky obraz na prijimaci 
dlhsie ako dve hodiny. 

2^ Sirokouhle priblizenie: Pohybujte obrazovku nahor/nadol pomocou tlacidiel ▲ alebo T potom, co 
vyberiete IH stlacenim tlacidla ► alebo ENTERE. 

2^ Zvacsit’: Zvol'te si moznost’ ID stlacenim tlacidla ◄ alebo ►. Pomocou tlacidiel ▲ alebo ▼ presuvajte 
obraz smerom nahor a nadol. Po zvoleni IB pomocou tlacidiel A alebo T zvacsite alebo zmensite 
vel’kost’ obrazu vo vertikalnom smere. 


^ Ked’ sa v rezime Obraz v obraze nastavi dvojity rezim (, □□), neda sa nastavit’ vel’kost’ obrazu. 

2^ Po vybrati polozky „Len vyhl'adat'“ v rezime HDMI (1080i/1080p) alebo Komponent 
(1080i/1080p): 

Vyberte B stlacenim tlacidla ◄ alebo ►. Pouzite tlacidla A, T, ◄ alebo ► na pohybovanie s 
obrazkom. 

Vynulovat’: Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte polozku „Vynulovat’“ a potom stlacte tlacidlo 
ENTERE. Mozete inicializovat’ nastavenie. 


(§] Tieto moznosti mozete jednoducho vybraf stlacenim tlacidla 
P.SIZE na dial’kovom ovladaci. 
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♦ Rezim obrazu: 16:9/ Sirokouhle priblizenie(Sirokouhle pribl.)/Zvacsit’/4:3 

Ked' nastavujete vel’kost' obrazu na moznost’ „Autom. nast. Sirky" pri sirokouhlom TV 16:9, mozete 
urcit’ vel'kost’ obrazu, v ktorom chcete vidiet’ obraz 4:3 WSS (Wide Screen Service) alebo nic. Kazda 
jednotliva europska krajina vyzaduje odlisnu vel'kost’obrazu, takze tato funkcia je urcena na to, abyju 
pouzivatelia vybrali. 

♦ 16:9: Nastavi obraz do sirokouhleho rezimu 16:9. 

♦ Sirokouhle pribllzenie(Sirokouhle pribl.): Zvacsi vel’kost' obrazu viac ako pri moznosti 4:3. 

♦ Zvacsif: Zvacsi vel’kost’ obrazu vertikalne na obrazovke. 

♦ 4:3: Nastavi obraz do normalneho rezimu 4:3. 

>- Tato funkcia je dostupna v rezime „Autom. nast. Sirky”. 

>- Tato funkcia nie je dostupna v rezime „PC“, „Komponent“ alebo „HDMI“. 

♦ Digitalna redukcia sumu: Vyp./Nizka/Stredna/Vysoka/Automaticky 

Ak televizor prijima slaby signal, mozete spustit’ tuto funkciu a pomocou nej zredukovat’ vyskyt 
akehokol’vek statickeho sumu a duchov na obrazovke. 

Ked’je signal slaby, vyberte jednu z ostatnych moznosti, kym sa nezobrazi najlepsi obraz. 

♦ DNIe: Vyp./Ukazka/Zap. 

Tento TV obsahuje funkciu DNIe, aby sa zaistila vysoka vizualna kvalita. Ak nastavite DNIe do polohy 
Zap., mozete zobrazit’ obrazovku s aktivovanou funkciou DNIe. Ak nastavite DNIe na moznost’ 

Ukazka, mozete na obrazovke za ucelom ukazky zobrazit’ pouzite DNIe a normalna obraz. Pomocou 
tejto funkcie mozete zobrazit’ rozdiel v kvalite zobrazenia. 

DNIe™ (Digital Natural Image engine) DNie’~l 

Tato funkcia vam prinasa detailnejsi obraz s trojrozmernou redukciou sumu, zdokonaleniami 
detailov, zdokonaleniami kontrastu a zdokonaleniami bielej. Novy algoritmus kompenzacie obrazu 
vam zaist’uje svetlejsi, cistejsi a detailnejsi obraz. Technology DNIe™ upravi kazdy signal tak, 
aby vyhovoval vasim ociam. 

Tato funkcia nie je dostupna v rezime „Film“ a „Bezny“. 

♦ HDMI uroven ciernej: Normalna/Nizka 

Priamo na obrazovke mozete vybrat’ uroven ciernej, aby ste nastavili hibku obrazovky. 

5^ Tato funkcia je aktivna len v pripade, ak sa externy vstup pripoji k HDMI (RGB signalom). 

♦ Film Plus: Vyp./Nizka/Stredna/Vysoka/Ukazka (LE32A656) 

Mozete zobrazit’ prirodzenejsiu pokozku a jasnejsi text, a to aj pri rychlo sa pohybujucich scenach. 
Tuto funkciu pouzite pri pozerani filmov. 

Tato funkcia nie je dostupna v rezimoch ..Sirokouhle priblizenie(Sirokouhle pribl.)“ a „Zvacsif‘. 

Tato funkcia nie je dostupna vtedy, ked’je „Obraz v obraze” nastavene na polozku „Zap.“. 
Nepodporuje sa v rezime HDMI 1080p/24 Hz. 

♦ 100 Hz Motion Plus: Vyp./Nlzka/Stredna/Vysoka/Ukazka (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 

Odstrani trhanie z rychlych seen s mnozstvom pohybu, aby sa zaistil jasnejsi obraz. 

Tato funkcia nie je k dispozicii v rezime PC. 

Ak zapnete funkciu „100Hz Motion Plus", moze sa na obrazovke zobrazit’ sum. Ak sa to stane, 
nastavte funkciu „100Hz Motion Plus” na moznost’ „Vyp.“ alebo vyberte jednu z ostatnych 
moznosti. 

♦ Rezim len modrej: Vyp./Zap. 

Tato funkcia je urcena pre expertov na merania pri AV zariadeniach. Tato funkcia zobrazi len 
modry signal odstranenim cerveneho a zeleneho signalu zo signalu videa, aby sa poskytol efekt 
modreho filtra, ktory sa pouziva na nastavenie farby a odtieiia videozariadenia, ako napriklad DVD 
prehravacov, domacich kin atd’. 

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit’ farbu a odtien na uprednosthovane hodnoty, ktore su prislusne 
urovni signalu kazdeho video zariadenia pomocou listy vzorov farieb cervena/zelena/modra/azurova/ 
purpurova/zlta, a to bez pouzitia dodatocneho modreho filtra. 

Moznost’ „Rezim len modrej” je dostupna, ked’ sa rezim obrazu nastavi na „Film“ alebo „Bezny“. 
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Zobrazenie obrazu v obraze (PIP) 


V ramci hlavneho obrazu nastaveneho programu alebo 
videovystupu mozete zobrazit' vedl’ajsi obraz. Tymto sposobom 
mozete pozerat’ obraz nastaveneho obrazu alebo videovystupu 
z akehokol’vek pripojeneho prislusenstva zatial’, co pozerate 
hlavny obraz. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Obraz v obraze" a 
potom stlacte tlacidlo ENTERS 1 . 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

4. Ked’ budete spokojni s vasim nastavenim, 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

Ked' pouzijete hlavnu obrazovku na zobrazenie hry alebo 
karaoke, mozete si vsimnuf, ze obraz v okne Obraz v obraze 
bude trosku neprirodzeny. 


TV 

_Nastavenie_ 

_ 

P 

Jazyk : Slovensky 

> 

s 

Cas 

> 

% 

Melodia :Vyp. 

> 


Zabava : Vyp. 

> 


Uspora enerqie : Vvp. 

> 


1 Obraz v obraze 

> 1 




, 

^ Premiestnit' ©Zadat' 0 Navrat 


_Qbta; v obra ze 


& 

% 


| Obraz v obraze 

: Zap. 

t> i 

Zdroj 

: TV 

> 

Vel’kost' 

:LS 

> 

Pozicia 

:CS 

> 

Program 

: PI 

> 
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Jednoduche nastavenie 

1. Na dial’kovom ovladaci stlacte tlacidlo TOOLS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku „Obraz v obraze" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte prislusnu polozku. 

4. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte pozadovanu polozku. 

5. Stlacenim tlacidla EXIT alebo TOOLS opustite ponuku. 


ilasliaiiL 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


Rezim obrazu 

Bezny 

Rezim zvuku 

Vlastny 

Casovac rezimu spanok : 

Vyp. 

SRS TS XT 

Vyp. 

Uspora energie 

Vyp. 

I Obraz v obraze I 
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♦ 


Obraz v obraze: Zap./Vyp. 

Funkciu obrazu v obraze mozete zapnut’ alebo vypnut'. 


Hlavny obraz 

Vedl’ajsi obraz 

Komponent 

TV, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 

HDMI 1,2, 3,4 

TV, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 

PC 

TV, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 



| Obraz v obraze 

◄ Zap. ► | 

Zdroj 

TV 

Program 

PI 

Vel’kost’ 


Pozicia 

rs 
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♦ Zdroj 

Mozete vybrat’ zdroj vedl'ajsieho obrazu. 

♦ Vel’kost’: Q / CD / CD 

Mozete vybrat’ vel’kost’ vedl’ajsieho obrazu. 

5^ Ak je hlavny obraz v rezime je dostupna funkcia „Vel’kost”. 

♦ Pozicia: C3 / HZ) / EU / ED 

5^ V dvojitom rezime (□□ , □□ ) sa neda vybrat’ polozka „Pozicia“. 

♦ Program 

Kanal vedl’ajsieho obrazu mozete vybrat’ len v pripade, ak je polozka „Zdroj“ nastavena na „TV“ 
alebo „DTV“. 
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Funkcie zvuku 


1. 

2 . 

3. 

4. 
♦ 


♦ 


Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Zvuk“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERE. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERe. 

Ked' budete spokojni s vasim nastavenim, stlacte tlacidlo 

ENTERE. 

Stlacenim tlacidla EXIT opustite ponuku. 

Rezim: Bezny/Hudba/Film/Rec/Vlastny 

Mozete vybrat’ typ specialneho zvukoveho efektu, ktory sa 
pouzije pri sledovani daneho vysielania. 

Jednoduche nastavenie 

1. Na dial'kovom ovladaci stlacte tlacidlo TOOLS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku „Rezim zvuku“. 

3. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte pozadovany rezim 
zvuku. 

4. Stlacenim tlacidla EXIT alebo TOOLS opustite ponuku. 

Ekvalizer: Vyvazenie/100Hz/300Hz/1kHz/3kHz/10kHz 

Televizor poskytuje niekol’ko nastaveni, ktore umoznujii ovladat' 
kvalitu zvuku. 

Ak zmenite niektore z tychto nastaveni, standard zvuku sa 
automaticky zmeni na hodnotu „Vlastny“. 


| Rezim _ : Vlasti 

Ekvalizer 

SRS TS XT : Vyp. 

Automaticka hlasitosf : Vyp. 
Reproduktoru TV: Vyp. 
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Casovac rezimu spanok 

Vyp. 

SRS TS XT 

Vyp. 

Uspora energie 

Vyp. 

Dual l-ll 

Monofonne 
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♦ SRS TS XT: Vyp./Zap. 

Technology TruSurround XT je patentovanou technologiou SRS, ktora riesi problem prehravania 
viackanaloveho obsahu systemu 5.1 prostrednictvom dvoch reproduktorov. 

Technology TruSurround poskytuje presvedcivy virtualny zazitok z priestoroveho zvuku 
prostrednictvom I’ubovol’neho systemu prehravania cez dva reproduktory, vratane vnutornych 
reproduktorov televizora. Technology je uplne kompatibilna so vsetkymi viackanalovymi formatmi. 


Jednoduche nastavenie 

1. Na dial’kovom ovladaci stlacte tlacidlo TOOLS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo T vyberte polozku „SRS TS XT“. 

3. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte pozadovany „Vyp.“ 
alebo „Zap.“. 

4. Stlacenim tlacidla EXIT alebo TOOLS opustite ponuku. 



Anynet+ (HDMI-CEC) 


Rezim obrazu 

Bezny 

Rezim zvuku 

Vlastny 

Casovac rezimu spanok : 

Vyp. 

1 SRS TS XT < 

Vvp. ► 1 

Uspora energie 

Vyp. 

Dual l-ll 

Monofonne 
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SRSC#) 


TruSurround XT, SRS a symbol c#) su obchodnymi znackami spolocnosti SRS 
Labs, Inc. Technology TruSurround XT sa pouziva na zaklade licencie spolocnosti 
SRS Labs, Inc. 


» Automaticka hlasitost’: Vyp./Zap. 

Kazda vysielacia stanica ma svoje vlastne signalove podmienky, takze pre vas nie je jednoduche 
upravit' hlasitost’ pri kazdej zmene kanalu. Tato funkcia vam umozhuje automaticky upravit’ hlasitost' 
pozadovaneho kanala znizenim urovne zvukoveho vystupu v pripade, ak je modulacny signal prilis 
vysoky alebo zvysenlm urovne zvukoveho vystupu, ak je modulacny signal prilis nizky. 


Slovensky - 23 
























♦ Reproduktoru TV: Vyp./Zap. 

Ak chcete zvuk pocut’ cez oddelene reproduktory, preruste vnutorny zosilnovac. 

>■ Tlacidla ^ +, ^ - a MUTE nefunguju, ked'je polozka „Reproduktoru TV“ nastavena na 
moznost’ „Vyp.“ 

>- Ked’je polozka „Reproduktoru TV" nastavena na moznost’ „Vyp.“, mozete ovladat' v ponuke zvuku 
len polozku „Vyber zvuku" (v rezime PIP). 

♦ Vyber zvuku: Hlavny/Podradeny 

Ked’je aktivovana funkcia PIP, mozete pocuvat’ zvuk vedl’ajsieho (Obraz v obraze) obrazu. 

- Hlavny: Pouziva sa na pocuvanie zvuku hlavneho obrazu. 

- Podradeny: Pouziva sa na pocuvanie zvuku vedl'ajsieho obrazu. 


Hr! iDOLBYl Vyrobene v licencii od spolocnosti Dolby Laboratories. Dolby a symbol dvojiteho 
DIGITAL D su obchodne znamky spolocnosti Dolby Laboratories. 


Vyber zvukoveho rezimu _ 

Rezim zvuku mozete nastavit' v ponuke „Nastroje“. 

Ked' nastavite na polozku „Dual l-ll“, na obrazovke sa zobrazi 
aktualny rezim zvuku. 

1. Na dial’kovom ovladaci stlacte tlacidlo TOOLS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku „Dual l-ll". 

3. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte pozadovanu polozku. 

4. Stlacte tlacidlo ENTER®. 


■ttastEQjfi. 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


Rezim obrazu 

Bezny 

Rezim zvuku 

Vlastny 

Casovac rezimu spanok 

Vyp. 

SRS TS XT 

Vyp. 

Uspora energie 

Vyp. 


I Dual l-ll < Monofonne "►I 
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Typ zvuku 

DUAL 1/2 

Predvoleny 

A2 Stereo 

Mono 

MONO 

Automaticka 

zmena 

Stereo 

STEREO « MONO 

Dual 

DUAL 1 «* DUAL 2 

DUAL 1 

NICAM stereo 

Mono 

MONO 

Automaticka 

zmena 

Stereo 

MONO « STEREO 

Dual 

r> MONO « DUAL 1-i 

1 -DUAL 2«- 1 

DUAL 1 


Ak je stereofonny signal slaby a dochadza k automatickemu prepinaniu, prepnite na rezim Mono. 
Tato funkcia sa aktivuje len pri stereofonnom signali zvuku. Pri monofonnom zvukovom signali sa 
deaktivuje. 

^ Tato funkcia je dostupna v rezime analogovej TV. 


Pripojenie sluchadiel (Predava sa samostatne) _ 

K televizoru mozete pripojit' supravu sluchadiel, ak si zelate pozerat’ televizny program bez 
vyrusovania inych I’udi v miestnosti. 

Ked’ zasuniete konektor nahlavnej supravy do prislusneho portu, tak 
v ponuke Zvuk mozete ovladat' len moznosti „Automaticka hlasitosf a 
„Vyber zvuku" (v rezime Obraz v obraze). 

2^ Dlhotrvajuce pouzivanie sluchadiel pri vysokej hlasitosti moze 
poskodit’vas sluch. 

5^ Ak pripojite sluchadla k systemu, nebudete pocut’ zvuk 
z reproduktorov. 

2^ Hlasitost’ sluchadiel a hlasitost’ TV sa nastavuju samostatne. 
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Nastavenie a zobrazenie aktualneho casu 


Hodiny televizora mozete nastavit' tak, aby sa po stlaceni 
tlacidla INFO zobrazil aktualny cas. Cas musite nastavit’ aj 
v pripade, ak chcete pouzit' casovace automatickeho zapinania 
a vypinania. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 


Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS 1 . 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Cas“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERS'. 

Stlacenim tlacidla ENTERS vyberte polozku ..Nastavit’ hodiny” 


Pre... Stlacte tlacidlo... 

Prechod na ..Mesiac”, „Den“, „Rok“, 4 alebo ► 
„Hodina“ alebo „Minuta“ 


Nastavenie „Mesiac“, „Deh“, „Rok“, 
„Hodina“ alebo „Minuta“ 


▲ alebo ▼ 


Nastavenie potvrd’te 


ENTERS 


TV 


Nastavenie 


P 

Plug & Play 


> 


Jazvk 

: Slovensky 

l> 

s 

rciT 



% 

Melodia 

:Vyp. 

> 


Zabava 

: Vyp. 

> 


Uspora energie : Vyp. 

> 
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5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

Po kazdom stlaceni tlacidla INFO sa zobrazi aktualny cas. 

„Rok“, ..Mesiac”, ..Datum", ..Hodiny” a ..Minuty” mozete tiez nastavit’ stlacenim tlacidiel s cislami na 
dial’kovom ovladaci. 


Nastavenie casovaca automatickeho vypnutia 

Nastavit’ mozete dobu medzi 30 a 180 minutami, po ktorej sa 
televizor automaticky prepne do pohotovostneho rezimu. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Nastavenie" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Cas“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERS. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Casovac rezimu spanok” 
a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

4. Opakovane stlacajte tlacidlo ▲ alebo ▼, kym sa nezobrazi 
pozadovany cas (Vyp., 30, 60, 90, 120, 150,180). 

Stlacte tlacidlo ENTERS. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

Ked’ casovac dosiahne 0, televizor sa automaticky prepne do 
pohotovostneho rezimu. 

Jednoduche nastavenie 

1. Na dial’kovom ovladaci stlacte tlacidlo TOOLS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku 
..Casovac rezimu spanok". 

3. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte minuty. 

4. Stlacenim tlacidla EXIT alebo TOOLS opustite ponuku. 
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Plug & Play 
Jazyk_ 


: Slovensky i 

~F1 


Melodia :Vyp. > 

Zabava : Vyp. > 

Uspora energie : Vyp. > 
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Casovac2 : 60 

Casovac 3 :__90_ 

120 
150 
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Anynet+ (HDMI-CEC) 
Rezim obrazu 

Rezim zvuku 

Bezny 

Vlastny 

1 Casovac rezimu soanok 

■* Vvp. ► 1 

SRS TS XT 

Vyp. 

Uspora energie 

Vyp. 

Dual Ml 

: Monofonne 
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Automaticke zapinanie a vypinanie televizora 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Cas“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERS'. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Casovac 1“, „Casovac 2“, 

„Casovac 3“ a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

Mozete vykonat’ tri rozne nastavenia zapnutia/vypnutia casovaca. 

>- Najskor muslte nastavit’ hodiny. 

4. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte nizsie uvedenu 
pozadovanu polozku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ nastavite na pozadovane 
nastavenie. 

♦ Cas zapnutia : Vyberte moznost’ Hodina, Minuta a 

„Aktivovane7„Neaktivovane“. (Aby ste 
aktivovali casovac, ked’ budete spokojni s 
nastavenim, stlacte moznost’ „Aktivovane“.) 

♦ Cas vypnutia : Vyberte moznost’ Hodina, Minuta a „Aktivovane7„Neaktivovane“. (Aby ste aktivovali 

casovac, ked’ budete spokojni s nastavenim, stlacte moznost’ „Aktivovane“.) 

♦ Hlasitost’ : Vyberte pozadovanu uroven hlasitosti zapnutia. 

♦ Opakovat’ : Vyberte moznost’ „Raz“, „Kazdy den", „Po az Pia“, „Po az So“ alebo „So az Ne“. 

>■ Hodiny a minuty mozete nastavit’ priamo stlacenim tlacidiel s cislami na dial’kovom ovladaci. 

>- Automaticke vypnutie 

Ked’ nastavite casovac na moznost’ Zap., TV sa pripadne vypne, ak 3 hodiny potom, co sa TV zapol 
casovacom, nestlacite ziadne ovladacie tlacidlo. Tato funkcia je dostupna len v rezime zapnuteho 
casovaca a zabranuje prehriatiu, ktore sa moze vyskytnut’, ak je TV prilis dlho zapnuty. 


Plug & Play 
Jazyk_ 


:Slovensky > 

> i 


Melodia :Vyp. 

Zabava : Vyp. 

Uspora energie : Vyp. 
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> Cas zapnutia 

r EH. : I 00 I I Neaktivovane I 

Cas vypnutia 

^ I 00 hi 001 1 Neaktivovane 1 

» Hlasitost’ 

nm 

!»' Opakovat’ 

I Raz □ 

_ __ 
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Vyber jazyka 


Pri prvom pouziti televizora musite zvolit’ jazyk, ktory sa pouzije na zobrazenie ponuk a indikatorov. 


1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku na obrazovke. 
Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Nastavenie" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Jazyk“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERS. 

3. Opakovanym stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte prislusny 
jazyk. Stlacte tlacidlo ENTERS. 



4. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 
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Melodia/Zabava/Uspora energie 



Stlacenim tlacidla MENU zobrazte ponuku. 

Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte moznost' „Nastavenie“ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERe. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

Ked’ budete spokojnl s vasim nastavenim, stlacte tlacidlo ENTERE. 
Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


♦ Melodia: Vyp./Nizka/Stredna/Vysoka 

Da sa nastavit' zvuk melodie zapnutia/vypnutia TV. 

>- Melodia sa neprehrava 

- Ked' z TV nevychadza ziadny zvuk, pretoze sa stlacilo tlacidlo MUTE. 

- Ked’ z TV nevychadza ziadny zvuk, pretoze sa stlacilo tlacidlo - (Hlasitosf). 

- Ked’ sa TV vypne funkciou automatickeho vypnutia. 


♦ Zabava: Vyp./Sport/Kino/Hra 

Rezim „Zabava“ vam umozhuje vybrat’ optimalne zobrazenie a zvuk pre Sport, kino a hry. 

- Vyp.: Vypne funkciu „Zabava“. 

- Sport: Poskytne optimalnu kvalitu obrazu a zvuku pre Sport. Mozete si vychutnat' viac vzrusujucich 

farieb a zvuku. 

- Kino: Poskytuje optimalnu kvalitu obrazu a zvuku pre kino. Mozete zazit’ bohatsi obraz a 

zdokonaleny zvuk. 

- Hra: Poskytuje optimalnu kvalitu obrazu a zvuku pre hry. Tento rezim zrychl’uje rychlost’ hrania pri 

pouzivani externej hernej konzoly pripojenej k TV. 


5^ Ak nastavlte ktorykol’vek z troch rezimov „Zabava“ na polozku Zap., nastavenie sa uzamkne a 
nebude sa dat’ nastavit’. Ak chcete uskutocnit’ nastavenia rezimu obrazu a zvuku, rezim „Zabava“ 
musi byt’ vypnuty. 

^ Nastavenia „Zabava“ sa ulozia pre kazdy vstupny zdroj. 

5^ Ak nastavlte ktorykol’vek z troch rezimov „Zabava“ na moznost’ zapnuty, funkcia „SRS TS XT” 
nebude dostupna. 


© Opakovane mozete stlacit' tlacidlo E.MODE na dial'kovom 
ovladani, aby ste zmenili nastavenie „Zabava“. 
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♦ Uspora energie: Vyp./Nizka/Stredna/Vysoka/Automaticky 

Tato funkcia nastavuje jas obrazovky v zavislosti od okolitych svetelnych podmienok. 

- Vyp.: Vypne funkciu uspory energie. 

- Nizka: Nastavi TV do rezimu nizkej uspory energie. 

- Stredna: Nastavi TV do rezimu strednej uspory energie. 

- Vysoka: Nastavi TV do rezimu vysokej uspory energie. 

- Automaticky: Automaticky nastavi jas TV obrazovky v sulade so scenami. 

Jednoduche nastavenie 

1. Na dial'kovom ovladaci stlacte tlacidlo TOOLS. 

2. Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte polozku 
„Uspora energie". 

3. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte pozadovany „Vyp.“, 

„Nizka“, „Stredna", „Vysoka" alebo „Automaticky“ 

4. Stlacenim tlacidla EXIT alebo TOOLS opustite ponuku. 


Vyber zdroja _ 

Mozete si vybrat’ z externych zdrojov, ktore su pripojene k 
televizoru cez vstupne konektory. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Vstup“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERG 1 . 

2. Stlacenim tlacidla ENTERG vyberte polozku „Zoznam zdrojov". 
5^ Ak k televizoru nie je pripojene ziadne externe zariadenie, 

tak sa v moznosti „Zoznam zdrojov" zobrazia len moznosti 
„TV“, „Ext.1“ a „Ext.2“, „DTV“. Moznosti „AV“, „S-Video", 
„Komponen“, „PC“, „HDMI1“, „HDMI2“, „HDMI3“, „HDMI4“ 
sa aktivuju len vtedy, ked’ sa pripoja k televizoru. 

3. Vyberte pozadovane zariadenie tak, ze stlacite tlacidlo ▲ alebo ▼. 
Stlacte tlacidlo ENTERG. 


(ft) Na dial’kovom ovladani stlacte tlacidlo SOURCE, aby ste 
prepinali medzi vsetkymi dostupnymi zdrojmi. Televizny rezim 
mozete zvolit’ stlacenim tlacidla TV/DTV, ciselneho tlacidla 
(0—9) a tlacidla P.A / v na dial’kovom ovladaci. 


I Zoznam zdrojov : TV 
Upravit’ nazov 
Anynet+(HDMI-CEC) 
WISELINK 
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Anynet+ (HDMI-CEC) 
Rezim obrazu 

Bezny 

Rezim zvuku 

Vlastny 

Casovac rezimu spanok 

Vyp. 

SRS TS XT 

Vyp. 

I Uspora energie 

Vypi f~\ 

Dual Ml 

: Monofonne 

^ Premiestnit' 4> Nastavit' ->qi Ukoncit' 
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Uprava nazvov vstupnych zdrojov 


Pomenujte do vstupnych konektorov pripojene zariadenie, aby ste zjednodusili vyber vstupneho 
zdroja. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 


Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ENTERB vyberte polozku „Vstup“. 

Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Upravit' nazov“ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERB. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte zariadenie, ktore si zelate 
upravit'. Stlacte tlacidlo ENTERB. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovane zariadenie. 
Potom stlacte tlacidlo ENTERB. 

Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

Ked’je k portu HDMI IN 2 pripojeny pocitac s rozlisenim 
1920 x 1080 pri 60 Hz, mali by ste nastavit' rezim „HDMI2“ 
na „PC“ v polozke „Upravit' nazov" rezimu „Vstup“. 
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Prezeranie systemu ponuky DTV 


♦ Spolocnosf negarantuje normalnu prevadzku ponuky DTV pre 
ine krajiny ako podporovane krajiny_(Francuzsko, Nemecko, 
Taliansko, Holandsko, Spanielsko, Svajciarsko, Vel’ka Britania, 
Rakusko), pretoze sa nepodporuju normy tychto krajin. Ak 

sa okrem toho krajina vysielacieho toku odlisuje od zvolenej 
krajiny aktualnym pouzivatel'om, nemusi sa spravne zobrazit' 
text zobrazujuci sa v zahlavl kanala, informaciach, sprievodcovi, 
spravcovi kanalov atd’. 

♦ Dostupne v rezime DTV. Predvol’te na rezim DTV pomocou 
tlacidla TV/DTV na dial’kovom ovladani. S pomocou pri 
prechadzani cez system ponuky na obrazovke a nastavenim 
roznych dostupnych nastaveni sa obrat'te na nasledujuci 
obrazok. 


Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG 1 . 

Sprievodca 

Sprievodca aktualnymi a nasledovnymi programami 
Kompletny sprievodca 
Zoznam naplanovania 

Predvoleny sprievodca Teraz a nasledujuce, Kompletny sprievodca 


Kanal 

Krajina 

Automaticke ulozenie 
Manualne ulozenie 
Upravit’ obl’ubeny kanal 

Zoznam kanalov Vsetky, Obl’ubene, Predvolene 


Nastavenie 

Priehl’adnost' ponuky Vysoka, Stredna, Nizka, Opaque 

Zmenit’ PIN 
Rodicovsky zamok 

Titulky Vyp., Zap. 

Rezim titulkov Normalna, Pre nedoslychavych 

Format zvuku PCM, Dolby Digital 

Popis zvuku Popis zvuk Vyp., Zap. 

Hlasitost’ 


Digitalny text 
Casove pasmo 
Bezne rozhranie 
System 


Vypnut’, Zapnut’ 

Informacie aplikacie, Ponuka Cl 
Informacie o produkte 
Informacie o signali 
Aktualizacia softveru 
Vynulovat’ 


Jazyk 


TV 


P 

Sprievodca 

Digitalny kanal 

Nastavenie 

© 

A 

Jazyk 

* 




ilip 



DTV 


© 

Sprievodca aktualnymi a nasledovnymi programami 
Kompletny sprievodca 

4 

Zoznam naplanovania 4 

Predvoleny sprievodca :Kompletny sprievodca ► 








Tm 1 


Krajina :Vel'ka Britania ^ 

Automaticke ulozenie k 

% 

Manualne ulozenie k 

Upravit' obl'ubeny kanal ► 






\ ' ■ i 

Irtwai 



Priehl’adnost’ ponuky :Stredna ► 

Zmenit’ PIN ► 

4 

Rodicovsky zamok ► 

Titulky : Vyp. ► 


T 






""DTV " 



Jazyk zvuku 

Jazyk titulkov 

4 

Jazyk teletextu 

Preferencia ► 
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Jazyk zvuku 
Jazyk titulkov 
Jazyk teletextu 
Preferencia 


Jazyk hlavneho zvuku 

Jazyk druheho zvuku 

Zakladny jazyk titulkov 

Druhy jazyk titulkov 

Zakladny jazyk teletextu 

Druhy jazyk teletextu (v zavislosti od krajiny) 


5^ Podpolozky ponuky Cl sa mozu odlisovat’ v zavislosti od modelu CAM. 
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Automaticke aktualizovanie zoznamu k analov 

Zoznam kanalov mozete aktualizovat’ vtedy, ked’ vysielatel' 
prida nove sluzby alebo premiestnite TV na nove miesto. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka” 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Kanal“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Opatovne stlacte tlacidlo ENTER®, aby ste vybrali moznost’ 

„Krajina“. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte vhodnu krajinu. Svoj 
vyber potvrdite stlacenim tlacidla ENTER®. 

Aj napriek tomu, ze ste v tejto ponuke zmenili nastavenie 
krajiny, nastavenie krajiny pre analogovu TV sa nezmenilo 
(Obrat’te sa na stranu 12). 

5. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku 
..Automaticke ulozenie”. 

Stlacte tlacidlo ENTER®. 

>■ Po skonceni sa zobrazl pocet nasnimanych sluzieb. 

>• Po aktualizovani zoznamu kanalov sa neodstrani existujuci zoznam obl’ubenych kanalov. 
Ak chcete zastavit’ snlmanie pred jeho dokoncenlm, stlacte tlacidlo ENTER® pri zvolenej 
polozke „Zastavif“. 



Krajina :Vel’ka Britania ► | 


Automaticke ulozenie ► 


Manualne ulozenie ► 

'll 

Upravit’ obl'ubeny kanal ► 
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MM 


$ 

Vyhl’adavaju sa digitalne sluzby... 

§ 

Najdene sluzby: 24 Channel: 38 

1 Zastavit’ 1 





6. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

2^ Ak je signal slaby, zobrazl sa sprava ..Nenasla sa sluzba. Skontrolujte terestrialne pripojenie“. 


Automaticke aktualizovanie zoznamu kanalov 


Pre rychle vyhl’adavanie kanalu mozete urcit’ kanal. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuk" a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 





.. 


Frekvencia Sirka pasma 
177500 KHz 7 MHz 


2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Kanal“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost’ „Manualne 
ulozenie”, potom stlacte tlacidlo ENTER®. 



4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznosf 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

>• Kanal: Vo VB sa postupne po sebe zobrazl kanal „5“ az „69“. (v zavislosti od krajiny) 
Frekvencia: Zobrazi sa frekvencia dostupne v skupine kanalov. 

Sirka pasma: Dostupne sirky pasma su 7 a 8 MHz. 

>■ Stlacenim cerveneho tlacidla spustite vyhl’adavanie digitalnych sluzieb. Po jeho skonceni sa 
aktualizuju kanaly v zozname kanalov. 


5. Po skonceni sa zobrazi pocet nasnimanych sluzieb. 

6. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

2^ Zadavat’ mozete stlacenim tlacidla na diafkovom ovladaci. 
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Uprava vasich obl’ubenych kanalov 

Pomocou styroch farebnych tlacidiel mozete upravit’ svoje 
obl'ubene kanaly. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka” 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Kanal“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Upravit’ obl'ubeny 
kanal” a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

4. Stlacenim cerveneho tlacidla zobrazite vsetky v sucasnosti 
ulozene kanaly. 

5. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovany kanal. 
Stlacte tlacidlo ENTER®. 

>- Vedl’a zvoleneho kanala sa zobrazi ikona A a kanal sa 
prida do zoznamu obl’ubenych kanalov. 

>- • Na krok spat’ opatovne stlacte tlacidlo ENTER®. 

• Vybrat’ vsetky: Vyberie vsetky prave zobrazene kanaly. 

• Nevybrat’ ziadny: Zrusi oznacenie vsetkych oznacenych 
kanalov. 

• Ukazka: Zobrazi (a) prave zvoleny kanal(y). 

Dokoncili sa nastavenia obl’ubenych kanalov. 

6. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


DTV 

Upravit’ obl'ubeny Kanal 


| (ziadne kanaly) 

% 





Pridat' kanaly 


t> Navrat 
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H 7 

BBC THREE 

J 15 
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QVC 
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Vybrat'vSetky O Nevybrat' iiadny 0 Ukaika 



♦ Pridat' 

Tuto funkciu mozete pouzit’ pri zvoleni jedneho alebo viacerych obl’ubenych kanalov. 


1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka” 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Kanal“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Upravit’ obl’ubeny 
kanal” a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

4. Stlacte cervene tlacidlo v ponuke „Upravit' obl’ubeny kanal.". 
Aby ste pridali d’alsie kanaly, obrat’te sa na krok 5 v 
predchadzajucom popise. 

5. Ak chcete skontrolovat' kanaly na ulozenie, stlacte tlacidlo 
RETURN Stlacenim tlacidla EXIT opustite ponuku. 

3^ • Aby ste pridali vsetky kanaly do zoznamu obl’ubenych 
kanalov, stlacte cervene tlacidlo. 

• Aby ste odstranili vsetky kanaly, stlacte zelene tlacidlo. 

• Nahl’ad: Zobrazi (a) prave zvoleny kanal(y). 

• Stlacenim tlacidla CH LIST sa zobrazi spravca obl’ubenych 
kanalov. 
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♦ Precislovanie (v zavislosti od krajiny) 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Kanal“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Upravit’ obl'ubeny 
kanal" a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Vyberte pozadovany kanal tak, ze stlacite tlacidlo ▲ alebo ▼. 

5. Stlacte zelene tlacidlo. 

Miesto pre zadavanie cisla je prazdne. 

6. Zadajte cislo noveho kanalu. Stlacte tlacidlo ENTERE, aby ste 
zmenu ulozili alebo tlacidlo RETURN, aby ste ju zrusili. 

>■ Stlacenim tlacidla ◄ odstranite zadane cislo. 

>■ Ak ste zadali cislo, ktore je uz priradene k inemu kanalu, cislo sa priradl k zvolenemu kanalu a 

predchadzajuce cislo priradene k danemu kanalu sa priradl k druhemu kanalu. To znamena, ze 
tieto dve cisla sa vzajomne vymenia. 

5^ Obl'ubene kanaly sa automaticky zatriedia vo vzostupnom poradi cisel kanalov. 

7. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


DTV 

.. . \ 

9 

2 BBC TWO 

% 

|~~~BBC THREE 

| 15 abcl 1 



9 

OOUpravit’ o Navrat E 1 Potvrdit’ 


m a t 

[TTX/Mix| [ P.SIZE | * DMA ] 


♦ Nahl'ad 

1. V ponuke „Upravit’ obl'ubeny kanal" vyberte kanal, ktory chcete 
zobrazit’ tak, ze stlacite tlacidlo ▲ alebo ▼. 

2. Stlacte zlte tlacidlo. 

5^ Na obrazovke sa zobrazi zvoleny kanal. 



♦ Odstranenie 

1. V ponuke „Edit Favourite Channels (Uprava obl’ubenych 
kanalov)" vyberte kanal, ktory chcete odstranit’ zo zoznamu 
obl’ubenych kanalov tak, ze stlacite tlacidlo ▲ alebo ▼. 

2. Stlacte modre tlacidlo. 

Odstrani sa zvoleny kanal a cislo. 

5^ Aby ste pridali odstraneny kanal spat’ do zoznamu 

obl’ubenych kanalov, pozrite si cast’ „Pridaf“ na strane 32. 
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Vyber zoznamu kanalov 

Zvolene kanaly mozete vylucit’ z nasnimanych kanalov. 

Ked' snimate ulozene kanaly, kanaly zvolene na preskocenie, 
sa nezobrazla. Pocas prehl’adavanla sa zobrazia vsetky kanaly, 
ktore vyslovne neurcite na preskocenie. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Kanal“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Zoznam kanalov". 

Potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Vsetky“, „Obl'ubene“ 
alebo „Predvolene“. 

Potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

5. Stlacenim zlteho tlacidla budete preplnat’ medzi obl'ubenymi 
kanalmi a vsetkymi kanalmi. 

>- Vase obl’ubene kanaly sa zobrazia len v prlpade, ak sa predtym nastavili v ponuke „Upravit' 

obl'ubeny kanal" (obrat'te sa na stranu 32). 

6. Stlacenim cerveneho alebo zeleneho tlacidla zobrazite predchadzajucu alebo nasledujucu stranku v 
zozname kanalov. 

7. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali kanal, ktory chcete naladit’. 

Potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

Zatial’, co menlte kanal, v I’avom hornom rohu sa zobrazi cislo kanalu, nazov a ikona. Cislo 
kanalu a nazov sa zobrazia v prlpade, ak je kanal jednym zo vsetkych kanalov a ikona ★, ak je 
kanal jednym z obl’ubenych kanalov. 

8. Stlacenim modreho tlacidla budete preplnat' medzi „TV“, „radiom“, „udajmi/inymi“ polozkami a 
„vsetkymi“ polozkami. 

9. Na opustenie zoznamu kanalov stlacte tlacidlo CH LIST. 


I 1 23 bid-up.tv 60 Television X 

3 Vida003b 25 TCM 70 BBC Radio 1 

4 Vida004b 26 UKTV Style 72 BBC Radio 2 

5 vidaOOSb 27 Discovsry 73 BBC Radio 3 

Bvida006b 28 DiscoveryH&L 74 BBC Radio 4 

15 Ch15 15 Cartoon Nwk 84 teat 

16 QVC 33 Boomerang 91 MOJO 

17 UKTV Gold 55 Ttext Holidays 800 ARD-MHP-Data 

» Viac 

Predchadzajuca Ostrana • Nasledujuca strana Obtubene 
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E.MODE CH LIS I I 


] Mozete ho jednoducho zobrazit’ 
stlacenim tlacidla CH LIST. 


Zobrazenie informacii o programe 

Zatial', co pozerate kanal, mozete zobrazit' dodatocne 
informacie o aktualnom programe. 

1. Pocas pozerania programu stlacte tlacidlo INFO. 

Zobrazia sa informacie o programe. 

2. Aby ste ukoncili zobrazenie informacii, stlacte tlacidlo INFO. 

Zobrazia sa informacie: 

- Parental Rating 

- Video Type: SD, HD, Radio 

-Audio Type: Mono, Stereo, Dual, Dolby Digital 

- Existencia Teletext alebo DVB Subtitle 

- Audio Language 




.- 


1 AFDO,16:9 

Vsetky kanaly A 

AFDO 16:9 

14:30-14:33 

SD 

Contains video with AFD O; coded frame 

Stereo 

is 16:9 

Subtitle 


English 


| Ealikoncit’ | 
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Zobrazenie informacii EPG (Electronic Programme Guide) 


Informacie EPG (Electronic Programme Guide) poskytuju 
vysielatelia. Vysledkom vysielania informacii s danym kanalom 
sa zaznamy programov mozu zobrazit’ prazdne alebo zastarale. 
Zobrazenie sa dynamicky aktualizuje po spristupneni novych 
informacii. 


♦ Sprievodca aktualnymi a nasledovnymi programami 

Pre sest’ kanalov uvedenych v I'avom stlpiku zobrazi informacie 
o aktualnom programe a nasledujucom programe. 

♦ Kompletny sprievodca 

Zobrazi informacie o programoch ako casovo objednane 
jednohodinove segmenty. Zobrazia sa programove informacie 
na dve hodiny, ktore mozete posuvat’ dopredu alebo dozadu v 
case. 


1 . 

2 . 

3. 


4. 


Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

Stlacenim tlacidla ENTERS 1 vyberte polozku ..Sprievodca". 
Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' ..Sprievodca 
aktualnymi a nasledovnymi programami" alebo ..Kompletny 
sprievodca". Stlacte tlacidlo ENTERS. 

>- Jednoduchym stlacenim tlacidla GUIDE mozete zobrazit' 


ponuku sprievodcu. 


Pre... 

Potom... 

Pozeranie programu v zozname EPG 

• Stlacenim tlacidla A, ▼, -4, ► vyberte 
program. 

• Stlacte tlacidlo ENTER©. 


2^ Ak sa zvoli nasledujuci program, naplanuje sa so zvolenou ikonou hodin. Ak sa 
opatovne stlacf tlacidlo ENTERS, naplanovanie sa zrusf a zmizne ikona hodin. 
Podrobnosti o planovanf programov najdete na nasledujucej strane. 


Zobrazenie informacii o programe 

• Stlacenim tlacidla A, ▼, ► vyberte 

program podFa vasho vyberu. 

• Kecf sa vyznaci vami vybrany 
program, stlacte tlacidlo INFO. 

Prepfnajte medzi moznost'ami „Sprievodca 
aktualnymi a nasledovnymi programami 11 
alebo ..Kompletny sprievodca" 

• Opakovane stlacajte cervene tlacidlo. 

Zobrazi zoznam ..ObFubene" a ..Vsetky 
kanaly" 

• Opakovane stlacajte zelene tlacidlo. 

Rychle posuvanie dozadu (24 hodiny). 

• Opakovane stlacajte zlte tlacidlo. 

Rychle posuvanie dopredu (24 hodiny). 

• Opakovane stlacajte modre tlacidlo. 

Opustenie sprievodcu 

• Stlacte tlacidlo EXIT. 







2^ Nazov programu sa nachadza v hornej casti stredu obrazovky. Podrobne informacie sa zobrazia po 
kliknuti na tlacidlo INFO. V podrobnych informaciach sa nachadza cislo kanala, cas trvania, stavovy 
riadok, uroven rodicovskej ochrany, informacie o kvalite videa (HD/SD), rezimy zvuku, titulky alebo 

teletext, jazyky tituliek alebo teletextu a kratke zhmutie o oznacenom kanali..“ sa zobrazi, ak je 

suhrn prilis dlhy. 

Zobrazi sa sest' kanalov. Aby ste posuvali medzi kanalmi, prejdite na kanal pomocou tlacidla 
▲ alebo T. Aby sa zobrazila stranka za strankou, pouzite tlacidlo P /\ alebo P v. 
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Pouzivanie zoznamu naplanovanych poloziek 


Ak vytvorite zoznam naplanovaneho pozerania kanalov, ktore 
chcete vidiet', kanal sa automaticky prepne na naplanovany 
program v urcenom case, a to aj v pripade, ak pozerate iny 
program. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidlaA alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERS * 1 2 3 4 5 . 

2. Stlacenim tlacidla ENTERS vyberte polozku „Sprievodca“. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „Zoznam 
naplanovania” a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

4. Stlacte cervene tlacidlo. Kanal sa prepne na naplanovany 
program. 

5. Stlacenim tlacidla ENTERS vyberiete polozku a nastavite ju 
pomocou tlacidla A alebo ▼. 

Hodiny a minuty mozete tiez nastavif stlacenim tlacidiel s 
cislami na dial’kovom ovladaci. 

• Kanal: Nastavte kanal. 

• Cas: Nastavte cas. 

• Datum: Nastavte rok, mesiac a den. 

• Frekvencia: Nastavte frekvenciu. 

(„Raz“, „Denne“ alebo „Tyzdenne“) 

6. Po nastaveni planu stlacte cervene tlacidlo. 

7. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

3^ • Ulozit’: Ulozi upraveny plan. 

• Zrusit’: Zrusi upraveny plan. 

• Pridat’ program: Prida novy plan. 

• Upravit’: Opatovne nastavi zvoleny plan. 

• Odstranit’: Odstrani zvoleny plan. 



Nastavenie predvoleneho sprievodcu 

Mozete nastavit’ sty I predvoleneho sprievodcu. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacenim tlacidla ENTERS vyberte polozku „Sprievodca“. 

3. Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte „Predvoleny sprievodca" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

4. Vyberte moznost’ „Teraz a nasledujuce" alebo „Kompletny 
sprievodca" tak, ze pouzijete tlacidlo A alebo ▼ a stlacite 
tlacidlo ENTERS. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


DTV 

■ Sprievodca H 

© 

4 

Sprievodca aktualnymi a nasledovnymi programami 

Kompletny sprievodca 

Zoznam naplanovania Teraz a nastedujuci 



(§ Tieto moznosti mozete 

jednoducho vybrat’ stlacenim 
tlacidla GUIDE na dial’kovom 
ovladaci. 
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Zobrazenie vsetkych kanalov a obl’ubenych kanalov 


V ponuke EPG mozete zobrazit’ vsetky kanaly alebo obl'ubene 

kanaly. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Digitalna ponuka” 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

2. Stlacenim tlacidla ENTERG vyberte polozku „Sprievodca“. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovaneho 
sprievodcu „Sprievodca aktualnymi a nasledovnymi 
programami“ alebo „Kompletny sprievodca". 

4. Stlacte tlacidlo ENTERG. 

5. Stlacte zelene tlacidlo. Bude sa prechadzaf cez zoznamy 
vsetkych kanalov a zoznamy obl’ubenych kanalov. 

6. Stlacenim tlacidla ▲, ▼, ◄ alebo ► vyberte program podl’a 
vasho vyberu. 

7. Stlacenim tlacidla INFO zobrazite informacie o vyznacenom 
programe. 

8. Ked’ sa nenastavila uprava zoznamu obl’ubenych kanalov: 

• Zobrazl sa sprava „Zoznam oblubenych kanalov je prazdny. 
Zelate si teraz vybrat’ vase obl’ubene?." 

• Vyberte moznost’ „Ano“. 

Zobrazl sa ponuka „Upravit’ oblubeny kanal”. Ak vyberiete 
moznost’ „Nie“, vsetky kanaly ostanu bez zmeny. 



• Ak chcete upravit’ obl’ubene kanaly, viac podrobnosti najdete 
na strane 32. 


9. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

^ „Vsetky kanaly" predstavuje zoznam, ktory sa nasnimal aktualizaciou zoznamu kanalov. 

Vsetky kanaly sa zobrazia v rezime vsetkych kanalov. 

2^ „Obl'ubene“ predstavuje zoznam kanalov, ktore sa nastavili v ponuke ..Upravit' obl’ubeny kanal” 
(obrat’te sa na stranu 32). 


Nastavenie priehl’adnosti ponuky 

Ponuku mozete nastavit’ ako priehl’adnu. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka” 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Priehl’adnosf ponuky" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

4. Vyberte pozadovanu moznost' („Vysoka“, „Stredna“, „Nizka“ 
alebo „Nepriehl’adna“ tak, ze stlacite tlacidlo ▲ alebo ▼ a 
nastavenie zmenlte stlacenim tlacidla ENTERG. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


DTV 



Priehl'adnost'ponuky : 

Vysoka 


Zmenit’ PIN 


% 

Rodicovsky zamok 

Nizka 

Titulky 

Nepriehradna 


V 


% 
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Nastavenie rodicovskej zamky _ 

Tato funkcia vam umozni zabranit' nepovolenym pouzivatel'om, 
ako napriklad det'om, pozerat' nevhodne programy, a to 
pomocou -ciselneho kodu PIN (Personal Identification Number), 
ktory urci pouzivatel’. Ponuka na obrazovke vas poziada o 
priradenie kodu PIN (ak je to potrebne, neskor ho mdzete 
zmenit'). 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali ..Rodicovsky zamok" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Zobrazi sa sprava „Zadat’ PIN". 

5. Zadajte svoj aktualny 4-ciselny kod PIN tak, ze pouzijete tlacidla 
s cislami (0~9). 

>• Predvoleny kod PIN noveho TV je nastaveny na 0000. 

>• Ak zadate nespravny kod PIN, zobrazi sa sprava 
„Nespravny kod PIN. Skuste to znova.“. 

6. Stlacte tlacidlo ENTERE. 

7. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte vekovii klasifikaciu, ktoru 
chcete uzamknuf. Stlacte tlacidlo ENTERE. 


♦ Zmenit’ PIN 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Zmenit’ PIN 11 a 
potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

Zobrazi sa sprava „Zadaf PIN". 

4. Zadajte svoj aktualny 4-ciselny kod PIN tak, ze pouzijete tlacidla 
s cislami (0—9). 

Zobrazi sa sprava „Zadat’ novy PIN". 

5. Zadajte svoj novy kod PIN tak, ze pouzijete tlacidla s cislami 
(0—9). 

Zobrazi sa sprava .Potvrdit' novy PIN". 

6. Opatovne zadajte na potvrdenie svoj novy kod PIN tak, ze 
pouzijete tlacidla s cislami (0—9). 

5^ Zobrazi sa sprava „Vas kod PIN sa uspesne zmenil". 

7. Stlacte tlacidlo ENTERE. 

8. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

3^ Ak kod PIN zabudnete, stlacte tlacidla dial’koveho ovladania v nasledujucom rade, ktorym sa obnovi 

kod PIN na 0-0-0-0: POWER (Vyp.), MUTE, 8,2, 4, POWER (Zap.). 


DTV ' 

Nastavenie 

Priehradnosf ponuky : Stredna 
Zmenit’ PIN 

► 

► 

4 

| Rodicovsky zamok 

► 1 

Titulky : Vyp. 

► 

# 

T 


^ Premiestnit’ ©Zadat’ O Navrat | 



^ Priehl'adnost’ ponuky : Stredna ► 

fZnTenit PIN T1 

, i Rodicovsky zamok ► 

^ Titulky : Vyp. ► 
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Nastavenie titulkov _ 

Titulky mozete zapnut’ a vypnut’. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Titulky“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTER®. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' „Zap.“. 

Stlacte tlacidlo ENTER®. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


1 DTV 



Priehl'adnost'ponuky : Stredna 

Zmenit’ PIN 

Rodicovsky zamok 

Tituiky : | yyp, ! 

Rezim titulkov 

T 
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[ft] Tieto moznosti mozete vybrat’ jednoduchym stlacenim tlacidla 
SUBT. na dial’kovom ovladani. 

Nastavenie rezimu titulkov 



Pouzite tuto ponuku na nastavenie rezimu Titulky. 

V ponuke predstavuje moznost’ „Normalna“ zakladne titulky 
a „Pre nedoslychavych" predstavuje titulky pre osoby s 
poruchou sluchu. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 



3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Rezim titulkov" a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost’ ..Normalna" alebo „Pre nedoslychavych". 
Stlacte tlacidlo ENTER®. 


5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

Ak pozerany program nepodporuje funkciu „Pre nedoslychavych", automaticky sa aktivuje moznost’ 
..Normalna," a to aj napriek tomu, ze sa vybrala moznost’ „Pre nedoslychavych". 


Vyber formatu zvuku _ 

Zvuk Dolby Digital mdzete pocut' len cez zvukovy prijimac 
pripojeny prostrednictvom optickeho kabla. PCM zvuk mdzete 
pocut’ len cez hlavny reproduktor. 

Ked’ zvuk vychadza z hlavneho reproduktoru a zvukoveho 
prijimaca, moze sa vyskytnut’ zvukove echo z dovodu rozdiei’u v 
rychlosti nahravania medzi hlavnym reproduktorom a prijimacom 
zvuku. V tomto pripade pouzite funkciu interneho stlmenia. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Nastavenie" a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo T vyberte ..Format zvuku" a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

4. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „PCM“ alebo ..Dolby Digital". 

Potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

^ Format zvuku sa zobrazi v zavislosti od vysielaneho signalu. Zvuk Dolby digital je dostupny len v 
pripade, ked'je TV prepojeny s externym reproduktorom pomocou optickeho kabla. 
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A_ 

I Format zvuku 


| Format zvuku : PCM _ 

(lb Popis zvuku ► 

Digitalny text : Zapnut’ ► 
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Vyber zvukoveho popisu _ 

Toto je pomocna funkcia zvuku, ktora poskytuje dodatocnu 
zvukovu stopu pre zrakovo postihnute osoby. Tato funkcia 
naraba s tokom zvuku pre AD (Popis zvuku), ked' ju vysielatel’ 
odosiela spolu s hlavnym zvukom. Pouzivatelia mozu polozku 
Popis zvuku zapnut’ a vypnut' a ovladat’ hlasitost’. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka“ 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Popis zvuku" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Zap.“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERE. 

5. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Hlasitosf“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

>- Polozka „Hlasitosf“ je aktivna, ked'je polozka „Popis zvuku" 
nastavena na moznost' „Zap.“. 

6. Stlacajte tlacidlo ◄ alebo ►, kym sa nedostanete k 
optimalnemu nastaveniu. 

Potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

7. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 



Vyber digitalneho textu (len VB) 

Ak sa program vysiela s digitalnym textom, tato funkcia sa 

aktivuje. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalny text" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 






4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost’ „Vypnuf“ alebo „Zapnut’“. 

Stlacte tlacidlo ENTERE. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

^ MHEG (Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) Medzinarodna norma pre 
systemy dekodovania udajov, ktore sa pouzivaju v multimediach a hypermediach. Predstavuje vyssiu 
uroveii ako system MPEG, ktory zahriia hypermedia prepojenia udajov, ako napriklad staticke zabery, 
znakovu sluzbu, animaciu, graficke a video subory ako aj multimedialne udaje. MHEG predstavuje 
technologiu nepretrzitej interakcie s pouzivatel'om a pouziva sa v roznych oblastiach, ako napriklad 
VOD (Video-On-Demand), ITV (Interactive TV), EC (Electronic Commerce), televizne vzdelavania, 
televizne konferencie, digitalne kniznice a siet’ove hry. 
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Vyber casoveho pasma (len Spanielsko) 

Vyberte casove pasmo, v ktorom sa nachadzate. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Casove pasmo" a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

4. Vyberte svoje casove pasmo tak, ze stlacite tlacidlo ▲ alebo ▼. 
Stlacte tlacidlo ENTER®. 

Dostupne su nasledujuce moznosti. 

Ibersky poloostrov a Balearske ostrovy - Kanarske ostrovy. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 




© 

4 

# 

% 

▲ 

Format zvuku : PCM ► 

Popis zvuku ► 

Digitalny text : Zapnut’ ► 

| Casove pasmo I 

▼ 



tauiM 

—«aaii=—i 

© 


| Ibersky poloostrov a Balearske ostrovy | 

% 

Kanarske ostrovy 

$ 




|i 
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Zobrazenie informacii o produkte _ 

Mozete zobrazit’ informacie o svojom produkte. Ohl'adom servisu alebo opravy kontaktujte 

schvaleneho predajcu produktov znacky Samsung. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTER®. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „System“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTER®. 

4. Stlacenim tlacidla ENTER® vyberte polozku Jnformacie o 
produkte. 

Vyberie sa ponuka informacii o produkte. 

- Verzia softveru, verzia firmveru 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 
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Kontrola informacii o signali _ 

Mozete ziskat’ informacie o stave signalu. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali ..System" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte Jnformacie o signali" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

Ak je signal slaby, zobrazl sa sprava ..Ziadny signal.". 



Aktualizovanie softveru _ 

Aby ste aktualizovali produkt novymi funkciami digitalnej 
televizie, aktualizacie softveru sa pravidelne vysielaju ako 
sucast’ normalneho televizneho signalu. 

Tieto signaly sa automaticky zaznamenaju a zobrazl sa 
informacia o aktualizacii softveru. Mate moznost’, aby ste 
aktualizaciu nainstalovali. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali ..System" a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Aktualizacia softveru" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

5. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberiete moznost’ Jnformacie 
o softveri", ..Manualna aktualizacia" alebo ..Aktualizacia 
pohotovostneho rezimu". Stlacte tlacidlo ENTERG. 

♦ Informacie o softveri 
Stlacte tlacidlo ENTERG a potom sa zobrazi verzia aktualneho softveru. Aby sa zobrazili informacie 
o verzii softveru, opatovne stlacte tlacidlo ENTERG. 

Aby ste prepli na alternativnu verziu, stlacte cervene tlacidlo. 

Stlacenim modreho tlacidla vynulujte, aktivujte aktualizaciu a restartujte. 

♦ Manualna aktualizacia 

Stlacenim tlacidla ENTERG uskutocnite vyhl’adavanie noveho softveru z prave vysielanych kanalov. 

♦ Aktualizacia pohotovostneho rezimu: Zap./Vyp. 

Stlacte tlacidlo ENTERG. Aby ste pokracovali v aktualizacia softveru so zapnutym hlavnym 
napajanlm, stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost'Zap.. 45 minut po prechode do 
pohotovostneho rezimu sa automaticky vykona manualna aktualizacia. Ked’ze sa napajanie zariadenia 
zapne interne, obrazovka sa moze na LCD produkte mierne zapnut’. Tento jav moze trvat’ dlhsie ako 1 
hodinu, kym sa nedokonci aktualizacia softveru. 

6. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 


DTV System 

Informacie o produkte 
Informacie o signali 

► 

► 

|Aktualizacia softveru 

► i 

'"*§ Vynulovat' 

-■ 
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Informacie o softveri 


Manualna aktualizacia ^ 

Aktualizacia pohotovostneho rezimu : Zap. ► 
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Zobrazenie bezneho rozhrania _ 

Obsahuje informacie o CAM vlozenej v priecinku Cl a zobrazi 
ich. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Bezne rozhranie“ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

4. Stlacenim tlacidla ENTERG zobrazte informacie pre vasu 
aplikaciu. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

Informacie o vkladanej aplikacii sa nachadzaju nad KARTOU 
Cl. CAM mozete nainstalovat’vzdy, ked’je TV ZAPNUTY alebo 
VYPNUTY. 

1. Modul Cl CAM si zakupte u najblizsieho predajcu alebo 
prostrednictvom telefonickej objednavky. 

2. Vlozte KARTU Cl do CAM v smere sfpky, kym nezapadne. 

3. Vlozte CAM s nainstalovanou KARTOU Cl do priecinku 
bezneho rozhrania. (Vlozte CAM v smere sipky vpravo az po 
koniec, aby bol paralelne s priecinkom.) 

4. Skontrolujte, ci mozete vidief obraz na kanali s kodovanym signalom. 


DTV 


© 

4 

Typ : CA 

Vyrobca: Kanal Plus 

Informacie : Top Up TV 




0 Navrat 



Vyber ponuky Cl (Bezneho rozhrania) 

Umozhuje pouzivatel’ovi vykonat’ vyber z poskytnutej ponuky CAM. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Bezne rozhranie" a 
potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

4. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost’ „Ponuka Cl“ a 
stlacte tlacidlo ENTERG. 

5. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

6. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

2^ Vyberte ponuku Cl, ktora je zalozena na ponuke karty PC. 



Smart card information 
Jazyk 

Software Download 

Press OK to select, or Exit to quit 
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Obnovenie vyrobnych nastaveni _ 

Ulozene hodnoty mozete obnovit’ na vyrobne nastavenia. 

Obnovenie odstrani vsetky informacie o kanaloch a vrati 
vsetky hodnoty predvolieb pouzlvatel’a na ich vyrobne 
nastavenia. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte ..Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Nastavenie“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacte tlacidlo ▲ alebo T, aby ste vybrali „System“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste vybrali „Vynulovat’“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

5. Zobrazl sa obrazovka „Zadaf PIN". 

6. Zadajte svoj aktualny 4-ciselny kod PIN tak, ze pouzijete 
tlacidla s cislami (0—9). 

Zobrazl sa vystrazna sprava. Vsetky hodnoty sa po 
postupnom stlaceni farebnych tlacidiel (cerveneho, 
zeleneho, zlteho a modreho) obnovia. 

7. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 
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UPOZORNENIE: Vsetky nastavenia kanalov 
a preferencie pouzivatel’a sa stratia a prepnii sa 
na vyrobne nastavenia. Odporuca sa, aby ste 
vynulovanie vykonali len v pripade, ze sa stretnete 
s vaznymi problemami. 
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Vyber uprednostnovaneho jazyka (Audio, Subtitle alebo Teletext) 


Mozete zmenit' predvolenu hodnotu pre jazyk titulkov, zvuku a 
teletextu. 

Zobrazl informacie o jazyku pre nadchadzajuci tok udajov. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Digitalna ponuka" 
a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte „Jazyk“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' Jazyk zvuku", 
Jazyk titulkov" alebo Jazyk teletextu". Stlacte tlacidlo ENTERE. 

4. Opakovanym stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte prlslusny 
jazyk. Stlacte tlacidlo ENTERE. 

5^ Anglictina je predvolena v pripade, ak pri vysielanl nie je 
dostupny zvoleny jazyk. 

5. Ukoncite stlacenim tlacidla EXIT. 

^ Titulky mozete zvolit’ aj pocas pozerania programu. Zatial’, co 
pozerate program, mozete vybrat'jazyky zvuku. 
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| Jazykzvuku | 

Jazyk titulkov 

Jazyk teletextu 

Preferencia ► 
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Jazyk zvuku 

| Jazyk titulkov | 

Jazyk teletextu 

Preferencia ► 

1 
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# 

% 

Jazyk zvuku 

Jazyk titulkov 

| Jazyk teletextu | 

Preferencia ► 
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Vol’ba _ 

Tato ponuka sa sklada zo 6 podponuk: 

Jazyk hlavneho zvuku, Jazyk druheho zvuku, Zakladny jazyk 
titulkov, Druhy jazyk titulkov, Zakladny jazyk teletextu, Druhy 
jazyk teletextu. 

Pomocou tejto funkcie mozu pouzlvatelia vybraf jeden z jazykov 
(Anglicky, Nemecky, Taliansky.Svedsky, Francuzsky, Walesky, 
Gaisky, Irsky, Dansky, Finsky, Spanielsky, Holandsky). Jazyk 
zvoleny v tomto bode predstavuje predvoleny jazyk v pripade, ze si 
pouzivatel' vyberie kanal. 


DTV 1 


© 

Jazyk zvuku 


Jazyk titulkov 


Jazyk teletextu 


|Preferencia ► | 

$ 
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♦ Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu ponuku (Jazyk hlavneho zvuku, Jazyk druheho 
zvuku, Zakladny jazyk titulkov, Druhy jazyk titulkov, Zakladny jazyk teletextu, Druhy jazyk teletextu.) 
a potom stlacte tlacidlo ENTERS 1 . Zobrazia sa moznosti zvolenej ponuky. 


♦ Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte vhodny jazyk. 
Svoj vyber potvrd’te tlacidlom ENTERS. 


2^ Ak zmenlte nastavenie jazyka, jazyk tituliek, jazyk zvuku a jazyk teletextu v ponuke Language (Jazyk) 
(obrat’te sa na stranu 44) sa automaticky zmenia na zvoleny jazyk. 

^ Moznost’ Jazyk titulkov, Jazyk zvuku a Jazyk teletextu ponuky Jazyk zobrazuje zoznam jazykov, ktore 
aktualny kanal podporuje a vyber sa oznaci. Ak zmenlte toto nastavenie zvuku, novy vyber bude 
platny len pre aktualny kanal. Zmenene nastavenie nemeni nastavenie moznosti Zakladny jazyk 
titulkov, Zakladny jazyk zvuku alebo Zakladny jazyk teletextu ponuky Predvol’ba. 
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Nastavenie pocitacoveho softveru (zalozeny na systeme Windows XP) 

Nastavenia zobrazenia v systeme Windows pre typicky pocitac su zobrazene 
nizsie. Skutocne zobrazenia na vasom pocitaci mozu byt’ odlisne v zavislosti 
od konkretnej verzie systemu Windows a konkretnej grafickej karty. Ak aj vase 
aktualne zobrazenia vyzeraju odlisne, rovnake zakladne instalacne informacie 
budu platit’ pre takmer vsetky pripady. (Ak nie, obrat'te sa na vyrobcu pocitaca 
alebo distributors produktov znacky Samsung.) 

1. Najskor kliknite na „Ovladaci panel" v ponuke start systemu Windows. 

2. Po zobrazeni okna ovladacieho panelu kliknite na polozku „Vzhl’ad a temy" 
a zobrazi sa dialogove okno. 

3. Po zobrazeni okna ovladacieho panelu kliknite na polozku „Obrazovka“ a zobrazi sa dialogove okno 
displeja. 

4. Prejdite na kartu ..Nastavenia" v dialogovom okne displeja. 

Spravne nastavenie vel'kosti (rozlisenia): Optimalne 1920 X 1080 

Ak sa v dialogovom okne s nastaveniami obrazovky nachadza moznost' vertikalnej frekvencie, 
spravna hodnota je „60“ alebo „60 Hz“. Inak iba kliknite na tlacidlo „OK“ a ukoncite dialogove okno. 

Rezimy zobrazenia_ 

Pozicia aj vel’kost' obrazovky sa budu lisit’ v zavislosti od typu pocitaca a jeho rozlisenia. 
Rozlisenia v tabul'ke su odporucanymi rozliseniami. 


D-Sub Vstup 


Rezim 

Rozlisenie 

Horizontalna 
frekvencia (kHz) 

Vertikalna 
frekvencia (Hz) 

Frekvencia 
vzorkovania (MHz) 

Synchronizacna polarita 
(Horizontalne/vertikalne) 

IBM 

640 x 350 

31,469 

70,086 

25,175 

+/- 

720 x 400 

31,469 

70,087 

28,322 

-/+ 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


640 x 480 

37,861 

72,809 

31,500 

-/- 


640 x 480 

37,500 

75,000 

31,500 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+/ + 


800 x 600 

48,077 

72,188 

50,000 

+/ + 


800 x 600 

46,875 

75,000 

49,500 

+/ + 

VESA 

1024 x 768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1024 x 768 

56,476 

70,069 

75,000 

-/- 


1024 x 768 

60,023 

75,029 

78,750 

+/ + 


1280x1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ / + 


1280x1024 

79,976 

75,025 

135,000 

+/ + 


1360 x 768 

47,712 

60,015 

85,500 

+/ + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+/ + 

CVT 

1920 x 1080RB 

66,587 

59,934 

138,500 

+/- 


5^ HDMI/DVI Vstup 


Rezim 

Rozlisenie 

Horizontalna 
frekvencia (kHz) 

Vertikalna 
frekvencia (Hz) 

Frekvencia 
vzorkovania (MHz) 

Synchronizacna polarita 
(Horizontalne/vertikalne) 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ /+ 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 

1280 x 1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ /+ 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ /+ 


1600 x 1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ /+ 

CEA 

1920 x 1080p 

67,500 

60,000 

148,500 

+ /+ 



^ Ked’ pouzivate pripojenie pomocou kabla HDMI/DVI, musite pouzivat’ konektor HDMI IN 2. 

^ Rezim prekladania nieje podporovany. 

2^ V pripade zvolenia nestandardneho formatu obrazu moze televizor pracovat’ nezvycajne. 

^ Podporuju sa oddelene a kompozitne rezimy. SOG nie je podporovane. 

2^ Prilis dlhy kabel VGA alebo kabel VGA nizkej kvality moze sposobit' sum obrazu pri rezimoch s 
vysokym rozlisenim (1920 x 1080 alebo 1600 x 1200). 
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Nastavenie TV pomocou PC 

Stlacte tlacidlo SOURCE, aby ste vybrali rezim PC. 

1. Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ENTERG vyberte polozku ..Obrazok". 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

3. Ked’ ste spokojnl s vasim nastavemm, stlacte tlacidlo ENTERG. 

4. Stlacenim tlacidla EXIT opustite ponuku. 

♦ Automaticke nastavenie 

Automaticke nastavenie umoznuje samocinne nastavenie 
PC obrazovky televizora prichadzajucemu PC videosignalu. 
Hodnoty jemneho, hrubeho nastavenia a polohy sa nastavuju 
automaticky. 

Jednoduche nastavenie 

1. Na dial'kovom ovladaci stlacte tlacidlo TOOLS. 

2. Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte ..Automaticke 
nastavenie" a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 


^bmzQk, 



Rezim : Bezny 

> 


Kontrast 

11*95 


Jas _ii— 45 


1 Automaticke nastavenie 

> 1 


Obrazovka 

> 


Podrobne nastavenia 

> 

___ 
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Prebieha automaticke nastavenie. 
Cakajte, prosim. 


Nastroje 


Anynet+ (HDMI-CEC) 


Rezim obrazu 

Bezny 

Rezim zvuku 

Vlastny 

Casovac rezimu spanok 

Vyp. 

SRS TS XT 

Vyp. 

Uspora energie 

Obraz v obraze 

Vyp. 


| Automaticke nastavenie 
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Obrazovka: 

Hrube/Jemne 

Ucelom nastavenia kvality obrazu je odstranenie alebo 
obmedzenie sumu z obrazu. Ak sa sum neodstrani samotnym 
jemnym doladenim, tak potom opatovne co najlepsie nastavte 
frekvenciu (Hrube) a jemne doladenie. Po znizeni sumu obraz 
opatovne nastavte tak, aby bol zarovnany v strede obrazovky. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo T vyberte polozku „Hrube“ alebo 
„Jemne“ a potom stlacte tlacidlo ENTERG. 

Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► upravite kvalitu obrazu. 

Stlacte tlacidlo ENTERG. 

Pozicia 

Nastavte polohu PC vtedy, ak sa neprisposobi TV obrazovke. 
Stlacte tlacidlo ▲ alebo ▼, aby ste nastavili vertikalnu polohu. 
Stlacte tlacidlo ◄ alebo ►, aby ste nastavili horizontalnu polohu. 
Stlacte tlacidlo ENTERG. 


Vynulovanie obrazu 

Vsetky nastavenia obrazu mozete nahradit’ vyrobnymi 
hodnotami. 


S 

* 

* 


| Hrube 1 ibsi! 
Jemne i^ 
Pozicia 

Vynulovanie obrazu 
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4 93 
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Pouzivanie funkcie WISELINK 

Vd'aka tejto funkcii si mozete prezerat’ fotografie (vo formate 
JPEG) a pocuvat’ zvukove subory (MP3) ulozene na 
pamafovom zariadeni s rozhranim USB triedy MSC (Mass 
Storage Class). 

Stlacte tlacidlo POWER cl) na dial’kovom ovladaci alebo na 
prijimaci. Do konektora WISELINK (USB konektor) na bocnom 
paneli TV prijimaca pripojte USB zariadenie, na ktorom su 
ulozene subory vo formate JPEG a/alebo MP3. 

Ak vojdete do rezimu WISELINK a do konektora WISELINK 
nie je zapojene ziadne USB zariadenie, objavl sa napis “Nie 
je pripojene ziadne zariadenie' 1 . V tom prlpade zapojte USB zariadenie, stlacenlm tlacidla W.LINK na 
dial’kovom ovladaci opustite obrazovku WISELINK a potom do nej opat’ vstupte. 

Nazvy zloziek a suborov (fotografia, hudba) mozu obsahovaf iba pismena a clslice. 

Suborovy system podporuje iba format FAT16/32 (format NTFS nie je podporovany) 

S tymto TV prijlmacom nemusia byt’ kompatibilne niektore typy digitalnych fotoaparatov a zvukovych 
prehravacov s rozhranim USB. 

Funkcia Wiselink podporuje iba USB zariadenia triedy Mass Storage Class (MSC - vel’kokapacitna 
pamat’). Zariadenie triedy MSC je vel’kokapacitne pamat’ove zariadenie typu Bulk-Only Transport (s 
prenosom len po davkach). Typickym prikladom zariadenia triedy MSC je USB kl’uc alebo citacka 
pamat’ovych kariet (USB harddisky ani rozbocovace typu HUB nie su podporovane). 

Pred pripojenim zariadenia k TV prijimacu odzalohujte subory ulozene na tomto zariadeni pre pripad 
poskodenia alebo straty udajov. Spolocnost’ SAMSUNG nenesie ziadnu zodpovednost’ za poskodenie 
suborov ani za stratu udajov. 

Zariadenie zapojte priamo do USB konektora na TV prijimaci. V pripade pripojenia prostrednictvom kabla 
sa moze vyskytnuf problem s kompatibilitou rozhrania USB. 

Podporovane su iba subory vo formate MP3 a JPEG. 

MP3 format Wiselink podporuje len hudobne subory s vysokou vzorkovacou frekvenciou 
(32 kHz, 44,1 kHz alebo 48 kHz). 

Odporucame pouzlvat’ sekvencny format jpeg. 

Ak je na obrazovke napis loading, USB zariadenie neodpajajte. 

MTP (Media Transfer Protocol) sa nepodporuje. 

Ak sa na zaciatku mp3 suborn nenajde informacia o dizke skladby, cas prehravania bude zobrazeny v 
tvare "00:00:00". 

Clm ma fotografia vyssie rozlisenie, tym dlhsie trva, kym sa zobrazl na obrazovke. 

V zozname fotografii alebo hudby sa zobrazuje az 300 priecinkov alebo suborov. 

Nahravanie moze nejaky cas trvat’, a to v zavislosti od vel’kosti suboru. 
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Pouzivanie menu funkcie WISELINK 

1. Stlacte tlacidlo MENU. Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te 
zalozku „Vstup“ a stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te zalozku .WISELINK” a 
stlacte tlacidlo ENTERS 1 . 


3. Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te prlslusne pamat’ove USB 
zariadenie a stlacte tlacidlo ENTERS. 

Menu „WISELINK“ sa moze llsit' podl’a toho, aky typ 
pamat’oveho USB zariadenia pripojlte k TV prijimacu. 

>• Niektore zariadenia sa z dovodu problemov s kompatibilitou 
nemusia podporovat'. 


4. Pomocou tlacidla ◄ alebo ► sa presuiite na prlslusnu ikonu a 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

>• Stlacenim tlacidla W.LINK na dial’kovom ovladaci ukoncite 
rezim .WISELINK”. 


(g Stlacenim tlacidla W.LINK na dial'kovom ovladaci vstupite do 
menu funkcie „WISELINK“. 


Funkcie tlacidiel na dial’kovom ovladaci v menu WISELINK 


Tlacidlo 

Funkcia 

*/▼/◄/► 

Pohyb kurzora a vyber poloziek. 

ENTERS 

Zvolenie oznacenej polozky. 

CE) 

Prehrajte prezentaciu alebo subor vo formate MP3. 

GD 

Pozastavte prezentaciu alebo subor vo formate MP3. 

RETURN 

Navrat do predchadzajuceho menu. 

INFO 

Spust’anie roznych funkcil z menu „Fotografia“ a „Hudba“. 

CO 

Zastavenie aktualnej prezentacie alebo prehravania MP3 suboru. 

GE)GE) 

Posun o stranu vyssie alebo nizsie (v zozname suborov) 

EXIT 

Ukoncenie aktualnej funkcie a navrat do predchadzajucej vyssej urovne menu. 



STORAGE DEVICE 
STORAGE DEVICE 
STORAGE DEVICE 
STORAGE DEVICE 


▼ Premiestnit' ©Zadat' OUkoncit’ 


rUIISELINK 

Photo 

SUM 

861MB/994MBFr 


$ 


© 

Fotografia 

Hudba 

Nastavenie 

4 > Premiestnif 

©Zadat' 0 Navrat 


(~G~uipE~) 

IDp 


[w.'link! IT 


Slovensky - 49 


































Pouzfvanie zoznamu "Fotografia" (zoznam fotografii vo formate JPEG) 

V tomto menu su zobrazene subory vo formate JPEG a zlozky na 
pamat’ovom USB zariadeni. 

1. Vykonajte kroky 1 az 3 z kapitoly „Pouzivanie menu funkcie 
WISELINK”. (pozri stranu 49) 

2. Pomocou tlacidla ◄ alebo ► sa presunte na polozku 
„Fotografia“ a stlacte tlacidlo ENTERS. Zobrazi sa zoznam 
ulozenych zloziek a suborov. 

3. Pomocou tlacidiel ▲, ▼, ◄ a ► zvol’te pozadovany subor. 

• Stlacenim tlacidla ENTERS 1 nad ikonou zvolenej fotografie 
sa tato fotografia zobrazi na celu obrazovku. 

• Stlacenim tlacidla ENTERS nad ikonou zvolenej zlozky sa 
zobrazia subory vo formate JPEG, ktore obsahuje. 

Stlacenim tlacidla W.LINK na dial’kovom ovladaci ukoncite rezim 
„WISEUNK“. 

>■ Pri presune na d’alsiu fotografiu moze nacitanie suborn 
trvat’ niekol’ko sekund. V I’avom hornom rohu obrazovky sa 
pritom zobrazi napis Qj^nj 
Vytvorenie zoznamu JPEG suborov v podobe miniatur trva urcity cas. 

V tomto menu sa zobrazia iba subory s priponou jpg. Subory s inymi priponami (napr. bmp alebo 
tiff) sa nezobrazia. 

>- Subory su zobrazene po strankach. Na jednej stranke je zobrazenych 15 miniatur fotografii. 

Miniatury su ocislovane zl'ava doprava a zhora nadol od 1 do 15. 

^ S tymto TV prijimacom nemusia byt’ kompatibilne niektore typy digitalnych fotoaparatov a 
zvukovych prehravacov s rozhranim USB. 

Na prvych miestach su zobrazene zlozky a za nimi nasleduju vsetky JPEG subory v aktualnej 
zlozke. Zlozky a JPEG subory su zoradene v abecednom poradi. 

5^ Fotografiu, ktora je zobrazena na celu obrazovku, mozete priblizovat', zmensovat’ alebo otacat’. 
5^ Pocas zobrazenia na celu obrazovku mozete pomocou tlacidla ◄ alebo ► zobrazit' 
predchadzajucu alebo nasledujucu fotografiu v aktualnej zlozke. 

^ Ak je vybrata ikona fotografie, stlacte tlacidlo CE D, aby sa spustila prezentacia. 

Fotografie, ktore neobsahuju informacie EXIF, sa v zavislosti od kvality a rozlisenia fotografie 
nemusia v zozname fotografii zobrazit’ v podobe miniatur. 

Prezentacia fotografii pomocou funkcie Slide Show 

4. Stlacenim tlacidla INFO zobrazte moznosti 
(„Spustif prezentaciu", „Vybraf vsetko"). 

5. Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te moznost’ „Spustit’ 
prezentaciu” a stlacte tlacidlo ENTERS. 

^ Pocas prezentacie sa budu postupne zobrazovat'jednotlive 

fotografie, zacinajuc zvolenou fotografiou. 

5^ Pocas prezentacie fotografii sa mozu automaticky 

prehravat' MP3 subory, ak je zapnuta funkcia Background 
Music. Tato funkcia je standardne zpnuta. Tato funkcia je 
mozna len vtedy, ked’ su MP3 subory a fotografie ulozene 
na pamafovom USB zariadeni v tej istej zlozke. 

6. Stlacenim tlacidla INFO pocas prezentacie zobrazte 
nasledujuce moznosti („Rychlosf prezentacie”, „Hudba v 
pozadi”, „Nastavenie hudby v pozadi”, „Zoznam“). Pomocou 
tlacidla ▲ alebo T zvofte pozadovanu moznost’ a stlacte 
tlacidlo ENTERS. 

• Po nastaveni hodnoty zvolenej moznosti stlacte tlacidlo 
ENTERS, aby sa vykonana zmena nastavenia ulozila. 
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Pouzivanie Pounuky v Zozname fotografii 

Spustit' prezentaciu: 

Mozete spustit' prezentaciu. 

Vybrat' vsetko: 

Vyberte vsetky subory v priecinku. 

Zrusenie vybratia vsetkych: 

Zrusi vybratie vsetkych suborov v priecinku. 



Pouzivanie menu pocas prezentacie fotografii 
Rychlost’ prezentacie: 

Umozhuje nastavit’ rychlost’, akou sa menia fotografie pri rezentacii. 
Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te pozadovanu moznost’ 
(„Rychla“, „Normalna“, „Pomala“) a stlacte tlacidlo ENTERS 1 . 

Hudba v pozadi: 

Umozhuje zapniit’ alebo vypnut’ prehravanie MP3 suborov pocas 
prezentacie fotografii. 

Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te pozadovanu moznost’ 

(„Zap.“, „Vyp.“) a stlacte tlacidlo ENTERS. 

Nastavenie hudby v pozadi: 

Pocas prezentacie fotografii sa zobrazia MP3 subory a zlozky v 
aktualnom adresari. 

Stlacenim tlacidla A alebo T vyberte hudobny siibor a potom 
stlacte zlte tlacidlo. 

Na I’avej strane zvolenej hudby sa zobrazi znacka (>/). 

Vyssie uvedeny postup zopakujte, aby ste vybrali viacero 
hudobnych suborov. 

Stlacte tlacidlo ENTERS. 

^ Ak zvolite hudbu na prehravanie na pozadi, ale moznost’ 
Nastavenie hudby v pozadi je nastavena na Vyp. 

(hudba na pozadi vypnuta), hudba na pozadi nebude hraf. 

Zoznam: 

Zobrazi sa zoznam zloziek a JPEG suborov. 

Stlacenim tlacidla W.LINK na dial’kovom ovladaci ukoncite rezim 
„WISELINK“. 

Ked’ zvolite niektory subor s fotografiou, na I’avej strane TV 
obrazovky sa zobrazia informacie o rozliseni fotografie, datum 
jej poslednej upravy a poradove cislo suboru v aktualnom 
adresari (napr. 10. z 15). 

: Ikona zlozky 




Nastavenie hudby v pozadi 
Vyber subory pre hudbu v pozadi 
|T Upper Folder 


J2 01-001 

J2 02-002 
J2 03-003 
J2 04-004 
n 05-005 




Ikona fotografie 

Presun do zlozky 
vyssej urovne 



Poradove cislo suboru v 
aktualnom adresari 
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Pouzivanie menu Option 


1. Vykonajte kroky 1 az 3 z kapitoly „Pouzlvanie menu funkcie 
WISEUNK". (pozri stranu 49) 

2. Pomocou tlacidla ◄ alebo ► sa presunte na polozku 
„Fotografia“ a stlacte tlacidlo ENTERE. Zobrazi sa zoznam 
ulozenych zloziek a suborov. 

3. Pomocou tlacidiel A, ▼, ◄ a ► zvol’te pozadovany subor a 
stlacte tlacidlo ENTERE. Stlacenim tlacidla nad miniaturou 
fotografie sa tato fotografia zobrazi na celu obrazovku. 

4. Stlacenlm tlacidla INFO zobrazte moznosti 
(„Spustif prezentaciu”, „Zoom“, „Rotate“, „Zoznam“) 



Spustit' prezentaciu: 

• Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te moznost' „Spustit’ prezentaciu” 
a stlacte tlacidlo ENTERE. Mozete spustit’ prezentaciu. 


Zvacsit': 

• Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te moznost’ „Zvacsif“ a stlacte 
tlacidlo ENTERE. 

• Stlacenlm tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte pozadovanii moznost' a 
potom stlacte tlacidlo ENTERE. (XI, X2, X4) 

Aby ste sa posuvali nahor/nadol/dol'ava/doprava na zvacsenej 
fotografii, stlacte tlacidlo INFO na opustenie ponuky moznosti 
a potom stlacte tlacidla A, ◄ a ►. 

Moznost’ „Spustit’ prezentaciu” alebo „Otocif“ je vypnuta, 
ked’ sa vyberie moznost' „Zvacsit’“. 

„x1“: zobrazenie fotografie v povodnej vel’kosti. 

„x2“: fotografia zvacsena dvojnasobne. 

„x4“: fotografia zvacsena stvornasobne. 

D / D / D / D : P 0S| jvanie zvacsenej fotografie 
nahor/nadol/doprava/dol’ava. 



Otocit’: 

• Pomocou tlacidla A alebo ▼ zvol’te moznost’ „Otocif“ a stlacte 
tlacidlo ENTERE. 

• Stlacenlm tlacidla A alebo ▼ vyberte pozadovanu moznost’ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERE.(0°, 90°, 180°, 270°) 

Otocenie fotografie neovplyvnl ulozeny subor. 

Moznost’ „Spustit’ prezentaciu” alebo „Zvacsit’“ je vypnuta, ked’ 
sa vyberie moznost’ „Otocit'“. 

„0°“: fotografia zobrazena v povodnej orientacii 



„90°“: fotografia otocena o 90 stuoiiov 


„180°“: fotografia otocena o 180 stuoiiov 


„270°“: fotografia otocena o 270 stuonov 
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Pouzivanie zoznamu MP3 suborov 

V tomto menu su spomedzi vsetkych suborov ulozenych na 
pamat’ovom USB zariadeni zobrazene iba MP3 subory. 

1. Vykonajte kroky 1 az 3 z kapitoly ..Pouzivanie menu funkcie 
WISEUNK”. (pozri stranu 49) 

2. Pomocou tlacidla ◄ alebo ► sa presunte na polozku „Hudba“ 
a stlacte tlacidlo ENTER® . Zobrazi sa zoznam ulozenych 
zloziek a suborov. 

3. Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ sa presunte na prislusnu ikonu a 
stlacte tlacidlo ENTERS 1 . 

• Stlacenim tlacidla ENTERS nad ikonou so symbolom 
hudobnej noty spustite prehravanie zvukoveho suboru. 

• Stlacenim tlacidla ENTERS nad ikonou zlozky zobrazite 
zvukove subory ulozene v tejto zlozke. 

• Ak chcete zvolit’ subor na inej stranke, stlacenim tlacidla 
CED alebo GD sa presunte na inu stranku. 

4. Stlacenim tlacidla INFO vyvolate menu s moznost’ami 
prehravania, kde si mozete zvolit’ prehravanie jedneho alebo 
vsetkych suborov. Stlacenim tlacidla ENTERS potvrd’te zvolenir 
moznosti „Prehrat’“, „Opakovat' hudbu" alebo „Vybrat’ vsetko”. 

Stlacenim tlacidla W.LINK na dial’kovom ovladaci ukoncite rezim 
„WISELINK“. 

Pouzivanie menu Option 
Prehrat': 

Sluzi na ovladanie prehravania MP3 suborov. 

5=- Stlacenim tlacidla GD pocas prehravania suboru vo formate MP3 sa subor pozastavi. 

5=- Stlacenim tlacidla CD ukoncite rezim prehravania. 

5=- Tato ponuka zobrazuje len subory s priponou suboru MP3. Subory s inymi priponami sa nezobrazia, 
a to aj v pripade, ak su ulozene na rovnakom zariadeni USB. 

Zvoleny subor a cas jeho prehravania su zobrazene v hornej casti obrazovky. 

Stlacanim tlacidiel - ^ + na dial’kovom ovladaci nastavte pozadovanu hlasitost’ prehravanej hudby. 
Stlacenim tlacidla MUTE na dial’kovom ovladaci mozete zvuk umlcaf. 

Opakovat’ hudbu: 

Umoznuje zapnut’ alebo vypnut’ opakovane prehravanie MP3 suborov v aktualnej zlozke. 

Mozete zvolit’ moznost' Zap. alebo Vyp. 



Vybrat’ vsetko: 

Vyberte vsetky subory v priecinku. 

Zrusenie vybratia vsetkych: 

Zrusi vybratie vsetkych suborov v priecinku. 


Ikona informujuca o rezime prehravania 


O 

ta 




: Ked’ sa opakuju vsetky hudobne subory v priecinku (alebo zvoleny priecinok). 
..Opakovat' hudbu” je v polohe „Zap.“. 

: Ked’ sa raz prehraju vsetky hudobne subory v priecinku (alebo zvoleny priecinok). 
„0pakovaf hudbu” je v polohe „Vyp.“. 



: zobrazi sa po stlaceni tlacidla CED /GD na dial’kovom ovladaci pocas prehravania 
hudby. 


: zobrazi sa po stlaceni tlacidla CsD na dial’kovom ovladaci pri zastavenom prehravani. 
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Pouzivanie menu Setup 

Toto Menu sluzi na zobrazenie a upravu uzivatel’skych nastaveni funkcie „WISELINK“. 

1. Vykonajte kroky 1 az 3 z kapitoly „Pouzivanie menu funkcie WISELINK”. (pozri stranu 49) 

2. Pomocou tlacidla ◄ alebo ► sa presnte na polozku „Nastavenie“ a stlacte tlacidlo ENTERCS. 

3. Pomocou tlacidal ▲ alebo ▼ zvol’te pozadovanu polozku a stlacte tlacidlo ENTERCS („Rychlost’ 
prezentacie”, „Hudba v pozadi", „Nastavenie hudby v pozadi“, „0pakovaf hudbu“, „Setric obrazovky”) 

4. Pomocou tlacidla ▲ alebo ▼ zvol’te pozadovanu moz nost' a stlacte tlacidlo ENTERCS * 1 . 

Stlacenim tlacidla W.LINK na dial’kovom ovladaci ukoncite rezim „WISEUNK“. 

Rychlost’ prezentacie: 

Umoziiuje nastavit’ rychlost’, ako sa menia fotografie pri prezentacii. 

Mozete zvolit’ moznost’ „Rychla“, „Normalna“ alebo „Pomala“. 


Hudba v pozadi: 

Umoziiuje zapnut’ alebo vypnut’ prehravanie MP3 suborov pocas 
prezentacie fotografii. Mozete zvolit’ moznost’ „Zap.“ alebo „Vyp.“. 


Nastavenie hudby v pozadi: 

V menu „Nastavenie hudby v pozadi” mozete vybrat’ hudbu na 
prehravanie na pozadi pocas prezentacie fotografii. Vyberte MP3 
siibory, ktore chcete pocuvat' pri prezentacii fotografii. 


Opakovat’ hudbu: 

Vyberte tuto moznost’, ak chcete urcit’, ci sa ma opakovat’ 
prehravanie hudby po prehrati vsetkych suborov MP3 v aktualnom 
priecinku. 


Setric obrazovky: 

Zadajte, po akom case sa ma zobrazit’ setric obrazovky. 

Setric obrazovky sa zobrazi, ak nestlacite ziadne tlacidlo pocas 

1, 5 alebo 10 minut. 



Nastavenie hudby v pozadi 


Vyber siibory pre hudbu v pozadi 

|r 

Upper Folder 

JJ 

01-001 

JJ 

02-002 

n 

03-003 
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Co je system Anynet+? _ 

Anynet+ predstavuje siet’ovy AV system, ktory vytvara jednoducho pouzitel’ne rozhranie pre 
pouzivatel’ov tak, ze bude kontrolovat’ vsetky pripojene AV zariadenia prostrednictvom ponuky 
Anynet+ vtedy, ked' su pripojene AV zariadenia od spolocnosti Samsung Electronics. 


Pripojenie zariadeni systemu Anynet+ _ 

System Anynet+ podporuje AV zariadenia, ktore vylucne podporuju len system Anynet+. 
Presvedcte sa, ci sa na AV zariadeni, ktore idete pripojit’ k TV, nachadza znacka systemu Anynet+. 

Priame prepojenie k TV 



Prepojte konektor 
[HDM11], [HDMI 2] 
[HDMI 3] alebo [HDMI 
4] na TV s konektorom 
HDMI OUT prislusneho 
zariadenia so 
systemom Anynet+ 
pomocou HDMI kabla. 


1. Prepojte konektor 
[HDM11], [HDMI 
2] [HDMI 3] alebo 
[HDMI 4] naTVs 
konektorom HDMI 
OUT prislusneho 
zariadenia so 
systemom Anynet+ 
pomocou HDMI 
kabla. 

2. Prepojte konektor 
HDMI IN 
domaceho kina 
a konektor HDMI 
OUT prislusneho 
zariadenia so 
systemom Anynet+ 
pomocou HDMI 
kabla. 

Medzi [Digital Audio Out (Optical)] na TV a digitalny zvukovy vstup na prijlmaci pripojte len opticky 
kabel. 

Pripojte ibajeden prijimac. 

5.1-kanalovy zvuk mozete pocuvat’ cez reproduktory domaceho kina. V opacnom pripade budete 
mocf v inych pripadoch pocuvat’ len 2-kanalovy stereofonny zvuk. Uistite sa, ze spravne prepojite 
Digital Audio IN (VSTUP digitalneho zvuku, opticky) domaceho kina a TV, aby ste mohli pocuvat’ zvuk 
TV cez domace kino. Avsak nemozete pocuvat’ zvuk z BD rekordera, ktory sa odosiela do domaceho 
kina prostrednictvom TV v 5.1-kanalovom zvuku, pretoze vystup z TV je iba 2-kanalovy stereofonny 
zvuk. Pozrite si prirucku pre domace kino. 

Pomocou kabla HDM11.3 mozete pripojit’zariadenie so systemom Anynet+. Niektore HDMI kable 
nemusia podporovat’ funkcie systemu Anynet+. 

Anynet+ funguje, ak je AV zariadenie s podporou systemu Anynet+ v pohotovostnom rezime alebo 
zapnute. 

Anynet+ podporuje celkovo az 8 AV zariadeni. 


Pripojenie domaceho kina 
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Nastavenie systemu Anynet+ 


Nasledujuce nastavenia su urcene pre pouzivanie funkcii 
systemu Anynet+. 

Pouzivanie funkcie Anynet+ 

1. Stlacte tlacidlo TOOLS. Potom stlacte tlacidlo ENTERE, aby 
ste vybrali polozku „Anynet+(HDMI-CEC)“. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' „Nastavenie“ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacenim tlacidla ENTERE vyberiete moznost’ 
„Anynet+(HDMI-CEC)“ a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost' „Zap.“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

Funkcia Anynet+ (HDMI-CEC) sa zapne. 

Ak vyberiete moznost’ „Vyp.“, Anynet+ (HDMI-CEC) sa vypne. 

Ked’ je funkcia „Anynet+(HDMI-CEC)“ vypnuta, deaktivuju sa 
vsetky cinnosti spojene so systemom Anynet+. 



Rezim obrazu 

Bezny 

Rezim zvuku 

Vlastny 

Casovac rezimu spanok 

Vyp. 

SRS TS XT 

Vyp. 

Uspora energie 

Vyp. 

Dual l-ll 

Monofonne 



Anynet+ (HDMI-CEC) 
Automaticke vypnutie 



Vyhl'adavaju sa pripojenia 

▼ Premiestnit' EHZadat’ O Navrat 


Automaticke vypinanie zariadenia so systemom Anynet+ pri vypnuti televizora 

1. Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte moznost’ .Automaticke 
vypinanie” a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

2. Stlacenim tlacidla A alebo ▼ vyberte moznost' „Ano“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERE. 

Funkcia Automaticke vypnutie sa zapne. 

>» Ak vyberiete moznost' „Nie“, funkcia automatickeho 
vypnutia sa zrusi. 

Stlacenim tlacidla EXIT opustite ponuku. 

Nastavenie Vybrat' zariadenie dial’koveho ovladania TV sa musi nastavit’ na TV, aby sa pouzivala 
funkcia Anynet+. 

Ak nastavite ,.Automaticke vypnutie” na moznost’ „Nie“, pripojene externe zariadenia sa pri vypnuti TV 
tiez vypnu. Avsak, ak zariadenie nahrava, nemusi sa vypnut'. 


Nacta»nnia M 

Anynet+(HDMI-CEC) :Zap 

Automaticke vypnutie : H 

Vyhl'adavaju sa pripojenia 

▼ Premiestnit’ ©Zadat’ 0 Navrat 
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Vyhl’adavanie a prepinanie medzi zariadeniami so systemom Anynet+ 


1. Stlacte tlacidlo TOOLS. Potom stlacte tlacidlo ENTERE, aby 
ste vybrali polozku „Anynet+(HDMI-CEC)“. 

2. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku „Vybrat’ 
zariadenie“ a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

3. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte prislusne zariadenie a 
stlacte tlacidlo ENTERE. Prepne sa na zvolene zariadenie. 

4. Ak nemozete najst’ pozadovane zariadenie, stlacenim tlacidla 
▲ alebo ▼ vyberte polozku „Nastavenie“ a potom stlacte 
tlacidlo ENTERE. 

5. Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku „Vyhl’adavaju 
sa pripojenia", potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

Zobrazi sa sprava „Konfiguruje sa pripojenie Anynet+...“ Ked' 
sa vyhl’adavanie zariadeni dokonci, pripojene zariadenia sa 
zobrazia v ponuke Anynet+. 

Prepnutie na zvolene zariadenia moze trvat’ az do 2 minut. 
Pocas preplnania nemozete cinnost’ zrusit’. 



Cas potrebny na vyhl’adanie zariadenl urcuje pocet pripojenych zariadenl. 


Ked' sa dokonci vyhl’adavanie zariadeni, nezobrazi sa pocet najdenych zariadeni. 


Aj napriek tomu, ze TV automaticky vyhl’ada zariadenia, ked’ sa zapne pomocou tlacidla POWER, 
v zozname zariadenl sa nezobrazia zariadenia pripojene pocas doby, ked’ bol TV zapnuty alebo 
pri specifickych okolnostiach. Preto na vyhl’adavanie zariadeni vyberte ponuku „Vyhl’adavaju sa 
pripojenia' 1 . 

Ak ste stlacenim tlacidla SOURCE vybrali rezim externeho vstupu, nemozete pouzit’ funkciu Anynet+. 
Nezabudnite prepnut’ na zariadenie Anynet+ pomocou tlacidla TOOLS. 
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Ponuka Anynet+ 

Ponuka Anynet+ sa zmeni v zavislosti od typu a stavu zariadeni Anynet+ pripojenych k TV. 


Ponuka Anynet+ 

Popis 

Zobrazit’ TV 

Prepne z Anynet+ na rezim TV vysielania. 

Vybrat' zariadenie 

Vas TV sa pripoji k prislusnemu zariadeniu. 

Nahravat' 

Spusti nahravanie. (Tato ponuka funguje len pri zariadeni, ktore podporuje 
nahravanie.) 

Ponuka v zariadeni 

Zobrazi ponuku pripojeneho zariadenia. 

Priklad. Ked’je pripojeny DVD rekorder, zobrazi sa uvodna ponuka DVD 
rekordera. 

Prevadzka zariadenia 

Zobrazi ponuku ovladania prehravania pripojeneho zariadenia. 

Priklad. Ked'je pripojeny DVD rekorder, zobrazi sa ponuka ovladania 
prehravania DVD rekordera. 

Prijimac 

Vystup zvuku je cez prijimac. 

Nastavenie 

Mozete nastavit' prostredie pre pouzivanie systemu Anynet+. 


Tlacidla dial’koveho ovladania TV dostupne v rezirne Anynet+ 


Typ zariadenia 

Prevadzkovy stav 

Dostupne tlacidla 

Zariadenie so 
systemom Anynet+ 

Po prepnuti na zariadenie, ked 
je na obrazovke zobrazena 
ponuka prislusneho zariadenia. 

Tlacidla s cislami 

A/T/4/Mlacidlo ENTER® 

Farebne tlacidla 

Tlacidlo EXIT 

Po prepnuti na zariadenie zatial’, 
co sa prehrava subor 

GE5 (Vyhl’adavanie smerom dozadu)/ 
(S)(Vyhl’adavanie smerom dopredu)/ 
n~h (Zastavenie)/CE5 (Pozastavenie)/ 
QD (Prehravanie) 

Zariadenie so 
vstavanym tunerom 

Po prepnuti na zariadenie, ked 
pozerate TV program 

Tlacidlo P /\ / v 

Zvukove zariadenie 

Ked’je aktivovany prijimac 

Tlacidlo + / - 

Tlacidlo MUTE 


Funkcia Anynet+ funguje len v pripade, ked’je dial’kove ovladanie nastavene na TV. 

Tlacidlo CZD funguje len zatial’, co je zariadenie v stave nahravania. 

Zariadenia Anynet+ nemozete ovladat’ pomocou tlacidiel na TV. Zariadenia so systemom Anynet+ 
mozete ovladat’ len pomocou dial’koveho ovladania TV. 

Dial’kove ovladanie TV nemusi za urcitych okolnosti fungovat'. V tomto pripade opatovne vyberte 
zariadenie so systemom Anynet+. 

Funkcie Anynet+ nefunguju pri produktoch od inych vyrobcov. 

V rezirne Anynet+ nemusia spravne fungovat’ farebne tlacidla. 

Cinnost' tlacidiel CE) , CEE5 sa moze odlisovat’ v zavislosti od zariadenia. 
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Nahravanie_ 

Pomocou rekordera mozete uskutocnit’ nahravku TV programu. 

Stlacte tlacidlo (~»~) . 

Nahravanie sa spusti. (Iba v pripade, ak je pripojene zariadenie s podporou systemu Anynet+.) 

V stave pozerania TV sa nahra aktualny TV program. Ak pozerate video z ineho zariadenia, nahra sa 
video z daneho zariadenia. 

Mozete tiez nahravat’ zdrojove toky, ak po stlaceni tlacidla TOOLS vyberiete moznost' „Nahravat’“. 
Pred opatovnym pripojenim skontrolujte, ci je konektor anteny spravne pripojeny k nahravaciemu 
zariadeniu. Ohl’adom pripojenia anteny k nahravaciemu zariadeniu si pozrite jeho pouzivatel’sku 
prirucku. 


Pocuvanie cez prijimac _ 

Zvuk mozete pocuvat' cez prijimac namiesto reproduktorov TV. 

1. Stlacte tlacidlo TOOLS. Potom stlacte tlacidlo ENTERS 1 , aby 
ste vybrali polozku „Anynet+(HDMI-CEC)“. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte moznost’ „Prijimac“ a 
potom stlacte tlacidlo ENTERS. 

2. Stlacenim tlacidla ◄ alebo ► vyberte moznost’ „Zap.“ a potom 
stlacte tlacidlo ENTERS. 

Teraz mozete zvuk pocuvat’ cez prijimac. 

3. Stlacenim tlacidla EXIT opustite ponuku. 

> Ked’ je prijimac prepnuty na moznost’ Zap., mozete pocuvat’ TV 
zvuk cez 2-kanalovy prijimac. 

> Ak je prijimac vyslovne urceny pre domace kino (podporuje len zvuk), nemusi sa zobrazit’ v zozname 
zariadeni. 

> Prijimac bude fungovat' len potom, co ste spravne zapojili opticky konektor TV a prijimaca. 

> V pripade obsahu s problemom s autorskymi pravami nemusi spravne fungovat’ pocuvanie cez 
prijimac. 

> Ked’ sa prerusi napajanie k TV, ked'je „Prijimac“ nastaveny na moznost’ „Zap.“ (odpojenim 
napajacieho kabla alebo pri zlyhani napajania), polozka „Reproduktoru TV“ sa moze nastavit' na 
moznost’ „Vyp.“, ked’ opatovne zapnete TV. (pozrite si stranu 24) 
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Body, ktore je potrebne skontrolovat’ pred pozadovamm servisu 


Priznak 

Riesenie 

System Anynet+ nefunguje. 

■ Skontrolujte, ci zariadenie je zariadenie so systemom Anynet+. System 

Anynet+ podporuje len zariadenia Anynet+. 

■ Pripojte iba jeden prijimac. 

■ Skontrolujte, ci je spravne pripojeny siefovy kabel zariadenia so systemom 
Anynet+. 

■ Skontrolujte kablove prepojenia videa/zvuku/HDM11.3 zariadenia so 
systemom Anynet+. 

■ Skontrolujte, ci je polozka Anynet+ (HDMI-CEC) v ponuke nastavenia systemu 
Anynet+ nastavena na moznost’Zap.. 

■ Skontrolujte, ci je dial'kove ovladanie TV v rezime TV. 

■ Overte si, ci je to dial’kove ovladanie vylucne pre system Anynet+. 

■ System Anynet+ pri urcitych podmienkach nefunguje. (Vyhl'adavanie kanalov, 
prevadzkaWISELINK, Plug&Playatd’.) 

■ Ked’ pripajate alebo odpajate kabel HDMI1.3, uistite sa, aby ste opatovne 
vyhl’adali zariadenia alebo restartovali TV. 

■ Skontrolujte, ci je zapnuta funkcia Anynet+ zariadenia so systemom Anynet+. 

Chcem spustit’ system Anynet+. 

■ Skontrolujte, ci je zariadenie Anynet+ spravne pripojene k TV a skontrolujte, ci 
je system Anynet+ (HDMI-CEC) nastaveny na moznost' Zap. v ponuke Anynet+ 
Nastavenie. 

■ Stlacenim tlacidla TV/DTV na dial’kovom ovladam TV zapnete TV. Nasledne 
stlacte tlacidlo TOOLS, aby sa zobrazila ponuka Anynet+ a mohli ste vybrat’ 
pozadovanu ponuku. 

Chcem ukoncit’ system Anynet+. 

■ V ponuke Anynet+ vyberte moznost’ Zobrazit’ TV. 

■ Stlacte tlacidlo SOURCE na dial’kovom ovladam TV a vyberte ine zariadenie, 
ako zariadenia so systemom Anynet+. 

■ Stlacte ktorekol’vek z tlacidiel P / V , CH LIST, PRE-CH, a pod., aby ste 
zmenili rezim TV. (Uvedomte si, ze tlacidla kanalov funguju len v pripade, ak 
nie je pripojene zariadenie so systemom Anynet+ so vstavanym tunerom.) 

Na obrazovke sa zobrazl sprava 

Pripaja sa k zariadeniu Anynet+... 

■ Nemozete pouzivat' dial’kove ovladanie, ked' konfigurujete system Anynet+ 
alebo prepinate do rezimu zobrazenia. 

■ Ked’ sa nastavenie systemu Anynet+ alebo prepinanie do rezimu zobrazenia 
dokonci, pouzite dial’kove ovladanie. 

Zariadenie so systemom Anynet+ sa 
neprehrava. 

Ked’ prebieha Plug & Play, nemozete pouzivat’ funkciu prehravania. 

Nezobrazi sa pripojene zariadenie. 

■ Skontrolujte, ci zariadenie podporuje funkcie systemu Anynet+. 

■ Skontrolujte, ci je alebo nie je spravne pripojeny HDM11.3 kabel. 

■ Skontrolujte, ci je polozka Anynet+ (HDMI-CEC) v ponuke nastavenia systemu 
Anynet+ nastavena na moznost’ Zap.. 

■ Opatovne vyhl’adajte zariadenia so systemom Anynet+. 

■ Zariadenie so systemom Anynet+ mozete pripojit’ len pomocou kabla HDMI 

1.3. Niektore HDMI kable nemusia podporovat’funkcie systemu Anynet+. 

■ Vypne sa nezvycajnou situaciou, ako napriklad odpojenie kabla HDM11.3 
alebo napajacieho kabla, pripadne pri zlyhani napajania. Zopakujte vyhl’adanie 
zariadenia. 

TV program sa neda nahravat’. 

Skontrolujte, ci je spravne pripojeny konektor anteny na nahravacom zariadeni. 

TV zvuk nie je vystupom cez prijimac. 

Medzi TV a prijimac pripojte opticky kabel. 
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Funkcia teletextu _ 

Vacsina televiznych kanalov poskytuje textove informacne sluzby prostrednictvom teletextu. Strana 
s indexom sluzby teletextu vam poskytne informacie o jeho pouzivani. Pouzitim tlacidiel dial'koveho 
ovladania mozete vyuzit’ d’alsie nastavenla, ktore vam pomozu nastavit’ sluzbu podl'a vasich predstav. 

2^ Aby sa teletextove informacie zobrazovali spravne, musi byf prljem daneho kanala stabilny. V opacnom 
prlpade mozu chybat’ informacie alebo stranky nemusia byt’ zobrazene spravne. 

O CD (Ukoncit') 

Opustenie zobrazovania teletextu. 

0 dD (zoznam) 

Pouziva sa, ak chcete zobrazit’ stranku s registrom (obsahom) 
kedykol'vek pocas prezerania teletextu. 

0 ||5) (ulozit') 

Pouziva sa na ukladanie teletextovych stranok. 

0 US (vel’kost’) 

Stlacenim zobrazite v hornej polovici obrazovky dvojnasobne vel’ke 
pismena. Ak chcete zobrazit’ spodnu polovicu obrazovky, stlacte 
tlacidlo este raz. Ak sa chcete vratit' na normalnu obrazovku, stlacte 
tlacidlo este raz. 

0 e (zobrazit' skryte informacie) 

Pouziva sa na zobrazenie skryteho textu (napriklad odpovede na 
kvizove hry). Ak sa chcete vratit' na normalnu obrazovku, stlacte 
tlacidlo este raz. 

0 (MM2 (zapnut’ teletext/mix) 

Stlacte toto tlacidlo ak chcete spustit’ rezim teletextu potom, co ste 
prepli na program, ktory takuto sluzbu poskytuje. Ak chcete teletext 
prekryt’ zobrazenlm aktualneho vysielania, stlacte tlacidlo dvakrat. 

0 (13 (re’fim) 

Stlacenim vyberte rezim teletextu (LIST/FLOF). Ak ho stlaclte v 
rezime LIST, prepne sa do rezimu ulozenia zoznamu. V rezime 
ulozenia zoznamu mozete ulozit’ teletextovu stranku do zoznamu s 
pouzitim tlacidla i®) (ulozit'). 

0 dD (vedl’ajsia strana) 

Pouziva sa na vedl’ajsiu stranku, ktora je k dispozlcii. 

0 @3 (nasledujuca strana) 

Pouziva sa na zobrazenie nasledujucej teletextovej stranky. 

© GD (predchadzajtica strana) 

Pouziva sa na zobrazenie predchadzajucej teletextovej stranky. 

® IH) (podrzat’) 

Pouziva sa v pripade, ze chcete podrzat’ zobrazenie zadanej stranky, 
ak je tato zvolena stranka spojena s viacerymi vedl’ajsimi strankami, 
ktore automaticky nasleduju. Ak chcete pokracovat’ v prezeranl 
d’alsich stranok, stlacte opaf tlacidlo. 

© dxj (zrusit’) 

Pouziva sa na zobrazenie vysielania, ked’ sa vyhl’adava strana. 

© Farebne tlacidla (cervene/zelene/zlte/modre) 

Ak vysielacia spolocnost’ pouziva system FASTEXT, rozlicne temy v ramci teletextovej strany su kodovane 
farebne a daju sa vybraf stlacenim farebnych tlacidiel na dial'kovom ovladaci. Stlacte zelanii farbu podl’a 
toho, ktoru temu chcete zobrazit’. Strana sa zobrazuje s d’alsimi 
farebne odlisenymi informaciami, ktore sa daju vyberat’ rovnakym 
sposobom. Ak chcete zobrazit’ predchadzajucu alebo nasledujucu 
stranu, stlacte prislusne farebne tlacidlo. 

2^ Teletextove strany mozete menif priamo stlacenim numerickych 
tlacidiel na dial’kovom ovladaci. 


mmm 
CD E dD 
CD (HD QD 
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Strany teletextu su zoradene do siestich kategorii: 


Cast' 

Obsah 

A 

Cislo vybratej strany. 

B 

Identifikacia vysielacieho kanala. 

C 

Cislo aktualnej strany alebo indikatorvyhl’adavania. 

D 

Datum a cas. 

E 

Text. 

F 

Stavove informacie. 


Informacie FASTEXT. 


Teletextove informacie su casto rozdelene na viacerych stranach 
zobrazovanych postupne za sebou, ku ktorym mozete pristupovat’: 

♦ Zadanim cisla strany 

♦ Vyberom nazvu v zozname 

♦ Vyberom farebneho nadpisu (system FASTEXT) 

Stlacte tlacidlo TV/DTV, ak chcete opustif zobrazenie teletextu. 


pnrTTcll d Ij 



| CD 
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Montaz na stenu (Predava sa samostatne) _ 

Po nainstalovani automatickeho drziaku na stenu mozete nastavit' polohu svojho TV. 



Vstup do ponukv 

1. Stlacte tlacidlo ▲, ▼, ◄ alebo ► na dial’kovom ovladaci. 
Zobrazi sa obrazovka automatickeho drziaku na stenu. 

Ak sa po kliknuti na smerove tlacidlo, zatial’ co pozerate 
TV nezobrazi obrazovka automatickeho drziaku na stenu, 
pouzite ponuky na zobrazenie tejto obrazovky. 

• Stlacenim tlacidla MENU zobrazite ponuku. 

Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku 
„Nastavenie“ a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 

• Stlacenim tlacidla ▲ alebo ▼ vyberte polozku 
„Auto Wall-Mount" a potom stlacte tlacidlo ENTERE. 


Nastavenie 


s 

% 


Plug & Play 
Jazyk 
Cas 


| Montaz na stenu 
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Zaoamatanie pozicie 


2. Pomocou tlacidiel ▲, ▼, ◄, ► nastavte pozadovanu pozlciu. 
Ak stlacite sipku vtedy, ked’ na TV obrazovke nie je 
zobrazene ziadne OSD, zobrazi sa obrazovka nastavenia. 
Vynulujte stlacenim tlacidla INFO. Stlacenim tlacidla 
◄ alebo ► vyberte polozku „Ano“ a potom stlacte tlacidlo 
ENTERE. 

Pozicia sa spusti v predvolenom nastaveni. 


3. Stlacte modre tlacidlo. 

Stlacenim tlacidiel ▲ a ▼ vyberte rezim ulozenia spomedzi 
poloziek Pozicia 1, Pozicia 2 alebo Pozicia 3, aby ste mohli 
ulozit’aktualnu pozlciu. 

Aby ste aktualnu pozlciu neulozili, stlacte tlacidlo RETURN. 
Po vybratl rezimu ulozenia nemozete pouzit’ tlacidla farieb. 

4. Ulozte stlacenim tlacidla ENTERE. 

Po vybratl polozky Pozicia 1 sa zobrazi sprava „Aktualna 
pozicia sa ulozila ako Pozicia 1.“. 

5. Stlacte tlacidlo ENTERE. 

Ulozena pozicia sa zobrazi na I’avej strane OSD. 


nnnni ^ i 

mm _ _ f 
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Prechod na zapamatanu poziciu 

1. Dokoncite krok 1 „Vstupenia do ponuky“. 

2. Stlacenim farebneho (cerveneho, zeleneho, zlteho) tlacidla 
prejde automaticky drziak na stenu do ulozenej polohy. 

>• Drziak na stenu mozete premiestnit’ do jednej z 3 

predvolenych pozicii stlacenim cerveneho (Pozicia 1), 
zeleneho (Pozicia 2) alebo zlteho (Pozicia 3) tlacidla. 

>■ Ak nastavlte poziciu po prechode na predvolenu poziciu, 
prestane sa zobrazovat’ zobrazenie pozlcie. 

Ohl'adom instalacie sa obrat’te na instalacnu prirucku, ktora sa dodala s drziakom na stenu. 

Pri instalacii produktu a instalacii a pohybovanl drziaka na stenu nezabudnite kontaktovat’ 
specializovanu instalacnu spolocnost'. 

2^ Tato instalacna prirucka je urcena na pouzitie pri upevnovani drziaka na stenu k stene. Ked’ 
upevnujete k inym stavebnym materialom, kontaktujte svojho najblizsieho predajcu. 

2^ Automaticky drziak na stenu nebude fungovat’, ked’je spustena funkcia Anynet+ a WISELINK. 

^ 37, 40 a 46 palcove modely nie su kompatibilne so starym elektricky napajanym modelom drziaka na 
stenu (WMN5090A*). 



Pouzitie zabezpecovacieho Kensington zamku proti odcudzeniu (v zavislosti od modelu) 

Zamok Kensington predstavuje zariadenie, ktore sa pouziva na fyzicke upevnenie systemu, ked’ 
sa pouziva na verejnom mieste. Vzhl'ad a metoda uzamknutia sa moze odlisovat' od vyobrazenia, 
a to v zavislosti od vyrobcu. Obrat’te sa na poskytnutu prirucku s zamkom Kensington za ucelom 
spravneho pouzitia. Uzamykacie zariadenie sa musi zakupit’ samostatne. 

1. Vlozte uzamkynacie zariadenie do priecinku 
Kensington na LCD TV (Obrazok 1) a otocte ho 
v smere uzamknutia (Obrazok 2). 

2. Pripojte kabel zamku Kensington. 

3. Upevnite zamok Kensington k stolu alebo k 
t’azkemu statickemu predmetu. 

2^ Umiestnenie zamku Kensington sa moze 
odlisovat' v zavislosti od modelu. 
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Riesenie problemov: Pred kontaktovamm servisneho technika 


Chyba zvuk alebo obraz. 

♦ Skontrolujte, ci je siet’ovy napajacl kabel pripojeny do zasuvky 
v stene. 

♦ Skontrolujte, ci ste stlacili tlacidlo o na prijlmaci. 

♦ Skontrolujte nastavenie kontrastu a jasu obrazu. 

♦ Skontrolujte hlasitost’. 

Normalny obraz bez zvuku. 

♦ Skontrolujte hlasitost’. 

♦ Skontrolujte, ci ste nestlacili tlacidlo MUTE 4 na dial’kovom ovladaci. 

♦ Skontrolujte, ci je „zapnuta polozka" „Reproduktoru TV" 

Obrazovka je cierna a 
kontrolka indikatora napajania 
stale blika. 

♦ Na pocitaci skontrolujte napajanie a signalovy kabel. 

♦ Televlzor pouziva system spravy napajania. 

♦ Pohnite mysou pocitaca alebo stlacte akekol'vek tlacidlo na 
klavesnici. 

Chyba obraz alebo je 
ciernobiely. 

♦ Upravte nastavenia farieb. 

♦ Skontrolujte spravne nastavenie systemu vysielania. 

Rusenie zvuku a obrazu. 

♦ Skuste zistit’, ktore elektricke zariadenie ovplyvnuje televlzor 
a potom ho presunte d’alej. 

♦ Televlzor zapojte do inej siet’ovej zasuvky. 

Rozmazany alebo necisty 
obraz, 

skresleny zvuk. 

♦ Skontrolujte nasmerovanie, umiestnenie a zapojenia vasej anteny. 
Toto rusenie je casto sposobene pouzitlm interierovej anteny. 

Poruchy dial’koveho ovladaca. 

♦ Vymente baterie v dial'kovom ovladaci. 

♦ Vycistite horny okraj dial’koveho ovladaca (vysielacie okienko). 

♦ Skontrolujte kontakty pre bateriu. 

Zobrazi sa sprava 
.Skontrolujte signalovy kabel.’ 

♦ Skontrolujte, ci je signalovy kabel pevne pripojeny k PC alebo 
zdrojom videa. 

♦ Skontrolujte, ci su PC alebo zdroje videa zapnute. 

V rezime PC sa zobrazl sprava 
,Rezim sa nepodporuje’ 

♦ Skontrolujte maximalne rozlisenie a frekvenciu videoadaptera. 

♦ Porovnajte tieto hodnoty s udajmi v rezimoch displeja. 

Poskodeny obraz sa zobrazl v 
rohu obrazovky. 

Ak sa pri niektorych externych zariadeniach vyberie moznost’ „JLen 
vyhl'adat", poskodeny obraz sa moze zobrazif v rohu obrazovky. 

Tento jav sposobuju externe zariadenia a nie TV. 

Zobrazl sa sprava 
.Vynuluje vsetky nastavenia 
na predvolene hodnoty’. 

Zobrazl sa, ked’ na nejaky cas stlaclte a podrzlte stlacene tlacidlo EXIT. 
Nastavenia produktu sa obnovia na vyrobne nastavenia. 

Ak sa pozriete detailnejsie 
na hranu fazety okolo TV 
obrazovky, budete vidiet’ male 
ciastocky. 

Toto je sucast' dizajnu produktu a nepredstavuje chybu. 


TFT LCD panel pouziva panel, ktory sa sklada z pixelov (6 220 800), ktore vyzaduju pri vyrobe pouzitie 
komplikovanej technology. Preto sa moze na obrazovke vyskytnut’ par svetlych alebo tmavych pixelov. 
Tieto pixely nemaju ziadny vplyv na vykon prlstroja. 
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Technicke udaje a udaje na ochranu zivotneho prostredia 


Nazov modelu 

LE32A656 

LE37A656 

LE40A656 

Vel’kost' obrazovky 
(Diagonalna) 

32 palcov 

37 palcov 

40 palcov 

PC rozlisenie 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Zvuk 




Vystup 

10 Wx2 

10 Wx2 

10 W x 2 

Rozmery (S x H x V) 

Telo 

So stojanom 

806 x 81 x 528 mm 
806 x 252 x 584 mm 

923 x 84 x 597 mm 
923 x 300 x 658 mm 

998 x 83 x 638 mm 

998 x 300 x 689 mm 

Hmotnost' 

So stojanom 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

Pokyny pre zivotne 
prostredie 

Prevadzkova teplota 
Prevadzkova vlhkosf 
Teplota uskladnenia 
Vlhkost’ uskladnenia 

10 °C az 40 °C (50 °Faz104 °F) 

10 % az 80 %, nezvazuje sa 
-20 °C az 45 °C (-4 °F az 113 °F) 

5 % az 95 %, nezvazuje sa 

Otacanie podstavca 

(dol'ava/doprava) 

-20" ~ 20" 


Nazov modelu 

LE46A656 

LE52A656 

Vel’kost' obrazovky 
(Diagonalna) 

46 palcov 

52 palcov 

PC rozlisenie 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x1080 @60 Hz 

Zvuk 

Vystup 

10 WX2 

10 WX2 

Rozmery (S x H x V) 

Telo 

So stojanom 

1131 x 95x714 mm 

1131 x 280 x 775 mm 

1276 x 105 x 806 mm 

1276 x 326 x 866 mm 

Hmotnost' 

So stojanom 

27 kg 

35 kg 

Pokyny pre zivotne 
prostredie 

Prevadzkova teplota 
Prevadzkova vlhkosf 
Teplota uskladnenia 
Vlhkosf uskladnenia 

10 °C az 40 °C (50 °Faz104 °F) 

10 % az 80 %, nezvazuje sa 
-20 °C az 45 °C (-4 °F az 113 °F) 

5 % az 95 %, nezvazuje sa 

Otacanie podstavca 

(dol’ava/doprava) 

-20" - 20" 


>- Navrh a vlastnosti sa mozu zmenit' bez predchadzajuceho upozornenia. 

Toto zariadenie je digitalny pristroj triedy B. 

Ohl’adom siet'oveho napajania a spotreby energie sa obrat’te na stitok prilepeny k produktu. 
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Tato stranka je zamerne 
prazdna. 


Contactati SAMSUNG WORLD WIDE (Samsung in intreaga lume) 

Daca aveti Tntrebari sau comentarii in legatura cu produsele Samsung, contactati centrul de asistenta pen- 
tru clienti SAMSUNG. (See back cover for more information.)(Ase vedea coperta spate pentru mai multe 
informatii) 

Precautii la afi§area unei imagini statice 

O imagine statica poate avaria permanent ecranul televizorului. 

• Nu afi§ati o imagine statica pe panoul LCD timp de mai mult de 2 ore, deoarece aceasta poate 
provoca remanenta imaginii pe ecran. 

Aceasta remanenta a imaginii este cunoscuta §i sub denumire de “ardere a ecranului”. 

Pentru a evita aceasta remanenta a imaginii, reduceti stralucirea §i contrastul ecranului la afi§area 
unei imagini statice. 

Vizionarea la televizorul LCD in format 4:3 pentru o perioada lunga de timp, poate lasa 
urme ale marginilor afi§ate in partea stanga, in partea dreapta §i in centrul ecranului, 
din cauza diferentei de emisie de lumina a ecranului. Redarea unui DVD sau a imag- 
inilor de la o consola de jocuri poate produce un efect similar pe ecran. Pagubele provocate de 
efectul descris mai sus nu sunt acoperite de garantie. 

Afi§area imaginilor statice de la console de jocuri video §i PC pentru o perioada de timp mai lunga 
poate produce imagini ante-remanenta partiale. 

Pentru a preveni acest efect, reduceti’ lumiriozitatea §i contrastul la afi§area imaginilor statice. 



© 2008 Samsung Electronics Co., Ltd. All rights reserved. 
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♦ Specificatii tehnice §i de mediu.66 
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Lista componentelor _ 

Asigurati-va ca televizorul dvs. LCD este Tnsotit de urmatoarele articole. 
Daca vreunul dintre aceste articole lipsejte, contactati distribuitorul. 


□2D 



Telecomanda 
§i baterii 
(AMx 2) 



M4XL16 

Cablu de Parte superioara/ §urub pentru Stativ Carpa pt. 

alimentare inferioara stativ X4 curatare 


• Manual de utilizare • Certificat de garantie • Manual cu instructiuni • Carduri de inregistrare 

de siguranta 

Certificatul de garantie / Manualul cu instructiuni de siguranta / Cardurile de inregistrare 
(Nu sunt disponibile in unele locatii) 

2^ In functie de model, este posibil ca standul §i §urubul acestuia sa nu fie incluse. 



1. Conectati televizorul LCD §i standul. 

2^ Televizorul trebuie ridicat de cel putin doua persoane. 

2^ Orientati televizorul cored pe stand (fata/spate). 

2. Tn§urubati doua §uruburi in pozitia O, apoi doua §uruburi in pozitia 0 . 

2^ Ridicati produsul $i in§urubati §uruburile. Daca Tnjurubati §uruburile cu televizorul stand jos, este 
posibil’ca acesta sa se incline. 

2^ Standul este disponibil pentru modelele cu diagonala de peste 37 de inci. 


Instalarea kitului de montare pe perete _ 

Articolele necesare pentru montarea pe perete 
(comercializate separat) va permit sa montati televizorul 
pe perete. Pentru informatii detaliate despre’fixarea 
pe perete, consultati instructiunile oferite impreuna cu 
articolele de montare pe perete. Contactati un tehnician 
pentru asistenta la instalarea suportului montat pe perete. 
Samsung Electronics nu este raspunzator pentru 
deteriorarea produsului sau ranirea persoanelor daca 
decideti sa instalati singuri televizorul. 

a Nu instalati kitul de montaj pe perete cu 
/l\ televizorul'pornit. Acest lucru poate conduce la 
' * ^ vatamari prin electrocutare 

2^ Inlaturati stativul §i acoperiti orificiul din partea 
inferioara cu un capac, strans cu doua §uruburi. 
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Vizualizarea panoului de control 



Apasati pe fiecare buton pentru 
a-l actiona. 

Culoarea §i forma produsului pot varia, in functie de model. 


o SOURCES' 

Comuta intre toate sursele de intrare disponibile 
(TV, Ext.1, Ext.2, AV, S-Video, Component, PC, 
HDMI1, HDMI2, HDMI3, HDMI4, DTV). 
in cadrul meniului de pe ecran, utilizati acest 
buton a§a cum utilizati butonul ENTER® de pe 
telecomanda. 

0 MENU 

Apasati pentru a vizualiza pe ecran un meniu cu 
caracteristicile televizorului dvs. 

© - — + 

Apasati pentru a mari sau a micjora volumul. 
in cadrul meniului de pe ecran, utilizati butoanele 
- ^ + a§a cum utilizati ◄ §i ► butoanele de pe 
telecomanda. 

0 v c/P. d) ^ 

Apasati pentru a schimba canalele. 
in cadrul meniului de pe ecran, utilizati butoanele 
vc/p.cb^ a§a cum utilizati ▼ §i ▲ butoanele de 
pe telecomanda. 

(Fara telecomanda, puteti porni televizorul 
utilizand butoanele Canal.) 


0 Indicator de alimentare 

Lumineaza intermitent §i se stinge cand 
televizorul este pornit ji lumineaza permanent 
in modul Stand-by. 

© (Alimentare) 

Apasati pentru a porni §i opri televizorul. 

© Senzorul telecomenzii 

indreptati telecomanda spre acest punct de 
pe televizor. 

© Boxe 
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Vizualizarea panoului de conectare 


[Conectorii de pe 
panoul lateral] 



>• Culoarea §i forma produsului pot varia, in functie de model. 


Cand conectati un dispozitiv extern la televizor, asigurati-va ca televizorul nu este alimentat cu curent. 
Atunci cand conectati un dispozitiv extern, aveti grija sa respectati culorile conectorilor. 

PC IN [PC] / [AUDIO] 

- Conectati mufa de ie§ire video §i audio la PC. 

O COMPONENT IN 

- Conectati cablurile video Component (optionale) Tntre conectorul Component (“Pr", “Pb”, “Y”) din 
partea posterioara a televizorului dvs. §i conectorii Component de ie§ire video ai receiverului DTV 
sau playerului DVD. 

- Daca doriti sa conectati §i Set-Top Box §i DTV (sau DVD), trebuie sa conectati Set-Top Box la DTV 
(sau DVD) §i sa conectati DTV (sau DVD) la conectorul Component (“Pr”, “Pb", “Y”) de pe televizor. 

- Conectorii Y, Pb §i Pr ai dispozitivelor dvs. Component (receiver DTV sau player DVD) sunt etichetati 
uneori cu Y, B-Y §i R-Y sau alteori cu Y, Cb §i Cr. 

- Conectati cablurile audio RCA (optional) Tntre conectorul “R - AUDIO - L” din partea posterioara a 
televizorului dvs. §i conectorii de ie§ire audio ai echipamentului DTV sau DVD. 

0 HDMI IN 1, HDMI IN 2, HDMI IN 3, HDMI IN 4 

- Accepta conexiuni tntre dispozitive AV cu tehnologie HDMI (set-top box, playere DVD). 

- In cazul unei conexiuni HDMI - HDMI nu este necesara nicio conexiune audio suplimentara. 

- Cand conectati un cablu cu interfata HDMI/DVI, trebuie sa utilizati mufa jac HDMI IN 2. 
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CeesteHDMI? 

- “High Definition Multimedia interface - Interfata multimedia de Tnalta definitie” permite 
transmiterea datelor video digitale de Tnalta definitie §i a datelor audio digitale pe mai multe 
canale. 

- Conectorul HDMI/DVI accepta conectarea DVI la un dispozitiv extern prin intermediul unui cablu 
corespunzator (neinclus). Diferenta dintre HDMI §i DVI este aceea ca dispozitivele HDMI sunt 
mai mici, au instalata caracteristic’a de codificare HDCP (High Bandwidth Digital Copy Protection) 
§i accepta semnal audio digital multicanal. 

5^ Este posibil ca televizorul sa nu redea sunetul, iar imaginea sa fie afi§ata in culori anormale cand 
sunt conectate playere DVD, casete de cablu sau receivere de satelit care accepta versiuni HDMI 
mai vechi de 1.3. Cand conectati un cablu HDMI mai vechi §i nu auziti sunetul, conectati cablul 
HDMI la mufa jac HDMI IN 2 §i cablurile audio la mufele jac DVI IN (HDMI2) “R-AUDIO-L” din 
partea posterioara a televizorului. in aceasta situatie, contactati compania care a furnizat DVD 
playerul, adaptorul de cablu sau receiverul de satelit pentru confirmarea versiunii HDMI, apoi 
solicitati o actualizare firmware. Cablurile HDMI mai vechi de versiunea 1.3 pot genera scintilatii 
deranja'nte sau pot Tmpiedica afi§area imaginii. 

DVI IN (HDMI 2) [R-AUDIO-L] 

- Ie§iri audio DVI pentru echipamente externe. 

Moduri acceptate pentru HDMI/DVI §i Component 



480i 

480p 

576i 

576p 

720p 

1080i 

1080p 

HDMI/DVI 50 Hz 

X 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

HDMI/DVI 60 Hz 

X 

0 

X 

X 

0 

0 

0 

Component 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


O ANT IN 

Pentru a viziona cored canalele de televiziune, semnalul trebuie receptionat de aparat de la una din 

urmatoarele surse: 

- 0 antena externa / o retea de televiziune prin cablu / o retea de televiziune prin satelit 

0 SERVICE 

- Conector exclusiv pentru SERVICE. 

- Cuplati cu conectorul suportului de perete optional. Astfel, veti putea controla unghiul de vizionare al 
televizorului folosind telecomanda. 

0 Slot COMMON INTERFACE 

- Daca nu inserati “Cl CARD” Tn unele canale, este afi§at pe ecran “Semnal bruiat”. 

- Informatiile corespunzatoare care contin un numar de telefon, ID-ul Cl CARD, ID-ul gazdei §i alte 
informatii vor fi afi§ate Tn aproximativ 2-3 minute. Daca este afi§at un mesaj de eroare, contactati 
furnizorul de servicii. 

- Dupa finalizarea configurarii informatiilor despre canal, este 
afi§at mesajul “Actualizare finalizata” (Actualizare finalizata), 
care indica faptul ca lista de canale este actualizata acum. 

5^ Trebuie sa obtineti un Cl CARD de la furnizorul local de 
servicii de cablu. 

Indepartati Cl CARD extragandu-l cu atentie cu mana, 
deoarece CI CARD Tl poate deteriora. 

Inserati cardul Cl Tn directia marcata pe acesta. 

5^ Pozitia slotului COMMON INTERFACE poate varia Tn functie de 
model. 

O WISELINK 

- Pentru a vizualiza fi§iere foto (JPEG) §i a reda fi§iere audio (MP3), conectati un dispozitiv de stocare 
tn masa USB. 
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0 S-VIDEO sau VIDEO / R-AUDIO-L 

- Conectati cablul RCA sau S-VIDEO la un dispozitiv extern corespunzator A/V, ca VCR, DVD sau o 
camera de filmat. 

- Conectati cablurile audio RCAintre conectorul “R - AUDIO - L" al televizorului dvs. §i conectorii de 
ie§ire audio ai echipamentului A/V. 

0 Mufa pentru ca§ti 

- Ca§tile pot fi conectate la ie§irea pentru ca§ti a televizorului dvs. Atata timp cat sunt conectate 
ca§tile, sunetul din boxele televizorului va fi dezactivat. 

© AUDIO OUT [R-AUDIO-L] 

- Conectati cablurile audio RCA intre conectorul AUDIO OUT [R-AUDIO-L] din partea posterioara 
a televizorului dvs. §i conectorii de intrare audio ai amplificatorului sau ai sistemului DVD Home 
Theater. 

0 DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) 

- Conectarea la o components audio digitala 

>• Cand sunt conectate mufele HDMI IN, mufa DIGITAL AUDIO OUT (OPTICAL) de pe televizor 
transmite numai sunet pe 2 canale. Daca doriti sa beneficiati de sunet pe 5.1 canale, conectati 
mufa optica de pe DVD player sau de pe rece’iverul de cablu/satelit direct la un amplificator sau la 
un sistem Home Theater, nu la TV. 

© EXT 1,EXT 2 


Conector 

Intrare 

le§ire 

Video 

Audio (UR) 

RGB 

Video + Audio (L/R) 

EXT 1 

0 

0 

0 

Este disponibila numai ie§irea TV sau DTV. 

EXT 2 

0 

0 


Puteti alege ie§irea. 


- Intrari §i ie§iri pentru dispozitive externe, ca videorecordere, DVD playere, videoplayere sau console de jocuri video. 


© Blocare Kensington (in functie de model) 

- Sistemul de blocare Kensington (optional) este un dispozitiv utilizat la asigurarea fizica a sistemului 
cand acesta este utilizat intr-un spatiu public. 

- Daca doriti sa utilizati un dispozitiv de blocare, contactati distribuitorul de la care ati achizitionat 
televizoruf. 

- Amplasarea blocajului Kensington poate varia in functie de model. 
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Vizualizarea telecomenzii 


O Butonul Standby al 
televizorului 

0 Selecteaza direct modul TV 
§i DTV 

0 Butoane numerice pentru 
accesarea directa a 
canalelor 

0 Selectarea canalelor cu 
1/2 cifre 

0 + : Marire volum 
-: Reducere volum 
O Selectare sursa disponibila 
O Afi§are Ghidul electronic 
al programelor (Electronic 
Program Guide - EPG) 

0 Utilizati pentru a selecta 
rapid functiile utilizate 
frecvent. 

0 Se utilizeaza pentru a 
vedea informatii despre 
transmisiunea curenta 
© Butoane colorate: 

Folositi aceste butoane in 
lista de canale §i in functia 
WISELINKetc. 

© Apasati pentru a selecta 
modul optim de imagine §i 
sunet pentru sport, cinema 
§i jocuri. 

© Folositi aceste butoane in 
functia DMA, WISELINK §i 
Anynet+. 

(CD: Aceasta telecomanda 
poate fi folosita pentru 
a controla inregistrarea 
pe recorderele Samsung 
folosind functia Anynet+) 

© Apasati pentru a ilumina 
butoan’ele telecomenzii. 
Aceasta functie este 
convenabila la utilizarea pe 
timp de noapte sau in 
conditii de lumina scazuta. 
(Utilizarea telecomenzii cu 
butonul ON/OFF (Activat/ 
Dezactivat) HTI setat la On 
(Activat) reduce timpul de 
utilizare a bateriei. 

© Canalul anterior 
© Decuplare temporara a 
sunetului 

© P /\: Canalul urmator 
P v : Canalul anterior 
© Afi§eaza meniul principal 
pe ecran 


© Aceasta functie va permite 
sa vizualizati §i sa redati 
fi§iere foto §’i muzicale 
dintr-o sursa externa. 

® Revine la meniul anterior 
0 Control al cursorului in 
meniu 

© Parasejte meniul OSD 
® Utilizati aceasta functie 
cand conectati un dis’pozitiv 
SAMSUNG DMA (Adaptor 
media digital) printr-o 
interfata HDMI §i comutati 
la modul DMA. (Butonul 
DMA este optional.) Pentru 
informatii suplimentare 
despre procedure 
de utilizare, consultati 
manualul de utilizare al 
dispozitivului DMA. Acest 
buton este disponibil cand 
functia „Anynet+ (HDMI- 
CEC)” este activata (vezi 
pagina 56). 

© Selectare dimensiune 
imagine 

© Afijare subtitrare digitala 
© Afijeaza “Lista de canale" 
pe ecran. 

Functii teletext 

0 le§ire din ecranul Teletext 
0 Selectare mod pentru 
teletext (LIST/FLOF) 

Q Stocare teletext 
© Selectare dimensiune 
teletext 

© Afijare teletext 
© Selectare subiecte Fastext 
© Selectare alternativa 
teletext, dublu sau mixt. 

© Subpagina teletext 
® Pa: Pagina urmatoare 
teletext 

P v : Pagina anterioara 
teletext 

© Afi§eaza meniul principal 
pe ecran 

® Mentinere teletext 
© Anulare teletext 



Performantele telecomenzii pot fi afectate de lumina puternica. 


Romans - 8 




















































Montarea bateriilor Tn telecomanda 

1. Ridicati capacul de pe partea din spate a telecomenzii, a§a cum se arata Tn 

imagine. 

2. Introduced Tn telecomanda doua baterii AAA. 

2^ Asigurati-va ca semnele “+” §i de pe capetele bateriilor corespund cu 
cele din'interiorul compartimentului. 

3. Indepartati capacul. 

2^ Scoateti bateriile ?i pastrati-le Tntr-un loc racoros §i uscat daca nu folositi 
telecomanda pentru o peri’oada mai lunga de timp. 

2^ Utilizarea telecomenzii cu butonul ON/OFF HTI setat la Activat reduce 
timpul de utilizare a bateriei. 


2^ Daca telecomanda nu functioneaza, verificati urmatoarele: 

1. Televizorul este pornit? 

2. Capetele pozitiv §i negativ ale bateriilor sunt cumva inversate? 

3. Bateriile sunt epuizate? 

4. Exista o Tntrerupere Tn alimentare sau cablul de alimentare cu curent este 
deconectat? 

5. Exista vreo lumina fluorescenta speciala sau un tub de neon Tn apropiere? 



Pornirea §i oprirea_ 

Cablul de conectare la retea se afla Tn partea din spate a televizorului. 

1. Introduced cablul de alimentare Tntr-o priza corespunzatoare. 

2^ Ledul Standby al televizorului se aprinde. 

2. Apasati butonul * al televizorului. 

2^ De asemenea, puteti apasa butonul POWER* sau butonul TV/DTV de pe telecomanda pentru a 
porni televizorul. 

2^ Ultimul program urmarit este selectat Tn mod automat. 

3. Apasati un buton numeric (0~9) sau unul dintre butoanele de schimbare a canalului (/ \ / v) de pe 
telecomanda sau butonul v c/p. d> ^ de pe televizor. 

2^ Cand porniti televizorul prima data, vi se va cere sa selectati limba Tn care vorfi afi§ate meniurile. 

4. Pentru a opri televizorul, apasati din nou butonul POWER* . 

Trecerea televizorului Tn modul Standby _ 

Televizorul dvs. poate fi trecut Tn modul Standby pentru a reduce consumul de energie. Modul 
Standby poate fi util cand doriti sa Tntrerupeti temporar vizionarea (de exemplu, cand sunteti la 
masa). 

1. Apasati butonul POWER* de pe telecomanda. 

2^ Imaginea dispare de pe ecran §i pe televizor se aprinde un led ro?u care indica modul Standby. 

2. Pentru a porni din nou televizorul, apasati butonul POWER* , unul dintre butoanele numerice (0 - 9), 
TV/DTV butoanele sau unul dintre butoanele de schimbare a canalului inferior/superior (/s / v). 

2^ Nu lasati televizorul Tn modul Standby pe perioade lungi de timp (de exemplu, cand sunteti Tn 
vacanta). Se recomanda sa deconectati televizorul de la retea §i de la antena. 
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Vizualizarea meniurilor 

1. Cu televizorul pornit, apasati butonul MENU. 

Este afi§at meniul principal, in stanga meniului sunt afi§ate 
pictogramele: Imagine, Sunet, Canal, Configurare, Intrare, 
Meniu digital. 

2. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta una dintre 
pictograme. 

Apasati apoi butonul ENTER® pentru a accesa submeniul 
pictogramei. 

3. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i din meniu. 

>• Meniul dispare de pe ecran dupa circa un minut. 



Utilizarea butonului TOOLS _ 

Puteti utiliza butonul TOOLS pentru a selecta rapid §i simplu 
functiile utilizate frecvent. Meniul “instrumente” se modifica in 
functie de sursa externa vizionata. 

1. Apasati butonul TOOLS. 

Va fi afi§at meniul “Instrumente”. 

2. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta un meniu. 

3. Apasati butoanele A/TM/^/ENTERG 1 pentru a afi§a, 
modifica sau utiliza elementele selectate. Pentru o descriere 
detaliata a fiecarei functii, consultati pagina corespunzatoare 
acesteia. 

♦ Anynet+ (HDMI-CEC), vezi pagina 56. 

♦ Mod imagine, vezi pagina 17 

♦ Mod sunet, vezi pagina 23 

♦ Temporizator Sleep, vezi pagina 25 

♦ SRS TS XT, vezi pagina 23 

♦ Econ. energie, vezi pagina 28 

♦ Dual l-ll, vezi pagina 24 

♦ PIP, vezi pagina 22 

♦ Ajustare automata, vezi pagina 47 


jflsimmsnte 


| Anynet+ (HDMI-CEC) 


Mod imagine 

Standard 

Mod sunet 

Personalizat 

Temporizator Sleep 

Dezactivat 

SRS TS XT 

Dezactivat 

Econ. energie 

Dezactivat 

Dual l-ll 

Mono 


▼ Mutare B Intrare -iple§ire 
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Plug & Play _ 

Cand televizorul este pornit pentru prima data, se vor initia 
automat §i consecutiv anumite setari de baza. Sunt disponibile 
urmatoarele setari. 

2^ Toate functiile corelate cu televiziunea digitala (DVB) vor 
functiona numai in tarile sau regiunile in care se transmit 
semnale terestre digitale DVB-T (MPEG2). Contactati 
distribuitorul local pentru a va confirma daca puteti receptiona 
semnale DVB-T. De§i acest televizor respecta specificatiile 
DVB-T, nu se garanteaza pastrarea compatibilitatii cu 
transmisiunile terestre digitale DVB-T in viitor. Este posibil ca anumite functii sa nu fie disponibile in 
unele tari. 

1. Apasati butonul POWER (!) de pe telecomanda. 

Cand selectati “OK”, va fi afi§at mesajul “Start Plug & Play”. 

2. Selectati limba corespunzatoare apasand butonul ▲ sau ▼. 

Apasati butonul ENTERS 1 pentru a confirma optiunea aleasa. 

3. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta “Magazin" sau “Uz casnic", apoi apasati butonul ENTERS. 
2^ Va recomandam sa setati televizorul in modul “Acasa” atunci cand il utilizati la domiciliu. 

>- Modul “Magazin este destinat doar utilizarii in spatii comerciale. 

2^ Daca aparatul este setat accidental la modul “Demo" magazin” §i doriti sa reveniti la modul „Acasa” 
(Standard): Apasati butonul Volum al televizorului. Dupa afi§area volumului, apasati §i mentineti 
apasat butonul MENU al televizorului timp de 5 secunde. 

4. Cand selectati “OK”, va fi afi§at mesajul “Verificati intrarea de la antena”. 

Apasati butonul ENTERS. 

2^ Verificati daca este conectat corect cablul antenei. 

5. Selectati tara corespunzatoare apasand butonul ▲ sau ▼. 

Apasati butonul ENTERS pentru a confirma optiunea aleasa. 

6. Este afi§at mesajul “Este posibil ca anumite functii DTV sa nu fie disponibile. Scanare digitala?”. 
Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta “Da” sau “Nu", apoi butonul ENTERS. 

• Da: Mai Tntai este efectuata o cautare a canalelor ATV §i apoi este efeduata §i o cautare automata a canalelor DTV. 

* Nu: Este efectuata numai o cautare a canalelor ATV. 

^ Aceasta functie este acceptata pentru toate tarile cu exceptia urmatoarelor: Franta, Germania, 
Italia, Olanda, Spania, Elvetia, Marea Britani'e, Austria. 

7. Se va afi§a meniul “Memorare automata" avand selectata optiunea “Start”. Apasati butonul ENTERS. 
2^ Cautarea canalelor va Incepe §i se va incheia automat. 

Se va afi§a meniul de scanare a canalelor DTV §i canalul DTV va fi actualizat automat. 

2^ In cazul in care canalul DTV este actualizat, sursa din lista de surse a meniului Intrare este 
schimbata automat la DTV. 

Dupa memorarea tuturor canalelor disponibile, va fi afi§at meniul “Setare ceas". 

Apasati butonul ENTER® in orice moment pentru a intrerupe procesul de memorare. 

2^ Pentru descrierea detaliata a actualizarii canalului DTV consultati pagina 31 din acest manual. 

8. Apasati butonul ENTERS. 

Selectati “Luna”, “Data”, “Anul”, “Ora", sau “Min” prin apasarea butonului ◄ sau ►. 

Setati “Luna”, “Data”, “Anul”, “Ora”, sau “Min” prin apasarea butonului ▲ sau ▼. 

2^ Puteti seta de asemenea “Luna”, “Data”, “Anul”, “Ora” §i “Min”, apasand butoanele numerice de pe 
telecomanda. 
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9. Apasati butonul ENTERS * 1 2 3 4 5 6 pentru a confirms setarea. Se afi§eaza mesajul “Vizionare placuta". Cand 
ati terminat, apasati butonul ENTERS. 

>- Chiar daca nu apasati butonul ENTERS, mesajul va disparea automat dupa cateva secunde. 

♦ Limba: Selectati limba. 

♦ Tara: Selectati tara. 

♦ Memorare automata: Cauta automat §i memoreaza canalele disponibile in zona dvs. 

♦ Setare ceas: Seteaza ora curenta pentru ceasul televizorului. 


Daca doriti sa resetati aceasta optiune... 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selects “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati din nou butonul ENTERS pentru a selects optiunea 
“Plug & Play”. 

Pentru detalii suplimentare despre configurarea optiunilor, 
consultati pagina 11. 

>- Caracteristica „Plug & Play” este disponibila numai in modul 
TV. 


- Memorarea automata a canalelor 

- Memorarea manuala a canalelor 


Memorarea automata a canalelor 


TV 



P 

IPIuq&Plav 



Limba : Romana 

> 

s 

Ceas 

> 

* 

Melodie : Dezactivat 

> 


Divertisment : Dezactivat 

> 


Econ. energie : Dezactivat 

> 
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_Plug&Play_ " 


Pornire Plug & Play 

© Intrare 0 Revenire 

TV 

Canal 


m 

Tara : Marea Britanie 

> 


1 Memorare automata 

“PI 

ts 

| Memorare manuala 



Manager canal 


% 

Sortare 

> 

1 

Nume 

> 

1«> 

Acord fin 

> 


LNA : Dezactivat 

> 




Tv .b 
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Puteti scana intervalele de frecvente disponibile (intervalele disponibile depind de tara in care 
va aflati). Este posibil ca numerele programelor alocate automat sa nu corespunda cu numerele 
curente sau dorite de dvs. Oricum, puteti sorta manual numerele §i puteti exclude canalele pe care 
nu doriti sa le vizionati. 


1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selects “Canal", apoi apasati butonul ENTERS. 


2. Apasati butonul ENTERS pentru a selects “Tara”. 

3. Alegeti tara corespunzatoare prin apasarea butonului ▲ sau ▼. 

Apasati butonul ENTERS pentru a confirma optiunea aleasa. 

Chiar daca schimbati setarea pentru tara in acest meniu, setarea tarii pentru DTV nu este modificata. 
(Consultati paginile de la 31) 


4. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selects “Memorare automata”, apoi apasati butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul ENTERS. 

Televizorul va incepe sa memoreze toate canalele disponibile. 

Apasati in orice moment butonul ENTERS pentru a intrerupe procesul de memorare §i a reveni la 
meniul “Canal". 


6. Dupa memorarea tuturor canalelor disponibile, va fi afi§at meniul “Sortare”. (Consultati paginile de la 
15) 
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Memorarea manuala a canalelor _ 

»- Nu este disponibila in modul DTV sau Intrare externa. 

Aveti posibilitatea de a stoca numeroase canale TV, inclusiv pe 
cele receptionate prin reteaua de televiziune prin cablu. 

La memorarea manuala a canalelor, puteti alege: 

♦ Sa memorati sau nu fiecare canal gasit. 

♦ Numarul programului pentru fiecare canal memorat pe care doriti 
sa Tl identificati. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta optiunea “Canal", 
apoi apasati butonul ENTERS 1 . 

2. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta optiunea “Memorare 
manuala”, apoi apasati butonul ENTERS. 

3. Selectati optiunea dorita apasand butonul A sau ▼, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

4. Cand sunteti multumit de setarea obtinuta, apasati butonul 

ENTERS.' 

5. Apasati butonul EXIT pentru a parasi meniul. 

♦ Program (Numarul de program care este asociat unui canal) 

- Apasati butonul A sau ▼ pana cand gasiti numarul dorit. 

>- De asemenea, puteti introduce numarul canalului direct prin apasarea butoanelor numerice (0~9). 

♦ Sistem color: Automat/PAL/SECAM/NTSC4.43 

- Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta standardul color dorit. 

♦ Sistem sunet: BG/DK/I/L 

- Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta standardul de sunet dorit. 

♦ Canal (Cand cunoa§teti numarul canalului pe care doriti sa il memorati) 

- Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta C (Canal antena) sau S (Canal cablu). 

-Apasati butonul ►, apoi apasati butonul A sau T pentru a selecta numarul dorit. 

>• De asemenea, puteti introduce numarul canalului direct prin apasarea butoanelor numerice (0-9). 
Daca sunetul este distorsionat sau nu se aude, reselectati standardul de sunet cored. 

♦ Cautare (Cand nu cunoa§teti numerele canalelor) 

- Apasati butonul A sau T pentru a incepe cautarea. 

- Tunerul scaneaza intervalul de frecvente pana la receptionarea primului canal sau a canalului 
selectat de dvs. pe ecran. 

♦ Memorare (Cand memorati canalul §i numarul de program asociat) 

- Setati optiunea “OK” apasand butonul ENTERCB 1 . 

»- Modul Canal 

- P (modul Program): La finalizarea reglarii, statiilor de emisie din zona dvs. le sunt atribuite numere 
de pozitii de la POO la P99. Puteti selecta un canal prin introducerea numarului pozitiei. 

- C (modul Canal antena): Puteti selecta un canal prin introducerea numarului atribuit fiecarei statii de 
emisie Tn prezentul mod. 

- S (Modul Canal cablu): Puteti selecta un canal prin introducerea numarului atribuit fiecarui canal de 
cablu. 


liflemorare automata 


: Marea Britanie > 


Manager canal 
Sortare 
Nume 
Acord fin 


L'lM.mimM.IIWfc 1 


| Program 
Sistem color 
Sistem sunet 
Canal 
Cautare 
Memorare 
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Adaugarea/Blocarea canalelor _ 

2^ Nu este disponibila in modul DTV sau Intrare externa. 

Utilizand managerul de canal, puteti bloca sau adauga canale 
cu u|urinta. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau V pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Manager canal", apoi 
apasati butonul ENTER®. 

♦ Adaugarea canalelor 

Utilizand lista de canale, puteti sa adaugati canale. 

3. Selectati “Lista de canale" apasand butonul ENTER®. 

4. Deplasati-va la campul (S) apasand butoanele 

A, ◄ sau ►, selectati un canal de adaugat §i apasati 
butonul ENTER® pentru a adauga canalul respectiv. 

Daca apasati din nou butonul ENTER®, simbolul (\/) din 
dreptul canalului va disparea, iar canalul nu va fi adaugat. 


TV 

m 

& 


Tara : Marea Britanie \> 

l(/lemorare automata > 

Memorare manuala 


| Manager canal 




Sortare 
Nume 
Acord fin 
LNA 


XI 
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TV _ - Manager ranal 

| Lista de canale D> | 

Blocare ■ acess copii: Dezactivat t> 

G 
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2^ “B” este activ cand “Blocare - acces copii” are valoarea “Activat”. 


♦ Blocarea canalelor 

Aceasta functie va permite blocarea accesului utilizatorilor 
neautorizati (copii) la anumite programe, suprimand semnalul 
video sau audio. 

5. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Blocare - acces 
copii", apoi apasati butonul ENTER®. 

6. Selectati “Activat” apasand butonul A sau ▼, apoi apasati 
butonul ENTER®. 

7. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Lista de canale", 
apoi apasati butonul ENTER®. 

8. Deplasati-va la campul “fi” apasand butoanele 

A, ◄ sau ►, selectati un canal de blocat §i apasati 
butonul ENTER®. 

2=- Daca apasati din nou butonul ENTER®, simbolul (s/) din 
dreptul canalului va disparea, iar blocarea canalului va fi 
anulata. 

2^ La activarea optiunii Blocare - acces copii, va fi afi§at un 
ecran albastru. 

9. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

2^ Selectati “Activat" sau “Dezactivat" in meniul 

“Blocare - acces copii” pentru a activa sau dezactiva 
canalele selectate Tn “fi”. 


Lista de canale 


Program 

s a 

0 C-- 

V 

1 C3 

V 

2 BBC 1 

V 

3 C74 

✓ 

4 C75 

V 

5 C76 

V 

6 S3 

V 

7 S4 

✓ 

8 S6 

</ 

9 S7 

✓ 

Adaugare f Blocare 


Mutare 

Pagina 


( 4 U Intrare 
Revenire 


(B Puteti selecta aceste optiuni prin simpla apasare a butonului 
CH LIST de pe telecomanda. 



jTTX/MIx] [TSIZT] 

[e.MODe) [cH LISTl^Ql'P-J 



cep CiD 
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Sortarea canalelor memorate _ 

Aceasta optiune va permite sa schimbati numerele de program 
ale canalelor memorate. Aceasta operatie poate fl necesara 
dupa utillzarea functlel de memorare automata. 

>- Nu este disponibila in modul DTV sau Intrare externa. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTERS 1 . 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Sortare", apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Selectati numarul canalului pe care doriti sa-l modificati, prin 
apasarea repetata a butonului ▲ sau T. Apasati butonul 

ENTERS. 

>- Numarul §i numele canalului selectat sunt mutate in partea 
laterala. 

4. Apasati butonul ▲ sau T pentru a muta canalele in noua pozitie 
dorita §i apoi apasati butonul ENTERS. 

>- Canalul selectat este schimbat cu cel memorat anterior la 
numarul ales. 


TV — 



Tara : Marea Britanie > 

l(/lemorare automata > 

Memorare manuala > 

Manager canal 


* 

1 Sortare 1 

Nume 


Acord fin > 

LNA : Dezactivat > 


iJ-P y ■ 
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Sortare 

Program Canal Nume 

A 

0 C- 

| > 

2 C16 

3 C3 

4 SI 

V 
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5. Repetati pajii de la 3 la 4 pentru fiecare canal care trebuie sortat. 

6. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 


Atribuirea numelor de canale 


Numele canalelor vorfi atribuite automat pentru posturile care 
emit informatii despre canal. Aceste nume pot fi modificate 
prin atribuirea unor nume noi. 

2^ Nu este disponibila in modul DTV sau Intrare externa. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Nume", apoi apasati 
butonul ENTERS. 

3. Daca este necesar, alegeti canalul caruia ii va fi atribuita noua 
denumire, prin apasarea butonului ▲ sau ▼. Apasati butonul 

ENTERS. 

5^ Bara de selectare va fi afi§ata in jurul casetei cu numele. 


Actiune... 

Apoi... 

Selectarea unui litere, numar sau 
simbol 

Apasati butonul ▲ sau T 

Trecerea la litera urmatoare 

Apasati butonul ► 

Trecerea la litera anterioara 

Apasati butonul ◄ 

Confirmarea numelui 

Apasati butonul ENTERS 


$ 


Canal 


Tara : Marea Britanie D> 

ifoemorare automata > 

Memorare manuala > 

Manager canal > 

Sortare _> 


| Nume 
Acord fin 
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A 
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4 SI 

V 
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Sunt disponibile urmatoarele caractere: Literele alfabetului (A~Z) / Numerele (0—9) / Caracterele 
speciale (+, -, *, /, spatiu) 

5. Repetati pa§ii 3 - 4 pentru fiecare canal caruia ii atribuiti un nou nume. 

6. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 
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Acordul fin al receptiei canalului _ 

Utilizati acordul selectiv pentru a ajusta manual un anumit 
canal pentru receptia optima a semnalului. 

2^ Nu este disponibila in modul DTV sau Intrare externa. 

1. Utilizati butoanele numerice pentru a selecta direct canalul 
pentru care doriti sa realizati acordul selectiv. 

2. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTERS 1 . 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Acord fin", apoi 
apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a ajusta acordul fin. 

Apasati butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

Canalele pentru care s-a realizat acordul fin §i care au fost 
salvate sunt marcate cu un asterisc in partea dreapta a 
numarului canalului, in banerul canalului. Pentru aceste canale, 
numarul canalului este ro§u. 

Pentru a reseta acordul fin, selectati “Resetare" apasand 
butonul ▲ sau T apoi apasati butonul ENTERS. 


& 

% 
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> 
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| Resetare~~| 

<► Ajustare ©Salvare O Revenire 


LNA (Low Noise Amplifier) _ 

Daca televizorul opereaza intr-o zona cu semnal slab, functia 
LNA poate imbunatati receptia (un preamplificator cu zgomot 
propriu foarte redus create semnalul de intrare). 

2^ Nu este disponibila in modul DTV sau Intrare externa. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “LNA", apoi apasati 
butonul ENTERS. 

3. Apasati din nou butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Dezactivat” 
sau “Activat”. 

Apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 
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Modificarea standardului de imagine 


Puteti selects tipul de imagine care corespunde cel mai bine 
cerintelor dvs. de vizionare. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ENTERS * 1 2 3 4 pentru a selecta “Imagine”. 

2. Apasati butonul ENTERS pentru a selecta “Mod”. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta efectul de imagine 
dorit. Apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

♦ Dinamic: Selecteaza modul pentru imagini de Tnalta definitie, 

Tntr-un mediu luminos. 

♦ Standard: Selecteaza modul pentru afijarea optima a 

imaginilor, intr-un mediu normal. 

♦ Film: Selecteaza modul pentru afi§area normals a imaginilor, 

Tntr-un mediu Tntunecat. 

Modul Imagine trebuie reglat separat pentru fiecare sursa de 
intrare. 

Setarea simpla 

1. Apasati butonul TOOLS de pe telecomanda. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Mod imagine”. 

3. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta modul de imagine 
dorit. 

4. Apasati butonul EXIT sau TOOLS pentru a ie§i din meniu. 
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Reglarea imaginii personalizate 

Televizorul dvs. are diferite setari care va permit controlul 
calitatii imaginii. 

1. Pentru a selecta efectul de imagine dorit, urmati instructiunile 1-3 
din sectiunea “Modificarea standardului de imagine” (la pagina 17). 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta un anumit element. 
Apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a create sau mic§ora valoarea 
unui anumit element. Apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

♦ Hum. Spate: Regleaza luminozitatea ecranului prin 

ajustarea iluminarii de fundal a panoului LCD. 
( 0 ~ 10 ) 

♦ Contrast: Regleaza raportul lumina - Tntuneric Tntre obiecte 

§i fundal. 

♦ Stralucire: Regleaza luminozitatea intregului ecran. 

♦ Claritate: Ofera marginii obiectelor o claritate mai ridicata 

sau mai redusa. 

♦ Culoare: Regleaza culorile, facandu-le mai inchise sau mai 

deschise. 

♦ Tenta: Regleaza culoarea obiectelor, intensificand ro§ul sau 

verdele, pentru a le oferi un aspect mai natural. 
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Valorile ajustate vor fi stocate conform modului de imagine selectat. 

2^ In modul PC; puteti modifica doar setarile “Hum. Spate", “Contrast” §i “Stralucire”. 

In modurile Analog TV, Ext., AV, S-Video din sistem PAL, nu puteti utiliza functia “Tenta”. 
Puteti reveni la starile prestabilite din fabrica daca selectati “Resetare". (Consultati sectiunea 
“Resetarea setarilor de imagine la valorile prestabilite din fabrica" la pagina 19) 


Configurarea setarilor detaliate pentru imagine 

Puteti selecta tonul de culoare cel mai potrivit pentru ochi. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ENTERCS * 1 2 3 4 5 6 pentru a selecta “Imagine”. 

2. Apasati butonul ENTERS 1 pentru a selecta “Mod”. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Standard” sau “Film”, 
apoi apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Setari detalii”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

4. Selectati optiunea necesara prin apasarea butonului ▲ sau ▼, 
apoi apasati butonul ENTERS. 

5. Cand sunteti multumit de setari, apasati butonul ENTERS. 

6. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

2^ Optiunea “Setari detalii” este disponibila in modurile “Standard" 
sau “Film”. 

In modul PC, in meniul “Setari detalii” puteti modifica doar 
setarile “Contrast dinamic”, “Gamma” §i “Balans de alb” 

♦ Ajustare negru: Dezactivat/Scazut/Mediu/Mare 

Puteti selecta direct nivelul de negru pe ecran pentru a ajusta 
adancimea ecranului. 

* Contrast dinamic: Dezactivat/Scazut/Mediu/Mare 

Puteti ajusta contrastul ecranului la o valoare optima. 
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♦ Gamma: -3 ~ +3 

Puteti ajusta intensitatea culorii primare (Ro§u, Verde, Albastru). 

Apasati butonul ◄ sau ► pentru a ajunge la setarea dorita. 

♦ Spatiu de culoare: Automat/Nativ/Personalizat 

Spatiul de culoare este o matrice de culoare compusa din culorile “Ro§u”, “Verde” §i “Albastru”. 
Selectati spatiul de culoare dorit §i savurati culorile naturale. 

♦ Automat: Spatiul de culoare automat seteaza automat cel mai natural ton de culoare in functie 

de s’ursele programului. 

♦ Nativ: Spatiul de culoare natural ofera un ton de culoare adanc §i bogat. 

♦ Personalizat: Regleaza culorile conform preferintelor dvs. 

>• Personalizarea spatiului de culoare 

Culoare: Ro§u/Verde/Albastru/Galben/Albastru/Rosu 

Regleaza culorile conform preferintelor dvs. 

Optiunea “Culoare” este dispon ibila cand “Spatiu de culoare" este setat la “Personalizat”. 

Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Ro§u", “Verde”, “Albastru”, “Galben”, “Albastru” sau 
“Rosu”’. 

Apasati butonul ENTER®. 

Ro§u/Verde/Albastru: In meniul “Culoare", puteti ajusta valorile RGB ale culorii selectate. 

Apasati butonul A sau T pentru a selecta §i modifies valorile “Ro§u”,“Verde" sau “Albastru". 
Apasati butonul ENTER®. 

Apasati butonul ◄ sau ► pentru a mari sau a mic§ora valoarea unui anumit element. Apasati 
butonul ENTER®. 

Resetare: Reseteaza spatiul de culoare la valorile implicite. 

♦ Balans de alb: Deplasare R/Deplasare V/Deplasare A/Nivel ro§u/Nivel verde/Nivel albastru/ 
Resetare 

Puteti ajusta temperatura de culoare, pentru culori mai naturale ale imaginilor. 

Deplasare R/Deplasare V/Deplasare A/Nivel ro§u/Nivel verde/Nivel albastru: Modificarea valorii 
pentru reglare va reimprospata ecranul reglat. 

Selectati optiunea dorita, apasand butonul ▲ sau T apoi apasati butonul ENTER®. 

Apasati butonul ◄ sau ► pentru a ajunge la setarea dorita. 

Resetare: Balansul de alb reglat anterior va fi resetat la valorile prestabilite din fabrics. 

♦ Tonuri piele: -15 - +15 

Puteti accentua tonalitatile roz ale tenului. 

Apasati butonul ◄ sau ► pentru a ajunge la setarea dorita. 

5^ Ecranul se va actualiza in functie de modificari. 

♦ Imbunatatire muchii: Dezactivat/Activat 

Puteti evid’entia marginile obiectelor afi§ate. 

♦ xvYCC: Dezactivat/Activat 

Setarea modului xvYCC la Activat mare§te spatiul pentru detalii §i culori la vizionarea filmelor de pe un 
echipament extern (de ex. player DVD) conectat la mufa HDMI sau Component IN. Trebuie sa setati 
modul Imagine la optiunea Film pentru a beneficia de aceasta caracteristica. 

Functia este disponibila numai pentru setarile “HDMI” §i “Component” din modul “Film". 

5^ Daca functia xvYCC este activa, modul PIP nu poate fi selectat. 

Resetarea setarilor de imagine la valorile prestabilite din fabrica 

Puteti reveni la setarile prestabilite din fabrica pentru imagine. 

1. Pentru a selecta efectul de imagine dorit, urmati instructiunile 1-3 din 
sectiunea “Modificarea standardului de imagine” (la pagina 17). 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Resetare”, apoi apasati 
butonul ENTER®. 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “OK" sau “Anulare”. 

Apasati butonul ENTER®. 

4. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

Optiunea “Resetare" va fi setata pentru fiecare mod de imagine. 
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Configurarea Optiuni imagine 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ENTER/OK pentru a selecta “Imagine”. 

2. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Optiuni imagine”, 
apoi apasati butonul ENTER®. 

3. Selectati optiunea necesara prin apasarea butonului ▲ sau ▼, 
apoi apasati butonul ENTER®. 

4. Cand sunteti multumit de setari, apasati butonul ENTER®. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

2^ In modul PC, puteti modifica doar optiunile “Ton culoare” §i 
“Dimensiune” ale meniului “Optiuni imagine". 

♦ Ton culoare: Rece2/Rece1/Normal/Cald1/Cald2 

Puteti selecta tonul de culoare cel mai potrivit pentru ochi. 

2^ Valorile ajustate vor fi memorate conform modului de 
imagine selectat. 

2^ Optiunile “Caldl” §i “Cald2" sunt active numai In modul 
“Film". 
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♦ Dimensiune: Wide automat/16:9/Zoom larg/Zoom/4:3/Numai scanare 

Puteti selecta dimensiunea imaginii care corespunde cel mai bine cerintelor dvs. de vizionare. 

♦ Wide automat: Ajusteaza automat dimensiunea imaginii la raportul “16:9”. 

♦ 16 :9: Ajusteaza dimensiunea imaginii la 16:9, corespunzator pentru DVD sau transmisiuni pe 

ecran lat. 

♦ Zoom larg: Mare§te dimensiunea imaginii la mai mult de 4:3. 

♦ Zoom: Mare§te imaginile late 16:9 (pe verticala), pentru a se Incadra in ecran. 

♦ 4:3: Aceasta este setarea prestabilita pentru filme video sau transmisii normale. 

♦ Numai scanare: Utilizati functia pentru a vizualiza Tntreaga imagine, fara trunchieri, cand semnalul 

de intrare es’te HDMI (720p/1080i/1080p) sau Component (1080i/1080p). 

2^ Functia “Wide automat" este disponibila numai in modurile “TV”, “DTV”, “Extl”, “Ext2”, “AV" §i 
“S-Video”. 

2^ In modul PC, pot fi ajustate numai modurile “16:9” §i “4:3”. 

2^ Puteti ajusta §i memora setari pentru fiecare aparat extern conectat la televizor. 

2^ Este posibil sa survina fenomenul de retinere temporara a imaginii cand vizionati o imagine statica 
mai mult de doua ore. 

2^ Zoom larg: Mutati ecranul in sus/jos utilizand butonul A sau T dupa selectarea optiunii liHI 
apas§nd butonul ► sau ENTER®. 

2^ Zoom: Selectati HI apasand butonul ◄ sau ►. Utilizati butonul A sau T pentru a deplasa 
imagine'a in sus $i in jos. Dupa ce selectati ,’ utilizati butonul 
A sau ▼ pentru a mari sau a reduce dimensiunea imaginii pe verticala. 

2^ Daca ati ales modul Dublu ( m , m l in PIP, nu puteti alege dimensiunea imaginii. 

2^ Dupa selectarea optiunii “Numai scanare” in modul HDMI (1080i/1080p) sau Component 
(1080i/1080p): Selectati B apasand butonul ◄ sau ►. Utilizati butonul A, T, ◄ sau ► pentru a 
deplasa imaginea. 

Resetare: Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta “Resetare", apoi apasati butonul ENTER®. 
Puteti initializa setarea. 


(ft) Puteti selecta aceste optiuni prin simpla apasare a butonului 
P.SIZE de pe telecomanda. 
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♦ Mod Ecran: 16:9/Zoom larg/Zoom/4:3 

Cand setati dimensiunea imaginii la Auto Wide pentru formatul panoramic 16:9, puteti stabili 
dimensiunea imaginii pentru 4:3 WSS (Wide Screen Service). Fiecare tara europeana impune 
dimensiuni de imagine diferite, prin urmare aceasta functie trebuie selectata manual de catre utilizator. 

♦ 16:9: Seteaza imaginea la modul spatial 16:9. 

♦ Zoom larg: Mare§te dimensiunea imaginii cu mai mult de 4:3. 

♦ Zoom: Se mare§te dimensiunea imaginii vertical pe ecran. 

_♦ 4:3: Seteaza imaginea la modul normal 4:3._ 

>- Aceasta functie este disponibila numai in modul “Wide automat”. 

>- Aceasta functie nu este disponibila in modul “PC”, “Component” sau “HDMI". 

♦ Digital NR: Dezactivat/Scazut/Mediu/Mare/Automat 

Daca semnalul receptionat de televizorul dvs. este slab, puteti activa aceasta optiune pentru a reduce 
distorsiunile sau imaginile fantoma aparute pe ecran. 

>- Cand semnalul este slab, selectati una din celelalte optiuni pana la afi§area celei mai bune imagini. 

♦ DNIe: Dezactivat/Demo/Activat 

Acest televizor dispune de functia DNIe, pentru o calitate imbunatatita a imaginii. Daca activati functia 
DNIe, puteti viziona ecranul cu caracteristica DNIe activata. Daca setati optiunea DNIe la valoarea 
Demo, puteti vedea pe ecran, in scop demonstrativ, o imagine pe care s-a aplicat §i una pe care nu s-a 
aplicat aceasta functie. Utilizand aceasta functie, veti putea observa o crejtere semnificativa a calitatii 
imaginii. 

>- DNIe™ (Digital Natural Image engine) DNIe" 

Aceasta functie va ofera o imagine mult mai detaliata cu reducerea zgomotului 3D, cre§terea 
nivelului de detaliu, intensificarea contrastului §i a albului. Noul algoritm de compensare a imaginii 
va asigura o imagine mai luminoasa, mai clara §i mai detaliata. Tehnologia DNIe™ va regia orice 
semnal pentru ochii dvs. 

Aceasta functie nu este disponibila in modurile “Film” §i “Standard". 

♦ Negru HDMI: Normal/Scazut 

Puteti selecta direct nivelul de negru pe ecran pentru a ajusta adancimea ecranului. 

Aceasta functie este activa numai cand se receptioneaza semnal HDMI (RGB) la intrarea externa. 

♦ Movie Plus: Dezactivat/Scazut/Mediu/Mare/Demo (LE32A656) 

Puteti vizualiza culori mai naturale ale tenului §i text mai clar, chiar §i in scenele dinamice. 

Folositi aceasta functie cand vizionati filme. 

Aceasta functie nu este disponibila in modurile “Zoom larg” §i “Zoom”. 

5^ Aceasta functie nu este disponibila cand functia “PIP" este setata ca “Activat”. 

Nu este acceptatin modul HDMI 1080p/24Hz. 

♦ Motion Plus 100 Hz: Dezactivat/Scazut/Mediu/Mare/Demo (LE37A656, LE40A656, LE46A656, LE52A656) 

Inlatura intarzierea in cazul scenelor cu mi§care rapida pentru a oferi o imagine mai clara. 

5^ Aceasta functie nu este disponibila in modul PC. 

^ Daca activati optiunea “Motion Plus 100 Hz”, este posibil sa apara zgomot pe ecran. In acest caz, 
setati “Motion Plus 100 Hz” la “Dezactivat” sau selectati una din celelalte optiuni. 

♦ Mod doar albastru: Dezactivat/Activat 

Aceasta functie este rezervata expertilor care masoara semnalul AV. Functia afi§eaza doar semnalul 
albastru, eliminand semnalul ro§u §i verde din semnalul video §i oferind un filtru albastru care poate 
fi folosit pentru reglarea culorilor §i nuantelor echipamentelor video, cum ar fi playere DVD, sisteme 
Home Theater etc. 

Folosind aceasta functie, puteti regia culorile §i nuantele dupa preferinta, conform semnalului fiecarui 
aparat, folosind §abloanele cu bare de culori roju/verde/albastru/Albastru/Rosu/galben, fara a utiliza un 
filtru albastru suplimentar. 

5^ Optiunea “Mod doar albastru" este disponibila in modul “Film” sau “Standard". 
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Vizualizarea Picture In Picture (PIP) 


Puteti afisa o sub-imagine in imaginea principals a programului 
TV sau a intrarii video. Astfel, puteti viziona imaginile TV sau 
video de la orice echipament conectat in timp ce urmariti 
imaginea principals. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERE. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “PIP”, apoi apasati 
butonul ENTERE. 

3. Selectati optiunea dorita apasand butonul A sau T, apoi apasati 
butonul ENTERE. 

4. Cand sunteti multumit de setarea obtinuta, apasati butonul 

ENTERE.’ 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

Veti observa ca imaginea din fereastra PIP devine 
ne-naturala cand utilizati ecranul principal pentru jocuri sau 
karaoke. 
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Setarea simpla 


1. Apasati butonul TOOLS de pe telecomanda. 

2. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “PIP", apoi apasati 
butonul ENTERE. 

3. Apasati butonul A sau T pentru a selecta un anumit element. 

4. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta optiunea dorita. 

5. Apasati butonul EXIT sau TOOLS pentru a ie§i din meniu. 


PIP: Activat/Dezactivat 

Puteti activa sau dezactiva functia PIP. 


Imaginea principal^ 

Imaginea secundara 

Component 

TV, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 

HDMI 1,2, 3,4 

TV, Ext. 1, Ext.2, AV, DTV 

PC 

TV, Ext.1, Ext.2, AV, DTV 


Sursa 

Puteti selecta sursa imaginii secundare. 


Anynet+ (HDMI-CEC) 
Mod imagine 

Standard 

Mod sunet 

Personalizat 

Temporizator Sleep 

Dezactivat 

SRS TS XT 

Dezactivat 

Econ. energie 

Dezactivat 


I~p!p~ 


J Mutare 
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TV 

Program 

PI 
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Pozitie 

C3 


► Ajustare O Revenire 


Dimensiune: C3 / CD / CD 

Puteti selecta dimensiunea imaginii secundare. 

>• Daca imaginea principal^ este in modul “HDMI", optiunea “Dimensiune" este disponibila. 


Pozitie: Q / CZI / ED / ED 

Puteti selecta pozitia imaginii secundare. 

in modul Dublu m , cm), optiunea “Pozitie" nu este disponibila. 


Program 

Puteti selecta un canal pentru imaginea secundara numai daca optiunea “Sursa” este setata la “TV” 
sau “DTV”. 
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Caracteristicile pentru sunet 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Sunet”, apoi apasati 
butonul ENTERG. 

2. Selectati optiunea dorita apasand butonul A sau V, apoi 
apasati butonul ENTERG. 

3. Cand sunteti multumit de setarea obtinuta, apasati butonul 

ENTERG.' 

4. Apasati butonul EXIT pentru a parasi meniul. 

♦ Mod: Standard/Muzica/Film/Discurs/Personalizat 

Puteti selecta tipul de sunet care va fi utilizat cand vizionati 
oanumita emisiune. 


Setarea simpla 

1. Apasati butonul TOOLS de pe telecomanda. 

2. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta "Mod sunet”. 

3. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta modul de sunet 
dorit. 



_ Egalizator > 

& SRSTSXT : Dezactivat > 

^ Volum automat : Dezactivat > 

Difuzor TV : Dezactivat [> 
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4. Apasati butonul EXIT sau TOOLS pentru a ie§i din meniu. 


♦ Egalizator: Balance/100Hz/300Hz/1kHz/3kHz/10kHz 

Setarile de sunet pot fi reglate conform preferintelor personate. 
Daca faceti orice modificari la aceste setari, modul pentru 
sunet este comutat automat la “Personalizat”. 


♦ SRS TS XT: Dezactivat/Activat 

TruSurround XT este o tehnologie SRS patentata care rezolva 
problema redarii continutului 

multicanal 5,1 prin doua boxe. TruSurround va ofera o experienta audio surround, virtuala, de neuitat, 
prin orice sistem de redare cu doua boxe, inclusiv boxele interne ale televizorului. 

Este o tehnologie complet compatibila cu toate formatele multicanal. 



Setarea simpla 

1. Apasati butonul TOOLS de pe telecomanda. 

2. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “SRS TS XT”. 

3. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta Dezactivat sau 
Activat. 

4. Apasati butonul EXIT sau TOOLS pentru a ie§i din meniu. 



Anynet+ (HDMI-CEC) 
Mod imagine 

Mod sunet 
Temporizator Sleep 

Standard 

Personalizat 

Dezactivat 

1 SRS TS XT 

◄ Dezactivat ► 1 

Econ. energie 

Dual l-ll 

Dezactivat 

Mono 
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SRSC#3 TruSurround XT, SRS §i simbolul c#) sunt marci inregistrate ale SRS Labs, Inc. 

Tehnologia TruSurround XT este inclusa sub licenta de la SRS Labs, Inc. 


♦ Volum automat: Dezactivat/Activat 

Fiecare post de televiziune are propriile caracteristici de semnal, astfel ca nu este u§or sa reglati 
volumul la fiecare schimbare de canal. Aceasta optiune va permite reglarea automata a volumului 
canalelor, scazand volumul atunci cand semnalul este prea puternic sau crescandu-l atunci cand 
semnalul este prea slab. 
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♦ Difuzor TV: Dezactivat/Activat 

Daca doriti sa auziti sunetul prin boxe separate, anulati amplificatorul intern. 

Butoanele ^ +, ^ - §i MUTE nu functioneaza daca optiunea “Difuzor TV” este setata la 
“Dezactivat”. 

Cand optiunea “Difuzor TV” este setata la “Dezactivat", in meniul Sunet este disponibila doar 
optiunea “Comuta sun.”. 

♦ Comuta sun.: Principal/Secundar 

Cat timp este activata functia PIP, puteti asculta sunetul sub-imaginii (PIP). 

- Principal: Se utilizeaza pentru a asculta sunetul asociat imaginii principale. 

- Secundar: Se utilizeaza pentru a asculta sunetul asociat sub-imaginii. 


DC! iDQLBYl Produs sub licenta Dolby Laboratories. 

DIGITAL Dolby §i simbolul dublu-D sunt marci comerciale ale Dolby Laboratories. 


Selectarea modului Sunet 


Puteti selecta modul de sunet in meniul “Instrumente”. 

Daca il setati la “Dual l-ll”, este afi§at modul de sunet curent. 

1. Apasati butonul TOOLS de pe telecomanda. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Mod sunet”. 

3. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta optiunea dorita. 

4. Apasati butonul EXIT sau TOOLS pentru a ie§i din meniu. 



Tip audio 

DUAL 1/2 

Prestabilit 


Mono 

MONO 

Schimbare 

A2 Stereo 

Stereo 

STEREO « MONO 

automata 


Dual 

DUAL 1 «* DUAL 2 

DUAL 1 


Mono 

MONO 

Schimbare 

NICAM Stereo 

Stereo 

MONO « STEREO 

automata 

Dual 

r» MONO » DUAL 1 n 

DUAL 1 


1-—DUAL2 ♦-* 



2^ Daca semnalul stereo este slab §i apare comutarea automata, atunci comutati la Mono. 

2^ Aceasta functie este activata numai in cazul semnalului de sunet stereo. Este dezactivata in cazul 
semnalului de sunet mono. 

2^ Aceasta functie este disponibila numai in modul Analog TV. 


Conectarea ca§tilor(comercializat separat) 

La televizorul dvs. puteti conecta un set de ca§ti daca doriti sa 
urmariti un program TV fara a-i deranja pe cei prezenti in incapere. 

2^ Dupa introducerea conectorului ca§tilor in mufa corespunzatoare, 
in meniul Sunet sunt disponibile numai optiunile “Volum automat” §i 
“Comuta sun.”. 

2^ Utilizarea indelungata a ca§tilor la volum ridicat va poate afecta auzul. 

Cand conectati ca§tile la sistem, sunetul nu se va mai auzi §i in boxe. 

Volumul sunetului ca§tilor §i volumul sunetului televizorului sunt reglate diferit. 


Panoul lateral al 
televizorului 

cv m 
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Setarea §i afi§area orei curente 

Puteti seta ceasul televizorului astfel meat ora curenta sa fie 
afifata la apasarea butonului INFO. De asemenea, trebuie sa 
setati ora f i daca dorlti sa folositi temporizatoarele de pornire 
sau oprire automata. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Configurare", apoi 
apasati butonul ENTERE. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Ceas”, apoi apasati 
butonul ENTERE. 

3. Apasati butonul ENTERE pentru a selecta “Setare ceas”. 


Actiune... 

Apasati... 

Deplasarea la “Luna”, “Data”, “Anul", 
“Ora", sau “Min” 

butonul ◄ sau ► 

Setarea “Luna", “Data”, “Anul", “Ora", 
sau “Min" 

butonul A sau ▼ 

Confirmati setarea 

Butonul ENTERE. 
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5. Apasati butonul EXIT pentru a iefi. 

>■ Ora curenta va fi afi§ata ori de cate ori veti apasa pe butonul INFO. 

Puteti seta de asemenea “anui”, “luna", “ziua", “ora" fi “minutele”, apasand butoanele numerice de pe 
telecomanda. 


Setarea temporizatorului de oprire 


Puteti seta o perioada intre 30 fi 180 de minute, dupa 
scurgerea careia televizorul va trece automat in modul Stand 
by. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afifa meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERE. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Ceas”, apoi apasati 
butonul ENTERE. 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Temporizator Sleep”, 
apoi apasati butonul ENTERE. 

4. Apasati repetat butonul ▲ sau ▼, pana la afifarea timpului dorit 
(Dezactivat, 30, 60, 90,120,150,180). Apasati butonul 

ENTERE. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a iefi. 

Televizorul comuta automat in modul Stand by cand 
temporizatorul ajunge la 0. 

Setarea simpla 

1. Apasati butonul TOOLS de pe telecomanda. 

2. Apasati butonul A sau V pentru a selecta “Temporizator Sleep”. 

3. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta minutul. 

4. Apasati butonul EXIT sau TOOLS pentru a iefi din meniu. 
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Instrumente 

Anynet+ (HDMI-CEC) 


Mod imagine 

Standard 

Mod sunet 

: Personalizat 

1 Temporizator Sleep 

◄ Dezactivat ► 1 

SRS TS XT 

Dezactivat 

Econ. energie 

Dezactivat 

Dual Ml 

Mono 
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Pornirea §i oprirea automata a televizorului 


1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS 1 . 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Ceas”, apoi apasati 
butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Temporizator 1”, 
“Temporizator 2” sau “Temporizator 3”, apoi apasati butonul 

ENTERS. 

Aveti la dispozitie trei setari ale temporizatorului. 

>- In prealabil, trebuie sa setati ceasul. 

4. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta elementul dorit de 
mai jos. 

Apasati butonul ▲ sau V pentru a ajusta setarea satisfacuta. 

♦ Pornire la ora setata : Selectati ora, minutele §i “Activat"/ 
“Dezactivat”. 

(Pentru a activa temporizatorul cu 
setarea satisfacuta, setati optiunea la 
“Activat”.) 
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♦ Oprire la ora setata: Selectati ora, minutele §i “ActivatTDezactivat”. (Pentru a activa temporiza¬ 

torul cu setarea satisfacuta, setati optiunea la “Activat”.) 

♦ Volum: Selectati nivelul dorit pentru volum. 

♦ Repetare: Selectati “0 data”, “In fiecare zi”, “L ~ V", “L ~ S” sau “S ~ D”. 

>■ Puteti seta direct ora §i minutele apasand butoanele numerice de pe telecomanda. 

>*- Oprire automata in absenta 

Cand setati temporizatorul la "Activat”, televizorul se va inchide in cele din urma, daca nu este 
actionata riicio comanda timp de 3 ore dupa ce televizorul a fost pornit de temporizator. Aceasta 
furictie este disponibila doar in cazul activarii temporizatorului §i previne supraincalzirea rezultata din 
functionarea continua prea indelungata. 


Selectarea limbii _ 

Cand folositi televizorul pentru prima data, trebuie sa alegeti 

limba care va fi folosita pentru afi$area meniurilor §i indicatiilor. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul on-screen. Apasati 
butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi apasati 
butonul ENTERC3 1 . 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Limba”, apoi apasati 
butonul ENTERCS 1 . 

3. Selectati o limba apasand repetat butonul ▲ sau ▼. 

Apasati butonul ENTERS 1 . 

4. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 
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| Melodie/Divertisment/Econ. energie 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Configurare”, apoi 

BITS 


s -1 

P 

Plug & Play 


> 

> 

apasati butonul ENTERS 1 . 

© 

Ceas 


t> 

2. Selectati optiunea dorita apasand butonul A sau ▼, apoi 

% 

I Melodie 

: Dezactivat 

> 1 

apasati butonul ENTERS. 

3. Cand sunteti multumit de setarea obtinuta, apasati butonul 

ENTERS. 

# 

Divertisment 
Econ. energie 

: Dezactivat 
: Dezactivat 

> 

> 
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4. Apasati butonul EXIT pentru a parasi meniul. 


^ Mutare 
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♦ Melodie: Dezactivat/Scazut/Mediu/Mare 

Sunetul emis la pornirea/oprirea televizorului poate fi reglat. 

Melodia nu este redata 

- Daca sunetul este oprit prin apasarea butonului MUTE. 

- Daca sunetul este oprit prin apasarea butonului - (Volum). 

- Daca televizorul este oprit folosind functia Temporizator de oprire. 


♦ Divertisment: Dezactivat/Sport/Cinema/Joc 

Modul “Divertisment” va permite sa selectati modul optim de imagine §i sunet pentru sport, filme 
cinematografice §i jocuri. 

- Dezactivat: Dezactiveaza functia “Divertisment”. 

- Sport: Ofera o calitate optima a imaginii §i sunetului pentru emisiuni sportive. Veti beneficia de 

culori mai vii §i un sunet mai dinamic. 

- Cinema: Ofera o calitate optima a imaginii §i sunetului pentru filme cinematografice. Veti beneficia 

de o imagine mai bogata §i un sunet imbunatatit. 

- Joe: Ofera o calitate optima a imaginii §i sunetului pentru jocuri. Acest mod accelereaza viteza de 

redare a jocului cand utilizati o consola de jocuri externa conectata la TV. 

2^ Daca activati unul din cele trei moduri “Divertisment”, setarile vor fi blocate. Daca doriti sa reglati 
imaginea sau sunetul, trebuie sa dezactivati modul "Divertisment”. 

>- Setarile modului “Divertisment” sunt salvate pentru fiecare sursa de intrare. 

>- Daca setati oricare dintre cele trei moduri “Divertisment" la Activat, functia “SRS TS XT” devine 
indisponibi’la. 


(ft) Puteti sa apasati repetat butonul E.MODE de pe telecomanda 
pentru a modifica setarea “Divertisment”. 
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♦ Econ. energie: Dezactivat/Scazut/Mediu/Mare/Automat 

Aceasta caracteristica ajusteaza stralucirea ecranului Tn functie de conditiile de iluminare ambientale. 

- Dezactivat: Dezactiveaza functia de economisire a energiei. 

- Scazut: Seteaza televizorul in modul de economisire redusa a energiei. 

- Mediu: Seteaza televizorul Tn modul de economisire medie a energiei. 

- Mare: Seteaza televizorul Tn modul de economisire marita a energiei. 

- Automat: Regleaza automat luminozitatea ecranului TV Tn functie de scene. 


Setarea simpla 

1. Apasati butonul TOOLS de pe telecomanda. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Econ. energie”. 

3. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta “Dezactivat”, 
“Scazut”,“Mediu”, Mare” sau “Automat". 

4. Apasati butonul EXIT sau TOOLS pentru a ie§i din meniu. 


Instrumente 

Anynet+ (HDMI-CEC) 


Mod imagine 

Standard 

Mod sunet 

: Personalizat 

Temporizator Sleep 

Dezactivat 

SRS TS XT 

Dezactivat 

| Econ. energie 

◄ Dezactivat ► 1 


Dual l-ll Mono 
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Selectarea sursei 


Puteti alege intre mai multe surse externe conectate la mufele 
de intrare ale televizorului. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Intrare”, apoi apasati 
butonul ENTERS * 1 2 3 . 

2. Apasati butonul ENTERS pentru a selecta “Lista surse". 

Cand la televizor nu este conectat niciun dispozitiv extern, 

Tn “Lista surse" sunt activate numai optiunile “TV”, “Ext.1”, 
“Ext.2”, ”DTV”. “AV”, “S-Video”, “Component”, “PC”, “HDMI1”, 
“HDMI2”, "HDMI3”, "HDMI4” sunt activate numai cand la 
televizor sunt conectate sursele corespunzatoare. 

3. Selectati dispozitivul necesar, apasand butonul A sau ▼. 

Apasati butonul ENTERS. 


El Apasati butonul SOURCE de pe telecomanda pentru a comuta 
intre toate sursele disponibile. Modul TV poate fi selectat prin 
apasarea butonului TV/DTV, a butoanelor numerice (0—9) §i a 
butonului P/\ / v de pe telecomanda. 


I Lista surse _ : TV 

Editare nume 

fv Anynet+(HDMI-CEC) 
WISELINK 


^ Mutare E 1 Intrare 0 Revenire 




TV 

Lista surse 


[TV 
Ext.1 
tS Ext.2 


VSuplimentar 
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Editarea numelor surselor de intrare 


Denumiti dispozitivul conectat la mufa de intrare pentru a face 
selectarea sursei de intrare mai facila. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Intrare”, apoi apasati 
butonul ENTERS 1 . 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Editare nume”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta dispozitivul pe care 
doriti sa-l editati. Apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta dispozitivul necesar. 
Apasati butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

Cand un PC cu rezolutia de 1920 x 1080 la 60 Hz este 
conectat la portul HDMI IN 2, trebuie sa setati modul 
“HDMI2” la “PC” Tn optiunea “Editare nume” a modului 
“Intrare". 
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Previzualizarea sistemului de meniu DT V 

♦ Compania nu garanteaza functionarea normala a meniului DTV 
pentru alte tari decat cele acceptate (Franta, Germania, Italia, 
Olanda, Spania, Elvetia, Marea Britanie, Austria), deoarece sunt 
acceptate numai standardele acestor tari. in plus, cand tara care 
emite difera de tara selectata de utilizatorul curent, este posibil 
ca §irul care apare In banerul pentru canal, informatii, ghid, 
manager canal etc. sa nu fie afi§at corect. 

♦ Disponibil in modul DTV. Presetati modul DTV utilizand butonul 
TV/DTV de pe telecomanda. Pentru asistenta privind navigarea 
in sistemului de meniuri on-screen §i reglarea diferitelor setari 
disponibile, consultati ilustratia urmatoare. 

Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau V pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS 1 . 

Ghid 

Ghid TV azi - maine 
Ghid integral 
Lista de programari 

Ghid prestabilit Acum/Urmator, Ghid integral 


Canal 

-Tara 

Memorare automata 
Memorare manuala 
Editare canale favorite 

Lista de canale Toate, Favorite, Prestabilit 


Configurare 

Transparenta meniu Ridicat, Mediu, Scazut, Opac 

Schimbare PIN 
Control parental 

- Subtitrare Dezactivat, Activat 

Mod subtitrare Normal, Auzire dificila 

- Format audio- pcm, Dolby Digital 

Descriere audio Descriere audio Dezactivat, Activat 

Volum 

- Text digital -Dezactivat, Activare 

- Fus orar 

Interfata comuna Informatii aplicatie, Meniu Cl 

S' stem Informatii produs 

Informatii semnal 
Upgrade software 
Resetare 


Canal 

^ Configurare 

^ Limba 


% Mutare ©Intrare O le§ire 


I Ghid TV azi - maine 
Ghid integral 

Lista de programari > 

Ghid prestabilit : Ghid integral > 


% 

$ Mutare E'lntrare 
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Tara : Marea Britanie D> 

Memorare automata > 

% 

Memorare manuala 
Editare canale favorite 

D> 

> 

# 

Lista de canale 


% 

± Mutare BHntrare 
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Transparent^ meniu : Mediu 
Schimbare PIN 
Control parental 
Subtitrare : Dezactivat 


± Mutare ©Intrare O le§ire 


DTV -Limba- 

% 

$ 

% 

Limba audio 

Limba subtitrare 

Limba teletext 

Preferinta > 
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Limba 


Limba audio 

Limba 

Limba subtitrare 

Limba 

Limba teletext 

Limba 

Preferinta 

Limba 


Limba 


Limba 


audio primara 
audio secundara 
subtitrare primara 
subtitrare secundara 
teletext primara 

teletext secundara (in functie de tara) 


^ Sub-elementele din meniul Cl pot varia in functie de modelul CAM. 
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Actualizarea automata a listei de canale 

Puteti actualiza lista de canale cand emitatorul adauga servicii 
noi sau cand mutati televizorul intr-o noua locatie. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTER®. 

3. Apasati butonul ENTER® pentru a selecta “Tara”. 

4. Selectati tara corespunzatoare apasand butonul ▲ sau ▼. 
Apasati butonul ENTER® pentru a confirma optiunea aleasa. 

Chiar daca schimbati setarea pentru tara in acest 
meniu, setarea tarii pentru analog TV nu este modificata. 
(Consultati pagina 12) 

5. Apasati din nou butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Memorare 
automata”. 

Apasati butonul ENTER®. 

La sfar§it va fi afi§at numarul de servicii scanate. 

Lista de canale favorite existenta nu va fi §tearsa la 
actualizarea listei de canale. 


kl'ii'Ai 


| 

.. mad 

Memorare automata > 

Memorare manuala > 

Editare canale favorite > 

Lista de canale > 
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# 

Scanare servicii digitale... 

Servicii gasite: 24 Canal: 38 

1 Stop | 

0 Revenire 


Pentru a opri cautarea inainte ca aceasta sa fie finalizata, apasati butonul ENTER® cu optiunea 
“STOP” selectata. 


6. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

Daca semnalul este slab, va fi afi§at mesajul “Nu a fost gasit nici un serviciu! Verificati conectarea 
antenei.". 


Actualizarea manuala a listei de canale 

Puteti specifica un canal pentru o cautare rapida a canalului. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTER®. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Memorare manuala”, 
apoi apasati butonul ENTER®. 


DTV " 


© 

Canal Frecventa Latime de banda 

▲ 

4 

| | 1775000 KHz 7 MHz 


T 


Cautare 

▼ Ajustare 0 Revenire 


4. Utilizati butonul ▲ sau T pentru a selecta optiunea necesara, 
apoi apasati butonul ENTER®. 

- Canal: in Marea Britanie sunt afi§ate in ordine canalele “5” - “69”. (in functie de tara) 

- Frecventa: Sunt afi§ate frecventele disponibile in grupul Canal. 

- Latime de banda: Latimile de banda disponibile sunt 7 §i 8 MHz. 

Apasati butonul ro§u pentru a incepe scanarea pentru serviciile digitale. La incheiere, canalele 
sunt actualizate in lista de canale. 


5. La sfar§it va fi afi§at numarul de servicii scanate. 

6. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 
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Editarea canalelor favorite _ 

Puteti edita canalele favorite utilizand cele patru butoane 
colorate. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTERS 1 . 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Editare canale 
favorite”, apoi apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ro§u pentru a afi§a toate canalele memorate 
curent. 

5. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta un canal dorit. Apasati 
butonul ENTERS. 

>- Este afi§ata o pictograma In dreptul canalului selectat, 
iar canalul va fi adaugat in lista de canale favorite. 

>- • Pentru anularea comenzii, apasati din nou butonul ENTER 
s. 

• Select. Toate: Selecteaza toate canalele afi§ate curent. 

• Fara select.: Deselecteaza toate canalele selectate. 

• Previz.: Afi§eaza canalele selectate curent. 

>- Setarile canalelor favorite s-au finalizat. 


DTV 


n§| 


| (Fara canale) | 

4 





• 





6. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 


♦ Adaugare 

Puteti utiliza aceasta functie cand ati selectat sau mai multe 
canale favorite. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Editare canale 
favorite”, apoi apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ro§u in meniul “Editare canale favorite”. Pentru 
a adauga mai multe canale, consultati pasul 5 din descrierea 
anterioara. 

5. Daca doriti sa verificati canalul de memorat, apasati butonul 
RETURN Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

• Pentru a adauga toate canalele la lista de canale favorite, 
apasati butonul ro§u. 

• Pentru a elimina toate canalele, apasati butonul verde. 

• Previz.: Afijeaza canalele selectate curent. 

• Apasati butonul CH LIST pentru a afi§a managerul canalului 
favorit. 
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♦ Renumarare (In functie de tara) 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTER®. 

3. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Editare canale 
favorite”, apoi apasati butonul ENTER®. 

4. Selectati canalul necesar, apasand butonul ▲ sau ▼. 

5. Apasati butonul verde. 

>- Spatiul pentru introducerea numarului este un spatiu gol. 

6. Apasati ENTER® pentru stocare sau RETURN pentru anulare. 

Apasati butonul ◄ pentru a §terge o cifra introdusa. 

>- Daca introduced un numar care a fost asignat deja altui 
canal, numarul este asignat canalului selectat, iar numarul 
asignat anterior canalului selectat este asignat celuilalt 
canal. Adica, cele doua numere sunt schimbate. 

>- Canalele preferate sunt sortate automat in ordinea 
ascendenta a numerelor canalelor. 
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# 
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7. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 


♦ Previz. 

1. In meniul “Editare canale favorite", selectati canalul de 
previzualizat prin apasarea butonului A sau Y. 

2. Apasati butonul galben. 

5^ Canalul selectat este afi§at pe ecran. 


♦ §tergere 

1. In meniul “Editare canale favorite", selectati canalul de §ters din 
canalele favorite, prin apasarea butonului A sau ▼. 

2. Apasati butonul albastru. 

5^ Canalul §i numarul selectate vor fi §terse. 

>- Pentru a adauga un canal §ters inapoi Tn lista de canale 
favorite, consultati sectiunea “Adaugare” de la pagina 32 
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Selectarea listei de canale 


Puteti exclude canalele pe care le-ati selectat din canalele 
scanate. Cand parcurgeti canalele memorate, cele omise nu vor 
fi afisate. Toate celelalte canale pe care nu le selectati in mod 
explicit pentru a fi omise, sunt afi§ate pe parcursul scanarii. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS 1 . 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Canal", apoi apasati 
butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Lista de canale”. 
Apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Toate", “Favorite" 
sau “Prestabilit”. 

Apasati butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul galben pentru a comuta intre canalele favorite §i 
toate canalele. 



(fe) Pentru afijare este suficient sa 
apasati butonul CH LIST. 


>- Canalele dvs. favorite vor fi afi§ate numai daca au fost setate anterior in meniul “Editarea canalelor 
favorite” (consultati paginile 32). 

6. Apasati butonul ro§u sau verde pentru a afi§a pagina anterioara sau urmatoare din lista de canale. 

7. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta un canal pentru acord. 

Apasati butonul ENTERS. 

>- Numarul canalului, numele §i pictograma acestuia vor fi afi§ate in coltul din dreapta sus la 

schimbarea canalului. Numarul §i numele canalului sunt afi§ate in cazul in care canalul este unul 
din canalele obi§nuite; in cazul in care canalul este unul dintre canalele favorite, va fi afi§ata o 
pictograma *. 

8. Apasati butonul albastru pentru a comuta intre optiunile TV, Radio, Date/Altele $i Toate. 

9. Apasati butonul CH LIST pentru a ie§i din lista de canale. 


Afi§area informatiilor despre program _ 

La urmarirea unui canal, pot fi afi§ate informatii suplimentare despre programul curent. 

1. Cand urmariti un program, apasati butonul INFO. 

5^ Vor fi afi§ate informatii despre program. 

2. Pentru a ie§i din informatiile din baner, apasati butonul INFO. 



Sunt afi§ate informatiile: 

- Clasificare control parental 

- Tip video: SD, Definitie inalta, Radio 

- Tip audio: Mono, Stereo, Dual, Dolby Digital 

- Prezenta teletextului sau a subtitrarii DVB 

- Limba audio 



imulefire 
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Vizualizarea informatiilor din EPG (Electronic Programme Guide, ghidul de programe electronic) 


Informatiile din EPG (Electronic Programme Guide) sunt oferite 
de cei care emit. Intrarile pentru programe pot aparea goale sau 
perimate, ca rezultat al informatiilor emise pe un anumit canal. 
Afi§ajul se va actualiza dinamic de indata ce vor fi disponibile 
informatii noi. 

♦ Ghid TV azi - maine 

Pentru cele §ase canale indicate in coloana din stanga, sunt 
afi§ate informatii despre programul curent §i programul urmator. 

♦ Ghid integral 

Informatiile despre programe sunt afi§ate din ora in ora. Sunt 
afijate informatii despre urmatoarele doua ore de program, care 
pot fi derulate inainte sau inapoi in timp. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ENTERS' pentru a selecta “Ghid”. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Ghid TV azi - maine” 
sau “Ghid integral”. Apasati butonul ENTERS. 

>- Puteti afi§a meniul ghidului §i prin simpla apasare a 
butonului GUIDE. 


Actiune... 

Apoi... 

Urmarirea unui program din lista EPG 

• Selectati un program, apasand butonu 

A, ▼, ◄>. 

• Apasati butonul ENTER®. 


Daca este selectat programul urmator, va fi programat cand este afi§ata pictograma 
pentru ceas., Daca apasati din nou butonul ENTER®, programarea este anulata, 
iar pictograma ceas va disparea. Pentru detalii privind programarea programelor, 
consultati pagina urmatoare. 


Vizualizarea informatiilor despre programe 

• Selectati un program, apasand butonul 

A, 

• Apasati butonul INFO cand programul 
dorit este evidential. 

Comutarea Tntre “Ghid TV azi - maine” §i 
“Ghid integral” 

• Apasati repetat butonul ro§u. 

Afi§ati lista “Favorite” §i “Toate canalele” 

• Apasati repetat butonul verde. 

Deruleaza rapid Tnapoi (24 ore). 

• Apasati repetat butonul galben. 

Deruleaza rapid inainte (24 ore). 

• Apasati repetat butonul albastru. 

Parasirea ghidului 

• Apasati butonul EXIT. 



f GUIDE~) 


MUTE 
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SOURCE 
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| menu) 
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>- Titlul programului se afla in partea superioara a centrului ecranului. Pentru informatii detaliate, faceti 
die pe butonul INFO, in informatiile detaliate sunt incluse numarul canalului, timpul de rulare, bara 
de stare, nivelul de la care este necesar acordul parintilor, informatii despre calitatea video (HD/SD), 
modurile pentru sunet, subtitrarea sau teletextul, limbile pentru subtitrare sau teletext, precum §i un 
scurt cuprins. se va afi§a daca sumarul este lung. 

Sunt afi§ate §ase canale. Pentru a va deplasa de la un canal la altul, mutati-va la un canal utilizand 
butonul ▲ sau T. Pentru afi§area pagina cu pagina, utilizati butonul P /s sau P v. 
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Utilizarea listei de programari _ 

in cazul in care creati o lista de vizualizare programata a 
programelor pe care doriti sa le urmariti, la ora programata 
se va trece automat la canalul corespunzator programului 
programat, chiar daca urmariti un alt program. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ENTERS * 1 2 3 4 5 pentru a selecta “Ghid”. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Lista de programari”, 
apoi apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ro§u. Se va comuta la canalul corespunzator 
programului programat. 

5. Apasati butonul ENTERS pentru a selecta un element §i 
efectuati ajustari cu ajutorul butonului ▲ sau ▼. 

>- Puteti seta direct ora §i minutele apasand butoanele 
numerice de pe telecomanda. 

• Canal: Seteaza canalul. 

• Ceas: Seteaza ceasul. 

• Data: Seteaza anul, luna §i ziua. 

• Frecventa: Seteaza frecventa. 

(“0 data”, “Zilnic” sau “Saptamanal") 

6. Dupa setarea programului, apasati butonul ro§u. 

7. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

• Salvare: Salveaza programul corectat. 

• Anulare: Anuleaza programul corectat. 

• Adaug. program: Adauga un nou program. 

• Editare: Re-ajusteaza programul selectat. 

• §tergere: §terge programul selectat. 



Setarea ghidului prestabilit 


Puteti prestabili stilul ghidului predefinit. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ENTERS pentru a selecta “Ghid”. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Ghid prestabilit”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

4. Selectati “Acum/Urmator” sau “Ghid integral” utilizand butonul 
▲ sau T §i apasati pe butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 



0 Puteti selecta aceste optiuni 
prin simpla apasare a butonului 
GUIDE de pe telecomanda. 
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Vizualizarea tuturor canalelor §i canalelor favorite 

In meniul EPG puteti afi§a toate canalele sau numai canalele 
favorite. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

J 

i 

^mCDCD 

TX/MIx) [~ P.SIZE^] [~ DMA 




»r. 


V/S?v; 


Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ENTER® pentru a selecta “Ghid”. 

3. Selectati ghidul dorit (“Ghid TV azi - maine” sau “Ghid integral”) 
prin apasarea butonului ▲ sau T. 

4. Apasati butonul ENTER®. 

5. Apasati butonul verde. Veti trece de la lista tuturor canalelor la 
lista canalelor favorite §i viceversa. 

6. Selectati un program, prin apasarea butonului ▲, ▼, ◄ sau ►. 

7. Apasati butonul INFO pentru a afi§a informatii despre programul 
evidential. 

8. Daca lista Editare canale favorite nu a fost configurata: 

• va fi afi§at mesajul “Lista de favorite este goala. Doriti sa 
selectati favoritele acum?" 

• Alegeti “Da". 

Va fi afi§at meniul “Editare canale favorite". Daca alegeti “Nu", 
canalele vor ramane neschimbate. 

• Pentru a edita canalele favorite, consultati informatiile de la 
pagina 32 pentru detalii suplimentare. 

9. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

“Toate canalele” este lista de canale care au fost scanate la 
actualizarea listei de canale. Lista Toate canalele este afi§ata in modul Toate canalele. 
“Favorite” (canalele favorite) este o lista de canale care a fost setata in meniul "Editare canale 
favorite" (consultati pagina 32). 


iss 



Ajustarea transparent meniului _ 

Puteti seta transparent meniului. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTER®. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Transparent meniu", 
apoi apasati butonul ENTER®. 

4. Selectati optiunea dorita (“Ridicat”, “Mediu”, “Scazut" sau 
“Opac”), apasand butonul ▲ sau ▼, apoi apasati butonul 
ENTER® pentru a modifica setarea. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 
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Setarea controlului parental _ 

Aceasta caracteristica va permite sa impiedicati utilizatorii 
neautorizati, cum arfi copii, sa urmareasca programe 
nepotrivite, cu ajutorul unui cod PIN (Personal Identification 
Number) cu cifre care este definit de utilizator. Meniul on¬ 
screen va va instrui in ceea ce prive§te atribuirea unui cod PIN 
(pe care il puteti modifica ulterior, daca este necesar). 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Control parental", 
apoi apasati butonul ENTERS. 

4. Este afi§at mesajul “Introducere PIN". 

5. Introduced codul dvs. PIN curent format din 4 cifre, utilizand 
butoanele numerice (0—9). 

>- Codul PIN prestabilit pentru un televizor nou este 0000. 

>- Daca introduced un cod PIN nevalid, va fi afi§at mesajul 
“Cod PIN nevalid. Incercati din nou.’’. 

6. Apasati butonul ENTERS. 

7. Apasati butonul ▲ sau V pentru a selecta clasificarea pentru 
varsta pe care doriti sa o blocati. Apasati butonul ENTERS. 


♦ Schimbare PIN 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Schimbare PIN", 
apoi apasati butonul ENTERS. 

>- Este afi§at mesajul “Introducere PIN”. 

4. Introduced codul dvs. PIN curent format din 4 cifre, utilizand 
butoanele numerice (0—9). 

>- Este afi§at mesajul “Introducere PIN nou”. 

5. Introduceti noul dvs. cod PIN, utilizand butoanele numerice 
(0—9). 

>- Este afi§at mesajul “Confirmare PIN nou”. 

6. Reintroduced noul dvs. cod PIN, utilizand butoanele numerice 
(0~9). 

>- Este afi§at mesajul “Codul PIN a fost schimbat cu succes.”. 


© 

Transparent^ meniu : Mediu > 

Schimbare PIN > 

4 

& 

Control parental \>\ 

Subtitrare : Activat > 

V 



DTV 

Control parental 

4 

Introducere PIN 

□ □□ 



• Introducere PIN 0 Revenire 



Transparent^ meniu 

: Mediu 

> 

| Schimbare PIN 


> 

^ Control parental 


D> 

Subtitrare 

: Activat 

> 

--—ly 





I-W.IIJ.UJ-I-JUI 


Confirmare PIN nou 


Codul PIN a fost schimbat cu succes. 

r°*n 


• Introducere PIN O Revenire 


7. Apasati butonul ENTERS. 

8. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

>- Daca ati uitat codul PIN, apasati butoanele telecomenzii in urmatoarea succesiune, care reseteaza 
codul PIN la valoarea 0-0-0-0: POWER (Dezactivat), MUTE, 8,2, 4, POWER (Activat). 
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Setarea subtitrarii 


Puteti activa sau dezactiva subtitrarea. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS 1 . 

3. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Subtitrare", apoi 
apasati butonul ENTERS. 

4. Selectati “Activat", apasand butonul A sau ▼. 

Apasati butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

[ft] Puteti selecta aceste optiuni prin simpla apasare a butonului 
SUBT. de pe telecomanda. 


DTV 

-Confiaurare 


Transparent^ meniu : Mediu 


Schimbare PIN 


Control parental 


: Dezactivatl 


Mod subtitrare 

# 

V 


iMutare Gdntrare 0 Revenire 



/ 


Setarea modului pentru subtitrare 


Utilizati acest meniu pentru a seta optiunea Mod subtitrare. In 
cadrul meniului, optiunea “Normal” este subtitrarea de baza, 
iar “Auzire dificila” este subtitrarea pentru persoanele cu 
deficiente de auz. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Subtitrare”, apoi apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Normal” sau “Auzire dificila". Apasati butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

3^ Daca programul pe care il urmariti nu accepta functia “Auzire dificila”, functia “Normal” se activeaza 
chiar daca este selectat modul "Auzire dificila”. 



Selectarea formatului audio _ 

Puteti asculta sunet Dolby Digital prin receptorul audio 
conectat la un cablu optic. La boxa principals puteti asculta 
numai sunet PCM. 

Cand se emite sunet atat prin boxa principals, cat §i prin 
receptorul audio, poate apSrea efectul de ecou din cauza 
diferentei de vitezS de decodare dintre boxa principals §i 
receptorul audio. In acest caz, utilizati functia FSrS sonor 
(Internal Mute). 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Configurare”, apoi apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Format audio”, apoi apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “PCM” sau “Dolby Digital”. Apasati butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

3^ Formatul audio este afi§at in concordanta cu semnalul de emisie. Sunetul Dolby digital este disponibil 
numai cand televizorul este conectat la boxe exterioare, utilizand un cablu optic. 


® a_ 

| Format audio : PCM _>_ 

- Descriere au dio > 

^ Text digital : Activare > 


iMutare ©Intrare 'O Revenire 
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Selectarea Descriere audio _ 

Aceasta functie audio auxiliara ofera o pista audio 
suplimentara pentru persoane cu deficiente de vedere. In cazul 
in care canalul emite un flux audio pentru functia AD (Descriere 
audio), aceasta este redata impreuna cu fluxul audio principal. 
Utilizatorii pot activa si dezactiva functia Descriere audio §i ii 
pot controla volumul. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS * 1 2 3 4 5 . 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Descriere audio”, 
apoi apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Activat” apoi apasati 
butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul ▲ sau V pentru a selecta “Volum" apoi apasati 
butonul ENTERS. 

Functia Volum” este activa cand “Descriere audio” are 
valoarea “Activat". 

6. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a ajunge la setarea dorita. 
Apasati butonul ENTERS. 

7. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 


DTV 



A 


Format audio : PCM > 


I Descriere audio > I 

% 

Text digital : Activare > 


V 


^ Mutare EMntrare 0 Revenire 



Mutare EMntrare O Revenire 


DTV ' 

_ 

(§ 

Descriere audio : Activat 

Volum 1 100 

4 



± Mutare EMntrare 0 Revenire 


Selectarea textului digital (numai pentru Marea Britanie) 


Format audio : PCM 

/» Descriere audio 
J4 Text digital : Deractivat 


^ Mutare EMntrare Revenire 


Daca programul este emis cu text digital, aceasta caracteristica 

este activata. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Text digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Dezactivat” sau 
“Activare”. Apasati butonul ENTERS. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

MHEG (Multimedia and Hypermedia Information Coding Experts Group) Un standard international 
pentru sistemele de codare a datelor utilizate in multimedia §i hipermedia. Acesta este un nivel 
mai ridicat decat sistemul MPEG care include hipermedia cu legaturi la date, cum ar fi imaginile, 
serviciile pentru caractere, animatia, fi§ierele grafice §i video, precum §i date multimedia. MHEG 
este o tehnologie de interactiune cu utilizatorul la runtime §i este aplicata in diferite campuri, inclusiv 
VOD (Video-On-Demand), itv (televiziune interactiva), EC (comert electronic), educatie la distanta, 
conferinte la distanta, biblioteci digitale §i jocuri in retea. 
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Selectarea fusului orar (numai pentru Spania) 


Selectati fusul orar pentru zona in care va aflati. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Fus orar”, apoi 
apasati butonul ENTERS 1 

4. Selectati fusul orar corespunzator zonei in care locuiti, apasand 
butonul ▲ sau ▼. Apasati butonul ENTERS. 

Sunt disponibile urmatoarele optiuni. 

Peninsula iberica §i insulele Baleare - Insulele Canare 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 



Vizualizarea informatiilor despre produs 

Puteti vizualiza informatii despre produsul pe care II detineti. Pentru 


service sau reparatii, contactati un furnizor Samsung autorizat. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

Versiune software: T-PERLDEUC-0202 

Versiune firmware: T-EMMA2DEUB-0106 

4 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Sistem”, apoi apasati 
butonul ENTERS. 



Apasati butonul ENTERS pentru a selecta “Informatii produs”. 
5^ Este selectat meniul Informatii produs. 

- Versiune software, Versiune firmware 


5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 
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Verificarea informatiilor despre semnal 

Puteti obtine informatii despre starea semnalului. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERE. 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERE 1 . 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Sistem”, apoi apasati 
butonul ENTERE. 

4. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Informatii semnal”, 
apoi apasati butonul ENTERE. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

>- Daca semnalul este slab, va fi afi§at mesajul “Lipsa semnal”. 


DTV " 

Informatii semnal 


Serviciu: ? 


ID serviciu:0000 


Multiplex: ? (TSID 0000, ONID 0000) 

A 

Retea: ? (ID 0000) 


Nivel eroare de bit: 10 

§ 

Putere semnal: 0 






Upgrade-ul software-ului _ 

Pentru a va pastra produsul in pas cu noile caracteristici ale 
televiziunii digitale, upgrade-uri ale software-ului sunt emise 
periodic ca parte a semnalului de televiziune normal. 

Aceste semnale vor fi detectate automat §i va fi afi§at banerul 
pentru upgrade-ul software-ului. Vi se ofera optiunea de a 
instala upgrade-ul. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERE. 

2. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERE. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Sistem”, apoi apasati 
butonul ENTERE. 

4. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Upgrade software”, 
apoi apasati butonul ENTERE. 

5. Apasati butonul A sau T pentru a selecta optiunea “Informatii 
software", “Upgrade manual” sau “Upgrade mod Standby”. 

Apasati butonul ENTERE. 

♦ Informatii software 

Apasati butonul ENTERE, va fi afi§ata versiunea curenta a software-ului. Pentru a afi§a informatii 
despre versiunea software-ului, apasati din nou butonul ENTERE. 

Pentru a o comuta la alta versiune, apasati butonul ro§u. 

Apasati butonul albastru pentru a reseta, pentru a activa upgrade-ul §i pentru a restarta. 

♦ Upgrade manual 

Apasati butonul ENTERE pentru a cauta software nou pe canalele care emit curent. 

♦ Upgrade mod Standby: Activat/Dezactivat 

Apasati butonul ENTERE. Pentru a continua upgrade-ul software-ului cu alimentarea pornita, 
selectati Activat prin apasarea butonului A sau Y. La 45 de minute dupa intrarea in modul Standby, 
va fi efectuat automat un upgrade manual. Din moment ce alimentarea unitatii este pornita intern, este 
posibil ca ecranul sa palpaie u§or pentru produsul LCD. Acest fenomen poate continua mai mult de 1 
ora, pana la finalizarea upgrade-ului software-ului. 

6. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 


Informatii produs 

Informatii semnal 

> 

> 

^ |Upgrade software 

> 

Resetare 

> 

% 



0 Revenire 


^ llnformatii software D> 

Upgrade manual [> 

Upgrade mod Standby : Activat D> 


t Mu tare EHlntrare 0 Revenire 


Romana - 42 





















Vizualizarea interfetei comune 

_ ! _ 

Aceasta confine informatii despre CAM inserat in slotul Cl §i le 
afifeaza. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital", apoi 
apasati butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Configurare", apoi 
apasati butonul ENTER®. 

3 Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Interfata comuna’’, 
apoi apasati butonul ENTER®. 

4. Apasati butonul ENTER® pentru a afi§a informatiile despre 
aplicatia dvs. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

Informatiile despre aplicatie se refera la cardul Cl. 

Puteti instala CAM indiferent daca televizorul este pornit sau 
oprit. 

1. Achizitionati modulul Cl CAM de la cel mai apropiat 
distribuitor sau prin telefon. 

2. Inserati cardul Cl in CAM in directia indicata de sageata. 

3. Inserati CAM cu cardul Cl instalat in slotul interfetei comune. 
(Inserati CAM in directia sagetii, pana la capat, astfel incat sa 
fie paralel cu slotul.) 

4. Verificati daca puteti urmari o imagine pe un canal cu semnal 
demodulat. 




© 

4 

Tip: CA 

Producator: Channel Plus 

Info : Top Up TV 

% 
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Selectarea meniului Cl (Common Interface, Interfata comuna) 

Aceasta permite utilizatorului sa selecteze elemente din meniul 

oferit de CAM. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Meniu digital", apoi 
apasati butonul ENTER®. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Configurare", apoi 
apasati butonul ENTER®. 

3 Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Interfata comuna”, 
apoi apasati butonul ENTER®. 

4 Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu Cl", apoi apasati butonul ENTER®. 

5. Selectati optiunea necesara prin apasarea butonului ▲ sau ▼, apoi apasati butonul ENTER®. 

6. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

Selectati meniul Cl pe baza meniului cardului PC. 


Smart card information 


Press OK to select, or Exit to quit 


OMutare E'lntrare 
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Resetarea _ 

Puteti reseta valorile memorate la valorile prestabilite din 
fabrica. 

2^ Operatia de resetarea §terge toate informatiile despre canale 
§i preferintele utilizatorului, readucand toate valorile la starea 
prestabilita din fabrica. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS * 1 2 3 4 5 . 

2. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Sistem”, apoi apasati 
butonul ENTERS. 

4. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Resetare", apoi 
apasati butonul ENTERS. 

5. Este afi§at ecranul “Introducere PIN". 

6. Introduced codul dvs. PIN curent format din 4 cifre, utilizand 
butoanele numerice (0—9). 

2^ Va fi afi§at mesajul de avertizare. Toate valorile vor fi 
resetate prin apasarea butoanelor colorate (ro§u, verde, 
galben §i albastru) la rand. 

7. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 


Selectarea limbii preferate (pentru audio, subtitrare sau teletext) 

Puteti modifica valorile prestabilite pentru limba pentru 
subtitrare, audio §i teletext. 

Afi§eaza informatiile despre limba pentru emisiunea 
receptionata. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Meniu digital”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta “Limba”, apoi apasati 
butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta optiunea “Limba 
audio”, “Limba subtitrare” sau “Limba teletext”. Apasati butonul 

ENTERS. 

4. Selectati o limba apasand repetat butonul ▲ sau ▼. Apasati 
butonul ENTERS. 

2^ Engleza este limba prestabilita pentru cazurile in care limba 
selectata nu este disponibila in sistemul de emisie. 

5. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i. 

La urmarirea unui program, puteti selecta subtitrarea. La 
urmarirea unui program, puteti selecta limba audio. 


DTV 

^ | Limba audio 

Limba subtitrare 
^|| Limba teletext 
Preferinta 


I — 


^Mutare E'lntrare 0 R 


,-V Limba audio 

[Limba subtitrare 
''ll Limba teletext 
Preferinta 


±Mutare @11117376 


bTV " 

1 

Limba audio 

Limba subtitrare 

% 

| Limba teletext 


Preferinta > 

# 





I 


^ Introducere PIN 
^ □□□ 

• • Introducere PIN 0 R 



AVERTISMENT: Toate setarile canalelor 
$i preferintele utilizatorilor vorfi pierdute 
§i se va reveni la setarile prestabilite din 
fabrica. Resetarea este recomandata 
numai In cazul unor probleme grave. 
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Preferinte 

_ ! _ 

Acest meniu este compus din 6 sub-meniuri: 

Limba audio primara, Limba audio secundara, Limba subtitrare 
primara, Limba subtitrare secundara, Limba teletext primara, 

Limba teletext secundara. 

Utilizand aceasta caracteristica, utilizatorii pot selecta una dintre 
limbi (Engleza, Germana, Italiana, Suedeza, Franceza, Galeza, 

Celta, Irlandeza, Daneza, Finlandeza, Spaniola, Olandeza). Limba 
selectata aici este cea prestabilita cand utilizatorul selecteaza un 
canal. 

♦ Apasati butonul ▲ sau T pentru selectarea meniului necesar 
(Limba audio primara, Limba audio secundara, Limba subtitrare primara, Limba subtitrare secundara, 
Limba teletext primara, Limba teletext secundara), apoi apasati butonul ENTERE 1 . Sunt afi§ate 
optiunile meniului selectat 

♦ Selectati limba corespunzatoare apasand butonul ▲ sau ▼. 

Apasati butonul ENTERE pentru a confirma optiunea aleasa. 

2^ Daca modificati setarea pentru limba, limba pentru subtitrare, limba audio $i limba pentru teletext din 
meniul Limba este modificata automat la limba selectata (consultati pagina 44) 

2^ Optiunile Limba subtitrare, Limba audio §i Limba teletext din meniul Limba afijeaza o lista de limbi 
acceptate de canalul curent, iar selectia este evidentiata. Daca modificati aceasta setare pentru limba, 
noua selectie este valida numai pentru canalul curent. Setarea modificata nu modifica setarea limbii 
pentru subtitrare primare, limbii audio primare sau limbii pentru teletext primare din meniul Preferinte. 


Limba audio 


t Mutare E'lntrare O Re venire 
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Configurarea aplicatiei software pentru PC (pentru Windows) 

Mai jos sunt afi§ate setarile unui ecran Windows pentru un calculator 
tipic. Ecranele efective de pe calculator vor fi probabil diferite, in functie 
de versiunea de Windows §i de cardul video. Chiar daca ecranele efective 
apar diferit, in aproape toate cazurile se vor aplica acelea§i informatii 
de baza pentru configurare. (In caz contrar, contactati producatorul 
calculatorului sau distribuitorul Samsung.) 

1. Mai Tntai, faceti clic pe “Panou de control” in meniul Start din Windows. 

2. Cand este afi§ata fereastra panoului de control, faceti clic pe “Aspect §i 
teme” §i va fi afi§ata o caseta de dialog. 

3. Cand este afi§ata fereastra panoului de control, faceti clic pe “Afi§are" §i va fi 
afi§ata o caseta de dialog. 

4. Navigati la fila “Setari" din caseta de dialog de afi§are. Setarea pentru dimensiunea corecta (rezolutie): 
Optim - 1920 X 1080 Daca exista o optiune pentru frecventa verticala in caseta de dialog a setarilor 
de afi§are, valoarea corecta este “60” sau “60 Hz”. In caz contrar, faceti clic pe “OK" pentru a parasi 
caseta de dialog. 

Moduri de afi§are_ 

Atat pozitia, cat §i dimensiunea ecranului vor varia in functie de tipul de monitor pentru PC §i de 
rezolutia acestuia. Rezolutiile din tabel sunt cele recomandate. 


>■ D-Sub Intrare 


Mod 

Rezolutie 

Orizontala 

Verticala 

Ceas pixeli 

Polaritate sine, 

Frecventa (kHz) 

Frecventa (Hz) 

Frecventa (MHz) 

(H/V) 

IBM 

640 x 350 

31,469 

70,086 

25,175 

+/- 

720 x 400 

31,469 

70,087 

28,322 

-/ + 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


640 x 480 

37,861 

72,809 

31,500 

-/- 


640 x 480 

37,500 

75,000 

31,500 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+ /+ 


800 x 600 

48,077 

72,188 

50,000 

+ /+ 


800 x 600 

46,875 

75,000 

49,500 

+ /+ 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 


1024x768 

56,476 

70,069 

75,000 

-/- 


1024x768 

60,023 

75,029 

78,750 

+ /+ 


1280x 1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+ /+ 


1280x 1024 

79,976 

75,025 

135,000 

+ /+ 


1360 x 768 

47,712 

60,015 

85,500 

+ /+ 


1600x 1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+ /+ 

CVT 

1920 x 1080RB 

66,587 

59,934 

138,500 

+/- 



»- HDMI/DVI Intrare 


Mod 

Rezolutie 

Orizontala 

Verticala 

Ceas pixeli 

Polaritate sine, 

Frecventa (kHz) 

Frecventa (Hz) 

Frecventa (MHz) 

(H/V) 


640 x 480 

31,469 

59,940 

25,175 

-/- 


800 x 600 

37,879 

60,317 

40,000 

+/ + 

VESA 

1024x768 

48,363 

60,004 

65,000 

-/- 

1280 x 1024 

63,981 

60,020 

108,000 

+/ + 


1360x768 

47,712 

60,015 

85,500 

+/ + 


1600x1200 

75,000 

60,000 

162,000 

+/ + 

CEA 

1920 x 1080p 

67,500 

60,000 

148,500 

+/ + 


Cand conectati un cablu cu interfata HDMI/DVI, trebuie sa utilizati mufa jac HDMI IN 2. 

Modul interfata nu este acceptat. 

Televizorul ar putea functiona anormal daca este selectat un format video non-standard. 

Modurile Separate §i Composite sunt acceptate. SOG nu este acceptat. 

^ Un cablu VGA prea lung sau de calitate inferioara poate produce zgomot de imagine in modurile cu 
rezolutie ridicata (1920x1080 sau 1600x1200). 
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Conectarea televizorului la PC 

Apasati butonul SOURCE pentru a selecta modul PC. 

1. Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul ENTERE pentru a selecta “Imagine”. 

2. Selectati optiunea necesara prin apasarea butonului ▲ sau ▼, 
apoi apasati butonul ENTERE. 

3. Dupa realizarea setarii dorite, apasati butonul ENTERE. 

4. Apasati butonul EXIT pentru a ie§i din meniu. 


TV 


Imagine 

P 

Mod 

: Standard > 
r p 7 

© 

Contrast 

* 

Stralucire 

_1,_ 45 


1 Ajustare automata 

> i 

Ecran 

t> 


Setari detalii 

> 

TIT- 

VSuplimentar 
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♦ Ajustare automata 

Reglarea automata permite reglarea automata a imaginii PC, 
in functie de semnalul video primit de la PC. Valorile pentru 
“Fina”, “Ajustare” §i “Pozitie” sunt ajustate automat. 


Ajustare automata In curs 
Va rugam asteptati 


Setarea simpla 

1. Apasati butonul TOOLS de pe telecomanda. 

2. Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta "Ajustare 
automata”, apoi apasati butonul ENTERE. 


♦ Ecran 

Ajustare/Fina 

Scopul reglarii calitatii imaginii este eliminarea sau reducerea 
interferentelor. Daca’interferentele nu pot fi eliminate folosind 
doar acordul fin, reglati frecverita cat mai bine (Ajustare) §i 
utilizati din nou acordul fin. Dupa reducerea interferentelor, 
reglati’ din nou imaginea astfel incat aceasta sa fie aliriiata in 
centrul ecranului. 

Utilizati butonul A sau T pentru a selecta “Ajustare” sau “Fina”, 
apoi apasati butonul ENTERE. 

Apasati butonul ◄ sau ► pentru a regia calitatea imaginii. 
Apasati butonul ENTERE. 


■ lnstr.ume.nte. 

Anynet+ (HDMI-CEC) 

Mod imagine 
Mod sunet 
Temporizator Sleep 
SRS TS XT 
Econ. energie 

PIP _ 

| Ajustare automata 

i Mutare ©Intrare -»ijle§ire 


Standard 

Personalizat 

Dezactivat 

Dezactivat 

Dezactivat 


MTVj 


m 

| Ajustare | I 50 


mid 30 

& Pozitie > 

Resetare imagine > 

*> 
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Pozitie 

Reglati pozitionarea imaginii PC daca nu se Tncadreaza in 
ecranul televizorului. 

Apasati butonul A sau V pentru a regia pozitia verticala. 
Apasati butonul ◄ sau ► pentru a regia pozitia orizontala. 
Apasati butonul ENTERE. 


Resetare imagine 

Puteti inlocui toate setarile imaginii cu valorile prestabilite din 
fabrica. 


TV ” 


m 


© 

s 

% 

<S~| ■ 

# 

e 

ii-B 
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TV 

Ecran 

P 

Ajustare 50 

© 

Pozitie > 


| Resetare imagine | 
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Folosirea Functii WISELINK 

_ ! _ 

Aceasta functie va permite sa vizionati §i sa ascultati fi§ierele 
foto (JPEG) §’i audio (MP3) salvate pe dispozitivul USB Mass 
Storage Class (MSC) 

Apasati butonul POWERS de pe telecomanda sau de pe 
televizor. Conectati un dispozitiv USB care contine fi§iere 
JPEG |i/sau MP3 la mufa W.LINK (mufa USB)'de pe partea 
laterala a televizorului. 

Daca intrati Tn modul WISELINK fara ca un dispozitiv USB 
sa fie conectat, va aparea mesajul "Nu este conectat nici un 
dispozitiv.". In acest caz, introduced dispozitivul USB, parasiti 
ecranul apasand butonul WISE LINK de pe telecomanda §i intrati din nou Tn ecranul WISELINK. 

Pentru denumirea unui director sau a unui fi§ier (foto, muzica) trebuie folosite numai caractere 
alfanumerice. 

Sistemul suporta doar FAT16/32 (Sistemul NTFS nu este suportat) 

Anumite tipuri de camere digitale USB §i de dispozitive audio ar putea sa nu fie compatibile cu acest TV. 

Wiselink suporta doar dispozitivul USB Mass Storage Class (MSC). MSC este un dispozitiv Mass 
Storage Class Transport tn Cantitati Mari Exemple de MSC sunt dispozitivele Thumb §i Cititoarele de 
Carduri Flash (Nici dispozitivele USB HDD §i nici HUB nu sunt suportate) 

inainte de a va conecta dispozotivul la TV, va rugam sa va faceti copii de siguranta la fi§iere pentru a 
preveni deteriorarea sau pierderea informatiilor. SAMSUNG nu este responsabil pentru deteriorarea sau 
pierderea informatiilor din fi§ier. 

Va rugam sa conectati direct la mufa USB de la televizorul dumneavoastra. Daca folositi o conexiune 
prin cablu separata, s-ar putea sa apara probleme de compatibilitate USB. 

Doar fi§ierele in format MP3 §i JPEG sunt suportate. 

Formatul MP3 Wiselink accepta numai fi§iere muzicale cu frecventa mare de ejantionare (32 kHz, 44,1 
kHz sau 48 kHz). 

Recomandam formatul jpeg secvential. 

Nu deconectati dispozitivul USB Tn timp ce se "tncarcare" 

Protocolul de transfer media (MTP - Media Transfer Protocol) nu este acceptat. 

Durata de rulare a unui fi§ier mp3 poate aparea ca "00:00:00" daca la pornirea fi§ierului nu sunt gasite 
informatii despre timpul de rulare. 

Cu cat rezolutia imaginii este mai ridicata, cu atat mai mult va dura afijarea acesteia pe ecran. 

Lista de fotografii sau muzica afi§eaza pana la 300 de foldere §i fi§iere. 
incarcarea poate dura un anumit timp, Tn functie de dimensiunea fi§ierului. 
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Folosirea Meniului WISELINK 


1. Apasati butonul MENU. Apasati butonul A sau V pentru a 
selecta “Intrare", apoi apasati butonul ENTERS 1 . 

2. Apasati butonul A sau V pentru a selecta “WISELINK", apoi 
apasati butonul ENTERS. 


3. Apasati butonul A sau V pentru a selecta Dispozitivul de 
Memorie USB corespunzator, apoi apasati butonul ENTERS. 
Meniul "WISELINK" difera in functie de Dispozitivul de 
Memorie USB connectat la TV. 

Este posibil ca anumite echipamente sa nu fie acceptate din 
motive de compatibilitate. 


4. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta un simbol, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

Pentru a ie§i din modul "WISELINK" apasati butonul 
W.LINK de pe telecomanda. 


(B Apasati butonul W.LINK de pe telecomanda pentru a afi§a 
meniul'"WISELINK". 


Folosirea Telecomenzii Tn Meniul WISELINK 



USB 

. SUM 
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VUIISEUNK 

Photo 

SUM 

861MB/994MBFree 

4 

Foto 

w © 

Muzica Configurare 
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MENU 

on 

(mw) II 



— 
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Buton 

Functii 

A / ▼/ ◄/ ► 

Mi§care cursor ?i selectare a unui obiect. 

ENTERS 

Selectare a obiectul selectat in momentul actual. 

CZD 

Reda expunerea de diapozitive sau fi§ierul MP3. 

QD 

intrerupe expunerea de diapozitive sau fi§ierul MP3. 

RETURN 

intoarcere la meniul precedent. 

INFO 

Rulare diferite functii din meniurile Foto §i Muzica. 

C 

Opre§te slide show-ul sau fi§ierul MP3 care ruleaza in momentul actual. 

CEDCEE} 

in Sus sau in Jos (lista obiecte fi§ier) 

EXIT 

Opre§te activitatea actuala §i intoarce la meniul superior precedent. 
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Folosirea Listei FOTO (JPEG) 

Acest menij afi§eaza fi§ierele JPEG §i directoarele salvate pe 
dispozitivul de memorie USB. 

1. Pa§ii Completi de la 1 la 3 in “Folosirea Meniului WISELINK”. 

(Vezi pagina 49) 

2. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a trece la “Foto" ,apoi apasati 
butonul ENTERE. Informatia salvata despre fi§ier este afi§ata 
sub forma de director sau fi§ier. 

3. Apasati butoanele A, V, ◄ §i ► pentru a selecta un fi§ier. 

• in cazul in care se apasa butonul ENTERE peste o poza, 
imaginea selectata va fi afi§ata pe tot ecranul. 

• in cazul in care se apasa butonul ENTERE peste un director, 
fi§ierele JPEG continute in director vor fi afi§ate. 

Pentru a ie§i din modul "WISELINK" apasati butonul W.LINK de 
pe telecomanda. 

incarcarea fi§ierului ce confine o fotografie ar putea dura 
cateva secunde. in acest moment, simbolul va 

aparea in partea din stanga sus a ecranului. 

Dureaza ceva timp pana la afi§area fi§ierelor JPEG sub 
forma de imagini Thumbnail. 

Acest meniu afi§eaza doar fi?ierele a caror extensie este jpg. Fi§ierele in alt format, cum ar fi 
bmp sau tiff nu vor fi afi§ate. 

Fi§ierele sunt afi§ate pe o pagina. 15 fotografii thumbnail pot fi afi§ate pe pagina. 

>■ Fotografiile thumbnail sunt numerotate de la 1 la 15, de la stanga la dreapta §i de sus in jos. 
Anumite tipuri de camere digitale USB §i de dispozitive audio ar putea sa nu fie compatibile cu 
acest TV. 

Directoarele sunt afi§ate primele iar apoi sunt urmate de toate fi§ierele JPEG din respectivul 
director. Directoarele §i fi§iere JPEG sunt aranjate in ordine alfabetica. 

Daca imaginea este afi§ata pe tot ecranul, o puteti mari, mic§ora §i o puteti roti pe ecran. 

Daca tot ecranul este folosit pentru afi§aj, butonul ◄ sau ► va vor permite sa vedeti o imagine 
foto din acela$i director. 

Apasati butonul cED pentru a incepe diaporama dupa ce ati selectat o pictograma foto. 

>■ Depinzand de calitatea §i rezolutia imaginii, pozele fara informatie EXIF s-ar putea sa nu fie 
afi§ate ca imagini thumbnails in LISTA FOTO. 

Vizionarea unui Slide Show 

4. Apasati butonul INFO pentru a afi§a optiunea 
(“Incepere diaporama", “Select. Globala”). 

5. Apasati butonul A sau T pentru a selecta incepere 
diaporama", apoi apasati butonul ENTERE. 

Pe durata slide show-ului, fi§ierele sunt afi§ate in ordine din 
directorul afi§at in acel moment. 

Fi§ierele MP3 pot fi rulate automat pe durata Slide Show- 
ului daca este activat Muzica de fond. Pentru a activa 
aceasta functie, fi§ierele MP3 §i fi§ierele foto trebuie sa fie 
in acela§i director pe dispozitivul de memorie USB. 

6. In timpul slide show-ului apasati butonul INFO pentru a seta 
urmatoarele optiuni (“Viteza expunere diapozitive”, “Muzica de 
fond”, “Setare muzica de fond”, “Listare”). Apasati butonul 
A sau T pentru a selecta optiunea, apoi apasati butonul 
ENTERE. 

• Dupa setarea optiunii, apasati butonul ENTERE pentru a 
initializa schimbarea. 
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Utilizarea meniului din lista de fotografii 

Incepere diaporama: 

Puteti porni o diaporama. 

Select. Globala: 

Selectati toate fi§ierele din folder. 

Deselectare toate: 

Deselectati toate fi§ierele din folder. 



Folosirea Meniului in timpul Slide Show-ului 

Viteza expunere diapozitive: 

Selectati pentru a controla viteza slide show-ului. 

Apasati butonulA sau T pentru a selecta o optiune dorita 
(“Rapid”, “Normal", “Lent", apoi apasati butonul ENTERS 1 . 

Muzica de fond : 

Selectati pentru a alege daca doriti sau nu sa se ruleze un fi§ier 
MP3 in timpul slide show-ului. 

Apasati butonulA sau T pentru a selecta o optiune dorita 
(“Activat", “Dezactivat", apoi apasati butonul ENTERS. 

Setare muzica de fond: 

Cand slide show-ul este in desfa§urare, sunt afi§ate fijierele §i 
directoarele MP3 care apartin aceluia§ director. 

Apasati butonul A sau T pentru a selecta un fi§ier de muzica, apoi 
apasati butonul galben. 

Marcajul (V) apare in stanga fi§ierului de muzica selectat. 

Repetati operatia de mai sus pentru a selecta mai multe fi§iere de 
muzica. Apasati butonul ENTERS. 

Daca dezactivati Muzica de Fundal, chiar daca Setarile pentru 
Muzica de Fundal au fost setate, muzica de fundal nu va fi 
rulata. 


Listare: 

Informatia despre fi§ier este afi§ata sub forma de director sau fi§ier 

JPEG. Pentru a iefi din modul "WISELINK" apasati butonul W.LINK 

de pe telecomanda. 

Cand selectati un fi§ier foto, informatia despre fi§ierul foto, 
cum ar fi rezolutia, data de modificare §i ordinea fi§ierului din 
actualul director (ex: a zecea din 15) sunt afi§ate in partea 
stanga a ecranului TV. 



Setare muzica de fond 
Alegeti fi$ierele pentru muzica de fond. 


|r 

Upper Folder 

JJ 

01-001 

n 

02-002 

n 

03-003 

M 


n 

05-005 


M Selectare Mutare B'lntrare Optiune ORevenire 





: Simbol Director 



: Simbol Foto 

: Trecere la directorul 
precedent 


Cum ar fi rezolutia 


Dimensiunea fi§ierului 


Data de modificare 



Ordinea fi§ierului din 
directorul actual 
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Folosirea Meniului de Optiuni 

1. Pa§ii Completi de la 1 la 3 in “Folosirea Meniului WISEUNK". 
(Vezi pagina 49) 

2. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a trece la “Foto” ,apoi apasati 
butonul ENTERCS 1 . Informatia salvata despre fi§ier este afi§ata 
sub forma de director sau fi§ier. 

3. Apasati butonul A, ▼ , ◄ §i ►pentru a selecta un fi§ier, apoi 
apasati butonul ENTERS. In cazul in care se apasa butonul 
peste o imagine thumbnail, imaginea se afi§eaza pe tot ecranul. 

4. Apasati butonul INFO pentru a afi§a optiuneafincepere 
diaporama", “Zoom”, “Rotire”, “Listare”) 



Incepere diaporama: 

• Apasati butonul A sau T pentru a selecta incepere diaporama”, 
apoi apasati butonul ENTERS. Puteti porni o diaporama. 


Zoom: 

• Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Zoom", apoi apasati 
butonul ENTERS. 

• Selectati optiunea dorita apasand butonul A sau ▼, apoi apasati 
butonul ENTERS.(xl, x2, x4) 

Pentru a panorama sus/jos/la stanga/la dreapta in fotografia 
marita, apasati butonul INFO pentru a ie§i din meniul de 
optiuni, apoi apasati butoanele A, ▼, ◄ §i ►. 

Optiunile incepere diaporama" §i “Rotire” sunt dezactivate 
dupa selectarea optiunii “Zoom ”. 

“x 1”: Readucerea unei imagini la marimea initiala. 

“x 2": Marire a unei imagini de x2 
“x 4": Marirea unei imagini de x4 
D / D / !H / D : Deplaseaza imaginea marita sus/jos/dreapta/stanga. 



Rotire: 

• Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Rotire", apoi apasati 
butonul ENTERS. 

• Selectati optiunea dorita apasand butonul A sau ▼, apoi apasati 
butonul ENTERS.(0°, 90°, 180°, 270°) 

Imaginea rotita nu este salvata. 

Optiunile incepere diaporama" sau “Muzica de fond” sunt 
dezactivate dupa selectarea optiunii “Rotire”). 

^ “0°": Acesta rote§te o imagine inapoi la pozitia initiala 
“90°”: Acesta rote§te o imagine cu 90 de grade 
“180°": Acesta rote?te o imagine cu 180 de grade 
“270°": Acesta rote§te o imagine cu 270 de grade 
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Folosirea listei MP3 


Acest meniu afi§eaza fi§ierele MP3 din cadrul fi§ierelor salvate pe 

dispozitivui de memorie USB 

1. Pa§ii Completi de la 1 la 3 in “Folosirea Meniului WISEUNK". 
(Vezi pagina 49) 

2. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a trece la “Muzica”, apoi 
apasati butonul ENTERS'. Informatia salvata despre fi§ier este 
afi§ata sub forma de director sau fi§ier. 

3. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta un simbol, apoi 
apasati butonul ENTERS 1 . 

• in cazul in care butonul ENTERS se apasa peste un 
simbol al unei note muzicale, se ruleaza imediat fi§ierul de 
muzica. 

• in cazul in care se apasa butonul ENTERS peste simbolul 
unui director, se afi§eaza fi§ierele muzicale incluse in acest 
director. 

• Pentru a selecta un fi§ier de pe pagina urmatoare, apasati 
butonul GDsau (ZD, pentru a trece la urmatoarea pagina. 

4. Pentru a selecta toate fi§ierele sau numai un fi§ier, apasati 
butonul INFO pentru a afi§a meniurile de Muzica. Apasati butonul 
ENTERS pentru a selecta “Redare", “Repetare muzica” sau 
“Select. Globala”. 

Pentru a ie§i din modul "WISEUNK" apasati butonul W.LINK de 
pe telecomanda. 




: Simbol Director 

: Simbol Muzica 

: Trecere la directorul 
precedent 


Folosirea Meniului de Optiuni 
Redare: 

Selectare rulare fi§iere MP3. 

>■ Apasati butonul GD in timp ce este redat un fi§ier audio MP3 pentru a intrerupe redarea. 

>• Apasati butonul CD pentru a ie§i din Modul de Rulare. 

>• Acest meniu afi§eaza numai fi§ierele cu extensia MP3. Fi§ierele cu alta extensie nu sunt afi§ate, 
chiar daca sunt salvate pe acela§i dispozitiv USB. 

Fi§ierul selectat este afi§at in partea de sus, impreuna cu timpul de rulare. 

Pentru ajustarea volumului muzicii, apasati butonul - ^ + de pe telecomanda. Pentru a pune 
sunetul pe mut, apasati butonul MUTE de pe telecomanda. 


Repetare muzica: 

Selectati pentru a rula in mod repetat fi§ierele MP3 din directorul actual. 
Puteti selecta Activat sau Dezactivat 


Select. Globala: 

Selectati toate fi§ierele din folder. 


Deselectare toate: 

Deselectati toate fi§ierele din folder. 


Simbolul pentru functia de informatii despre muzica 


G9 

GS 



Sunt repetate toate fi§ierele de muzica din folder (sau fi§ierele selectate). 
„Repetare muzica” este setat la „Activat". 


Sunt redate o data toate fi§ierele de muzica din folder (sau fi§ierele selectate). 
„Repetare muzica” este setat la „Dezactivat”. 



: Cand se apasa butonul CD /CD de pe telecomanda in timp ce muzica ruleaza. 


Cand se apasa butonul CDde pe telecomanda cand muzica este oprita. 
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Folosirea Meniului de Setari_ 

Afi§eaza setarile meniului “WISELINK" al utilizatorului. 

1. Pa§ii Completi de la 1 la 3 in "Folosirea Meniului WISELINK”. (Vezi pagina 49) 

2. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a trece la “Configurare", apoi apasati butonul ENTER®. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta obiectul dorit, apoi apasati butonul ENTER®. 

(“Viteza expunere diapozitive”, “Muzica de fond" ,“Setare muzica de fond" .“Repetare muzica",“Screen 
Saver" 

4. Apasati butonul ▲ sau ▼ pentru a selecta optiunea, apoi apasati butonul ENTER®. 

Pentru a ie§i din modul "WISELINK" apasati butonul W.LINK de pe telecomanda. 


Viteza expunere diapozitive: 

Selectati pentru a controla viteza slide show-ului. Puteti selecta 
“Rapid” ’, “Normal" sau “Lent”. 


Muzica de fond : 

Selectati pentru a alege daca doriti sau nu sa se ruleze un fi§ier 
MP3 in timpul slide show-ului. Puteti selecta ca Muzica sa fie 
“Activat" sau ca Muzica sa fe “Dezactivat”. 


Setare muzica de fond: 

Cand slide show-ul este Tn desfa§urare, folositi “Setare muzica de 
fond” pentru a selecta un fi§ier de muzica pe care sa-l ascultati. 
Selectati un fi§ier MP3 ca muzica de fundal. 


PUIISEUNK 

Setup 


= s 



▼ Mutare BUntrare 0 Revenire 


PUIISEUNK 

Setup 




▼ Mutare E'lntrare 0 Revenire 




Repetare muzica: 

Selectati pentru a stabili daca se repeta redarea dupa ce au fost 
redate toate fi§ierele MP3 din folderul curent. 



Screen Saver: 

Selectati pentru a regia timpul de a§teptare Tnainte ca 
econom’izatorul de ecran sa apara. Economizatorul de ecran apare 
atunci cand timp de 1,5 sau 10 minute nici un buton nu este apasat. 




▼ Mutare EMntrare 0 Revenire 
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Ce este Anynet+? _ 

Anynet+ este un sistem de retele AV care ofera utilizatorilor o interfata AV u§or de utilizat, prin 
controlul tuturor dispozitivelor AV Samsung Electronics conectate prin meniul Anynet+. 


Conectarea dispozitivelor Anynet+ _ 

Sistemul Anynet+ accepta numai dispozitive AV care suporta sistemul Anynet+. 

Verificati daca exista un marcaj Anynet+ pe dispozitivul AV pe care intentionati sa il conectati la 
televizor. 


Pentru conectarea directa la televizor 



Conectati mufa jack 
[HDM11], [HDMI 2], 
[HDMI 3] sau [HDMI 4] 
de pe televizor §i 
mufa jack HDMI 
OUT a dispozitivului 
Anynet+ prin 
intermediul cablului 
HDMI. 


Pentru conectarea la sistemul Home Theater 



1. Conectati mufa 
jack [HDM11], 
[HDMI 2], [HDMI 3] 
sau [HDMI 4] de 
pe televizor §i 
mufa jack HDMI 
OUT a dispozitivului 
Anynet+ prin 
intermediul 
cablului HDMI. 

2. Conectati mufa 
jack HDMI IN a 
sistemului Home 
Theater §i mufa 
jack HDMI OUT 
a dispozitivului 
Anynet+ prin 
intermediul 
cablului HDMI. 


2^ Conectati numai cablul optic intre [Digital Audio Out (Optical)] de pe televizor §i intrarea audio 
digitala de la receiver. 

2^ Conectati un singur receptor. 

2^ Puteti asculta sunet pe 5.1 canale prin intermediul boxelor sistemului Home Theater. In lipsa 
acestuia, puteti asculta numai sunet stereo pe 2 canale. Asigurati-va ca ati conectat intrarea audio 
digitala (Optica) a sistemului Home Theater §i televizorul corect pentru a asculta sunetul de la 
televizor prin sistemul Home Theater. Totu§i, nu puteti asculta sunet de la un recorder BD trimis 
catre Home Theater prin televizor sub forma de sunet pe 5.1 canale, deoarece televizorul nu 
dispune decat de ie§ire audio stereo pe 2 canale. Consultati manualul sistemului Home Theater. 

2^ Puteti conecta un dispozitivAnynet+ cu ajutorul cablului HDM11.3. Este posibil ca unele cabluri 
HDMI sa nu accepte functii Anynet+ Conectati toate cablurile video la televizor. 

2^ Anynet+ functioneaza atunci cand dispozitivul care suporta Anynet+ se afla Tn starea Standby sau 
este pornit. 

'>■ Anynet+ suporta in total pana la 8 dispozitive AV. 
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Configurarea sistemului Anynet+ 

Urmatoarele setari utilizeaza functii Anynet+. 

Utilizarea functiei Anynet+ 

1 . Apasati butonul TOOLS. Apasati apoi butonul ENTERS' 
pentru a selecta "Anynet+(HDMI-CEC)”. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Configurare”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ENTERS pentru a selecta “Anynet+ (HDMI- 
CEC)”, apoi apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Activat”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

Functia “Anynet+ (HDMI-CEC)" este activata. 

Daca selectati Oprit, “Anynet+ (HDMI-CEC)” este dezactivata. 
Cand functia “Anynet+ (HDMI-CEC)” este dezactivata, toate 
operatiile Anynet+ corelate sunt dezactivate. 



Mod imagine 

Standard 

Mod sunet 

Personalizat 

Temporizator Sleep 

Dezactivat 

SRS TS XT 

Dezactivat 

Econ. energie 

Dezactivat 

Dual l-ll 

Mono 


^ Mutare ©Intrare ->l|le§ire 



TV 

P9 


m 

Vizionare TV 



Selectare dispozitiv 

> 

Ch 

Inregistrare 

> 


Meniu pe echipament D> 


Operare dispozitiv 

> 

13 

Receptor :Oprit 

> 


i Mutare 

©Intrare 

0 Revenire 



Configurare | 

Anynet+ (HDMI-CEC) :■ 

Oprit 

Oprire automata : jv 


Cautare disp. 


^ Mutare ©Intrare 

0 Revenire 


prirea automata a unui dispozitiv Anynet+ la stingerea televizorului 


2 . 


5 ^ 


Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Oprire automata”, 
apoi apasati butonul ENTERS. 

Apasati butonul ▲ sau T pentru a selecta “Da”, apoi apasati 
butonul ENTERS. 

Functia Oprire automata este activata. 

Daca selectati “Nu”, functia Oprire automata este anulata. 
Apasati butonul EXIT pentru a ie$i. 

Setarea Selectare dispozitiv a telecomenzii televizorului 
trebuie setata la TV pentru a utiliza functia Anynet+. 


_Configur ar e_ 


Anynet+(HDMI-CEC) 
Oprire automata 
Cautare disp. 


i Mutare 


Daca setati “Oprire automata” la “Nu”, dispozitivele externe conectate vor fi de asemenea oprite cand 
stingeti televizorul. Cu toate acestea, daca dispozitivul inregistreaza, nu poate fi oprit. 
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Scanarea §i comutarea Tntre dispozitivele Anynet+ 


1. Apasati butonul TOOLS. 

Apasati apoi butonul ENTERS 1 pentru a selecta 
"Anynet+(HDMI-CEC)”. 

2. Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Selectare 
dispozitiv”, apoi apasati butonul ENTERS. 

3. Apasati butonul A sau T pentru a selecta un anumit 
dispozitiv §i apasati apoi butonul ENTERS. Aceasta este 
comutat la dispozitivul selectat. 

4. Daca nu gasiti dispozitivul dorit, apasati butonul A sau ▼ 
pentru a selecta "Configurare", apoi apasati butonul 
ENTERS. 

5. Apasati butonul A sau T pentru a selecta "Cautare disp.", 
apoi apasati butonul ENTERS. 

Este afi§at mesajul "Configurare conexiune Anynet+..." Dupa 
terminarea cautarii dispozitivelor, dispozitivele conectate sunt 
listate in meniul Anynet+. 

Comutarea la dispozitivele selectate poate dura pana la 
2 minute. Nu puteti anula operatia in timpul procesului de 


TV P9 

H Vizionare TV 

^ Selectare dispozitiv [>] 
Inregistrare > 

Meniu peechipament > 
Operare dispozitiv > 
0 Receptor : Dezactivat [> 
^ Configurare > 

^ Mutare E'lntrare 
O Revenire 



Anynet+ (HDMI-CEC) 

Activat > 

Oprire automata 

Da > 

Cautare disp. 

>| 


| w Mutare G? Intrare 

0 Revenire | 


comutare. 


Timpul necesar pentru scanarea dispozitivelor este determinat de numarul de dispozitive conectate. 
Dupa finalizarea scanarii dispozitivelor, numarul dispozitivelor gasite nu este afi§at. 

Cu toate ca televizorul scaneaza automat dispozitivele cand este pornit de la butonul POWER, 
dispozitivele conectate cand televizorul este pornit sau in alte stari nu sunt afi§ate in lista de 
dispozitive. Prin urmare, pentru a cauta dispozitive, selectati meniul "Cautare disp".. 

Daca ati selectat modul de intrare externa, apasand butonul SOURCE, nu puteti utiliza functia 
Anynet+. Asigurati-va ca ati comutat la un dispozitiv Anynet+ utilizand butonul Anynet+. 

Asigurati-va ca ati comutat la un dispozitiv Anynet+ utilizand butonul TOOLS. 
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Meniul Anynet+ 


Meniul Anynet+ se modifies in functie de tipul §i starea dispozitivelor Anynet+ conectate la 
televizor. 


Meniul Anynet+ 

Descriere 

Vizionare TV 

Comuta de la modul de transmisie Anynet+ la TV. 

Selectare dispozitiv 

Televizorul dvs. se conecteaza la dispozitivul respectiv. 

Inregistrare 

Starter en optagelse. (Denne menu fungerer kun ved en enhed, der 
understotter optagelse.) 

Meniu pe echipament 

Afi§eaza meniul dispozitivului conectat. 

Exemplu. Cand este conectat un DVD Recorder, este afi§at meniul 
pentru numele DVD Recorder-ului. 

Operare dispozitiv 

Afi§eaza meniul de control al redarii dispozitivului conectat. 

Exemplu. Cand este conectat un DVD Recorder, este afi§at meniul 
pentru controlul redarii de la DVD Recorder. 

Receptor 

Sunetul este trimis la receiver. 

Configurare 

Puteti seta mediul pentru utilizarea Anynet+. 


Butoanele telecomenzii televizorului disponibile in modul Anynet+ 


Tip dispozitiv 

Stare functionare 

Butoane disponibile 

Dispozitiv Anynet+ 

Dupa comutarea la dispozitiv, 
cand meniul dispozitivului 
respectiv este afi§at pe ecran. 

Butoanele numerice 

!/▼/◄/►/ ENTERCS 1 

Butoanele colorate 

Butonul EXIT 

Dupa comutarea la dispozitiv, in 
timpul redarii unui fi§ier 

G±) (Cautare inapoi) 

CEE) (Cautare inainte) 

CD (Stop) / CEO (Redare) 

HO (Pauza) 

Dispozitiv cu tuner integrat 

Dupa comutarea la dispozitiv, 
cand urmariti un program TV 

Butonul P /\ / v 

Dispozitiv audio 

Cand receiverul este activat 

Butonul + / - 

Butonul MUTE 


Functia Anynet+ functioneaza cand telecomanda este setata la TV. 

Butonul d~) functioneaza numai in starea de inregistrare. 

Nu puteti controla dispozitivele Anynet+ utilizand butoanele de pe televizor. 

Dispozitivele Anynet+ pot fi controlate numai prin utilizarea telecomenzii TV. 

Este posibil ca telecomanda TV sa nu functioneze in anumite conditii. in acest caz, reselectati 
dispozitivul Anynet+. 

Functiile Anynet+ nu sunt operational pentru produse de la alti fabricanti. 
in modul Anynet+, este posibil ca butoanele colorate sa nu functioneze cored. 

Functionalitatile pentru GE), CEE) pot diferi in functie de dispozitiv. 
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fnregistrare _ 

Puteti inregistra un program TV cu ajutorul unui recorder. 

Apasati butonul r*~~) . 

incepe inregistrarea. (Numai cand este conectat un dispozitiv de Tnregistrare compatibil Anynet+.) 
Programul TV curent este inregistrat in starea Urmarire TV. daca urmariti un material video de la alt 
echipament, materialul video respectiv este inregistrat. 

Puteti inregistra fluxurile sursa selectand “Inregistrare” dupa apasarea butonului TOOLS. 

Inainte de a inregistra, verificati daca mufa de antena este conectata cored la echipamentul de 
Tnregistrare. Pentru conectarea antenei la echipamentul de inregistrare, consultati manualul de 
utilizare al acestuia. 


Ascultarea printr-un receptor _ 

Puteti asculta sunetul printr-un receptor in locul boxelor 
televizorului. 

1. Apasati butonul TOOLS. 

Apasati apoi butonul ENTERS 1 pentru a selecta 
"Anynet+(HDMI-CEC)”. 

Apasati butonul A sau V pentru a selecta "Receptor", apoi 
apasati butonul ENTERS. 

2. Apasati butonul ◄ sau ► pentru a selecta "Activat”, apoi 
apasati butonul ENTERS. 

Acum puteti asculta sunetul prin receptor. 

3. Apasati butonul EXIT pentru a parasi meniul. 

Cand receiverul este setat la Activat, puteti asculta sunetul de la televizor prin receptorul cu 2 canale. 
Daca receptorul este destinat exclusiv functional cu un sistem Home Theater (suporta numai 
semnal audio), este posibil sa nu apara in li’sta de dispozitive. 

Receptorul functioneaza numai dupa ce conectati cored mufa jack optica a televizorului §i receiverul. 
In cazul unui continut cu probleme de copyright, este posibil ca ascultarea prin receptor sa nu 
functioneze bine.’ 

Daca alimentarea televizorului este intrerupta (prin scoaterea din priza sau printr-o pana de curent) 
in timp ce optiunea "Receptor” este activata, e posibil ca optiunea "Difuzor TV” sa fie “Dezactivat" la 
repornirea televizorului. (vezi pagina 24) 



Receptor :Oprit > 


$ Configurare > 

t Mutare BMntrare 

O Revenire 
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Elemente de verificat Tnainte de a solicita asistenta tehnica 


Simptom 

Solutie 

Anynet+ nu functioneaza. 

■ Verificati daca dispozitivul este compatibil Anynet+. Sistemul Anynet+ accepta 
numai dispozitive AV compatibile Anynet+. 

■ Conectati un singur receptor. 

■ verificati daca cablul de alimentare al dispozitivului Anynet+ este conectat corect. 

■ Verificati conexiunile cablurilor Video/Audio/HDMII .3 ale dispozitivului Anynet+. 

■ Verificati daca functia Anynet+ (HDMI-CEC) este setata la Activat m meniul de 
configurare Anynet+. 

■ Verificati daca telecomanda televizorului se afla in modul TV. 

■ Verificati daca este o telecomanda destinata exclusiv sistemului Anynet+. 

■ Anynet+ nu functioneaza in anumite conditii. (Cautarea canelelor, operarea 
WISELINK, Plug&Play etc.) 

■ La conectarea sau deconectarea cablului HDM11.3, trebuie sa cautati 
echipamentele din nou sau sa reporniti televizorul. 

■ Verificati daca functia Anynet+ a echipamentului compatibil Anynet+ este activata. 

Vreau sa activez 

Anynet+. 

■ Verificati daca dispozitivul Anynet+ este conectat corect la televizor §i verificati 
daca optiunea Anynet+ (HDMI-CEC) este setata la Activat in meniul Anynet+ 

Setup (Configurare Anynet+). 

■ Apasati butonul TV/DTV de pe telecomanda televizorului pentru a comuta la 
televizor. Apoi apasati butonul TOOLS pentru a afi§a meniul Anynet+ §i a selecta 
meniul dorit. 

Vreau sa ies din Anynet+. 

■ Selectati Vizionare TV din meniul Anynet+. 

■ Apasati butonul SOURCE de pe telecomanda televizorului §i selectati un dispozitiv 
diferit de dispozitivele Anynet+. 

■ Apasati oricare din butoanele P /\ / V, CH LIST, PRE-CH, §i altele similare pentru 
a comuta la modul TV. (Retineti ca butonul pentru canal functioneaza numai daca 
este conectat un dispozitiv Anynet+ cu tuner integrat.) 

Mesajul Conectare la 
dispozitiv Anynet+... 
apare pe ecran. 

■ Nu puteti utiliza telecomanda m timpul configurarii Anynet+ sau in timpul comutarii 
la un mod de vizionare. 

■ Utilizati telecomanda dupa finalizarea configurarii Anynet+ sau a comutarii la 
modul de vizionare. 

Dispozitivul Anynet+ nu 
reda. 

Nu puteti utiliza functia de redare in timpul stabilirii unei conexiuni Plug & Play. 

Dispozitivul conectat nu 
este afi§at. 

■ Verificati daca dispozitivul accepta sau nu functii Anynet+. 

■ Verificati daca cablul HDM11.3 este conectat corect. 

■ Verificati daca functia Anynet+ (HDMI-CEC) este setata la Activat m meniul de 
configurare Anynet+. 

■ Cautati din nou dispozitive Anynet+. 

■ Puteti conecta un dispozitiv Anynet+ numai daca utilizati cablul HDM11.3. Este 
posibil ca unele cabluri HDMI sa nu accepte functii Anynet+. 

■ Este intrerupta intr-o situatie anormala, cum ar fi deconectarea cablului HDMI 

1.3, a cablului de alimentare sau mtreruperea curentului; repetati cautarea 
dispozitivelor. 

Programul TV nu poate fi 
Tnregistrat. 

Verificati daca mufa pentru antena de pe dispozitivul de inregistrare este conectata 
corect. 

Dispozitivul Anynet+ nu 
reda. 

Conectati cablul optic Tntre televizor §i receiver. 


Romana - 60 


















Caracteristica Teletext _ 

Majoritatea canalelor de televiziune furnizeaza anumite informatii in format scris, prin intermediui 
teletextului. Pagina de index a teletextului va ofera informatii referitoare la modul de utilizare a acestui 
serviciu. In plus, aveti la dispozitie mai multe optiuni prin intermediui butoanelortelecomenzii. 

Pentru ca teletextul sa fie afi§at cored, receptia canalului trebuie sa fie stabila. In caz contrar, este 
posibil ca anumite informatii sau pagini sa nu fie afi§ate. 


O O (le§ire) 

Permite ie§irea din teletext. 

0 d3 (cuprinsul) 

Se utilizeaza pentru a afi§a pagina de cuprinsul, in orice moment al 
consultarii teletextului. 

0 is) (memorare) 

Se utilizeaza pentru memorarea paginilor de teletext. 

O (0) (dimensiune) 

Se utilizeaza pentru dublarea dimensiunii caracterelor §i afi§area 
jumatatii superioare a ecranului. Pentru afi§area jumatatii inferioare 
a ecranului, apasati din nou. Pentru afi§area ecranului normal, 
apasati inca o data. 

0 iD (afi§are) 

Se utilizeaza pentru afi§area textului ascuns (de exemplu 
raspunsuri la jocuri logice). Pentru a afi§a ecranul normal, apasati 
din nou acest buton. 

0 (M)/£l (activare/mixare teletext) 

Se utilizeaza pentru a activa teletextul canalelor care dispun de 
acest serviciu. Apasati de doua ori acest buton pentru a suprapune 
teletextul peste imaginea canalului respectiv. 

O 13 (mod) 

Apasati pentru a selecta modul pentru teletext (LIST/FLOF). Daca 
apasati modul LIST, comuta automata la modul Salvare lista. In 
modul Salvare lista, puteti salva pagina de teletext ca lista, utilizand 
butonul is)(memorare). 

0 13 (sub-pagina) 

Se utilizeaza pentru afijarea subpaginilor disponibile. 

0 (E) (pagina urmatoare) 

Se utilizeaza pentru afijarea pagini de teletext urmatoare. 

© @D (pagina anterioara) 

Se utilizeaza pentru afi§area paginii de teletext anterioare. 

© m (blocare) 

Se utilizeaza pentru mentinerea pe ecran a paginii curente, Tn cazul 
in care aceasta este legata de alte pagini, care urmeaza sa fie 
afi§ate automat. Pentru a debloca pagina, apasati din nou butonul. 

© 13 (anulare) 

Se utilizeaza pentru afijarea transmisiunii la cautarea unei pagini. 
© Butoanele colorate (ro§u/verde/galben/albastru) 

in cazul in care postul vizionat dispune de serviciul FASTEXT, anumite 
subiecte din cadrul paginii vorfi colorate §i vor putea fi accesate prin 
apasarea butonului colorat corespunzator. Apasati butonul colorat dorit. 
Pagina este afi§ata cu alte informatii colorate care pot fi selectate in 
acela§i mod. Pentru a afi§a pagina anterioara sau urmatoare, apasati 
butonul colorat corespunzator. 

2^ Puteti selecta direct paginile de teletext prin apasarea butoanelor 
numerice de pe telecomanda. 



CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 


CD CD CD 
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Paginile de teletext sunt organizate in §ase categorii: 


Partea 

Cuprins 

A 

Numarul paginii selectate. 

B 

Identitatea canalului de emisie. 

C 

Numarul curent al paginii sau indicatii de cautare. 

D 

Data §i ora. 

E 

Text. 

F 

Informatii privind starea. 

Informatii FASTEXT. 



Informatiile de pe teletext sunt deseori impartite in mai multe pagini afi§ate succesiv, care pot fi 
accesate prin: 

♦ Introducerea numarului paginii 

♦ Selectarea unui titlu dintr-o lista 

♦ Selectarea unui titlu colorat (sistem FASTEXT) 

>- Apasati butonul TV/DTV pentru a inchide teletextul 

(JD^iGl) 


□DdJdD 
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Suport de perete automat (comercializat separat) 

Dupa montarea suportului de perete automat, puteti regia cu u§urinta pozitia televizorului. 


Panoul posterior al televizorului Su P° rt de P erete au,omal 



Accesarea meniului 

1. Apasati butoanele A. V, ◄ sau ► de pe telecomanda. 

>- Este afi§at ecranul Auto Wall-Mount (Suport de perete 
automat). 

>- Daca ecranul nu este afi§at la apasarea unui buton 

directional in timpul vizionarii TV, accesati-l prin intermediul 
meniului. 

• Apasati butonul MENU pentru a afi§a meniul. 

Apasati butonul A sau T pentru a selecta “Configurare ”, 
apoi apasati butonul ENTERS 1 . 

• Apasati butonul A sau ▼ pentru a selecta “Montare pe 
perete", apoi apasati butonul ENTERS. 


TV _ Configurare 


p 

& 

Plug & Play 
Limba 

Ceas 

: Romana 

AAA 


| Montare pe perete 



% 

Melodie 

: Dezactivat 

l> 

# 

Divertisment 

: Dezactivat 

> 

Econ. energie 

: Dezactivat 

> 


iitp 

▼ Mutare ©Intrare O Revenire 


Memorarea pozitiei 

2. Reglati pozitia dorita folosind butoanele A . 

>- Daca apasati un buton cu sageata cand meniul este inactiv, 
va fi afi§at ecranul de reglare. 

>- Apasati butonul INFO pentru resetare. Apasati butonul 
◄ sau ► pentru a selecta “Da”, apoi apasati butonul 
ENTERS. 

Televizorul revine la pozitia de pornire. 

3. Apasati butonul albastru. 

Apasati butoanele A §i V pentru a selecta pozitia Tn care salvati 
setarea: Pozitia 1, Pozitia 2 sau Pozitia 3. 

>- Pentru a renunta la salvarea pozitiei actuale, apasati butonul 

RETURN. 

>- Cand selectati un mod de salvare, nu puteti folosi butoanele 
colorate. 

4. Apasati butonul ENTERS pentru a salva pozitia. 

>- Daca ati selectat Pozitia 1, este afi§at mesajul “Pozitia 
curenta a tost salvata ca Pozitial 

5. Apasati butonul ENTERS]. 

^ Pozitia salvata este afi§ata in stanga meniului. 



Pozitie 

VAjustare Salvare «Il'U»1 Centru 
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Mutarea in pozitia memorata 


1. Parcurgeti etapa 1 din „Accesarea meniului". 

2. Apasati un buton colorat (ro§u, verde, galben) pentru a deplasa 
suportul de perete automat in pozitia salvata. 

2^ Puteti muta suportul de perete intr-una din cele 3 pozitii 
presetate apasand butonul ro§u (Pozitia 1), verde (pozitia 2) 
sau galben (pozitia 3). 

2^ Daca reglati pozitia dupa mutarea Tntr-o pozitie presetata, 
afi§area pozitiei va inceta. 



2^ Pentru instructiuni privind instalarea, consultati Manualul de 
instalare furnizat cu suportul de perete. 

Pentru instalarea produsului §i a suportului de perete, apelati la o firma specializata. 

Acest manual de instalare este destinat montarii suportului de perete pe un perete. Pentru montarea 
pe alte materiale de constructs, contactati cel mai apropiat reprezentat. 

2^ Suportul de perete automat nu va putea fi utilizat in timp ce functiile Anynet+ §i WISELINK sunt active. 
^ Modelele 37, 40 §i 46 nu sunt compatibile cu vechiul model de stand electric de perete 
(WMN5090A*). 


Utilizarea blocarii Kensington impotriva fur tului (in functie de model) 

Sistemul de blocare Kensington se utilizeaza pentru asigurarea sistemului atunci cand acesta 
este utilizat intr-un spatiu public. Aspectul si metoda de blocare ar putea sa difere de cele din 
imagine, in functie de producator. Consultati manualul oferit impreuna cu diapozitivul de blocare 
Kensington pentru informatii despre utilizarea corecta. Dispozitivul de blocare trebuie achizitionat 
separat. 

1. Inserati dispozitivul de blocare in slotul Kensington 
al televizorului LCD (Figura 1) §i rasuciti-l in 
directia de blocare (Figura 2). 

2. Conectati cablul de blocare Kensington. 

3. Fixati blocarea Kensington de birou sau de un 
obiectstationargreu. 

2^ Pozitionarea sistemului de blocare Kensington 
poate sa difere in functie de model. 
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Depanare: fnainte de a contacta personalul de service 


Nu exista sunet sau imagine. 

• Verificati daca ati introdus corect cablul de conectare la retea Tntr-o 
priza de perete. 

• Verificati daca ati apasat butonul (!) de pe televizor. 

• Verificati setarile pentru contrast §i luminozitate. 

• Verificati volumul. 

Imagine normals, dar fara 

• Verificati volumul. 

sunet. 

• Verificati daca nu a fost apasat butonul MUTEa^ de pe telecomanda. 

• Verificati daca optiunea “Difuzor TV” este Activat. 

Ecranul este negru §i 
indicatorul de alimentare 
lumineaza intermitent 
constant. 

• La calculator, verificati alimentarea §i cablul de semnal. 

• Televizorul utilizeaza sistemul de administrare a alimentarii. 

• Mi§cati mouse-ul calculatorului sau apasati orice tasta de pe tastatura. 

Nu exista imagine sau 
imagines este alb-negru. 

• Reglati setarile de culoare. 

• Verificati daca sistemul de emisie selectat este corect. 

Interferente de sunet §i 
imagine. 

• Incercati sa identificati echipamentul care bruiaza televizorul §i mutati-l 
mai departe. 

• Conectati televizorul la o alta oriza de alimentare. 

Imagine neclara sau cu purici, 

• Verificati pozitia, orientarea §i modul de conectare al antenei. 

sunet distorsionat. 

• Aceste interferente apar des in cazul utilizarii unei antene de camera. 

Nefunctionarea telecomenzii. 

• Inlocuiti bateriile telecomenzii. 

• Curatati latura superioara a telecomenzii (fereastra de transmisie). 

• Verificati terminalele bateriilor. 

Mesajul ‘Verificati semnal 
cablu.’ este afi§a’t. 

• Verificati daca ati conectat fix cablul de semnal la PC sau la sursele 
video. 

• Verificati daca sursele PC sau video sunt pornite. 

In modul PC, mesajul 
'Mode Not Supported.’ (Mod 
inutilizabil.) este afi§at. 

• Verificati rezolutia maxima §i frecventa adaptorului video. 

• Comparati aceste valori cu datele din ecranul Display Modes (Moduri de 
afi?are) 

Imagines apare deteriorate in 
colturile ecranului. 

Daca este selectat “Numai scanare" in vreun echipament extern, imagines 
poate aparea deteriorate in colturile ecranului. Acest simptom este provocat 
de echipamente externe, nu de televizor. 

Este afi§at mesajul 'Reseteaza 
toate setarile la valorile 
prestabilite’. 

Acest mesaj apare cand mentineti apasat butonul EXIT mai mult timp. 

Setarile produsului sunt restabilite la setarile din fabrics. 

Puteti observa particule de 
dime’nsiuni mici daca priviti 
de aproape marginea ramei 
ecranului. 

Aceasta face parte din designul produsului §i nu constituie un defect. 

Panoul TFT LCD utilizeaza un panou cu sub-pixeli (6 220 800), pentru producerea caruia este necesara o 
tehnologie mai sofisticata. 

Este totu§i posibil ca pe ecran sa existe pixeli mai lumino§i sau mai intunecati. Acedia nu au niciun 
impact asupra performantelor produsului. 
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Specificatii tehnice §i de mediu 


Nume model 

LE32A656 

LE37A656 

LE40A656 

Dimensiune ecran (Diagonals) 

32 inch 

37 inch 

40 inch 

Rezolutie PC 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Sunet 

le§ire 

10 W X 2 

10 W X 2 

10 WX2 

Dimensiuni (LxAxI) 

Corp 

Cu stativ 

806 x 81 x 528 mm 

806 x 252 x 584 mm 

923 x 84 x 597 mm 

923 x 300 x 658 mm 

998 x 83 x 638 mm 

998 x 300 x 698 mm 

Greutate 

cu suport 

14 kg 

18 kg 

20 kg 

Norme de mediu 

Temperatura de functionare 
Umiditate de functionare 
Temperatura de depozitare 
Umiditate de depozitare 

10 °C - 40 °C (50 °F -104 °F) 

10 % - 80 %, fara condensare 
-20 °C - 45 °C (-4 °F -113 °F) 

5 % - 95 %, fara condensare 

Pivot stativ 

(Stanga/Dreapta) 

-20‘ - 20" 


Nume model 

LE46A656 

LE52A656 

Dimensiune ecran (Diagonals) 

46 inch 

52 inch 

Rezolutie PC 

1920x 1080 @60 Hz 

1920x 1080 @60 Hz 

Sunet 

le?ire 

10 WX2 

10 W X 2 

Dimensiuni (LxAxI) 

Corp 

Cu stativ 

1131 x 95x714 mm 

1131 x 280x775 mm 

1276 x 105 x 806 mm 

1276 x 326 x 866 mm 

Greutate 

cu suport 

27 kg 

35 kg 

Norme de mediu 

Temperatura de functionare 
Umiditate de functionare 
Temperatura de depozitare 
Umiditate de depozitare 

10 °C - 40 °C (50 °F -104 °F) 

10 % - 80 %, fara condensare 
-20 °C - 45 °C (-4 °F -113 °F) 

5 % - 95 %, fara condensare 

Pivot stativ 

(Stanga/Dreapta) 

-20" - 20" 


Designul §i specificatiile pot fi modificate fara preaviz. 

Acest echipament este un aparat digital din clasa B. 

Pentru alimentare §i consumul energiei electrice, consultati eticheta ata§ata pe produs. 
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Aceasta pagina este intentional 
lasata libera. 



Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment) 

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems) 

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household 
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling. 
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product 
should not be mixed with other commercial wastes for disposal. 



A termek megfelelo leadasa (Elektromos es elektronikus kesziilekek hulladekkezelese) 

A termeken vagy a hozza tartozo dokumentacion szereplo jelzes arra utal, hogy hasznos elettartama vegen a termeket 
nem szabad haztartasi hulladekkal egyiitt kidobni. Annak erdekeben, hogy megelozheto legyen a szabalytalan hulladekleadas 
altal okozott kornyezet- es egeszsegkarosodas, kulonftse ezt el a tobbi hulladektol, es felelossegteljesen gondoskodjon a 
hulladek leadasarol, a hulladekanyagok fenntarthato szintu ujrafelhasznalasa celjabol. A haztartasi felhasznalok a termek 
forgalmazojatol vagy a helyi onkormanyzati szervektol kerjenek tanacsot arra vonatkozoan, hova es hogyan vihetik el ez 
elhasznalt termeket a kornyezetvedelmi szempontbol biztonsagos hulladekleadas celjabol. Az Lizleti felhasznalok lepjenek 
kapcsolatba a forgalmazoval, es vizsgaljak meg az adasveteli szerzodes felteteleit. A termeket nem szabad leadni 
kereskedelmi forgalombol szarmazo egyeb hulladekkal egyiitt. 



Prawidtowe usuwanie produktu (zuzyty sprzpt elektryczny i elektroniczny) 

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnosz^cych si? do niego tekstach wskazuje, ze produktu po upfywie okresu 
uzytkowania nie nalezy usuwac z innymi odpadami pochodz^cymi z gospodarstw domowych. Aby unikn^c szkodliwego wplywu na 
srodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadow, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu 
odpadow oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego uzycia zasobow materialnych jako stalej praktyki. W celu 
uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska recyklingu tego produktu uzytkownicy w 
gospodarstwach domowych powinni skontaktowac si? z punktem sprzedazy detalicznej, w ktorym dokonali zakupu produktu, lub z 
organem wladz lokalnych. Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac si? ze swoim dostawc^ i sprawdzic warunki umowy zakupu. 
Produktu nie nalezy usuwac razem z innymi odpadami komercyjnymi. 



lujorf] AiaQzoq aurou tou fipoiovToq (Anoppippara HAzKrpiKOu & HAzktpovikou E^onAiopou) 

Ta arpTa ttou Epqjavi^ovTai Endvw oto Tipo'iov f| oto £YX £| P®ia ttou to ouvo5euouv, uttoSeikvuouv oti 5ev 0a ttpettei va piTTTETai pa? p£ to unoAoma 
oiKiaKa auoppippaTa (jeto to TEAog tou kukAou (wf|g tou. FlpoKEipEvou va anotpEuxBouv ev5ex6(jev£^ pAa^Epeg ouvetteie^ oto n£pi(3aAAov f\ Tqv uysia 
E^amag Tr|<; avE^EAsyKTri^ 8ia0Ear|g anoppippcrruiv, oat; TTapaKaAoupE va to SiaxwpioETE otto aAAou; tuttou; aTToppippaTwv koi va to avaKUKAwoETE, 
coote va poq0ijaETE OTqv Picaoipq EnavaxprioipoTroiqori tujv uAikwv nopujv. Oi oikiokoi xphote; 0a ttpettei va eA0ouv oe ETTiKoivwvia ei'te pE tov 
TT wAnTfj an’ onou ayopaoav outo to npo'iov, eite ti; koto totou; unrpoiEi;, npoKEipevou va uAn potpopn 0ou v Tig AsmopEpEiEg oxetiko p£ tov toho 
koi tov Tpono ps tov onoio pnopouv va 6waouv outo to npo'iov yia aatpaAq npog to nEpipdAAov avaKUKAcoori. Oi EnixEipf| 0 £ig-xpnoTEg 0a npsnEi va 
eA0ouv oe Enatpij pE tov npopn0EUTf| Toug koi va eAey^ouv raug opoug koi Tig npoiino0EO£ig tou auppoAaiou moAriorig. To npo'iov outo 8ev 0a npinsi 
va avapiyviiETai pE aAAa ouvq0iop£va anoppippaTa npog 6ia0£ori. 



H3xebpnsume npaeu/iHo mo3u npodym (omnadbwo enempunecKO u enempoHHO o6opydeane) 

ToBa o6o3Ha4eHne Ha npoflyicra mjim ctnvrcTBaiuMTe ro MaTepnarin 03HanaBa, ne tom He 6MBa fla 6bfle M3XBtpnflH 3aeflHO c ApyrMTe 
6 mtobm OTnaAtpM cneA Kpan Ha none3HMB My >kmbot. 3a Aa ce npeAOTBpaTM Bt3MO)KHO yBpextAaHe Ha OKOJiHaTa cpeAa mom HOBeuiKM 
5KMBOT OT 6e3KOHTpOJlHOTO M3XBbpnflHe Ha OTnaAbpM, MOflH, OTAeflHMTe T3KMBa npOAyKTM OT ApyrMTe BMAOBe OTnaAbLIM M TO peLIMKJlMpaiiTe, 
AeMOHCTpMpaiiKM OTroBopHO OTHOiueHne KbM HactpHaBaHeTO Ha ycTOMHMBa MHoraxpaTHa ynoTpe6a Ha MaTepManHM pecypcM. 
ripM ynoTpe6a 3a 6 mtobm HyxtAM Tpn6Ba Aa ce CBtpme c npoAaBana Ha Ape6H0, ot kototo CTe 3axynMJiM npoAyKTa mom c MecTHMTe BJiacTM 
3a noApobHOCTM othocho TOBa KbAe m xax MoxteTe Aa npeAaAeTe npoAyKTa 3a 6e3onacHO pepnioiMpaHe. flpn ynoTpe6a 3a CTonaHCKM Hyx<AM 
TpabBa Aa ce CBtpxteTe c AOCTaBHMKa cm m Aa npoBepMTe peAa m ycnoBMBTa b AoroBopa 3a 3aKynyBaHe. To3m npoAyKT He Tpa6Ba Aa ce CMecBa 
c Apym omaAbpM Ha pa6oTHOTO mhcto. 



Spravna likvidace tohoto produktu (Zniceni elektrickeho a elektronickeho zarizeni) 

Tato znacka zobrazena na produktu nebo v dokumentaci znamena, ze by nemel byt pouzivan s jinymi domacimi 
zarizenimi po skonceni sveho funkcniho obdobi. Aby se zabranilo moznemu znecisteni zivotniho prostredi nebo 
zraneni cloveka diky nekontrolovanemu zniceni, oddelte je prosime od dalsich typu odpadu a recyklujte je zodpovedne 
k podpore opetovneho vyuziti hmotnych zdroju. 

Clenove domacnosti by meli kontaktovat jak prodejce, u nehoz produkt zakoupili, tak mistni vladni kancelar, ohledne 
podrobnosti, kde a jak muzete tento vyrobek bezpecne vzhledem k zivotnimu prostredi recyklovat. Obchodnici by meli 
kontaktovat sve dodavatele a zkontrolovat vsechny podminky koupe. 

Tento vyrobek by se nemel michat s jinymi komercnimi produkty, urcenymi k likvidaci. 



Spravna likvidacia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a elektronicky odpad) 

Toto oznacenie na vyrobku alebo v sprievodnej brozure hovori, ze po skonceni jeho zivotnosti by nemal byt' likvidovany s 
ostatnym odpadom. Pripadnemu poskodeniu zivotneho prostredia alebo I’udskeho zdravia mozete predisf tym, ze budete 
taketo typy vyrobkov oddefovaf od ostatneho odpadu a vratite ich na recyklaciu. 

Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobne informacie, ako ekologicky bezpecne nalozit's tymto vyrobkom, mali 
kontaktovat' bucf predajcu, ktory im vyrobok predal, alebo prislusny urad v okoli ich bydliska. 

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatefa a prevent' si podmienky kupnej zmluvy. Tento vyrobok by 
nemal byt' likvidovany spolu s ostatnym priemyselnym odpadom. 



Evacuarea corecta a acestui produs (reziduuri provenind din aparatura electrica §i electronica) 

Marcajele de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna 
cu alte rezuduuri din gospodarie atunci cand nu mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra 
mediului inconjurator sau a sanatatii oamenilor datorate evacuarii necontr’olate a reziduurilor, va rugam sa separati acest produs de 
alte tipuri de rezuduuri §i sa-l recicl'ati in mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor materiale. 

Utilizatorii casnici sunt rugati sa ia le’gatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru a 
primi informatii cu privire la locul §i modul in care pot depozita acest produs in vederea reciclarii sale ecologice. 

Utilizatorii institutional! sunt rugati sa ia legatura cu fumizorul §i sa verifice conditiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs nu 
trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala. 



















